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Quum vetustiores illae quas habemus Patrum Apo- 
stolicorum collectiones tum ob caritatem tum ob raritatem 
usui publico et majori auditorum conventui in prae- 
lectionibus academicis minus essent aptae, ad novam 
hane collectionem adornandam ante sedecim annos et 
animum et manus admovimus. Primam editionem quae 
a. 1839 prodiit, secunda et tertia annis 1842 et 1847, 
denique his ipsis diebus haec quarta secula est, et qui 
singulas inter se velit comparare, posteriores multis modis 
prioribus praestare non negabit. Prima editio textum 
graecum (sine versione latina) e praestantissimis libris 
repetitum et passim recognitum cum paucis adnotationibus 
exhibuit Secunda aucta est Áctis martyrii S. Ignatii et 
epistola ecclesiae Smyrnensis de martyrio S. Polycarpi, 
alque textui graeco pluries emendato addita est versio 
latina, quam in Ignatii epistola ad Romanos a Ruinarto, 
in Actis martyrii S. Ignatir a Clerico et Ruinarto, in 
epistola ad Diognetum a Henrico Stephano, in cunctis 
reliquis epistolis a Cotelerio mutuati sumus et millies 
emendavimus. Insuper indices rerum et personarum, nec 
non et Prolegomena, in quibus de singulis Patrum Apo- 
stolicorum operibus, eorum fatis et editionibus, de 
authentia et integritate eic. disseritur, valde auximus, 
de vita singulorum Patrum verba fecimus et uberius de 
quaestionibus criticis disputavimus. — Non parum deinde 
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studii et laboris in terti Aalen slornanda impendimus. 
Syriacam velerem irium Ignatianarum epistolarum ver- 
sionem in monasterio quodam Aegypti detectam et a 
Curetono Anglo a. 1845 editam (The ancient Syriac 
version of the epistles of saint Ignatius to St. 
Polycarp, the Ephesians and the Romans etc. 
London, Rivingtons) cum graeco textu nostro contulimus; 
secundam Jaecobsomi editionem Patrum  Apostolicorum 
(Oxon. 1840. 2 iom.) utiliter adhibuimus, animadver- 
siones Joannis Caroli Theodori Otto in epistolam 
ad Diognetum et lectiones variantes codicis Argento- 
ratensis ab ipso collati, ubi videbatur, in usum nostrum 
convertimus etc. etc. 
Novis curis denique quarta haec editio elaborata 
est. Textum multis locis, praesertim in epistolis S. 
Ignatii, veteres versiones Syriacam et Armeniacam 
(nuper a Petermanno editam) adhibentes, emendavimus 
et annotationum majori numero illustravimus. In ver- 
sione latina ubique sensum sanctorum Patrum accuratius 
exprimere conati sumus, Prolegomena et indices ampli- 
ficavimus et correximus, et quae a viris doctis in rem 
nostram disputata erant, in Prolegomenis et notis propo- 
suimus. Maximo híc usui nobis fuerunt numerosi illi 
libri, qui a viris doctissimis ultimis his annis de operibus 
Patrum Apostolicorum in genere et praecipue de epistolis 
S. Ignatii conscripti sunt. Laudamus praesertim 
1) Corpus Ignatianum: a complete collection 
of the Ignatian Epistles, genuine, interpolated, 
and spurious; together with numerous extracts 
from them, as quoted. by ecclesiastical writers 
down to the tenth century; in syriac, greek, 
and latin: an english translation of the syriac 
text, copious notes, and introduction, by 
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IWilliam Cureton, MH. A. F. R. S. Chap- 
lain in ordinary to her Majesty the Queen. 
London, Francis et John Rivington. 1849. 
Bunsen, die drei &chten und die vier un- 
üchten Briefe des lgnatius von Antiochien. 
Hergestellter und. vergleichender Text mit An- 
merkbungen. Hamburg 1847. | 
Ejusdem, Ignatius von Antiochien und seine 
Zeit. | Sieben Sendschreiben an Dr. August 
Neander. Hamburg. 1847. 

Ejusdem, Hippolytus und. seine Zeit. Leipzig. 
T. Jl. 1852. T. I. 1853. - 
Petermann (Dr. et Univers. Berol. Prof.), 
S. Ignatii Patris Apostolici quae feruntur epi- 
stolae unacum ejusdem martyrio. Collatis edd. 
graecis  versionibusque Syriaca, | Armeniaca, 
latinis etc. Lipsiae 1849. 

Baour, die Ignatianischen Briefe und ihr 
neuester Kritiker. | Eine Streitschrift gegen 
Herrn Bunsen.  Tübing. 1848. 

Denzinger (Prof. Würzburg.), ber die 
Aechtheit des bisherigen "Textes der lIgnatia- 
nischen Briefe. Würzburg 1849. 

Ejusdem 92 Dissertationes in Tübinger theo- 
logische Quartalschrift 1851: ,, Ritschl und die 
Jgnatianischen Briefe**, 1852: ,über die Zeit 
der Entstehung des gnostischen Aeonensystems.** 
Uhlhorn (Theologus Góttingensis): das Ver- 
háltniss der EÉürzern griechischen | Recension 
der Ignatianischen Briefe zur. syrischen Ueber- - 
seizung, und die Authentie der Briefe über- 
haupt, in Niedner's Zeitschrift für die hi- 
storische Theologie 1831 p. 8 sqq. et p. 247 sqq. 
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10) Hilgenfeld (Prof. Jeuensis), die A postolischen 


. 11) 


13) 


Váter, Untersuchungen über lLuhalt und. Ur- 
sprung. der unter ihrem Namen erhaltenen 
Schriften. | Halle 1853. 

Justinus des Mártyrers Brief an. Diognetus, 
griechisch und. deutsch, amit Einleitung und 
Erláuterungen, von Dr. Hoffmann, Gymna- 
sial-Oberlehrer in Neisse 1851. 

Otto, Epistola ad Diognetum, Justini Philo- 
sophi et Martyris nomen prae se ferens. Editio 
IIWv — Lipsiae 1852. 

Nolte, Dr. (Presbyter Árnhemit in Hollandia) , 
Beitrüge zur Texteskritik der Briefe des Bar- 
nabus, Clemens von Rom, Ignatius, Polycarpus 
und der Martyr-Acten des Leztern (in Schei- 
ner, Zeitschrift für kathol. Theologie, Wen 


— 1854. p. 226 sqgq.). 


14) 


15) 


Lübkert, Dr., die Theologie der apostol. Váter 
in übersichtlicher Zusammenstellung | etc. in 
Niedner, Zeitschrift für die histor. Theolog. 
1854. p. $89 sqq. 

Quum Zichardi Adalberti Lipsii ("Theologi Lip- 
siensis) disquisitio de Clementis Romani epistols 
ad Corinthios priore prodiret (Lipsiae 1855); e 
pars editionis nostrae, quae de epistolis S. Clémentis 
agit, prelo jam impressa erat. | 


Scribebam Tubingae mense Julio MDCCCLV. 


PROLEGOMENA. 


|, DE EPISTOLA BARNADAE. 


L Inter S. Pauli socios et coadjutores Joses Barnabas 
eminet, in Cypro natus, genere Judaeus et Levila, qui christiani 
amoris fervore motus agrum suum vendidit, pretiumque ante 
pedes Apostolorum posuit. Act. 4, 37. 

Numero LXX discipulorum Christi eum fuisse adscriptum,. 
veleres non absone tradunt !), eorumque narrationem ad veri- 
latem. accedere recenliores non incaute credunt. — Cognomen 
Barnabae, teste S. Scriptura ab Apostolis Nostro impositum, 
idem esse quod n2) "3 seu: filium orationis inspiratae, 
ex versione S. Lucae Act. 4, 36: wiog TE. QoaÀ268C0g satis ad- 
paret ?). Josen Barnabam a Josepho Barsaba (Act. 1, 23.) 
non esse distinguendum, ei utrumque nomen eamdem denotare 
personam, nosiris temporibus Ullmannus ?) et alii probare stu- 
debant, aliorum assensu destituti, beneque reclamantibus viris 
doctissimis De Wette *), Olshausen *) et Winer 9). Plura de 
vita et laboribus Barnabae apostolicis nobis tradunt libri sacri: 

a) Act. 9, 26. 27.: Paulum conversum primus Barnabas circa 

ann. 40 p. Ch. Apostolis, adhuc illum timentibus, adduxit. 

1) Clem. Alex. Strom. Lib. II. c. 20.| | 3) Studien u. Kritiken 1828. p. 377 
p. 489 ed. Pott. Venet. Euseb. H. | sqq. 

E. I, 12. Epiphan. haer. 20, 4. 4) Kurze Erklárung der Apostel- 


2) De hac re disputavi in libro meo: gesch. p. 12 ad Act. I, 23. | 
Das Sendschreiben des Apostels Bar- | 5) Bibl. Commentar. T. IL, p. 574. 





nabas aufs Neue untersucht, über-| 6) Bibl. Realwürterbuch s. v. Jo- 
selst und erklárt etc. — Tub. 1840.| seph. Barsabas. Cfr. librum meum: 
p. 6—8. Das Sendschreiben eic. p. 9—11. 
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b) Act. 11, 22. Paulo post Barnabas ab Apostolis Antiochiam 
missus est, ut hanc ecclesiam regeret; 

c) Act. 11, 25. Apostolici hujus muneris socium Paulum sibi 
addidit. 

d) Act. í1, 30. Barnabas et Paulus circa ann. 44 pecunias 
Anliochiae collectas Hierosolymam pertulerunt. 

e) Act. 13 et 14. Ambo annis 45 et 46 p. Ch. nomen Domini 

. praedicantes Cyprum et Asiam minorem peragrarunt. 

f) Act. 15, 2 sq. et Gal. 2, 1. 9. Barnabas et Paulus 
reversi, ab Antiochenis ob seditionem propter Judaistas 
obortam Hierosolymam missi, concilio Apostolorum inter- 
fuerunt. ann. 50—952. 

g) Àct. 15, 37 sq. Aliquo tempore praeterlapso Barnabas 
et Paulus secundum iter apostolicum ingredi slatuebant, 
sed dissensione Marci causa oborta Barnabas a Paulo 
discessit, assumtoque Marco Cyprum navigavit. De falis 
ejus subsequentibus liber actuum Apostolorum prorsus 
silet. Sed 

h) I Cor. 9, 5. 6. edocemur, Barnabam non minus ac Paulum 
labore manuum victum quaesivisse (juxta Vulgatam et 
nonnullos Palres: feminam non secum duxisse). 

i) Gal. 2, 13. Petri simulationem ob metum Judaistarum 
Barnabas Antiochiae imitatus est ann. 52 seu 53. 

k) Barnabam anno 57 iterum S. Pauli fuisse comitem et ab 
eo in societate Titi ad Corinthios esse missum, Gal- 
landius !) ex I| Cor. 8, 18 sqq. evincere conalus est. 
Sed erravit vir doctissimus ?). 

T) Anno 62 Marcus, Barnabae consobrinus et itineris comes, 
iterum in societate Pauli versabatur (cfr. Coloss. 4, 10.); 
quo fiti, ut Barnabam illo anno jam mortuum fuisse. 
putemus. Idem concludi potest ex I Petr. 5, 15 et II Tim. 
3, 11; nec minus Alexander, monachus Cyprius (Sec. 


1) Biblioth. vet, Patrum T. I. Pro- | 2) Cfr. Olshausen, Commentar. T. 
leg. p. XXXIV. IIl p. 783 et libellum meum supra 
citatum p. 27 et 28. 
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VI vel IX.), Barnabae laudator, tempus martyrii ejus 
annis 53—57 assignat !).. 

Haec sunt, quae de vita et fatis Barnabae comperta habemus. 
Multas alias easque fabulosas narrationes in libello meo supra 
citato congestas reperies p. 11—15 et p. 31—47. 

II. Barnabae nosiro epistola iribuitur, graeco sermone con- 
scripla, de cujus authentia adhuc sub judice lis est. Defenderunt 
eam Ludovicus Elias Dupin?), Nicolaus Nourrius?), Gallan- 
dius *), et nostris temporibus Henke 5), Rórdam 8) e Franke 7); - 
authentiam epistolae impugnaverunt Hugo Menardus9), Tentze- 
lius 9), Natalis Alexander 9?) , Remi Ceillier !'), Ittigius !?), 
Moshemius 19), Lumperus !^), Hugius 15), Ullmannus !9), Nean- 
der !), Mynster !9) et Winer !9?). Ipse ego in tertio libri mei 
capite p. 147—195, pluribus verbis hanc sententiam tueri conalus 


sum; paucis nunc disputabo. 


a) Antiquissimus authentiae lestis est Clemens Alezandrinus, 
qui septies epistolam Barnabae laudal, quaterque eam Apostolo 


Barnabae tribuit. 


Strom. II, 6. p. 445: Eixórog oiv 0 L4moovoAog Bogvaflog: 
Lg ov, qrolv, éAoflov uégovg x. v. A. Epist. Cap. 1. 
Strom. II, 7. p. 447: Koi Bagvagog ó LimootoAog:.Ovcl ol 

curerol vwcQ ovrog. Ex Cap. 4. 


1) Cfr. libellum meum p. 2. not. 6. 
p. 31 sqq. et 159. 

2) Bibl. des auteurs etc. T. I. p. 6sq. 

3) In apparatu ad Bibl. max. P. P. 
T. I. Diss. 3. 

4) Bibl. vet. Patrum T.I. Proleg. 
p. XXIX sqq. 

3) De Epistolae, quae Barnabae 
tribuitur, authentia. Jen. 1827. 

6) Comment. de authentia Ep. Dar- 
nabae. Hafniae 1828. . 

7) In Guerike et Rudelbach Zeit- 
schrift für luth. Theol. 1840. fasc. 2. 

8) In sua Epistolae nostrae editione. 

9) Apud Fabric. Bibl. eccles. p. 42. 
$. X. 





10) Hist. eccles. Sec. I. c. 12. art. 8. 
11) Histoire général des auteurs etc. 
T. I. p. 498 sqq. ] 
12) In selectis capitibus historiae 
eccl. Sec. I. T. I. p. 20. 

13) Commentar. de rebus Christ. 
ante Const. M. p. 161. 

14) Historia theol. critica T. I. p. 150. 
15) Zeitschrift für das Erzbisthum 
Freiburg. Fasc. 2. p. 132. Fasc. 3. 
p. 208 sqq. 

16) Studien u. Kritiken T. I. p. 381. 
17) Kirchengesch. T. I. 3. p. 733. 
18) Studien und Kritiken IL, 323. 
19) Bibl. Realwórterbuch s. v. Bar- 
nabas. 
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Strom. II, 20. p. 489: OU uoi Ó& sÀetÓvov. Aóycw, moga- 
SauévQ udgrur» vOv dmooroÀixÓv Bogvafav, 0 Óà «dv 
éBdoyuxovra Tv xci Gvvegyog voO llavAov, xocd Aébiv 
Q0É rttog Aéyovva* IÍgO voU ruo rttoveÜoot, vq Oed x. v. A. 
Ex Cap. 16. 

Strom. V, 10. p. 683: 24AAd xal Bagvéf ag, 0 xol ovv0g ovy- 
xroUSag vQ 4mogtoA, xov vr» ÓLoxoviav vd» éJvdv, vOv 
Aoyov* ZinAovovegov, quoiv, Outv ygequ x. v. 4. Ex Cap. 6. 

Strom. Il, 15. p. 464: L4AÀd xol Zfefió, xol mQO Zfoflió ó 
IMoUofg, vdv vguv Ooyucrow vrv yvaGc éugalvovow óu - 
vOUTQY ... Tobro uiv ó Bogvafleg. Ex Cap. 10. 

Strom. II, 18. p. 472: L4uéAet uvovixóg 0 Bagvafgac: 'O àà 
Os0g 0 vob savrOg xOGuOov xvuguevtv, quoil, Óopm x. v. À. 
Ex Cap. ult. 

Strom. V,8. p. 671: "EuroAuw óà énivgéneu, Óuynko)v xol uagv- 
xcuevoy éo9ierv*. tajrócv , quolv 0. Bagyaflag , xoAAdoOot 
Óctv uera cav qofovuévov vov Kógtov x. v. 4. Ex Cap. 10. 

b) Praeceptorem suum secutus est Origenes: 

Lib. I. contr. Cels. n. 63. T. I. p. 378 ed. Ruae.: Iéygarzot 
ór iv vfj Bagvafla xoJoAug énuovoAZ: Ovi &beMéSovo wvoUg 
iÓiovg azro0vOAoug TrcoUe, Ovrog mig m&cav dvoutav dvojco- 
végovg. Ex Cap. 3. 

De Princ. IlI, c. 2. n. 4. T. L. p. 140: Eadem quoque Bar- 
nabas in epistola sua declarat, quum duas vias esse dicit, 
unam lucis, alteram tenebrarum, quibus et praeesse certos 
quosque angelos dicit: viae quidem lucis angelos Dei, tene- 
brarum autem viae angelos Satanae. Ex Cap. 18. 

Sacris quoque Scripturis Origenes epistolam nostram ad- 
numerasse videtur Lib. I. Comment. in Ep. ad Rom. 1, 24. T. IV. 
p. 413: Sunt praeterea, sicut in multis Scripturae locis in- 
venimus, etiam uliriusque parlis, vel utriusque viae fautores 
quidam el adjutores angeli. 

Sed neminem latet, cum Clementem, tum Origenem saepius 
libros apocryphos et nothos pro genuinis habuisse, ideoque testi- 
monio illorum pro epistolae nostrae authentia non plenam vim 
esse iribuendam. Bene Hugius et Redepenning addunt, nec 
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Clementem nec Origenem cum eadem reverentia, quam scriptis 
vere apostolicis tribuunt, de epistola nostra disputare !). 

c) Eusebium ei Hieronymum authentiam epistolae nostrae 
negavisse, mulli male credunt. 

Legimus quidem in illius historia ecclesiastica III, 25: Zw 
volg vOOoig xorcreroayO0 xci vv llooov stgaóecw 5 ygag») 
à ve AsyOuevog Ilona, xol.:) amoxavwig Ilérgov, xal mgog 
co/roig 5 qegouévp Bogvoga émiroA. 

Sed Eusebius, epistolam nostram coig vo9otg accensens, 
improprie hanc vocem usurpavit, et revera non de libris adul- 
lerinis, sed de avziAsyouévotg, sive dubiis libris, et a nonnullis 
repudiatis verba fecil, ut ipse paulo post testatur dicens: veóva« 
uév szavro (i. e. ... Acta Pauli, Pastor etc. et Epistola Bar- 
nabae) vv evvesAeyopuévov ev e. 

Non minus Eusebius in sexto historiae suae libro c. 14. 
epistolam nostram zoig «vriAeyouévorg adscribit, docens: Cle- 
mentem Alexandrinum in libris Hypotyposeon omnes libros sacrae 
Scripturae enarrasse, ne ovziAsyouévorg quidem libris praeter- 
missis, 4uj0à vdg evviAsyouévag magsA9ov: vrnv [ovón, Aíyo, 
xal vag Aoumag xodSoAuug émioroÀde, vrv vs Bagvafo xol vnv 
Ilérgov Aeyouévgv cmoxchoww.  Auctoritatem igitur epistolae, 
non ejus authentiam, Eusebius in dubium vocavit. 

Paene eadem dicenda sunt de Hieronymo, scribente: Bar- 
naübas Cyprius, qui et Joseph Levites, cum Paulo gentium 
Apostolus ordinatus, unam ad aedificationem ecclesiae per- 
tinentem epistolam composuit, quae inter apocryphas scripturas 
legitur ?*). Quem in locum scite Pearsonius ?): ,Barnabae epi- 
slolam fuisse tradit (Hieronymus) non ipsi suppositam, aut spu- 
riam; ad aedificationem ecclesiae pertinuisse asserit, non itaque 
haerelicam putavil; Jectam tamen infer apocryphas Scripturas 
docet, nec ab ecclesia repudiatam innuit.*  Apocryphi autem 
libri tum ii vocantur, qui authentici quidem, sed ab auctoritate 
canonica remoli, el in sacrarum scripturarum canone non re- 
posili sunt; tum ii, qui non sunt eorum, quorum titulis prae- 


1) Redepenning, Origenes I, p. 249. ; — 3) Vindic. Ignat. P. I. c. 4. p. 289. 
2) Hieron. lib. de viris illustr. c. 6. | Cfr. Galland. l. c. p. XXX. 
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notantur (wevóeztygeqe). Hieronymum priori sensu Barnabae 
epistolam apocrypham appellasse palet, quum eam Barnabae 
quidem adscribat, et nihilominus inter apocryphas scripturas eain 
leclam esse contendat. 

Testimonia igitur scriplorum antiquorum authentiae epistolae 
favere nemo negabit. Nihilominus non levibus moti argumentis 
eam apostolico viro abjudicandam censemus. 

4. Si epistola nostra ab anliquis pro authentica fuisset re- 
putala, cerle inler libros canonicos ea legerelur; sicut Áugu- 
stinus de Apocryphis Àndreae et Joannis dicit: sí illorum essent, 
recepta, essent ab ecclesia !). 

2. Epistolam nostram post eversionem Hierosolymae ex- 
aratam esse, ex cap. 16 facile conjicitur. Sed supra p. VIII. 
lit. 1) vidimus, Barnabam sine dubio iunc temporis non amplius 
in vivis degisse. . 

39. Capite 5 Apostoli Urcàg m&cv epagviov ovopregot vo- 
cantur. Talia Barnabam, Apostolorum socium, dixisse vix putem. 
Ista autem hyperbola multo magis secundi seculi rhetorem prodit. 

Á. Quae capite 10 incredibilia de lepore, hyaena etc. pro- 
feruntur, magis nugalorem allegorizantem, quam Apostolum re- 
dolent. 

5. Barnabas, qui provincias Asiae minoris peragraverat, mul- 
tosque annos Antiochiae in Syria vixerat, bene compertum habere 
debuit, falsum id esse, quod capite 9 affirmatur, omnes idolorum 
sacerdotes Syrosque omnes esse circumcisos. 

6. Innumerae allegoriae nugaloriae, praesertim c. 5—11, 
ab illo non possunt esse conscriptae, qui propter eloquentiae 
ardorem ab Apostolis à?N123 "3 est appellatus. 

6. Quoad sacros Judaeorum ritus falsa quaedam in epistola 
nostra c. 7 et 8 leguntur, quae Levitam DBarnabam, qui diutius 
Hierosolymis vixerat, auctorem habere non possunt. 

8. Epistola nostra injuste de Judaismo disputat, circum- 
cisionem carnis superstitiosam esse pronuntiat (c. 9), sabbatum 
vituperat (c. 15), leges Mosis a Judaeis non ad litteram intel- 


1) Contr. adversarium Legis et Pro- | phetarum I, c. 20. n. 39. ed. Migne, 
T. VIII. p. 626. 
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ligendas fuisse contendit (c. 10), et oeconomiam veteris Testa- 
menti non Evangelio demum, sed jam illo die, quo Moses tabulas - 
legis de manibus projecit, abolitam esse, Judaeosque tunc testa- 
mentum in perpeluum perdidisse docet (c. 4.et 14). Cuncta 
haec non a Barnaba exspecles, qui, ut fideles e gentibus et e 
Judaeis componeret, Ántiochiam est missus ; sed secundum seculum 
talia sapiunt, similemque conira Judaismum fervorem in epistola 
ad Diogüelum reperies. 

III. Revera primis seculi secundi temporibus 107—120 
epistolam nostram exaralam esse putem. 

1. Post eversionem templi Hierosolymitani eam scriptam esse, 
ex capite 16 satis liquet. Sic enim ibi: Zfid yàg v0 sroAsuetv 
eUrove xcOyoéón (0 vaog) Vmoó vOv £y9gdv- vv x. v. À. 
Qui aliter distinguunt, et vo »vüv nomini 2yJgcv jungunt, 
statim post annum '"/0 p. Ch. has lilteras datas esse con- 
tendunt !). 

2. Primis seculi secundi temporibus Judaistae, ecclesiam in 
periculum vocantes, eodem ferventi modo impugnabantur a $. 
Ignatio Antiocheno et ab auctore epistolae ad Diognelum. 

3. Non anle seculum secundum Christiani sabbatum cele- 
brare desierunt; quod jam evenisse, epistola nostra docet c. 15. 

4. Auclor epistolae nostrae contra eosdem haereticos, Ju- 
daistas et Docetas, verba facit, quos S. Ignatius vituperat. Ut 
hic, ita et Nosler incarnationem Chrisü contra Docetas (c. 5 
et 6) praedicare conatus est. 

9. Theologumena multa epistolae nostrae, praesertim quoad 
lypologiam, simillima sunt doctrinae $. Justini et Tertulliani, 
i. e. scriptorum seculi secundi. 

6. In omnibus codicibus antiquis epistola Barnabae post- 
posita esi epistolae Polycarpi, fortasse, quia junior, certe non 
multo antiquior pulabatur. 

1. Non ita multo post annum 120 epistolam nostram con- 
scriptam esse, 

«) ex capite 16 patet, ubi de eversione Hierosolymae ita 


1) Galland. 1. c. p. XXXIII 
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disseritur, ut palam sit, Aeliam Capitolinam nondum ab 
Hadriano fuisse exstruclam. 
B) Post annum 137, secundo bello Judaico finito, nullum 
amplius Judaistarum periculum adesse poterat. Denique 
y) Celsus jam circa annum 150—160 ex epistolae nostrae 
cap. 5 (img scov &uagviav avojovegor) convicia contra 
Apostolos hausisse videtur !). 

IV. Quibusnam lectoribus epistola fuerit destinata, nullibi, 
deficiente: pleniore salutationis formula, claris verbis expressum 
est. Origenes epistolam nostram catholicam nominal; sed ex 
capite primo et fine noni patet, ad certos quosdam fideles, arctiori 
vinculo auctori junclos, litteras has fuisse datas. Argumentum 
primae parlis epistolae et tolius demonstrationis methodus cer- 
liores nos faciunt, auctorem ad fideles e Judaeis, sine dubio 
Hellenistas, instante periculo Judaistarum verba fecisse. Danielem 
Schenkel, certiora de lectoribus proferentem, temere id egisse, 
alibi demonstravimus ?). 

V. Idem vir doctus, Daniel Schenkel 5), ut litem de au- 
thentia epistolae componeret, probare conalus est, epistolam 
Barnabae genuinam quidem esse, sed non integram, omnesque 
ejus parles, viris doctis displicentes, a Therapeuta quodam, 
Christianorum sacra secuto, originem iraxisse, qui myslica sua 
sapientia viri apostolici lilleras augere sit ausus. Nos contra 
alibi integritatem epistolae defendere sluduimus *). Paucis nunc 
rem absolvam: 

1. Secunda seu paraenetica pars epistolae, c. 18—21, quae 
jam ante Schenkelium a pluribus in dubium vocabatur, quippe 
quae in veleri versione latina non exslet, 

«) jam ab antiquissimis illis scriptoribus, qui primi epistolae 
menlionem faciebant, Clemente et Origene, lecta est, et 
laudata et cilata. 


1) Origen. c. Cels. n. 63. T. L| 3) In Ullmannz etc.: Studien und 


p. 378. Krit. 1837. p. 652—686. 
2) In libello: Das Sendschreiben| 4) Tübing. theol. Quartalschrift, 
des A. Barnabas eic. p. 132 sq. 1839. I. p. 60 sqq. et in libello meo 


supra citato p. 196 sqq. 
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f) Eadem in omnibus, quos habemus, graecis codicibus exstat. 

y) Non minus in stichomelriis veterum pars haec secunda 
numerabatur. 

à) Sancti Pauli quoque epistolae parli didaclicae alteram par- 
tem paraenelicam adjungunt. 

€) In parte secunda de duabus viis disseritur, quarum jam 
in parte prima cap. 4 et 6 mentio fueral facla. 

C) Styli diversilatem ex diversa utriusque partis indole ortam 
esse facile perspicimus. 

2. Prima quoque epistolae pars integra et ab interpola- 
tionibus libera est reputanda. 

€) Singula enim capita unius argumenti sunt partes, eumque 
habent finem, ut demonstretur, Judaismum esse abolitum, 

. novaeque eum oeconomiae salulis cessisse, quam typis 
praemonstrare jam ab initio Judaismi munus erat. 

9) Falsum est, quod Schenkelius contendit, caput sextum non 
cum septimo, sed demum cum terlio decimo orationis nexu 
esse conjunctum. Ea enim capita, quae Schenkelius de- 
lenda pulat, c. 7—12 incl, nil aliud, nisi continuationem 
antecedentis demonstrationis, novam oeconomiam a Judaismo 
iypis fuisse praemonstrandam, continent. 

jy) Duo alia quoque capita, 15 et 16, quae Schenkelio dis- 
plicent, minime sunt rejicienda, quippe quae ad demon- 
siralionem necesse perlineant. Quodsi enim abolitio Ju- 
daismi fuerat demonstranda, eliam de abrogatione sabbati 
(c. 15) et templi (c. 16) verba facienda erant. 

9) Capita, Schenkelio displicentia, non aliter de veteri Testa- 
mento disputant, ac ea, quae pro genuinis sunt reputala. 
Ubique idem fervor contra Judaismum nobis occurrit. 

&) Perperam Schenkelius affirmat, de novo quoque Testa- 
mento contraria doceri in diversis capitibus. 

5) Jam Clemens Alexandrinus, qui primus epistolae nostrae 
Jneminit, capita ista displicentia legit et laudavit, et ne 
minimum quidem interpolationis testimonium ullibi exstat. 

VL De docirina Barnabae cfr. libellum meum: Das Send- 
schreiben des A. Barnabas eic. p. 242—262. 'De eadem re 
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disputarunt Franke, in Rudelbach et Guerike: Zeitschr. für luth. 
Theologie etc. 1840. Fasc. IL, Hilgenfeld (die apostol. Váter. 
1853. p. 37 sqq.) et van Gilse, Heyns e Junius in tribus 
commentationibus de theologia patrum apostolicorum morali, ab 
Academia Lugduno-Batava 1833 praemio ornatis. Denique anno 
1854 Dr. Lübkert de theologia Patrum apostolicorum generatim 
disputavit in Niedmner, Zeitschrift für histor. Theologie T. XXIV. 
a. 1854. p. 589 sqq. 

VIL Post Nicephorum patriarcham | Constantinopolitanum 
(1 828) et auctorem antiquae cujusdam Slichometriae, a Cote- 
lerio publicatae, usque ad seculum XVII nemo epistolae nostrae 
nolitiam habuisse videtur. 

Primus ilerum eam, epistolae Polycarpi conjunctam, Jacobus 
Sirmondus S. J. in codice Turriano detegebat. Paulo post in 
aliis tribus codicibus, Bibliothecae Vaticanae, Cardinalis Columnae 
et Andreae Schotli S. J., eadem epistola reperiebatur. Hugo 
aulem Menardus, e Congregatione S. Mauri, antiquam epistolae 
versionem lalinam in codice Corbeiensi (ante Sec. IX) invenerat. 
Apographon codicis Schottiani et veleris illius versionis latinae 
Claudius Salmasius Isaaco Vossio, Vossius Usserio tradidit. Quo 
facto Jacobus Usserius Armachanus, Hiberniae Primas a. 1643 
Oxonii epistolam Barnabae prelo subjecit. Sed ingens incen- 
dium, quod non exiguam partem urbis Oxoniensis vastavit, 
omnia quoque exemplaria absumsit. 

Quo autem fernie tempore Usserius suam praeparabat edi- 
tionem, de ipsa epistola Parisiis evulganda cogitabat Hugo 
Menardus, monachus Benediclinus. Ipso mortuo 1644 Lucas 
Dacherius, ejusdem Congregationis, Menardi editionem 16435 in 
lucem emisit, textui Turriano versione Corbeiensi adjecta. 

Emendatiorem Barnabae epistolam 1646 Amstelodami edidit 
Isaacus Vossius, pluribus aliis codicibus usus, Florentino, Vaticano 
et Romano Theatinorum. Plures deinde secutae sunt editiones, 
praesertim Cotelerii, Russelii et. Gallandii. | N 

VIII. Notandum denique, in omnibus graecis codicibus 
deesse capita 1—4 inclus. et dimidium quinti. 
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I] DE DUABUS EPISTOLIS CLEMENTIS ROMANI. 


L Clementem Romanum eundem esse cum eo, quem S. 
Paulus in Ep. ad Philipp. 4, 3 laudibus effert '), jam Origenes 1), 
Eusebius *), Epiphanius *), Hieronymus ?) et alii veterum affir- 
marunt 9). Quodsi res ita se habet, facile apparet, Clementem 
S. Pauli, Philippis in Macedonia secundo ilinere apostolico 
À. 393—955 (cfr. Act. 16.) Evangelium praedicantis, socium ac 
coadjutorem oplime meritum fuisse. 

Chrysostomus in Commentario ad I Timoth. suspicatur, Cle- 
mentem, pariter ac Lucam ei Timotheum, perpetuum ilineris 
comilem Divi Pauli fuisse. 

Mihi autem Clemens civis urbis Philippensium fuisse videtur, 
qui a Paulo, Philippis morante, conversus, ipse praeconem 
Evangelii in opere apostolico optime adjuvit, Paulo aulem abeunte, 
domi remansit, inter suos Christi causam agens. 

Pluribus conjectura nostra probari polest. 

a) Quum Paulus Philippos properaret, neminem nisi Silam, 
Timotheum et Lucam comitem habuisse videtur. Cfr. Act. 16. 

b) Nullibi sacra Scriptura Clementis meminit, Apostolum 
Paulum in iüineribus comitantis. 

c) Ex Philipp. 4, 3 clare apparet, tempore primae Pauli 
caplivitalis Romanae Clementem Philippis degisse. 

d) Philipp. 4, 3 Clementis non aliler fit mentio, ac eorum, 
qui cives Philippenses absque dubio fuerunt. 

Quando, ubi et quonam genere ortus fuerit Clemens nosler, 


1) JVei &perO s ob, ovtvys yryow: 
culÀmufiivov  avraig, eirweg àv TO 
eVuyyedíon  avrjJAnouv uoi, " uera GL 
KAjusvrog xoi vv lowov cuvepydY uov, 
àv và Ovóuera iv Büfio Dfs. 

2) In Joann. 1, 29. Opp. T. IV. 
p. 153 ed. Ruae. 

3) H. E. III, 15. 

4) Haeres. 27. n. 6. 

3) Liber de viris ilustr. c. 15. 


Opinionem hanc impugnant Gieseler, 





Lehrb. d. Kirchengesch. I, 121, Gue- 
rike, Handb. d. K.G. I, 167 et alii, 
ad quorun augendam dubitationem 
magnum Jaecobsonus accedere putat 
pondus ex eo, quod Irenaeus, qui omni 
laude Clementem nostrum cumulat, 
de tali ac tanto testimonio (Philipp. 
4, 3) ne verbum quidem habeat. 

6) Contradicunt Ritschl, Entstehung 
der altkathol. Kirche. 1850. p. 284 
et. Hilgenfeld, b c. p. 93. 
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nescimus. Liber pontificalis, Calalogi Romanorum pontificum, 
S. Eucherius Lugdunensis et Breviarium Romanum ex Recogni- 
lionibus et Homiliis pseudoclementinis fabulosam illam receperunt 
narrationem , quae Clementi genus Romae senatorium, pairem- 
que Faustinum ex slirpe Caesarum vindicat. Talia refulalione 
non indigent. . 

Tillemontius (Mémoires II. p. 149) ex prima Clementis epi- 
stola, cap. 4. (zrevzo nuc Tox) collegit, virum noslrum 
apostolicum ex stirpe Judaica esse editum. Ipsi primum accessit 
Coustantius in celeberrima sua edilione Epistolarum Romanorum 
pontificum T. L p. 11; postea vero (l c. p. 41) vir doctissimus 
suam mutavit sententiam.  Tillemontii sentenliam amplexus .est 
Herm. Venema, ut exinde argumentum deduceret contra epi- 
stolam posleriorem, cujas scriptor origine Genlilem aperte se 
prodit. 

Tillemontius addere poterat, Clementem non solum cap. 4., 
sed et c. 31 (0 zero ruGv L4f8goGu) patriarcham. Judaeorum 
patrem nostrum appellare. 

Praelerea Clemens c. 55. de amore erga patriam disputans, 
exemplis gentium prolatis, ad exempla eorum procedit, quos, 
ut dicil, infer nos cognovimus. Quibus quum judaicas mulieres, 
Judith et Esther, adscribere videatur, ipse in ortus judaici 
suspicionem incurrit. 

Sed non valde gravia haec sunt argumenta. Notum enim 
est, el alios patres, quos e gentibus orlos esse nemo nescit, 
justas veleris Testamenti personas suis adscribere majoribus. 
E. g. Theophilus lib. III. ad Autol. n. 24. scribit: 24ggeap ó 
TCxTQuGQyng zur, n. 21: Mdfgocu voU mQomorogog vuv, et 
n. 94: Zfafió ó mooyovog X4«v. Plura alia exempla vide sis 
apud Semisch, Justin. der Mart. T. I. p. 12t. 

Quod autem memorala capitis 53 exempla attinet, monen- 
dum praeterea, Clementem fortasse primum e gentibus, tum e 
Christianis, denique e Judaeis exempla amoris palriae protulisse. 

Clementem, Apostolorum discipulum, a Clemente Alexandrino 
Apostoli nomine insignitum '), Romanae ecclesiae fuisse episco- 

1) Strom. IV, c. 17. p. 609 ed. Pott. 
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pum, unianimes tradunt veteres; sed quotus ordine Romanam 
insederit cathedram, velus et adhuc sub judice lis est !). 

1. Clementem immediatum Petri successorem fuisse, pleri- 
que Latinorum priscis jam temporibus, teste Hieronymo ?), affir- 
marunt. - 

Eum a Petro ipso fuisse ordinatum, Tertullianus addit ?). 
Hieronymus ipse, quamvis in Catalogo Clementem Lino et Àna- 
clelo postposuerit, postea senlenliam mulasse, celerisque Latinis 
accessisse videlur, scribens: Et Clemens, vir apostolicus, qui 
post Petrum Romanam ecclesiam rexit, scribit ad Corinthios "). 

2. Clemenlem nostrum Lino demum successisse censent 
Auguslinus ?*), Oplatus Milevitanus 9), Constitutiones Apostolo- 
rum ^) et Catalogus Romanorum ponlificum, a Bollandistis in 
Propylaeo mensis Maji evulgatus. 

3. Denique non Límwm solum, sed et Cletwm seu Ana- 
cletum ante Clementem nostrum Romanae ecclesiae gubernacula 
tenuisse, Irenaeus 9) contendit: OsusALOoovreg o)v xol oixoÓo- 
unoovreg oí uoxeguoL zdr0otoloi vnv &xxAgolov, iw vv vig 
énioxortig Aevrovgylov éveyslguoov. — Tovrov voU 4ivov IlabAog 
éy volg 7co0g Tiuo9eov émiovoAoig uéuvrrot. OicOiysron Óà 
cUcO» ZdvéyxAmvog* uero vo)rov Óà voítq vOrn c0 vÀv Ldmo- 
ocóÀcov vrv émioxomn» xnooUrci KAnuune, 0 xol écQoxog vovg 
uexogíovs ZirootoAove, xol ovufsBAnxog crois, xci irt &vav- 


1) Optimum catalogum pontificum 
Romanorum invenies in Blanchiniana 
(BianchiniJ editione operis Anestas?i 
Bibliothecarii de vitis Pontificum. 

2) Liber de viris illustr. c. 15: Cle- 
mens... quartus post Petrum Ro- 
mae episcopus; siquidem secundus 
Linus fuit, tertius Anacletus, tam- 
etsi plerique Latinorum secundum 
post Pelrum Apostolum putent fuisse 
Clementem. 

3) De praescript. haer. c. 32: Ro- 
manorum (ecclesia) Clementem. a 
Petro ordinatum edit. 

4) In Isai. c. 52. 





9) Ep. 53 ad Generos.: Petro suc- 
cessit Linus, Lino Clemens, Cle- 
zenli Anacletus. 

6) Lib. IL: Cathedra una est; 
sedit prior Pelrus, cui successit 
Linus, Lino Clemens, Clementi, 
Anacletus. ! 

7) Lib. VIL, c. 46: Tzc o8 "Pouotov 
IxuAroíag adivos utv 0 KlavÓ(ag ngdros 
vro lleslov, .Kiguy Ób& uero rOv 
-ivov Savarov vm &uoU llérzgov Ósv- 
TéQOG X£Z&i0OTOVETaL. |: 

8) Adv. haer. Lib. IIL. c. 3 apud 
Euseb. H. E. V, 6... 
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Àov vó xnovyue vov zimoovoAov, xol «zv W096000tv rtQO 
OpOoAuOy £xcv x. T. À. 

Cum Irenaeo stat Eusebius (H. E. IIT, 13. 15. 34.) docens, 
Linum ab anno 68 usque ad a. 80, Anencletum 80—92, Cle- 
mentem 92—101 p. Ch. n. sedem Romanam tenuisse. 

Eandem sententiam Hieronymus in libro de viris illustribus 
c. 15 tuebatur, ut supra vidimus !). 

4. Varias has senlentias ita componebant - viri docti el 
priscorum ei recentiorum temporum, ul conjicerent, Linum et 
Cletum viventibus adhuc Apostolis Paulo et Petro Romanorum 
fidelium fuisse antistites, Clementem autem, illis fortasse de- 
funclis, seu sub Nerone martyrio coronalis ?), a Peiro, ad mortem 
properante, Romanae ecclesiae Episcopum esse ordinatum. 

Hanc sententiam tuiti sunt 

«) Rufinus (Praef. in S. Clementis Recoguit.): Cujus rei hanc 
accepimus esse rationem, quod Linus et Cletus fuerunt 
quidem ante Clementem Episcopi in urbe Roma, sed 
superstite Pelro, videlicet, ut illi Episcopatus curam 
gererent, ipse vero Apostolatus impleret officium. | Sicut 
invenitur etiam. apud Caesaream fecisse; ubi cum ipse 
esset praesens, Zachaeum tamen a se ordinatum habebat 
Episcopum. Et hoc modo utrumque verum videbitur : 
ut et illi ante Clementem numerentur Episcopi, et Clemens 
tamen post obitum Petri docendi susceperit sedem. 

8) Chronicon Damasi: Nisi tempora pontificatus Lini atque 
Cleii sub spatio praesulatus B. Petri comprehenderis, non 
sibi consone respondebunt anni pontificum Romanorum 
annis imperatorum. 

7) Beda venerabilis, Rabanus, Haymo et alii. Cfr. Coteler. 
ed. Patrum apóst. T. L p. 492 et p. 387. 

Conjeclurae huic Eusebiüs obstat, docens, Clementem anno 
demum 92 sedem episcopalem ascendisse, 24 annis a morte 
S. Petri praeterlapsis, quorum 12 Lino, et pariter 12 Anencleto 


1) Cfr. pag. anteced. Not. 2. et Rufo Coss. (i. e. À. 67 p. Ch) e 
2) Indiculus Romanorum  pontif,| vivis decessisse annotat. 
supra memoratus, Linum Capitone 
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assignantur. Sed vix credam, Eusebium id, documentis fultum, 
scripsisse. Fortasse per tradilionem ipsi innotuerat, Linum ci 
Anencletum 12 annos Romanam rexisse ecclesiam. Quum autem. 
ipsum lateret, illos conjunctos, unacum, vivente adhuc Petro, 
gubernacula tenuisse; fieri poterat, ut, Catalogum lrenaei re- 
spiciens, summa fiducia suam nobis proponeret computalionem. 

5. Nec de Epiphanii conjectura taceamus, qui I Clem. c. 54 
male interpretatus, Clementem, a Pelro ordinatum, pacis causa 
cessisse Lino autumat; Lino autem successisse Cletum, Cleto 
Clementem resumto pontificatu, arbitratur '. Nos hanc quae- 
sionem iterum adlingemus, de tempore, quo prima Clementis 
epistola scripta fuerit, disputanles (infra n. VII). 

Jam de morie Clementis verba faciamus. Eusebius con- 
tendit, Clementem 20vem annos munere episcopali functum, tertio 
Trajani anno (101 p. Ch.) mortem obiisse. Ad ea autem, quae 
supra diximus, el infra dicemus, altendenles, novem quidem 
regiminis annos Clementi tribuimus (A. 68—'777) cum Caveo, 
Dodwello, Fleurio et aliis; eum autem jam sub Vespasiano de- 
functum esse putamus. Qui vero Eusebio fidem habere velit, 
cum ipso credat oportet, brevi tempore, A. 101—153, non 
minus quam septem seu octo ponlifices sedem Romanam ascen- 
disse, quamvis una tantum perseculio hoc temporis spatium 
perturbasset. 

Eusebius et Hieronymus (1. 1. c. c.) mortem Clementis nulla 
de marlyrio menlione inslituta commemorant. Irenaeus quoque 
(111, 8.), Pontifices usque ad Eleutherium recensens, eorum .quem- 
quam martyrium passum praeler Telesphorum haud significat. 
AÀ Rufino vero ei Zosimo Clemens noster martyr appellatur ?). 

Ex Actis martyrii, sine dubio supposititiis, Lumperus histo- 
riam marlyrii S. Clementis his verbis refert: ,Clementem, a 
Mamerlino, urbis praefecto, fidei causa accusalum, Trajanus in 
Chersonesum ultra Pontum Euxinum relegavit. Invenit vero ibi' 
ultra duo millia Christianorum, jam diu ad caedendi marmoris 
opus damnatorum. Inter maxima aulem horum fidelium incom- 


1) Haeres. XXVII, n. 6. 2) Lwumper, historía' theologico- 
critica, T. I. p. 16. 
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moda illud erat, quod sexto milliario aquam humeris suis de- 
portare deberent. Pontifex autem eorum miseratione iaclus, 
cum agni cujusdam ductu, ubi fons esset, cognovisset, eam, ut 
effoderent, Christianis ostendit. Quibus nequicquam laborantibus 
S. Clemens ipse eum locum levi ictu percussit, et fons illico ex- 
siliit. Ad miraculi hujus famam tota provincia accurrente, cunctis- 
que ad fidem traduclis et baptizatis, intra anni spatium septua- 
ginta ecclesiae consiruciae, idola omnia confracta, templa circum- 
jacentis regionis dirula, omnesque luci usque ad trecenta milliaria 
in circuitu concisi fuere. Trajanus vero, ui tantum rei chri- 
slianae progressum sisteret, Clementem anchora ad collum ligata 
in mare demergi mandavit. Ati mari usque ad locum, quo 
pontificis corpus jacebat, recedente, illud tumulo saxeo in templo 
quodam marmoreo conditum Christiani inveneruni* !). 

II. Clementis temporibus quum gravissima dissensio Corinthi 
exorta esset inter fratres ?*), ecclesia Romana luculentissimam 
epistolam Corinthiis scripsit, qua eos ad pacem concordiamque 
revocaret, et fidem illorum, et quam recens ab Apostolis sus- 
ceperant iraditionem renovarent. Ita Irenaeus ?). Hanc epistolam 
nomine ecclesiae Romanae Clementem nostrum. scripsisse refert 
Eusebius *); mullique alii veterum hujus epistolae meminerunt. 
Sed ante Sec. XVIL omnes medii et inferioris aevi theologi . 
hanc patris apostolici epistolam deperditam lugebant. 

Anno autem 1628 Cyrillus Lucaris, Patriarcha Constantino- 
politanus, Anglorum regi Carolo L. antiquissimum V. et N. T. 
codicem dono misit 9); et ecce, ad calcem praestantissimi hujus 


1) Historia theol. crit. T. I. p. 52sq. 
2) Seditio mota fuerat contra pres- 
byteros (c. 47), qui injuste muneribus 
suis dejiciebantur (c. 44). Schenke- 
lius (in Ullmanni Stud. et Krit. 1841. 
* Fesc. I. p. 53 sqq.) autumat, factio- 


nem illam, quae Christi esse gloria- 


batur (I Cor. 1, 12), revixisse, et sicut 
auctoritatem Apostolorum, ita et au- 
ctorilatem presbyterorum, qui ab Àpo- 
stolis fuerant instituti, sprevisse ac 





rejecisse. Sed Clemens ipse recen- 
liorem Corinthiorum seditionem ab 
illa priori bene distinguit c. 47. 

3) Adv. haer. III, 3. Apud Euseb. 
Hist. Eccl. V, 6. 

4) Hist. eccl. IIT, 16 et 38. 

5) Cfr. Woide, Praef. ad editionem 
Codicis Alexandrini, p. III. $. 15 et 
Tübing. theol. Quartalschrift, 1843. 
p. 983. 
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- codicis Alezandrini epistola illa Clementis, dudum desiderata, 
inveniebatur ') cum Íragmento alterius libri, quem catalogus 
codici praefixus his lilleris signal: 

eO EPr0g 2..... Àn B.?) i. e. KAnusvrog émioroÀp B. 

Utramque hane Clementis epistolam ex vetustissimo illo 
codice primus omnium Oxonii 1633 edidit Patricius Junius, regis 
Anglorum bibliothecarius; voces deperdilas et lilleras vetustate 
exesas, spaliis et interstiliis accurate, ut putabat, dimensis, sup- 
plevit et minio notavit. Sed ipsius editio, et omnes, ad Junianam 
exactae, vitiis laborant non paucis. Quo factum est, ut Henricus 
Woltonus, e Coll. S. Johann. Evang. A. M. codicem mstum de: 
novo accurate inspiceret, et textum Junianum.octogies emen- 
daret et suppleret. Sic prodiit 1718 Cantabrigiae editio Wotto- 
niana, in qua, quae aberant a msto exemplari, minutioribus typis 
impressa invenis. Hanc editionem Gallandius sibi sequendam 
summo jure censuit, qui insuper nolis et conjecturis aliorum 
virorum eruditorum, Millii, Birrii, Freyii etc., in elaboranda sua 
editione est usus. Denique A. 1838, 1840 et 1847 (edit. III.) 
Oxonii e typographeo academico "prodiit editio elegantissima 
Guilielmi Jacobsoni, qui codicem Alexandrinum ilerum evolvit, 
lexium passim emendavit, conjecturas doctas proposuit, et an- 
nolalionibus aliorum suas adjecit ?). 

Nos cum Gallandio et Jacobsono ea, quae apud Wottonum, 
msto codici plane adhaerentem, vitioso vel obsoleto more scripta 
inveniebantur, mutavimus, voces ei litteras, quae in codice de- 
sunt, uncis inclusimus, et Jacobsonum aliosque viros doctos 
duces habuimus, e nostris quoque, praesertim in annotationibus, 
nonnulla proferentes. 


1) Codex Mstus epigraphen prae-|S. Polycarpi, patrum apostolicorum, 
stat: KOPINOIOYZX 4. Cfr. Jacob- | quae supersunt. Accedunt S. Ignatii 
$0on, Patres apost. edit. II. T. I. p. 2. | et S. Polycarpi Martyria. Ad fidem 

2) Cfr. Jacobson, l. c. p. XIIL. In- | codicum recensuit, adnotationibus va- 
scriptionis in fronte epistolae ipsius! riorum et suis illustravit, indicibus 
ne litteram quidem integram praebet | instruxit. Guilielmus Jacobson A. M., 
Cod. Mstus. Jacobson l. c. p. 220. | (Prof. Theol. in Univers. Oxon.) 

3) S. Clementis Romani, S. Ignatii, | Il Tomi, editio tertia. Oxonii 1847. 

Patres apost, Ed. IV. | B 
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Il Clementem Romanum ad Corinthios scripsisse, nemo 
negabit. Fuere tamen, qui epistolam nostram non genuinam 
putarent, nec illam censerent, quam antiqui Patres laudarunt et 
allegarunt. Praesertim Jo. Tolandus !), Christ. Aug. Salig ?) et 
Gisbertus Voélius, Theol. professor in Academia Ultrajectina ?) 
authenliam epistolae nostrae negarunt, illi imperiose nulla affe- 
rentes argumenta, hic hallucinationem potius, quam demonstra- 
tionem proferens. Quam male praeconcepta opinione ducius id 
egerit, audi. Admiramur, inquit, séngularem divinam providen- 
liam, quae curavit, ut ab Apostolorum discipulis, virisque apo- 
 Stolicis, et Apostolorum seculo proximis, aut nihil scriberetur, 
aul nihil consercaretur ei ad posteros. manaret, aut saltem 
nihil ab initio ecclesiae usque in hunc diem superesset, de 
quo non dubitaretur, aut quod per tineas blattasque, aut alium 
quemvis Dei exercitum mulilatum non esset: ut soli Scripturae 
ianlo epidentius sua constaret aucloritas , illique soli esset 
propria incorruptibilitas et aeternitas. 

De recenlioribus epislolae nostrae impugnatoribus cfr. infra 
p. XXXII. | 

Nos eandem, quam Clemens scripserit, habere epistolam, 
exinde salis probatur, quia ea, quae veteres ecclesiae paires 
ex dicta epistola allegarunt, in nosira reperiuntur. 

a) Jam S. Polycarpus, ut Gallandius monuit, eandem Clemen- 
linam epistolam manu versavit, et nonnulla ex ea paene 
verbotenus in suam ad Philippenses epistolam transtulit. 


Ep. I Clem. 


C. 1. lwouiv ve ... mog- 
1yyéAAete, üregyoboag xa Dyxóv- 
vg vOUg GvÓQug éavtQOv 

' L 
7;GyU GOX0pgovovcag. 


1) In Catalogo librorum Christo et 
Apostolis adscriptorum c. 18. T. I. 
Opp. p. 392. 

2) De diptychis Veterum c. 3. $. 4. 


Epist. Polyc. 


C. 4.  ZióaEcyusv cag 
^ € ^ [4 
yovoixag ud ... Oregyovoag 


. * € ^ *» 5 , 
. vO0Ug éqvvQv GvÓQag év m0] 


CÀndelq xal ... év map &y- 
XQoTELo. | 
p. 39. Cfr. Mosheim. instit, majores 
p. 213. 

3) Select. Disput. P. I. p. 103. Cfr. 
Grabe, Spicileg. T. L p. 260. 
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C. 5. Ilévgog ... ovre pog- 
TU91OQG émrogeó 3n &lg vOv óga- 
Aóuevo» vomtov ví; Ooirg 

C. V. Zhi dro sioe cOG 
x&rdg xol uevolag qovridag, 
xal &A9«pev mb vOv eUxAei) xol 
csuvóv vijg cylag xAroscG rudv 
xavóva. 

C. 9. Zhó omoxobcouev ci 
peyolongenel xol évóoSq ov- 
Ajcst eUro0 (OsoU) ... «7c0- 
Autüvteg vv — uocotortov(ay, 
try T€ £QUV X. v. À. 

C. 18. Mauvnuévot vàv ÀAó- 
yov vo) xvglov InooQ, ovg éAa- 
Anosv Oidaoxcw- ... q uévQq 
uetgéire, &v eivQ ) uergroioevai 
utr. 

C. 21. "Ióouev, mg &yyvg 
-&uvi». (0. xigtog), xol Ort oU0dv 
AéAg9sv  avrOv  vdv  évvoidv 
zud», ovÓà vOv Oiwoytudv, 
Qv rtoLovLed a . . . "Egevvijtre yag 
dovuv évvoudv xal évOwymoso». 

Ibid. "Toig véovg smoiósvoc- 
uev wr» scouÓslav vob qoflov 
vot COsob, vdg yuveixog ruv 
éni «0 cyoO0v ó.ogOwocusdo. 
T0 o&wyémnrtov cvfg a«yvelag 
59og évóeibao9ugav, ... «mv 
cyoTUy eUrOv ur xovd TtQ0G. 
xAlcetg , «ÀÀe mtv volg qo- 
Bovuévoig vóv Osv dotes, tor 
7L(QEyévaOgaY. 
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C. 9. Eig vóv oqeuousvov 

cUroig 070v iol «Qa T 
; 
xvgto. 

C. V. Zhi ermoAsimovveg vr 
povol0TrtO vOv» Tr0ÀÀQP ... 
&mi vOv iE coyro rudiv mega- 
doJérra Àoyov émwtgéouev. 


C.29. 40 dvalooausvo, vdg 
OgqwUag uc» ÓOovÀscare tQ 
Oe) & gofq xol aAnSelq, Go- 
AunOvveg t7» xevrv uorretoAoyiav, 
xol vr» vOv rm0ÀÀÓv mÀevyv. 

C. 2. IMvguovevovreg à cw 
ebmev O0 xüQuog Óidcoxov* ... 
&v dq uévQg  uecgebte, avet- 
uevgndnoevat viv. 


C. 4. Iwooxovoog, ... OvL 
zrGYca uUOOxOTEelrGL, xol Àé- 
Àn9sv a)rOv ov0iv, oUvs Ào- 
yiGuv , oUre évvoudv, ovre vi 
vOY xQUmtQv vijg xegOLog. 


Ibid. zfidaScuer ... «cg yv- 
veixog vOv (rrogeveoOor) & 
vjj óo9eLom c)rcig mwovst wal 
cyen xol cyvele ... xol aya- 
7:008 mtkvteg é5 fgov &v sta om 
eysgovelgr xal vd véxvo TUcL- 
ÓsUswv vyv mWciOsicy voU qófov 
voÜ Ceov. 


b) Quae Irenaeus de epistola Romanae ecclesiae ad Corinthios 


refert, 


optime respondent indoli nostrae epistolae. 


En 
B* 
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verba ejus: "Exi vovrov ov vo0 KAruevrog Ovageug oUx 
OAlyge voig év Kogiv9« yevouévng dócÀqoic, én&orsiAev 
7j é "Pop échnoia ixovovauyv yoogz» voig Kogw9toig, 
eig elggvgv ovuBiBabtovoc aívo)g, xal ava- 
veoUoa c5v miotiv aUvtÓv, xol 2v veocvi a70 
vüv VdmoovoAov magadociy eiArger. Adv. haer. 
Lib. IIl. c. 3. n. 3. 

c) Clemens Alexandrinus multos epistolae Clementinae locos 
laudat, qui adhuc in epistola nostra reperiuntur. 

Strom. I. c. 1. p. 339: .dóríxo 0 KAruro év vjj moog Ko- 
Qu'2ioug éniovoAn xovtG Aé&w quol, vàg Óweqpogag &xviOéuevog 
vÀv xavrü vv &xxAmoiev Ooxiquov: "Hv vig vi0T0g, jjvO 
dvravóg vig yvOGiv &Beumeiv, vo cogog év óua- 
xgíc&u AO0ycv, v0 yogyog év &gyourg. Eadem verba, ex 
I Clem. c. A8 desumta, repetit Alexandrinus Strom. VI. c. 8. p. 713. 

Strom. IV. c. 17. p. 609. 610: Nai wv &v vf mgoc Ko- 
QuvOlovg émugvoAn à zdmogtolog KAnume, xol cUvOg zyuiv vUrtOV 
vu coU yvoocuo) vrtoygagu, Aéyev Tig yàg mage 
Óónu5gcag zQgO0g Uu&g x. T. À. Hic Alexandrinus epistolae 
nostrae capita 1. 9. 10. 11. 12. 17. 18. 21. 22. 36. 38. 40. 41. 
48. 49. 50. 51. 53 excerpsit. 

Strom. V. c. 12. p. 693: L4AÀd xàv vj mgog Kogu9iovc 
Pouaelo» émizoÀy: Qxesavog dmégavvog dv99Qomorg 
yéygervot, xol ob usv cUvOv xoc oL. Cfr. I Clem. c. 20. 

Strom. VI. c. 8. p. 773: TocovzqQ ydo u&AÀAov vamsc- 
voggoveiv ogeíAet, 00Q Qoxet u&AAov ustGov ci- 
var, 0 Kàrurg & vij oOg Kogw9love quot. Cfr. I Clem. c. 48. 

Strom. L c. 7. p. 3839: "Eav 02 ev Both v& xol oU- 
Oevrumv etaodov Cero, axovop- Arn D «mvÀn v0) Kvpgiov, 
dixatoL eioshsvaovcar à» aci. IIoAAdy vTOLYUY 
d»eQyuévaov muAdv àv ÓuxaLocivg, aüvz rv àv Xc- 
6709. Cfr. I Clem. c. 48. 

d) Origenes de principiis IL. c. 3. n. 6. T. I. p. 82. ed. Ruae: 
Meminit sane Clemens Apostolorum discipulus etiam 
eorum, quos dvviy9ovog Graeci nominarunt, atque alias 
partes orbis terrae, ad. quas neque nostrorum quisquam 
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accedere potest, neque ex illis, qui ibi sunt, quisquam 
iransire ad nos; quos eli ipsos mundos appellavit, 
quum ait: , Oceanus intransmeabilis est ho- 
minibus, et hi, qui trans ipsum sunt mundi, 
qui his eisdem dominatoris Dei dispositio- 
nibus gubernantur.* Cfr. I Clem. c. 20. 

Orig. in Ezech. c. 8. T. III. p. 422: Gol 0à 0 KAnune: 
"Oxsavog azéQavvog avO gurotc, x«l oi uev. aUvOv 
x08HOL vOOGUTCGLG ÜvOTOGyGIG T0Ü ÓSOTLOTOU ÜLOL- 
xobüvcaci. Cfr. I Clem. c. 20. 

Idem in Joann. I, 29. T. IV. p. 153: Meuogvvgnrot 03 xol 
zQ€ voig &Ovsowv, Ove mtoÀÀoL viveg Aowuxd» évoxgweveav 
voonuccco» Éevro)Ug Gquyux Vmig vob xomoD rregoósÓwxooct 
xoi mtoQadéyeroL va)" oUrog ysyovóva, oUx cÀOycg muOreÜOOg 
vois iorogiewg Ó muoróg KAÀ5numyg, ómó IleóAov uogrvpoUue- 
vog, Aéyovrog* ueva KAnusvvog x.v.À. Cfr. I Clem. c. 55. 

e) Eusebium eandem, quae nunc exstat, Clementis epistolam 
ante oculos habuisse, verba ejus salis demonstrant. 

Hist. eccl. II, 16: Tovrov ór ov coU KAnuervroc óuoAoyov- 
pévg uto. éniovoAn qégevor, usychm vs xol Sovuaoia, iv c6 
dm) vtZc Poule éixxAnolog vij Koguoiov Oiervmwooro, ova- 
ceug vqwuxcós xor vpv Kogw9Oor yevouévgg. 

Ibid. III, 38: o0 KAzusvrog év vj «vouoAoyguévg mage 
mot», 5v éx mgoouov vij Pouolov éxxAgolog v5 KogwOiov 
OLevu;tgoro. Ev p vig mtQ0c "Efigeiouc m0AAd vorueva rtaga- 
Oeig, 105 0à xal cvXvoAsbel (rwvoig iE cvwvü qygnocuevog x. c. à. 

Epistolam nostram saepe iisdem verbis uti, quae in Epistola 
ad Hebraeos inveniuntur, nemo nescit !). 


1) Multi autumarunt, aut. Clemen- | Hebraeos fuisse priorem, et honc ad 


tem ipsum epistolam ad Hebraeos 
scripisse, aut certe eam in sua scri- 
benda ante oculos habuisse. Longe 
aliter conjicit Dr. Mack (Tübing. 
theol. Quartalschrift 1838. Fasc. III. 
p. 385 sqq.), id agens, ut nobis osten- 
dat, epistolam Clementis epistola ad 





Clementis epistolam bene apud Corin- 
thios introducendam confectam, et 
una cum Clementis epistola datam 
esse ad Corinthios. Mackium im- 
pugnavit W. F. Rinck in Ullmanni 
Stud. et Krit. 1839. Fasc. IV. p. 
1002 sq. 
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f) Cyrillus Hierosolymitanus Catech. 18. c. 8. fabulam de 
Phoenice (I Clem. 25.), ut ipse testatur, ex epistola Cle- 
menlis profert. 

g) Epiphanius haer. 27. n. 6: 24éye ydo (Clemens) &v tu 
vüy émioroÀQv aUvOU- vog cQO, dmeuur, &voca- 
9ivco ó Àa0g vov Osot. Cfr. I Clem. c. 54. 

h) Hieronymus de viris illustr. c. 15: Scripsit (Clemens) 
ez persona Romanae ecclesiae ad ecclesiam Corinthiorum v 
valde utilem epistolam, quae et in nonnullis locis publice 
legitur, quae mihi videtur characteri epistolae, quae sub 
Pauli nomine ad Hebraeos fertur, convenire. Sed et 
multis de eadem epistola, non solum sensibus, sed juxta 
cerborum quoque ordinem abutitur. 

Idem Lib. XIV. Comment. in Isai. 52, 13: Clemens, vir apo- 
stolicus, qui post Petrum rexit ecclesiam, scribit ad Corinthios: 
Sceptrum Dei, Dominus Jesus Christus, non 
venit in jactantia superbiae, quum possit omnia, 
"sed in humilitate. Cfr. I Clem. c. 16. 

Idem Lib. I. Comment. in Ep. ad Ephes. 2, 2: Clemens in 
epistola sua scribit: Oceanus eít mundi, qui trans 
ipsum sunt. Cfr. I Clem. c. 20. 

Idem ibid. Lib. I. ad c. 4, 1: Cujus rei et Clemens ad 
Corinthios testis est: Vinculum charitatis Dei quis 
poterit enarrare? Cfr. I Clem. c. 49. 

Testimonia posteriorum taceamus. 

IV. Nonnulli veterum locos epistolae Clementinae laudant, 
qui in nostris exemplaribus non leguntur. E. g. Basilius, Lib. 
de spiritu sanclo c. 29. n. 12. T. IIl. p. 61. ed. B. B. scribit: 
"AÀÀd xel O Krug GoxatxcTegov (f. aoxotixoregog)* D qu- 
civ, ó Ocóg, xal 0 xóguog 1gco?g XQuovóc, xal có 
cvetua vo &ycoy !). 

Sed fuliles sunt illorum rationes, qui hanc ob causam authen- 
liam epistolae nostrae impugnarunt; fortasse enim omnes hi loci, 
quorum parvus est numerus, olim post caput 51 legebantur, 
ubi folium integrum excidit. Certe ójo:g illa Basilii, ut Freyius 

1) Reliquos locos reperies in Galland. Bibl. T. I. p. 44 sq. 
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. monuit, peropporliune illi loco convenit, et accomodari potest 
in Epistola ad finem decurrente. 
V. Jam de éniegritate dicendum est. 

a) Eodem anno 1633, quo primum epistola nostra typis vulga- 
batur, Hier. Bignonius, lctus Parisinus, inlegrilatem ojus in 
dubium vocavit, plures clausulas et voces epistolae genuinae 
additas esse putans. Praesertim viro doclissimo displicebat 

«) narralio de Phoenice c. 25., 

p) frequentia Epithetorum, 

4) vox Aaixog c. ÁO. et 

9) locus capitis 47: ubi ecclesia Corinthiorum. cozaéc 
vocatur. 

- Ipsi respondit Hugo Grotius !), inter alia monens, Clementem 
sine dubio aeque ac auctorem epistolae. ad Hebraeos graecum 
sermonem ex eruditis auctoribus hausisse, ideoque liberiori 
dictione, non, ut eam apud hebraisanies invenimus, in minutias 
concisa, sed largius fluenli, usum esse. 

Quod narrationem. de Phoenice atlinet, alii quoque velerum 
e. g. Tacitus (Annal. VI, 29.) et Plinius (H. N. VIf, 49. XIII, 9. 
XXIX, 9.) eidem fabulae fidem habebant. 

Ecclesiam Corinthiorum jam a Clemente, respectu aliarum 
ecclesiarum, eozoiav. appellari potuisse, nemo negabit. 

Denique de voce Aetxog quae dicenda sunt, in nolis ad 
c. 40. reperies. 

b) Supra p. XXVI diximus, Clementem Alexandrinum multa epi- 

stolae nostrae capita (1. 9— 12. 177. 18. 21. 22. 36. 38. 40. 
À1. 48. 49. 50. 51. 53.), teclo Romani Clementis nomine, 
excerpsisse, et abbreviata libro quarto Slromalum in- 
texuisse *). Eduardus vero Bernardus et Clericus in 
utraque Amstelodamensi Coleleriana editione Patrum apo- 
stolicorum suspicabantur, omnes hos locos Alexandrinum 
ipsum habere auclorem, e cujus libro interpolalam esse 
nostram epistolam contendunt. 

Ilis accessit Laurentius Mosheim V. C. 5). Ipsi enim in 


1) Apnd Coteler. Patr. apost. ed.| 2) Cfr. infra p. 66. not. 2 
Cleric, 1724. T. I. p. 133 sq. 3) Instit. hist. chr. majores p. 214 sq. 
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epistola noslra multa proferri videntur, quorum nulla est cum 
consilio, Corinthios ad concordiam vocandi, cognalio. Priora, 
inquit, decem capita quaedam habent vestigia manus fallacis, 
sed non ita multa: persequitur auclor consianter consilium 
suum. At capite XI et XII ad fidem et hospitalitatem com- 
mendandam accedit, in quo mulla plane apparet cohaerentia 
cum praecedentibus. Quocirca parum abest, quin haec capita 
existimem intrusa esse. Redit ad institutum Clemens capite XIII, 
et in eo pergit ad c. XXII. Hoc vero capite repente, nulla 
ipsum ratione inoilante, ad argumentum longe aliud properat, 
ad resurrectionem corporum mortuorum, de qua ad caput 
usque XXVIII disserit. Capite XXVIII instituti sui recordari 
videtur iterum; atque hujus capitis initium bene concinit fini 
capitis XXI, difficillime vero cum exitu capitis XXVII jungi 
polest. Quapropler quae de cadaverum in vitam reditu prae- 
cipiuntur sex capilibus, subjecta videntur esse Clementi . . . 
Neque melius existimo de capitibus XL—XLV et de capite LV, 
quibus ea legas, quae mulli potuerunt in mentem venire nisi 
homini, rei, quam agit, prorsus immemori. 

Quod Bernardi et Clerici altinet. argumentationem, bene 
Wottonus ') ita disserit: Irrifi tamen sunt hujus conatus. Qui 
enim hoc modo ec Clemente Alexandrino arguit, aut eum 
nom probe novit, aut mala fide agit. Eadem enim ratione 
actum erit de authentia, et fide eorum omnium, qui a Clemente 
Alezandrino usquam citantur, scriptorum. Nemo enim Patrum 
majore licentia usus est in citandis authoribus, sive sacris, 
sive ethnicis; cum ei in more sit, non integra authorum verba 
semper recitare, sed pro arbitrio suo nunc contrahere, nunc 
de suo inserere, alia omittere, alia variis modis mutare. 

Moshemio denique ita respondeamus. 

«) Capp. XI et XII epistolae nostrae cum antecedentibus bene 
cohaerent, quippe quae eandem cum his materiam Iractent, 
invidiae Corinthiorum exempla hospitalitatis, pietatis el fidei 
opponant, simulque poenas dissensionis (c. XI) ostendant. 


1) In Notis ad I Clem. c. 9, 
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f) Nec capita XXIII— XXVIII a consilio Clementis remota 
sunt. Resurreclionis enim Clemens aut ideo meminit, quia, 
teste I Cor. 15, 12., nonnulli Corinthiorum resurrectionem 
mortuorum negábant; aut ideo, ut ea, quae Noster c. 21 
el 22 de poenis improborum dixerat, probarentur. 

y) Capita XL— XLV aperte id agunt, ut Corinthios, contra 
clerum rebellantes, ad concordiam et subjectionem revo- 
carent. Optime igitur consilio Clementis respondent, 
simulque arctissime cum capitibus 37 et 38 cohaerent. 

0) Caput denique LV nil nisi exempla ejus charitatis profert, 
de qua capite antecedenti verba fiebant. 

&) Porro nonnulla capita, Moshemio diplicentia, jam a Veleribus 
laudantur et citantur, e. g. c. LV ab Origene in Joann. I, 
29; c. XXV a Cyrillo Hieros. Catech. 18, 8. 

C) Omnia capita in dubium vocata in antiquissimo illo codice 
Alexandrino reperiuntur. 

7) Quum epistola Clementis publice in ecclesiis praelegerelur, 
vix fieri poterat, ut ab homine improbo foedaretur. 

2) Styli ac oralionis diversitas nullibi in epistola nostra est 
reperienda. 

VI. Recentiorum temporum viri docti et auwthentiam et 
integritatem primae Clementis epistolae ad unum omnes agnoscunt, 
et nulla jam gravior dubitatio hac de re movetur. Quem enim. 
lateat primaeva simplicitaS, qua ornatur, evangelica sapienlia, 
qua excellit, apostolica praedicatio, quam sonat haec Clementis 
epistola? Nonne viro apostolico ea se praebet dignissimain ? 
Omnia sane ei authentiae indicia adsunt. Audi Woltonum !): 
In illa, inquit, non violatur temporis ratio, nihil contra 
(antiquam) ecclesiae disciplinam | instituitur ; nihil contra 
doctrinam christianam praecipitur ; stylus ac dicendi methodus 
prozime accedunt ad Nocum Testamentum, neque aliquid, 
quod non est maxime viro apostolico dignum, in ea reperitur. 
Et alio loco *): llla vis et évégysux divina ubique in eo 
(Clemente) refulget, quae suo fulgore percellit animum legentis ; 


1) Praef. p. CCVI, | 2) In Dedicat. 
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adeo, «t paene dicam, Spiritum Dei, non hominem in eo 
loquentem sentias. 

Hugo Grolius') non simulatae vetustatis ; indicia in Epistola 
nostra reperiri contendit: De Christo semper loquitur, non ut 
posteriores sthovovixoegor, sed sinpliciter plane, et ut Paulus 
Apostolus solet. Alia quoque dogmata, postea subtilius ex- 
plicata, tractat. aqeAéoregov, et vocibus xÀno&tg , xArvov, 
exAext Gr, sensu plane Paulino utitur. 

Nostris quidem lemporibus Schweglerus (nachapostol. Zeit- 
alter, T. II. p. 125 sqq.), et Baurius (die ignatian. Briefe und 
ihr neuester Kriliker, Tubg. 1848. p. 124 sqq.) authentiam 
hujus epistolae in dubium vocare conati sunt, sed sirenue eam 
defenderunt Bunsenius (Ignalius v. A. und seine Zeit p. 189 sq.), 
Ritschl (Entstehung der allkathol. Kirche, Bonn 1850. p. 282) 
et. alii. 

VIL Magna fuit apud Veteres epistolae nosirae auctoritas, 
quam Irenaeus £z«eretzy ygaqr» *), Eusebius ueycArv T& xal 
Ouvuaotav?) appellat. Publice eam, praesertim diebus dominicis, 
in nonnullis ecclesiis fuisse praelectam, Dionysius Corinthius ^), 
Eusehius 5), Hieronymus 9) et Photius *) testantur. 

Minoris eam Photius ipse aestimabat, quod Clemens mundos 
irans Oceanum exislere supponeret (c. 20), Phoenicis avis 
. exemplo tanquam verissimo uteretur (c. 25), quodque pontificem 
praesidemque Dominum nostrum Jesum . Christum — appellans 
(c. 36), illas Deo convenienles ac sublimiores de eo voces 
non protulisset. 

VII Jam de tempore, quo prima Clementis epistola scripta 
fuerit, dispulemus. 

Scriplam eam esse brevi post persecutionem aliquam, constat 
ex ipsa epistola, c. I. Esse vel Neronis vel Domiliani perse- 
culionem nemo dubilat. Grabius, Pagius, Orsius, Gallandius, 
Wottonus aliique, Neronis perseculione desinente, proxime post 


1) In Epist. ad DBignonium, apud| 4) Apud. Euseb. H. E. IV, 33. 
Coleler., Ed. Patr. apost. T. T. p. 134. | 5) Euseb. H. E. IL, 16. 

2) Adv. haer. HII, 3. 6) Hieron. de viris illustr. c. 15. 

3) Euseb. H. E. Hf, 16. 7) Biblioth. Cod. 113. 
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Apostolorum Petri et Pauli martyrium, circa A. 68 scriptam 
eam esse contendunt. Colelerius autem, Tillemontius, Lumperus, 
Schliemann (die Clementinen p. 409 sq.), Bunsen (Ignat. v. 
Antioch. etc. p. 95), Ritschl (l. c. p. 282) et Hilgenfeld (die 
aposlol. Váter 1853. p. 84 et 99) temporibus perseculionis 
Domitiani circa A. 96 vel 97 eam exaralam arbitrantur. 

Tota haec quaestio facilime posset dissolvi, si lempus 
Clementini episcopalus plane conslaret. "Ex supra diclis autem 
intelleximus, ecclesiasticum Clementis regimen aut annis 68— 77, 
aut 92— 101 esse tribuendum. 

Quum vero res ita se habeat, epistolam ipsam inspiciamus, 
lemporis indicia investigaluri. 

a) Clemens martyrii Apostolorum Petri et Pauli capite 3 
menlionem faciens ail: éAÓ«uev imi vo)g àyyiove 
yevouévovg dJÀgrag. Inde apparet, epistolam nostram 
non mullo post obitum Apostolorum, i. e. non mullo post 
perseculionem Neronis exaralam esse. 

b) Capite 6 persecutio nuper praeterlapsa (c. 1) adeo cruenta, 
ei multitudo marlyrum lanta describilur, ut. Neronis, non 
Domitiani tempora indicentur. Irgentem enim multitudinem 
sub Nerone cruciatam fuisse, Tacitus (eadem sane phrusi, 
qua ulitar S. Paler, zAU0 szÀ5Jog) nobis refert ); 
Domitiano aulem Tertullianus ita loquilur: Tentacerat et 
Domitianus, portio Neronis de crudelitate, sed qua et 

" homo, facile coeptum repressit, restitulis etiam, quos 

relegaverat ?). 

c) Capp. 5 et 6 nullus tot illustrium. martyrum, qui sub 
Domitiano passi sunt, nominatur: non Flavius Clemens, 
non Ancilius Glabrio, non Flavia Domitilla, non Joannes 
Evangelista ; quorum aliquem, ut Cardinalis Orsi?) monet, 
sallem' memorasset S. Pater, si post Domitianeam persecu- 
lionem scripsisset. 

d) In fine c. 6 dicit Clemens: £74og xal éo«g mvoAetc ueydàag 
xevégvrQewev. Quodsi, quando Noster haec scripsit, Jeru- 


1j Annal. XV. c. 41—44, | 3) Bstor, ecdl. T. I. p. 412. Apud 
2) Apolog. c. 5. i Galland. Bibl. T..I. Proleg. p. XIX. 
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salem jam cecidisset, cujus fatale excidium solo zelo et 
internis rixis acceleratum fuerat, Clemens illud moestis- 
simum exemplum cerle non omisisset, praesertim quia 
Dominus tam luculenter cuncta praedixerat. Cfr. Windisch- 
mann, Vindiciae Petrinae p. 54. 

e) Ante Domitiani tempora, et paulo post Neronis persecu- 
lionem epistolam nostram scriptam esse, suadet cultus Judaici 
mentio, in templo Hierosolymitano tunc adhuc stante vigentis. 
Capp. 40 et 41. Ad enervandum hoc argumentum Lard- 
nerus ei alii exemplum Flavii Josephi proferebant, qui 
À. 93 p. Ch. n. de sacrificiis non aliter disputavit, ac si 
iemplum adhuc exslitisset !). Sed res utraque, Josephi et 
Clementis, longe dissimilis est. Josephus, sacros populi 
sui ritus describens, per figuram, historicis non inusitatam, 
praesenti, quod dicimus, historico utitur. Clemens aulem, 
ut Corinthios ad ordinem servandum adducat, lectoribus 
ordinem Judaici cultus ante oculos ponit. Quodsi autem 
templum jam fuisset destructum, tota S. Patris argumentatio 
fuisset infirma, ipsaque adversarios invilassel, ut dicerent: 
en, eversione templi Hierosolymitani Deus ipse testatus est, 
lalem ordinem sibi non esse exoplatum. 

Ex his colligimus, epistolam nostram desinente Neronis per- 
seculione et anle excidium Hierosolymae (A. 68— 70) esse 
scriplam, S. Clementem autem ipsi S. Petro successisse. 

Quae a Cotelerio aliisque objiciuntur, nullius sunt ponderis. 
Inde enim, quod Clemens c. 47. referat, primam Corinthiorum 
dissensionem £v «Qr vo) s/ayysAiov excilalam esse, concludi 
non potest, longius temporis spatium ab illa prima dissensione 
esse praeterlapsum. Namque S. quoque Paulus, novem circiter 
annis post fundatam ecclesiam Philippensem, in epistola ad Philip- 
penses IV, 15. de coy; 00 &veyysMov loquitur, minime innuens, 
ecclesiam Philippensem anle multos jam annos esse fundatam. 

Nec id nos movet, quod S. Clemens c. 42. ecclesiam Corin- 
thiorum coxoíav appellaverit. Zipyoí« enim ecclesia, ut bene 


1) Antiquit, IIL c. 10. 
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animadvertit Dodwellus, optimo jure ea nuncupatur, quae &v 
G9yj) vo9 e)cyysAMov, i. e. primis praedicati Evangelii temporibus, 
est fundata !). 

Windischmannus (l c.) id magnopere urget, quod Clemens 

c. 4 scribat: ,eos qui ab Apostolis pastores conslituti sunt et 
vt0ÀÀolg ygóvoug ab omnibus teslimonium praeclarum reportarunt, 
ab officio suo removere, iniquum est.^ Unde sequi pulat vir 
doctissimus, epistolam diu post mortem Apostolorum scriptam 
esse. Quodsi vero bealus Paulus jam secundo suo itinere 
ecclesiae Corinthiacae recens fundalae presbyteros praeposuit, 
illi a Clemente omni jure per ,/ongum tempus probati^ nominari 
poterant. . 
IX. De doctrina S. Clementis, quae indolem Paulinam prae- 
sefert, Lumperus *), Heynsius, Junius ac Van Gilse 9), Móh- 
lerus *), Permaneder 5), Fessler 9), Hilgenfeld ") e alii 
disputarunt. 

X. Secundae Clementis epistolae a nemine antiquissimorum 
patrum fit mentio. Nam duas Clementis opistolas jam secundo 
post Christum seculo fidelibus notas fuisse, nullo modo e verbis 
Dionysii, Corinthiorum episcopi, conjici potest 5). Quum enim 
egregiam illam, de qua supra disputavimus, Clementis epistolam 
7ztpotégov appellaverit, id non respectu secundae cujusdam Cle- 
menlinae epistolae, sed epistolae Soteris, Romani pontificis, pariter 
apud Corinthios publice praelectae, dixisse manifestum est. 


1) Cfr. Grabii Spicil. T. IL. p. 256. 

2) Historia theol crit. T. IL p. 
56— 92. 

3) In Commentationibus de Patrum 


apostolicorum theologia morali. Cfr. 
supra p. XVI. 
-. 4) Patrolog. T. I. p. 61 sqq. 

9) Permaneder, Patrol. specialis 
T. I. p. 32 sqq. 

6) Fessler, instit. Patrol. T. l|. 


p. 160. 
7) Hilgenfeld, die apostol. Váter, 
Halle 1853. p. 85 sqq. 


' upya yo uy . 





8) Dionys. Cor. apud Euseb. H. E. 
IV, 23: 'Ev a)$rà Ó& ravr4 (epistola 
Dionysii ad Soterem) xe& zz; KAj- 
utvrog Ttgog KopwO ovs. u£uricoc (Dio- 
nysius) &moroAz;, ÓnÀóv dvéxa9tv, 36 
doxolou EOovs imi tye Dxxdgaía; cuv 
draüyroOu oris 7tovigOan. «éyen yov 
TY af ueqoy oUv kuquizty dyte id 
& dreyvoszauy Vudy 
(Soteris) vjv imwroljv: 5v f&ouev aet 
more dyvaywuwgxovreg voudereiada, tg 
xol Ty» Ttgorégay niv Oii Kloutvros 
yoagseicav. 
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Seculo autem fertio secundam Clementis Epistolam in usu 
el aucioritate fuisse, ex Apostolorum canone 85 demonstrare 
conalus est Gallandius!). Sed erraverit vir doclissimus. Nam 
postremus iste canon non ante finem seculi quinti confeclus est, 
ui egregie docuit Dr. Sebastianus de Drey V. C. ?). 

Primus, qui secundae Clementis epistolae meminit, Eusebius 
est, monens, et alteram Clementis epistolam proferri; sed eam 
non perinde ac priorem notam esse, quoniam nec veteres ea usi 
fuerint 3). 

Deinde inest haec epistola celeberrimo illi Alexandrino codici 
in Museo brilannico Londinensi asservalo. Seculo igilur IV et 
V Clemens hujus epistolae auctor a mullis putabatur. Quo jure, 
nescimus. Pariter nos latet, quibus nixi argumenlis Hiero- 
nymus *) et Photius 5) hanc epistolam a veteribus reprobatam 
contenderint; nam Eusebius talia non profert, antiquiores autem 
prorsus de ea silent. Non errare te putem, si Hieronymum et 
Photium Eusebii verba minus recte interpretalos esse contenderes. 
Ergo veterum testimonia aulhentiam hujus epistolae non aperte 
negare, antiquissimorum autem patrum silentium suspectam eam 
reddere, clare perspicimus 9). 


1) Bibl. Veter. P. P. T. I. Proleg. 
p. XV. 

2) Neue Untersuchungen über die 
Constitutionen und Canones der Ápo- 
stel. Tübingen 1832. p. 370. 377. 445. 

3) Hist. eccl. II, 38: "eréov Óó& 
vw; xol Ósuréom vig éivat Acyerow ToU 
JKjuevrog inurolj- oU jv 09! Guotoz 
Tj TQoréQg xol roUryv yvooiuuoy &mi- 
oradusje: Ór. Lui Tros doya(ovus aUr] 
xtzQnutvou; louev. 

4) Catal. script. eccl. c. 15: Fer- 
tur et secunda ejus nomine epistola, 
quae a veleribus reprobatur. 

9) Bibl. Cod. 113: 'H ó& Jsyouév; 
Oevrfoa mgóg roUg o/TOU; (Corinthios) 
Praeterea 
Phoiius notat, epistolam hanc secun- 


c; vódos GnoÓoxwuaera:. 





dam dicta quaedam peregrina velut 
e sacra Scriptura inducere, interpre- 
tationes locorum quorumdam alienio- 
res proferre, nec continentem ora- 
tionis seriem et consequentiam servare. 
6) Nonnuli Epiphanium quoque 
epistolae nostrae testimonium prae- 
bere contendunt, quippe qui (Haer. 
27, 6 et 30, 15) de pluribus Clemen- 
tis epistolis verba faciat. Sed 
a) Epiphanius epistolas quoque 
illas ad virgines Clementinas pu- 
tasse videtur, quarum respectu de 
pluribus Clementis epistolis loqui 
debebat. 
by Secundae nostrae Clementis 
epistolae expressis verbis nullibi 
Epiphanius testimonium praebet. 
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Quae quum ita sint, epistolam ipsam, seu potius fragmentum, 
quod adhuc superest in codice Alexandrino, adeamus oportet, 
investigantes, num interna ei insint indicia, quibus Clemens 
nosler ejus auclor probari possit. Audiamus Wottonum !)., Quoad 
stylum, inquit, et dicendi methodum (Epistola IIda) est adeo 
dissimilis a priore ac indubitata, ut merito dubitari possit, 
an sit vere Clementis. Eadem jam Joannes Morinus monuerat, 
dicens ?): illius stylus ut prioris non est simplex, sed argu- 
lulus; non sponie fluens, sed pro auctoris captu studiose 
elaboratus ; non GTEeQLOOtX0G et nónnunquam avovcemodorcosg, 
sed verborum ambitum,  antitheses earumque | redditionem 
ambitiose affectat. Morino assenlilur criticorum princeps Richar- 
dus Simon 5), quem plerique seculí sunt. Eandem partem nostris 
temporibus Wocherus tenuit; in versione sua prioris epistolae 
Clementis ^). Quicumque secundam istam epistolam altente 
legerint, negare non polerunt, magnam inler ipsam eli priorem 
slyli diversitatem intercedere. 

Praeler silenlium antiquissimorum patrum ac styli diver- 
sitatem id eliam suspicionem supposilionis nobis injicit, quod 
dimidia pars capitis 23 primae epistolae in secundam quoque 
est recepta c. 11. - 

Bene addit Grabius *), haud epistolae formam habere istam, 
quae secunda Clementis ad Corinthios dicitur, ipsáque inscriptione 
cum volo juricla in fronlispicio carére, qualis tamen in omnibus 
Apostolorum ac virorum apostolicorum lilleris ad parliculares 
ecclesias dalis, inque ipsa prima Clementis, plane exstat. Homiliae 
potius quam epistolae similem recte judicavit Vendelinus, qui 
lamen minus recte ipsi Clementi eam adscripsit, el post eum 
Dodwellus Dissert. L. in Irenaeum $. 29 9). Clementi nostro 
hanc epistolam vindicare studuerunt Cotelerius "), Coustantius 9), 


1) Praef. p. CCVI. 

2) Exercit. Diblic. lib. I. c. 5. 5. 9. 
Exercit. 9. . 

3) Bibl. Chois. T. I. c. 38. p. 282. 


Commentarien versehen von 2H. J. 
Wocher. Tübing. 1830. p. 203. 208. 
9) Spicileg. T. I. p. 268. 
6) Grabe, Spicil. l. c. 


4) Die Briefe der apostolischen 
Vàáter Clemens und Polycarpus, neu 
überseizt und mit Einleitungen und 





7) In edit. P. P. Apost. T. I. p. 182. 
8) Epist. Rom. Pontif. T. I. p. 34. 
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Gallandius ") et Lumperus *). Sed vix in partes suas te trahent 
viri doctissimi, cum ipsorum argumenta sint levia, ipsique magis 
objectionibus aliorum bellum indixerint, quam suam opinionem 
probaverint. Illud absque omni dubio facilius erat; nam neminem 
fugiet, Hermannum Venemam ?) aliosque nonnunquam leviores 
contra authentiam hujus epistolae objectiones esse ausos. Sed 
nemini defensorum hujus epistolae firma argumenta pro Clemente 
auclore proferre contigit. 

Placet nobis Grabii sententia, a Móhlero quoque recepta *), 
istam vulgo dictam epistolam secundam Clementis fuisse unam 
ex homiliis eidem (false) adscriptis, quales plures una fuisse 
patet ex Anastasii Antiocheni Quaest. 96. 

Wocherus, nullo certo fundamento nixus, Dionysio, Corinthi 
episcopo, hanc epistolam tribuendam esse pulat ?), Schweglerus 
eam ab Ebionita quodam, qui seculo secundo vergente Ebio- 
nilismum cum doctrina ecclesiastica componere studebat, con- 
scriplam autumat 9). Grabius opus hoc spurium medio se- 
culo III, post Origenis tempora, Clementi suppositum fuisse 
suspicatur ^); melius Dr. Hilgenfeld ilud temporibus perse- 
cutionis Marei Aurelii adscribit et Gnoslicis oppositum fuisse 
putat 9). 


IIl. DE SEPTEM EPISTOLIS IGNATII ANTIOCHENI. 


I. De patria, genere ortuque beati Ignatii Theophori ?) nihil 
certi apud Veteres invenitur. Judice Tillemontio celeberrimus 
hic Antiochiae episcopus Syrus potius, quam Graecus origine fuit. 


1) Biblioth. T. I. Proleg. p. XIV. 7) Spicil. T. I. p. 269. 
2) Histor. theol. crit. T. I. p. 22. 8) Hilgenfeld , die apostol. Viáter, 
3) Cfr. Galland. Bibl. l. c. p. XVII| p. 111 sqq. 


et Lumnper. l. c. p. 27. 9) Num Ignatius ipse se Oeogópov 
4) Patrol, T. I. p. 65 sq. appellaverit, cfr. infra p. 150. not. 4. 
9) l. c. p. 204. Osopógo; — homo, qui Deum in 


6) Schwegler, nachapostol Zeit-| pectore gestat; GOsógopgo; — homo a 
alter, T. I. p. 448 sqq. Deo gesiatus. 
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Ex verbis Gregorii Abulpharagii (Sec. XIII.) !) conjecerunt viri 
docli, Ienatium oriundum fuisse Norae in Sardinia, seu Norae 
in Cappadocia vel Phrygia ?), sed revera Syri beatum martyrem 
Nureno appellarunt, i. e. igneum, quia nomen Ignatii ab igne 
derivandum esse pularent ?). Melaphrastes et Menaea graeca 
apud Bollandum ?) ipsum parvulum illum fuisse volunt, quem 
Salvalor noster ullimo praedicationis suae anno Apostolis de 
primatu liligantibus ad imitationem proposuit, dum ajebat 5): 
quicumque humiliaverit se sicut parvulus iste, hic est major 
in regno coelorum 9). | 

Ignatium S. Joannis Apostoli auditorem et S. Polycarpi con- 
discipulum fuisse, acla Marlyrii ejus c. 3. et nonnulli Veterum 
iradunt "). S. Gregorius M. eum etiam divi Petri discipulum 
vocat 9). 

Constitutiones Apost. (VII, 46.) contendunt, Ignatium a divo 
Paulo episcopum Antiochiae esse ordinatum. Plerique tamen a 
Petro regimen ecclesiae illi traditum fuisse pularunt?). Petrus 
Halloixius honore hoc a Joanne Evangelista eum  donalum 
censet!?), In regenda Antiochena ecclesia Ignatium Evodio, ab 
Apostolis constiluto, successisse, et secundum illius urbis 
episcopum fuisse, tradit Eusebius !!) ; Constitutiones Apostolorum 
autem (VII, 46.) innuunt, Evodium ac Ignatium eodem tempore 
ecclesiae Antiochenae praefuisse, illum a Petro, hunc a Paulo 
conslilulum. Theodoretus denique ierliam propugnat opinionem, 


1) Dynastiarum historia, Dynast. VII. 
p. 119 interprete Pocochio: Ignatium 
Nuraniensem, episcopum Antioche- 
^um, qui ad leones conjectus, ab 
iis discerptus est. OCfr..Grabe. — 

2) Grabe, Spicil. T. II. p. 1 et 2 
et Jacobson. Patrum apost. T. I. 
p. XX. 

3) Cfr. Deneinger. über die Aecht- 
heit des bisherigen Textes der Igna- 
tianischen Briefe. "Würzburg 1849. 
p. 8. : 

4) Acta S. S. T. I. Febr. ad diem 1. 

Patres apost, Ed. IV. 





9) Matth. 18, 4. 

6) Vide Lumper. Hist. theol. crit. 
T. L p. 245 sq. 

7) E. g. Eusebius in Chron. a divo 
Hieronymo latine vulgato ad A. 11 
Trajani. : 

8) Ep. 37 ad Anastasium Antioch. 
Apud Lumperum l. c. p. 216. 

9) Chrysost. hom. in S. Ignat. Mart. 
c. 4. p. 597. T. II. 

10) In vita Ignatii, apud Lumperum 
l. c. p. 247. 
11) Euseb. Hist. eccl. IIL, 22. 

C 
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Ignatium immediate S. Pelro successisse !'). Baronius (Ann. 45, 
14 et 71, 11) atque Natalis Alexander (Sec. I. Diss. 14. Prop. 1) 
conjiciunt, Evodium ac Ignatium eodem tempore, allerum Judaeis, 
allerum Ethnicis ad verae religionis cultum conversis, praefuisse ; 
quibus ad concordiam tandem adductis, Ignatium Evodio cessisse, 
ilerumque post obitum illius sedisse. 

De Ignatii cura pastorali verba faciunt acta martyrii c. [. 
Eadem porro narrant, Ignatium a Trajano, contra Ármeniam et 
Parthos proficiscente Autiochiaeque morante, ad bestias damna- 
ium, Romam esse abduclum. 

Post longam et periculosam navigationem, ad decem milites, 
quos leopardos vocat?), alligatus, sanctus Marlyr Smyrnam per- 
venit, ubi ex colloquio, cum S. Polycarpo et adjacentium eccle- 
siarum legatis habito, ingentem voluptatem percepit, et quatuor 
epistolas ad Ephesios, Maguesios, Trallianos et Romanos con- 
scripsit. 

Smyrna Troadem venit, ubi Ignatius paucorum dierum 
moram epistolis ad Philadelphenses, Smyrnaeos et Polycarpum 
exarandis dicavit. Inde Neapolim adductus, Philippos pertransiens 
Macedoniam totam peragravit. Epidamni vero (i. e. Dyrachii) 
in Epiro navem brevi soluluram offendens, Hadriaticum mare 
enavigavil, atque in Tyrrhenum ascendit. Puteolos ubi pervenit 
e navi descendere cupiebat, ut ad S. Pauli exemplum Romam 
Puteolis contenderet. At vento vehementi in altum repulsus 
urbem illam praeterire coactus est. Denique ad Portum Ro- 
manum perveniens a fidelibus, Roma obviam euntibus, salutatus, 
a custodibus autem feslinantibus Romam in amphitheatrum ducius, 
el duobus leonibus objecius est, qui illico ipsum devorarunt, 
solis durioribus relictis ossibus, quae collecta Antiochiam pretiosi 
instar thesauri deporlata sunt. 

Ignatium nono anno imperatoris Trajani (a 26 Jan. 106 
— 26 Jan. 107 p. Chr.) ad bestias damnatum, decimo autem 
Trajani anno, 20. Dec. 107, martyrio coronatum esse, acta 
passionis ejus tradunt c. 2 et 7. 


1) Theodoret. Dialog.L.p.49. T. IV. | 2) Ignat. ep. ad Rom. c. 5. 
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Aliam sententiam tenent Guilielmus Lloydius '), Pearsonius ?), 
Pagius 3), Grabius ^), Norisius ?) et alii, a Josepho Eckhelio 9), 
rei numismaticae apprime gnaro, et nuperrime a Dr. Henrico 
Francke ") repelitam, confirmatam et emendalam. —Velerum 
scriptorum, monumentorum el numorum testimoniis utentes illi, 
praesertim Eckhel et Francke, demonstrarunt, Trajanum exeunte 
anno 114 in Asiam se contulisse, Antiochiae hiemasse, inilio 
anni 115 ibi terrae motu paene obrutum, ineunte vere anni 115 
in Parthos et Armenos arma movisse et finito bello ad hiberna 
Antiochiam reversum esse. — Haec cum cerlissima sint, viri 
doctissimi inde concludünt, Tgnatium nostrum illo ipso anno 115 
a Trajano Anliochiae degente circa tempus magni illius terrae 
molus a Trajano anno ejus 18mo damnatum esse, el omnes 
illis adstipulentur oportet, qui Trajanum sem el tanium Anliochiae 
moralium esse contendunt. . 

Tillemontius *) vero et Eduardus Corsinus ?) duplicem 
Armeniacam et Parthicam expeditionem a Trajano susceptam 
statuere et numis confirmare studuerunt, quibus et nos in prioribus 
editionibus plane accedentes scripsimus: Testibus Dione et 
Zonara Optimi nomen tunc primum Trajano concessum fuit, 
cum is Armeniam emcpulso Parthamasiride ceterisque regulis 
omnino sublatis occupasset. Ideoque, cum in mumis pluribus 
Romae percussis Optimi nomen Trajano tributum occurrat, 
in quibus ipse Consul V vocatur, dubitari certe vir poterit, | 
quin Trajanus Armeniam subegerit ante annum 112 (U. C. 865), 


6) Eckhel, doctrina numorum ve- 


1) Cir. Grabe, Spicileg. T. II. p. 22. 
terum, P. IL, Vol. VI. p. 450 sqq. 


2) Ya dissertatione posthuma de 


anno, quo S.Ignatius a Trajano An- 
tiochiae ad bestias erat condemnatus, 
quam dissertationem Smithius et Ja- 
cobsonus (T. IL. p. 524 sqq. edit. II) 
in suas editiones receperunt. 

3) Pagi, Critica in Annales Baro- 
nii, ad ann. 107. n. 3—6. 

.4) Grabe, Spicileg. T. II. p. 22. 

9) Noris, epistola consularis, in 
T. II Opp. omnium, ed. Baller. p. 927. 





Vindob. 1796. 

7) Francke, zur Geschichte Tra- 
jans, Güstrow, 1837. p. 253 sqq. 

8) Hist. des Emper. T. II. Not. 17. 
sur Trajan. dem, Mémoires pour 
servir etc. T. IL. p. 195 et Not. 10. 
p. 983. 

9) Galland. Biblioth. T. I. Proleg. 
p. LXI sq. 
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quo sectum Consulatum Romae suscepit. Denique, ut alia 
Corsini argumenta silentio praeteream, eximius alter Trajani 
numus habetur, in quo Caesar ipse APICT. CEB. I'ERM. 
ZAK. ILAPO. i. e. Optimus, Augustus, Germanicus, Dacicus, 
Parthicus appellatur, simulque decimus imperii ipsius annus 
expressus conspicitur. Ergo anno U. C. 861 (107 p. Ch.), 
in quem decimus imperii annus incurrit, Trajanus jam Optimi 
atque Parihici nomen acceperat. Duplez igitur Trajani in 
Orientem profectio agnosci debet, mihilque gravius obstat, 
quo minus anno 107 Ignalium e vivis decessisse pulemus* !). 
Argumenlalionem hanc ideo proponendam pulavimus, ut 
notam chronologicam, quae in aclis Marlyrii S. Ignatii c. 2 
invenilur, dvrér« ret, cum historia componeremus. Nonnulla 
vero illi dubia obstare, lubenter concedam. Prae cunclis Jo- 
sephus Eckhel, in opere celeberrimo |. Doctrina numorum 
eelerum* (P. M. Vol VI Vindobonae 1796. p. 448— 454) 
contra Tillemontium omni vi contendit: a) Trajano non ante 
annum 867 U. C. — 114 p. Ch. titulum Optimi fuisse decrelum 
(p. 449. 452), b) nomine Parthici Trajanum non nisi in monu- 
menlis tribuniciae suae potestatis XIX et XX — a. 116 et 117 
decorari (p. 450); c) numos ergo illos, qui a Tillemontio 
(Corsino et nobis) supra in testimonium aducla sunt, Eckhelius 
plane falsas et adullerinas declarat. .Bellam, inquit p. 451 sq., 
Trajani historiam, quam quis ex catalogis seu lapidum seu 

| mwmorum, quos nobis Gruterus, Muratorius, Mediobarbus ob- 
irusere, volet contexere! Non habent fabulae monstra magis 
obscoena, Chimaeras, Cerberos, Centauros, quam inauspicatus 
is partus erit, ut nec pes nec capul uni reddatur formae. 
Sinceri. lapides et numi nequaquam ante consulatum VI 
(— 112 p. Ch.) aut titulum Parthici, aut Parthici belli facta 
sistunt. Numi TIGRIS, vel INDIA, vel REX PARTHIS 
DATUS addito COS. V. unum Mediobarbum praeconem habent.* 
In Eckhelii parles ierunt Frazcke (Zur Geschichte Trajans, 
1) Addamus: teste Malala Trajanus | Januarii cum feria quinta, A. 107 


septima Januarii, feria quinta An-|(non À. 115) concurrisse ostendit 
tiochiam ingressus est. Sed septimam | Usserius (Not. 6 in Martyr. S. Ign.). 
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183". p. 233 sqq.) et Uhlhornus (in Niedner, Zeitschrift für 
histor. Theologie 1851. p. 255), sed ab his et ab illo nil nisi 
affirmationes eli nullibi ceria ei firma argumenta falsitatis nu- 
morum illorum prolata sunt. m 

Eckhelius praeterea duplicem Trajani expeditionem Arme- 
niacam et Parthicam negavit (l c. p. 451 sqq.), quia ,ec 
auctoribus et monumentis veteribus plane constat, Trajanum 
in consulatu VI (quod a. 112 p. Ch. coepit) im Orientem 
profectum esse; at illum per consulatum V (ergo annis 106 
et 107) Roma abfuisse, nedum longinquum, grave ac pericu- 
losum in remoto Oriente bellum gessisse, nullo indubitatae 
fidei testimonio polest comprobari. An credibile, istud prae- 
leritum fuisse ab historicis, et ab horum mullo vel tenuem 
factam mentionem belli Parthici duplicis, cum tamen duplex 
bellum Dacicum aperte distinguant Dio et Spartianus.* Francke 
et Uhlhorn etiam in hac re vestigia Eckhelii secuta sunt, non 
allendentes, unam partem assertionis ab eo probatam esse, non 
alleram. Concedimus equidem, "Trajanum anno 867 U. C. 
— 114 p. Ch. ad bellum Parthicum profectum esse; pro altera 
autem asserlionis parte, unum tantum fuisse bellum Parthicum, 
Eckhelius nil nisi argumenta ex silentio profert. 

Ceterum non negabimus, Eckhelii et aliorum sententiam 
cum aclis martyrii S. Ignatii posse componi, si in secundo 
horum capite verba évverq érer, quorum auctoritas dubia est, 
cum Grabio et aliis mutemus.  Velus interpres latinus habet: 
quarto anno; Grabius conjecit Óexcto évverqQ ér&, quod a 
. 96 Jan. 116 coepit; anno 115 respondet oxraxoudexevq écet (uj). 

Apud Uhlhornum (l.c. p. 255), Francke (1l. c. p. 261) 
el Eckhelium (1. c. p. 454) legimus, Tillemontium postea a 
sentenlia sua de duplici expeditione. Parthica recessisse; quod 
a veritate alienissimum est. Eo enim ipso loco, quem Eckhelius 
laudat, Tillemontius (Not. XXII et XXV in Traj, Histoire des 
empereurs, T. II. p. 512. Venise. 1732) sententiam suam repetit, 
el de secundo itinere Trajani (le second voyage) loquilur. 
In Eckhelii verba hic temere jurarunt Francke et Uhlhornus. 
In alia autem re posterior ab omnibus differt, Acta martyrii 
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S. Ignatii spuria reputans, beatum Marlyrem non a Trajano 
ipso, Anliochiae moranle a, 115, sed a proconsule ejus jam 
inlra à. 105 —108 ad bestias damnatum esse conjicit ea ex 
causa, quod Eusebius, Chronicon Paschale, Hieronymus et acta 
(spuria) martyrii mortem ejus huic tempori (105 — 108) ad- 
scribant (l. c. p. 258 sqq.). 

Il. Quindecim sub nomine S. Ignatii circumferuntur epistolae, 
e quibus tres laline tantum ad nos pervenerunt, et Graecismum 
minime redolentes, non ab Interprele, sed Auctore latino pro- 
feclae videntur: ad B. Virginem una, ad $.. Joannem duae. 
Caelerae graece supersunt. 

Ex quindecim his epistolis octo unanimi doctorum consensu 
spuriae habentur: 1) una ad B. Virginem, 2) et 3) duae ad 
S. Joannem, 4) una ad Mariam Cassabolitem, 5) una ad Tar- 
senses, 6) una ad Anliochenos, 7) una ad Heronem, diaconum 
Anliochenum, 8) una ad Philippenses !). 

Reliquarum seplem, quae datae sunt 1) ad Ephesios, 2) ad 
Magnesios, 3) ad Trallianos, 4) ad Romanos, 5) ad Philadel- 
phenses, 6) ad Smyrnaeos ei 7) ad Polycarpum, duplex exstat 
graecum exemplar, alterum brevius, alterum longius. Recen- 
sionem breviorem longiori esse praehabendam, paene ad unum 
omnes viri critici affirmarunt. Schmidtius *) aulem et Netzius ?), 
neulri recensioni laudem sincerilalis praebentes, ulramque ex 
immulalione genuini cujusdam exemplaris ortam putabant ?). 
Novissimis vero temporibus D. Carolus Meier, iheologiae pro- 
fessor Giessensis nuper demortuus, longiori recensioni palmam 
lribuens, eam non plane quidem integram et genuinam, breviori 
tamen longe praeferendam esse contendit *). Sed tantum aberat, 


1) Cfr. virorum doctorum de hisce 
epistolis judicia apud Russelium et 
Jacobsonum (T. I. p. XXV sqq.). 

2) Versuch über die gedoppelte 
Recension der Briefe des Ignatius, 
in: Hencke, Magazin für Relig.philo- 
sophie. T. IIL. p. 91 sqq. Opinioni 
huic Schmidtius postea nuntium misit 





(Kirch.Gesch. T. I. p. 209 sq). 

3) In: Ullmann, Studien u. Krit. 
1835. p. 881 sqq. 

4) Hanc opinionem secutus est V. C. 
Carolus Hase, Kirchengesch. p. 70. 
ed. V. 

3) In: Ullmanni Stud. et Krit. 1836. 
p. 340 sqq. 
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ui virorum doctorum applausu id faceret, ut neminem, quem 
sciam, in suam iraherel sententiam, plures vero, re iterum in 
litem. vocata, brevioris recensionis rem agerent. Laudemus hic 
V. D. Richardum Bothe ") Heidelbergensem, — Arndtium ?) 
Ratzeburgensem, Baurium Tubingensem ?) et Fridericum Düster- 
dieck Hamelensem ?). 

Meierus tribus polissimum argumentis sententiam suam fir- 
mare conatus est. 

a) In breviori, inquit, recensione Nicaena de Deitate Christi 
docirina tenetur, ergo Postnicaenis temporibus exarata putetur ; 
longior vero recensio minus decisum de hac re dicendi genus, 
apostolicis temporibus congruum, prae se ferl et servat. — 
Verum acrior utriusque recensionis inspeclio docet, longiorem 
quoque ocliesdecies Christum Deum nominare, eam magis definite 
de persona Spiritus sancli loqui, pleniorique formula Trinilatis 
esse usam ?); quo fit, ut merito posterioribus sit temporibus 
tribuenda. 

b) Secundum argumentum. Meierus ex styli charactere de- 
promit, monens, breviorem recensionem epitomes deformis et 
obscurae ferre naturam, cui longior textu meliori lumen prae- 
bere debeat. Sed contra plures longioris recensionis loci a 
breviore demum illustrantur. llam justo esse loquaciorem, 
diclionisque gravitate carere, facile videas. Nec minus addi- 
lamenta inertia et citationes superfluae ie fugient, quibus inter- 
polator genuinum texlum augere est ausus. Dreviorem vero 
recensionem nemo epitomen pulabit, qui succinctum el concisum 
sermonem, gravibus sentenliis refertum, grammaticis quidem 
regulis minus obnoxium, sed ardore scriptoris ferventem a 
frigida duraque epitome possit discernere. Quod denique obscu- 


1) Die Anfünge der christl. Kirche. | epistolarum authentia etc. Commen- 
Wittenherg. 1837, p. 739. tatio Gottingae praemio regio ornata, 
2) In: Ulmanni Stud. et Krit, 1839. | p. 20 sqq. 
p. 136. . 9) Cfr. Arndt, in: Ullmanni Stud. 
3) Tübing. Zeitschr. für Theol. 1838. | etc. 1839. p. 161—146; Rothe, An- 
Fasc. Ill. p. 148. fünge etc. p. 744— 751 et Düsterdieck, 
4) Düslerdieck, de lIgnatianarum | l. c. p. 26 sq. et 33. 
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ritatis opprobrium attinet, id de corruptis praesertim locis dictum 
pules, quibus saepissime medela potest afferri !). 

c) Testem quoque antiquum suae opinionis adducit Meierus, 
Chronicon dico Paschale, temporibus Constantii imperatoris con- 
scriptum (ad a. D. 32. p. 416. Vol. I. ed. Bonn. 1832), in quo 
longioris recensionis locus (ad Trall. c. 10) laudatur. Sed anti- 
quiores nobis testes praesto sunt, Eusebius ?) et Athanasius ?), 
quibus breviorem recensionem ad manus fuisse inde facile col- 
liges, quod verba ab ipsis citata in breviori tantum, non aeque 
in longiori inveniuntur recensione ?). : 

d) Denique in longiori recensione praeter episcopos, pres- 
byteros et diaconos reliqui quoque clericorum ordines nominantur 
(Philad. c. 4: xol 0 Aowróg xA9gog), qui S. Ignatii temporibus 
nondum in ecclesia exstiterunt. 

Breviorem ergo recensionem merito longiori, interpolatae, 
praeferendam putamus. 

II. Quum e tenebris iterum in lucem prodirent epistolae 
S. Ignatii, primae omnium detectae et typis impressae sunt 
Parisiis 1495 falsae istae tres epistolae, latine tantum scriptae, 
ad B. Virginem una et ad S. Joannem duae. Cfr. supra p. XLIV. 
Nro. Il. Tribus annis post Jacobus Faber Stapulensis, his 
epistolis, , quod tenebris omnium dignissimae fuerint ^ omissis, 
undecim alias (5 interpolatas et 4 falsas) e versione veteri 
latina edidit Parisiis 1498. Anno autem 1536 Symphorianus 
Champerius Lugdunensis has a Fabro editas cum tribus aliis 
ab illo rejectis, et quarta (non minus falsa) ad Mariam Cassa- 
bolitem, nunquam anle publicata, edi curavit; atque ita tandem 
15 Ignatii epistolae latine exstiterunt. 

Duodecim earum (7 interpolatas et. 5 falsas) e codice 


1) Arndt l c. p. 149—161; et!siori modo argumenta Meieri enerva- 
Rothe, l. c. p. 756 sqq. vit. Düsterdieck l. c., qui thetica 

2) Hist. eccl. IIT, 36. quoque argumentatione breviori re- 
censioni originis primitivae laudem 
vindicare studet, et interpolatam edi- 
lionem ante medium seculum quartum 
4) HRothe, l. c. p. 742. 743. Fu- | exaratum esse negat, p. 28—41, 


3) De synodo Arim. et Seleuc. 
p. 292. T. I. ed. Paris. 1627. 
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graeco Bibliothecae Augustanae primus omnium Dillingae 1557 
edidit Valentius Hartungus Frid, seu Pacaeus, nomine pro 
aevi -consueludine immutato.  Easdem 12 epistolas Andreas 
Gesnerus graece et latine (interprete Joanne Brunnero) e codice 
Bibliothecae V. C. Gaspari a Nydpryck, Tiguri 1559 edidit. 
Quum Pacaei editio ipsum lateret, Gesnerus primum Se graecas 
Ignatii epistolas edidisse jactabat. 

Paene centum annis post breviores demum ei genuinae 
S. Ignatii epistolae detectae sunt, easque primus graece in lucem 
protulit. Amstelodami 1646 Isaacus Vossius ex uno superstite 
Bibliothecae Mediceae codice ms. seculi XI, veteremque lalinam 
versionem addidit, quam graeco exemplari propemodum in om- 
nibus respondentem Oxonii 1644 e duobus codicibus, uno Canta- 
brigiensi et altero ex bibliotheca Richardi episcopi Norvicensis, 
Jacobus Usserius, Archiepiscopus Armachanus vulgaverat !). 

Verum quum in illo (et unico) codice Mediceo seu Florentino 
deesset epistola ad Romanos, Vossius illam ex interpolatarum 
edilione desumtam, duce vetere interpreie, suae inlegrilali re- 
slituere adorlus est. Anno autem 1689 Epistolam ad Romanos, 
veleri latinae versioni ad amussim respondentem, e Cod. 1451 
Bibliothecae regiae Parisiensis membranaceo ?), Parisiis publici 
juris fecit Theodericus Ruinartus in Actis Martyrum sinceris ; 
quam deinceps Grabius et Clericus prodire jusserunt. Anno 
1109 Oxonii prodiit praestantissima Thomae Smithii editio, 
quam seculi sunt. Ludovicus Frey, Richardus Russel, Andreas 
Gallandius et Guilielmus Jacobsonus; quos et nos duces 
habuimus. 

IV. Authentiam epistolarum S. Ignatii primi impugnare 
tenltrarunt Salmasius, Blondellus et praesertim Joannes Dallaeus 
(Daillé) , Theologus e Gallia celeberrimus et V. D. minisler 
apud Calvinistas Charentonenses, qui a. 1666 in libro: ,de 
scriptis quae sub Dionysii Areopagitae et Ignatii Antiocheni 


1) Cfr. Pearson. Vindiciae Igna-| 2) Codex hic, olim Colbertinus 460, 
tianae, id. Coteler. Opp. Patrum Apost. | acta martyrii S. Ignatii continet, qui- 
ed. Cleric. 1724. T. IL Append.|bus capite IV epistola Ignatii ad Ro- 
p. 264 sqq. manos interposita est, 
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nominibus circumferuntur ^ demonstrare conatus est, epistolas 
nostras plane subdililias el diu post obitum S. Ignatii a falsario 
quodam confectas esse. Paulo post earum aulhenliam egregie 
defendit Joannes Pearsonius, presbyter, postea episcopus Angli- 
canus in celeberrimis suis ,Vindiciis Ignatianis*^, quae primum 
Cantabrigiae a. 1672 prodiere, et quum praesertim in lerris cis 
mare rariores fierent, a Joanne Clerico in ulramque novam 
edilionem operis Colteleríani (SS. Patrum etc. opera, T. II. 
P. Il. p. 250—440) receptae sunl. Novissima , Vindiciarum * 
editio nuperrime ab Eduardo Churton Oxonii 1852 (2 Vol. 8.) 
adornata est: ,, Vindiciae Epistolarum S. Ignatii, auctore Joanne 
Pearson Episcopo Cestriensi. Editio nova annotationibus et 
praefatione ad hodiernum controversiae statum accomodata.* 

Pearsonium oppugnare sunt acgressi Matthaeus Larro- 
quanus, Samuel Basnagius, Casimirus Oudinus et alii, quibus 
frequens Episcoporum mentio in his epistolis praeter alia minime 
placebat. Sed iis responderunt, authentiam epistolarum nostrarum 
defendenles, Nicolaus Nourrius 'y, Remi Ceillier *), Thomas 
Maria Mamachius *) et Lumperus *). Nostris temporibus prae- 
serlim D. Baurius Tubingensis *) aulhentiam epistolarum Ignalii 
in dubium vocat, mediisque seculi I. temporibus eas Romae a 
falsario quodam in favorem episcopatus ideae confeclas esse 
conlendit. Ipsi accessere Schweglerus 9) Tubingensis et D. Hil- 
genfeld, Professor Jenensis *). 

Conirarias partes tenuerunt, authentiam septem epistolarum 
S. Ignatii defendenies, Doctor Hoihe 9), Joannes Eduardus 


Fasc. 3. p. 149 sqq. Die Ignat. Briefe 
und ihr neuester Kritiker. Tübing. 
18418.  Baurii sententias repetivit 
Scliweglerus, das nachapostolische 
Zeitalter, T. IL. p. 159—179. 


1) Apparat. ad Biblioth. max. Pa- 
trum T. I. p. 78 sqq. 

2) Hist. general. T. L. p. 626. 

3) Origines et antiq. Christ. T. IV. 
p. 377 sqq. 


4) Hist. theol. crit. T. I. p. 266—268. 
3) Baur, Die sogenannten Pastoral- 
briefe des À. Paulus, auf's neue kri- 
tisch untersucht, von Dr. Baur. p. 87. 
Abgenóthigte Erklárung. Tüb.Zeitschr. 
für Theol. 1836. Fasc. 3. p. 199 et 1838. 





6) Schwegler, das nachapost. Zeit- 
alter T. Il. p. 159 sqq. 

7) Hilgenfeld, die apostol. Váter. 
Halle 1853. 

8) Anfánge der christl. Kirche 


p. 715 sqq. 
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Hutherus V), Fridericus Düsterdieck *), Gerardus Uhlhorn *) 
el Anonymus quidam in ephemeridibus: Herold des Glaubens ^). 
V. Quae nos, epistolarum Ignatii rem agere, moveant, audi: 

1) Minime D. Baurius nobis persussit, Romanum Ignatii 
iter, quod scribendi has epistolas occasionem praebuisse per- 
hibetur, esse commentitium. | 

a) Trajanum enim Antiochiae hiemasse dubilari non potest. 

. b) Eum Christianos, illos praeserlim, qui delali et accusali 
erant, ad mortem damnasse, nemo jure negabit. Jam Plinio enim 
proconsuli imperator mandaverat: ,sé deferantur et arguantur, 
puniendi sunt. Cfr. Uhlhorn, l. c. p. 264. 

c) Plebs, panem et circenses postulans, meliori nullo modo 
placari poterat, quam Christianorum ad bestias damnalione. 

d) Imperatorem aut proconsulem ejus (si Uhlhornum audias) 
damnatos Christiano$ Romam misisse, ut Romanae plebi grati 
aliquid faceret, nullo modo veritati repugnat. Cfr. Uhlhorn 
l. c. p. 264 sq. 

e) Quod Ignatius Smyrnae et Troade fratres convenisse 
ibique epistolas scripsisse perhibelur, id minime contradicit cru- 
delitati custodum, de qua ipse in Ep. ad Rom. c. 5 queritur. 
Apud Romanos enim captivis, ad milites alligatis, permissum erat, 
amicos suscipere eL libere colloqui cum illis. Paulus e. g. in 
vinculis.Christum praedicavit. Cfr. Act. 28, 16. 30. 31. Prae- 
terea saepissime Chrisliani aditum ad martyres et incarceratos 
argento a militibus emerunt. Optime ergo Pearsonius ?) scribit: 
Haec cum fuerit vetustissima ecclesiae consuetudo, idem etiam 
in Ignatii vincucis factum constat. — — Omnibus igitur modis 
Diaconi aliique ab Ecclesiis missi Ignatio in ilinere ministra- 
bant, adeoque eum a vexationibus militum, quantum in ipsis 
erat, praemiis redimebant. Hinc aulem recte intelligitur, quod 


1) Betrachtung der wichtigsten 2) Düsterdieck in libro jam supra 
Bedenken gegen die Aechtheit der | laudato. 
Ignatianischen Briefe, Von Dr. Joh.| 3) In Niedner, Zeitschrift für hi- 
Ed. Huther, in Hlgenii Zeitschrift| stor. Theol. 1851. p. 247 sqq. 
für histor. Theol. T. XL Fasc. IV.| 4) Herbipoli 1839. N. 40—45. 
p. 3—73. 9) Vindiciae Ignatianae Pars IL. c.11, 
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de militibus, quos Leopardos vocat, scribit: 0i xol svegyevov- 
u&vo, yeígoug ytvovcot, scilicet, quo plus pecuniae a fidelibus 
acciperent pro relazatione vezationis, eo acrius ex interoallo 
S. Martyrem vezabant, quo majorem pecuniae vim extorquerent, 
et Christianos copiosius emungerent. Quare cum toties Ignatio 
contingeret refrigeratio et ab iniquitate militum redemptio, et, 
ut loquitur Tertullianus, ,facultas liberae custodiae, facile 
potuit illas, quas habemus, epistolas exarare, quarum aliquae 
non multum longiore, quam unius horae spatio scribi potuerunt, 
neque ex illis ulla tam prolixa est, ut plures quam tres horas 
postulet. Cfr. Uhlhorn, l. c. p. 271 sq. 

f) Exceptiones, quae adversus Romanum Ignatii iter itineris- 
que ralionem sunt prolatae, mihi futiles videntur. Doclissimae 
Tafelii de via Ignatia disserlationes novam huic rei lucem attu- 
lerunt !), quas qui perlegerit, tantum abest, "ut viam, qua sanctus 
Marlyr ducius esse narratur, monsirosam pulare possis, ut 
clare perspiciat, illum non nisi vulgari Romanorum via militari» 
quae vocabalur Egnalia, usum esse. (Cfr. infra acta Martyrii 
S. Ignatii c. 5. 

£g) Ignatius, Smyrna Romanis scribens, non absurda, ut 
Baurio videtur, peregit Duae. enim viae Smyrna Romam 
ducebant, allera marilima, altera terrestris (via Egnatia), ut bene 
docuit V. C. Tafel (l. c.). Terrestri via Ignatius, fortasse quia 
mililibus negolia erant in Troade et Macedonia, ducebatur (cfr. 
Acla marlyr. c. 5.); epistola autem, sine dubio.via maritima, 
navi quadam cursoria, in urbem missa, ante Ignatium ipsum 
Romae advenire poterat. Nec dubitari potest, quin terrestri 
quoque via epistola illa, alii cuidam tradita, citius Romam venire 
poluerit, quam Ignatius ipse, senio confectus ?). 


1) Tafel, de via militari Romano- 
rum Egnatia, qua Illyricum, Macedo- 
nia et Thracia jungebantur. Disser- 
tationes IL. Tubingae, Laupp. 1837 
et 1841. Via Egnatiana jam a Stra- 
bone primo ante Christum seculo de- 
scripta est. Quis eam suo nomine 
insigniverit, nunc in obscuro est; for- 





tasse idem vir, qui et urbi Egnatiae 
in Apulia originem dedit. Clr. infra 
Martyrium S. Ignat. c. 9 et Uhlhorn, 
l. c. p. 270. 

2) Chrysostomus (Orat. in S. Ignat. 
T. II. c. 4. p. 598. ed. Montf ) addit, 
Trajanum Ignatio longiora itineris 
spalia proposuisse, ut et itineris et 
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h) Nec absurde Ignatius a Romanis precatus est, ut ab 
omni conalu, ipsum liberandi, abstinerent. Mos enim erat Chri- 
slianorum, lantum, quanlum polerant, nili, ut fratres propter 
fidem captos et damnatos liberarent, quod discimus ex Const. 
Apost. IV. $. 9. V. SS. 1. 2., ex Luciani Peregrino $. 12, et 
ex Eusebii Hist. eccl. VI, 40. !). Notum porro est, jam tem- 
pore Pauli Apostoli & Ke£cegog oixie fuisse fideles; tempore 
aulem Domitiani Domitillam et Clementem, .ex familia Caesaris, 
christianorum sacra secutos esse, innuit Suetonius. Romanorum - 
denique magistratuum sacram auri famem nemo mescil Facile 
ilaque aut pecunia, aul dolo, aut alia quadam ralione, fideles 
aliquid in favorem Ignatii moliri poterant. Alio modo Uhlhornus 
(1. c. p. 266) objeclionem.Baurii et aliorum ex epistola S. Ignatii 
ad Romanos desumtam removet. Si enim lgualius, ut ipsi 
videlur, non ab imperatore ipso, sed a proconsule ejus damnatus 
et Romam missus fuerat, fideles in Urbe degentes perfacile 
aliquid ad eum liberandum moliri, praesertim ad imperatorem 
appellare poterant, immo ipso damnato nolente. 

i) Ignatium in Occidentem profectum esse, ex verbis S. 

Polycarpi patet. Capite enim XIII Ep. ad Philippenses legimus: 
,,Et de ipso Ignatio, et de his, qui cum eo sunt, quod certius 
agnoperilis, significate.^ Quodsi autem Ignatius Antiochiae 
remansissel, nec in Occidentem venisset, nullo modo Polycarpus 
Smyrnensis verba illa ad Philippeuses scripsisset, quod facile ex 
situ locorum demonstratur. . 
: Roma GO... O Philippi. ... € Smyrna. ... GO Antiochia. 
Nemo sane Smyrnaeorum Philippenses adibit, ut cerlior fiat de 
iis, quae Antiochiae gerantur; bene autem quae Romae eveniant, 
a Philippensibus edoceri poterit. 

k) Ignatium ad bestias damnatum esse, S. Irenaeus ?) 
testatur. Og sizé vtg vOv nueréQov Óig vn» stQO0g OsOv ucg- 
cvolav xavaxgid eig moog 9nola: ovt oírog etui Oso), 
xol Ót CÓ0vrcw Jugicv dÀnJouot, va xa S$eg0g iorog c0ge9G.* 
temporis longitudine viri constantiam | 1gnati? ad Rom. 


labefactaret. 2) Adv. haer. V, 28, Apud Euseb. 
1) Coteler. ad c. 1 Epistolae S.|Hist. eccl. III, 36. 
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Ex Epist. Ign. ad Rom. c. 4. Irenaeus autem, Polycarpi dis- 
cipulus, nullo modo hac in re errare poterat. ) 

I) Ignatium Romae cum bestiis pugnasse, clare docet Ori- 
genes V). KoAÀcg év jug vOv uGgrvgóg vivog émicroÀov yé- 
ygorttoL* TOv Tyvaviov Àíyco vOv uevd vOv uoxdgiov llévgov 
vije dvrioyelog Osórsgov émioxomov, vov iv vq Owyjup &v 
Poóumg 95oíotie uaygocusvov: «cl é9e vov &gyorro 
voD oldrog z, mag9evla IMagioc.* Ex Ep. Ign. ad Ephes. c. 19. 

m) ltineris Romani Eusebius *) quoque testis est: 40yog 
Ó' &yet, voUtOY (Ignatium) dro Xvglog émi vv Poaiov rt0Aw 
dvomeug9évra, 9uoicv yevéo9at Bogdv, ve sis AXetoróv uag- 
vUQlag &YEHEVY. 

n) Magni denique ponderis S. Chrysostomi?) est effatum, 
Antiochenam de Ignatio Antiocheno iradilionem testificans: 'Ev 
uéog vQ Sedtog vig mt0Àecg vo xod ebouévie G7COnG, TOY 
vOU ucorvgtov zQórtov Unépetve, Supoieov ém QUtOV agpeXévrav- 
e. Zixovoog yao, ÓTL OvrOG OcÜTOV vZG viuOQiog Ó cgórtog 
uévet, ,Eyc vov 9ugiov éxeivov ovaiurv* &Aeye. Ex Ep. Ign. 
ad Rom. c. V. 

Recentiorum testimonia taceamus, de Romano Ignatii itinere 
minime dubitantes. Confer autem, quae Jutherus 1. c. p. 51—01 
et Uhlhorn l. c. p. 264—214 contra Baurium monuerunt. 

2) Non minus testimoniis Veterum probari potest, Ignatium 
plures exarasse epistolas. 

a) De epistolis Ignatii primus Polycarpus ?) verba facit: 
Tac émioroÀeg Lyvoriov, vag rteuqOcloag ruiv vm cUro0, xol 
&AÀag, 60eg siyousv mwvaQ Tuv, émépegue» vuiv, xogdg &ve- 
velAccÓc* ... &E cw pueydÀm opelnOSvor ÓvwposoOe. legi 
éyovot yàg miovw xol vnouor xol mücov oixoÓourv, vrv eig 
tóv x/ptov rud cvrxovoov. Qui igilur epistolas Ignatii in dubium 
vocare velint, Polycarpi quoque epistolae, praeeunte Dallaeo, 
bellum indicant oportet. Sed quis est, qui putel, falsarium quem- 
dam eo temeritalis esse progressum, ut vivenle adhuc sancto 


1) Homil. VI. in Luc. 3) Homil. im S. Ignat. n. 5. Opp. 


2) Hist. eccl. III, 36. T. II. p. 599. ed. Ruae. 
4) Polyc. Ep. ad Philipp. c. 13. 
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Polycarpo !) non solum amico ejus Ignatio, sed et ipsi Poly- 
carpo falsas supponeret epistolas? De testimonio Polycarpi cír. 
Pearson. Vindiciae P. I c. 5. et Uhlhorn, l. c. p. 216. 

b) Si vero originem epistolarum post morlem Polycarpi 
transferre et Polycarpi quoque epistolam rejicere velis, Irenaeus 
obsiat, cujus temporibus epistolae illae et Ignatio et Polycarpo 
adscriplae jam praesto. erant. Ipse illis testimonium praebet, 
el celeberrimus. Polycarpi discipulus in hac.re falli non potuit. 
Quod testimonium Irenaei de epistola Ignatii ad Romanos attinet, 
vide supra lil. k. p. LI; de epistola autem Polycarpi ad Philip- 
penses ita disserit S. Irenaeus: "Eor, 0 xol émioroÀy IloÀv- 
xdgmov sgg GuAuvmnotovg ysygoupuér x. v. 4. 7). De tesli- 
monio lrenaei cfr. Pearson. Vindiciae P. LI. c. 6 et Uhlhorn, 
l. c. p. 274 sqq. 

c) Terlius epistolarum lgnatianarum testis Lucianus est 
Samosatlensis, qui in dialogo de morte Peregrini Ignatii nostri 
historiam deridere videtur. Peregrinus (S. 1. 42) enim saepius 
xcxodetpuoy nominalur, quo nomine Ignatium quoque Trajanus 
nolavit (cfr. Martyrium Ignatii c. 2). Deinde Peregrinus tan- 
quam episcopus describitur ($. 11), et his verbis: év Zvgie 
ós9évra (S. 18). Porro narrat Lucianus (S. 13), Christianos 
subsidia misisse captivo suo Peregrino. Nonne vero haecce 
referes .ad legatos, quos Asialicae ecclesiae Ignatio miltebant 
gratulaturos (Ign. ad Eph. c. 1. 2. ad Magn. c. 2)? Summa 
vero acerbitate Ignatium carpit martyrii appetentem. Quasi amen- 
lem enim xerodobícv deridet nobilem ejus fervorem, et cum 
Ignatius hortatus fuerit ecclesias, ut milterent gratulatores An- 
liochiam (Ign. ad Philad. c. 10. ad Polyc. c. 7 sq.), vicissim 
de Peregrino apud Lucianum ita est: qool Óó saoeug oxsdO» 
volg évOOSoig mt0Àeot» émiovoÀdg Ówéuyot eUvOv ... xol vag 
éni voro rtQsafievzdg vOv éra(gv àyecgorovnos, vexgay- 
yéAovg xai vegregoódgóuove ngoceyogevoag (S. 41), at 


1) Mediis enim Sec. II. tempori- |rius contendit, Cfr. supra p. XLVIII. 
bus, ergo vivente adhuc S. Polycarpo, | 2) Adv. haer. III. 3. Apud Euseb. 
epistolas nostras confectas esse Dau- | Hist. eccl. IV, 14. 
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rursum audias Ignatium: zrgézreu — xeigorovroor — Oeormgsc- 
Boy» (Smyrn. c. 11), 2«00gopog (Polyc. c. 1) !). 

d) Paulo post Irenaeum Origenes ?) de epistolis Ignatii 
verba fecit. ! 

«) Memini aliquem sanctorum dixisse, Ignatium nomine, 
de Christo: ,Meus autem amor crucifizus est.^ Ex Ep. 
Ignaiii ad Rom. c. *. 

B) Secundum Origenis testimonium vide supra lit. l. pag. LII. 
De testimonio Origenis cfr. Pearson. Vindiciae P. I. c. i. 
e) Addamus hisce testibus Eusebium ?), qui non solum 

de Romano Ignalii itinere, sed et de septem ejus epistolis no- 
minatim agit, singulas paucis describens, ex epistolis vero ad 
Rom. c. V et ad Smyrn. c. III. plura depromens: 'O ce zregc 
mÀs(otoig eioért vüv Oweflónrog lyvawi0g, vijo xov  Lrvióyeiav 
Ilérgov ÓtxÓoyZc, OsUvsgog trjv &nioxorvyv xsxArocyuévog. zd0yog 
Ó' éyct, vOUTO» c0 Zuglag éni vrv "Pouoclov móÀw ora- 
steuq9évvo, 9iglLav yevéo2ot Bogav, vg eig Xoiovov uogzvglag 
Évexgy. ..... OUtco Ófjra & Susgvg yevopevog, év9o. ó IloAéxogrtog 
5», niay uev énugtoli vj xovd. VDy "Egeaov &xxlnole yoaqset, 
7ztoLuévog avrijg uvpuovsvuy Orvroiuov* érégov 0à vij & Mayvroiq 
vj v90c lMeuavogq, iv9e saw émicxómov auo urnurw mce- 
vtolyroi* xol vij iy TooÀAsci. 02 GAÀmv, me oyovroa vore Üvto 
lloiófiov Lovogsi. IIgO0g vevvotg xol v5 Poor ino 
yodqet* m7) xol mogoxÀncuw TtQorélveL, cn Qu TtoQottrOdusvoL 
v00 uogrugiov, vZg mt09ovuérvoe avrov «rootsQroousy £Amidoc. 
Heic Eusebius (ex recensione breviori) integrum caput 5 Ep. 
Ign. ad Rom. inserit; quo facto ita pergit: "Hr ó' éméxswa 
tio Nuvgvge yevouevog, dnó Tocedog voig vs &v QiÀaÓcAgelo 
w)Jug Oud ygoqxe Oti, xol vy Nuvgraiow £xAnoiq, iiec ve 
.( va/vcng mgoryovuéro IloÀvxcQsp* Óv oic Ór crmootolov 
&vÓge &U ucAm yvogíhov, vn» xov zfyctóyetov oUTQ moluvzv, 
Gg dv yvgoiog xai ayaOOg mtoturv rcaQové9evot, vrv msgl ovtfis 


1) Cfr. Pearson. Vindic. P.I. c. 2; | p. 85. Hujus argumenti vim negat 
Düsterdieck, l. c. p. 48. et Densin- | Uhhorn, l. c. p. 280. Nota 66. 
ger, über die Aechtheit des bisheri- | 2) Prolog. in Cant. Canticor. 
gen l'xtes der Ignat. Briefe. 1849.| 3) Hist. eccl. III, 34. 
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qoovrióa Oud ormovóZs £yew ovvr0v d5uOv. Mis dictis Eusebius 
priorem partem capitis 3 Ep. ad Smyrn. (CEy&) ... éríovevoov) 
ad verbum ex breviori recensione profert. De testimonio Eu- 
sebii cfr. Pearson. Vindiciae P. I. c. 8. 

f) Athanasius ') quoque Ignatianis epistolis testimonium 
perhibet: Ty»cri0g ovv, Ó uerd vo) -mootoÀovg £v vrioyelg 
xorcOrcOclg émíoxomog, xci ucgrog voU XgouoToU vysvOuevog, 
yodqov regi vo Kuglov, elgr«ev* eig ievQog éovL, OQQ*LXOG 
xal rwvevpeTiXOG, yevtOg xol ayévgvog, iv av99ur Og, iv 
Qevavg bop dÀip9wr, xci éc Magiag xci ix Osobv." Ex Ep. 
Ign. ad Ephes. c. 7Y. De tesiimonio Alhanasii cfr. Pearson. 
Vindiciae. P. I. c. 8. 

£g) Denique Hieronymum ?), qui non nisi verba Eusebii 
repeliisse videtur, audiamus: lgnatius, Antiochenae ecclesiae 
terlius post. Petrum Apostolum episcopus, commovente per- 
seculionem Trajano, damnatus ad bestias, Romam vinctus 
mittitur. Quumque navigans Smyrnam venisset, ubi Poly- 
carpus, auditor Joannis, episcopus erat, scripsit unam epistolam 
ad Ephesios, alteram ad Magnesianos, tertiam ad Trallenses, 
quartam ad Romanos; et inde egrediens scripsit ad Phila- 
delpheos et ad Smyrnaeos , et proprie ad Polycarpum , com- 
mendans illà Antiochensem ecclesiam; in qua et de Evangelio, 
quod nuper a me translatum est, super persona Christi ponit 
testimonium, dicens (ad Smyrn. c. 3): ,,Ego vero et post re- 
surrectionem in carne eum vidi, et credo, quia sit. Et quando 
venit ad Petrum, et ad eos, qui cum Pelro erant, dimit 
eis: Ecce, palpate me, et videte, quia non sum daemo- 
nium incorporale. Et statim tetigerunt eum et crediderunt. 
Dignum autem videtur, quia lanti viri fecimus mentionem, el 
de epistola ejus, quam ad Romanos (cap. V.) scribit, pauca 
ponere: ,,De Syria usque'*, elc. ele. Quumque jam damnatus 
esset ad. bestias, ardore patiendi, quum rugientes audiret 
leones, ait: frumentum | Christi sum, dentibus bestiarum 
molar, ut panis mundus inveniar/.* (Ex Ep. ad Rom. c. IV.) 
Passus est anno undecimo Trajani. 


1) De syn. Árim. et Seleuc. n. 47.| 2) De viris illustr. c. 16. 
Patres apost, Ed. IV. . D 
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Posteriorum Patrum testimonia, inter ea decem teslimonia 
Theodoreli, apud Gallandium et Cotelerium congesta invenies. 
De iestimonio Hieronymi, Chrysostomi, Theodoreli et aliorum 
c[r. Pearson, Vindiciae P. L c. 2 et c. 9. 

3) Daurius: contendit, Ignatium omnimodo in his lilteris, 
ium justo fervidiori desiderio martlyrii, tum absona humilitalis 
el modesliae cum jactalione et superbia conjunctione se talem 
praebere, ut apostolici viri vesligia nullibi delegas, fictam vero 
personam facile reperias. 

Verum 

a) Singularis animi calor ct commotio, inaffeclata et naliva 
se praebendi ralio, omnimoda sinceritas et simplicitas, scriplorem 
ex intimo corde verba sua proferenlem, non falsarium produnt !). 
Inprimis nemo falsarius praeclarum illud cap. IV ad Trallianos 
scripsisset, ubi Ignatius aperte iestatur, quantopere ipsi, ad 
coronam marlyrii properanti, superbia quaedam sit periculosa. 
In fervidiori enim martyrii desiderio falsarius gloriam hérois 
sui posuisset, ' 

b) Revera minime nobis mirum videtur, si Ignatius, coronam 
martyrii exspectans, eadem via, qua Paulus, Romam ductus, 
a fratribus longe lateque salutatus laudibusque ornatus, fervido- 
que erga Christum amore flagrans, vehementi quodam martyrii 
desiderio ardebat ?). 

c) Absonam humilitatem Baurius in iis locis delexisse putat, 
ubi Iguatius se ipsum minimum ei indignum praedicat, et cum 
Diaconis tantum, non cum Episcopis se comparat; o. g. ad Smyrn. 
c. ÍÍ et 12; ad Rom. c. 4 et 9; ad Ephes. c. 8 et 18; ad 
Trall c. 13; ad Philad. c. 4; ad Magn. c. 2. Sed eandem 
humilitatem divo quoque Paulo propriam fuisse ex I Cor. 15, 
8— 10., Ephes. 3, 8. et I Tim. 1, 12—13. perspicies. Cfr. UAl- 
horn, l. c. p. 310 sq. 

d) Jaclalio et superbia, apostolico viro indecora, in cogno- 
mine Osoq'0gog inveniri non potest. Temporibus enim apostolicis 
plures fidelium talibus honorificis nominibus ipsi sunt usi, ut 


1) Cfr. Rothe, Anf. etc. p. 718sqq.; 2) Cfr. Rothe, l c. p. 722. et 
Iluher , l. c. Uhlhora, l1. c. p. 312 sq. 
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B. Petrus, Barnabas, Barsabas Justus et alii... Praeterea S. Igna- 
tius non immodeslior est beato Paulo (Il Cor. 10, 1. 11, 5. 11, 
21—23. Gal. 2, 11. 17.), quem nec censor acerrimus ob eam 
rem fictam personam nominare velit. Accedit, quod mulli viri 
docli titulum hunc Osogogog in epistolis Ignatio ab alio additum 
pulent, quum anle seculum Vltum nemo unquam bealum Mar- 
tyrem hoc litulo ornaverit. Cfr. infra p. 150. not. 4. 

4) Dallaeus et alii ex cap. 8 epistolae ad Magnesios, ubi 
Zinc fil mentio, concludere voluerunt, epistolas nostras non 
anle tempora Valentini Gnostici confeclas esse, sed in nolis 
a. h. l. (infra p. 178 sq.) demonstravimus, jam Simonem Magum 
vy Jiyr in systemate suo locum dedisse, et quidem primarium. 

9) Falsarius in Pseudoignalio suo excolendo et commen- 
dando vix neglexisset, de necessitate Ignatii cum Joanne Apo- 
siolo verba facere. Sed nullibi in epistolis nostris talia reperies !). 

6) Qui in favorem explanandae episcopalus ideae has epi- 
stolas confectas et confictas esse pulant, epistolam Ignalii ad 
Romanos non in consilium vocant, in qua nulla episcopatus fit 
mentio ?). Falsarius utique, Romae sua fingens, de Romano 
quoque episcopatu verba fecisset. Notandum vero, auctorem 
epistolarum non id inprimis egisse, ut hierarchiam ecclesiasli- 
cam ei obedientiam erga episcopos commendaret. Multo enim 
magis curae ei fuit, ut fideles a veneno judaizantium Docetarum 
dehorlaretur. Ad evitandam deinde hanc contagionem unitas 
ecclesiaslica et arclissima cum episcopo conjunctio postulatur ?). 
— Baurius et alii omni vi affirmant, Ignalii temporibus episco- 
palum, quem in epistolis nostris invenimus, nondum in ecclesia 
viguisse. Ipsis responderunt Rothe, Anfünge der chrisll. Kirche 
1831. p. 463 sqq. et Uhlhorn, l. c. p. 317 sqq., modo nobis 
non plane sufficienli, cum persuasum nobis sit, Christum ipsum 
Dominum hierarchiam ecclesiasticam et munus episcopale in- 
sliluisse. 

1) Adversarii contendunt, haereses ab Ignalio impugnatas 


1) Cfr. Rothe, l. c. p. 718. not. 5.| 3) Cfr. paginam sequentem et infra 
2) Cfr. Móhler, Athanasius. T. L| p. 150. not. 1. 
p. 18. 
D ?9 
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non jam ineunte seculo secundo, sed posterioribus demum tempo- 
ribus viguisse. Id a vero alienissimum esse Hutherus '), Düster- 
dieck (1l. c.) et Uhlhornus (l. c. p.281 sqq.) demonstrarunt. 

a) E pluribus enim epistolarum locis apparet, haereses 
istas recenter exorias esse et ad magnam vim nondum in- 
valuisse. Nonnullae civitates (e. g. Ephesus) adhuc ab hac 
peste plane liberae erant (cfr. Ignat. ad Ephes. c. 6), in aliis 
urbibus non omnes incolae sed singuli tantum (vuàg, oÀíyor 
&qoreg) corrupti erant (cfr. ad Magn. c. 4, ad Smyrn. 3, 
ad Trall c. 8) Quum vero hi summo studio alios quoque 
pervertere et zizania latius seminare conarentur, beatus Martyr 
valde necessarium pulavit, omnes ut sibi caverent praemuniendi 
(cfr. ad Magn. c. 11, ad Trall. c. 8, ad Smyrn. c. 4). 

b) Duo diversa haereticorum genera ( Docetas et Judaizantes) 
ab Ignatio perstringi plerique crediderunt, praesertim Pearsonius 
(Vindic. P. I. c. 2). Hutherus autem (1. c.) et Uhlhornus (]l. c. 
p. 283 sqq.) bene docuerunt, Ignatium non nisi in «num genus 
haereticorum, Judaisantium dico Docetarum, ela accuisse. 
Beatus enim Pater, si eliam contra Judaistas sensu speciali, a 
Docelis distinctos pugnasset, absque omni dubio etiam de circum- 
cisione verba fecisset, quod nullibi in epistolis ejus reperitur. 
Insuper in epistola ad Magnesios c. 8—10 Judaistae impugnantur, 
capile autem sequenti plane iidem haeretici Docetismi accu- 
santur. Accedit, quod haerelici isti eliam hierarchiae eccle- 
siaslicae repugnarent, absque unitate cum episcopo se Deo 
uniri posse pularent, et sine episcopo et presbyteris seorsim 
sacra sua agerent (ad Magn. c. À et 7, ad Philad. c. 7. 8, 
ad Trall. c. 7, ad Smyrn. c. 8; cfr. Uhlhorn, l. c. p. 289 sq.) ?). 


c) Hujus generis haeretici, 


1) Betrachtung | der wichtigsten 
Bedenken gegen die Aechtheit der 
lgnatianischen Briefe, in genii 
» Zeitschrift für histor. Theol.** 
T. XI. P. IV. p. 32 sqq. 

2) Ritschl, Entstehung der alt- 
kathol Kirche, Bonn 1850. p. 579 





Judaismum ei Docetismum com- 


contendit, ab Ignatio duo genera 
adversariorum impugnari, e. haere- 
licos, f. schismaticos; sed Uhl- 
hornus (l. c. p. 287 sq.) bene docuit, 
eos, quos Ritschl schismaticos putat, 
ipsos illos judaisantes Docetas esse, 
hierarchiae ecclesiasticae resistentes. 
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ponentes, non nisi inilio seculi IIdi adscribi possunt, praeserlim 
temporibus Cerinthi, qui simili quodam modo duplicem istum 
errorem in systemate suo lenuil. Jam circa medium seculi IIdi 
elementa illa disparata, Docetismus et Judaismus, etiam exlrin- 
secus disjuncta et aliérum ab altero haereticorum genere pro- 
pugnatum erat. Basilides e. g. et Marcion inter Gnosticos et 
Docelas coaevis Judaistis acriter resistebant. Immo divortium 
illorum duo elementorum, quae in Cerintho adhuc conjuncta 
apparent, jam in haereticis epistolarum nostrarum inilium cepisse 
videtur. Utrumque Cerinthiacae haereseos elementum servabant 
Magnesii et Philadelphenses, cum Gnosticismo seu Docetismo 
minus exculto Judaismum conjungentes (cfr. ad Magn. c. 9. 
ad Philad. c. 6); Smyrnaei vero ac Tralliani, graeca philosophia 
magis imbuti, haeresin Cerinthiacam adeo perpoliverant, ut ju- 
daico illo elemento relicto, gnoslicas solum opiniones, ipsius 
Cerinthi modum superantes foverent, quo factum, ut Ignatius in 
epistolis ad Smyrnaeos, Polycarpum, "Trallianos (et Ephesios) 
Docelismum solum impugnaverit. Ex diclis elucet, haereticos 
in epistolis nostris obvios, mediis inter Cerinthum et Basilidem 
temporibus (a. 90—130) assignandos esse, quod cum tempore 
martyrii S. Ignatii mire concordal. Cfr. Düsterdieck (l. c. p. 55) 
et Uhlhorn (l c. p. 295 sqq.3. Plane idem tempus etiam 
Hegesippus nobis statuendum suadet in fragmento apud Eusebium 
(histor. eccl. III, 32) dicens: inde temporibus martyrii S. Si- 
meonis, episcopi Hierosolymitani (i a. 108), haereticos (Ju- 
daistas) anlea magis in occulto serpentes, palam prodiisse. (Cfr. 
Uhlhorn, l c. p. 292.) Denique, haereticos nostros non e 
numero posteriorum Gnoslicorum fuisse, clare ex eo apparet, 
quod Ignatius, excepto Docetismo, celeros posleriorum Gnosti- 
corum errores ne minime quidem tangit !). 

8) Negari denique non polest, nonnullis epistolas nostras 
non ex crilicis, sed ex dogmalicis tantum causis displicuisse. 
Quicumque enim aut divinam episcopatus institutionem, aut divi- 
nitatem Christi, aut realem Domini in eucharistia praesentiam 


1) Cfr. Huther, l. c. p. 42 et Düsterdieck, l. c. 
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negant, auctoritatem epistolarum Ignalii minuere conentur opor tet. 
Sed confer, quae contra hos Hutherus l. c. p. 12 sqq. monuit. 

VI. Paucos ante annos V. D. Guilielmus Cureton, Anglus, 
velerem versionem Syriacam trium S. Ignatii epistolarum publici 
juris fecit. Jam anno 1839 Henricus Tattam, copticarum lit- 
lerarum peritissimus, Aegyplum peragrans in Syriaco Nilriae 
monasterio codicem anliquissimum, anle medium Sec. VL ex- 
aralum, delexit, qui Syriacam versionem epistolae S. Ignalii ad 
Polycarpum continebat. Pecuniis deinde publicis adjutus doclis- 
simus Tallamus anno 1842 secunda vice in Aegyplum profectus 
est, et prospera ipsi forluna gaudenti mullos alios monasterii illius 
codices emere conligit, inter quos eliam (e Sec. VL vel VII.) 
anliqua versio Syriaca irium S. Ignalii epistolarum ad Ephesios, 
ad Romanos et ad Polycarpum, unacum pluribus Ignatianarum 
epislolarum fragmenlis reperta est. Quibus codicibus deteclis 
Guilielmus Curetonus, orientalium literarum. apprime gnarus, 
oplime se de re patristica fore merilurum sperabal, si versionem 
illam Syriacam praelo Subjicerel el. versionem anglicam adderet, 
alque lexium graecum, Syriacae versioni (non accurale) re- 
spondenlem exarare conarelur. 

Quum vero Tattlamus duos codices epistolae ad Polycarpum, 
ut diximus, ex Aegypto apporlasset, unum anno 1839, alterum 
anno 1842; Curelonus nonnisi priorem, quia antiquiorem, lypis 
exscribendum curavit, recenlioris codicis lecliones variantes ad- 
jiciens. Praeterea vir doclissimus magnum quoque Syriacum 
fragmentum Martyrii S. Ignatii et epistolae ejusdem ad Romanos, 
quod Curelonus ipse anno 1839 in Museo britannico delexerat, 
in vulgus edere el libro suo addere decrevit. Sic prodiit Lon- 
dini 1845 opus ejus sub tilulo: The ancient Syriac version 
of the episiles of saint Ignatius to St. Polycarp, the Ephesians, 
and the Homans: logelher wilh exiracts from his episiles, 
collected from ihe writings of Severus of Antioch, Timotheus 
of Alexandria, and others, edited with an english translation, 
and noles. Also the greek tezt of these three epistles, cor- 
recled according io the authority of the Syriac version. By 
William Cureton, M. A. London: Rivingtons. Berlin: Asher 
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4 Comp. MDCCCXLV. Libro hoc usi omnem majorem inter 
versionem illam Syriacam el textum nostrum graecum differen- 
liam suo loco adnolavimus. Curelonus nobis persuadere conatur, 
versionem illam Syriacam genuino texlui Ignaliano accuratissime 
respondere, el omnia, quae in noslro graeco textu plura in- 
veniunlur, ab aliis addita esse et introducla. Tantum vero ab- 
est, ut ei adslipulemur, ul versionem Syriacam non nisi epitomen - 
Ignatianarum epistolarum, a monacho quodam Syriaco in proprios 
usus pios (seu ascelicos) confectam (cfr. infra p. 153 Not. 9), 
reputare possimus, praeserlim cum iidem codices a Tallamo 
delecli et alia plura excerpta ex epistolis Ignalianis, nec non 
alios libellos ascelícos, ut Curetonus ipse fatetur, contineant. 
Praeterea saepius inde ex eo, quod nexus sentenliarum in ver- 
sione Syriaca minus est arclus, apparet, monachum illum non 
lam inlerprelis, quam epitoma!oris parles egisse. Confer quae 
ad singulos locos monuimus: infra p. 154 Not. 3. p. 158 Not. 10. 
p. 160 Not. 1. p. 161 Not. 5. p. 165 Not. 10. p. 169 Not. 4 et 8. 
p. 184 Not. 3. p. 189 Not. 6. p. 204 Not. 1. p. 234 Not. 1. 
p. 242 Not. 3. p. 244 Not. 3. 

Haec jam anno 1847 in tertia editione nostra Operum 
SS. Patr. apost. contra Cureloni senlenliam monuimus. Interea 
Rudolphus Christoph. Wordsworth in Ephemeridibus: , The 
English Review * simili quidem modo versionem syriacam epi- 
tomen decleraverat, in eo tamen longe a nobis diversus, quod 
illam Eutychianismi accusaret ei ab haerelico quodam Eutychiano 
in favorem erroris sui confectam pularet. Hanc haereseos et 
haereticae originis incriminationem omni fundamento deslilutam 
esse Curetonus in Vindiciis suis Ignatianis (London: hReving- 
ions 1846) prolixiori modo demonstravit. Sed et opinionem 
nostram a V. C. Jacobsono, Denzingero, Uhlhorno et aliis re- 
ceptam ille in novissimo opere impugnavit, quod inscriptum est: 
Corpus Ignatianum: a complete. collection of the lgnatian 
epistles , genuine, interpolated , and spurious; together with 
numerous ecíracts from them, as quoled by ecclesiastical 
writers down to the tenth century; in syriac, greek, and 
. latin: an english translation of the syriac text, copious 
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notes, and introduction, by William: Cureton, M. A. F. R. S. 
Chaplain in ordinary to her majesty the queen. London 1849.* 

In priori editione syriaci lextus vir doclissimus non nisi 
uno codice trium illarum epistolarum integro usus est. Codex 
aller non nisi epistolam ad Polycarpum continebat. In ad- 
ornando vero ,Corpore Ignatiano* tertius quidam codex Syriacus 
ipsi praesto erat, qui aeque tres tanlum et easdem Ignalii epi- 
stolas et in eadem brevi forma exhibet (cfr. Corp. Ign. p. XXXI). 
Qua re Curelonum in opinione sua non mediocriter firmatum 
esse, nemo mirabilur. Quum vero codex hic eundem plane textum 
habeat et ad eandem, ut dicimus, familiam pertinere videatur, 
cujus sunt ambo priores, ob deteclionem ejus nos senlentiae 
nostrae nuntium non millendum pulamus. 

Si vir doctissimus prae cunctis p. VIII sqq. non certum 
esse contendit, versionem illam Syriacam a monacho confectam 
esse, id tanti non habeo; immo, si Episcopum aut Presbyterum 
aut Diaconum quemdam Syriacum hujus versionis auctorem 
putare volueris, ego non obloquar. Ceterum nec me movere 
possunt, quae Curetonus thesi nostrae, versionem istam mil 
nisi epitomen Ignalianarum epistolarum esse, opponit. Ipsum 
audias p. IX: 1s there, therefore, any thing -in the Three 
Epistles themselves which would tend to shew that, in 
their present form (i. e. in versione syriaca), /hey are anm 
epitome of monkish and ascetic origin? The Epistle to the 
Romans consists almost entirely of arguments, which Ignatius 
urges upon those to whom he was writing, in order to in- 
duce them io refrain from making any effont to reverse the 
decree of Trajan, and to save him from the death 1o which 
he was condemned. Now it is a well-known fact that 
monasticism and  asceticism, in their simplest and purest 
form, chiefly derived. their origin from the desire which some 
concerts to Christianity felt to avoid perseculion, and con- 
sequent mariyrdom, for ihe profession of their faith, by 
reliring to those wild and sequestered spots, where they might 
escape the observation of iheir Pagan persecutors. Moreover, 
l am not aware that in any subsequent ages such an earnest 
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desire for the crown of martyrdom, as that evinced by Igna- 
lius in the Epistle to the Romans, has ever been considered 
so peculiarly appropriate 1o 1he aspirations of monkish 
asceticism, that we should reasonably expect a Syrian monk 
to retrain this Epistle for his own 5pious use*, in preference 
to any of ihe others which he has rejected.* ^ Curelonus hic 
affirmat, vitam monasticam a fuga martyrii originem duxisse, 
ideoque epistolam S. Ignatii ad Romanos, ' cum plena sit laude 
martyrii, nullo modo z»omachis potuisse placere. Et inde con- 
sequi pulal vir doclissimus, veterem illam versionem Syriacam 
minime monacho posse adscribi. — Quid est, quod dicam? Tem- 
poribus Decii imperatoris plures Christianos, ut cruentam per- 
seculionem evilarent, in loca deserta recessisse ibique more Aza- 
choretarum (non Monachorum) vitam solitariam degisse, res est 
nolissima; sed originem et indolem monasticae vitae a fuga 
martyrii derivare, plane insulsum est. Respice Àntonium, vitae 
monaslicae instilutorem el patriarcham, de quo Athanasius scribit: 
»post haec ecclesiam excepit Maximini persecutio, sanclosque 
martyres Alexandriam adductos ille (Antonius) relicto monasterio 
seculus esl, ajens: Pergamus el nos, ui vel vocati congrediamur 
vel praeliantes speclemur. Et martyrii quidem desiderio flagrabat 
.... Inoerenti similis eral, quod martyrium assequi non posset* ! ). 

En patriarcham monachorum martyrii desiderio flagrantem 
ei en — futile argumentum Curetoni. Si hunc audias, veteres 
monachi a legendis ac transscribendis aclis martyrum abstinebant, 
ne ipsi, martyrium fugientes, pudore et rubore suffunderentur. 
Revera autem "ejusmodi libri a nemine saepius, a nemine slu- 
diosius lecii et collecti et iransscripti sunt, quam a monachis 
et vitae monaslicae laudatoribus. Id apprime demonstrat nubes 
codicum, qui vitam Sanctorum continentes in coenobiis detecli 
sunt; et ad hodiernam usque diem in claustris quotidie pars 
Martyrologii publice legi solet. 

Curelonus pergit: ,the Epistle to the Ephesians, contains 
an acknowledgment o5 ihe part of Ignatius for the kind 


4) Athanas. vita S. Antonii c. 46. Opp. ed. Patav. 1772, T. I. P. II. p. 663 sq. 
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atlentions 1hich they had shewn to him, an exhortation to 
lhem to imitate the good example of their Bishop, and ad- 
vice how they. should comport themselves toward their op- 
posers, im returning kindness for injuries , and. meekness for 
railing. The Epistle to Polycarp also g'ves further adoice 
as io relative du'ies in. common life; and likewise adds som 
instructions. respecting matrimony, ith an admonition 1o 
wives to love their" husbands, and to husbands to cherish 
their «vives. These surely could mot have been peculiarly 
appropiatre to the .,pious use* of a monk, whose very name 
indicates that he had. quitted the busy world, renounced the 
holy tie of matrimony, and, consequently, could not stand in 
need of any of those insti uctions which »elate peculiarly to 
a stale ith which he kas mo concern^, i. e. epislolae S. 
Ignatii ad Ephesios et ad Polycarpum eliam in ea forma, quam 
Syrus profert, inullà continent, quae gzonmachus e prolixiori, 
quam pulamus, harum epistolarum forma vix exscripsisset el in 
epilomen ad usus pios redegissel, nam ibi disserilur de bono 
exemplo episcopi Ephesini, de officiis erga inimicos, praesertim 
de officiis conjugum, quae monachum non altinent.. Ita Curetonus. 
Sed lola haec arguimenlalio ruit, si verba noslra: ,cersionem 
Syriacam mon misi epitomen reputare possumus, a monacho 
quodam Syriaco im proprios usus pios confectam ^ — mon. 
justo arctius interpretari velis. a) Ad propriam enim monachi 
ipsius aedificationem mulla perlinebant, quae in epistola Ignatii 
ad Ephesios dicla sunt de virtutibus episcopi a fidelibus imilandis, 
de amore erga inimicos et de benediclionibus in injuriantes 
conferendis. b) Deinde si monachum illum Presbyterii ordine 
insignilum pulare velis, non mireris, eum in usus suos homi- 
leticos seu pastorales excerpsisse adhorlationes illas S. Ignatii 
in epistola ad Polycarpum, adhorlationes dico de officiis muluis 
omnium fidelium et de officiis conjugum. 

Curetoni vestigia persequens illustrissimus eques Christianus 
Carolus Bunsen, t. i. regis Borussiae oralor apud Anglos, 
a. 1847 duo libros publici juris fecil: | 

1) Die drei áchlen und die vier wundáchten Briefe des 
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Ignatius von Antiochien. Hergestelller und vergleichender 

Text mit Anmerkungen. Hamburg 1847; et 
2) Ignatius von Antiochien und seine Zeit. Sieben Send- 
schreiben an Dr. August Neander. Hamburg 1847; 
eo consilio, ut sentenliae Curetoni inter Germanos asseclas 
conduceret. 

Paulo post Dr. Jui. Henr. Petermann, in Universitate Bero- 
linensi Professor, novam epistolarum S. Ignatii editionem ad- 
ornavit (Lips. 1849); cujus fundamentum !vetus illa erat. versio 
Armeniaca, quae seculo V, ut putatur, exarala, jam a. 1183 
Constantinopoli prelo impressa, sed adhuc in Occidente valde 
ignola eral. Pelermannus eam in nolis ad textum graecum 
repeliit, et cum versionibus Syriaca el Latinis nec non cum 
Graeco contulit. Quum ea non solum septem illas Ignali! epi- 
slolas, quas nos genuinas pulamus, sed ei sex alias easque 
spurias conlineret !), Petermannus has omnes in suam editionem 
recepit, additis quoque celeris epislolis S. Ignalio el beatissimae 
Virgini falso adscriptis. Denique martyrium S. Ignatii adjecit. 
Comparalione lextuum et versionum vir doclissimus in eam 
senlentiam adductus est, ut Armeniacam versionem, quamquam 
ea cum texiu codicis Medicei, si tolum specles, conveniret, 
non ex hoc graeco texiu sed ex versione velere Syriaca factam 
cognosceret, et quidem ex illa integra et nou decurlala, cujus 
epitomen Curelonus: publicavit *). ,Si quis opponere velit, 


1) Sex istae epistolae sunt: 1) Mariae 
Cassabolitis ad Ignatium, 2) Ignatii 
ep. ad Mariam Cassabolitem, 3) Ignatii 
ad Tarsenses, 4) ejusdem ad Antio- 
chenos, 5) ad Heronem et 6) ad 
Philippenses. 

2) Plane ei in hac re hac adsti- 
pulatur P. Joseph Kalergi, Presbyter 
et Monachus Ármeniacus e congre- 
gatione celeberrima Mech'taristarum 
Viennae, in Schezner, Zeitschrift für 
kathol. Theolog. 1852. p. 319, scri- 
bens: ,,In Betreff des Schwerpunktes 





des (Petermaun'schen) Beweises aber, 
dass mnamlich das Armenische aus 
dein Syrischen uud eben «us dem 
Cureton - Syrischen — herrühre , — ist 
kein vernün(liger Zweifel sulüssig; 
diess ist nicht eiue Vermuthung dér 
echwankenden | Philologie, sondern 
eine entschieden ausgemachte Sache. 
Schon lange war die armenische 
Sprache dieser Briefe eine Verlegen- 
heit [ür die armenischeu Philologen ; 
desshalb war es für sie um so über- 
raschender, als Petermann mit der 
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dicit Petermannus p. XXIV et XXVI, Armeniacae versionis 
textum originalem non hanc Syriacam versionem esse, sed aliam 
eidem simillimam: respondemus, ne hoc quidem slatui posse, 
quum in singulis vocibus reddendis mirum in modum cum illa 
congruat, id quod casu fieri poluisse prorsus nego. Versio 
igitur illa Syriaca non ires tantum, sed tredecim epistolas 8. 
Ignatio adscriptas, easque non decurtatas (ut apud Curetonum 
leguntur), sed ita comparalas, ut Noster eas dedit, ab inilio 
complectebatur, ita ut exinde appareat, conclusiones, quas Dun- 
senius secundum illam fecerit, stare non posso.* 

Petermanno respondit Bunsenius verbis superbis, non firmis 
argumenlis, in opere: ,Hippolylus und seine Zeit 1852* T. I. 
p. 46 et T. I. p. VII sqq. In partes ejus et Cureloni ierunt 
Dr. Ritschl (Die Entstehung der altkatholischen Kirche, Bonn 
1830. pp. 418. 577 sqq.) et Lic. Weiss (in Reuter's Repertorium 
1852); mullo vero plures viri docli Syrolatriam eorum vilu- 
perarunt, partim textum codicis Medicei defendenles, partim 
cunctas epistolas Ignalio adscriplas v7g vo9sieg accusanles. 
Inter hos, qui ne illas quidem tres epistolas, quas Syrus exhibet, 
Ignatio tribuendas putant, Dr. de Baur Tubingensis (Die Igna- 
lianischen Briefe und ihr neuester Kriliker. Eine Streilschrift 
gegen Herrn Bunsen. Tübing. 1848), et Dr. Hilgenfeld, Pro- 
fessor Jenensis (Die apostol. Vüter. Halle 1853. p. 188 sqq.) 
eminent; aulhentiam vero septem epistolarum lgnalii, quas 
codices Mediceus et Parisiensis (cfr. supra p. XLVI n. III) con- 
linent, acriter defenderunt Dr. Denzinger, Professor Herbipoli- 
tanus, in libro: ,Ueber die Aechtheit des bisherigen Textes der 
Ignat. Briefe, Würzburg 1849* et Gerardus Uhlhorn Góllingensis 
in Niedner, Zeitschrift für die histor. Theologie 1851. T. XXI. !) 


Behauptung  hervortrat, dass das| Ueberseugung wunwiderstehlich hin- 


Armenische nicht aus dem Griechi- 
$chen, sondern mach dem Syrischen 
gemacht sei. Die Beweise, welche er 
hierüber anführl, sind so entschei- 
dend, dass jeder der armenischen 
Sprache Kundige sich — derselben 





geben muss.** 

1) De perspicua et clara argu- 
mentatione Denzingeri jam in Ephe- 
meridibus nostris: Tübinger iheolog. 
Quartalschrift, 1849. p. 687 sqq. 
verba fecimus. 
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a) 
b) 


c) 
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VIL Male etiam de éntegritate epistolarum Ignatii dubia 
suni !). Praesertim omnia de episcopalu el de deitate 
li effata interpolatlori a quibusdam tribuuntur. Sed 
nullum externum interpolationis adest indicium. 

Loci a veteribus laudati pari modo in breviori nostra 
recensione leguntur. (Cfr. supra p. LII sqq. 

Arclior maleriae et oralionis nexus omnem interpola- 
tionis suspicionem tollit; effata enim illa displicentia sine 
tolius sermonis pariter ac sensus devastatione evelli non 
possunt. 

Praeterea eandem styli rationem cum in repudiatis, tum 
in approbatis epistolarum parlibus invenies. 

Quod c. 8. Ep. ad Magn. Ziyzc facta sit menlio, inter- 
polalionis non praebet indicium, ui in nolis ad h. l]. de- 
monsiravimus infra p. 178 Not. 8. 

Polemicis tantum causis ducli nonnulli viri docti integri- 
tatem epistolarum nostrarum in dubium vocarunt ?). 

Qui episcopatus causa epistolas nostras inlerpolalas esse 
pulant, nullo modo rationem reddere possunt, cur epistola 
ad Romanos sola ab interpolatore non. fuerit foedata, quum 
sex reliquis impias ejus manus non pepercisse credant. 
Cfr. Móhler, Alhanas. T. I. p. 18. 

Ut brevi dicam, interpolationis suspicio ne minimum quidem 


mereri applausum videtur, planeque persuasum mihi est, lalem 


judicii mediocritatem non auream esse. 


Epistolae Ignatii sint, 


ut sunt, aut non sint ?). 


VIII. Epistolarum auctor graeci sermonis non apprime gnarus, 


el ardentis polius animi impelus, quam grammaticae regulas se- 


cutus 


, periodorum structuram non semel violavit, orationis nexum 


a Guil. 


1) E. g. a Neandro, Kirchengesch. 
T. I. p. 1140 et a Netsío in Ullmann, 
Studien und rit. 1835. p. 881 sqq. 
Qui breviores quoque S. Ignatii epi- 
stolas interpolatas putant, novissimis 
diebus validissimum — interpolationis 
ejusmodi testimonium se assecutos 





putant versione Syriaca, 
Cureton edita. 
2) Móhler, Patrol. T. I. p. 125 sqq. 
3) Optime iniegrilatem harum epi- 
stolarum defendit Düsterdieck, )|. c. 
p. 80 sqq. 
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senlenliis interjeclis saepius interrupil, et sublimes profundasque 
cogitationes .suas sufficientibus verbis exprimere nequivit; ila 
ut facile non Graeciae, sed Asiae filium detegas !). 

IX. De tempore, quo hae epistolae exaratae fuerint, duae 
feruntur celebriores sentenliae, quarum altera anno 107, altera 
anno 116 favet. Nos, qui supra p. XL sq. marlyrium lgnatii 
anno 107 assignavimus, eodem anno et epistolas conscriptas 
esse censeamus oportet. 

X. De doctrina Ignatii disputarunt Lumperus ?*), Junius, 
Heynsius ac van Gilse?), Móherus *), Permaneder 9), Fessler 9), 
Hilgenfeld ") et alii. 





IV. DE ACTIS MARTYRII S. IGNATII. 


Ll Acta Martyrii S. Ignatii A. 1647 e msto codice Caiensi 
edidit Usserius Armachanus, oplime de B. Marlyre ejusque epi- 
siolis meritus. Huic veleri versioni vir doclissimus alteram 
adjunxit 5), ex antiquissimo Cotlonianae Bibliothecae codice de- 
scriptam, in qua mullae absurdae et fabulosae narrationes conlra 
"fidem historiarum ex noviliis Aclis interpolatis desumtae con- 
linentur ?). 

Anno autem 1689 ex msto codice Parisino, olim Colber- 
tino, nunc regio (vid. supra p. XLVII Not. 2) Acta nostra graece 
una cum nova versione latina Parisiis evulgavit "Theodericus 


1) Cfr. Móhler, Patrol. T. L. p. 122.] 6)  Fessler, institutiones — Patrol. 


2) Hist. theol. crit. T. I. p. 305— 
327. 

3) Commentationes de patrum apo- 
stolicorum theologia morali. Lugdun. 
Batav. 1833. a) p. 38—71. b) p. 39— 
98. c) p. 94— 7t. 

4) Patrolog. T. I. p. 131— 152. et 
Athanas. T. L p. 19 sqq. 

5) Permaneder, Patol. specialis, 
1843. T. L p. 44 sqq. 





T. LI. 1850. p. 175. 

7) Hilgenfeld, die apostol. Váter, 
Halle 1853. p. 226 sqq. 

8) Utramque hanc versionem apud 
Gallandium reperies, et apud Cotel. 
Patres apost. ed. Cleric, 1724. T. II. 
p. 175 sqq. 

9) Grabe, Spicileg. T. IL. p. 3 et 4. 
Sinith, praef. in acta Martyr. S. Ign. 
apud Jacobsonum edit. II. T. II. p. 523. 
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Ruinarlus, presbyter e Congregatione S. Mauri, in Appendice 
ad Acta primorum Martyrum sincera atque selecta. Graecum 
autem hoc exemplar cum anliqua versione codicis Caiensis 
maxime convenire, cuivis ex leviuscula collatione facile constat !). 

Post Ruinartum praecipue Grabius, lltigius, Smilhius et 
Jacobsonus Acta nostra, mendis, quae passim irrepserant, sub- 
lalis, ediderunt. 

IL  Ácia haec, ut cum Smithio loquar, ,a familiaribus 
S. Ignatii, qui Antiochia Romam usque illum sunt comitali, alque 
ilius ultimo et maxime glorioso agoni interfuere, descripla esse, 
multa in ipsis Actis id testalissimum reddunl. In his enim sic 
loquuntur, qui ea lilleris tradidere: ZZusig uév &xovreg c7t:5y0- 
usa, crévorreg énl vq dg! zuv uéAlorrt youcugQ ToU OL- 
xalov yiveo9ot *). Et nonnullis interjectis sub finem: Toorov 
evrOzvTGL yevÓuevou ?). Haec, inquam, aliaque ^) extra omne 
dubium ponunt, a S. Ignatii comilibus Acla hujusmodi fuisse 
perscripla; et quidem non longe post ipsius consummalionem, 
el proximo, ut verisimillimum videlur, anno; dum res gestae 
cum totius ilineris ratione in recenti fidelius inhaeserint memoria.* 

.lllos autem fuisse Philonem et Agathopodem, quorum 
meminit sanctissimus Marlyr in epistolis ad Smyrnaeos et ad 
Philadelphenses, hunc Antiochiae, illum vero Tarsensis ecclesiae 
diaconum, vix a quoquam dubilari aut polest aut debet.^  Hac- 
lenus Smilhius. Gallandius ?) addit, Philoni et. Agathopodi ad- 
jungendum saltem esse nominalim et Crocum, qui sanctum 
Marlyrem Romam usque assectatus fuisse perhibetur $). 

Ill. Authentica et genuina censentur Acla nostra ab Usserio, 
Dodwello, Ruinarto, Grabio, Tillemontio, Pearsonio, Smithio, 
Cotelerio, Mamachio ?), Gallandio 5), Lumpero ?), Móhlero !") 


1) Grabe et Smith 1l. l. c. c. 7) Origines et Antiquit. christ. T. IV. 
2) Martyr. Ign. c. 5. p. 401. 401. 
3) Ibid. c. 7. 8) Biblioth. Patrum T. I. Proleg. 


4) E.g. avvavtGur roig ddcMqoiz c. 6. | p. LX sqq. 

9) Bibl. Veterum Patrum T. L. Pro- | 9) Hist. theol. crit, T. II. p. 428. 
leg. p. LX. 433. 

.6) Ep. Ign. ad Rom, c. 10. 10) Patrol. T. I. p. 408 sq. 





LXX PROLEGOMENA [MARTYRIUM 


et aliis. Dallaeus vero, ut ipsius S. Martyris scripta, ita et 
Acta ejusdem pro suppositiliis habuit; sed sicut illorum, . ila 
horum quoque defensionem suscepit doctissimus Pearsonius 
P. IL. Vindic. Epist. S. Ign. c. 12!). Praeter Dallaeum Oudinus 
quoque, Heumannus et alii, nuperrime Hilgenfeld ?) et praesertim 
Uhlhornus 5) authentiam actorum impugnare agressi-sunt: 1) E 
sex primis, dicunt, aerae chrislianae seculis neminem ante 
Evagrium (hist. eccl. I, 16) actorum illorum meminisse; prae- 
serlim nec Eusebium Caesariensem, nec Chrysostomum nec 
autorem Chronici paschalis, de Ignatio et ejus morte loquentes, 
hujus libri mentionem fecisse. — Id nemo negabit; sed parlim 
argumenlis ex silentio vim magnam non inesse compertum est, 
partim ea, quae Eusebius et Chrysostomus de S. Ignatio narrant, 
cum aclis marlyrii ejus perbene concordant, ita ut ex his 
forlasse hausta videantur. Et inter nostros multi in festo Mar- 
iyris alicujus de vita et virtulibus et morte ejus in publicis 
concionibus ecclesiasticis verba faciunt (ut olim Chrysostomus 
in festo Ignatii), quin ad acta martyrii ejus expresse provocent. 
2) Adversarios si audias, Eusebius (in Chronico) et auctior 
Chronici paschalis acis nostris aperte contradicunt: «) In aclis, 
dicunt, legimus, Trajanum Antiochiae Ignatium condemnasse. 
Eusebius autem in Chronico narrat; Trajanum post mortem 
Ignatii Antiochiam venisse; (9) Acta Ignatium z0no Trajani anno 
(107) mortem obiisse contendunt, Chronicon autem paschale 
martyrium ejus anno 103 assignat. — Respondeo: a) Ponamus 
primo notas istas chronologicas apud Eusebium et auctorem 
Chronici paschalis capiti 2 actorum nostrorum plane, ut Uhl- 
hornus putat, repugnare; quid tunc? Duo errores chronologici 
non evincunt, temporibus Eusebii et auctoris Chronici paschalis 
acta mariyrii S. Ignatii nondum exstilisse. Respice Irenaeum, 
qui Christum aetalem paene 50 annorum alligisse affirmat 
(adv. haer. lib. IL. c. 22. n. 4 et 5). | Dicesne forsitan, Irenaei 
temporibus sacra evangelia nondum cognita fuisse? b) Quod 

1) Apud Cotel. T. II. p. 411. 3) Uhlhorn in Niedner, Zeitschr. 


2) Iligenfeld, die apost. Váter, |für hist. Theol. 1851. p. 252 sqq. 
1853. p. 212. 
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deinde ad Eusebium in specie aine, in Hieronymiana quidem 
Chronici ejus versione mors Ignatii ad annum 10 Trajani 
(— 107 p. Ch.), subjectio autem Armeniae (et, per conse- 
quentiam, iter Trajani Asiaticum) ad ann. 13 Trajani (114 
p. Ch.) notatur!); sed nodus hic duplici modo: solvitur. «) In 
genuino Eusebii textu, cujus veterem versionem Armeniacam 
Aucherus edidit, ne syllabam legimus de Armenis et Parlhis a 
Trajano superatis ?), quo fit, ut Uhlhorni argumentatio non nisi 
adulterato textu nitatur. /) Praeterea, si duplicem Trajani 
expeditionem Armeniacam et Parihicam statuas, eliam textus 
chronici latinus seu Hieronymianus actis nostris non repugnat. 
c) Denique nota ista chronologica in Chronico paschali seu 
Alexandrino jam ideo firmo argumento esse non polest, quia 
in capite 2do actorum nostrorum locus de «ono Trajani anno 
agens jam antiquis temporibus lectionum varielate non caruisse 
videtur (cfr. infra acta martyrii S. Ignatii p. 246). 

9) Uhlhornus maximi id fecit, quod Trajanus non 2ono im- 
"perii sui anno, ut acta nostra c. 2 dicunt (— 106), sed anno 
demum 114 p. Ch. Antiochiam venerit (cfr. supra p. XLI sq.). 
Sed «) quaeslio de anno mortis S. Ignatii nondum plane decisa 
est, et 9) locus actorum c. 2, quo và évverov érog nominatur, 
suspicioni corruptionis subjacel. Vetus interpres latinus exhibet 
quarto anno, ei Grabius legendum putavit Oexozq évverg &ret 
— 116 p. Chr., qua correctione nodus absque graviore diffi- 
cullate solvitur. 

Ceterum non negem, argumenlis illis authentiam actorum 
aliquantulum suspectam reddi, sed inter authenliam suspectam 
el cerlissimam voOeícv plurimum interest. Addamus: a) ex- 
cepliones, quae adversus Romanum [Ignatii iter ilinerisque 
ralionem sunt prolatae, futiles sunt, quod jam ex iis, quae supra 
p. XLIX sq. ad iter hoc defendendum protulimus, adparet. 


1) Eusebii Chronicon, in Opp.| 2) Eusebü Chronicon bipartitum, 
S. Hieron. ed. Migne, T. VIII. p. 607 | opera P. Jo. Bapt. Aucher Ancyrani, . 
et 610; et apud Scaliger, thesaurus | monachi armeni et doctoris mechita- 
temporum, p. 165 (non p. 195, ut|ristae. . Venet, 1818. T. II. p. 281. 
apud Uhlhornum 1. c. p. 259 legimus). 

Patrés apost, Ed, IV. E 
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b) Actorum auctorem diu post Ignatii tempora vixisse, 
Dallaeus e sermonibus conjecit, quos cum Trajano a Martyre 
habitos Acta nostra praeler omnem veri ac decori: speciem 
finxisse putat vir ille criticus. Ei jam Pearsonius !) respondit, 
sermones istos certe neque veri, neque decori raliones turbare 
contendens. Una iantum vox xexoóe(ucv (c. 2.), a Trajano 
usurpata, objectioni illi occasionem praebuisse videtur, quam nemo 
dixerit imperatori minime convenire, qui eam recte intellexerit. 
Qui enim novit, quid sit xcexodeiuov, et quomodo Christianos 
in judicio compellare soliti fuerint ethnici, facile sentiet, et 
verum hoc et decorum esse. Est aulem xaexodaet(uoy», ut ex 
multis exemplis Pearsonius docuit, nil aliud, quam ézfeliz homo ?). 

Praeterea monendum, sermones Ignatii et Trajani, a scriptore 
Actorum 2on ad verbum relatos, auctoremque nostrum eadem 
licentia usum esse, quam omnino historici in enarrandis aliorum 
sermonibus sibi vindicabant. Quodsi e. g. capite 2 Trajanus deos 
genlilium daemones appellat, cerle scriptorem christianum verbis 
christianis mentem "'rajani exposuisse facile perspicies. 

c) Authentiae argumenlum inde quoque nobis pelendum 
videtur, quod Ácla haec pressa simplicique oratione sint conscripta. 

]V. Posiremam Actorum Ignatii partem spuriam, et ab inter- 
polatore quodam assulam, arbitrati sunt Usserius, Grabius et alii; 
causis, ut mihi videtur, non sufficientibus. 

a) Postremam Actorum partem in allera latina versione 
codicis Coltoniani deesse, minime negamus, sed.hunc codicem 
nullius auctoritalis esse, ex iis, quae supra p. LXVIII diximus, satis 
apparel; luceque est clarius, interpretem istum, Ignatii adventu 
in urbe narralo, a genuino Áctorum exemplari ad fabulas inter- 
polatoris sese converlisse. Exstat autem posterior illa Actorum 
pars, a Grabio in dubium vocala, in versione codicis Caiensis, 
el in graeco exemplari Parisiensi. 

b) Si Grabium audias, aperte sibi invicem repugnare videntur 
ista verba c. 7., quae in versione nostra ita sonant: Horum 
nos ipsi spectatores facii, quum in lacrymis totam noctem ex- 


1) Vindiciae Ign. P. II. c. 12 apud| 2) Pearson. 1l. c. 
Coteler. T. IL. p. 411 sqq. 
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egissemus, et genibus flexis multaque oratione Dominum , ut 
nos infirmos de iis, quae facta fuerant, certos faceret, essemus 
precati eic. Si enim haec facta, Grabius inquit, ipsimet specta- 
tores oculis usurpaverant, quid opus erat, ulteriorem de iis 
certitudinem a Deo postulare? — Sed Grabius graecum textum 
male interpretatus haec objecit; e)rozrvc enim illi non de morte 
Ignatii, sed de eo certiores fieri volebant, num martyrium ejus 
Deo esset acceptum, ut jam Clericus monuit !). 

c) Falsum esse contendit Grabius, quod c. 7 Ignatius mor- 
tuus fuisse dicatur consulibus apud Romanos iterum Sura et 
Senecione, i e. anno 107. Grabius enim, uli supra p. XLI 
vidimus, unam tantum Trajani expeditionem Parthicam admittens, 
mortem S. Martyris anno 116 adscripsit. Nos contra tutius 
putavimus, alteri accedere senlentiae, quae Ignatium anno 107 
e vivis decessisse censet. | 

d) Objectio Usserii, detecto exemplari graeco diluta, jam 
a Grabio est omissa.  Usserius in codice Caiensi legebat (c. 4.): 
per praecedentes litteras gratias agens, appositas ad 
ipsas elc. Hinc vir doctissimus conclusit, postremam Actorum 
partem ab illo scriptore seculi quinli esse confeclam, qui graeca 
Acta in Latinum sermonem transtulit, exemplarique suo syllogen 
epistolarum Ignatii praeposuit; quam praecedentem epistolarum 
syllogen verbis illis: praecedentes litteras indicari Usserius 
suspicatus est. Sed graeca: ... Ó,€ vv ryovuévov , ygeuuovov 
eUyagíovov. éxreuqOéreov x. v. À. ita reddantur oportet: utque 
ecclesiis, quae ipsi per rectores (7/yyovuévow) suos occurrerant, 
mercedem redderet, gratias agens litteris (ygoqqicvov) ad. eas 
missis (Cod. Caiensis male: appositas ad ipsas). 

Quum res ita se habeat, objectioni Usserii nullam vim inesse 
facile perspicies, neque de énfegr«ate Actorum dubitabis, licet 
forlasse paucissima quaedam, aui vitio librariorum corrupta, aul 
manibus posteriorum addita sint. 

V. Exstant énferpolata quoque acta Martyri S. Ignatii, 
eaque inler se diversa: 


1) Vide notam 6 ad c. 7 Martyr. Ignat. infra p. 255. 
E* 
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a) apud Simeonem Metaphrasten ad 20 Decbr., non ab 
eo ipso Sec. X, ut quidam putant, sed tribus seculis ante, ut 
videlur, confecta (apud Coteler. Patr. apost. Opp. ed. II. Clerici 
T. IL. p. 163 sqq.). 

b) Armeniaca versio, ab Aucherio edita (Vitae SS. T. II. 
p. 12 sqq.) et a Petermanno repetita (S. Ignatii p. a. epistolae etc. 
Lips. 1849. p. 496 sqq.) Aucherius immodicis eam laudibus 
exornavit, contendens, in ea sola genuinam formam martyrii 
S. Ignatii nobis esse servatam. ,,Nosíra, inquit, recensio, 
jure meritoque cognoscitur tanquam fons et exemplar omnium, 
quae hucusque in cognitionem venerunt recensionum** (Peter- 
mann, l c. p. 498). Cfr. quae contra monuit Uhlhornus in 
Niedner, Zeitschrift für histor. Theol 1851. p. 251. 

c) Proxime ad eam accedit versio illa /atina, , Vita S. 
lgnatii, ex vetustissimis MSS latinis^ edita a Bollando ei Hen- 
schenio in Actis Sanct. T. I. Febr. p. 29 sqq. Versionem hanc 
latinam et ilam Armeniacam ex una eademque recensione 
graeca prodiisse Petermannus contendit (p. 484. 505), Uhl- 
hornus negavit (p. 251). 

VI. Denique Curetonus fragmentum Syriacae versionis 
antiquae aciorum mostrorum edidit (Corp. lgnat. p. 222 et 
p. 252 sqq.), quod a tíexiu graeco codicis Colbertini non 
multum differt. 





V. DE EPISTOLA S, POLYCARPI, 


L De patria, genere, loco ac tempore nativitatis S. Poly- 
carpi nihil compertum habemus. Quae autem de apostolici hujus 
viri vita ad nos pervenerunt, ea Gallandius bene congessit !). 
,Ab Apostolis eum edoctum, et cum multis, qui Dominum viderant, 
familiariter versatum esse testatur Irenaeus ?), ejus discipulus, 
his verbis: Kol IIoÀóxagrog Vmo «dmootóÀo» uozrsvOelg xal 
GvvavaOtQoqelg 7toÀAolg votg vóv Xgigvov écgaxoow. Deinceps 


1) Biblioth. veterum Patrum. T. I. 2) Adv. haer. IlI, 3. Apud Euseb. 
Proleg. p. LXI sq. Hist. eccl. 4, 14. 
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Smyrnaeorum episcopum ab ipsis familiaribus ac ministris Domini 
constitutum, post Irenaeum 1. c. tradit Eusebius '), sic scribens: 
Tuv i4mooroÀcv OpuNv5e lloléxagmog, vijg wore  Nuvgvav 
berolag mgOg vdv ovremrQv xcl WmrosrOv voU Kuglov, vnv 
émioxonv éyxeyeiQuouévog. Ejus tamen ecclesiae episcopatum 
ab Joanne Apostolo ipsum accepisse, prodit Terlullianus ?): Edant 
ergo, inquit, origines ecclesiarum suarum; evolvant ordinem 
episcoporum suorum, ita, per successiones ab initio decurrentem, 
ut primus ille episcopus aliquem ex Apostolis vel apostolicis 
viris, qui tamen cum Apostolis "perseveraverint, habuerit 
auctorem et antecessorem .... sicut Smyrnaeorum ecclesia Poly- 
carpum ab Joanne collocatum refert. Neque aliter sane Hiero- 
nymus ?): Polycarpus, Joannis Apostoli discipulus, et ab eo 
Smyrnae episcopus ordinatus.'* 

Num praeclarum illud testimonium, quod in Apocalypsi 
Joannis (2, 8— 11.) Angelo Smyrnae ecclesiae tribuitur, ad 
Polycarpum nostrum sit referendum, jure dubitamus, quum nec 
annus nalivitatis S. Polycarpi, nec tempus, quo Apocalypsis 
conscripla est, nobis plane innotuerit. 

,Ejus autem animi et corporis dotes, pietatem, doctrinam, 
morum gravitatem coram spectalus, graphice depingit Irenaeus *) 
his verbis Florinum allocutus: Vidi te, quum adhuc puer essem, 
in inferiore Asia apud Polycarpum, splendide agentem in 
palatio, et magnopere laborantem, ut te illi approbares. Etenim 
ea, quae lunc temporis gesta sunt, melius memoria ieneo, 
quam illa, quae muper acciderunt; ... adeo ut et locum ipsum 
possim: dicere, in quo beatus Polycarpus sedens disserebat; 
processus quoque ejus et ingressus, vitae totius formam et 
corporis speciem ; sermones denique, quos ad populum habebat, 
et familiarem consuetudinem, quae illi cum Joanne, ut narrabat, 
et cum reliquis, qui Dominum ipsum vidissent, intercesserat; 
et qualiter dicta illorum. commemorabat; et quaecumque. de 
Domino ab iisdem audierat. De miraculis quoque illius ac 

1) Hist. eccl. ITL, 36. 4) Ep. ad Florin. apud Euseb. Hist. 


2) De prascript. c. 32. eccl. V, 20. 
3) De viris illustr. c. 17. 
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de doctrina, prout ab iis, qui Verbum vitae ipsi conspexerant, 
Polycarpus acceperat, eodem prorsus modo referebat, in 
omnibus cum Scriptura sacra consentiens. Hactenus Irenaeus, 
qui et alibi summatim in eandem sententiam haec tradit !): 
Sed et Polycarpus ... quem mos quoque adhuc adolescentes 
vidimus (vicit enim diutissime, el in ultima seneclute, summa 
cum gloria illustre perpessus martyrium, excessit e vila), ea 
semper docuit, quae ab Apostolis didicerat, et quae etiamnum 
Iradit Ecclesia, et quae sola sunt vera.** 

,His autem enarralis, paucisque interjectis, illud quoque 
referti S. Pater, memoratu dignum. Jpse enim Polycarpus, 
inquit, quum ei aliquando Marcion occurrisset dicissetque, 
&miylvo0xe Tudg* respondit, émwweoxo vov m.QovOvrOxov vo0 
Gatov&. ^ 

Haec Romae fiebant. Antonino enim imperante et Aniceto 
ecclesiam gubernante $. Polycarpus Romam est profectus, ut 
diversas de celebrando paschate opiniones componeret. Sed 
neuler alteri, ut a more suo discederel, persuadere potuit. 
In pace igitur, vinculo charitatis minime rupto, Polycarpus a 
S. Aniceto discessit, poslquam non paucos, desertis Valentini et 
Marcionis erroribus, ad ecclesiam reduxerat. 

Mortem S. Polycarpi acta martyrii ejus nobis tradunt, Quo 
aulem anno praesul optimus e vita discesserit, inter doctos et 
rerum chronologicarum magistros disputatur. Polycarpum anno 
141 passum esse vult Pearsonius, quem sequuntur Dodwellus, 
Caveus, Lardnerus et Gallandius ?*). Secundum Baraterium et 
Slierenium 3) Polycarpi martyrium referri debet ad annum 161; 
juxta Norisium et Tillemontium ad annum 166; juxla Scaligerum, 
Valesium, Gieselerum et Neandrum ad annum 167; Baronius 


1) Adv. haer. IIT, 3 apud Euseb. 
Hist. eccl. IV, 14. 

2) Biblioth. veterum Patrum. T. I. 
Proleg. p. XC sq. 

3) Stierenius (über das Todesjahr 
Justin's d. Mart. in J/lgenii Zeitschrift 
für die hist. Theol.* 1842, Fasc. I. 
p. 34) conjicit, Polycarpum anno 161 





martyrio esse coronatum, quia Eu- 
sebius (Hist. eccl. IV, 15) narrationem 
de martyrio Polycarpi cum fine ca- 
pitis 14 arctissime conjungit, ubi de 
morte ÁÀntonini Pii et de initio im- 
perii Marci Aurelii verba fecerat. Cfr. 
Tübinger theol. Quartalschrift 1843. 
p. 144. 


^ 
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denique, Usserius, Nourrius et alii anno 169 Polycarpum mar- 
lyrio coronatum fuisse staluunt. Petilum si audias, Polycarpi 
passio ad annum 175 pertinet; Basnagius in annum 178 mortem 
ejus rejicit !). 

Il. ,Neque solum verbo et exemplo gregem suum instituit 
pastor. optimus, verum eliam scriptis erudivit. sacra doctrina 
referlis, atque viro apostolico plane dignis. De his haec habet. 
in epistola modo laudata Irenaeus ?): Kot éx vcw eriovoAcvy 
02 a/roD, «v. éméoreiey Trot Tolg yevrvidocug éxxAnotcig, ém- 
ovnolótv cUtdg, » vuv dOsÀqGY TigL, vovÜSerO» c/ro)g xal 
TLQOT.QETEO[LEVOG , ÓrctaL qarégr9zvat. Ex variis lamen epi- 

stolis Polycarpianis ad nos una pervenit, quae est ad Philippenses; 
luculentissima scilicel, judice ipso lrenaeo ?), er qua, quicum- 
que salutis suae curam gerunt, poteiunt, si volent, et formam 
fidei illius, et praedicationem ceiitatis cognoscere; adeo, ut 
haud mirari subeàt, si apud primaevos Christianos tanlo in pretio 
el honore fuerit habita, ut in sacris eorum coetibus legi con- 
sueverit; quemadmodum ad usque Hieronymi ?) aelatem  facti- 
tatum fuisse novitnus.* 

II. De epistolae nostrae auihentia, a Conluriatoribus 
Magdeburgensibus, Dallaeo et aliis 5) in dubium vocata, optime 
disputavit vir doclissimus Nicolaus le Nourry 9), cujus verba 
referens, lectoribus grati aliquid facere puto: ,Nemo est, inquit, 
qui hac in epistola omnes scriptoris apostolici notas el characteres 
facile non animadvertat. Ubique enim verba, stylus, ingenium, 
alique omnia ilam a viro vere apostolico, immo ei ab ipsomet 
Polycarpo scriptam esse aperle produnt.* . 

. $,Neque vero ipsa tanlum epistola, sed testes etiam locu- 


1) Vide Jacobson. edit. Patrum 
apostol. ed. II. T. I. p. LVIIL. 


2) Ep. ad Florin. apud Euseb. Hist. 
eccl. V, 20. 

3) Apud Euseb. Hist. eccl. IV, 14. 

4) De viris illustr. c. 17. 


5) Dallaeum maxime secuti sunt 


Senlerus (ad Baumgarten, Unter-. 





suchung theol. Streit. IT, 36 sq.) et 
Rósler, Bibliothek d. K.Vàáter 1,93 sq. 
Nuperrime Epistolam S. Polycarpi in 
dubium vocarunt Schiceglerus Tubin- 
gensis (Das nachapostol. Zeitalter 
T. IL. p. 151 sqq.) et Hilgenfeld, die 
apostol. Váter, Halle 1853. p. 271 sqq. 

6) Appar. ad Biblioth. max. Patrum 
T. I. 
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pletissimi , omnique exceptione majores, illud idem firmissime 
adseverant. Horum agmen ducit [renaeus, Lugdunensis epi- 
scopus, el Polycarpi nostri discipulus, qui in agnoscendis vel 
designandis magistri sui epistolis falli non poterat. Is enim de 
hac Polycarpi epistola haec memoriae tradidit !): "Eov óà xol 
émorol) IloAvs&ortov vpOg Guuniriotovg yeygoiun, ixava- 
varn, d ns xol vOY xegoxrio « vio mioveog cUroU, xol vó 
sig eye vyg cÀgOsleg, oí BoviOusvor, xol qgovrüLovreg vg 
ÉavrOv onvnrolag, OUvavvos uaOelv ... renaei senlentiae sub- 
scripsit Ewsebius. | Ac ne quis, de qua Polycarpi epistola 
loquatur, ullam unquam litem movere posset, ile plures ex 
eadem epistola locos, qui in ea etiam nunc reperiuntur, fideliter 
transscripsit. Sic autem ille *): Koi 0 lloA)xagmog Óà vovvov 
eUtOv (epistolarum S. Ignatii) uépmmot &y Tj] qegouévm CUTOÜU 
z:90g Guuvmrotoug émiotoAf, qe oxav cUroig ÓmuaeoL x. v. À. 
(Sequuntur verba Polycarpi ex cap. 9 et 13). Et in alio libro 
Eusebius 3): 'O uév voi IToÀoxagmtog év vjj Orio 9eion mtQ0g 
QuAuUmGLovg cvtOÜ ygoqy, qegouérm eig ÓsÜgo, xéyorvat vict 
pogrvgle:g «m0 vig llévgov mgorégog émivoAnge (e. g. c. 1. 
2. 5. 7. 8. 10). Eusebio accedit Hieronymus, qui eidem 
epistolae suum quoque dedit testimonium *): Polycarpus, Joannis 
Apostoli discipulus, et ab eo Smyrnae episcopus ordinatus ; 
tolius Asiae princeps fuit etc. Scripsit ad Philippenses valde 
utilem epistolam, quae usque hodie in Asiae conventu legitur. 
Ex quibus Hieronymi verbis discimus, non solum ab illo hanc 
epistolam Polycarpo adscribi, sed eam insuper, summa cura in 
ecclesiis adservatam, ibi maximo fuisse in pretio.* 

His autem tribus locuplelissimis testibus innumerabiles 
alios, si quid opus esset, adjungere possemus, Photium, Maximum, 
Theodoretum caeterosque omnes, qui de hac Polycarpi epistola 
aliquid deinceps scriptis mandaverunt. Sed cum illorum, quos jam 
cilavimus, diligentia et fide nulla major desiderari queat, inutili 
aliorum nominatim appellandorum opera lubenter supersedemus.* 

1) Adv. haer. II, 3. Apud Euseb.| 3) Hist. eccl. IV, 14. 


Hist. eccl. IV, 14. '| 4) De viris illustr. c. 17. 
2) Hist. eccl. III, 36. 
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: ,Constat itaque, hanc epistolam non alium, quam Poly- 
carpum habuisse auctorem.  Mirandus ergo Dallaeus, qui omnes 
ingenii sui vires eo intendit, ut aliquam hujusce epistolae, quam 
falsis opinionibus suis non favere senliebat, dubitationem, vel 
sallem suspicionem quocumque tandem modo injiciat. Nullo enim 
alio ad id probandum mititür firmamento, quam Stichometria, 
quae in calce Chronographiae Nicephori Constantinopolitani ad- 
jecta est^ !). Hoc autem fragmentum a Nicephoro nequaquam 
scriptum fuisse, eique perperam a Dallaeo adscribi, inviclis 
ralionum momenlis docuerunt Nourrius et Pearsonius ?). 

Praeterea Nourrius adjicib, ,opinionem Dallaei suis ipsis 
sodalibus, ejusdemque sectae viris a vero ita alienam videri, ut 
Moynius ?) de ea sic aperte pronuuciet: Numquam potui pedibus 
nec animo ire àn senlentiam celeberrimi Dallaei, qui hanc 
Polycarpi epistolam tiam celebrem, ac ubique terrarum ita 
praedicatiam, suspectam reddere comatus est... Neque enim 
video, quomodo opus tantum, omnibus ita notum, vel minimam 
de se possil excitare suspicionem. — Nullum quippe exstat 
opus, cujus certiora animadverlantur veritatis argumenta, 
quam epistola ad Philippenses; ac si de illa dubitari liceret, 
nullum esset antiquitatis monumentum , cujus fides etiam t&n- 
cería ac dubia non labasceret.* 

Praeter Nourrium authentiam epistolae S. .Polycarpi de- 
fenderunt Pearson. Vindic. Ignat. P. Il. cap. V apud Coreler. 
(Patres apost. T. II. Sect. I. p. 300 sqq.), Mosheim. Comment. 
de reb. Christ. p. 162, Tillemont, Mémoires II, 327, litig, 
diss. de haeresiarchis apostolicae aetalis p. 186 et in Appendice 
ad.diss. de Haeresiarchis p. *5 sq., Lücke, Commentar über 
die Briefe des Evang. Johannes p. 3. 4, Móhler, Patrolog. 
T. I. p. 155—163, et nuperriine Uhlhorn in Niedner, Zeitschrift 
für histor. Theologie 1851. p. 276 sqq. 


1) Quisquis auctor sit Stichometriae, ! affirmatur. :E contextu potius patet, 
ille non pronuntiat, Epistolas $. Igna- | duos hos Patres a canone solum 
tii et Polycarpi esse supposititias. | S. Scripturae arceri. 

Nuda enim hic Ignatii et Polycarpi] 2) Vindiciae Ignatianae P. I. c. 4 
nomina ponuntur, neque vel de epi- | apud Coteler. T. II. Sect. IT. p. 287 sqq. 
stolis vel de suppositione quidquam! 3) Proleg. ad Varia Sacra. 
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IV. Jam de integritate dicendum.  Dallaeus, cum totam 
epistolam rejicere se posse non speraret, ullimam certe ejus 
partem Polycarpo suppositam contendit, assentientibus Moynio, 
Bunsenio !) et aliis. Sed 

a) Jam Eusebius (Hist. eccl. III, 36.) posteriorem hanc 
epistolae partem citat, atque ex ea (c. 13), ut ex praecedentibus, 
quaedam Polycarpi verba transscripsit ?). 

b) Eusebius, ut bene Pearsonius docet ?), nec falli, nec 
fallere potuit. Erat enim lota epistola omnibus exposita; erat 
in ecclesiis Asialicis tunc temporis, cum scriberet Eusebius, 
puhlice lecta; norat eam Hieronymus, cujus versioni, nisi aliis 
occupalus, incubuisset, et tamen Eusebiana nunquam recusavit. 
De illa igitur particula, quam exscripsit Eusebius, dubitari non 
polest, nisi eliam de tola epislola simul absque ulla ralione 
dubitemus. 

Quae Dallaeus ex epistola ipsa contra integritatem profert, 
nullius inomenli esse, facile perspicies. 

a) Decentissimam epistolae clausulam c. 12 inveniri, reliqua 
igilur poslea adjecta esse, contendit vir criticus. Sed clausulis 
ejusmodi ante finem tolius epistolae S. Paulus quoque et Clemens 
Romanus usi sunl; cfr. ad Rom. 15, 33. ad Ephes. 3, 21.; 
] Clem. ad Cor. capp. 20. 38. 45. 50. 58. 

b) Impostor, si Dallaeum audias, ita loquitur, ut Jenatíum, 
quo tempore haec scripta sunt, adhuc superesse significet. De 
ipso, inquil c. 13., Ignatio, et de his, qui cum eo sunt, quod 
certius agnoveritis, significale. Prioris aulem partis auctor (c. 9) 
aperlissime affirmat, Ignatium jam fuisse mortuum.  Fultile hoc 
argumenlum. Si enim verba illa c. 13, mendacii accusala, graeca 
adhuc exstarent (xoi regi Tyveriou xci mwegl vOv uev aUroL), 
nemo certe contenderet, Ignatium adhuc vivum illis significari . 
aul innul. 

Nuperrime Dr. Ritschl (allkath. Kirche, Bonn 1850) alio modo 
ac Dallaeus permultos hujus epistolae locos, ex diversis capitibus, 

1) Cfr. Bunsen, Ignatius v. Antioch. | 3) Vindic. Tgnat. P. II. cap. V apud 


u. seine Zeit. 1847. p. 108. Coteler. |. c. p. 300 sqq. 
2) Cfr. supra p. LXXVIII et Nourrium. 
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praesertim eos, qui de S. Ignatio et ejus epistolis loquuntur, 
in suspicionem inlerpolationis adducere conalus est non argu- 
mentis, sed arbitrariis conjecturis insistens ; cui bene et copiose 
respondit Dr. Denzinger in Tübing. theol. Quartalschrift 1851. 
p. 3999— 409. 

V. Epistolam S. Polycarpi pauio post martyrium S. Ignatii 
exaratam esse, ex epistola ipsa erudimur, c. 13. Cfr. supra 
p. XL sq., quae de tempore mortis S. Ignatii disputavimus. 

VI. Haec epistola manca habetur in omnibus graecis codi- 
cibus mslis. Ubi autem codices deficiunt, ibi conlinenler sub- 
nectitur epistola Barnabae, sed capite truncato. Cfr. supra 
p. XVI. Nr. VII. et p. 1. Not. 2. 

Totam vero Polycarpi epistolam vetus nobis servavit versio, 
quam primus 1498 Parisiis, ab ipso inventam, evulgavit Jacobus 
Faber Stapulensis. 

Graece ei laline primus epistolam in lucem protulit Duaci 
1633 Peirus Halloixius, ex apographo Francisci Turriani, a viro 
doclissimo Jacobo Sirmondo S. J. ad illum transmisso !). Post 
annos 14 Jacobus Usserius aliud nactus exemplar, quod ex 
Andreae Scholti apographo Claudius Salmasius manu sua de- 
scriptum cum Isaaco Vossio communicaverat, illud contulit cum 
edito Halloixano, atque hanc Polycarpianam epistolam cum vetere 
interprete Londini evulgavit 1647; quam deinde nova inler- 
pretatione adornatam exhibuit Cotelerius. Anno 1709 prodiit 
Thomae Smithii edilio praestans, eamque secutus est.-Gallandius. 
Novas denique editiones 1838, 1840 et 1847 adornavit Gui- 
lielinus Jacobsonus, codicibus Vaticano, Parisino et Mediceo- 
Laurentiano usus. 

"VIL De Polycarpi docirina disputaverunt Lumperus ?), 
Heynsius, Junius ac van Gilse ?), Móhlerus *) et alii. 


1) Cfr. supra p. XVI. Nr. VII. patrum apost. morali p. 60—69; 
2) Hist. theol. crit. T. I. p. 351—356. | p. 74—84; p. 75— 78. 
3) Commentationes de theologia| 4) Patrolog. T. I. p. 159—162, 
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VL. DE MARTYRIO S. POLYCARPT. 


L Inter praeclariora ecclesiasticae anliquitalis monumenta 
merito recenselur Epistola Ecclesiae Smyrnensis de martyrio 
S. Polycarpi, adeo, ut illam paene integram Eusebius historiae 
suae necessario inserendam existimaverit !. Quin immo illustris 
ejus interpres Valesius eo processit, ut affirmarit *), Polycarpi. 
ejusque sociorum marlyrium lilleris tradilum esse omnium pri- 
mum, Actaque Martyrum nulla exstare antiquiora; nec dubitaril 
proinde, quin illa Smyrnensium epistola primo loco posita fuerit 
ab Eusebio, in libro, quem inscripsit agzaícv pegrvguov. guya- 
ycyr. Molliter tamen excipiendus vir doctissimus; nondum quippe 
delecla, quo tempore ille sic sentiebat, Acta martyrii S. Ignatii 
sincera. Ila Gallandius ?). 

II. Insignis haec de martyrio S. Polycarpi epistola rectissime, 
ut Smithius docet *), ,dici potest Zyz/x4zog sive encyclica, ut 
ex inscriptione palet; ulpole ad varias ecclesias, iam in Asia 
minori vicinas, quam alibi in aliis provinciis, xcd zcevra vO7tOY 
iransmissa; quae de iis solis, quae x«r« Ilovrov, juzta Pontum 
silae erant, male interpretatur Eusebius 5), pro zr&ocug roig 
xotG TLXYcG T07t0v, quum ad omnes ecclesias, ubi christianae 
religionis professio vigebat, per orientem praecipue sparsas, 
debeat propagari et extendi ab ipsis Philadelphensibus 9), quan- 
tum in ipsis erat, roig éméxswe cÓcAqoig communicanda 7): 
eadem verborum serie in omnibus retenta, soloque particularis 
ecclesiae, ad quam dirigitur, nomine mulato.* 

HL. Hane epistolam non conlinuo post Polycarpi mar- 
lyrium *), sed aliquanto post tempore a Smyrnaeis scriptam 
fuisse contendit Valesius ?*), dicens: ,quum Philomelienses de 


1) Hist. eccl. IV. 15. inscriptam fuisse statuit Jacobsonus, 

2) Ibid. Not. 1. quem nos secuti sumus. Cfr. quae 

3) Biblioth. veterum Patrum 1. c. | infra ad inscriptiunem hujus epistolae 
p. LXXXIX. annotavimus p. 273. not. 7. 

4) Schol. in Ep. Smyrn. Eccl. p.113. | 7) Ep. Eccl. Sinyrn. c. 20. 

3) Hist. eccl. IV, 15. 8) Vide supra p. LXXVI. 

5) Non Philadelphensibus, sed| 9) Not. 1l ad Euseb. Hist. eccl. 





fidelibus Philomelii epistolam nostram IV, 15. 
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Polycarpi martyrio fama tantum ac rumore tenus audiissent, 
literas dederunt ad Smyrnaeorum ecclesiam, rogantes, ul cuncta, 
quae in bealissimi viri passione gesta fuerant, singillatim per- 
scripta ad ipsos mitterentur. Quod quidem libentissime prae- 
sliterunt Smyrnaei, scripla ad ipsos epistola, quam in manibus 
habemus. Id autem subindicant his verbis (c. 90): dusig uiv 
ovv r5uOgove Oud mwAetÓve» ÓrioOTyet vui» vd ysvóusro." 
Sed primo anno post mortem 8S. Polycarpi acia haec conscripta 
esse inde ex eo apparet, quod primus dies anniversarius hujus 
martyrii nondum celebratus fuit, ut ex cap. 18 perspicimus. 

IV. Epistolam de martyrio. Polycarpi, nomine ecclesiae 
Smyrnensis ab Evaresto conscriplam, Marcus quidam, seu Mar- 
lianus !), ad Philomelienses pertulit ?). Exemplar autem hujus 
epistolae habuit Irenaeus, quod Gajus ejus discipulus descripsit, 
ei post eum Socrates quidam Corinthius, atque alius, Pionius 
nomine ?). 

V. Epistolae Smyrnensis ecclesiae optimum Eusebius prae- 
buit testimonium, qui poliorem ejus partem historiae suae in- 
seruit, hisce verbis ^): 'Ev covrq Óà (tempore) 0 IoAvxogtog, 
ueylovov vr» olov dvoSogvfigoavroy Ouoyudv, uogrvvglo ve- 
AeL0UroL.  LdvoysciOvovov» Óà a)vo0 vO wvéÀoc, £yygeqxg 8 
qQOLevov, riyotiua. Osiv piu vi Lovoglag viigós xavadéo9at. 
"Eow, 02 ?»j ygagr e 7EQ0GCU7EO U ]c CUT &edolag 1j nero, tGlg 
XC Iovcov ste Qouxleug vü xaT  QUTOY e7t00rtLoLvo (00 IT": 
voUrtOYy x. T. À. Sequunlur verba epistolae nostrae. 

Ibidem, postquam Eusebius multa protulit ex ea epistola, 
concludit his verbis: 7t uiv Ó5 xevé vóv S9evucoiov xol czo- 
ovolixo» IloÀvxagmov, voiovrtov xavriloro víÀovg, TOY» zctd 
vy» Zuvgraiov éxAnclav adsÀqov vv iorogíav, é 5 0só5gAo- 
xsv oaUTOY émiGotoÀj, xoroteDeiuévov. 


1) Ita exhibet vetus interpres. vitis Patrum oriental. T. I et post 
2) Vide Martyr. Polycarpi c. 20. | eum Bollandus edidit in Actis Sancto- 
3) Ibid. c. 22. Acta quaedem S. Po- | rum ad diem 26 Januar. 

lycarpi spuria, Pionio huic auctori| 4) Hist. eccl. IV, 15. 

falso tributa, Petrus Halloivius in| 
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De martyrio S. Polycarpi Jrenaeus '") quoque verba fecit: 
"ni moÀ)ó ydg mwagéuewe (Polycarpus): xoi swavv vyngoéog, 
&yóobog xol émupavéoreara uogrugnooc, dbpAOe vob fiov. 

Similiter Hieronymus ?*): Postea vero, regnante M. Anto- 
nino et L. Aurelio Commodo, quarta post Neronem persecu- 
tione, Smyrnae, sedente Proconsule, et universo populo in . 
amphitheatro adversus eum personante, ignà traditus est. 

VL. Totam ecclesiae Smyrnensis epistolam nemo, quem 
sciam in dubium vocavit; ipsique critici rigidissimi laudem ei 
tribuerunt ?). lis, quae supra (Nr. L) ex Valesio protulimus, 
ea addemus, quae illustrissimus Scaligerus in Ánimadversionibus 
suis Eusebianis (p. 121) effatus est. Haec sunt, inquit, cetu- 
stissima illa ecclesiae martyria, quorum lectione piorum animus 
ita afficitur, ut nunquam satur inde redeat; quod quidem ita 
esse, unusquisque pro captu suo et conscientiae modo sentire 
potest. Certe ego nihil unquam in historia ecclesiastica vidi, 
a cujus lectione commotior recedam, ut non amplius meus 
esse videar. | . 

Nostris temporibus praesertim JMoehlerus epistolae hujus 
causam egit ^). 

Nonnullas lacinias, praesertim fabulam de columba o. 16, 
epistolae nostrae a posterioribus additas esse, contenderunt Heu- 
mannus ?) et alii; non plane, ul videtur, injuste. 

Equidem ultimam capitis 22 particulam, quae de Pionio 
loquitur, spuriam censeo et ab illo confectam, qui supposilitia 
ista S. Polycarpi acta, quorum supra, p. LXXXIII. Not. 3, men- 
tionem fecimus, quaeque Pionio false adscribuntur, genuinae 
Smyrnaeorum epistolae mala fraude adjunxit. Verbis enim xoJug 
ÓpÀlc0c £v vQ xc9síne Pseudo-Pionius indicat, sequentibus 
(i. e. Actis spuriis adjectis) se declaraturum esse, quae Poly- 
carpus per revelationem ipsi manifestaveril. 


1) Adv. Haer. III, 3. Apud Euseb. | Fabric. Bibl. gr. ed. Harles. T. VII. 
Hist. eccl. IV, 14. p.51. — 

2) De viris illustr. c. 17. 4) Patrolog. T. LI. p. 410. Cfr. 

3) Vide T'ülemont, Mémoires etc. | Neander, K.G. T. I. 1. p. 186 sqq. 
T. II. p. 341 sqq. ed. Veneta. 1732 et| 9) Vide Not. 4 ad c. 16 infra p. 288. 
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VIL Epistolam ecclesiae Smyrnensis primus graece et latine 
(sed graece non integram) edidit Petrus Halloivius in vilis 
Patrum oriental. T. I.!). Integram autem eam anno 1647 Lon- 
dini ex Menologio graeco mss. Barocc. evulgavit Usserius, Pa- 
risiis Cotelerius. Eandem deinde Actis Martyrum sinceris Rwi- 
nartus inlexuit, el Smithius editioni Epp. Ignatii et Polycarpi 
addidit 1709.  Smithium secutus est Gallandius. Novissimam 
et elegantissimam editionem 1838, 1840 et 1847 Oxonii evul- 
gavit Jacobsonus,.iribus codicibus, Barocciano, Parisino et 
Caesareo-Vindobonensi usus. 

VII. De doctrina hujus epistolae cfr. Lwmper, hist. theol. 
crit. T. Il. p. 453—459; Móhler, Patrolog. T. IL. p. 158; Per- 
maneder, Patrol. specialis T. L. p. 69. 

IX. Addamus denique, quae Thomas Smithius, testis «vcó- 
7vvt»o, de Smyrnensi amphitheatro, quo S. Polycarpus martyr 
gloriosus obiil, deque ejus sepulcro enarrat his verbis ?): ,Ad 
latera, inquit, alterius portae arcis, quae ad Orientem est, adhuc 
visuntur duae aquilae, Romanorum insignia, largiusculae et belle 
quidem delineatae. Hinc inter descendendum, amplum amphi- 
theatrum ad Notapeliotem, quo S. Polycarpus martyrio coronatus 
est, intravimus, gradibus saxeis a Turcis ad ornandas aedes 
illinc sublatis. In cujus lateribus duae cavernae, quibus claude- 
bantur leones, sibi invicem opponuntur. Sepulcrum S. Polycarpi, 
quod in latere montis adversus Euroaustrum adhuc conservatur, 
Graeci die festo, ipsius memoriae consecrato, pro more, qui 
apud ipsos obtinet, solemniter invisunt. Situm est in quadam 
aedicula, ecclesiae forte sacello, alii, per quam illuc transeundum 
est, contigua. In hoc monumento instaurando, si ab impressio- 
nibus aériis, si a Turcis, si a Christianis occidenlalibus, qui 
fragmenta marmoris quasi tot.reliquias exinde tollunt, laedalur 
temereturque; laudabilis illorum collocalur opera, olla ficiili 
quoque ilic apposita, in quam quisque fere prae veneratione, 
qua erga vov IMeyoAoucgvrvge pro Christo invicta animi prae- 

1) Duae exstant versiones antiquae, | 2) Notit. sept. Asiae eccles. p. 164. 


quarum -altera selaphrasis potius, | edit. Oxon. 1672. Lumper. 1. c. T. II. 
quam versio est. p. 461. 
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senlia mori suslinentem fertur, illic ductus pauculos aspros con- 
jicit, ut in omne aevum perennet.^ Haec Smithius. De sepulcro 
S. Polycarpi etiam Téschendorfus in libro ,Reise in den Orient". 
1846. T. IL. p. 248 loquitur, illudque in latere montis, qui 
vocalur JMustasia, prope urbem, eo ipso loco, quo beatus Martyr 
mortem obiit, situm esse affirmat. 





VI. DE EPISTOLA AD DIOGNETUM. 


l Praestaniissimam epistolam ad Diognetum gentilem primus 
graece in lucem extulit, latine vertit notisque illustravit Henricus 
Stephanus A. 1592. Quum in codice, quo Henricus Stephanus 
est usus, nec non in codice Árgentoratensi, quem nostris diebus 
vir doclissimus Joannes Carolus Otto contulit, Justini nomen 
essel superscriptum !), epistola nostra eruditorum multorum con- 
sensu ?) Justino martyri auctori est tribula; unde factum, ut 
a Prudentio Marano, a Doctore Otto, nunc professore Viennensi 
el aliis, in editiones operum Justini sit recepta. Non defuere 
lamen aliij neque pauci, qui ejus auctorem Justino multo anti- 
quiorem esse existimarent. Hos inler primas tenet Tillemontius ?), 
quem deinde secuti sunt Nourrius *), Gallandius ?) et Lumperus 9). 
Nostris temporibus praesertim viri doctissimi Georgius Bóhl "), 
Carolus Semisch 9), Joannes Car. Theod. Oito ?) et Dr. Hoff- 


1) Otto, epistola ad Diogn. edit. II. 
p. 3. edit. I. p. 10. 

2) E. g. Cavei, Tentzelii, Fabricii; 
nostris temporibus Kestneri et Bauimn- 
garten- Crusii. 

3) Mémoir. pour servir etc. T. II. 
p. 493 sqq. 

4) Appar, T. I. p. 445. 

5) Biblioth. I. c. 

6) Hist. theol. crit. T. I. p. 183. 

7) Bühl, opuscula patrum selecta. 
P. I. p. 109. 





8)- Justin d. Mártyrer. Breslau 1840. 
T. L. p. 172 sqq. 

9) Oito, de Justini martyris scriptis 
et doctrina. Jenae 1841. p. 53 sqq. 
Nuperrime idem vir doctissimus pecu- 
liari dissertatione | (de epistola ad 
Diognetum, Jenae 1845. edit. II 
Jenae 1852) epistolam nostram S. Ju- 
stino vindicare conatus est. Sed 
confer, quae conira monuimus in: 
Tübing. theol. Quartalschrift 1840. 
Fasc. lll. p. 460 sqq. 
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mann *) de hac re disputaverunt; hi Justini causam agentes et 
aliorum objectiones impugnantes, illi epistolam Justino abjudicantes. 

Inscriptionem illam in duobus codicibus repertam, magni 
fecerunt Oito (Epistola ad Diognet. edit. I. p. 11) et Hoff- 
mannus (l c. p. 2); quum vero uterque codex posterioris 
demum esset aetatis et celeri codices hac inscriptione carerent, 
non multum ponderis illi testimonio externo - aitribuendum 
putamus. Falsae enim inscriptiones persaepe nobis occurrunt, 
e. g. arabiceorum canonum concilii Nicaeni ^). Deinde, quo 
minus Justino hanc epistolam tribuamus, id imprimis obstat, 
».quod haec epistola sermonis indole haud parum discrepat ab 
iis libris; quos Justini esse extra controversiam positum est ?). 
Quis est enim, quem fugiat, simplicem et perspicuam hujus epi- 
stolae dictionem, expeditam simul et integram verborum con- 
structionem, ac singulorum enuntiatorum connexionem multum 
differre tum a verborum usu, quem in Juslini scriptis con- 
spicimus, artificiosiore, tum ab ipsius inculto dicendi genere, 
cum et impedita intricalaque utatur verborum constructione, 
phrasibus mediis haud raro nimium quantum cumulatis, et 
prioribus singulorum enuntiatorum verbis consequentia addere 
saepe negligat ^). Quae quidem sermonis discrepantia ' neque 


1) Hoffinann (Gymnasial-Oberlehrer 
in Neisse in Schlesien) ,über Justinus 
des Martyrers Brief an Diognet^ 1851 
in ,Jahresbericht des kónigl. kathol. 
Gymnas. zu Neisse." 

2) Cfr. librum meum ,Concilien- 
geschichte", 1855. T. I. p. 351. 

3) Stylus epistolae nostrae, judice 
' Grabio (Spicil. T. II. p. 165), nimium 
quantum a reliquis Justini operibus 
est diversus, et argutiis abundat, quae 
raro apud Justinum reperiuntur; ju- 
dice Gallandio (l. c. p. LXIX) stylus 
multo est floridior eo et elegantior, 
. quo S. Martyr in suis, quotquot cir- 
cumferuntur, sinceris operibus usus 
comperitur. 

Patres apost, Ed, IV. 





4) V. D. Semisch de hac styli 
discrepantia ita disserit (l.c. p. 177) : 
»Statt dass die Schreibart Justin's den 
Mischcharakter trügt, welchen die 
griechische Sprache seit der Epoche 
Alexanders d. G. in immer fortschrei- 
tender Allgemeinheit angenommen 
hatte, nühert sich der Stil des Briefes 
der Reinheit der klassischen Diction; 
statt dass Justin in der Regel nach- 
làssig und incorrect schreibt, ist in 
dem Briefe auf den Ausdruck grosse 
Sorgfalt verwendet; statt dass sich 
Justin für gewóhnlich in der Spháre 
der gemeinen Umgangs- und Volks- 
sprache háli, bewegt sich der Ver- 
fasser des Briefes in hohem Schwunge, 


F 
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De martyrio S. Polycarpi Irenaeus ") quoque verba fecit: 
Eai mol y&Q megéuewe (Polycarpus): xel zravv vynpooAéog, 
&rdoSog xal émigovéorova uegrvgroag, &rA9e vob) fiov. 

Similiter Hieronymus ?*): Postea vero, regnante M. Anto- 
nino et L. Aurelio Commodo, quarta post Neronem persecu- 
lione, Smyrnae, sedente Proconsule, et universo populo in 
amphilheatro adversus eum personante, igni traditus est. 

VL Totam ecclesiae Smyrnensis epistolam nemo, quem 
sciam in dubium vocavit; ipsique critici rigidissimi laudem ei 
tribuerunt 3). lis, quae supra (Nr. LI.) ex Valesio protulimus, 
ea addemus, quae illustrissimus Scaligerus in ÀÁnimadversionibus 
suis Eusebianis (p. 121) effatus est. Haec sunt, inquit, vetu- 
stissima illa ecclesiae martyria, quorum lectione piorum animus 
ita afficitur, ut nunquam. satur inde redeat; quod quidem ita 
esse, unusquisque pro captu suo et conscientiae modo sentire 
polest. Certe ego nihil unquam in historia ecclesiastica vidi, 
a cujus lectione commotior recedam, wt non amplius meus 
esse videar. | 

Nostris temporibus praesertim J7Moehlerus epistolae hujus 
causam egit ^). 

Nonnullas lacinias, praesertim fabulam de columba c. 16, 
epistolae nostrae a posterioribus additas esse, contenderunt Heu- 
mannus ?) et alii; non plane, ut videtur, injuste. 

Equidem ultimam capitis 22 parliculam, quae de Pionio 
loquitur, spuriam censeo et ab illo confectam, qui supposititia 
ista S. Polycarpi acta, quorum supra, p. LXXXIIL. Not. 3, men- 
tionem fecimus, quaeque Pionio false adscribuntur, genuinae 
Smyrnaeorum epistolae mala fraude adjunxit. Verbis enim xe9og 
ÓnAdGc £v vQ xc«Osínge Pseudo-Pionius indicat, sequentibus 
(i. e. Actis spuriis adjectis) se declaraturum esse, quae Poly- 
carpus per revelationem ipsi manifeslaverit. 


1) Adv. Haer. III, 3. Apud Euseb.| Fabric. Bibl. gr. ed. Harles. T. VII. 
Hist. eccl. IV, 14. p. 91. -— 

2) De viris illustr. c. 17. 4) Patrolog. T. I. p. 410. Cfr. 

3) Vide T'illemont, Mémoires etc. | Neander, K.G. T. L 1. p. 186 sqq. 
T. II. p. 341 sqq. ed. Veneta, 1732 et |. 5) Vide Not. 4 ad c. 16 infra p. 288. 
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VII. Epistolam ecclesiae Smyrnensis primus graece et latine 
(sed graece non integram) edidit Petrus Halloivius in vilis 
Patrum oriental. T. L.!). Integram autem eam anno 1647 Lon- 
dini ex Menologio graeco mss. Barocc. evulgavit Usserius, Pa- 
risiis Cotelerius. Eandem deinde Actis Martyrum sinceris Rui- 
narius intexuit, et Smélhius editioni Epp. Ignatii et Polycarpi 
addidit 1709.  Smithium secutus est Gallandius. Novissimam 
et elegantissimam editionem 1838, 1840 et 1847 Oxonii evul- 
gavit Jacobsonus,.tribus codicibus, Barocciano, Parisino et 
Caesareo-Vindobonensi usus. 

VIII De doctrina hujus epistolae cfr. Lwmper, hist. theol. 
crit. T. II. p. 458—459; Móhler, Patrolog. T. I. p. 158; Per- 
maneder, Patrol. specialis T. L. p. 69. 

IX. Addamus denique, quae Thomas Smithius, teslis evzo- 
Tzvvng, de Smyrnensi amphitheatro, quo S. Polycarpus martyr 
gloriosus obiit, deque ejus sepulcro enarrat his verbis ?): ,Ad 
latera, inquit, alterius porlae arcis, quae ad Orientem est, adhuc 
visuntur duae aquilae, Romanorum insignia, largiusculae et belle 
quidem delinealae. Hinc inter descendendum, amplum amphi- 
theatrum ad Notapeliotem, quo S. Polycarpus martyrio coronatus 
est, intravimus, gradibus saxeis a Turcis ad ornandas aedes 
illinc sublatis. In cujus lateribus duae cavernae, quibus claude- 
bantur leones, sibi invicem opponuntur. Sepulcrum S. Polycarpi, 
quod in latere montis adversus Euroaustrum adhue conservatur, 
Graeci die festo, ipsius memoriae consecrato, pro more, qui 
apud ipsos obtinet, solemniter invisunt. Situm est in quadam 
aedicula, ecclesiae forte sacello, alii, per quam illuc transeundum 
est, contigua. In hoc monumento instaurando, si ab impressio- 
nibus aériis, sia Turcis, si a Christianis occidenlalibus, qui 
fragmenta marmoris quasi iot.reliquias exinde tollunt, laedatur 
lemereturque; laudabilis illorum collocatur opera, olla fictili 
quoque illic apposita, in quam quisque fere prae veneratione, 
qua erga vov IMeycAoueQvvge pro Christo invicla animi prae- 

1) Duae exstant versiones antiquae, | 2) Notit. sept. Asiae eccles. p. 164. 


quarum altera snelaphrasis potius, | edit. Oxon. 1672. Lumper. 1. c. T. il. 
quam versio est. p. 461. 
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sentia mori sustinentem fertur, illic ductus pauculos aspros con- 
jicit, ut in omne aevum perennel.^ Haec Smithius. De sepulcro 
S. Polycarpi eiiam Téischendorfus in libro , Reise in den Orient". 
1846. T. IL. p. 248 loquitur, illudque in lalere montis, qui 
vocalur Hustasia, prope urbem, eo ipso loco, quo beatus Martyr 
mortem obiit, situm esse affirmat. 





VII. DE EPISTOLA AD DIOGNETUM. 


I. Praestantissimam epistolam ad Diognetum gentilem primus 
graece in lucem extulit, latine verlit notisque illustravit Henricus 
Stephanus A. 1592. Quum in codice, quo Henricus Stephanus 
esi usus, nec non in codice Árgenloratensi, quem nostris diebus 
vir doclissimus Joannes Carolus Otto contulit, Justini nomen 
essel superscriptum !), epistola nostra eruditorum multorum con- 
sensu ?) Justino martyri auctori est iribula; unde factum, ut 
a Prudentio Marano, a Doctore Otto, nunc professore Viennensi 
et aliis, in editiones operum Justini sit recepta. Non defuere 
lamen alii, neque pauci, qui ejus auctorem Justino multo anti- 
quiorem esse existimarent. Hos inter primas tenet Tillemontius 3), 
quem deinde secuti sunt Nourrius ^), Gallandius ?) et Lumperus 9). 
Nostris temporibus praesertim viri doctissimi Georgius Bóhl *), 
Carolus Semisch 9), Joannes Car. Theod. Otto ?) et Dr. Hoff- 


1) Otto, epistola ad Diogn. edit. II. 
p. 3. edit. I. p. 10. 

2) E. g. Cavei, Tentzelii, Fabricii; 
nostris temporibus Kesineri et Bauin- 
garten-Crusii. 

3) Mémoir. pour servir etc. T. II. 
p. 493 sqq. 

4) Appar. T. L p. 445. 

5) Biblioth. l. c. 

6) Hist. theol. crit. T. I. p. 183. 

7) Bóhl, opuscula patrum selecta. 
P. I. p. 109. 





8)- Justin d. Màártyrer. Breslau 1840. 
T. I. p. 172 sqq. 

9) Oito, de Justini martyris scriptis 
et doctrina. Jenae 1841. p. 53 sqq. 
Nuperrime idem vir doctissimus pecu- 
liari dissertatione (de epistola ad 
Diognetum, Jenae 1845. edit. II 
Jenae 1852) epistolam nostram S. Ju- 
stino vindicare conatus est. Sed 
confer, quae contra monuimus in: 
Tübing. theol. Quarlalschrift 1846. 
Fasc. III. p. 460 sqq. 
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mann) de hac re disputaverunt; hi Justini causam agentes el 
aliorum objectiones impugnantes, illi epistolam Justino abjudicantes. 

Inscriptionem illam in duobus codicibus repertam, magni 
fecerunt Olto (Epistola ad Diogneli. edit. II. p. 11) et Hoff- 
mannus (l. c. p. 2); quum vero uterque codex posterioris 
demum esset aetatis et ceteri codices hac inscriptione carerent, 
non multum ponderis illi testimonio  exlerno - aliribuendum 
putamus. Falsae enim inscriptiones persaepe nobis occurrunt, 
e. g. arabicorum canonum concilii Nicaeni ^). Deinde, quo 
minus Justino hanc epistolam iribuamus, id imprimis obstat, 
».quod haec epistola sermonis indole haud parum discrepat ab 
iis libris, quos Justini esse extra controversiam positum est ?). 
Quis est enim, quem fugiat, simplicem et perspicuam hujus epi- 
stolae dictionem, expeditam simul et integram verborum con- 
structionem, ac singulorum enuntiatorum connexionem multum 
differre tum a verborum usu, quem in Justini scriptis con- 
spicimus, arlificiosiore, tum ab ipsius inculto dicendi genere, 
cum. et impedita intricatlaque utatur verborum constructione, 
phrasibus mediis haud raro nimium quantum cumulatis, et 
prioribus singulorum enuntiatorum verbis consequentia addere 
saepe negligat *). Quae quidem sermonis discrepantia ' neque 


1) Hoffinann (Gymnasial-Oberlehrer 
in Neisse in Schlesien) ,über Justinus 
des Martyrers Brief an Diognei* 1851 
in jJahresbericht des kónigl. kathol. 
Gymnas. zu Neisse.* 

2) Cfr. librum meum ,Concilien- 
geschichte^, 1855. T. 1. p. 351. 

3) Stylus epistolae nostrae, judice 
' Grabio (Spicil. T. I. p. 165), nimium 
quantum a reliquis Justini operibus 
est diversus, et argutiis abundat, quae 
raro apud Justinum reperiuntur; ju- 
dice Gallandio (l. c. p. LXIX) stylus 
multo est floridior eo et elegantior, 
. quo S. Martyr in suis, quotquot cir- 
cumferuntur, sinceris operibus usus 
comperitur. 

Patres apost. Ed, IV. 





4) V. D. Semisch de hac styli 
discrepantia ita disserit (l. c. p. 177): 
»Statt. dass die Schreibart Justin's den 
Mischcharakter trágt, welchen die 
griechische Sprache seit der Epoche 
Alexanders d. G. in immer fortschrei- 
tender Allgemeinheit angenommen 
hatte, nühert sich der Stil des Briefes 
der Reinheit der klassischen Diction; 
statt dass Justin in der Regel nach- 
lissig und incorrect schreibt, ist in 
dem Briefe auf den Ausdruck grosse 
Sorgfalt verwendet; statt dass sich 
Justin für gewóhnlich in der Spháre 
der gemeinen Umgangs- und Volks- 
sprache háli, bewegt sich der Ver- 
fasser des Briefes in hohem Schwunge, 


F 
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ex variis variorum librorum generibus et argumentis, neque ex 
temporum, quibus singuli libri ab eodem auctore conscripti sint, 
majoribus intervallis commode explicari potest, sed diversum a 
Justino hujus epistolae auclorem fuisse manifesto indicio est. 
Huc accedit, quod, cum Justinum animadvertamus non solum 
accurata legis Mosaicae et prophetarum cognitione instructum 
esse, sed eliam sacrorum V. T. librorum divinitatem quam 
maxime venerari, ex iisque ad defendendam religionem chrislia- 
nam argumenta saepissime pelere; contra hujus epistolae aucto- 
rem videmus libros V. T. parum curare, cum neque ullum ex 
iis locum alleget, nec verbo quidem divinam iis auctoritatem 
vindicet !), quamquam Judaeorum superstitiones increpanti non 
solum opportuna occasio oblata sit, sed paene imposita neces- 
sias, de divina religionis Judaicae origine, deque consilio quo 
Deus legem dedit populo Israélitico disserendi, ne ea, quae divino 
instituto nituntur, una cum erroribus ei superstitionibus, quae 
postea irrepserunt, rejicere videretur* ?). 

Revera qui Apostolorum epistolas et opera Patrum primi 
el secundi seculi comparare velit, magnam quandam differentiam 
perspiciet, quae nobis aetatem epistolae ad Diognetum investigan- 
tibus lucem afferre poterit. Quum enim in epistolis Apostolorum 
et Clementis Romani nullibi odium legis Judaicae nobis occurrat, 
sed divina veteris foederis institutio ubique agnoscatur eL ab 
omnibus colatur; post eversionem Hierosolymarum rem. plane 
mulatam, Judaeos omni odio conira Christianos certantes, et hos 


und gibt seiner Darstellung durch 
passend gewáhlte Gegensáize einen 
nachhaltigen Reiz (e. g. c. 5); statt 
dass Justin meist den Gegenstand, 
welchen er behandelt, durch ungehó- 
rige Einschiebsel zerreisst und über- 
haupt ohnelogische Ordnung bespricht, 
verfolgt der Verfasser des  Briefes 
sein Object in logischer sachgemásser 
Entwickelung. Dazu kommt, dass die 
Lieblingsausdrücke Justin's in dem 
Briefe durchaus fehlen und dagegen 





viele Würter und RHedensarten ge- 
braucht sind, welche Justin nicht hat.* 
Argumentum hoc, ex styli diversitate 
depromtum, enervari non posse, ipse 
Dr. Otto concedit (Epistola ad Dio- 
gnetum, edit. Ilàa, p. 36 sqq. 

1) Cfr. Semisch l. c. p. 180. 

2) BàóM, 1l. c. p. 111. Cfr. quae 
ad enervandum hoc argumentum dicta 
sunt a Dr. Otto l. c. p. 21 sqq. et 
Hoffmann l. c. p. 5 sq. 
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acriter illis infestos videmus.  Praeserlim Cerinthi haeresis et 
doctrinam et ecclesiam chrislianam in periculum vocavit, et 
cuncti fideles, maxime episcopi et ecclesiae doclores, ut Igna- 
tius Antiochenus, Polycarpus et auctor epistolae sancto Barnabae 
adscriptae, bellum contra Judaistas valde sibi religioni habuere. 
Nonnulli in impugnandis Judaeis ipsos limites justitiae trans- 
gressi et non solum errores Judaeorum, sed etiam instilutiones 
a Deo adornatas, circumcisionem, sabbata, sacrificia :elc. vitu- 
perare et superslilionis accusare ausi sunt (e. g. epistola. Bar- 
nabae). Secundo autem bello Judaico peracto nullum amplius. 
Judaistarum periculum adfuit, ideoque vehementi ista Judaismi 
impugnalione desinente prisca illa et aposlolica veleris foe- 
deris aestimatio apud orthodoxos Patres rediit, imprimis. apud 
- $. Justinum. Immo iisdem temporibus, jam ante et circa medium 
seculum secundum, orthodoxi Patres institutiones judaicas contra 
Gnosticos, Carpocratem, Basilidem, Ophitas, potissimum contra 
Marcionitas defendere et divinam.earum originem demonstrare 
valde necessarium putarunt. Ex diclis apparet, epistolam ad 
Diognelum, quum non solum supersiitiones Judaicas, sed ipsas 
divinas veteris foederis inslilutiones impugnet '), non sancto 
Justíno adscribendam, sed priori illi tempori inler primum et 
secundum bellum judaicum assignandam esse. 

Praeterea, ul V. C. Semisch (l.c. p. 119) monet, epistolae 
nostrae auctor aliter ac Justinus de idololatria disputat. Justinus 
enim paganorum deos spirilus putat realiter existentes (daemones) 
ac in staluis imaginibusque suis nonnunquam habitantes, ut 
hominum excipiant oblata ?); Noster vero, tales spirilus non 
agnoscens, nil nisi ligna, lapides et metalla a gentilibus coli 


contendit 3). 


1) Cfr. quae monuimus in Tübinger| p. 50 (p. 59 D). Apol. IT, 5. p. 92 
Quartalschrift 1846. p. 465 et quae|(p. 44 D). 
contra nos disputavit ^ Hoffmannus| 3) Ep. ad Diogn. c. 2. Uberius 
Lepo» € de hoc argumento disputavimus. in 
e Tübing. Quartalschrift 1846. p. 464. 
2) Justini Apol. I, 5. p. 46 (p. 55| Cfr. objectiones Hoffmanni l. c. p. 4. 
D. E.) 1l, 9. p. 48 (p. 957 C). L 12.j et Ottonis l. c. p. 17 sqq. 
FEF* 





XC PROLEGOMENA. [EPISTOLA 


Nec Justini doctrinae de 2/0yg oreguovwuQ ea | consen- 
ianea sunt, quae Noster c. 8 de statu mundi ante Christum 
disserit !). 

Alias denique 
meravit ?). 

Addamus his aliorum quoque doctorum argumenia, quae 
congessit Gallandius 3). 

1) Primum quidem prodit auctor (c. 11), Apostolorum se 
exstitisse auditorem: z47o0v0Acv yevouevog uodTvnc ; quod sane 
non hisi admodum improprie de Justino quis dixerit *). Sed 
c. Í1 a multis spurium putatur, cfr. infra p. XCII. nr. IV. 

2) Deinde christianam religionem recens exortam 
saepius inculcat noster Anonymus.  Alloquens enim Diognetum 
sub initium epistolae (c. 1): Video te, inquit, acerrimo studio 
teneri discendi, quis sit. divinus Christianorum cultus, ... et 
cur NOVUM hoc genus aut institutum in consuetudinem venire 
NUNC COEPERIT, ET NON PRIUS ... ví Ó5 stove xouvOv voüro 
 qévog 1) énvwvióevua elosjASev elg vóv Blov viv, xal ov rtgOvegov. 
Et mox in eandem sententiam (c. 2): Postquam factus fueris, 
velut ab initio, novus homo, utpote SERMONIS. NOVI, sicut et 
ipse confessus es, auditor füturus .. . ÀOyov xotvoU cxgocrne 
égOuevog. Nonnullis interjectis, clarius adhuc idem confirmat 
his verbis (c. 9). Quum superiori tempore Deus mos con- 
vicisse, mon posse vitam consequi naturam nostram, NUNC 


diversitates dogmaticas V. D. Semisch enu- 


autem Seroatorem ostendisset . 


1) Semisch l.c. p. 181. 182. Cfr. 
contra Dr. Otto, l. c. p. 26 sqq. 
Uberius de hac re disputavi in Tübing. 
Quartalschr. l. c. p. 467 sq.: ,,Nicht 
das, dass in unserem Briefe die 
Lehre vom 4óyog ameguerixog micht 
vorkommt, macht die Justimsche 
Autorschaft verdáchtig , sondern das, 
dass unser Brief auf, einer gans 
andern  ÁAnschauungsweise 
der alten Welt ruht, als sie 
Jusiin gemdss seiner Lehre vom 





.. Viv vOv ccrboe Ósibag. — 


Aóyos oztspuerwOg haben konnte. Cfr. 
quae Hoffmannus l c. p. 25 Annot. 
49 contra nos monuit. 

2) Semisch l. c. p. 182—185. 

3) Biblioth. vet. Patrum T. I. Pro- 
leg. p. LXVIII. 

4) Ctr. Bóhl, l. c. p. 111. Semisch 
l. c. p. 174. Otto de Justini scriptis 
p. 99. Epistola ad Diognetum ed. II. 
p. 19. Tübing. Quartalschrift 1846. 
p. 463. 
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Hoc argumentum non magni ponderis est, si epistolam nostram 
primis Justini temporibus.adscribere velis '). ^  - - 

3) Nemo denique in memorandis Justini operibus epistolae 
hujus mentionem fecit ?). 

I. Ante annum 70 p. Chr. epistolam exaratam esse, ex 
c. 9 et 4 conjecerunt Tillemontius, Gallandius et alii, quippe 
qui auclor iia de ritu Judaeorum sit locutus, quasi templum 
Hierosolymitanum nondum fuisset dirutum. Sed vix dubito, quin 
eadem verba eb post eversionem sacrae urbis a Christiano 
quodam, leges mosaicas impugnante, proferri potuissent ?). Longe 
aliler se res habuit in Epistola I Clementis Romani c. 41 ?). 

Apostolicis temporibus auctorem nostrum vicinum fuisse, 
cum Bóhlio non dubito. Etenim egregia, inquit Bóhlius, ,hic 
conspicitur doctrinae purilas et in exponendis praecipuis evan- 
gelii articulis simplicitas, disciplinae Apostolorum, imprimis 
S. Pauli, valde consentanea. Nec lamen insignis ille cum Apo- 
stolorum disciplina et sermone consensus videtur ex artificiosa 
sermonis scripturae sacrae imilalione nalus esse, sed ex ipso 
animo aucloris docirinae aposlolicae innulrito eaque penitus 
perfuso fluxisse.* 

Baraterio Clemens Romanus, Gallandio Apollos epistolae 
nostrae auctor fuisse videlur ?); sed utraque conjeclura firmis 
argumenlis est deslilula. Reclius Trajani temporibus epistolam 
nostram exaratam putat Móhlerus, quum ea, quae de persecu- 
lionibus c. 7 leguntur, vix prius scripta esse possint, et acrior 
ila Judaeorum et Christianorum disjunctio ac Judaismi impugnatio 
secundum seculum redoleat 9). Certiora de tempore statueré 


1) Cfr. Semisch p. 175. Otto, l. c. 
p. 13 sq. et p. 12. Quartalschr. l. c. 

2) Hoc argumentum ex silentio im- 
pugnarunt Qito et HoffFinann M. cc. 
Cfr. quae contra Doctorem Otto monui 
in Tübing. Quartalschr. l. c. p. 462 sq. 
et quae Hoffmannus contra me pro- 
tulit, l. c. p. 8. Alia argumenta, quae 
nobis leviora videntur, vide apud 
Galland. l.c. Cfr. quoque Bóhi. l. c. 





p.110.111; Semáisch l. c. p. 174—176. 
Quartalschrift, l. c. p. 462—468 sqq. 

3) Cir. Semisch l. c. p. 175. Otto 
l. c. p. 15 et Tübing. Quartalschrift 
1825. p. 449. 

4) Cfr. supra p. XXXIV. lit. e. 

9) Galland. Bibl. l. c. p. LXX. 

6) Tübinger theol. Quartalschrift 
1825. p. 447; et Patrolog. T. I. 
p. 165 sq. Cfr. quae supra p. XIII. 2 
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recusat Semisch, l. c. p. 186. Conjecturam Bunsenii, Marcionem 
auclorem epistolae nostrae fuisse, bene refutavit Otto (epistola 
ad Diogn. ed. Il. p. 42 sqq.). Ipse epistolam S. Justino, ut 
diximus, tribuens, eam temporibus secundi belli judaici (133—135 
p. Ch.), et quidem Romae exaratam putat. 

III. Quis fuerit Diognetus ille, plane incompertum habemus; 
nam Diogneti nomen haud inusitatum erat apud Graecos. Diogneto 
magisiro M. Aurelius Imperator utebatur; sed nostrum hoc esse 
antiquiorem  temporibusque Apostolorum vicinum putemus !). 
Diognetum paganum fuisse et scientia et dignitate conspicuum, 
fortasse munere publico fungentem, Hoffmannus ex verbis c. 1 
concludit: xocziGrs et cg ju) Avru99ven vv simóvra — ne 
me poena afficias ?). 

IV. Extremam epistolae partem, a capite XI spuriam putant 
Bóhl 3), Semisch ^), Otto *) et Hoffmann 9), quia 

a) argumentum epistolae jam capite 10 ad finem sit per- 
ductum; et 

b) sequentia a capite 11 cum antecedentibus non interno nexu 
cohaereant ; 

c) quia, quae c. 12 in laudem vZg y»c0scg proferuntur, iis 
contradicant, quae c. 8 de zrovsr scripta sunt; 

d) quia posterior illa pars non unum lectorem, ut Diognetum, 
sed plures respiciat ; 

e) quia denique posterioris partis auctor jussu divino sua 


et p. XIV. 7. 8 de epistola Barnabae 
annotavimus. 

1) Epistolam nostram ab Aurelio 
imperatore ipso fuisse exoptatam, te- 
mere suspicatus est Kestnerus (Agape, 
p. 394 sq.) Cfr. Semisch, l. c. p. 172. 
Veri simillimum censet Otto (de Ju- 
stini scriptis p. 54; epistola ad Dio- 
gnetum ed. II. p. 48 sqq.), Diognetum 
nostrum, init. epistolae nobili zgezi- 
erov cognomine nuncupatum, eundem 
esse, quo praeceptore usus est M. Au- 
relius. 

2) Hoffmann (in Neisse) Justinus 





des Brief an  Diognet. 
1851. 

3) Bühl, l. c. p. 115 sq. 

4) Semisch, l. c. p. 174. 

9) Otto, epist. ad Diogn. ed. II. 
p. 96 sqq. Olim Dr. OQito integrita- 
tem epistolae defendit (de scriptis 
Justini M. p. 58), in posteriori autem 
libro (Epistola ad Diognet. ed. I 
p. 84 sqq. ed. II. p. 56 sqq.) et ipse 
secundam ejus partem spuriam judi- 
cavit et ab orthodoxo Gnostico Ale- 
xandrino sec. III. confectam. 

6) Hoffinann l. c. p. 3, 


Martyrers 
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conscripsisse profileatur c. 11, cum prior pars non misi 
quaestionibus, ab amico propositis, respondere velit. 

In prima quidem Patrum apostolicorum editione Bóhlium 
lemere de integritate epistolae nostrae dubitasse contendimus, 
nunc autem, re subtilius et acrius perpensa, parum abest, quin 
el nos posteriorem istam partem spuriam censeamus !). 

V. De doctrina epistolae nostrae cfr. Lumper ?), Móhler 9), 


Permaneder *), Otto 5) etc. 





VIII. 


DE PASTORE HERMAE. 


I. Auctor Pastoris saepius se ipsum Hermam appellat. 


Quis 


vero Hermas hic fuerit, et quo tempore vixerit, a viris doctis 


disputatur. 


Irenaeus et Clemens Alexandrinus, qui primi librum 


Pastoris laudaverunt, de palria, genere et aetate Hermae prorsus 


silent. 


Origenes autem, epistolan ad Romanos 16, 14 ex- 


planans 9), Hermam a S. Paulo salutatum cum auctore Pastoris 
unam eandemque esse personam conjicere ausus est, nullis, ut 


videlur, argumentis nixus. 


Post Origenem Eusebius refert, Hermam illum apostolicum 
a nonnullis auctorem Pastoris nostri putari ^). Statim vero addit 
Eusebius, librum hunc ab aliis in dubium esse vocatum, et 
inter receptae auctoritatis libros poni non posse 9). 


1) Cfr. Tübing. Quartalschrift 1846. 
p. 469 sq. 

2) Hist. theol. crit. T. I. p. 193 sqq. 

3) Patrolog. T. L p. 170 sqq. 

4) Patrologia specialis T. I. p. 9 sqq. 

9) Otto, epist. ad Diogn. edit. II. 
1852. p. 15 sqq. 

6) Lib. X. Explanat. in Ep. ad 
Rom. 16, 14: Puto tamen, quod 
Hermas iste sit scriptor libelli il 
lius, qui Pastor appellatur ,. quae 
scriptura valde mihi utilis videtur, 
et ut. pulo divinitus inspirata. Alio 





vero loco (Homil. 25 in Luc. c. 12, 
58) Origenes ipse de libro Pastoris 
ita disserit: ,,5? famen cui placet, 
hujusmodi scripturam recipere ...** 
7) H. E. II, 3: 'Ere& o avrog :dnó- 
oroÀog iv oig imi véÀe — 7rpocprotoi 
zc TrpOg "Peuetov; vuv  mnemoój- 
D - » 4 € - T 
ta. pera TOV GCÀàoy xai Kouà, oU 
Qaoiv UmOQz&w TO TOU 7tOiuÉVOG 
fifatov. 
8) L. c.: Voréov, d xci vobDro ztpóc 
s - » / , [4] 5 
uiv cuv dvréAexrei, Ov  oUg oUx 


* ? € ^ J^ 
&y £y OuoAoyovuutvois Ted en. 
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Conjecturam Origenis a multis receptam iterum profert 
Hieronymus de viris illust. c. 10, ita scribens: Hermam (cujus 
Apostolus Paulus ad Romanos scribens meminit: ,,salutate 
Asyncritum, Phlegontem, Hermam, Pairobam, Hermen et qui 
cum eis fratres sunt**) asserunt. auctorem esse libri, qui appel- 
latur Pastor ; et apud quasdam Graeciae ecclesias jam publice 
legétur. | Revera utilis liber, multique de eo scriptorum veterum 
usurpavere testimonia; sed apud Latinos paene ignotus est. 
Quam parvi Hieronymus ipse alibi librum nostrum feceril, infra 
videbimus. 

Posterioribus temporibus multi alii in verba Origenis, 
Eusebii et Hieronymi juraverunt, et Hermae apostolico librum 
Pastoris tribuerunt. : 

Aliam senlentiam primus auclor Fragmenti Muratoriani 
evulgavit, ita disserens: ,Pastorem vero nuperrime temporibus 
nostris in urbe Roma Herma (1. Hermas) conscripsit, sedente 
calhedra urbis Romae ecclesiae Pio episcopo, fratre ejus. Et 
ideo legi eum quidem oportet, sed publicare vero in ecclesia 
populo, neque inter prophelas completum (1. completos) numero, 
neque inler Apostolos in finem temporum potest* !). 

Testimonium hoc, circa annum 170 p. Ch., ut putatur, 
edilum, eo majoris est momenti, quo accuralius auclor hujus 
fragmenli Pii tempora atlingens, de re ipsa instruclus esse 
poterat, et quo clarius perspicimus, eum nimiae libri Pastoris 
aestimalioni, falsaeque de auctore opinioni obsistere voluisse. 

. Hermam, Pii l fratrem (medio seculo IL), ab angelico 
pastore edoclum, librum nostrum consceripsisse, eliam Pseudo- 
Tertullianus (contra Marcion. lib. HII. c. 9) tradit: 

,Jamque loco nono cathedram suscepit Hyginus, 
Post hunc deinde Pius, Hermas cui germine frater, 
Angelicus pastor cui ?) tradita verba locutus.* 


1) Galland. Bibl. vet. Patrum Tom.] 2) Ita cum Moshemio (de rebus 
IL p. 208. Wiiseler in Theol. Stu- | Christ. ante Constantin. M. p. 163) 
dien und Kritiken 1847, Fascicul. IV. | legendum puto. Editi: quia. 

p. 825 sq. 
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Pii fratrem presbyterum fuisse et propter librum Pastoris - 
ab ipso exaratum, ipsum Pastorem esse cognominatum, e secunda 
epistola Pii L. ad Justum, episcopum Viennensem, conjici potest !). 

Similia in libro Pontificali legimus: ,Sub hujus (Pii L) 
episcopatu frater ejus Hermes librum scripsit, in quo man- 
datum continetur , quod ei praecepit angelus Domini, cum 
veniret ad eum in habitu pastoris , ut sanctum Pascha die 
dominica celebraretur* ?). 

Quae cum ita sint, Fragmento Muratoriano majorem fidem 
praebeamus oporlet, quam merae Origenis aliorumque conjecturae. 

His accedit, quod Tertullianus Montanista non solum ipse 
acerrime librum Pastoris impugnet, sed etiam ab orthodoxa 
ecclesia eum rejeclum esse contendat: ,Secunda te poenitentia 
excipiet ; eris iterum de moecho Christianus. Haec tu mihi, 
benignissime Dei interpres! Sed crederem tibi, si scriptura 
Pastoris, quae sola moechos amat, divino instrumento meruisset 
incidi; sà non ab omni concilio ecclesiarum, etiam vestrarum, 
inter apocrypha et falsa judicaretur ; adultera et ipsa, et inde 
patrona sociorum* 3). Etalio loco: ,Et utique receptior apud 
ecclesias Epistola Barnabae (i. e. epistola ad Hebraeos) illo 
apocrypho Pastore moechorum* *). 

Non majori reverentia Hieronymus de libro Pastoris locutus 
est. ,Ecr quo, inquit, Jiber ille" apocryphus stultitiae con- 
demnandus est, inm quo scriplum est, quemdam angelum, 
nomine Tyri, praeesse replilibus* 9). Hieronymum Hermae 
Pastorem Vis. IV, 2. respexisse vix dubium est. 

Interna quoque indicia Hermae apostolico librum nostrum 
abjudicandum suadent, ut recte Gra/sius contendit 9). —.,, Con- 
silium nempe,* inquit, . quo totum hoc opus est conscriptum, 


1) Presbyter Pastor titulum con- 
didit, et digne in Domino obüt. 
Apud Galland. T. I. p. 672. Baron. 
ad ann. 166. n. 3. — Epistolas Pii ad 
Justum episc., quamvis non plane 
sunt indubitatae, ceteris tamen epi- 
stolis Pio adscriptis longe esse prae- 
ferendas, inter doctos constat. 





2) Apud Baron. ad ann. 159. n. 4 
et infra p. XCVIIL lit. e. 

3) Tertull. de pudicit. c. 10. 

4) L. c. c. 20. 

5) Hieron., lib. I in Habacuc. 
c. 1, 14. 

6) Disquisitio in Pastorem Hermae. 
Partic. I Bonnae 1820. p. 8 et 9. 


ad 
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Hermae convenire omnino vix potest. Pervoluto nempe hoc 
libro, haud difficile perspiciel unusquisque, auctorem inter alia 
eo maxime retulisse sua consilia, ut in controversia, primum 
seculo secundo orta !), statuat, ipsis gravioribus peccatoribus, 
el moechis et apostalis, restare poenitentiam, quamvis unicam. 
Mirum sane videtur, quod tam parum ad hoc consilium, quod 
clare prodit auctor, allendebatur, qua observalione duce, aetas 
Scriptoris delerminanda, nulla laborasset difficultate. Ex ipsa 
porro ralione el inslilutione hujus libri in promptu esse nobis 
videlur, auctorem Pastoris Montanum ?) ejusque asseclas petere 
cogitasse. Montano enim, unacum sociabus suis Priscilla el Maxi- 
milla, divinis revelationibus gloriantibus, quibus, quae in disciplina 
christiana maxime desideranda venirent, instituebantur, auctor 
nosler alias revelationes divinitus datas opponere meditatus est^ ?). 

Quum denique auctor Pastoris de morte Apostolorum (Sim. 
IX, 16.) et de more, cum subintroductis vivendi (Sim. IX, 11.) 
verba faciat, non Hermam apostolicum, sed fratrem Pii I. librum 
nostrum exarasse putemus. 

Priori, ut vidimus, parti sententiae nostrae Gratzius adstipu- 
latur, sed quoad partem posteriorem a nobis recedens, non 
fratrem Pii L, sed anonymum quemdam scriptorem seculo secundo 
librum hunc composuisse suspicatur, dicens: ,sé mempe auctor 
addictus fuisset ecclesiae latinae, Romanoque pontifici cogna- 
lionis vinculo conjunctus, certe liber ipsius nolior exstitisset 
Latinis, quam Graecis* ^).  Gratzius hic verba Hieronymi re- 
spicit: ,apud quasdam Graeciae ecclesias (liber Pastoris) jam 
publice legitur ; .... sed apud Latinos paene ignotus esi* 5). 


1) Conf. Joh. Morinus-de disci-| Wetzer et Welle. Freiburg 1851. 


plina poenitent. — Jacob. Sirmond. 
hist. poen. publicae, Orsius de cri- 
minum capitalium per tria priora se- 
cula absolutione. 1730. 4. 

2) Haeresis Montanistarum tempore 
Pii L, mediis seculi secundi tempori- 
bus, utque nonnulli malunt, jam A. 140 
iniium cepit. Cfr. quae de hac re 
disputavimus in Kirchenlexicon von 





T. VI. p. 255 et 266. 

3) Plane a nobis recedit Dornerus 
(Lehre von der Person Christi, ed. II. 
T. I. p. 189 sq.), contendens: librum 
pastoris paulo ante tempora Montani 
scriptam esse, et auctorem ejus prae- 
cursorem Montanismí fuisse. 

4) Gratz, l. c. p. 8. 

3) De viris illustr. c. 10. 
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Ex his vero verbis id tantum conjicere debebat vir doctis- 
simus, Hieronymi temporibus librum nostrum apud Lalinos paene 
ignoratum .fuisse. Duobus autem seculis ante Hieronymum 
Pastoris librum apud Latinos pervulgatum fuisse, e verbis Ter- 
tulliani supra laudatis apparet. Facile autem fieri poterat, ut 
liber hic posterioribus seculis, i. e. quarto et quinto, a Graecis, qui 
verum auciorem incomperlum habuerunt viroque apostolico librum 
iribuerunt, majoris aestimaretur ideoque saepius legeretur, quam 


a Latinis, quorum multi eodem errore capti non fuerunt. 
Non est igilur, quod frairem Pii I. librum nostrum con- 


scripsisse dubitemus !). 


Minime vero, quae ab illis sententiae nostrae objiciuntur, 


laceamus. 


a) Frater Pii I, ajunt, sermone latino, non graeco, librum 


 conscripsissel, quippe qui, teste libro pontificali Damasi, natione 


Italus esset. 


Sed Italos quoque islis temporibus graeco idiomate 


saepissime usos esse, plane constat. 


b) Auctorem Vis. Il. c. 4. 
Bene quidem; sed Hermam juniorem poéma 


significare affirmant. 


se coaevum Clementis Romani 


hoc apocalyptico - didacticum ?), fraude quadam pia, ut Montani 


errores eo gravius impugnarentur, 


supposuisse contendimus ?). 


seniori Hermae apostolico 


c) Maxime Irenaeus 1) apostolico Hermae testimonium prae- 


1) Librum Pastoris mediis seculi 
secundi temporibus Lückius quoque 
assignat, Einleitung in die Offenb. 
Johannis p. 142. In eandem senten- 
tiam iere auctores libri celeberrimi: 
Origines de l'église Romaine, par 
les membres de la communauté de 
Solesmes. Paris, Debécourt, 1836. 
T. L p. 145. Alia placent Schweg- 
lero Tubingensi, qui Pastorem tem- 
poribus Trajani a Judaista quodam 
seu Ebiohita conscriptum putat. Das 
nachapost. Zeilalter, T. I. p. 332 sqq. 
Jpsi partim accedit Hilgenfeld (apo- 
*tol. Váter p. 161 et 179), qui librum 





nostrum laico cuidam christiano, par- 
tibus Judaistarum faventi tribuit, qui 
paulo post initium seculi secundi per 
praedicationem poenitentiae renova- 
tionem vitae ecclesiasticae adducere 
studuerit, 

2) Hermam librum IV Esdrae imi- 
tatum esse contendit Jachmannus p. 65. 
Cfr. Not. 6 ad Vis. I, 3. 

3) Simili modo conjugatum et ad 
inopiam redactum etc. se fingit. Cfr. 
Vis. I, 3. Vis. 1I, 4. Vis. III, 6. 

4) Adv. Haer. IV, 20. n. 2. ed. 
Massuet. 
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bere videtur ita scribens: Bene ergo gpronuntiaqoit Scriptura, 
quae dicit: ,primo omnium crede, quoniam unus est Deus* etc. 
ex Mand. L Nisi enim Irenaeus, aiunt, patrem apostolicum 
Pastoris auctorem putasset, librum titulo Scripturae mon in- 
signiisse. Clementem quoque Alexandrinum (Strom. lib. L 17. 
29. lib. IL, 1. lib. VL, 15) ita librum Pastoris laudasse monent, 
ut eum apostolico Hermae tribuisse videatur. Non est, quod 
id negemus; sed utrique Patri verum libri scriptorem ignotum 
fuisse contendimus. Pii enim frater non aperte, ut credimus, 
se auctorem libri professus est. 

d) Sed Frater Pii non Hermas, sed Hermes vocabatur. In 
hujus testimonium librum Pontificalem ') et spuriam quandam epi- 
stolam Pii I adducunt, ubi frater Romani illius pontificis Hermes 
appellatur. Catalogus vero iste, nec non epistola illa spuria 
longe minoris sunt ponderis, quam Fragmentum Muralorianum, 
quod fratrem Pii Hermam nominat ?). 

e) Denique librum illum Pastoris, quem frater Pii conscripsit, 
de paschate die dominica celebrando, verba fecisse contendunt; 
in nostro autem Pastoris libro hujus rei mentionem non fieri 
monent. Sed non nisi spuria illa Pii epistola, spuriusque liber 
Damasi pontificalis, in Pastore talia legi contendunt ?), prorsus 
de ea re silentibus antiquis Patribus; quo fit, ut posterioribus 
temporibus mandatum de Paschate die dominica celebrando, ab 
interpolatore quodam additum fuisse putemus ?). 

Il. Hermae Pastor in tres libros hodie divisus est, quorum 
primus IV visiones coniinet, secundus XII mandata, tertius 


1) Cfr. supra p. XCV. 

2) Cfr. quoque Pseudotertullianum 
supra p. XCIV. 

3) Sub hujus episcopatu frater 
ipsius Hermes librum scripsit, in 
quo mandatum continetur, quod ei 
praecepit angelus Domini, qui venit 
ad eum in habitu Pastoris, «ut 
sanctum Pascha die dominica cele- 
braretur. Liber pontif. in vita Pii I. 
n. 2. p. 29. ed. Rom. 1724. 





4) Cfr. quae de auctore libri Pastoris 
disputavimus in T'übing. theol. Quar- 
talschrift, 1839. p. 169 sqq. Her- 
mae apostolici rem agunt praesertim 
Nourrius , Gallandius ,| Lumperus, 
Móhlerus (Patrol I. p. 97 sqq.) et 
Jachmannus, der Hirte des Hermas. 
Kónigsberg 1835. Semlerus Pastorem 
Hermae in Aegypto conscriptum esse, 
male putavit. Cfr. Vis. II, 3. p. 329. 
not. 2. 


HERMAE.] PROLEGOMENA. XCIX 


X similitudines complectitur. Haec divisio posterioribus edi- 
loribus adscribenda est; siquidem illam neque MSS. exemplaria, 
neque velusli scriptores agnoscunt; quin et a codicibus, qui supe- 
rant, abesse capitum lemmata, Cotelerius aliique observarunt !). 

IIl. Totum Hermae opus Pastoris nomine inscribitur, quod 
angelus poenitentiae, habitu pastorali indutus, Hermam alloquens 
et informans libro IL et IIL inducitur. Aliam sententiam Jach- 
mannus (l. c. p. 28) tueri videtur, monens, denominationem 
illam fortasse ab indole operis ethica derivandam esse, simili 
modo, quo ei tres Pauli epistolae pastorales nuncupatae fuerint. 

IV. Hermae Pastorem graece primo fuisse scriptum, nemo 
nescit; dolendum tamen, quod textus jam dudum temporum in- 
juria sic intercideril, ut nonnulla tantum loca supersint, vetustiorum 
patrum graecorum operibus intexta. Quibus quidem laciniis, in 
primis vero fragmentis iis, quae satis multa occurrunt in Doctrina 
ad Antiochum ducem, inter Athanasii supposilitia a Monifauconio 
evulgata, jactura hujusmodi utcumque sarciri potest. 

V. Integra Pasloris exstat interpretatio latina, cujus auclor 
penitus incompertus est. Haec versio antiquissima facile putanda, 
utpole quae Tertulliani aetate fuisse videtur ecclesiae Africanae 
nolissima. 

VI. De auctoritate Pastoris in ecclesia, de theologia Hermae 
et de fine librorum ejus adeas Jachmannum (1l. c. p. 68 sqq.), 
Lumperum ?), Heynsium, Junium et van Gilse ?), Móhlerum ?), 
Lückium ?), Weinrichium 9), Hilgenfeldum ?), Dornerum 9) et 
alios, collatis iis, quae in Tübinger theol. Quartalschrift 1839. 
p. 174—184 et infra in notis ad Similit. IX, c. 5 et 6 monenda 
putavimus. 


1) Cfr. Galland. Bibl. T. L. p. XXVIL| — 5) Lücke, Einleitung in-die Offenb. 


; . Johannis p. 141 sqq. 
2)L hist. theol. crit. T. L P TI 
) Lumper, bis ee eH 6) Weinrich, disq. in doctrinam 


p. 116—145. : 
moralem ab Herma in Pastore pro- 
3) Commentationes de Patrum apost. positam. Wirceb. 1804. 


doctrina morali p. 88 sqq. p. 99 5q3-| 7) Hilgenfeld, die apostol. Viter. 
p. 85 sqq. Jenae 1853. p. 165 sqq. 

4) Móhler, Patrolog. T. 1. p. 100— | — 8) Dorner, Lehre von der Person 
106. Athanas. T. Y. p. 14. Christi, Edit. II. T. I. p. 185—213. 
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VII. Primus Hermae tractatum Parisiis À. 1513 edi curavit 
Jacobus Faber Stapulensis. X Optimas editiones Fabricius et 
Gallandius in lucem publicam emiserunt, quos et nos duces se- 
legimus, Pastorem collectioni nostrae adjungere non dubitantes, 
quamvis et ipsi neminem apostolicorum virorum auctorem ejus 
putamus. 





S. BARNABAE- 
EPISTOLA CATHOLICA! 


L Saluiatio Barnabae ad fratres. 


? Avete, filii et filiae, in nomine Domini nostri Jesu Chrisli, 
qui nos dilexit, in pace. Magnarum et honestarum Dei ? aequi- 
latam abundantiam sciens esse in vobis, supra modum exhilaror 
beatis et praeclaris spiritibus vestris, quod * sic naluralem gra- 
tiam accepislis. Propter quod plurimum gratulor mihi, ? sperans 
liberari, quia vere video in vobis infusum spiritum ab 9 honesto 
fonte Dei, ' cum persuasum mihi sit hoc, et ? plenus sciam, 


1) Epistolam Barnabae zeSoAzr 
appellat Origenes contra Cels. I, n. 63. 
T. I. p. 378 ed. Ruaeorum. 

2) Initium hujus epistolae antiquae 
versioni latinae codicis Corbeiensis 
debemus, qui primam epistolae nostrae 
partem c. 1 — 17 incl. continet et 
ante seculum IX conscriptus est. In 
iexiu graeco quatuor prima capita 
cum quinti dimidio desunt.  Argu- 
menta capitum a nobis, non a veteri 
interprete, superscripta sunt. 

3) E e. virtutum a Deo. data- 
rum. Procul dubio in textu graeco 
legebatur 
autem, quod vetus interpres semper 
reddit ,, aequitas ^, duplicem habet 
sensum: a) — probitas, pielas, vir- 
lus, sanctitas, e. g. Rom. 5, 18 et 
hic apud Barnabam, b) — praecep- 
ium, ut in capite sequenti epistolae 
nostrae et Luc. 1, 6. Rom. 1, 32. 2, 36. 
Codex Ms. male habet aequitate. 

Patres apost. Ed. IV. 


' 4 
Óuousue rov. hizoluua 





4) In graeco scriptum fuisse oo- 
vo; Éuquror, i. e. allius radicatam, 
graliam bene insitam et plantatam 
in anima justi, ergo firmam, jam 
Hugo Menardus acute conjecit. Simili 
modo cap. IX jv Zugvrov ÓOwgeav 
vetus interpres latine reddidit: natu- 
rale donum. 
insituan. verbum etiam in epistola 
S. Jacobi 1, 21 reperies. 

5) Cfr. Rom. 7, 24. 

6) I. e. egregio. Mrsanp. 

7) Male alii hic punctum ponunt. 
Sensus est: gratulor mihi et lubens 
moriar (seu: e vinculis liberatum iri 
epero. Rnopzr in recensione editionis 
nostrae), quia video vobis infusum 
spiritum Dei, persuasus, evangelicam 
memm apud vos praedicationem Dei 
gratia plurimos fructus tulisse. - 

8) Ita Cod. Ms.; plenius legendum 
esse suspicantur Mrwamnp. et Oxosx. 
Cfr. z45joogopi;geig Rom. 4, 21. 
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.»» 
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quia, dum ad vos adloquor, multa mihi bona successerunt in via 
!aequilalis Domini. Ideo, * fratres, et ego cogito diligere vos 
super animam mezm; quia magnitudo fidei et dileclio habitat in 
3illo, et spes vitae *illius. Cogitans ergo hoc — ?quasi curae 
mihi fuerit, ut vobiscum partiar 

cQ ov &ÀoBov uégovg . . . ex eo, quod accepi — futurum 
eoe om nos . mihi, talibus spiritibus ser- 
00... . . . ÉgmoUÓaoe vienli, hoc in mercede, "ad- 
xotG juxQOv vpüv mótupot, ivo properavi pauca vobis miltere, 
uevc vag nioreug vuv veAeiov ut fidem consummatam habeatis 
Eyrte xol vrv yvagu.? el scientiam. 

Tres sunt ?ergo "constitutiones Domini: !! vitae spes, initium 
et consummatio. — Propalavit enim Dominus per Prophetas, 
I? quae praeterierunt, el !? futurorum dedit nobis initia scire. 


absol.) 
UnovpyoUrrog, d. e. quium spiritus 


. * . 


. . - [4 - t 
1) LI. e. gratia, benignitate. z—  TOwDro roD TwEUuarOS 


2) Codex Corbeiensis hahet fors, 


quod hic sensu caret. Procul dubio 
vetus interpres scripserat FRS, i. e. 
fratres, quod librarius quidam inepte 
in fors mutavit. 

3) L e. in hac re, in hac dilectione 
proximi vera cousistit dilectio , vera 
fides et firma spes. Aliter alii hunc 
locum interpretantur. ^ Schnitzerus 
verba in illo ad antecedentia infu- 
sum spiritum refert, hunc spiritum 
infusum fontem dilectionis, fidei et 
spei esse affirmans. In iilo — in 
Domino esse, Henrico Rhode placet. 

4) L e. aeternae. 

9) Fortasse in graeco legebatur ox 
GnovOeccutroz, Cum mihi curae esse 
soleat. Sensus: Heputans — ut sum 
consuetus vobiscum partiri — bene 
ze fore meriturum, si vobis spiri- 
tualiter serviam etc. 

6) Ms. spiritus servientes. Poti- 
terus conjicit: spiritu servienti; 
Schnitzerus (in recensione editionis 
nostrae): spiritus servientis (Genitiv. 








vobis (talibus) serviat. 

7) Ms. adpropiavi. 

8) Graeca haec exstant apud C/e- 
mentem. Alex. Strom. Il. c. 6. p. 445. 
ed. Pott. Venet. 1757. 

9) Ergo — ovr — nemye. Sensus 
est: Talis ín [ide et scientia pro- 
gressus Deo placet, qui ipse 
ires gradus in obtinenda salute 
ordinavit. 

10) zhereyci, ordinationes. 

11) Vitae spes per oeconomiam 
veterem generi humano proposita; 
initium vilae per primum adventum 
Christi et fundationem regni divini 
in terris, cousummalio vitae in regno 
divino in coelis. 

12) Quae praeterierunt, i. e. ve- 
terem  oeconomiam Dominus per 
prophetas fundavit, instituit, palam 
fecit. Ms. male qui. 

13) L e. nos ipsi initia vitae 
vidimus, i. e. fundationem regni divini 
in terris, quae simul initium est 


BARNABAE EPISTOLA. I. II. 3 


Sicut ergo locutus est, honestius et allius accedere ?ad aram 
illius. Ego autem non tanquam doclor, sed uuus ex vobis, de- 
monstrabo pauca, ?per quae in plurimis laeliores sitis. 


IT. 
Cum sint ergo dies nequissimi, et * contrarius habeat hujus 
saeculi potestatem; debemus adlendentes inquirere 5 aequitates 
Domini. 


Sacrificia judaica abolita sunt. 


9 Tfs uiv ovv miovecg rudv 
2 c L !- 3 
&Gt» oL avAAxmrogeg qopog xoi 
c ^ 
UrtouOyp* vc Óà Guuueyobyra 
C , 
zn dv uoxgod vua xai éysQoreta. 
* ^ * * 
7 Toveov ovv, vd mgOg vOv 
Li ^ 
Kogior, uevovcow. a yvdg, 9 ovr- 
- t 
&uqgatvovrat, avvolg coqio, Gvv- 
&0tg, émoTIu, yvOotg. 


$ Fidei ergo nosirae adjutor 
est limor et suslinentia; . quae 
aulem nobiscum pugnant, pa- 
lientia est et continentia. "Haec 
cum apud Dominum permanent 
casta, ? conlaetantur illis sa- 
pientia et intellectus. 


Adaperuit enim nobis per omnes Prophetas, quia non utitur no- 
stris hostiis, neque viclimis, neque oblalionibus, haec dicens: 
? Quo mihi multitudinem sacrificiorum vestrorum? | dicit Do- 


qinus. 


Plenus sum holocaustomatibus arietum et pinguami- 


nibus agnorum; et sanguinem hircorum et iaurorum molo; 


nec si veniatis l9 videri mihi. 


manibus vestris? | Calcare aulam meam non adjicietis. 


futurorum -— vitae consummatae in 
regno coelesti. 

1) Sensus: Ideo, divinae volun- 
lati. obtemperantes, purius el al- 
tius ascendere debemus ad divinam 
veritatem. Qua in re epistola mea 
utinam vos adjuvet. 

2) Sc. debemus ; in praeceptis enim 
passim ante infinitivum ózi subaudi- 
tur. CrrnR1i0vs. 

3) Cir. 1 Joann. 1, 4. 

4) l. e. Satanas. Cfr. 1 Petr. 5, 8. 

9) zheu)uere, praecepta, vel ut 
infra: consilia benignitatis. Cfr. c. X, 
XVI et XXL. et c. I. Nota 3. 





Quis enim exquisivit haec de 
Si 


6) Graeca haec exstant apud Cle. 
Alec. l. c. 

7) L e. his ergo in dis, quae ad 
Dominum pertinent, caste manen- 
tibus etc. Casta i. e. integra. MENaRD. 

8) Sensus est: ceteris fidei no- 
$irae conira Salanam | adjutoribus 
sapientia — » &moruu TOY Ouawo- 
uürov ToU xvpíov —  sege conjun- 
gat oportet. Quaenam sint Oizews- 
uere ila, in sequentibus exponitur. 

9) Isai. 1, 11—14. 

10) Male Ms. videre; juxta LXX. 
l videri mihi, i. e. videri « me. 
Mrsanp. 


1* 


PROLEGOMENA. [PASTOR HERMAE.] 


VIL Primus Hermae tractatum Parisiis À. 1513 edi curavit 
Jaccbus Faber Stapulensis. — Optimas editiones Fabricius et 
Gailandius in lucem publicam emiserunt, quos et nos duces se- 
lezimus, Pastorem colleclioni nostrae adjungere non dubitantes, 
quamvis et ipsi neminem apostolicorum virorum auctorem ejus 


pulamus. 





S. BARNABAE.- 
EPISTOLA CATHOLICA.' 


IL Salutatio Barnabae ad fratres. 


? Avete, filii et filiae, in nomine Domini nostri Jesu Chrisli, 
qui nos dilexit, in pace. Magnarum et honestarum Dei ? aequi- 
talum abundantiam sciens esse in vobis, supra modum exhilaror 
bealis et praeclaris spiritibus vestris, quod * sic naturalem gra- 
tiam accepistis. Propter quod plurimum gratulor mihi, ? sperans 
liberari, quia vere video in vobis infusum spiritum ab 9 honesto 
fonte Dei, "cum persuasum mihi sit hoc, et 9 plenus sciam, 


1) Epistolam Barnabae xzeSJoAz;r 
appellat Origenes contra Cels. I, n. 63. 
T. I. p. 378 ed. Ruaeorum. 

2) Initium hujus, epistolae antiquae 
versioni latinae codicis Corbeiensis 
debemus, qui primam epistolae nostrae 
partem c. 1 — 17 incl. continet et 
'ante seculum IX conscriptus est. In 
iextu graeco qualuor prima capita 
cum quinti dimidio desunt.  Argu- 
menta capitum a nobis, non a veteri 
interprete, superscripta sunt. 

3) L e. eirtutum a Deo data- 
rum. Procul dubio in textu graeco 
legebatur 
autem, quod vetus interpres semper 
reddit ,, aequitas **, duplicem habet 
sensum: a) — probilas, pielas, vir- 
tus , sanctitas , e. g. Rom. 5, 18 et 
hic apud Barnabam, b) — praecep- 
tum, ut in capite sequenti epistolae 
nostrae et Luc. 1, 6. Rom. 1, 32. 2, 36. 
Codex Ms. male habet aequitate. 


* 
Oxo uero. ehaxatuue 


Patres apost. Ed. IV. 





4) In graeco scriptum fuisse oU- 
Tog Éuqvrov, i. e. altius radicatam, 
graliam bene insilam et plantatam 
in anima justi, ergo firmam, jam 
Hugo Menardus acute conjecit. Simili 
modo cap. IX zzv Zugvrov ÓOuwgedv 
vetus interpres latine reddidit: natu- 
rale donum. ^ "Euqvrov 
insilum verbum etiam in epistola 
S. Jacobi 1, 21 reperies. 

9) Cfr. Rom. 7, 24. 

6) L e. egregio. Mxwanp. 

7) Male alii hic. punctum ponunt. 
Sensus est: gratulor mihi et lubens 
moriar (seu: e vinculis liberatum iri 
spero. RHopz in recensione editionis 
nostrae), quia video vobis infusum 
spiritum Dei, persuasus, evangelicam 
meam apud vos praedicationem Dei 
gratia. plurimos fructus tulisse. - 

8) Ita Cod. Ms.; plenius legendum 
esse suspicantur Mrwamp. et Oxosx. 
Cfr. z45o0qop9&ig Rom. 4, 21. 
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BARNABAE EPISTOLA. I. 


quia, dum ad vos adloquor, mulla mihi bona successerunt in via 


! gequilalis Domini. 


Ideo, ? fralres, et ego cogito diligere vos 


super animam mcm; quia magnitudo fidei et dilectio habitat in 
3jlo, et spes vilae *illius. Cogitans ergo hoc — ?quasi curae 


mihi fuerit, ul. vobiscum partiar 


5 ? 7T 5h ; 

ep ov &AmBov uégovg . . . 

20. s. 2. s. . . &movOaco 
M & € -— , ct 

xova Luxgov vpiv méjapot, tva 

ueva vbe vioreog UjOV veÀelay 

éyyce xol wr» yvaogu.? 


ex eo, quod accepi — fulurum 
mihi, talibus 9 spiritibus ser- 
vienti, hoc in mercede, *"ad- 
properavi pauca vobis miltere, 
uL fidem consummatam habeatis 
el scientiam. 


Tres sunt ?ergo "" constiluliones Domini: !! vitae spes, initium 


el consummatio. 


Propalavit enim Dominus per Prophetas, 


I? quae praeterierunt, et !? futurorum dedit nobis initia scire. 


1) I. e. gratia, benignitate. 

2) Codex Corbeiensis habet fors, 
quod hic sensu caret. Procul dubio 
vetus interpres scripserat FRS, i. e. 
fratres, quod librarius quidam inepte 
in fors mutavit. 

3) L e. in hac re, in hac dilectione 
proximi vera consistit dilectio, vera 
fides et firma spes. Aliter alii hunc 
locum interpretantur. ^ Schnitzerus 
verba in illo ad antecedentia énfu- 
sum spiritum refert, hunc spiritum 
infusum fontem dilectionis, fidei et 
spei esse affirmans. In illo — in 
Domino esse, Henrico Rhode placet. 

4) l. e. aeternae. 

9) Fortasse in graeco legebatur 9 
gzoudaceuevos, Cum mihi curae esse 
soleat. Sensus: Heputans — ut sum 
consuetus vobiscum parlirà — bene 
«me fore ineriturum, si vobis spiri- 
tualiter serviam etc. 

6) Ms. spiritus servientes. Pot- 
terus conjicit: — spiritu  servienli; 
Schnitzerus (in recensione editionis 
nostrae): spiritus servientis (Genitiv. 





absol) —  rewvroz roD mrevuaros 
wiovoyoürroz, l|. e. quwum spiritus 
vobis (falibus) serviat. 

7) Ms. adproypiavi. 

8) Graeca haec exstant apud C/e- 
mentem. Alex. Strom. ll. c. 6. p. 445. 
ed. Pott. Venet, 1757. 

9) Ergo — ovr — nempe. Seusus 
Talis in [fide el scientia pro- 
gressus Deo placet, qui ipse 
ires gradus in obtinenda salute 
ordinavit. 

10) zhereyet, ordinationes. 

11) Vitae spes per oeconomiam 
velerem generi humano proposita; 
initium vitae per primum adventum 
Christi et fundationem: regni divini 
in terris, consummatio vitae in reguo 
divino in coelis. 

12) Quae praeterierunt, i. e. ve- 
terem — oeconomiam Dominus per 
prophetas fundavit, instituit, palam 
fecit. Ms. male qui. 

13) L e. nos ipsi initia vitae 
vidimus, i. e. fundationem regni divini 
in (errís, quae simul initium est 


esi: 
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!Sicut ergo locutus est, honestius et altius accedere ?ad aram 
illius. Ego autem non tanquam doctor, sed unus ex vobis, de- 
monsirabo pauca, ?per quae in plurimis laeliores silis. 


II. 
Cum sint ergo dies nequissimi, et * contrarius habeat hujus 
saeculi potestatem; debemus adlendentes inquirere 5 aequitates 
Domini. 


Sacrificia judaica abolita sunt. 


6 Tgc uiv od» cul an 

FG uev oUv rtlOvt&CG TvuOV 

&lotv oL GvAAzmvOQse qofog xol 

Umouorp' «c& Óà Gouueyobyvra 

"ny uoxgoguule xcl Syxgoreua. 

t B s * * 

7 Tovro» ov, cc 7tQOG OY 
, [4 ^ 

Kogtor, uevovrov. a yvóg, 9 ovv- 

3 € , 

&uqgatvovcot avrolg coge, ovr- 

&0ig, émioTQUT, yvdoig. 


$ Fidei ergo nostrae adjutor 
est limor et sustinentia; . quae 
aulem nobiscum pugnant, pa- 
lientia est et continentia. "Haec 
cum apud Dominum permanent 
casta, ? conlaetantur illis sa- 
pientia et intellectus. 


Adaperuit enim nobis per omnes Prophetas, quia non utitur no- 
stris hostiis, ueque viclímis, neque oblalionibus, haec dicens: 
? Quo mihi multitudinem sacrificiorum vestrorum? | dicit Do- 
minus. Plenus sum holocaustomatibus arietum et pinguami- 
nibus agnorum; et sanguinem hircorum et taurorum molo; 


nec si veniatis l9 videri mihi. 
manibus vestris? 


futurorum — vitae consummatae in 
regno coelesti. 

1) Sensus: Ideo, divinae volun- 
tati oblemperantes, purius et al- 
tius ascendere debemus ad divinam 
veritatem. | Qua in re epistola mea 
ulinam vos adjuvet. 

2) Sc. debemus; in praeceptis enim 
passim ante infinitivum ei subaudi- 
iur. Crznmrovs. 

3) Cfr. 1 Joann. 1, 4. 

4) L e. Satanas. Cfr. 1 Petr, 5, 8. 

9) zhxewo)uora, praecepta, vel ut 
infra: consilia benignitatis. Cfr. c. X, 
XVI et XXL. et c. I. Nota 3. 


Calcare aulam meam non adjicietis. 





Quis enim exquisivit haec de 
Si 


6) Graeca haec exstant apud Clem. 
Alex. l. c. 

*) L e. his ergo in ?is, quae ad 
Dominum pertinent, caste manen- 
tibus etc. Casta i. e. integra. MrewaRD. 

8) Sensus est: ceteris fidei no- 
Sirae contra. Satanam | adjutoribus 
sapientia — ij &morjug TOY Ówuww- 
uürgv ToU xvgiov — sese conjun- 
gat oporlet. — Quaenam sint Oizeus- 
uere ila, in sequentibus exponitur. 

9) Isai. 1, 11—14. 

10) Male Ms. videre; juxta LXX. 
|l. videri mihi, i. e. videri & me. 
MzNARD. 
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4 BARNABAE EPISTOLA. Il. III. 


adtuleritis mihi similaginem , vanum; ! supplicamentum exe- 
cralio mihi est. ? Neomenias vestras el diem magnum non 
sustineo ; jejunium el ferias et dies festos vestros odit anima 
mea. Haec ergo vacua fecit, ut nova lex Domini nostri Jesu 
Christi, quae sine ?jugo necessilatis esl, * humanam .habeat ob- 
lationem. Dicit Dominus iterum ad illos: ? Numquid ego prae- | 
cepi parenlibus vesiris, cum exierunt de lerra Aegypti, ut 
offerrent mihi hostias et victimas? | Sed hoc praecepi illis di- 
cens: 9 unusquisque vesirum adrersus proximum mon habeat 
malitiam, ct juramentum ?! mendum non ? amet. Intelligere ergo 
debemus, cum non simus sine intellectu, consilium benignitalis 
patris nostri; quia nobis dicit, volens nos ? similiter errantes 
quaerere, quemadmodum ad illum accedamus. Nobis enim dicil: 
U Sacrificium Deo cor contribulatum, et humiliatum Deus non 
despicit. Cerlius ergo inquirere debemus, íralres, de nostra 
salute, ut ne quando !! habeat introitum in nobis, et !? avertat 
nos a vila nosira. 


II. | Jejunia. Judaeorum non sunt vera, nec Deo accepta. 
Dicit ergo iterum de his ad illos: !3 Ut quid mihi jejunatis, 
ui hodie audiatur cox vestra in clamore? Non tale jejunium 
elegi, dicit Dominus, ut quis humiliet animam suam sine causa. 
Neque si curcaveris quasi circulum. collum tuum , et saccum 
ie circumdederis, et cinerem straveris; nec sic celebrabis je- 
junium acceptum.  ÁÀd nos autem sic dicit: !* Cum jejunaveritis, 


1) Ovwutauo LXX. 9) I. e. nos, in Judaeorum errores 

2) Cfr. Justin. Apol. I. n. 37. delapsos, salvare cupiens, Deus nobis 

3) Cfr. Galat. 5, 1. : ostendit, quemadmodum | ad. ipsum 

4) L e. ut in novo foedere homo accedamus, corde videlicet contrito. 
se ipsum Deo offerat. 10) Ps. 50, 19. 

9) Jerem. 7, 22. 23. 11) Suppl. contrarius vel Satanas. 

6) Zachar. 8, 1*. MrnanD. 


7) Juramentum mendum. Cave haec; — 12) Ita. Rhode. Ms. evertat. Cfr. 
mutes cum Menardo et Oxoniensibus , Ignat. ad Eph. c. 17: 45 oizuolo- 
in mendaw; est enim prisca vox la- | zígg UpGg i» ToU 7Tpoxtuuérou Cz. 
lina, ut docet Charisius, lib. I. Crzn.| 13) Isai. 58, 4. 5. 

8) Ms. habet. Lege: amet, vel habeat. | 14) Isai. 58, 6—10. 
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solee omnem nodum injustitiae, ' et omnem consignationem 
iniquam dele; resolve suffacationes ? impotentium. commercio- 
rum, dimille quassatos àn remissionem, et omnem ? cautionem 
Frange esurienti panem tuum, et egenos 
sine lecfo induc in domum tuam. | Cum videris nudum, vesti, 
el domesticos seminis lui non despicies. Tunc erumpet * tem- 
poraneum lumen tuum, et 5 vestimenta tua cito 9 oriuntur ; et 
praeibit ante te justitia, et claritas Dei circumdabit te. Tunc 
excclamas, et Deus ecaudiet te; cum adhuc loqueris, dicet: 
ecce adsum, si abstuleris a. te nodum et ? suadelam malorum, 
et oerbum murmurationis, et dederis esurienti panem ez animo. 
In hoc ergo, fratres, providens est et misericors Deus, quia in 
simplicitale credilurus essel populus, quem comparavit dilecto 
suo, atque ante ostendit omnibus nobis, ut non incurramus, 
lanquam proselyli, ad illorum legem. — - 


malignam -dissipa. 


IV. Antichristus ante porias; ergo fugiamus errores Judai- 
sanlium et opera malae viae. 

Oportet ergo de ?his talibus multum scrutantes scribere, 

quae !?nos possint sanare. Fugiamus ab omni opere iniquitatis, 

et odio habeamus !'errorem hujus temporis, ut futuro diligamur. 


1) Et omnem — dele.  Relegari | proximi. — Cf. liberum meum: Das 


debent ista ad marginem; sunt enim 
alia versio verborum z&eer Guyyoa- 
qur Gor Oixoze, quae infra sic 
redduntur: ei omnem caulionem eic. 
CoTEL. ' 
2) IL. e. violentorum. 
3) Zuwyeeqiv LXX. 
4) Hocwuov LXX., i. e. anatutinum. 
Sensus: Tunc spleudebis 
aurorae instar, eb brevi maguificis 
vestibus ornaberis, i. e. felie eris. 
3) Izuera LXX., i. e. sanitates, pro 
quo quidam legerunt i&cri. — Mrsm. 
ComTEL. 


MrExNAED. 


MENARD. 


6) L. orientur. 


7) Apud LXX ;7eeororéar legitur, |. 


i. e. porreciio manuum seu ad fal- 
sum iestmonium, seu ad irrisionem 





Sendschreiben des  Apostels  Bar- 
nabas. Tübing. 1840. p. 53. — Im- 
peritia interpretis, si Clericum audias, 
elfecit, ut. 7&gororíar putaret compo- 
sitam esse ex v«forr — delerior, pejor. 
Tum etiam syllabas zorí«r non modo 
a re/rvo esse credidit, sed verbum hoc 
interpretatus est contendere , h. e. 
vehementer velle, persuadere. 

8) L. e. Judaeorum. 

9) Ita Voss. Ms. histanlibus. Co- 
telerio placet: his instantibus. Cfr. 
librum meum: D«s Sendschreiben des 
Ap. B«ra. p. 91 Not. |. 

10) Ms. aon. 

11) Error hujus temporis est: ju- 
daisare. 


6 BARNABAE EPISTOLA. IV. 


Non demus animae nostrae spatium, ut possit habere potestatem . 
discurrendi cum nequissimis el peccatoribus, ne quando similemus 
illis. ! Consummala enim tentatio, sicut scriptum est, sicut Da- 
niel dicit, adpropinquavit. Propter hoc enim Dominus * inter- 
cidit tempora et dies, ut acceleret dilectus illius ad hereditatem 
suam. Dicit sic propheta: ? Regna in terris decem regnabunt ; 
et resurget retro pusillus, qui deponet tres in. unum. De regnis 
similiter *. De hoc ipso 5 dicit iterum Daniel: 9 Et vidi quar- 
lam bestiam, nequam et forlem, et saeviorem caeteris bestiis 
marinis, et apparuerunt illà decem cornua; et ascendit aliud 
cornu breve in medio illorum, et dejecit cornua tria de ma- 
joribus cornibus. "Intelligere ergo debemus. Adhuc et rogo 
vos tanquam unus ex vobis, omnes amans super animam meam, 
ut attendatis vobis, et non similetis eis, qui peccata sua congerunt, 
et dicunt: quia testamentum illorum et 3non nostrum est. Nostrum 
autem, quia illi in perpeluum perdiderunt illud, quod Moyses 
accepit. Dicit enim Scriptura: ? Et fuit Moyses in monte je- 
junans XL diebus et XL noctibus; et accepit testamentum a 
Domino, tGlulas lapideas, scriptas manu Dei. Sed conversi in 
idola perdiderunt illud. Dicit enim Dominus Moysi: !" Moyses, 
descende celerius, quia praeterüt legem populus tuus, quem 
eduzisti de lerra Aegypti. Et projecit Moyses tabulas lapideas 
de manibus suis, et confractuur est testamentum eorum, ut dilectio 


1) IL e. Antichristus jam ante por- 
tas; Deus enim tempora abbreviavit, 
ut regnum Christi cilius adveniret. 
Cfr. Dan. 9, 21. 27. 


logie. Wien 1851. T. VI. P. II. p. 
227. Sensus est: Judaei et Ebionitae 
contendunt,  Chrislianos ev gen- 


Libus venienes partem non habere 


2) I. e. abbreviavit. Ms. interdicit. 

3) Dan. 7, 24. 

4) L e. cum depositis regibus et 
regna eorum everlentur. 

3) $c. pusillo — Antichristo. 

6) Dan. 7, 7. 8. 

7) l. e. prudentes simus, ne per- 
eamus in tentatione. 

8) Non ante nosirum ponendum 
esse conjicit Dr. Nolte in Scheiuer 
etc. Zeitschrift für d. kathol. Theo- 





promissionum elc. veteris Testamenti. 
— Conjecturam hanc recipere nolentes 
locum nostrum ita explicent oportet: 
Judaei et [ibionilue legem Judaicam 
non solum Judaeos, sed et nos (Chri- 
stianos) obligare contendunt. Et se- 
quentia: Keveru autem foedus divinum 
nostrum $olum est, on. Judaeorum 
simul. 

9) Exod. 31, 18. 34, 28. 

10) Exod. 32, 7. Deut..9, 12. 
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Jesu consignelur in praecordii 


4 


s vestris ! in spem fidei illius. 


Propter quod adtendamus novissimis diebus. Nihil enim proderit 
nobis omne tempus vitae nostrae el fidei, si non ? odio iniquum 


el futuras tentaliones habeamus, 
el odio habeamus eam. 
Non separatim debetis ? seducere 


stamus omni iniquitati , 
siderate opera * malae viae. 


sicut dicit filius Dei: ? Resi- 
Ergo con- 


-vos lanquam juslificati; sed in unum convenientes inquirile, quod 


GU/uovsg. 


communiter dilectis conveniat et prosit. 


? 
6 Ovbgl oL ovrerol mr«Q' éav- 
m , ? -— 
volg, xal &"QTUtLOV QGUt(QY émi- 


. Li 
Ihvevuovixob  yevo- 


Dicit enim Scriptura: 
8 Vae illis, qui sibi solis in- 
telligunt, et apud se docti vi- 
dentur. Simus spiritales, simus 


u&9o, vag véletg vQ OsQ. " templum. consummatum Deo; 
? ct IY C6 
"Eq 0c0v éoviv iq? rdv, ushe- 
- ^ ! E bd 3 . . . . 
vOLEP TOY qof0y oU Oso), xci dilemur timorem Dei, et custo- 
qvAaacew eyavi;ousSa vig év- diamus mandata illius. 
coÀdg cUtO? (iva iv volg Ouxouc- 
uocw «vro svggor 9'Ouev). 
? Dominus non accepta persona judicat mundum; unusquisque 


secundum, quae facit, 
antecedit; si nequam, merces nequiliae eum sequitur. 


accipiet. 


in quantum est in nobis, 5 me- 


bonitas eum 
Adtendite, 


Si fuerit bonus, 


ne quando '"quiescenles jam vocali addormiamus in peccatis 


fide 5i. Xparóv ponalis.- 


7» 


nostris, et Nequam accipiens po 
el excludat a regno Domini. 


1) L e. et ut spem vestram in 
Sensus: 
Moses projecit tabulas, ut ostende- 
ret, non Judaeos, sed Christianos ve- 
ros esse haeredes divini foederis. 


2) Ms. modo. 


3) Hanc Christi sententiam in toto 
Evang. non reperies. Ergo aut ex 
traditione haustam, aut ex aliis locis 
compositam eam putes, e. g. ex Jac. 
4, 7. vel II Tim. 2, 19: «roorzro 
dnà dia; et Ps. 119, T63: 
&utonoa. 


4) Cfr. c. V et XX. 


2v 2, 
dotar 


testatem !! nostram suscitet !* nos 
Adhuc et illud intelligite, cum 


93) Se seducere se separare. 
Mrsanp. Cfr. Hebr. 12, 25. 

6) Isai. 5, 21. Graeca exstant apud 
Clem. Alex. Strom. IL c. 7. p. 447. 
ed. Venet, Verbis tre — svqoerÓOdusr, 
quae a me uncis sunt inclusa, nil 
respondet in veteri versione latina. 

7) Cfr. I Cor. 3, 16. 17. 

8) Cfr. Isai. 33, 18. 

9) Cfr. I Petr. 1, 17. 
I Cor. 3, 8. 

10) Cfr. Matth. 25, 5 seqq. 

11) IL. e. nostri. MsanD. 

12) In Ms. deest nos. Alii susci- 
tetur. 


Gal. 2, 6. 
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! videritis tanla signa et monstra in populo Judaeorum, et sic 
illos dereliquit Dominus. Adtendamus ergo, ne forte, sicut 
scriptum est, ? multi vocati, pauci electi, inveniamur. 


V. Novum foedus, passione Christi fundatum , est nobis ad 
salutem, Judaeis ad interitum. 


Propter hoc Dominus sustinuit tradere corpus suum in ex- 
terminium, ul remissione peccatorum sanclificemur, quod est spar- 
Sione sanguinis illius. Scriptum est enim de illo, quaedam ad 
populum Judaeorum, quaedam ad nos. Dicil autem sic: ? Vul- 
neralus est propter iniquitates nostras, et vexatus est propler 
peccáta nostra; sanguine illius sanati sumus. Tanquam ovis 
ad veictimam adductus est; et sicut agnus coram tondente se, 
sic non aperuit os suum. ^Supergralulari ergo debemus Do- 
mino, quia et praeterita nobis ostendit, et sapientes fecil, et de 
futuris non sumus sine intellectu. Dicit autem: ? Non. injuste 
tenduntur retia avibus. Hoc dicit, quia juste 9 periet. homo 
habens viam veritatis, scientiam, et se a via tenebrosa non con- 
iinet adhuc. Et "ad-hoc Dominus sustinuit pati pro anima 
nostra, cum sit orbis terrarum Dominus, cui dixit ? die ante 
constitutionem saeculi: ? Faciamus hominem ad imaginem et simi- 
litudinem nostram. Quomodo ergo sustinuit, cum ab hominibus hoc 
pateretur, discite. Prophelae, ab ipso habentes donum, in illum 
prophetaverunt; ille autem, ut vacuam faceret mortem et de 
mortuis resurrectionem ostenderet (quia in carne oporlebat eum 
adparere), sustinuit, ut promissum parentibus redderet, et ipse sibi 


1) Est perfectum ; Hierosolyma enim 
jam erat eversa. Cfr. c. XVI. 

2) Matth. 20, 16. 22, 14. Verba 
»S$icut. seriptim. esi * ab. interprete 
latino addita putat Credner Beitr. 1, 28. 

3) Isai. 53, 5. 7. 

4) Haec ad nos locutus est Domi- 
nus, nobis revelans mortem expiato- 
riam Christi et alia, quae sunt futura; 
ergo gratias agamus ei. Sequentia 
vero Judaeis sunt dicta. 





5) Proverb. 1, 17. Haec ad Juilaeos 
dicta sunt. 

6) Menardus male correxit peribit 
pro periet, cum non hoc minus quam 
allerum in usu fuerit aevo posteriori. 
Ita et alibi interiet, exiet et transiet, 
etigm apud Tibullum. Voss. 

7) L e. zroos rovro — porro. 

8) Scil. pater.  Mrxanp. 

9) Genes. 1, 26. 
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1 . ^ * 9 ' c 
vOv AÀe«Ov vOv ? xcov écoL- 
us EJ , ? A ^L ^[ 52A 
uéLcv émiüelén éri vro yng v, 
' s 5 € L 
Ov, vr» 9 GYáoraOt cvtOg Tr0u- 
7 ATH n : 
cag xguei. * Ilégag y& vou ài- 
Octoxcv zov IagonA, xoi vrAuavc 
, * —- ^ t! 
régova xol onpeie mow)v, &mj- 
1 Ce ^ ; 54 " * 
Qu£e, xai 5 Urtegryamrocv avtov. 
€ a M 2857 ? 1 
Oze 08 vovg iÓtovg dmooroAovse, 
5 
péAAorvag xrobocsty v0 svayyé- 
^ * ?! 
Àtov avvov, ébeAéSoro, 9 Ovrog 
c - t 1 ? 
vnig mtüOGv aeria cvopuo- 
L e 5 
végovg — ivo OsiEn, ' Ove ovx 
"Age ,xoÀócot Ouxaiove, aAA 
t * P] , « 
euegroAo)g sig uerovoiuy* — 
, hj CN 
vO0zte éqorégugGsv éovrOv viov 
- 3 8 Fl * S 3 0. 
OsoU sivo... 9 Eb yag uj 1Àdev 
EJ - 2 »? 
£V OGgxi, stG av £OmOLnuty 
» H ? , et 
&yO'ocrtoL, BAérvorreg avecov; Ott 
vOv uéAÀovra 9 Qm) elvat mÀiov, 
&pyov yeiQtv aUvoU vrvGQyovte, 
5 
BAémovreg ovx dowóovow eig 


1) Hactenus omnia in graeco de- 
sunt; quod ideo factum est, quo- 
niam in autographo illo, unde exem- 
plaria, quae exstant, profluxere, unum 
et alterum forsan folium defuit. 
Versio latina, quae jam a dimidio 


Voss. 


capitis quinti sequitur, non est, ut in 
praecedentibus, veteris interpretis, 
sed Cotelerii et nostra. Veterem enim 
istam barbaram versionem ab eo loco, 
quo textus graecus incipit, omittendam 
esse putavimus. 

2) Ms. xcerov, male. 

3) Ll e. Chrislus aortuos 
$uscitabit et judicabit. 

4) lféoa; — porro, ui saepe apud 
Barn. 


TE- 





populum novum parans, dum 
in terris degit, ostenderet, 
quod ? facta resurrectione ipse 
essel et judicaturus. ?* Porro, 
docens Israélem, atque am 
magna prodigia el signa faciens, 
praedicavit, ac 5illum [Israélem] 
summe dilexit. Quando aulem 
Apostolos suos, ipsius Evange- 
lium praedicaturos, elegit, 9 ho- 
mines omni peccalo iniquiores 
— ul ostenderet, quod non 
venit "vocare justos, sed pec- 
catores ad poenitentiam — iunc 
palam fecit, se esse filium Dei. 
8 Nisi vero in carne venisset, 
quomodo servali fuissemus nos 
homines, videntes eum ? quando- 
quidem ii, qui solem hunc ali- 
quando ?desiturum, opus ma- 
nuum ejus, aspiciunt, non valent 


5) Se. vov agora. 
pres legebat: 
evrov, nec dilexerunt illum. 

6) H. l. laudat. Orig. c. Cels. I. 
n. 63. T. I. p. 378. ed. Ruae. Quod 
accusationem Apostolorum, eos ma- 
vimos fuisse peccatores, adiinet, cfr. 
librum. meum: Jus Sendschreiben 
des Ap. Barnabas, p. 160 sq. 

7) Matth. 9, 13. ] 

8) Conjunge haec cum verbis an- 
teced.: ín carne oportebat eum ap- 
parere. Eandem sententiam reperies 
in oraculis Sibyllinis, Prooem. v. 
10—15.  Galland. Biblioth. T. I. — 

9) LI. e. qui aliquando desinere 
debet.  Mrxamnp. 


Vetus inter- 


* » .* 03 
Kei ovmeo gyamqaev 
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5 ^ *? bd ? bd 1 ? ^ C- C* - - 2 
«xityug «vroU aGvroqOcAuroet.. ! Ovxovv 0 viog vo) Osov éc 
-— 35 ^ € ^ Li 
voUro vÀOtv £v OcQxi, tva vO véÀeitov vd cuiogvuv xegaActoor 

-— Lp , - » 
volg ÓuoSacw cy Savárq vo)0g mogmrog o)rov. Oxo) eig 
- c H ! * c , * s - ^ 
21 cn! c 9 - " * 
coUro Untere, Adeyet yao O Os0g: ?,vrv nnyn» vyg.0c9xog 
^ €i b] - * ct P. * , 
eUrO0D, OtL e& cuve, [9 xai]: * ,0rav seroio Ov svouuévo, 
D ' N ! - n « PEE ^n! 
vOrE OxO0QmicJnosraL vo TtQOevc vue moluryc." —dorOg 59é- 
Ancev 9 ovr saOsiy* iÓer ydg, iva éml Éühov maOm.  éyen 
* € , ? ^: €- ^^ - ^? x 
7&Q O TtQoQursoQv &m avtQ 9 ,(s500Lb Lov v5g ivy amo 
[4 I 1 . , , & ! 8 et , 
óougolag, !xa9154o00v uov vag omgxoag, 9 OrL rtOVrQevouévcy 
* T Jj DOM , ?, 
Gvraycyal émovéorroay uou" Kolb smaÀw Aéysv: ? i000 véO9euxd 
M - t i 
uou tOv vOToY sig uaOTLyog, xol vag cieyOvog elg Qoniouara: 
M , L ^ 
vO Óà sQgoccmOv uov é9z«c 0g ' orsQedv mévgav." 
VL Christi passio et novum foedus jam a Prophetis annun- 
tiantur. 
U «X d [4 H , 
"Ore ovv émoírosv ivroÀry, ! vb Adycet; 1? Tig 0 xguouevog 
» , 200 ! € ' , p! , - 
uoi; ZdyviovrvO uot LH vig 0 Ótcobouevog uov;  Eyyioero vQ 
€ e, ^ ! € 
7tGtÓl zvglov. Oval Ouiv: Ort stivreg Oucig rtaAcuo r0s096 cc 
' - , c 
&ukrtoY, xol ong «cveqéyevat vudg. — Kol moÀw Aéyst O mrQo- 
, € ^ , * 
quvro* !? ,émel wg At9og ioqvgog eréOy eig ovrvQifirv* ^ idoU 
' , M Ml b * 5 
&uBcaÀAo sig vd OJuuéàum Xv AíJov mokvvcin, exAexvOV, axgo- 
- » « 3» , H S (8 2 , 2 2 KE 
yciotov, &vruuor./.— Etro v6 Aéyet; ,,Kol 0g cAniost em  cvcOY, 
t. P * - . y -^ t 
Ünosrot sig vOv aiva.* "Enl AM9ov oóv quov r cekmig; Mm 
! 244^? 2 35 23 D »,, E 15 D 2 t , 
yévorzo* cÀÀ émnel &v ioyoeu &Onxe vrv !? cagxo avvoÜU 0 xÜguoG. 
Zdéyct yág* 19 xol dOrxó ue cg Gregedv mWóvQov. — déyew Ó8 
LÀiv O "ne: M MS 0v ancdoxiuac Á oi4oO0LLODVTE 
za Aw 0 ngoqnytnes V ,AiDov, 0v amsóoxiuocov ob ot«odopoUrcec, 
- 2 u 2 i3 ' « b , J 18 e 
ovrog &y&VnO15 elg xeqaav yovtag. Kot ruv Aéyev* 19 auem 
P) 3 € c d Nu 7 ) un J LraN (^ A / c U « 
&ovlv rj zuéQa :5 ueyahn xci Oavuooto, 9v &moimosr 0 xvQioc. 


^^ 


1) Profert aliam cáusam adventus 
Christi, ut consummarentur peccata 
Judaeorum addita Christi morte. Mx- 
wann, Cfr. Matth. 23, 31 sqq. 

2) Isai. 53, 8. Zachar. 13, 6. Ms. 
Tuynr. Vet. interpr.: plaga corporis 
illius omnes. sanati sumus. 

3) K«t restituo ex veteri versione 
lat, quae habet: Et alius propheta. 





Sensus est: Annuntiavit Deus per 
prophetas, Judaeos Christum esse 
interfecturos, et hanc. necem ipsis 
interitum fore. 
4) Zachar. 13, 7. 
Marc. 14, 27. 
3) Sc. in cruce. 
6) Psalm. 21, 21. 
7) Ps. 118, 120. 


Matth, 26, 31. 
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radios illius obiueri. ' Porro igitur filius Dei ideo in carne 
venit, ul summam imponeret peccalis eorum, qui ad mortem 
persecuti sunt prophetas ipsius. Ob hoc igitur passus est. Dicit 
enim Deus, ? plagam carnis ejus ab illis esse, 5 et: ? quum 
percutiam pastorem, tunc dispergeniur oves gregis. lpse au- 
iem ?sic pali voluit; oportebat quippe, ut in ligno paleretur. 
Dicit enim, qui de illo prophetavit: 9 parce animae meae a 
gladio; * clavis confige carnes meas, ? quia concilia mali- 
gnantium insurrexerunt in me. Et rursus ait: ? ecce posui 
dorsum meum ad flagella, et genas ad alapas ; faciem autem 
meam posui sicut !? solidam petram. 

VL Christi passio et novum foedus jam a Prophetis annun- 
| . tiantur. 


X 


Quum autem fecit, quod !! praeceptum ei fuerat, quid ail? 
? (Quis est, qui litiget mecum? — Resistat mihi. Vel quis est, 
qui judicium ineat adversum me?  Appropinquet puero Domini. 
Vae vobis, quia omnes vos velerascetis quasi vestimentum, et 
tinea devorabit vos! Et iterum dicit propheta: !'$ sicut lapis 
fortis positus est in. contritionem; ^ ecce immillo in. funda- 
menta Sionis lapidem pretiosum, electum, angularem, honora- 
bilem. Deinde quid loquitur? | Et qui speraverit in illum, vivet 
in aetermum. 1n lapide ergo spes nostra? Absit; sed quia 
Dominus !?in fortitudine posuit corpus suum. Ait namque: 
16 et. posuit me sicut solidam petram. Adhuc aulem dicit pro- 
pheta: !! lapidem quem reprobaverunt aedificantes, hic factus 
est in caput anguli. Ek iterum ail: haec est dies magna et 


8) Ps. 21, 17. 

9) Isai. 50, 6. 7. 
Apolog. I. n. 38. 
10) I. e. faciem non avertens. 

11) Sc. patris jussio de incarnatione 
et toto humanae incarnationis negotio. 

12) Isai. 50, 8. 9. 

13) Isai. 8, 14. juxta textum he- 
braicum, non juxta LXX. .— Veterem 
interpretem imitati, vocem Ze in 


Cfr. Justin. 





versione nostra omisimus. . 

14) Isai. 28, 16. cfr. Rom. 9, 33. 
I Petr. 2, 6. 

15) Zuo3 Christi propter tezóv a 
Propheta 4/go; vocatur. 

16) Isai. 50, 7. £9yze. Oxos. et LXX. 

17) Ps. 117, 22. 

18) Ps. 117, 24. loquitur de ca die, 
qua lapis reprobatus factus es in 
caput anguli, 
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! 4mAovorsgov Uuly yg&go, Tre Guys: &yo ? meghynue vys 
dy&rujs Oucv.  TÍ oov Aéyet vow O mQogmrc; ? lleQudoye 
ue cvvaycyr) mtovnoevouévov, ^" éxÜxAcoav ue coel uéAwoot 
xrolov,^ xoi 9,8mi vov LuertouÓv uoo &fBoÀo» xingov." Ev 
6 gogxl oov eUroD uéAAovrog " qovegotoOou xol maGyew, mQgo- 
egovegoUro vO mtGOog. déyst yag Ó ngog" éni vov logon: 
8 ,0Uul vj) wvezjy «Ur, Ott BsfovAsurven Bovhnv mornoàr xaJ 
éavtOv, simOrreg: ,Órocv vOv Óixoiov, Ori Óvoxorovog ruv 
dori." 9 Aéysi 0 xol Diwone a)voig: !9,ió0) váós Aéyet xéguoc 
0 Occ: sioéA9ere sig vv yv vnv eyaOz», 9v Ouocs xüQuc 
vQ LBocdu xcl Toedx xol Tox, !! xol xoroxAngovoujcats 
«vtr», yZv Oéovoav yaÀo xol uéAL* — Ti Aéíyew p "* yvdotg, ua- 
Jere. Eàniocore Ü [qroiv,| émi vóv iv cegxi uéAÀovva qave- 
goU6 Jt Duty Tigoov. . u "dv9gunto [73e] yi éGtL, (Gg ovga* 
€;LO 7LQ000U7tOU XQ vLG y5ng *») mÀcoig v0U zdÓogi éyévevo. !9 Ti 
oiv Aéysi* [sig] vzv yz» vn» ceyaO5v, zv ó£ovsov yóe xoi 
uéM*:  Eokoynróg 0 xvQiog rucv, 0 cogíav xol voüv Séucvog 
ép zjdv vOv xgugicv aUrOU. fée yag Ó mooqmuro 19, 1aga- 
Bol5v xugiou vig vorost, si wj coqóg xol émioTnuo» zcl cya- 
7t)» vOv xvQi0» cUTOU-; "Enel oUv '' cvoxctvioag rvuég $v v 
agégst vOv cuagruor, émolnosv vuüg GÀÀov vürov, cg !9 wou- 
Olcov Zyetv vr» woyrv, cg Gv xcl "9 [rveóuert] avenáacoouevog 
«UrOg ruGg. -déyst yg T) ygoq) ml zudv, og Aóyst wq vig: 
30. ;cQrgce» xov cixova ol xa9^ ouolciaw rud vóv Gv9ouscov, 
xul agyévocav vOv Oroiv vie y5o, xci vv tret"Ov v00U 


1) :4zojor. — owe. Haec laudat | 8) Isai. 3, 9. Sap. 2, 12. Cfr. 
Clem. Alex. Strom. V. c. 10. p. 683. | Justin. Dialog. cum Tryphone n. 17. 
ed. Pott. Venet. 1757. 9) Haec et sequentia usque ad vór 

2) L. e. omnia pro vobis et facere | xwor | eroo. habet Clemens Alea. 
et pati paratus. Cfr. Y Cor. 4, 13. | Strom. V, 10. p. 683.. ed. Venet. 


et Ign. ad Eph. c. 18. 10) Exod. 33, 1. 
3) Ps. 21, 17. 11) Levit. 20, 24. 
4) Ps. 117, 12. 12) I. e. profundior Veteris Test. 
3) Ps. 21, 19. Cfr. Justin. Apol.|et antiquae oeconomiae divinae cog- 
I. n. 38. nitio — homini christiano re- 
6) Ll e. én humana natura. clusa. Cfr. Neander K.G. I, 415. 





7) Cír. I Timoth. 3, 16. edit, I. 
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mirabilis , quam fecit Dominus. ' Simplicius vobis scribo, ut 
intlelligatis, ego, ? purgamentum vestrae caritalis. Quid vero 
porro dicit prophela? |? Obsedit me concilium malignantium, 
* circumdederunt me sicul. apes favum, eV? super cestem meam 
miserunt sortem. Quum igitur in 9 carne esset "appariturus et 
passurus, praemonstrala est ipsius passio. Nam in Israélem dicit 
proplela: 5cae animae eorum, quia pessimum consilium inie- 
runt adversus semelipsos, dicentes: alligemus justum, quoniam 
molestus nobis est. ? Sed et Moses dicil ad illos: ' ecce ista 
ait Dominus Deus: intrate in lerram bonam, quam juramento 
promisit Dominus Abrahae et Isaac et Jacob; !' et ut here- 
ditatem possidele eam, lerram fluentem. lacte et melle. Quid 
dicat !* cognitio, discite: sperate, "inquit, i» Jesum, qui in 
carne manifestandus est vobis. !*Homo enim esi terra, quae 
patilur; ex subsianlia enim: terrae formatus est Adam.  !'? Quid 
ergo dicil: in ferram bonam, lacte ac melle fluentem? | Bene- 
dictus sit Dominus noster, qui sapientiam et intelligentiam oc- 
cultorum suorum posuit in nobis. Dicit enim propheta: '6 para- 
bolam Domini quis intelliget, nisi sapiens et peritus, et dili- 
gens Dominum suum? Ubi igitur nos "" renovavit per remis- 
sionem peccatorum, effecit, ut aliam formam haberemus, animam 
nempe !8puerorum instar, utpole qui et !? spiritu nos reformavit, 
Nam de nobis scriptura dicit, loquente patre ad filium: ?? fa- 
ciamus hominem ad imaginem et ad. similitudinem nostram; et 
praesint beslüs terrae, et volatilibus coeli, et piscibus maris. 


notabat, nunc 2) Christianos, 
per salvatorem renatos — 


18) d»oiv, yao, sig, uncis inclusa, 
restituo (monente Davisio) ex Clem. 


Alexandrino, cum et vetus interpres 
ita legerit. 

14) Homo quia e terra est crea- 
ius, ideo Christus secundum humanam 
suam naturam ferrae potest com- 
parari. 

15) Heic incipit secunda loci biblici 
Exod. 33, 1. interpretatio allegorica 
seu guostica. Terra illa1) primum 
humanam Christi naturam de- 





pueros Dei innuit. 

16) Haec verba in libris sacris 
frustra quaerentur. Similia occurrunt 
Isai. 40, 13. Prov. 1, 6. Porrzz. 

17) Particip. pro indicat. ut c. 19. 
et saepius apud Patres. 

1 8) Ms. zteio for, male. Iloitov DAvts. 

19) Ms. &venAaccouérvovs, male. ZIvev- 
ueri restituit Fellus ex interpr. lat. 

20) Gen. 1, 26. 
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vOlg** Ort &usAev év Gogxi qovsgoDGOct, 9 xol i» nuiv xoror- 
- TOM s [s ^ . t 
xsv. INeOg ydg &yig, cÓsAqoí uov, vQ xvgiq v0 xavommviroiov 
zv tig xagótas. éyet ydg wow " xüguog* 9 xal Ev vivi 
Li 
Op97oouct vq xvglo OesQ ov, xci Oo&ecO9T00uci; —déyev 
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? ,éSopoAoyncouot coL iv éxakgoio £V uéoq a0sÀgov uov, xoi 
- 1 ^ c e ' X 
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e - * 5 - EO cet 
Ori stgdrov v0 TcouÓLov uéAurt, eivoc yodoxvt Goorroieivou 1 ovco 
- - "I " ' 
xal züusig vj TüGTet vg émoyyeMiog xol vq ÀÓyq GoornrotovLevoL 
[1 Li Ld ^ , ct 
Dzcous» xuroxvgisvovreg vig yis. lgosigree Ó& &movo, Ov. 
^8 uud 02 J ^ P] , i1 , 3 c 
aUsorc09OOGY, XGL GOXSTOGGY TOY UrO'UO. Tig o)v 0 Óvva- 
.qevog vOp &oyew Onglov, 5 iy90ov, v mstewOv vob ovgovo0U; 
5 * 
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VIL | Jejunium et caper typus Christi. 
Ovxov vostre, véxvo eUggocerie, Óvt zvtavtO: Ó xGÀO0G xUQi0g 
7tQoegarégooer vutv, tvo. yvOduev, q) xova- st&vco: SUyGQuUUEODVEEG 


1) Gen. 1, 28. creationis (regenerationis christianae) 
2) Sc. jam initio creationis de nobis| praedicavit propheta: inirate eic., 
dixit. i. e. renascünini. 


3) -Non est in S. Script.; sed forsan| 5) Ezech. 11, 19. 36, 26. 
respexit Barnabas ad Ezech. 36, 11.| 6) Cfr. Joh. 1, 14. 
vel Matth. 20, 16. 7) Vocem xvp;, quam nec vetus 
4) L e. respectu secundae hujus; legit interpres, aut male additam putes, 
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Tum Dominus videns hominem, pulchrum figmentum suum, aii: 
! crescite et multiplicamini, et replete terram. Haec ad filium ?. 
Iterum autem libi ostendam, quomodo quoad nos ullimis tem- 
poribus secundam crealionem peregeril. Dicit enim Dominus: 
3 ecce faciam novissima lamquam priora. ^ Hoc respiciens 
praedicavit propheta: énírate im terram lacte et melle fluentem, 
et dominamini ei. Ecce igitur, nos denuo formati sumus; 
quemadmodum rursus in alío prophela dicit: ? ecce, inquit Do- 
minus, auferam ab eis, hoc est ab eis, quos spiritus Domini 
praevidebat, corda lapidea, et immittam illis corda carnea; 
quia in carne voluit apparere, 9et habitare in nobis. Templum 
enim sanctum, fratres mei, Domino est habitatio cordis nostri. 
Etenim iterum ait." Dominus: 9 ubinam apparebo coram Domino 
Deo meo, et glorificabor? | Ait: ? confitebor tibi in ecclesia, 
in medio fratrum meorum, et cantabo in medio ecclesiae 
sanclorum. ltaque nos sumus, quos introduxit in terram bonam. 
Sed quare lac et mel? Quoniam infans primum melle, tunc 
lacte viviscit; !?ita et nos, fide, quam habemus promissis Dei, 
el verbo praedicationis vivificati, vivemus terram possidentes. 
Superius vero praedixil: crescani et praesint piscibus. !! Quis 
potest nunc praeesse bestiis, vel piscibus, vel coeli volucribus? 
Scire enim debemus, praeesse potestatem designare, ut quis 
imperet ac dominetur. * Etsi id nunc non contingat; promisit 
id sane nobis. Quando fiet? Quum et ipsi adeo perfecti erimus, 
ut heredes simus testamenti Domini. 


VII. 


Intelligite ergo, filii dilectionis ac laetitiae, quod bonus 
Dominus omnia nobis praemonstravit, ut cognosceremus, cui in 


Jejunium et caper typus Christi. 


aut non ad Dewm, sed ad Prophetam 
(David) referas. — Notes deinde, 
hisce verbis teriiam loci illius biblici 
explicationem allegoricam seu gno- 
sticam incipere, quae ferrem illam 
de ecclesia christiana interpretatur. 
Cfr. p. 12. Not. 12 et p. 13. Not. 15. 
8) Ps. 41, 3. 





9) Ps. 21, 23. 

10) Lac et mel -— níorng xc »xj- 
gvype, quibus ecclesia nos nutrit. 

11) Ms. z/, male. 

12) Sensus: ín praesenti quidem 
imperium illud in volucres eic. non 
tenemus, sed promissum hanc do- 
ininationem aliquando recuperabimus. 
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3? h] 
&Lt&, 


1) O vios SsoD PnoGev, 
communicationem 
sunt. Cfr. Franche in: Zeitschrift 
für luth. Theol. ed. Hudelbach el 


haec per 
idiomatum — dicta 


3) Levit. 23, 29. 

6) L e. corpus suum. Sensus est: 
mandato de jejunio Dominus typum 
passionis suae praebere voluit. Si 


Guerike. 1840. Fasc. II. p. 81. 

2) In his et aliis verbis mors Christi 
vicaria -a Barnaba docetur. Cfr. 
Fraucke, l c. p. 80. 

3) — ev pro — «eo. ut saepius in 
N. T. Cfr. Winer, Gramm. p. 72. 
ed. IV. 

4) JVaov. MzNanpn. 





quis hunc epistolae nostrae locum so- 
lum spectaret, Barnabam Nestorianae 
haereseos accusare posset, quae huma- 
nam tantum Christi naturam (c0 oxevoz) 
passam esse docuit. Quum autem 
Barnabas supra, in hoc ipso capite, 
filum Dei passum esse dixerit, clare 
apparet, doctrinam ejus cum ortho- 
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omnibus gralias agere ac laudes offerre debeamus. $Si ergo Dei 
fiiirs, qui est Dominus et judicaturus est vivos ac mortuos, 
lpassus est, ut plaga ipsius vividos nos redderet; credamus, 
non potuisse filium Dei pali nisi ? propter nos. Cruci vero 
affixus acelo ac felle polabatur. Audite, quomodo de hac re 
indicia ? dederint sacerdoles * populi judaici. Scripto praecepto, 
? ut, qui jejunium non jejunaret, morte exterminaretur, prae- 
cepit Dominus, quia et ipse pro peccalis nostris Ó vas spiritus 
sui oblaturus erat in hostiam; ut et impleretur figura facta in 
Isaac, qui super altare fuit oblatus. Quid igilur dicit apud pro- 
phetam? ^" Et manducent de hirco, qui in die jejunii offertur 
pro omnibus peccatis. Allendite diligenter: ef manducent soli 
ac omnes sacerdoles inlestinum non lotum, cum aceto. Ad 
quid? Quoniam me, 9inquit, pro novi populi delictis oblaturum 
carnem meam, potaturi estis felle cum aceto; ideo comedite vos 
soli, dum populus jejunat, et plangit in sacco et cinere. Quo- 
modo igilur, ut ostenderet quod oporleret ipsum mori pro illis, 
praecepit? — Attendile. ? Sumite, inquit, dwos hircos bonos et 
similes, et offerte eos; et accipiat sacerdos wnum in holo- 
caustum. De altero vero quid facient? — '? Maledictus, inquil, 
unus. Altendite, quo paclo figura Jesu manifestetur. '!! Ef 
conspuite illum omnes, ac lancinate; et imponite lanam coc- 
cineam circa, capul ejus; etQsic in desertum emittatur. Et 
quum ita factum fuerit, qui portat hircum, abducit eum in 


doxa fide concordare. Passa est enim | (Dial. c. Tryph. n. 40.) et Tertull. 
in cruce humana Christi natura cum | (adv. Jud. c. 14. adv. Marc. III. 7.) 
divina arctissime, sed acvyzUrws etc. | secuti sunt. 

conjuncta; quo fit, ut per communi-| 8) Sc. Dominus. Ms. &Jor, male. 
calionem idiomatum: utrumque dici| 9) Levit. 16, 7 sqq. cfr. Báhr, 
possit: «) filius Dei passus est, et|Symb. IL, 679. 
B) Christus corpus suum in hostiam| 10) — biyb Cfr. Báhr | c. 
obtulit. p.668. |. "' 

7) Non est in sacra Scriptura; sed| — 11) Talia nec s. Scriptura, nec Tal- 
inter Christianos sec. IL. traditiones | mud narrat; sed reperies ea apud 
quaedam falsae de ritibus. festi judaici; Justinum ac Terlull. ll. cc. Cum 
expiationum divulgatae fuisse videntur, |'Vossio legimus 2uzz/cere ; Cotelerius: 
quas hic Barnabas, alias Justinus | énzvoere. 

Patres apost, Ed. IV. 2 
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Og éàv ÜcÀn vO &Quov dQou vO xoxxwvov, Oct cvvOv rt0AÀd saei, 
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óid vo sivoL qofisgctv vrv axovOav, xci Oifévra 9 xupisbocu. 
(6| ? 
Ovro, gxolv, !!oL Jéovrég ue iÓclv, xol cwoo9ot uov vgc 
Baotetag , 0gslA.ovot OAjévreg xal moSóvreg Aefheiv ue. 


VII. | Vacca rubra — typus Christi. 

7 Tiya Óà Óoxeire vümov selva, óvu ! évcélevon vj Togorj) 
7L900QpéQety dégucday TOUG &vógag,g ^ &y olc Gpiopriot véAetot, xol 
og dSavrag nort aotaety xol eis vOT& my o7tod0y meoudío, xol 
BéAÀAsw &lg &yyn, xci seQurtdévou 15 tO é&puov vO xOXXLPOV, xal 

€ ct * ? 
vOv VOGCUOV* xcl oUrO QovriGew va rtouOLo xo9" Evo vóv Av * 
c Cj 16 2^ " c : - TA ^ aA ? 
tva. cyviGQvroL 19 az: vov euagriv;  INosive, rtg V! emAóvrtt 

! € x c , To! 5 € op. is c J 
Aéyet viv.  O uooyog ovr0g éovw O lncoUg* oL mgooqégovreg 
1) Ita Voss. Ms. óc7:2, male. 5) Davis. legit: iar Owovre: ov- 
tOr, TGUT) s. v. À. 
6) Sc. Christum in die judicii. Mxx. 
7) Ita .Davis. c; oUr Óuows, xard 


2) L e. germina. lta Voss. fa- 
vov; Mrs. Male. Davisius cum in- 


terprete lat. zegzrovs. 
Tovro Opoíoug x. T. À. Cor. Ms. male: 


3) Ita Voss. Ms. male: obroec| | - ,.. «- , lom L. 

; Lt. o. TOS yGQ Ouoítg, xoi TOUTOY z. T. À. 
wovis Tis QuyoUs sz. T. d. 8) L. iere Fziri. De hoc typo 
4) ór — cur? Viger. p. 551. b. | cfr. Justin. Dial. c. Tryph. n. 111. 
Cfr. infra c. 8 et 10. 9) Iva c. indic. praes. ut bis in 
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eremum, et aufert ab illo lanam, et ponit cam super fruticem, 
qui vocatur ! rubus, cujus ? germina in agris reperta solemus 
manducare; ? et hujus solius vepris fructus dulces sunt. Cur 
vero et hoc? Attendite: «num quidem super altare, alterum 
verum maledictum, e& * quare, qui maledictus est, coronatur? 
5 Quia videbunt eum * illa die habentem circa corpus talarem 
coccineam, et dicent: nonne hic est, quem nos aliquando despec- 
ium, compunctum ac illusum crucifiximus ? Vere ille est, qui 
tunc se dicebat esse filium Dei. ^ Quantopere enim similis ? 
Ideo ergo similes hircos pulchros eli aequales postulavit, ut, 
quum viderint eum tunc venientem, percellantur de hirci simili- 
ludine. ?* Vide igitur figuram Jesu passuri. Quam ob rem 
vero lanam in medio spinarum ponunt? Id esi figura Jesu, 
ecclesiae proposita. Ponunt autem lanam in spinis, ?ut, qui 
voluerit lanam coccineam auferre, eo, quod spina formidabilis sit, 
debeat plürima sufferre, et afflictatus !? potiri illius. Sic, in- 
quit !!, qui volunt me videre eti ad regnum meum pervenire, 
debent per afflictiones et tormenta possidere me. 


VIII. 

? Ouam autem figuram putatis esse, quod !3 praecipitur Israéli, 

ui homines ' consummalae nequiliae juvencam afferant, et eam 
mactatam comburant; utque tunc pueri tollant cinerem, et in vasa 
mittant; postea !? baculo alligent lanam coccineam cum hyssopo; 
et sic populum singulatim pueri aspergant, ut !6a peccatis pur- 
gelur? Aspicite, quomodo !* in simplicitate nobis loquatur Do- 
minus. Vitulus iste, Jesus est; homines nequam, qui afferunt, 


Vacca rubra — typus Christi. 


edidimus in libro: Das Sendschreiben 
etc. p. 74—78. 

13) Num. 19, 2 sqq. 

14) Haec et multa reliquorum non 
sunt in s. Scriptura. 


N. T. I Cor. 4, 6. Gal. 4, 17. Winer, 
Gramm. p. 266. 
10) Ita Davis. Ms. xvoioec, male. 
11) Sc. Christus. Non profertur 
hic certus aliquis evangelii locus. 


Mrs. Cfr. Matth. 16, 24.; quod sen-| 15) Add. zà £e. Mzrwanp. Cfr. 
sum hujus capitis VII atinet — cfr. | interpr.: baculo. 

librum meum: JDas Sendschreiben| 16) Ita Davis. Ms. Um. 

des Ap. Barnabas p. 66—'4. 17) L. 2uoórgr: Mrsanp. Cfr. in- 


12) Commentarium hujus capitis 





terpr.: in. similitudine. 
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&vdpeg cuiogvaÀol, oí rrgooevéyxavreg cUvOv él cqeyp. ! Evo 
oUxérL Gvogeg * [Gtegro2ol], oszére euegroAdr z, doSo. OL à 
óavriLovreg zweideg, eUoyyeluLOuevon vudv viv üqsow vow Guog- 
vu)» xol vOv ayvtouv v5o xogÓíag: oig &Ócws voU svuyyeAtoU 
viv &ovolav — o/gu Ósxadóo sig uegrüguo» vÀv quAGv, Ovi 
OexcOUo oí qvAol voU dogorA — sig vO xjovoottv. hd vi O8 
vosig zteidsg oL QovriLovteg; Eig uogvuQuov Z4fgacqu xoi  Iooax 
xol loxOfl, 0rcL obvoL ueyaAou vq Osq. 9'Orir Óà v0 égiov émi 
v0 ÉUlov; "Ori 5) Baoieia voO Troo0 iml vq £p: Oui ol 
&AniLovveg sig cUrOv ÜDzcorrot eig vOv olove. Zh vi 02 Gua 
vO &puov xoi vOv Vocuortor; 'Ort év «y Bactheig cUr0U ruégot 
&covroi mrovpoal xol Qvmagcl, iv oig rueig oc O9ro0usda: * Ovi 
xal «ÀyOv vjv cagxa voD QUrov Oud voD vocomou iGroi. Kol 
Óu€ vo)ro oUrc) ysvOusva iv uiv éovt qovegd, éxeivoig 08 
GXOTéLvG* Ort OUx $xovOOv qOV5S vOU xvgiov. 


IX. De circumcisione auris et cordis, et de circumcisione 
typica Abrahami. 
5 , M , * ^ ^ -- 1 € ^t 
«déysi yog mhi» ztegl vev curie, sw0G TtEQuévEuEy Tuc, 
* € - b 
xol vv xagÓtav. zféyet O0 xügiog &v vQ nQog»: 9 slg axory 
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criov vityxovoGv uov. — Kcl maÀw Aéyet: ^? ,axop axovcovrat 
N Li 
oL rtóQpc9ev, & énoiroo, yvocovrot* — Kol 9 ,eguru9oso9s," 
' * c ^ Li b 
Aéyet x0Qtog, ,v&g xogOtag our." — Kol steAm Aéyet: ? ,6xovs 
3 s et ? c L c - ' * 
logonÀ, Ort vaÓs Àéyet O xvoQuog 0 Cóg oov. Kai scu v6 
-^— Li € ^^ 
sweÜua xvgiov mvgoqryrsve.* 9 vig dor, 0 9éAov Door sig vOv 
- 2? - 5 Li ^ ^ ^ , 
eiQve; 2xoj dxovacrO v5g quz v00 7tG1006 uov.*. Kal rcduy 
Aéve,* Mua Joav i2 L » yr. ott 1* ó6 Osóc éAcAras.* 
y »€X0U& 0UQavé, xoi evoviGov 1) yr, otc 1? 0 Ocog eAcAnos. 
- , 2? 

Tara !5 eig uegruoQuov. — Kal swihiv Aéyew* I5 ,axoócore Aóyov 
H Y À M , « IY 4 ! . 15 ? , 
xvgLou o'Qyovceg vo) Àe00 vovrov.* Kal svaÀuv Aéyev. 15 ,oxovets, 

, "- ^- f w b) ^ 
véXV&, Vbg qUGYne fooons £v vp égnuq.* —OvxoUr m&giér&usv 


1) Eire — Óo£c, a metaphraste non] 4) Ita Cor. Ms.: ... &i& vob Quzov 
agnita, delenda suni. Davis. . | to9. vcodzrov i&ra:. 
2) Hoc addit Mzxan». 3) De circumcisione efr. Ep. ad 
Diognet. c. 4., ubi similia docentur. 
3)'0r — cur? Viger. p. 551. b. | 6) Ps. 17, 45. 
cfr. c. 7. p. 18. Nota 4. 7) Isai. 33, 13. Adhortatio audiendi 
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sunt ii, qui Dominum ad necem .obtulerunt. ! Sed nunc non 
amplius sunt viri * nequam, nec amplius pro peccatoribus ha- 
bentur. Pueri vero aspergentes sunt, qui nuntiaverunt nobis 
remissionem peccatorum, et purificationem cordis, quibus dedit 
evangelii praedicandi potestatem; quique sunt duodecim, in tri- 
buum testimonium, quia apud Israélitas duodecim erant tribus. 
At cur tres pueri aspérgentes? Nempe in testimonium Abrahami 
el Isaaci et Jacobi; quod ii magni fuerint coram Deo. ? Cur 
vero lana in ligno [baculo]? Quia in ligno Jesus dominium 
suum tenet, cujus causa, qui in illum sperant, vivent in aeter- 
num. Quare autem simul lanam el hyssopum? Quoniam in regno 
illius erunt dies mali ac sordidi, in quibus nos servabimur: *quando- 
quidem, qui corpore aegrotat, a sordibus per hyssopum curatur. 
Et propler hoc, quae ita se habent, nobis manifesta sunt, illis 
[Judaeis] autem obscura, quia non audierunt vocem Domini. 


IX. De circumcisione auris et cordis, et de circumcisione 
iypica Abrahami. 

5 Loquitur porro scriptura. de auribus nostris, quomodo 
eas el cor nostrum circumciderit Dominus. Ait Dominus apud 
Prophetam: 9i» auditu auris obedierunt mihi. El iterum dicit: 
7 auditu audient, qui longe absunt; quae feci, scient. FA: 
8 circumcidite corda vestra, ait Dominus. | Et rursus ait: ? audi 
Israel, haec dicit Dominus Deus tuus. lierumque spiritus 
Domini propheiat: !' guis est; qui vult vivere in perpetuum? 
Auditione audiat vocem filii mei. Et iterum dicil: '' audi coe- 
lum, et auribus percipe terra, quia * Deus locutus est. !3 Haec 
in testimonium. Rursusque ait: !* audi/e cerbum Domini prin- 
cipes populi hujus. Et adhuc: !? audite filii vocem clamantem 
in deserto. Ergo circumcidit aures noslras, ul audito verbo 


involvit admonitionem ad cireumci-| 12) Al. «gros. 

sionem aurium. 13) Sc. circumcisionis aurium Deo 
8) Jer. 4. 4. acceptae. 

^ 9) Jer. 7, 2. 14) Isai. 1, 10. 
10) Ps. 33, 13. 15) Isai. 40, 3. 
11) Isai. 1, 2. 
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X. Mandata de cibis, male a Judaeis intellecta, Christianis 


sunt aperta. 
et - » 5 ' - ? * 
? "Ort 0 Moore elgraev* 19 oU qayeode yoigor, ovÓG aov, - 


2e! EJ 


P] , L - A 
ovOG OXumregov, OvÓÉ xógoxo, ov0À mavroa DyO9Uv, Óg o)x Eye 


1) Jerem. 4, 3. sum. Ms. víóv, male. 

2) Add. »/ev. Mrsazp. Interpr. no- 6) Non est in s. Scriptura; sed 
vam. | cfr. Gen. 17, 26. 27., coll. Gen. 14, 14. 

3) Jer. 7, 26. 7) Al avr. De hac yrsoca Bar- 

4) Jerem. 9, 25. 26. nabae disputavi in libro: Das Send- 

3) Hia Davis. Vet. interpr: Je- | schreiben, p. 83 sq. 
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credamus; circumcisio enim, in qua illi confidebant, abrogata 
est. Praecepit enim Dominus, circumcisionem non carnis esse 
. faciendam; illi autem praeceptum hoc transgressi sunt, quia 
malus angelus decepit illos. Ait ad eos: ! haec dicit dominus 
Deus vester (in his verbis invenio ? novam legem): aolite se- 
rere super spinas; circumcidimini Domino vestro. Et quid vult 
sibi Dominus hisce verbis? |? Circumcidite,. dicit, duritiam 
cordis vestri , et cercicem cestram ne induretis. Alque iterum: 
^eocce, dicit Dominus, omnes gentes incircumcisae sunt, ac 
praeputium habent; iste vero populus [Judaeorum] corde est 
incircumcisus. | Al inquies: el vero ille populus in signum foe- 
deris circumciditur. —Versm et circumciduntur Syri omnes, ac 
Arabes, ac omnes sacerdotes idolorum. Hinc ergo pertinent illi 
quoque ad Domini testamentum ? | Sed et Aegyptii cireumcisio- 
nem usurpant. Discite igitur, filii, de omnibus abunde, quod 
Abrahamus, qui primus dedit circumcisionem, in spiritu prospiciens 
in * Jesum, circumeidit, arcanam rium litterarum doctrinam ad- 
hibens. Narrat enim scriptura: 9 e? circumcidit Abrahamus e 
domo sua CCCXVIII viros. Quae ergo * illi in hoc data est 
cognitio? Discite primo decem et octo, dein lrecentos. Decem 
autem el octo exprimuntur, per I decem, per H octo. Habes 
initium nominis Jesu. Quia vero crux in figura literae T gra- 
tiam redemplionis noslrae erat signalura, ideo ail trecentos. 
Ostendit itaque Jesum in duabus litteris, et crucem in tertia. Scil 
hoc, qui ? profundius donum doctrinae suae posuit in nobis. Nemo 
magis germanum a me accepit sermonem; sed scio, vos dignos esse. 


X. Mandata de cibis, male a Judaeis intellecta , Christianis 
sunt aperia. 


? Quare autem Moses dixit: ' on» manducabitis suem, neque 
aquilam, neque accipitrem, neque corcum , nec ullum piscem, 


8) Cfr. supra cap. I, Not. 4. ! 10) Levit. 11. Deut. 14. Haec re- 
9) Barnabas leges Mosaicas more |citat e Barnaba Clem. Alew. Strom. 
Alexandrinorum allegorice interpreta- | II. c. 15. p. 461, et Lib. V, c. 8. 
tur. Cfr. Das Sendschr. etc. p. 84—91. | p. 677 ed. Venet. 
"Or: — cur, ut supra c. 7 et 8. 
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1) Deut. 4, 1. sidiantur ds, qui in simplicitate 
2) Ex Clem. Alex. et vet. inter- | ambulant. 
prete addo ovÀ& ouowv9707. 4) Vet. interpr. add. : Sic aves istae 


3) Davisius conjicit: Zoos: ro) | solae sibi non acquirentes escam. 
El 3 " - . . "RP . . . 
£y Gxtpct00UP! 7ttQUtaTOUVIGG, ]. e. in- 5) Similem mosaicae legis explica- 
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qui non habeat squamam? Tria dogmata in intellectu compre- 
hendit. Porro ait illis Dominus in deuteronomio: ! et disponam 
ad populum hunc praecepla mea. Nonne ergo mandatum Dei 
esti, ne manducent? Est; sed Moses in spiritu locutus est. 
Quapropter sic suem ait, quasi diceret: non adhaerebis hominibus 
talibus, qui similes sunt porcis. Nam quum in deliciis vivunt, 
Domini sui obliviscuntur; quum autem destituuntur necessariis, 
Dominum agnoscunt. Et quidem porcus, quando comedit, do- 
minum non novit; quando auiem esurit, clamat; et accepta esca, 
iterum tacet... Nec manducabis, inquit, aquilam, neque acci- 
pitrem, neque miloum, neque coroum. Non adhaerebis, dicil, 
? nec similis eris iis hominibus, qui nesciunt sibi labore ac sudore 
parare viclum, sed aliena rapiunt inique; ? et quum videantur in 
simplicitate ambulare, tamen aliis insidiantur. ^* El aves istae, 
dum otiosae sedent, quaerunt, quomodo alienas carnes devorent, 
sunique in malitia sua pestiferae. Nec manducabis, inquit, mu- 
raenam, neque polypum, neque sepiam. Non, inquit, adhaere- 
bis, nec similis eris hujusmodi hominibus, qui in perpetuum impii 
sunt, et ad mortem sunt adjudicati; quemadmodum isti pisciculi, 
soli maledicti, in profundo volutantur, nec ut reliqui pisces emer- 
gunt, sed in terra, quae in profundo maris est, degunt. Sed et 
leporem, inquit, ?on comedes. Quamobrem? Id est, non eris 
puerorum corruptor, nec similem te talibus efficies; 9 quoniam 
lepus annis singulis anum multiplicat. Quot enim annos vivit, 
lot habet foramina. Sed nec hyaenam manducabis. Non eris, 
inquit, adulter, neque corruptor puerorum, neque talibus assimi- 
laberis. Quare? Quia istud animal annualim sexum mutat, et 
modo mas, modo femina est. Sed et mustelam justo odio pro- 
secutus est. Dissimilem, inquit, te praebebis viris illis, ? quos 
audimus .ore impuro nequitiam patrare; nec adhaerebis impuris 


tionem allegoricam etiam apud Cle- 
mentem Alex. Paedagog. lib. 1T. c. 10. 
reperies, qui eam e Barnabae epistola 
sumsisse videtur. . 

6) Apud Plinium, hist. nat. lib. VIII. 
c. 99 legimus: Archelaus auctor est, 





quot sint corporis cavernae ed ev- 
crementa lepori, totidem annos esse 
aelatis. Idem, utramque vàn sin- 
gulis inesse, ac síne mare aeque 
gignere. 

7) Fellatores et fellatrices. Corzz. 
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XI. Baptismum et crucem Deus jam in V. T. praemonstiravit. 


Zwmwrouusv dà, ei óuéAos vQ »xvglp rtgogoaregO oot msQl 

/t5oQuEv Oi, &L euéAnoe TQ xvglqQ TtQoqareo &Q 
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vL(OY, OU L0] TtQoGÓeSc rat, «ÀÀ Eoavvoig ' oixodotujoovot. — 7 f&yet 


1) Cfr. Clem. Alex. Strom. II, c. 15. 
p. 464. ed. Venet. 


2) Ps. 1, 1. 
3) Ita Mrzxanp. Ms.: 


ZU TUQt TUS rosas. 


4) Haec laudat Clem. Alex. Strom. 


» n 
&yere T&Aeltos 





V, c. 8. p. 677. et Paedag. III, c. 11. 
p. 298. ed. Venet. 

3) Lev. 11, 3. 

6) Similia apud Iren. V, 8. 

4) zfi&ara]ue nec apud scriptores 
classicos, nec in V. et N. T., nec 
apud Du Cangium reperitur. Derivan- 
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istis feminis, quae infandum facinus ore perpelrant. Animal 
enim illud ore concipit. Moses igitur de escis loquens tria de- 
creta locutus est in spiritu; illi vero, juxta carnis cupiditatem, 
quasi de escis simpliciter egisset, acceperunt. ^! David vero 
horum trium mandatorum sensum spiritualem comprehendit, et 
ail similiter: ?* beatus vir, qui non abiit in concilio impiorum, 
Sicut ii pisces ambulant in tenebris ac maris profundo; e! ín via 
peccatorum non slelit, sicul ii, qui videntur timere Dominum, 
el veluti sus peccant; ef in cathedra pestilentiarum non sedit, 
quemadmodum aves, quae ad rapinam sedent. ? Habetis nunc 
et sensus spiritualis plenam cognitionem. ^? At Moses porro 
dixit: 9 manducabitis omne bifidum ac ruminans. Quid ait? 
$ Ruminans est is, qui accepta esca meminit nulrienlis, el sa- 
tialus de eo [nutritore| laetatus conspicitur. Recte dixit Moses, 
respiciens ad mandatum. Quid ergo ait?  Adhaerendum esse 
ad eos, qui timent Dominum, qui in corde meditantur, quod 
acceperunt "praeceplum, qui loquuntur ac servant mandata Do- 
mini, qui sciunt, meditationem opus esse laetitiae, et Domini 
sermonem ruminant. Quid vero sibi vult bifidum? Quod justus 
in hoc mundo ambulat, et sanctum exspectat saeculum. Videte, 
quam pulcre sanxerit Moses. Sed undenam ? illis, haec intelligere 
ac comprehendere? Nos vero juste mandata intelligentes loqui- 
mur, quomodo Dominus istis praeceptis sibi voluit. Propterea 
enim aures nostras et corda circumcidit, ut ista animadvertamus. 


XL Baptismum et crucem Deus jam in V. T. praemonstravit. 


Quaeramus vero, an Domino curae fuerit, praemonere de 
aqua et de cruce. Et quidem de aqua scriptum est in Israélitas, 
quo modo baptismum, qui !? affert peccatorum remissionem, non 
sint recepturi, sed alium sibi !! paraturi. Dicit itaque propheta: 


dum est a ÓOworéoum, imperare, 
praecipere. 

8) Clem. Alex. Paedag. l. c. 

9) I. e. Judaeis. 

10) E:cqéoov Gqsaw, Mrsáanp. Cfr. 
quae ad hunc locum monuit Francke, 
Ll. c. p. 87 sq. 





11) Non necessum esse puto, ut cum 
Vossio et Cotel. reponamus oiovouj- 
covo.; nam T$ oizoÓoueiv instituendt 
vel faciendi vis inesse potest, ducta ab 
aedificiis metaphora. Davis. Intel- 
ligit Barnabas crebra et superstitiosa 
Judaeorum baptismata. Mzsan». 
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o5 Ó moogxmjgt ! »inouou oUgone, xol émi TOUTQ qoisdvo 
7 yr, Oti Ovo peyóha xal movrod érvolrjge 0 ÀeOg ovrog: dué 
éykatélutov, mun» GoGav, xal ievrolg dovbav Acxxovg ? ovv- 
* ! ,' / | C ! 
verguuuiévoug. 9 My, méroa égruog éovi v0 OgoG vü yi» pov 
' D ^ c Eod * kl 
5 Nuwv; "EocoO9se y&Q wo meveivoD veoocol, 9 ovirvvouevot. veoo- 
- , , M 
cie eqnonuévne. — Kal mew AéíyeQ 0 mgogrrg: 9 ,6y0 70- 
^" r ^ 
Q&bOOLOL éumgoodéy G0v, xcl 0g OucALO, xol 9ugac yox 
cvvrglipa, xal poy^oUs 0107; ijoUc gvv9Aaco, xol doo 00L 37- 
G«v9oUg OxorstvoUg, c7tOxQvqovg, cogcrovg, ivo " yvdGuw, Ovi 
Li I3 , , € ^L , 
xogiog 0 Os0g. Kai: 9 ,xavownoer ev vwmAq) OmpAetq mérgag 
b] Ua 5 J , 2 ENSEM 9 s ct 2 ^ Ple 
loyvQag. A  Eiva ví Aéyet & vq vig ; » TO vOOQ «UTOD TLLOTOV 
Bacui£a uev Ó0rg oupeode, xal 7, Apvy) ÜLOV uelevict gofov 
« . 1U 
xvgLOv. Kol rahuy e GÀÀAQ mgogmuy ÀéyeL »EUvou 0 voUrO 
- , * 4 - 
7t0L0Y, Cg vO bvÀov vO mtegwrevuévov svaQG vec ÓtcboOovg vOv 
€ , A * * D - ^X 
OOctcY, 0 vOv xagrtOv cvvoO Ocoet £v «otgqQ-avroU* xol v0 quAAoY 
- , e ^ 
cUrOU OUx O7t0QQurGeroL, xal mztoYrG, Occ Gv TtoUj, xorevoOo- 
9p e O0 el c ? - ? ct 22. c i - 
zasevot Ovx ovrog oL cosÜeig, oUy OUT S, GÀÀ OOGch  yvoUG, 
X c - - - 
Ov &xQizvtEL O vegto G7LÓ TtQOGOtOU ZG yj. iG voUvo OUx 
Gyag vi 0vvct cosfielg ev xolost, ovo apoutolol 2 &y Bovág, Óxaicov: 
Or, yuve0xeL xvQtog 000» Ouxolcv, xal ó00g cosfkOr croco" 
^a , € ^ M cf * * 4 3 * * EAAN et 
"dioOcregUe, TtcG vO v0cQ xGL TOY OTGUQOY é7Ltl TO CUTO COQLOE. 
ToUro yag Aéyet* uexagioL, Oi, émi vOv ovavgor &Àmicavrsg, 
xovéf)5oav eig v0 vÓcQ, Ort vOv uiv uuoO0v, '* Aéyen, &v xcugq 
? - , 4 ? ? € X J & Li ? 
GUrOD' TOT, QxOiv, «7t00c 00. NN)» Ó8 Aéyet* ,va quAAe ovx . 
13 5, ^»c ) re « T J SU - Cv (os 2r4 
«reogiviTjGereu. Tovro Aéyev* OtL mc» Quo, 0 iov &béA9m 
PD t -— - 1 b t 
&& vudv Oud voU ovOuovOG, £y miGoTEL xal cyomwp, éovaL eic én- 
erQoquv xol éAnióe moAÀoig. lloAuw fregog mgoqwwrg Aéys- 
Qog?v xa e ; ote. & «egog 7tQOQq"yUS AZyé 
4 * 3 lod - . A 3 /, ^ ^ ^ m 
"XaL 7» 7 yn vov lox émomovusvo sec TtGOQV vr» yv." 
1) Jerem. 2, 12. 13. 5) Al. driaréueron instabiles, de- 


2) Fortasse hic et apud LXX le- pulsi. Sensus: me relinquentes eri- 
gendum est cuvrergnuécvovs (aurre-| tis. destituti, sicut pulli nido ablato. 


Tgaére) — fissas, perforatas, ut me| 6) Isai. 45, 2. 39. Sensus: Per 
Tafelius V. C. monet. prophetam Christus de se nuntiat : 
3) Isai. 16, 1. 2. ,Ego — fons vivus (ut supra) — 


4) Ital. cum LXX. Cot. Fell.; Ms. | beabo vos." 
Zwé, male. 7) Ivoo5, scias, LXX. 
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! obstupeas coelum et super hoc inhorreat terra, quia duo 
magna et mala fecit populus hic: me dereliquerunt, fontem 
vivum, et foderunt sibi cisternas ? contritas. ? Numquid petra 
sterilis [aquarum expers] est mons sanctus meus ^ Sion?  Eritis 
enim velut avis pulli * avolantes, nido ablato. Et rursus ail 
propheta: 9 ego ibo ante te, et montes complanabo, et portas 
aeneas conteram, et vectes ferreos confringam; et dabo tibi 
thesauros occultos, absconditos , invisibiles, ut * sciant, quia 
ego Dominus Deus. Et: 9 habitabit in excelsa spelunca petrae 
fortissimae. Deinde quid ait de Filio: ? Aqua illius fidelis 
[perennis]; regem cum gloria videbitis, et anima vestra me- 
ditabitur timorem Domini. EV iterum in alio propheta dicil: 
lO epit, qui haec fecerit, tanquam lignum, quod plantatum est 
secus decursus aquarum, quod fructum suum dabit in tempore 
suo; et folium ejus non defluet, et omnia, quaecunque faciet, 
prosperabuntur. Non sic impii, non sic; sed tanquam !! palea, 
quam ventus dispellit a facie terrae. Ideo non stabunt impii in 
judicio, neque peccatores in consilio justorum; quoniam novit 
Dominus viam justorum, et iter impiorum peribit. Animadver- 
lite, quomodo aquam et crucem simul descripsit. lllud enim 
significat: beali, qui, cum sperassent in crucem, descenderunt in 
aquam; quia mercedem, !*inquit, in tempore suo habebunt, id 
est, tunc retribuam. Nunc vero ait: folia non !? defluent. Hoc 
significat: omnis sermo, qui ex ore vesiro exierit in spe et 
caritate, erit in conversionem ac spem multis. Rursum alius pro- 
pheta- dicit: 5 e£ erat terra Jacobi laudata super omnem terram. 


8) Isai. 33, 16. Sensus: Christus |nabas bona larga indicat, quae ex 
est aqua gerennis, in cacumine |baptismo et cruce nobis affluant. 
montis fontem habens. 11) X»o?;, quod Noster cum LXX 
legit, — 1) lanugo, 2) tenuis palea, 
gluma. Schleusner. Xois terra eruta, 
pulvis. Voss. ^ — 

12) L. f&&, Davis. 

13) Al. dzojówjesrei, ut paulo su- 

mE perius. 
10) Ps. 1, 3—6. Hisce verbis Bar- | 14) Sophon. 3, 19. 


9) Tsai. 33, 16—18. Sensus: In 
perpetuum gratia Christi vobis ad- 
fluit; aliquando vero videbitis eum 
in majestate, et replebünini reve- 
. rentia. 
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! Toro Aéyet và ? axcog voU rwvevuovog eUroD, 0 QobaGer.. Eizo: 
ví iéyei;  9,Kol zv movouóg Eh«ov ix Óstu)v, xol cváfcuvev 
&E aUroU ÓévOgo Qoia: xol 0g éàv qyg db eUvOv, Droevos eig 
vó» olOve.*  Tobjro Aéyet, OTi pusig uiv xovoffotvousv eig vO 
vÓcQ yéuovrsg cuogruv xci óUnov, xol cvofeivousv xogro- 
qogoUrvreg i» vjj xegÓíg vOv qoflov, xol «zv éAmióe sig vOv Ij- 
cot» Zyovreg év vq) mweüpuri. Kol 0g idv qoyg emo vovrov, 
Uresrot sig vOv aivo.* "Tovro Aéyst, Og v, qwolv, dxovon 
voro * xalovuévoy, xol suücvsvop, brosvon sig vOv eicva. 


XII Cruc Christi saepe in V. T. annuntiata. Josue typus 
Christi. 
-— ^ c " 
Ontobcg 7t rteQl voD gvevoot 0giben év &ÀAg mognzn 
L4 - , 

AéyovtL* 5 xol store voUvo GvvreAso9roevot; 9 Kol Aéyen xvgiog: 
cet Li EO 4 ? e" 1 A c! F] ! *t i & 
orav ÉuÀov xÀ497) xol avoovp, ' xol ovav éx bvÀov ciue orar. 
"Exeig svoAtv él ovavoot, xol v00 ovavpgoboOot u£AAovvog. déyet 

X , / 
óà rteduv é vq Moog, stoAsuovuévov zo) IogorA vro vov 8 cAo- 
qvAur. Kol Vra vmopwrog ovvoOg moAsuovuévoug, Ort Oud vdg 
euogrieg evrOv rrege009noov sig Gavorov, Adyst eig vr» xagdiav 
lMoof vO nvsüuo, tro scoujoy vurtov GvavgoD, xol coU uéAMovcog 
TtCGysty* OTt, Sav Qj éAn(onGOiw ém ovrQ, elg vOv aiovo ? mvo- 
Asun9ncovrot — Tí9row oov IMoorg tv iQ $v OmAov év uéoc 

LU]v 1,007 / 1 ; 

^ * [3 [4 H * 
vg Ü muyro, xoi ovoOcig virAoregog mvavrtcy, &hérewve vg 

^- " ET e L 5 ! € 5 ' 355 Cc - t! ' 
y&igag !!, xal ovrog mah &vix« o0 [ogorA. Evo, Omovo» maÀt 

e , P] ^ & t4 ct - [ [2j 2 

xadelÀe, rwxÀty éJQevaroDvro. llgog ví; va yvoOw, Ort o0 


1) Clem. Alex. Strom. IIT, 12.| schreiben des Ap. Barnabas. Tübing. 
p. 550: zoi 2v 5 y roU JaxoB ime-| 1840. p. 95. 


vovuéy Tt. Tt. T. y., quo ó mzgo-| 2) k e. corpus Christi, ut supra 
quy, TO oxeUog zwveUuerog ajUróg do- | c. 7. Olim có oxsvo; de propheta 
Sabe» — ipse laudans corpus hu-|interpretatus sum, ]. c. 

manum. Barnabas dixit: Haecverba| 3) Ezech. 47, 12. 

significant corpus Christi, quod pro- | 4) Àl. 4e2ovu£vov. 


pheta laudibus effert. Alias rjv yjv| 5) Ex libro apocrypho. Cfr. Ittig, 
Je«o8 de novo populo Dei seu de|hist. eccl. p. 131 sq. 

coetu Christianorum interpretatus sum.| 6) In uno Cod. rom. heic multa 
Cfr. libellum meum: Jas Send-| interpolata leguntur de filiis Sem etc., 
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! Haec significant ? vas spiritus ejus, quod propheta magnificat. 
Deinde quid dicit? 3 E; erat fluvcius a dextra fluens, et ex eo 
emergebant arbores pulchrae: et quicunque ex illis manduca- 
verit, vivet in aeteruum. Hoc ait, quod nos descendimus quidem 
in aquam pleni peccatis ac sordibus; inde autem emergimus fru- 
ctum afferentes,.in corde timorem et in spiritu spem in Jesum 
habentes. Ef quicunque ez illis manducaverit, vivet in. aeter- 
num. ld dicit: quicumque eos audierit * vocantes, et credi- 
derit, vivel in perpetuum. 


XIL Cruz Christi saepe in V. T. annuntiata. Josue typus 
Christi. 


Similiter et crucem significat in alio propheta dicente: 5 e£ 
quando haec consummabuntur? 9 Et dicit Dominus: quum 
lignum inclinatum [succisum| denuo erectum constiterit, * et 
quum de ligno sanguis stillacerit. Habes iterum de cruce, et 
de eo, qui erat cruci affigendus, praesagium. Adhuc vero hac 
de re dicit in Mose, quando Israel impugnabatur ab * alienigenis. 
Et ut commonefaceret eos, quod propter peccata sua traderentur 
ad morlem, ad cor Mosis dicit spiritus, ut facial figuram crucis 
el ejus, qui erat passurus; quia, si in hunc non speraverint, 
? in perpetuum vincentur. Posuit itaque Moses arma super arma 
in medio !*aggeris, et omnes supereminens manus extendit, 
!! sicque rursus Israélitae vincebant. Quum autem iterum manus 
demittebat, iterum occidebantur. Cur hoc? Ul cognoscerent, 


ab argumento epistolae nostrae pror- 10) ZZ; — này» locus excelsus 
sus aliena. apud Hesych. "Voss. Ms. zy, 
7) Ex IV. Esdrae 5, 5. male. MzsaRDUs: zrjyuaros, tabulatum. 


8) L e. Amalec. Exod. 17, 8 sqq.| NorTE: 7ruyQ5s — pugnus, manus. 
Cfr. Justin. Dial. c. Tryph. n. 111. |In libro Exodi 17, 9 legimus, Mosen 
p. 204. Tert. adv. Jud. c. 10. adv.|in /oco e:celso stetisse, ideo cum 
Marc. III, 18. ubi iidem typi repe- | Vossio z:j;;; legendum puto.  Con- 
riuntur. jectura Doctoris Nolte minus placet, 

9) In perpetuum vincentur, ita | quia Moses manus armis onustas vix 
ut nunquam victorum jugum excutere | potuisset extendere. 
possint; nam haec est interdum vis| 11) Stabat igitur in forma crucis. 
verbi zoAeuoUuco. — CLERIC. 
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, ^ 4 * - 
Owvavra, oc 97vou édy um 'ém ost &Àmiowo0t Kol iv évégq 
t , 9 cr s c , * P 
zgog»cm Aéyeu* *,0Àrv vn» zuégav éEenéroca vog ysigag uov 
* À Y 2? 9 - 2 1 Com , « -N 
7t90g AaOv c7ceLOOUVEG, xol cyrtAÉyovco 00 Ouxoig uov.* Kal 
Li ^ D E ^- ^ * P3 
vcÀty lMooig moi voro» voU noo) (3 Or. Ócl cwvOv mai», 
3 2 /* 4 , e , E J^ 35, 5 , 
xol avrov *Gwortouosw, 0v doo aroAoAsxévat &v 5 Gnuslq) 
- 3 ' ] 
nivrovvog voU "loger. 9 'Emxoinos y&Q ravra Oqu OGxvew 
b ^ / 
e)roUg, xol eméOvnoxov, émeuór r moegoflecig Óu$ vo OgeuG 
?y Eve yéyovev- tva dÀéyEn a)roUg, Ovi Oud cr x Baci» av 
£y .Évg y&y « éAéybm aUroUg, Ovi Óià vrv mapoflacw cv- 
- J ? ? 8 
vüy éy Qàüpeu Savérov magado9noovro.  llégag yé voi avrog 
^ u ^— j sí 
IMcoZe évrsuepuevog, "05x &oron vuiv oUrs yÀvmtOY, ovts yo- 
^ P] s C &« "e cl , -2 ^ , e 
vevtOv eig Osov vuiv,* soil, tva vvzov vov Inoo0 Ociór. Iloisi 
Ri - - » A J ? bd * , 
oiv ]MMoorge yaAxoD» Ogur, xoi vi9row 96e» OoxQ, xol xrovyuort 
ES * , ! » 2. * 2 ^ 29! J 
xcGÀei vOv AaOv.  EÀS0vreg oov éml v0 cvvO, £O£ovro IMwoéung, 
^ 5 4 - , ^ 
fva vmég ocUrOv dcvsvéyx«p ÓsÓusvog stsQl vig i&oecg oUrOv. 
Ki óà 7E * ? ' Moo? . 9 et A ó 9p c E 
ins Óà sgoc avrovg fo: 9,0rov, qnoi, Óny9y vig vuov, 
2 , 2 S » ' 2 NC Ld / 2 J 32 
éA9érc &mi vOv Oguv vOv émi voO EüÀov émtwxeluevov, xol &Amu- 
, c ^ 
GcrO TUOTEUGOg, Ott vexgOg dv» Ouvorot DoontodjooL* xol rraga- 
M , &€ j ce 2 J Y" 52 , 
xyonuc oc3nosraL" Koi ovrog &motovr. —Eyxstg xot &v voUtq 
* i -2 € c 10 3. LES , M 2 5 7 , 
viv Óofo» vo0 [rcoov, Ovt iv ovtQ) sovro, xci eig evrOv. TL 
AéyeL sct)uv IMoyoze và Doo, vq voU Nov) vig, énid9elg avcQ 
€ f, , , ^ 
!! cobro Oron, OvrL gtQOgy;tp, tva. uóvov cxovoy Ttüg ÀcOG, Ott 
r c ^ ^ ^ ^ MJ E w 
TtGyra 0 TLevrQ qovegoi miegl v0U vioD !? ovo0 Inoo vig Novi; 
- » ^ - 
Kol émi9elg voro Ovoue, Omovs Emsype xoraoxomov vig ymo, 
5 e A 
I5 gizre- 1^ Anf fu8AMov si vae yeigog Gov, xol ygoov, & Aéyet 
f e 2 C lod ? L Li * * - 5 s € 
xvgi0g* Ovi éx QubOv éxxower mavra vOv Oixov voD 2ucnr o 
CN E € $5 5? 5 , ^ c 7 CC 15 » , 5 e 
vióg vo0 Oso) ém £oyorov vOv rusgO». Jóe, ztaÀw nooUg 
? € c^ 5 , 5 b] € €^ ^ E 16 , . * ? 
ovy O viOg cvJocnrtOv, «ÀÀ 0 viog vo? Osov, !9 vum xob &v 
Ej [4 
gagxi qovegt)9eic.  Ercsl ovv uéAAovou Aéysw !*, 0vt 0 XQuovoc 
1) "Eni orovoó Davis. Vetus In-]| 4) Ita leg. Norrr. Davis: iwo- 
terpr.: in cruce Christi. ^o[modje.. Ms. male: Loeoroujsovo:. 


2) Isai. 65, 2. Sensus: In cruce 5) L e. eruce, ut apud Justin. 


pependi ob populum improbum. Eodem | pisi. Tryph. n. 72. n. 94. 
modo verba prophetae interpretatur 6 3 
Justinus Apol. Ll . n. 35. Dial. c. ) Num. 21, 6 sqq. Joann. 5, 14. 


Tryph. n. 97. 7) Deut. 27, 15. 
3) Monente Doctore Nolte hanc| 8) Ita Garriaswp.; in cruce vet. 
parenthesin uncis inclusimus. Interp.; Ms. évóo&es, gloriose. 
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. quod non possent servari, nisi per spem. in illum. Et in alio 
propheta dicit: ? /ota die expandi manus meas ad populum in- 
credulum, el contradicentem viae justae meae. Et iterum Moses 
facit figuram Jesu (5 quod passurus esset, el vitam ^ praebilurus 
ipse, quem pulaban! necasse in ? signo crucis,) cadenle Israél. 
$ Quoniam enim peccatum per serpentem in Eva contigit, effecit 
Deus, ut cuncli serpentes morderent eos; et moriebantur, ut 
argueret eos, quod propter peccata sua in anguslias morlis 
essent liradendi. Denique Moses, qui praeceperat: * on erit 
vobis neque sculptile, neque conflatile in Deum vestrum, ipse 
id facit, ut ostendat figuram Jesu. Facit ergo Moses serpentem 
aeneum, ac collocat in 9 trabe, atque per praeconem convocat 
populum.  Congregali igitur orabant Mosen, ul pro ipsis sacri- 
ficaret, deprecans, pro sanatione eorum. Dixit aulem Moses ad 
illos: ? quum, inquit, aliquis ex vobis morsus fuerit, veniat 
ad serpentem in ligno positum, et credat atque speret , quod, 
licet ille non vivat, potest vitam praestare; et confestim seroa- 
bitur. Alque ita faciebant. Habes eliam in hoc gloriam Jesu; 
quod !?Àjin ipso sunt omnia et in ipsum. Quid iterum dicit Mo- 
ses ad Josue, filium Navae, quum illi, prophetae, ''id nominis 
[Josue — Jesus] imponeret, ideo solum, ut omnis populus in- 
lelligeret, Patrem. de filio !? suo Jesu cuncta manifestasse filio 
Navae?  Imposilo igitur eo nomine, quando misit eum in ex- 
ploratorem terrae [Canaan], !5 dixit: !* accipe librum in manus 
tuas, et scribe, quae dicit Dominus : radicibus exscissurum esse 
filium Dei in novissimis diebus omnem domum Amaleci. '9 Ecce 
rursum: non filius hominis, sed Dei filius Jesus, qui in !6 figura 
el in carne apparuil Quoniam vero dicluri erant US Christum 


9) Num. 21, 9 sqq. 


10) Coloss. 1, 16: ev evzQ &xztio95 
TX JGVTO ... Z0 ilg oaUrOv EÉxrwrOL. 


Cfr. Hebr. 1, 2. 


12) .4)ro? ex vet. interp. lat. re- 
stituit FELL. 

13) Eins ex vet. interp. lat. restituit 
COoTEL. 


14) Exod. 17, 14. 


11) Josue antea Ause' vocabatur, 
et appellatus est Josue (—. Jesus), 
ut typus esset Christi. Cfr. Num. 13, 
17. Justin. Dial. c. Tryph. n. 113. 


Patres apost, Ed. IV. 





15) Ita Fellus et Gallandius ex vet. 
interp.: ecce. Ms. oi ó£, male. 

16) Cfr. I Tim. 3, 16. 

17) Sc. Judaistae seu. Ébionitae. 


3 
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, ' M *. , *" t 
viog &ovt Zfagio, goiovuevos xol GUYLOV Try miami TOY cpuoQ- 
^ , ^ *. ^ 
vuÀOy Aéyet* ! elec 0 x0Qu0G TQ) xvgiq) uou* xcJou &x deSuov 
r € , ^ ^ 
pov, &og àv 9«u vo)g £y9govg oov vnorto0iov vdv moddv cov." 
. c ? NA 3 ' 9 «- - 
Kal mahw Aye! ovrog Hoolag ? ,eie xvgiog vq? Xouoti uov 
- Li Ed t ^ 2 - - 
$ zugiqp, 00 &xgavroe Tho Ósbi&g cvrOU, émoxoUOQL ÉurtQOGOEY 
€ u. » - - 
eUroU &Ovn, xol ioy0v faciléov Oiagoráo." "[ós, mog Aéys 
* ^ 
Zoflà o)rOv x)giov xal viov Ozoi. 


XIIL | Christianos, non Judaeos, foederis divini esse haeredes, 
jam in V. T. annuntiatum est. 
? » - t * t - 
AA dowuev, si ovrog O Ac0g xÀngovóuoc, :j O0 mgdog, 
n , Ó o. ) [22 » 2 2 4 ? ! - 1 
xol si j OradTpa elc Ter, 1j eig Exelvou. "duovgocre vüv mgl 
vob dei vL Aye ? ygegn. E Fósizo 0? Joadx msgi Pedéssag 
vig yuvoixóg eUvoU, Ori GveiQc mzy* xol cuvlafler. Evo xol 
&rA9e Peaféxxa mvOdoSor magd xvgiov, xal sims xüguog mQOg 
cUrzv: 9,070 &9vn cv vj yaovgé cov, xci ÓUo Àcol &v «yj xot 
Àlg Gov, xci À«0g ÀcoU UrtgéSei, xol O ueíGov Óovàsvos vq 
&ocov." .dio9aveoSon oqelAere, vig 0 Toccx, vig v) Pefléxxo, 
xal émi vívov OéÓewev, Ovi ueilr 0 AÀeOg obvog, rj éxeivog. 
Kal dv &AÀm mooqmreie Aéyst qovegur. ) faxo spOg vOv 
aL &v GÀÀn mvgogrete A&yet govegoregov 0 laxo sioog 
? * NS C ? ^ ! ? * ? Hi 
[c05gQ vov viov cvr00, À&ycY' 9 Jido), ovx éovéQnoé u& xvguog 
E , ! * ? , 
v0Ü 7LQ00C)7t0U GOV* TtQoGc'yatyé uoi voUg vioUg Gov, tva &Uhoyijoo 
«)rotg. Koi vL Q0OT yayev 7 qgy Movaco:; xol Egociu; TOV 
lMovaoo9 9éÀov 9 ivo eUhoynoT, ÓvL TLQ&0 f UteQoG n 0 yaQ 
? 
lo07«p TWgoorycysv eig vj» Ozíidv xelga voU mevQog Tox. 
S ? * — ^ ^ bi 
Eióe Óà laxo vómov, sweóucrt, vo? Aoo) vo) ueroí0. Koi 
, Aé " * 2 H 5 M 2 'c * Dd ? Dd M 
ví Aéye ; Kal émoinosv lox) évaAÀaS vag welgag evro), xol 
&ürnxev 9 vrv Oskuiv éml wyv xsqaAnv Eqgoolu vo) Ósvrégov xal 
js / Lay eL vnp xego^n qoatu 7cQOU XG 
vecrégov, xol woAóygotv cUrÓv. Kol sime looro ngog loxof. 
QOU, XcL ?jU^oyn ov. (p TtQOg Loxo, 
, s N bi * * ^: ce 
10 uevadeg Gov viv OeSuxy énl viv xeqorv IMovaoor, 0vt rtQovó- 
voxóg uov éOviv vióg. Kol elzev "ox rQ0g lo05g* !! oido, 
, * 3445 € J , 9 24 7 * T 
véxvov, oida* cGÀÀ O0 uelGcv OovAeUvOsL vq &À&oOOW, xol ovrog 
0à svÀoypdzoerau" BAémesre, éml vivow véOawe, vóv ÀaGv civat 
1) Ps. 109, 1. Matth. 22, 49—45.! — 4) Gen. 25,21. Cfr. Rom. 9, 10 —12. 


2) Isai. 45, 1. 9) Gen. 25, 23. 
3) Kvoo, Cyro LXX. t. 6) Gen. 48, 11. 9. 
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esse filium Davidis, reformidans et intelligens errorem scelerato- 
rum, ait David: ! ,dizit Dominus Domino meo: sede a dex- 
iris ineis, donec ponam inimicos tuos scabellum pedum tuorum. 
Et Isaias porro .ila loquitur: ? dixit Dominus Christo meo 
3 Domino, cujus apprehendi dexteram, wt obediant ei gentes, 
et. fortitudinem regum disrumpam. Ecce, quomodo David eum 
Dominum vocet el Dei filium. 


XIIL— Christianos, non Judaeos, foederis divini esse haeredes, 
jam in. V. T. annuntiatum est. 

Sed videamus, utrum hic populus haeres sit, an- vero prior; 
et ulrum testamentum ad nos, an ad illos pertineat. Audite nunc, 
quid scriptura dicat de populo. * Orabat Isaacus Rebeccae uxo- 
ris suae causa, quod esset sterilis; et illa concepit. Poslea et 
Rebecca egressa est ad interrogandum Dominum, et dixit Domi- 
nus ad illam: ? duae gentes in utero tuo sunt, ac duo populi in 
ventre tuo, aique unus populus alterwn superabit, et major 
[natu] sereiet sinori. Debetis intelligere, quis sit Isaacus, quae 
Rebecca, et de quibusnam declaraverit, quod populus hic sit major, 
quam ille. Et in alia prophetia manifestius loquilur Jacobus ad 
filium suum Josephum, dicens: 9ecce, Dominus non privavit me 
facie tua; adduc mihi filios tuos, ut benedicam eis. Et adduxit 
? Manassen et Ephraimum, cupiens, ut Manasses 9 benediceretur, 
quia erat natu major. Itaque Josephus adduxit eum ad manum 
dexteram palris sui Jacobi. Vidit autem spiritu Jacobus figuram 
populi venturi. Et ffüid narrat scriptura? Et commutavit Jaco- 
bus manus suas, et ? dexteram posuit super caput Ephraimi, 
minoris ac junioris, et benedixit illi. Dixitque Josephus ad Ja- 
cobum: V'rransfer dexteram tuam super caput Manassis, quia 
primitivus filius meus est. Et respondit.Jacobus Josepho: !! scio, 
fili, scio; sed major serviet minori; benedicetur autem etiam 
ille. Aspicite, de quibusnam voluerit, esse hunc primum populum 


7) Toóv Mav. xoi ex interprete lat.| 9) Ty» Os&év ex vet. interp. re- 


restituit Menardus. stituo. 
8) Esloyr95vo. Davis. Vetus in-| 10) Gen. 48, 18. 
lerpres: benedici. 11) Gen. 48, 19. 


3a* 
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P v A ^ L t ,' 5 *6 » * 
TOUrOY TIQUUTOV, xci Tig Qtr xi, govOLuOV. EL ovv &tL xoL 
Óud coD dBgadu &aroon, crrelgoue» vO véÀsi0» TZG yvwGscG 
zuov. Ti oov Aéyet vQ vdBgocu; Ori. éniorevoog, &vído 

- - , 
&lg duxotoGUviv* (O00 véOeuxe c6 noclpa &Óvdr vov niovevor- 
vov Ói& cxgofijvotíag TQ xvgliq." 


XIV. Testamentum, quod Moses accepit et contrivit, Dominus 
nobis dedit. 
x E , ^ 
Nol dÀÀd vrv ÓuwxO|rxnv, 9v cuocs volg movQecu, Óobvot 
-vQ Ao, sb Ó&Ótxe, *ÜrvOuev. ZdiÓcxsv* Urol O3 ovx éyévorvo 
z ^ * ^ - , 
&&LoL Àefiéiv Óuà vg auoQríog cvv. diyst yag 0 mgogryvne: 
* - ' » -€- - - * 
$ x«l zs lMooZe vnovsucov &v 0get Zt, vov Àofeiy viv Oua- 
, 
Suv xvgíov stgóg vOv ÀaOv, vuégog vecoGQuxovvo xol voxrag 
* * Li , 
veoGGgQazovra.* ^ Kol éAofe maga xvgiov vdg Óvo mwÀaxog vy&- 
yoeupuérog vq OcxroAg vig xsigog xvglov év mveDuocvi xoi Àa- 
s - s * ^ Y 
fov Moos xevíqsge mgoc vOv AeOv Ódobvon Kol size xóguog 
- A ^ - , , Li 
7z:90g log»: 5 ,Mooj, Moo, xerof59t v0 veyog, Ort zvo- 
. c À , e 2c EJ - t & ' d 
pnjoev o Á«0g GO0v, OUG é57»y«yeg &x yro ziyvmrov." Ko cvvrxe 
lMog5c, Ort émolroav mc yovevuera, xol iüpupev éx vov 
yetgtv vdg mtÀGxoag, xol cvvergifigcav oi mÀaxeg vno Ów9TErG 
) / M - 4 * 22. ? X óà 5 3 J » 
xvoiov. Muwong uiv yag &Àofev, cevrol Ó$ ovx éyévovro tot. 
- € ^ ^ - L 
Ilóg zusig éAefousv, uaSere. Move 6 Sean» cy &Aoe, 
c C 
«UrOg Óé O xvguog ruiv &Ocxsv, " even sig AoOv xhogovoutag, 
Óià zug Urtouelvag.  Eqovego Or Óà, Vvo xoxeivot veeuoO Gt 
- c Li c - - , 
voi cuuGQvrucOL xoL zucig 9 0€ «vro) xÀnpovopoDrreg Óicdmr 
J y; bd Àc 9 E] ^ t v5 o([ ct 10 2 5 
xvpLov IrooD Aefcoutrv, 9 0g sig voUro rvÓtucOg5, iva " cvv0G 
* »! - - , 
qavele, vag 705 OsÓemavguévog rudv !! xogdíag vq Jovoro xal 
magadedouévag Tj zi mene cvouiq AvtQuGOuevog ex vo 
axózove, duidcen é zulv Qro Aoyg. It £ygarirat yop, LOG 
cUrQ O novio évcéldevan, Avrgoaaquevos nuoc éx vOU Gxór0vg, 
évogucooL écvvQ Ano» Gyvov. Zdéysi o)v Ó ngogrers: !* éyo 


1) Gen. 15, 6. 17, 5. Rom. 4, 3.| 5) Exod, 32, 7. Deut. 9, 12. 
2) Wa ex vet. interp. restituit | 6) Cfr. Hebr. 3, 5. 
Davis. Ms. Cyroüuev. 7) Evo: addit Davisius. 
3) Exod. 24, 18. Cfr. supra c. IV. | 8) Ms. 9:2 o xàggovouoDrros, male. 
4) Exod. 31, 18. fi aUroU xggoroutay ÓuDrxr; MENARD. 
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el testamenti haeredem. .Si ergo adhuc et per Abrahamum po- 
pulus ille commeinoratus est, tunc scientia nostra ad perfectionem 
est redacta. Quid igilur dicit Deus Abrahamo?  ! Quoniam 
credidisti, tibi in justitiam fuit adtributum; ecce posui te pa- 
irem gentium, quae in praeputio credunt Domino. 


XIV. Testamentum, quod Moses accepit et contrivit, Dominus 
nobis dedit. 


Sed sane ? quaeramus, an dederit Dominus testamentum, 
quod patribus juravit se populo daturum. Dedil quidem; verum 
illi propter peccata sua indigni fuerant, qui acciperent. Dicit 
enim propheta: 5'ef Moses in monte Sina jejunavit quadraginta 
diebus et quadraginta noctibus, ut testamentum Domini ad po- 
pulum acciperet. ^ Et accepit a Domino duas labulas scriptas 
digito manus Domini, in spirilu; sumtasque Moses deferebat ad 
populum, ut traderet. Et dixit Dominus ad Mosen: .5 JMoses, 
Moses, descende celeriter; inique enim se gessit populus tuus, 
quem de terra Aegypti eduzisti. Intellexitque Moses, quod ite- 
rum fecerant imagines, el projecit de manibus tabulas, contri- 
laeque sunt labulae testamenli dominici. Accepit itaque Moses 
lesiamentum; ipsi vero digni non fuerunt. Quomodo nos id ac- 
ceperimus, discile. Moses, quum esset 9 famulus, illud accepit ; 
nobis autem ipse Dominus tribuit, "esse in populum haereditatis, 
pro nobis passus. Apparuit vero, ut tum illi [Judaei] in pec- 
calis consummarentur, tum nos ? per ipsum haeredes facti Do- . 
mini Jesu testamenturm accipereinus, ? qui destinatus erat, ut !" ipse 
in terris apparens, !! praecordia nostra ja a morte assumta et 
tradita erroris iniquitati redimens e tenebris, verbo suo dis- 
ponat in nobis lestamentum. Scriptum quippe est, quomodo Pa- 
ler, redempturus nos a tenebris, illi mandaverit, ut sibi pararet 
populum sanctum. Dicit igitur propheta: !* ego Dominus, Deus 

9) Heic in Ms. et editionibus male; 10) Cfr. Móhler, Athanasius, T. T. 
iransposita leguntur, quae infra uncis, p. 10. 
[.] inclus. et a nobis, duce veteri in- | 11) Ms. zex/aes, male. Vrr. IsTERPR. 
terprete, loco suo restituta sunt. Cfr. j. praecordia. 


libellam meum: Das Sendschreibéen | 12) Isai. 42, 6. 7. Haec per pro- 
des Ap. Barnabas, p. 106. phetam Deus Pater ad Filium loquitur. 
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xóQLOG, 0 Os0g cov, ixaÀsoc G6 &v Qnod órm, xc spei TLG 
xetgoe gov, xai ert UGto G&, xol &Ocoxc G& &lg Qiadrpay yévovg, 
eig que i9vv, colto: Op9oÀuo)g vupow, xal &ioyoyeiv éx 
^ ^ , 
OsopOv ezteÓruévove, && ofxov qwAexpe xaOnuévovg &v cxoveL.* 
* t Li c L 
Juooxere oUv, rtOOev iAvvocOnusy. ! [Kol mohw 0 mooqunenc 
? S 
? ^ ^ ^ *5 5 
Aéyet* ? ido, véOerxx Ge elg qe éDJvov, coU slvai o& eig 0t- 
y/ »t0OU, 
vrolav Eog &yavov vie ua , AéyeL xÜQiog O Avrotoaáuevó 0€ 
Osás."] Kol saw 0 soogrre 21éyei ? Üürebuuo zuglou en 86, 
7 c RU ? - ] 
QU Evex&v &yoLoé ue, eUeyyeliaao Q'oL vartetyolg yogm* ariéotodas ues 
* P. Li 
iaga0 «t vo9g cvrrerQuuuévovg vr» xogótav, xnov£at aiyuodcvous 
P E . e 2?! N H 2 . Ml 4 J 
&qegt, xol vvgpAolg avaflAeuur, xal xoiégct £wevrOv ^ xugiov 
s , ; 4 L 
OexzOv, xol zuéouv 9 vramo000e0g, sagaxaAécc. mtXYvag vOUG 
zevO'oUrrag.* 


XV. Sabbatum Judaeorum non est verum, Deo acceptum, 
sabbatum. 
^ L - 1! 
"Evi xoi zwegl vo0 cofffevov yéygamtou & voig Óéxa A0yoig, 
* , - - ^ ^ * , 
&y oig éÀcÀroev iv vQ 0geu Xwà mgog Mor xcrd mQ00cTt0v* 
6 EY c , M t ) c M €... -—À ^ * J 
xai «yiuoare v0 Ocfevov xvQgtov xyegdi xadepoig xal xepote 
. :« | 2p Í44 yep] 7 Do E ! nini 
xaJagq.* Kot &v évéoq) Aéyev* ! ,&xv. qpvAoSo0tv oL vioL uov 
' Li Li 2 3 € t ^ »h ? 2? 2 5 / « * Li 
vd Gaffaro, vore &muiO10c« vo &As0g uov m avrov. TO cof- 
/ 3 2 - ^- H M , c Ml € 
Barov Àéyss &v egy vro wriosug: 9,xci émolrosv 0 Ocóüg iv t5 
c 1 & Y - - H A JM » ca e 2 e c L 
zuégetg v éQye vOv yeugoiv oro, xoi OvvevéAeoer £y v3) ju£Qe 
— € b !, RJ ^ 3€ ? Li 
vj éBÓOup, xol xavémavoev £v awtp, xal rylaosv ovtQr.* IIooc- 
éyere, víxva, vi Aéysu vO ,GwverdAscev £v t5 nuégoug."  Tobro 
H cet - C * Li 
Aéyet, Ovt 9 guvreAet 0 Os0g xvQuog év í&cxiGyiALoOug éreou vc 
' c ' c , LP x c . - 
vtGyra* V y ydg ruéga stag. avv xL &r..  dorüg 02 uegvugsi, 
, 5 * , c » c ? ^ 
Aéyon n »(doU, Griego zuéoe &oraL cg Xie Erm. — QUxoUv, 
véxvo, &v && rjuégoug, &v voic iSo giMore € éT601, cwrredeasdjoetet 
vG TtGvta. » Kal XOTÉTEQUOS "i "uso " $806uu." Toto Mya 
orav &ÀAÓ«dv O0 viog cUvoD xci pete gyiget TOV xouigov !? civóuov, 
xol «Quei ro)s ccsfWeic, xol cAAGSet vOv mtv, xal vnv cehzvyw, 


1) Cfr. supra p. 37. Not. 9. 8) Isai. 61, 1. 2. Haec Filius 
2) Isai. 49, 6. Iterum haec Pater;loquitur per prophetam. 
ad Filium loquitur. | 4) AIL xugéo. 
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(uus, vocavi le in justitia, et lenebo manum tuam, et corrobo- 
rübo te; et dedi le in testamentum generis, in lucem gentium, 
ad aperiendum oculos caecorum, et ad educendum de vinculis 
illigatos, de domo carceris sedentes in tenebris. Agnoscile ergo, 
unde simus redemti. ' [Et iterum prophela dicit: ? ecce posui 
te in lucem gentium, ut sis in salutem usque ad extremum terrae ; 
haec dicit Dominus rvedemtor (wus.] Rursus prophela dicit: 
3 spiritus Domini super me, propler quod unxit me, evan- 
gelisare humilibus; misit me, sanare contiitos corde, prae- 
dicare captivis remissionem et caecis visum, et nuntiare annum 
* Domini acceptum , et diem retributionis R consolari Omnes 
lugentes. 


XY. Sabbatum Judaeorum non est verum, Deo acceptum, 
sabbatum. 


Adhuc et de sabbato scriplum est in decalogo seu decem 
verbis, quae Dominus in monte Sina locutus est ad Mosen, os 
ad os: et sanctificate sabbatum Domini manibus mundis et 
puro corde. Et alibi dicit: ? si custodieríint filii mei sabbata; 
iunc ponam misericordiam meam super illos. Sabbali meminit 
Scriplura in principio creationis: 9 fecitque Deus in sex diebus 
opera manuum suarum, et desit die septima, el ea requievit, 
et sanctificavit eam. | Adverlite filii, quid dicat: consummavit in 
sez diebus. ld ait: omnia ? consummabit Dominus Deus in sex 
millibus annorum; !?nam apud illum dies aequiparatur mille annis. 
Ipsemet enim testatur, dicens: !'ecce hodiernus dies erit tam- 
quam mille anni. ltaque, filii, in sex diebus, hoc est, in sex 
annorum millibus consummabuntur universa. Et requievit die 
septima. Hoc ait: quando veniens ejus Filius tempus "* iniqui 
abolebit, ac judicabit impios, et mutabit solem ac lunam stellas- 


5) Ms. dvoztoóócsts , male. 9) Davisius postulat evzre2£oe;, male; 
tle est futurum atticum. 
6) Exod. t 5,12, [^m eure 
) Exod, 20, 8. Deut. 5, 10) Cfr. II Petr. 3, 8. 
7) Jerem. 17, 24. 25. 11) Ps. 89, 4 
8) Gen. 2, 2. secundum Hebr. non| 12) Ita Fellus duce vet. interpr.; 
juxta LXX, qui habent: &»ry. Ms. «Urov, male. 
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, - ! ^ [3 e^ 
xol vo)g aGvéígoag, ! vOrtt xaAOQ xaromavotstoL £v vp vuéQq Tl 
c , , , , c , 2. 23 A € - 
éBóoum. llégag y& voL Àéyet" ,0yteOerg avr» &v yegol xad'agaic, 

EY ) 7 C 9 2 * (08 * € €, "- 
xci xoagólq zadapoc. Ei ovr, nv Osog nuégov wylicxs, vOv vig 
c 4 M 321 Dd ^ 
dóvevot cytxooL, ei po) xeDagos Ov v5 xoagÓlg v m&Gt, mtenAa- 
! 37r *3 Ei ' 2 ! € |: 
vnueda. JÓ oU»: dg«a vOrE xoAOG xcrorywcvOuevoS Gyloiet 
ct , ? ? , * 
* oUvrv, Or& OuvrcOueOa «vvol Oixote, eoAafOvveg viv énayye- 
b , ? 4 ^ 1 c 
Aiav, ovxérL oborg Gvoulag, ysyovorcw à xouvüw stavvQv vro 
" 5 ! , ERES c ' 5. 5. € 0. 
xvgiov 5. "Tore Óurnoous9a avv)» cyukoat, cvrol «yiaoOévceg 
- ? eM ^ c - 
zgorov. llégeg yé vor Aéyet cwrOlg" 9 ,vag veoumviag vuv, 
rol M B c - » 1 4. cc 'O ^ E Aé er. 5 
zal va ocfBoero vy ovx aYéyouot. logre, stg Aéycu* OU 
^ - P. ? A s ? ? 'N , 2 -7 , 
vc vOv OcBforo éuol Ócxra, «AA C mteTtOUEXC, EV (, xortoTECUO GG 
* 1 2 * c / 5 , , et 2 ^ , [i 
v& Tt&vro, CQyrv ruégeg ! 0yOO0rng soUjOO, O Ort, &ÀÀOU X00L0U 
20777. 8 5 n) oc »  »Hn$ 3. -9 si^ £n 3 
cQynr. 940 xol Gyouev wav nuégorv vuv Oydomv eig eUgpgog uvm, 
z € » -^- b 2 ^ * : J 
&y y] xal 0 frooUg «vécvy 6x vexQgQOv, xci quvegoOeclg ? avég 
* 5 , 
tig TOUG OUgQavOUG. 


XVI. Non templum Judaeorum, sed spirituale templum Chri- 
stianorum Deo placuit. 
» ^- ER - 6 - ! 
Ert zal stsQl v0D veoü éQO) viv: swOg tAcvOuevOL oí va- 
* 4 * * * 2 
AatztogoL éxi V vov Óóuor rAsiGOv, xal ovx éni vOv Osóv avvov, 
) ; 0IroUc. vÀÀ coc O ixop |! OzOv. NwsdOv wc 
TOV TtOnjOoaYrOG «UrOUS, wÁÀ cg Ovca oixov !! Ocov. ZysÓov yag, 
t * », ? / 5 * ? ^ E b M - 4 
cg tu &OYS, c«quégo0ev aurO0v cv TQ vag. Aa stg ÀéyeL 
Li - ? * , 1 P] H . M E] A 
XUQLOS, xcrGQyOY GUrOY, uaOere: V? cio éuévQroe vOv oUQavOV 
7/27 | Tj N -" "T ^» yp 13 Juep yen . 
a7 dui, xoi Tig Ti yy goxt; Qvx £ya ; »4dey&t XvQtog 
- M - * - ^ 7 
0 OUQavOg pot Joovog, » Óà yp vmonoótov vOv stoÓQv uov' 
Dd * Li Li - , 
7t0l0v Oixov !* oixoÓOoQmoevó uon ») tg vOTLOG vg xcvoTtCUOSCG 
- er € - ^ , 
pov ;*  Dvwre, Ort uavate 7) &éAnig 9 avrov. Tlégoag yoUrv rradav 


Ms. & Ó oo &a. 


1) L e. Verum sabbatum a se- 
cunda demum oritur Chrisli ad- 
ventu. De Chiliasmo Barnabae vide 
libellum meum: Sendschreiben des 
Ap. Barn. p. 109 sqq. et Francke, 
]. c. p. 89 sq. 

2) L e. Si Judaeorum sabbata 
vera essent, nos a Deo decepti es- 
semus, qui postulat manus mundas 
et cor purum. 





3) Ita Davis. 
Aliter hunc locum explicui in: Send-— 
schreiben des Ap. Barn. p. 110. 

4) Sc. rie. 

9) Heic punctum. ponendum puto. 


Aliter distinguunt Davisius et Cle- 


ricus. 

6) Isai. 1, 13. 

7) Ya sex millia annorum desinunt 
die ultima (i. e. septima) ultimae 
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que; ! tunc pulchre requiescet die septima. Denique ail: sancti- 
ficabis eam manibus mundis et corde puro. ?*Si ergo quam 
diem Deus sanclificavit, aliquis nunc potest sanctificare, nisi sit 
per omnia mundus corde; erravimus. ? Vide ergo: cerle tunc 
pulchre quiescens sanctificat *aliquis eam, quum poterimus ipsi 
justa facere, accepta promissione, deleta iniquitale, novatis vero 
cunctis a Domino ?. Tunc poterimus diem illam sanctificare , . si 
nos ipsi prius fuerimus sanctificati. Demum illis dicit: 9 »ovi- 
lunia vestra et sabbata vestra non fero. Cernite, quomodo 
loquatur: non mihi aecepta sunt praesentia sabbata, sed illa, 
quae ego feci; quando scilicet, universis finem imponens, * octavi 
diei faciam initium; hoc est, initium alterius mundi. ? Idcirco 
et diem octavum in laetitia agimus; quo el Jesus resurrexil a 
morluis, et quum apparuisset, ? ascendit ad coelos. 


XVI. Non lemplum Judaeorum, sed spirituale templum Chri- 
stianorum Deo placuit. 

Adhuc et de templo dicam vobis, quomodo errantes miseri, 
non in ipsum Deum, creatorem ipsorum, spem habuerunt, sed in 
!? aedem, quasi !! aedes ipsa Deus esset. Nam fere instar gentium 
illum in templo venerati sunt. Sed quomodo Dominus loquatur, 
templumque irritum faciat, animadverlite: !?quis mensus est coe- 
lum spithama, et quis terram palma? | Nonne ego? | '* Dicit 
Dominus: coelum mihi thronus est, terra autem scabellum ped«um 
meorum. Quam mihi domum !* aedificabitis, aut quis locus 
requietis meae? — Cognoscile, quod vana est spes !?illorum. 


hebdomadae. Ergo novum aevum, 
Dei regnum, sequenti octava die in- 
cipit. 

8) Barnabas testatur hic celebra- 
tionem diei dominicae apud antiquos. 

9) Nonne Barnabas Dominum die 
dominica ad coelos ascendisse con- 
"tendit? Cfr. libellum meum: Send- 
Schreiben des Ap. Barn. p. 112. 113. 
et Neander, W.G. T. 1. p. 508. edit. II. 
10) Ita Corzr., oizov Mrxanp. et 





Fzrr., ovÓO0r, limen Mazocgu., aedem 
Vrr. Iwvrnp., Ms. vov óÓov, male. 
11) Osov legendum monet D. Nolte 
in Scheiner etc. Zeitschrift für kathol, 
Theolog. Wien 1854. T. VI. P. Il. 
p. 227. Ms. 8»ov. 

12) Isai. 40, 12. 

13) Isai. 66, 1. 

14) Ita LXX et vet. interpr.; Ms. 
oixoJounaere. 


15) I. e. Judaeorum. 
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/ 1 5 A c .F, hy * ^ 3 A 3 . 
Aéyct* l,4007, oí xaOsKovreg vOv voov vo)rOV, GUTOL QCUTOY 
2? ^ , & 9 J p// bi hi M À e "i a. 9. 
0LX0O OL(2/00UOL. livevot. hix yeog vo rtoAsuely ovcoUg xa21- 
c * -^— ^ -^- - -— c 
QéO9r Um vàv £yJgdv* vüv xol cvvol oL vov ày99Ov vnnoérat 
B D » r ! c » c ' 4 € S 
«voio0ota;covow avrov. llaÀw «wg nueAsv r 0A xai 0 vaog 
Mot S2 ' ! 2 ! ! N c 
xoi O0 A«0g logexyA sageóióoc9ot, &garega9y, "eye yao ? 
& » 3 , ^ 
youqu; ?,*ai &cvoL ém éOyarOv 1usQQr, svoQodnO0et xvoLog 
M ' - - "7 5 - 
t& s90forc v5g vou, xci viv ucvOQov xol vOv mwoQyorv cvtOw 
5 ! Li 1, 
eig xuroqp9ogdr.* — Kol £yévevo «a9* & dAcAgos xvguog. — Zau- 
A - | c M 
Gc&y ov, * ei &orL vaog Osob.  "Eovw- Ornov c)vOog AéysL 
e^ , L1 ^^ 
vOicly xol xovoQvihsw.  lÉygomvot y&g* 9 ,xal éovoi, vig 
c Li L Li * - » 
&fOoucdog ovvreAouuevrg oixoOom9roevat vaog Oco0 9 &vOoEog 
- » ! * [2 Li - 
emi vQ Oroucrt xvgiov. —E)gíoxco o5», Ort .d0vi vaog. log 
*3 EJ t 5 ? 7 ! L 1 & ^ 
OU ood opa drjeroa év OvOueTt xvgiov; padece. Iloo vob 
nus TGTcÜGCL TQ OQ, vv nuOv v0 xevrotuyvrQtOv vi xagólag 
q9agróv xol ao958íg, cg GÀnOog obeodopajros vaOg Ót& yetgog* 
er * 3 *5 M 
OtL 5" TtÀnovG uev sidcoioAorrosiag, 8 xol 7» oixog Oetuovicr, Óuc 
hy - t 
vO 7LOLElV, OGQ. d évavtía vq OsqQ.  OlxodourOnosvat Ó$ énl 
- 2 ! c uo 
v() OrOucTL xvgiov, ztgooézere, tva O0 vaog xvugiou ? évóoSog 
- - ! - c 
otxod oa; D jj. Ilóc; udJere. oflóvteg wzv Gqeow vOv cuag- 
-— " - ' 
vuUv, xul éAmioavreg mi v( OrOuati vo xvgiov, eyevóueda 
xotvol, stchuv é$ coyo xri Oueyot. Zh v vi) xevoum, ytjglo Tiv 
cÀn9og 0 Ocóc IU vcrOLEL EV zuty. Ils; 'O Aóyog CUTOU vhG 
misveus, 1 xÀDGig QUTOÜ VG enayyehtag, ? goqia vOv Otxcuo- 
pon, aL évroAcl vie Óidayre, astOg £v ruv vtgogujreócv, «erüc 
éy nulv xarouv* voig vq Oorvcr ÓsÓovAouévous avoiyow ruly 
- E er , ! [Y 
SUgag v0) ra00, 0 &GtL OtOUG !!, percvota Oi0o)g qud, elaijyeye 
zh Wc 12 4j, , 
eig vOv cgp9agrov !*vaov.. 'O xal moOdv goiyet, fien Ux 
* » 
eig vov cv9Qc:tov !9, GÀ sig vóv év aütQ &voioDvra, xol Àa- 
Aobürza !* dv cUrQ, éxnAngcOuevog iml vq uóémore, ure voU 
1) Isai. 49, 17. 5) Dan, 9, 24. 25. 27. Aggae. 
2) Spiritualiter, ut mox videbitur. | 2, 10. 
3) Haec, prout hic habentur, non| 6) Vet. interpr. l. irjo$ec, prae- 
sunt in tota Scriptura. MrwaRp.; cfr. | clare. 
Jer. 25. Isai. 5. 7) Clem. Alex. Strom. If. c. 20. 
4) Jam destructo templo Hierosol. | p. 490 ed. Venet. Barnabas hic tristem 


quaerit, an alterum templum succes- | hominis statum ante adventum Christi 
surum sit. Mrsamp. describit. Cfr. Francke, l. c. p. 83 sq. 
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Et tandem rursus ait: 'ecce, qui destrurerunt templum hoc, 
ipsi illud aedificabunt. *ldque evenit. Nam quia bellum ges- 
serunt, ab hostibus destructum est templum; nunc et ipsi hostium 
ministri reaedificant illud. Iterum, quod tradenda esset civitas 
una cum templo et cum populo Israélitico, est declaratum. Ait 
quippe scriptura: ?ef erit ín novissimis diebus, tradet Dominus 
oves pascwi ei ovile et turrim eorum in exitium. | Alque con- 
ligit, quemadmodum locutus est Dominus. Quaeramus ilaque, 
* an. exstet adhuc templum Dei. Existit, ubi ipsemet se illud 
facere ac perficere testatur. Scriptum enim est: 9?e£ erit, heb- 
domada completa, aedificabitur 9? magnificum templum Dei, in 
nomine Domini. Invenio igitur, quod templum existit. Qua 
ratione ergo aedificabitur in nomine Domini, discite. 7 Antequam 
Deo crederemus, erat cordis nostri domicilium corruptioni ob- 
noxium el imbecille, ad modum templi vere per manus aedificati; ' 
plenum siquidem erat idolorum cultu, ? et erat domus daemo- 
num, quia fecimus, quaecumque Deo contraria sunt. Aedificabitur 
autem, altendite, in nomine Domini, ut templum Domini ? magni- 
fice aedificetur. Quomodo? Discite. Accepta remissione pec- 
catorum et spe habita in nomen Doinini, facti sumus novi, iterum 
ab integro creati. Ideo in nobis, in domicilio nostro, vere Deus '? 
habitat. Quo modo? Verbum ejus fidei, vocatio ejus promis- 
sionis, sapientia mandatorum, praecepta doctrinae, imo ipse in 
nobis prophetat, ipse in nobis inhabitat; morti addictis nobis 
aperiit fores templi, i. e. !'os, dedit nobis poenitentiam, sicque 
introduxit nos in !* templum , quod destrui non potest. Quare, 
qui cupit esse salvus, non in !? hominem respicil, sed in euim, 
qui in homine habitat, atque !* in eo loquitur; admirans, quod 


* 


8) Kc ex Clem. Alex. et vet. 
interp. restituo. In Ms. post siówio- 
Aargeie; abundant: oizos eidoAodergeta. 

9) Tta Clem. Alex. et vet. interp.; 
Ms. zróo&o;. 

10) O 3:0; i. e. Xqwrós, cfr. quae 
Barnabas supra dixit c. 6. p. 14: 


et Y» -- ^ - 
ór. &ucàev iv Geor qavegoUaSa, zoi £y 





q»uiv xerowriv. Cfr. Hóhler, Athanas. 
T. I. p. 12. 

11) Ad annuntiandam gloriam Dei. 
12) I. e. nos ipsos effecit lale tem- 
plum. 

13) Qui est praeco Evangelii. . 
14) [ta Davis.; Ver. Ixven». in iilo. 


Ms. ex avr. 
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^? ^" ? ! 
Aéyovrog vc (nueva axrxoívoL éx vo) cróuotog, Qujre ! avrOv 
s * 
vore émursOvprxévot axobew. "Tovróoru mvevuavixog vaog oixo- 
Li M J 
douovusvog vQ xvi. 


XVIL — Epilogus partis primae. 

'Eq' 0cov 5v iy dwvetQ xol cmAorryw ónidoc) * (uiv, d- 
ziSeL uOv 7) Wwyn, vj émiJuule uov Luj magoAsAoutévon ué TL 
vOv dvrxovcov uiv eig Gov5olov, ? éveovoyrov.  Eav ydg mgl 
vOy usAÀóvrtQv ygeqco viv, oU Lm) vororve, Oud v0 & mogofo- 
Àcig xciodou. — Tovve uiv ovo. 


XVIIL PARS IL. EPISTOLAE. De duabus viis. 
Merofiüuev 02 xol éni ívégav yvdow xol Oijeymv. '"Odol 
Oto slol Óidoyze xol * dfovolog, 57) ve voD quvog, ? we vob 
cxórove. Zfieqoga à mtoÀÀp vOv Óvo 00v. Eg* fg uiv yag 
slo, vereyuévor quroycyol &yysho, v00 OsobD, ip xc 02 9 ày- 
yeÀot voU cerava. Kol 0 uév dovi x)giog om aicvwv eig voUg 
elvog, Ó 0à doycv xeiob vys cvoulog. —— 


XIX. De via lucis. 
35 c ^ , er , t , 
-H. oiv 0008 vo) qxorog doviv aUvr. — 'Eav vig ! 9éAow 00cvew 
* , , e ? ^ ^h 
él vOv cicGuévov vO7tOY, G7ctU0tL TOig éQyoig avvoU. Gri 
EJ c - C m - ^ - 2 20 Lj 
ov 5 ÓoSeio« nui yrogig vOoU seQuuately &v Ut), /F0LGUTD) 
5 Li , ' Bd ? 3 
Zdyamrgeug vOv Ge Tt0U)Gavco, Óofaotig vóv G6 ÀvtQuGGueYOP &x 
- ^ * - r 
Sovárov. 'Eon cmAoUg vj xegóíe, xci mAovoi0g TQ TwveouatL. 
[1 * - , € ^ [i - , 
Ov xoAÀnOror uere vQv mogsvouévcv éy 00q Javerov. 9 Mior- 
T A 5 -^- E ' ^) 
Getg 7tOLElv, Ó ovx cgsOTOv vq) Oeq, tuorosig stGOaY U7LOxQLOLP. 
O0 ? . 2. ; Al E À * , 9 Oo ^. .E Li * , 
v 4uj éyxoraAGung évvoÀag xvgtov. Uy Vi/OOtlG Gecvrov, 
» N D ? ^5 3 5 M J ? , 
é0r Ó$ vemewogpoov. Oux «geig emi ceavrov Óobav. Ov Aywm 
* * . * * . ! ? , E ^ - 
Boviay TtOvjQuv xavU TOY 7ztÀrciov gov. (Ov ÓOcwosg vy wvoyn 
, ? RJ] L4 
2oucog. ! OU srogrveboetg, oU uorzeboeig, oU Tvai00q Dogsvosig. 


1) Ms. e)roz. Scribendum «evzov,| e. g. num novum foedus veteri sit 
quod ipsa syntaxis postulat. Davis. | praeferendum, num adhuc valeant 
2) Ita Davis., codicibus nisus. Alii | praecepta judaica etc. 
nai. 4) De duplici doctrina, bona et 
3) I. e. de quibus nunc disceptatur,| mala, et de potestatibus bonis et 
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nunquam neque audierit eum talia verba ore fundentem, neque 
!jpse talia audire desideraveri. Hoc est templum spirituale 
Domino constructum. 


XVIL — Epilogus partis primae. 

Quantum potuil, et sine obscuritate potuit ? vobis monstrari, 
spes mihi est, pro sludio meo me nihil omisisse eorum, quae ad 
vestram salutem speclant, quaeque sunt ? praesenlia. Si enim 
de futuris scripsero vobis, non intelligetis; quoniam in abscondito 
positum est. Et haec quidem ad hunc modum. 


XVII PARS IL EPISTOLAE. De duabus viis. 


Transeamus autem et ad alteram cognitionem alque doctri- 
nam. Duae sunt viae doctrinae ac * potestatis: ? una lucis, 
allera tenebrarum. Differentia vero mulia duarum viarum. Uni 
siquidem praepositi sunt angeli Dei lucem praeferentes, alteri 
vero $angeli Satanae. Ac ille quidem Dominus est a seculis in 
secula; hic autem princeps temporis iniqui. 


XIX. De via lucis. 


Via igitur lucis haec est. Si quis "cupit pervenire ad prae- 
finitum locum, suis operibus id consequi studeat. Cognitio ita- 
que nobis data in hac via ambulandi ejusmodi est. Diliges 
creatorem tuum, gloria afficies eum, qui redemit te a morte. 
Eris corde simplex et spiritu dives. Non adhaerebis ad eos, qui 
incedunt in via mortis. 9 Odio habebis perpetrare, quod Deo 
non placet, odio habeas omnem simulationem. Ne derelinquas 
mandata Domini. ?Te ipsum non exaltabis, eris autem humilis. 
Non assumes tibi gloriam. Non capies malum consilium adversus 
proximum tuum. Non dabis animae insolentiam. !?Non fornica- 


malis (angelis et daemonibus) lo-| 7) Participium loco verbi finiti, ut 
quitur. supra p. 13. not. 17. 

5) Haec laudat Origen. de princ.| 8) Eadem in Const. Apost. VIT, 14. 
l. HI. c. 2. n. 4. et Lib. IL, Explan.| 9) Const. Apost. VII, 8. 
in Ep. ad Rom. I, 24. 10) Const. Apost. VII, 2. 

6) Cfr. II Cor. 12, 7. 
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c L ^ ^ 5 ^ 
! Qu 4uj 00, O0 AOyog vo? OcoU scbéàOq cv cxoOJogoig viov. 
, Li 
? 0j Arm mgoocztov, éAéy&ag vwd ini 9 ragemto pori. "Eon 
ET 2! c 7 ?f. * A ! 
z9cUg, $0 zovyi0g. "'Eoy voéuew vo)g Aóyovg, oUg Txovoog. 
O0 *. - , - :d À. ^ 5 Ov * ó , , 
U Qu UnOuxoXrOns TQ cOce^qq OOv. U 4,0) Oünpvynono, 
, 6 » Pil 5 ? * À ? PEE J 7 » 
zt0regov 9&gvoi, 7) Ov. Ov ju) Aene éml ueri "Ovoue xv- 
' * c r ? 
giov. 'dyammoetg vov mÀnoiov cov vmég vv wvyyv cov. 9 Ov 
, ! 2 - 5604 , 3 5 D 9 5 
qoveogetg véxyov &v qOogg, ovo taAw ysvvp9éy aveAsig. ? Ov 
5 * " ? ^ ^ 2A EJ ^S 
Qn done vn» xcigc Gov «t0 voU vio) GOv, ? «m0 vjg Ovya- 
, ' ? ? 5 * , !& , J 3 * 
vgog Gov, cÀÀ c0 vsovrrog OudeSeig qofjov xvgiov. OU uj 
yévy éni9uudv và voà mzAnoiov cov, U oU02 ur yév nAsovéxvnc. 
? ' ^ * ^ 
Ov0à xoAÀnSron £x wvyne cov uera vijAdv, cÀAa usva Or«alcv 
^ ? * t Li 
xol voztewOv avoygeqroy. !! Ta ovuflatvorre oot V évegyriuoca, 
c , ^? 
cg cyo9g, moocÓstor — 9 Ovx &op Olyvcopog, ovo? OiyAcocog: 
? 
7ztoylg ydg Oavérov &oviv 7 OiyÀwGGio.  Ymoveygon xvi, 
c [4 - ' Li 5 
14 zuoiotg c)g vUmtp Osov, &v ot0yovn xol qq. !9 Ov uj éni- 
DJ * 2 /* 
voire svoi0ioxp 5 OovÀg Gov é»v suxgíeg, voig émi vOv «UrOv 
3 H , ? Li ^ 5 3 ) , [4 et 
&AniGovot, t) stove ov «ofi3roy vov ém cugorégoig Oeov* Ot. 
32.5 Lh 16241 mo za) 249 M 2ey ole cO UIYED 
zAdtv ovx !6érni mooumoy zaAécoL cÀÀ 'éq ovg vO mveüuc 
2v0(uags. 19 Kowowvroeig & mot vq mÀyoiov.cov, ovx &gsig 
P M ^ , , - 
LÓLa* El ydg &v volg cgJegroug xowcovol éove, rt00Q uaAAov & 
Dd e , * ' 
voig q9«groig; Ox &0y mQOyÀc0G00g* rmwxylg yoQ OrOuc Oo- 
' 0 ài ; 19 n * ' c D 20 M . 
vavOv. 'Ocov ÓUvacoL !? regi vov wwynv cov «yvevosig. ?9 Mp) 
^ M ^Y ^ e * M ^ 
ylvov TrQ0g uiv v0 Aafeiv &xvelvov vag yeigag, rgoc 0à vo dobvot 
^ - ^ ? * 
GvO7tV.  Ziyczuosig, Cg xOQrv OpOoÀuoD Gov, mvGvra vO» Àa- 
- J - * c 
Ao)vro Gor ÀOyov voU xvgiov. ?! MvroOron cUrOv ruégeg xgi- 
c 
G&g, vuxtOG xol zuégag.  Exb5ywroeig xaJ' £xaorr» nuígov vo 
- E L 
7z:900C7te vOv ayiov, xol ?* dud. Aoyov oxortcw xol mogevouevog 
^ - M ^ , 
eig v0 svagoxaAécoL xal ushsvv sig vO Od00L Wvyn vQ Àoyq. 
6) Sc. quod Deus promisit. 
7) Post uerate in Ms. abundat eis. 


8) Const. Apost. VII, 3. 
9) Ibid. VII, 12. 


1) L e. Evangelium, praedicans, 
nulla parte morum sis impurus, 

2) Const. Apost. VII, 10. 

,3) Ita restituo ex Const. Ápost.; 


Ms. zrapozt Tc) uaa. 
4) Isai. 66, 2. Cfr. Phil. 2, 12. 
9) Const. Apost. VII, 11. Cfr. Epist. 
I. Clem. ad Cor. c. 11 et 23. et Jac. 
1, 8. 





10) Ibid. VIL, 4. 
11) Ibid. VII, 8. 

12) Operatio laboriosa, molestiae. 
13) Const. Apost. IL, 6. VII, 4. 
14) Cfr. Ephes. 6, 5. 


BARNABAE EPISTOLA. XIX. 47 


beris, non adulterium facies, pueros non corrumpes. !Non ex 
ie verbum Dei in quorundam impuritate exeat. ? Non accipies 
personam in arguendo cujuspiam ?lapsu. Eris mansuetus, eris 
quietus. ^ Contremisces ad verba, quae audivisti. Fratri tuo 
ignosces. ?Non ambigas, uirum futurum sit, necne. Ne as- 
sumas in vanum "nomen Domini. Diliges proximum tuum plus 
quam animam tuam. ? Non interficies foetum in abortione, nec 
etiam interimes post nalivitalem. ? Ne auferas manum tuam 
a filio tuo, vel a filia tua; sed a pueritia docebis eos timorem 
Domini. Bona proximi tui non concupisces, !"nec eris avarus. 
Neque ex anima iua adhaerebis superbis; sed cum justis atque 
humilibus adscriberis. !' Quae tibi contingunt !* vexationes, tam- 
quam bona admitte. !? Non eris inconstans nec bilinguis; laqueus 
enim morlis est lingua duplex. Subjicieris Domino Deo, "5 do- 
minis vero, ut Dei imagini, in verecundia el timore. ^!5 Ne in 
amaritudine imperes ancillae aut servo tuo, qui in eundem spe- 
rant; ne forte non timeas Deum, qui super utrumque est, quo- 
niam non venil vocare secundum !? personam, sed secundum id,: 
!7 quos spiritus praeparaverit. ^95 Cominunicabis in omnibus cum 
proximo iuo, nec quidquam dices proprium; si enim in incor- 
ruptis consortes estis, quanto magis in iis, quae corrumpuntur ? 
Non eris lingua praeceps; os enim laqueus est mortis. Quantum 
potes, castus sis !? anima. ?" Noli porrigere manus iuas ad 
accipiendum, ad dandum vero contrahere. Diliges ut pupillam 
oculi tui omnem, qui tibi loquetur verbum Domini. ?'In me- 
moriam iuam nocte ac die revocabis judicii diem.  Exquiras 
quolidie vullus sanctorum, ??et in sermone eos perscrulans, et 
ad exhoriandum incedens, et meditans, quomodo animam verbo 


15) Const. Apost. VII, 13. 22) Ita Vossius et Gallandius. Co- 
16) Cfr. Ephes. 6, 9. telerius legit: ozorv. Nolte l. c. 
17) Cfr. Rom. 8, 29. 30. ^ [|conjicit: Jie Aoyov zozwv — et in 
18) Cfr. Act, 4, 32. Const. Apost. ! illis erudiendis sudans, ut I Tim. 5, 
VII, 12. 17: oi xozvres &v Aóyg —— qui la- 
19) Ita Davis.; Ms. vo. borant in verbo. Forte leg. xot Ó:a- 
20) Cfr. Eccli. 4, 31. (v. 36 Vulg.) 4oyov; [sc. evzàv] oxonóv, sermones 
Const. Apost. VII, 11. eorum perscrutans. 

21) Const. Apost. VII, 9. 
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| Kol Óud vd» yeigQv cov égycoy sig Àorgoo0ww vv  Guogruv 
cov. ? O) OiorGGtig OoUvoi, ovÓÀ Oudo)g yoyyvcsug. Havel 
eiro)Uvri Gs Óidov:'" y»cGy Óà, vig 0 voU juc9o0 xcÀOg cvra- 
zto0otrg. ? QvAoLeg, & TtagéAafeg, tuye mQooriOeig, oye 
aqouga». Eie véÀog Luo1;0 etg tÓvV mtovnpór. 9 Kouwelg Quxaricog. 
$ Qu sonst Oxioue, sigr»evosig ÓÀà ueyouévovg cuvayc. 
''ESouoÀoyron é&mni duegricuig Gov. 9 Oy r&eug év mQocevym 
gov cv cuveidnost mov. ovn éoviv y 000g voU quoc. 


XX. De via tenebrarum. 

9'H óà coí uéAavog 000g éovi cxolud xol xevágog usovy. 
"Eov. ydo 000g voí Jovarov olwviov uerd viuglag, év 7| £ovt 
vd c;toAoUvca viv Vvyry aUtQv* elócAoAarQslo, 9gacvrre, Vyog 
Óvrauecg, vrmOxgLotg, ÓumioxogÓio, uovysio, qOvog, cgmayr, 
Uregrgavia, mogcfaoig, O0Àog, xoxle, aU9aÓsue, qaguoxeta, 
uayela, reoveSio, cipolle OsoU. 9 Zuüxzot «dy eyadur, ucoDy- 
veg ane, cyertOvrceg !! webOog, o0 yuvcoxovreg quoO0v Ói- 
XOLOGUYrG, OU xoAAousvor cyeSd, o0 xglosu Oucig xnoqg xoi 
OpqovQ 7tooGéyovreg, cygunvo)rreg oUx eig qogov OsoD, cÀM 
émi v0 swovgoóv, cw uexody» xol m0QQco mgovcre xel vmopuor, 
cyazOvreg uctouta, ÓLoxovreg evrartoO0ue, oUx éAeOUrtEg TUCCOYOV, 
OU 7tOvOUvteg éml vq xovremovovuévq, s)ysgelg év xovaAalug, 
oU yiQGXOYteG TOY TrOLU)OCYTO GUrOUG, qovelo véxvov, q9ogeig 
TÀA&Guortog Osoü, crtooroeqopevor cóy évüsOuevov, wovamovobrreg 
vOv OUifüusvov, mAovoicv mtegaxAmroi, mevrtOY? OvOLOL xQurol, 
TEGYTOUOQTT/OL. 


XXL. Conclusio admonitoria. 
KaAov ojv ovt, ue OOvro và Owcowouora xvglov, 000 rtQo- 
yéygemrat, év vovroig msQuraréi. 'O ydo vabvo row & vj. 
f«ciAsie voU Osob do&acOncsroi- 0 !* £xcive PxAeyOusvog ueva 


1) Cfr. I Cor. 4, 12. Const. Apost. ! 3) Matth. 5, 42. Luc. 6, 30. 
VII, 12. Aut labor manuum com- 4) Const. Apost, VIL, 14. 
mendatur, aut distributio facultatum . 
in eleemosyna. Corzi. 9) Ibid. VIT, 10. 

2) Const. Apost. 1l. c. |. 6) Ibid, Ms. ozzue — uezopuévos. 
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tuo servare possis. ! Et manibus luis operaberis ad redemtionem 
peccatorum luorum. ? Non dubilabis dare, neque murmurabis, 
quum das. ? Omni petenti le tribue; cognosces aulem, quis sit 
bonus mercedis relributor. ?Servabis, quae accepisti, nec addens, 
nec demens. Malus odiosus tibi erit in perpetuum. ? Juste judi- 
cabis. 9Non facies dissidium ; sed pacem conciliabis inter con- 
lendentes, eos associans. ^" Confiteberis peccata tua. 9 Non ac- 
cedes ad orationem iuam in conscientia mala. Haec est via lucis. 


XX. De via tenebrarum. 


? Via aulem tenebrarum obliqua esi plenaque maledictionis. 
Est enim via morlis aeternae cum supplicio, in qua sunt, quae 
perdunt animam hominum: idololatria, temeritas, elatio ob po- 
ienliam, simulatio, cor duplex, adullerium, homicidium, ràápina, 
superbia, transgressio, dolus, malitia, arroganlia, veneficium, 
magia, avarilia, nullus Dei timor. "In qua sunt bonorum perse- 
culores, osores veritatis, amatores !! mendacii, non cognoscen- 
tes mercedem justitiae, non adjunct! ad bonum, viduae ei pu- 
pillo non attendentes ex justo judicio, vigilantes non ad timorem 
Dei, sed ad malitiam, a quibus longe ac procul sunt mansuetudo 
el patientia, qui diligunt vana, consectantur remuneralionem, non 
misereniur:inopis, non laborant in gratiam illius, qui labore ac 
aerumnis confectus est, ad obireciationem prompti, non cognos- 
centes creatorem suum, liberorum interemptores, in abortione cor- 
rumpentes Dei creaturam, aversantes egenum, opprimentes affliclum, 
divilum advocati, pauperum iniqui judices; per omnia peccatores. 


XXL . Conclusio admonitoria. 
Aequum igilur est, ut homo edoctus mandata Domini, quot- 
quot prius scripla sunt, in eis ambulet. Qui enim ea perficit, 
in regno Dei gloria cumulabitur; qui vero !*alia elegerit, simul 


7) Const. Apost. VIL, 14. 11) o; addo ex Const. Apost. 

8) Ibid. VII, 17. l. c. 

9) Const. Apost. VII, 18. 12) 'Exrre — quae divinae volun- 
10) Subaudi ex antecedentibus Zv 7 |tati sunt contraria, de quibus c. XX 
elg. fuerat sermo. 


Patres apost, Ed. IV. 4 
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" 3 e^ ^ ^ v 5 , M ^ 
vOv &pycv aXroU curomtoAeirot. zlii roUro crocvocig, Ówx voUTO 
' 3 v b € » ? Li 
&vremodogig.  ÉgurO voog vmegéyovrag, si viYG L0v yrtung 
? e t 2 [4] 5 , 2 
«yo9Te Àouflavere ovuBovALav* &yeve, eig oUg evegyaoao2e, ue 
Sopriv* p favo) D[omy ? 'vdaoquinnm Zu vemos 
éavrOY* quj &ys«avaAUmite. Eyyos yag ruéga, & 1] cvvimohetz au 
- - ^4 s c - 3 
ztüyra T(Q st0VLoq.  FEyyOg O0 xvgi0g xal 0 tucOO0g cUvOU. Exi 
^ c - - ? c - 
xal ért ége0tO) ouGg* éavvOv yiveo9e vouoOévat aya9ol, éavrav 
, * »! f. c ^ - t , 
uéveve GuufovAot rti0TOl, gore &S vv swGcov UrtoxQuou. 
Li M t * - , , Li C o- H 
! O óà Oco0g, 0 sravrOg vOU xOOuOU zuprceucy, Ócup vulv cogar, 
Li , ^ - 2 - c 
&miotyurP, GÜveGU', yrOGu vOY OrcicuertoY cvroD, iv Ur0- 
^ - ta ^- ta m , 
nov]. iüreg9e Óà DsoÓi0oxroi, £xDyrobrreg, 16 Ürvel xvQuog 
20.» € - 1 ^ c E 3 € p), H 1* Li 
«Q UuOr, xaL stoieUre, trc Gore £v ruége xgiosug. Fi O6 
, EJ 5 ^ ' - ^ 
víg £oTI cyc9o0 uvela, pajuoveveré u0v, ueAevoOYrreg voco, 
» 5 N un 
tva xal 7 emite xal 7 dyQumia &g vL CGyG90Y xXo9)0n. 
* ^ -F P] 
"Egot6 Ou&c, yeu obiroóuevog. Og &u v0 xeAOv ? oxsvOg &Gi 
5 € ^ ^ ? - » * ^ 
peO ^ vuy, ug ixAsigre qusvb cvvOv, «Ae GcvreyOg &x- 
t m - ^ - , * 
byveire vara, xai evermAngoUrs TGGor &vroÀm»* £ovi ydQ 
s - P» D t ? 2 T 2 
vare chu. — uo u&hov &07tovÓQGOG vygower, cp v Óv- 
, ? ! 
vOv , sig TO eUggava vuáag. Xubeo3e, «yang víxyo xL 
? , —- 
elgri;e. OO x)Quog "iS O0£zg x«l se0ro Xcgutog uer vo 
TyeUuGtOg Uu. — Aur. 


1) Haec recitat Clem. Alea. Strom. | 2) I. e. corpus, ut saepius. 
II. c. 18. p. 472 ed. Venet. 





BARNABAE EPISTOLA, XXI. 51 


cum suis operibus peribit. Propterea resurreclio, propterea re- 
iribulio. Rogo vos, proceres, si bonae voluntatis meae consi- 
lium accipere velitis: habetis vobiscum, quibus bene fecistis; ne 
eos derelinqualis. Prope enim est dies, in qua omnia cum naalo 
peribunt. Prope esi Dominus el merces ejus. Etiam atque eliam 
rogo vos: estote vobis boni legislalores, vobis manele consiliarii 
fideles, tollite ex vobis omnem hypocrisim. ! Deus autem, qui 
universo mundo dominatur, det vobis sapientiam, scientiam, intei- 
ligenliam, cognitionem mandatorum suorum, cum perseverantia. 
Efficiamini autem docti a Deo, exquirentes, quid a vobis requirat 
Dominus; eti efficile, ut salvi sitis in die judicii. Si qua vero 
est in vobis boni recordatio, momentote mei, haec verba mea 
meditantes, ut et desiderium et vigilantia mea in aliquod bonum 
evadat. Rogo vos, gratiam postulans. Cum adhue in hoc pul- 
chro ? vase estis, in nullo horum mandatorum deficile, sed inde- 
sineonler haec exquirite, et adimplele omne mandatum; haec 
namque digna sunt. Quare polissimum id operam dedi, quantum 
in me fuit, ut scriberem vobis, quo exhilararem vos. Salvete, 
filii dileclionis et pacis. Dominus gloriae et omuis gratiae. sit 
cum spirilu vestro! Amen. 





KAHMENTOZ 


IIPOX KOPINOIOYZ EIHXTOAH A.! 


t 


Il. Salutatio. Laus Corinthiorum ante ortum schisma. 

*UH ée|oi« vo? Oso), rj 9 megomovoo [Pow], tfj 
&xxÀnoie vo0 Oso, 7j) na| oiov Joy Kópwov, xajcoli, 7yi[oc- 
pév]om àv ML Osob, id vo [vvgdov ru|ov Inoo? XQi- 
OTOU. [Xe etg v ]utv 7277] elgnyn PIT) stavro| «gozo ]g og Oso) 
Oud TnooU Xguovo) màn9vrJsi. ^" [4i vog] ciqwuioug xol 
énoddiovs [yevou ]évag zutv cuuqogac xol [reg ]uvveosie, cóeA- 
gol, Bocóuov 5[ vo Jisouev emuoTQo guy TLETEOLT; iLeév Jo Ttg VOV 
énubrjovuévany [ze]g' vuv TtQecy tov, dyemijvol, tfo v8 GÀÀO- 
volag xai 9 Eévng volg exAexvolg voU OsoD, tuogüg xol cvootov 
OvGgsUg, Lv» OMya mQ0ccrta mtQortevi xol cí9005 vncagyorro 
eig vocobrov c7tovoLeag éEéxavoev, dove v0 " osuvOv xol mreQu- 
Bonrov xal miGw av9govoug dEwycmrov Ovouo vuv ueyaicg 
BAacquuj3zvon 9 Tig ydg, mogsmigurceg 0g UuGg, viv 
ytGyGgerov xol Befaday OuQv tort» ovx &Ooxiuae ; ; TDY v6 
ggoore xoi enuevxi; &y XgiotQ eU os eua 0UX éJa'paey ; xa 
TO ueyod. O7tQemég VG qulokerles Ugtt)y 7j9oc oUx éxpovbev; xal 
vv vsÀelav xol doge, y»ouw ox duexoQuótv;  rQoonto- 


1) Hujus £uyoogrz praeter KOPIIV-| | 3) Hegoxeiv —  peregrinari, ut 
OIOYZX .4. ne verbum quidem ex-|in Ep. ad Diognetum c. 5: ziroíóac 
hibet Codex Alexandrinus. Jaconssom.| £yovow iÓ(ag, GAZ o zr4goizot. 
Versionem latinam a Cotelerio mu-| — 4) Clementem nostrum de persecu- 
tuavimus eamque emendavimus. tione Neronis, non Domitiani, verba 

2) Voces et litteras, quae in Co- | facere, in Prolegomenis ad Epistolam 
dice desunt, uncis [ ] inclusimus. nostram nr. VIII. demonstravimus. 
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Ll. Salutatio. Laus Corinthiorum ante ortum schisma. 


? Ecclesia Dei, quae Romae ? peregrinatur, Ecclesiae Dei, 
quae Corinthi peregrinatur, vocatis, sanctificatis voluntate divina, 
per Dominum nostrum Jesum Christum. Gratia vobis et pax ab 
omnipotente Deo per Jesum Christum multiplicetur. ? Propter 
subitas ac sibi invicem succedentes calamitates et casus ad- 
versos, qui nobis acciderunt, tardius, fratres, nosmet ipsos con- 
vertisse ? existimamus ad ea, quae fuerant quaesita a vobis, 
dilecti, et ad seditionem impiam ac detestandam, Dei electis 
$ peregrinam et alienam, quam pauci homines temerarii et au- 
daces in lanlum insolentiae accenderunt, ut "honorificum et 
illustre nomen vestrum, et ab omnibus amari dignum, vehemen- 
ter blasphemaretur. ? Quis enim, apud. vos diversatus; omni vir- 
iule plenam firmamque ac stabilem "fidem vestram non probavit? 
sobriamque et moderatam in Christo pietatem non est admira- 
tus? et splendidos ac liberales hospilalitatis vestrae mores non 
praedicavit? et perfeclam certamque cognitionem vestram non 
beatam existimavit? Omnia enim sine personarum intuitu a 


5) Ita legunt Wottonus et Jacob-| 7) Sic quoque infra c. 47: zo oc- 
sonus; óucoífousv Junius; yrwoítousr |uvOv 5s nsgufojrou quAaÓeAptog Uer 


Wetstenius et Schoenemannus. &utiooav. 
6) Ms. &voi; — advenis in terra, | 8) T yao — énogréca9e. Hic locus 
quod placet Millio. legitur apud Clementem Alex. Strom. 





IV. c. 17. p. 610 ed. Pott. 
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Annos ydo mwovve émoweire, xci volg ! vouiuoig 00 Oso &mo- 
gsóeoóe, UTLOTCOGOfGYOL TOlG ? jjyovuévots ÜuV, xol vu [27 
wa rxovgay emovéuovreg vOig TtaQ Up 1 tsufvrégoig. Néoig v& 
pécQut xal oauve vosiv &mevgémere: yuvoihiv ve &v tiu) xai 
cep] xol yv ovvetOroet stGvro. éretceAeiv ríaquyyeld eve, ? ovep- 
yoUcag xo Orxovcog TOUG aYÓgag écvrOv* &y v6 TQ ^ oyOvL TLG 
Umoreyrge UVmogyovoog, vG xevG vOv oixov GsuvGg oixovgyeiv 
&ÓtÓnOxere, rtGyv. Go pgovovoag. 


IL. Continuatio laudis prioris Corinthiorum. 

Ilavcsg ve évomewoqgovele, ejos cal Sovevópevot, 5 Urto- 
vacO0uevOL uÀAOv 7) UmtOTGOGOVTG 6j Ot0v OudOveeg 7 Aaufa- 
vovreg. Toig 'éqoódíoig vo Oso GQKOULIEVOL, xol 7b9o0éxovreg 
$c90g Aoyovg aUtoD énueLo, ? joregrtogióvos »t6 tolg oTtÀcyyvot, 
xol và rtcOr5uoro «UroU nv Q0  opOoluov Oucv. Obrog 
elgram Ba9ela xol Auragd dÓtÓoro mom, xol cxogsovog m0906 
elc GyaSortotiav, cl rtànone nwecueroc &ylov £xyvotg dni ravvog 
éylrezo*' ueovoí ve Oolag Bovine, év dya9s, mooSuulg uev &eU- 
GeftoUg meroidujoeco &evelvote vGg Xélgug Up TEQOGg VOY 
fEGYLOXQUTOQC Oóv, ixerevovreg GvrOv !'iAéog yevioOor, & vL 
Gxorreg TGQrete. wdyov zw vuly Zuégoug v& xol vvxrOg U7uQ 
TtXOrg v5g adelponiroc, eig v0 oc5so9oi uev éAéovg xol 
13 guyeiór joecg tv atu TOY éA&xtO» QUID. Eiluxgweic 
xal cxégotot "T6, xal V guyrat«cxot elg aa ous. Il&oo ovacie 


1) Tta legendum, testibus c. 3 et 40] — 4) Cfr. infra c. 7: rz: zàjoecz xa- 
et Clem..Alex.l. c. Ms. vóuoc, male; |vove, et c. 41: zie Aerovoyíag zavova. 
nuspiam enim »ózosc effertur pluraliter | Cfr. Gal. 6, 16. 
pro legibus vel praeceptis Dei, sed 5) E Petr. 5, 5, Ephes. 5, 21. 
iantum singulariter. Worr. 6) Act, 20, 35 

2) Quum ecclesiasticae discordiae 
Corinthi fuissent ortae, hic et infra 
ad vocem zrgesgur£oorz; de magistra- 


7) L. e. commeatus ct apparatus, 
quibus opus est in militia nostra 


. "MD . christiana. Worr. 
tibus ecclesiasticis cogitandum est. suan . 


Alia monet Rothe, Anf. d. chr. Kirche; 9) Apud LXX saepe conjungitur 
p. 403. verbum ;reoccrer cum accus, QCrrm. 

3) Similia reperies apud S. Poly- 9) Zreorvíto uat — eroteoriCouat, com- 
carpum, Ep. ad Phil. c. 4. plector Hzsycg., — in pectus ad- 
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vobis facta sunt, cl in Dei 'legibus ambulastis, ? praepositis 
vestris subditi, el presbyleros, qui sunt inter vos, debito ho- 
nore prosequentes. Juvenibus, ui moderata et honesta secta- 
rentur, mandastis; iulieribus in inculpabili, honesta et casta 
conscientia omnia peragere jussislis, ? diligentes marilos suos, 
prout officium postulat; et in obedientiae * canone se continen- 
les, res domesticas cum gravitate administrare docuislis, omnino 


honeste se gerentes. 


Il. Continuatio laudis prioris Corinthiorum. 

Omnes humili animo eratis, in nulla re inani glorialioni de- 
diti, aliis *subjecli polius, quam alios vobis subjicientes, $luben- 
lius dantes, quam accipienles. Dei ^ viatico contenti, et ad 
verba ejus diligenter $ attendentes, inlime ? recondita in vis- 
.ceribus servabatis verba ejus, ejusque passiones vobis prae 
P oculis erant. Sic alta et abundans pax, cum inexplebili bene- 
faciendi desiderio, omnibus dala fuit; plena etiam super omnes 
spirilus sancli effusio facla est; sanctaque voluntate pleni, sin- 
cera animi alacritate, cum pia confidentia, manus veslras ad 
Deum omnipotenlem exlendistis, supplicantes ei, ul esset erga 
vos animo ''propitio, si quid inviti peccasselis. Diu nocluque 
solliciti eralis pro universa !?fraternitale, ut numerus electorum 
Dei misericordia et !? bona conscientia salvaretur. Sinceri et 
simplices eratis, atque injuriarum invicem "* immemores. $e- 


sonum est ro yevéodw. JaconsoN, 


millo, ut frequentius apud: scriptores 
12) Cfr. I Petr. 2, 17: viv &delqo- 


christianos. 


10) Cfr. Gal. 3, 1. Pássiones Christi 
per communicationem idiomatum r« 
ztaO5uara voU Osob vocantur, cfr. 
Móhler, Athanas. T. IL. p. 6. et Gotifr. 
Lwumnper, historia theologico critica, 
T. I. p. 65. 

11) £e; Junius, Fellus et alii 
malunt teov. Nihil autem muto; i2£wc 
enim, ut post Wottonum vidit Gal- 
landius, adverbialiter usurpatum, pro- 
pitie, vel auimno propitio, satis con- 





Tota. 

13) Fortasse legendum est au»e:997— 
Ge? commniseralione, Mitgefühl ; 
seu: cuver5ceog, communi oratione. 
Rnonr. ZvvÓéoews;, concordia. Juxivs. 
Zwrevdoxiaecs, harmonia animi. Davis. 
Lectio Msti placet Gallandio vertenti : 
unanimi consensu, ut infra c. 34. 

143 Ms. drorgatzazon male. Iluv- 
eurgofxazon omnis inter vos offensae 
Bing. GarLAXD, 


immnenores. 
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xol mv cylouo BÓshvxrOv viv: iml voig mogemcvouoot ! vOv 
ztÀnolov émevOcire* và vovegnuava ovrdv tow éxglveve. —  dueva- 
uéArror ce éml mao cyoSornodg, ?* rout eig mày &pyov 
dyad ov" T9Ó maragérq xal ceflaguiq  toÀmelo xexoOLausvot, 
Tttvro. & v( qo(fi evro? émercAsire: và mgoovoyuora xol vo OL- 
xoucoLirco: coU xvglov eni và rtÀ«T vig xagóloc vuv éyéygoriro. 


IIl. Tristis Corinthiacae ecclesiae status post seditionem ex 
invidia et aemulatione obortam. 

Il&oe ofa xol * wAorvouog d0097 Uuiv, xol émevsAéoOr 
vÓ yeyQopuuévov* 9 payer xoi inier, xol emAevovOn xol éma- 
yov9o, xal 9 crmsAcruw0sv 0 wyenguévog.* "Ex vovrov D5Aog xol 
q$ovoc xal égig xol ovacig, ÓtcoyuOG xci exovocrocio, rtoAsuog 
xol obyueAooie.  OvUrcog émnyégonoov "oL &vriuoi éml vo)g &- 
ziuove, ol &oEoL émi vo)g évdoSove, oí cqpgoveg imi voUe qgo- 
v(uove, oL véor émi vo)g mwQeofvréQove. Zhi voUvo 7:0 góc 
&meOtty v) Ótxou000vr xol siQnw, év vd) emcoAs(mew Éxoovov vOv 
qofov vo) Oso), xcl év vj movet cUrOD dufAvonmooi, uróà 
v volg vouluoig vOv rooovoyuorOY c«vr00 svogsosOJoL, ujÓó 
vtoliteUeOOGL xcucd v0 xc)Txov vQ ? XQuvQ, GAAG Excovov Ba- 
Olbsw xera vog éni9vulag avvo) vac mtOvnoog, DrÀov &Owov xol 
aoeB1) ? aveurgovac, OU o0 xal Juverog ciotjA3ev elg vOv x00uor. 


IV. Multa mala ex hoc fonte jam antiquis temporibus pro- 
fluxerunt. 
? * ct * 2 ! 5 € H » 
T$ygemvot yog ovrog: !!,xci éyéevero ned" nuégog, Tvey- 
'e 2 * - - ^- - n - ^- V 
xev Koiv omo vov xagrnuov v5g yro Ouoitov vqQ Os, xoi 45A 
5 * M - J - 
iv&yxev xal cUtO0g c0 TOY 7tQovtOvOxOV vOv Ttgoflerow, xoi 
c;tO0 vOv GvsGrvQY GvtQv. Kol V émsióev 0 Os0g él eA xol. 
5 e , ? ^ PE M te à 2 s € ! ? b 
&mL volg Óogotg cUrOU- enl Óà Kat» xoi émti voig Juoicug &UroU 
E , s 2 ' n, ). / ' ! ^ 
ov ztQoGéOysv. Kal &Avm))r Kotv Àiav, xol ovvémsoty vq 7tQ0- 


1) Ita Rhode. Ms. zoig. Boisius tius denotat laetos animi affectus. 


conjicit roig ziv. Dilatatio apud latinos Patres eandem 
2) Tit. 3, 1. significationem obtinet. Worr. 
3) Prov. 7, 3. 3) Deut. 32, 15. 


4) IDatvauóg apud Patres frequen- | 6) Ms. ezeyoddzrwev, male. 
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ditio omnis et scissura vobis abominalioni erat; ! proximorum 
delicta lugebatis; illorum defectus vestros censebatis. Benefacti 
nullius poenitebat vos; ? ad omne bonum opus parati. Or- 
nati viriutum plena el veneranda vitae ratione, omnia in timore 
ejus peragebatis; mandata et praecepta Domini in ? latitudine 
cordis vestri scripta erant. 


Ill. Tristis Corinthiacae ecclesiae status post seditionem ex 
invidia et aemulatione oborta. 


Omnis honor et ^dilatatio vobis data est, et scriptum illud 
impletum est: 5 edit, bibit, dilatatus et incrassatus est, et 9 re- 
calcitravit dilectus. .Àb hoc fonte zelus ei invidia et contentio 
el faciiones, persecutio et seditio, bellum et captivitas manarunt. 
Sic * viles contra honoratos, inglorii contra gloriosos, insipienles 
contra sapientes, juvenes contra seniores insurrexerunt. Hanc 
ob causam procul absunt justilia et pax, cum unusquisque Dei 
limorem deserat, et in fide ejus caecutiat, neque in inslitulis 
praeceptorum ejus ambulet, aut vitam 9 Christo dignam degat, 
sed secundum pravas ipsius concupiscentias incedat, iniquam et 
impiam invidiam ? resumendo, !? per quam mors in mundum 
intravit. 


IV. Multa mala ex hoc fonte jam antiquis temporibus pro- 
fluxerunt. 

Sic enim scriptum est: !! et factum est post dies, obtulit 
Cain ec fructibus terrae sacrificium Domino; Abel autem ob- 
tulit et ipse de primogenitis ovium suarum, et de adipibus 
earum. Et !? respexit Deus super Abel et super munera ejus ; 
super Cain aulem et super sacrificia ejus non advertit. | Et 
contristatus est Cain valde, et concidit vultu suo. | Et dixit 


7) Isai. 3, 5. 9) Plural ob nomen zjSurrworv 
8) Junius mavu]t zewriavo ; Davis.: | Foros." 

T3 v zqro. Sed metonymice lo-| 10) Sap. 2, 21. 

quitur B. Clemens, Jacossox. 11) Gen. 4, 3—8. 
12) Ms. £móev. 
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3 ^ 5 c LED ' J 
GoXt(Q GUoroU. Kol siztv 0 OeOg mooc Kaiv: tva vi mveglàvrtog 
Li ^ r ? * 
&yévov; xal Vra ví cuvémsosv vO mgooctOv cov; ! Ovx &dv 
b - ^5 ^ * e € t 
0QJ«g scgocsréyxne, ogg 03 aj ÓiéÀno, rueQvec ; Hovyocor: 
, c ? * 5 -— NW e H lod 
?7t909 G8 : e7o0vgoqr) curoU, ?xcl o0 ogien ovrov. Koi 
* E / ^ - * 
siusv Kdiv stQOg "ABsÀ vor dÓsÀqOv cro): OidAOcouev eig vo 
j - Pj e" 3 
z:tOtor. Kol &yévevo cv vq) etvot aDroUg £V v() msÓU, ovéovo 
J.. ? * 5 * ? - L 
Kaiv éml "Bs vov aÓsÀgOv cUroD, xol cnméxvewev aUvOv." 
c - - ' b] , 
Og&re, adeAqooi, EzÀog xol q90rog adehgoxvoviav * xovetgyocaro. 
5 OS t A & - ? * 5 , ? * , 5r: ^ 
zhe DnAog 0 rano nuo [axo o7:£09e c0 mgooo:;tov Hoo 
-— 5 - ? - 6 - E ) ? s , J 
v0D aÜcÀqo0 cUrOD. 9 ZrÀog émoüjosv long uéyou Jorarov 
y95 Loud. eloc sigsh9et "OZ ety Tu 
OLuyOTvGt, xci uéyot ÓovAstag etoeAdelv. ' ZrAog qwyelv yvay- 
»*oom 5 * ' * , ? ? ? 
xage lMoUor» cmo mgooumou Goegoun BaciAécg iyunvov, Év 
- ^ 5 ? - c , 
v() cxoUGQL GUvOV GvO VOU OuOqvAOv* ,Tig OE& xGTÉOTIGEV xQL- 
s ^ iY 325 € - 2 2e & n t ' 
vn» 2 ÓwaOvnr éq runOv; up cvceÀsiv ue 00 OéÀsig, OV vQoTtOV 
- [4 N - 5 
avelÀeg éy9àg vOv Aiyomvri0v ;* 9 Zia CrÀov "Jdagov xol IMagusu 
iSc. vro mogsupolyg zoAoSnoav. ? Zràog da9Gv xod sto 
fe € t s * , ? * 
Dovreg xuvyyaysv eig cÓov, Oud vO OvcGiGOOL cUrOUg 7t9OG TOY 
Li ^ En TEL s - , 
Jege;rorra vo0 OsoU lWwüonr. "ui D5Aog zaflió qOovov 
»r ? J c b ^ ? ' ? * A € E by s 
É0ytV OU uOvOv v7tO TOY cAAogQuAcY, cÀÀG xci vmo XoovA Baot- 
* Li 
Aéoge TogarA £Óuoy9r. 


V. Non minora novissimis temporibus inde orta sunt mala. 
Petrà et. Pauli martyrium. 

AA tra vOv apyalov  oroÓevyuevov stavoous9a, £A9c- 
uev inl vovg &yywva yevouévovg aOArvog. — dafouev vr yeveic 
Zutv cg yewvota Umodsiyuora. Zu ÜnÀov xol qOóvov [" oi 
uéyi]ovot xal Oueuoraro) '* aro [ot. éQuo |y9zoav, «al Fog 9a- 


1) Sensus, ut jam Irenaeus IV, 34. | pegóyesrov, i. e. — $i sacrificeum non 


docet, is est: secundum quod vide- 
tur, recle et legitime obtulisti mu- 
nera luu ; quoad autem animam tuam, 
non recte — pectore diviso, absque 
sánplicitate cordis. Nolte (in Schei- 
uer etc. Zeitschrift für kath. Theol. 
T. VI. P. I. p. 119 conjicit legendum 


bic 
se: onddgz Ó& ur Out nz "il. 76 ^ 
esse: OnJd«s 0€ ta Ovtihiis SCII. TO 7t003— 





recte divisisli, oplimam partem tibi 
retinuisti. 

2) l. e. a me non recipitur donum 
luum. Nolte |. c. legit: zo0; oo0 j 
d;roUrgop «üroü —- von dir geht aus 
die Abneigunz gegen ihn (Abel) 
a& le ortum est odium illius. 

3) Nolte l. c. conjicit : zc gU Gpéses 
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Deus ad Cain: quare íristis factus es, et quare concidit vul- 
ius tuus? | ! Nonne, si recte offeras, non autem recte dividas, 
peccasti? — Quiesce, * ad te revertitur donum tuum, ? et tuae 
iterum erit potestatis. |.Et dizit Cain ad Abel fratrem suum: 
iranseamus àn. campum. | Et factum est, dum essent in campo, . 
surrexit Cain super Abel fratrem swuwum, et occidit eum.  Vi- 
detis, fratres, propter zelum et invidiam fratricidium * commis- 
sum. ? Propler zelum pater noster Jacob a facie fratris sui 
Esau aufugit. Zelus effecit, ut Joseph ad mortem usque exa- 
gitaretur, et usque ad servitutem accederet. ^? Zelus Mosem 
a facie Pharaonis regis Aegypti fugere compulit, cum popula- 
rem suum dicenlem audiret: quis 1e constituit. arbitrum aut 
judicem super nos? Numquid tu vis me occidere, quemad- 
modum occidisti heri Aegyptium? | ? Propter zelum Aron et 
Mariam extra castra stabulati sunt. ? Zelus Dathan et Abiron 
vivos ad inferos delrusit, quod cum Mose Dei famulo seditiose 
contenderent. ^? Propter zelum David non tanlum alienigena- 
rum invidiam sustinuit, sed regem eliam Saul persequutorem 
expertus est. 


V. Non minora novissimis temporibus inde orta sunt mala. 
Petri et Pauli martyrium. 

Sed ut velera exempla relinquamus , ad proximos athletas 

veniamus. Seculi noslri generosa exempla proponamus. Propter 

zelum ei invidiam, qui " maximae et juslissimae ecclesiae "* co- 


du sollst dich 
nicht vergreifen 


7) Exod. 2, 14. 
8) Num. 12, 14. 15. 


an ihm 
desistas eum 


» 
GuTOU 


persequi. 

4) Ita Ms., teste Jacobsono, non 
xeréwycgerro. quod post Wottonum 
dedit Gallandius. 

3) Gen. 27, 41 sqq. Ms. in casibus 
obliquis plerumque exhibet /72oz neu- 
iraliter. Worr. 

6) Gen, 37, 





9) Num. 16, 33. 
10) I Reg. 18, 8 sqq. 


phrasis bene graeca. 


d»9oóvov Py&av 
— dnvleri, 
CrrEn1C. 

11) Ita Jacobsonus. Junius supplevit 
[7cxÀjafos zt: ]arot , cujus conjecturam 
seculi sunt editores omnes. 


12) Cfr. Galat. 2, 9, 
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"i 12 , M5 - C ^v 5a242 ü 
razo|v !zÀ9ov]. "daficuiey 7:90 OgxJoAuOv [iv vous * aya 
* ? , * ^- ? [4 
Sovg c7o0vOlov|c. 9$ O Ilévo]os 0:& DzÀov cOwov ovy [tvo, 

?- *& , 5 * , € , r LT e, 
ov]óà Óvo, aAA mÀstovag von|nveyxcv] movove, xoi ovvo uog- 
* ' LJ ' 
vog[oag] émogsv9: * eig vóv ogsul[Ousvov] vómov vyc dois. 
^ t. t ^ ^ P € 
. hà Urov [xci 0] lloéAog vmopuorze ? fgofeiov v[m&oy]ev, 
8 izc6xig Ócoue qogéoas, ' g[vy«]Osv9clo, 9 A19a09elc.  Kovs 
y[svo]uevog àv ve «5j ovovoAg xcl év [v5] Ovost, vo ysvvotov vys 
^ ^ : e , 
rigcecog coro? xAéog &AoBev, Orxotocórpy ÓdaSoc 0Aov vv oov, 
3 05 59.4 * , 2 N 3 , 2 Y € 
xo|i emi] vo ?cépue vic Óvoecg iAJ«v, xai uagrvgroog él vov 
t£ er ^ hj ct 
10 jyyovuévor. —Ovrcog auAAeym voU xoouOv, xol eig vOY Gytov 


' [3 ^ J 
TOzt0V &togev2n, Omouovig ysvOpevog uéyt0TOS VTLOyQOLUOG. 


1) [ta Jacobsonus, monente Wot- 
tono. Reliqui Óero?. 

2) :dyecro);, admirabiles , Davis. 
Norrs; Sefoug WrTsTrN. lii &7íovs, 
Tic rovz, zoguqatov;, male. Cur S. Cle- 
mens non addidit locum passionis 
apostolorum? Totus orbis christianus 
et praecipue Corinthii, quorum urbs 
celebri cum Italia commercio con- 
juncta erat, et qui certe de Pauli, 
ecclesiae Corinthiacae satoris, vita 
ei fine nuntios acceperant, apostolos 
Home«e passos esse optime norant. 
Windischmann, vindiciae Petrinae, 
p. 98. 

3) JJéreo: non in codice ipso le- 
gitur, et est supplementum Junii, quod 
optime defendit Windischmannus l. c. 
p. 99. 

4) Haec a Clemente mutuatur Polyc. 
Ep. c. 8. 

3) Male vertit Gallandius: patien- 
liae certamen sustinuit. | Boufiéior 
est praemium, quod victori datur 
pugili. 

6) Hac de re silet s. Scriptura. 
De sensu hujus loci cfr. Windisch- 
mann, l. c. p. 61, qui ad émzéze 
supplet Zre2ev et sequentia: Óeouc 





qoof/ae;, pvyaüevOsic etc. non nisi enu- 
merationem ToU émodev putat. 

7) Act. 13, 50. 14, 6. II Cor. 11, 
32 sqq. 

8) Act. 14, 5. 19. 

9) Scriptores veteres ut in Oriente 
de ultimis [Indis et Arabibus loquuntur, 
sic in Occidente de ultimis Iberis et 
Britannis seu de ultima Thule. 54e 
OUcsos vero, ut docte demonstravit 
Pearsonus (de success. rom. Pont. 
p. 62), proprie est. Hispania. Quod 
si comparamus cum consilio Apostoli 
in Hispaniam proficiscendi (Rom. 15, 
24 et 28), extra omne dubium po- 
nitur, eum revera in Hispania fuisse ; 


quod  narraà etiam antiquissimus 
scriptor fragmenti Muratoriani, multi- 
que seriores. Windischmann. |. c. 


p. 62. Simili modo locum nostrum 
ro r/pua Tj; ÓUcst; de Hispania ex- 
ponunt Neander (Kirchengesch. T. I. 
p. 79. edit. I. p. 145. edit. IL. et Ge- 
schichte der Pflanzung etc. T. I. p. 265. 
edit. I), Guerike (Beitráge p. 122), 
Hug (Einleitg. ins N. T. Il. p. 322) 
et Olshausen (in Ulliann etc. Studien 
u. Kritiken. 1838. IV. p. 953—957). 
Hispaniae aut alii terrae remoltiori 


I. CLEMENTIS AD COR. V. 61 


jumnae erant, persecutionem passi sunt, et-! venerunt usque 
ad mortem.  Ponamus nobis ante oculos ? bonos Apostolos. 
Propter zelum iniquum ? Petrus non unum aut alterum, sed plures 
labores sustulit, atque ila marlyrium passus in * debitum gloríae - 
locum discessit. Propter zelum et Paulus patientiae ? praemium 
reportandum sustinuit, 9 septies in vincula conjectus, * fugatus, 
$]apidatus. In oriente ac occidente verbi praeco factus, illu- 
strem fidei suae famam sortitus est in juslitia mundum univer- 
sum instruens, etl ad 9 occidentis terminos veniens, et sub 


19 praefectis martyrium subiens. 
locum sancitum abiit, patientiae 


favent Schott (Erórterung chronolog. 
Puncte etc. 1832. p. 123) et Wocher 
(Tübing. theol. Quartalschrift 1830. 
IV. p. 626 sqq.). Pro Britannia con- 
tendunt Usserius (Brit. eccl. antiq. 
c. 1) et Stillings(leet (Origines Brit. 
c. 1). Haliam, in specie Romam, his 
verbis notatam putant omnes, qui 
duplicem Pauli captivitatem Romae 
negant, e. g. Baur (Tübing. Zeitschr. 
1831. IV. p. 150. Pastoralbriefe d. 
À. Paulus, 1835. p. 63 sqq.) et Schen- 
kel (Stud. u. Krit. 1841. I. p. 75), 
quibus zo zéo,e t7; ÓUcecg — c0 r£pua 
éxvro), O iv vj Ovos. Mis accedunt 
Matthies (Erklg. d. Pastoralbriefe 
1840. p. 186), cui r£gua r. Ó. — mela, 
centrum Occidentis, ergo Roma, et 
Schrader (d. Apost. Paulus. I. p. 234), 
cui réous T. Ó. est finis Occidentis 
versus Orientem, ergo Italia. — Wie- 
$eler (Chronologie des apostol. Zeit- 
alters, Gottg. 1848. p. 526—533) et 
Dr. Scheff (Prof. Mercersburgi in 
Pennsylvania: Geschichte der apostol. 
Kirche, Lips. 1854. ed. II. p. 347 sq.) 
male vertunt: ,, Nachdem er (Paulus) 

vor der hóchsten Gewalt des 





Sic e mundo migravit, et in 
summum exemplar existens. 


Abendlandes (pro in legunt cmo, et 
UzÓ TO véouca T. Ó. vertunt: coram 
Summis magistralibus Orientis) er- 
Schienen war, und Zeugniss (von 
Christo) abgelegt hatte vor der Obrig- 
keit. 

10) Sub Tigellino et Nymphidio 
Sabino, ultimis Neronis annis et prae- 
serüm Nerone in Graeciam profecto 
Romae dominantibus. Hug (Einl. II. 
p. 323) et Windischmann, |. c. p. 64. 
Alii h. i. de duobus libertis et amicis 


Neronis, Helio Caesariano e Poly- 


clelo explicant, qui Nerone in Grae- 
cia degente À. 67. omnia gubernarunt. 
Schott (1. c. p. 129), Neander (Gesch. 
d. Pflanz. I, 265) et Schaff l. c. (cfr. 
supra Not.) h. l. ita explicant: coram 
magistratibus et principibus terrae 
veritatem. christianam professus est. 
— De Paulo loquens beatus Clemens 
tempus passionis ejus notat; non item 
de Petro. Fortassis ideo, quia de 
Paulo uberius loqui volebat, Petrum 
paucioribus verbis absolvens, temporis 
martyrii demum apud Paulum me- 
minit, Wéndischmann. l. c. p. 65 et 
p. 60. 
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VL Continuatio. 
Tovvoig volg cvÓgaoi Ogicg sroArvevocuévorg ovv 9 goto?) 

b € 2 bd c 1 ^ 2,5. QM THAM 
Tt0ÀU stÀZOO0g &xÀtxrOY, otrüa'eg !roÀAdg cixtag xoci Qaoavovg 
NE ES ' , 2 € * 
Oud ÜrÀov mvcOOvveg, vm00evyue xoAMorov éyévorro i ruiv. — dia 
CzÀog Owoy9sicci yvvot«eg, ? Zfavolósg xol díQxot, cixioucra 
AT -€- M ^ , 
Osta xol cvóciw svaJoUoct, imi vOv vg sioreoe féficwov 0go- 
^ Le 5 LJ - 
uov xeuyvecav], xel &AoBov vyégeg yevvclov ai «oOsveig v 

- - s . *- ? 

coucrL. — ZaÀog emuAMorgloos» yousrog cYOQow, xol rAÀoioGsr 
* c A c s - * c E ? [4 3 - ^ 5 - 
v0 0nJiív UmO voO sargog nucrY 2dócu* ?,v0)0:[o] vóv oorotv 
ex tOY O0récy uov, x«l cagb £x vig cagxog uov.*  Zaog xai 


1 , » 
é&pig stÓÀetg ueyóAog xovéotosUer, xal &Jv ueycAa é&egplGooev ^. 


Plures alii martyres. 


VII. 
- 5 [2 ^-À J 
Ta)vo, eycirtol, ov uvov vu&g vovOevobvreg éniovéAAo- 
& M c , . * ^ 5 ^ 
uev, eÀÀa xol Éavro)g 9 vmotuuvroxov|veg]: &v yeQ vQ ocvcQ 
? , 3 [4 20. /* C v ? * 5 1! 6 * 
&gpuev GxoupuoT|r], x«i o evrog vuv eyov émixevow]| 9 zio 
2 2. M N ' j ! 32^ 
«nolsizoper vog xevog [ci] ueratag qporvrtóag, «ci £A3c[uev] 
^ M - Li c - , 
&ml vOv sUxÀe] xci csurvOv 'cz[ze cyleg xÀ5]osog nuc 9 xcvovo. 
, ! s M , NI P ND, 
[ BAéze ]uer, vé «aov, xai v£& vsgnvov [xoi roo |oOexrov évcirivov 
- Li c ^ u Y ^ ^- 
toU sodqroavr]oe zuóe. [ -4vevio ]muev eig v0 eiut v0U XQuozot, 
5» € » ! : D D» 9,.t 5 -— (€ * 
[xot £0]couev, cg éoviv zijuov v Oso [? eiuc] evro?, 0 vu Ou 
' U J J 2 ^ ' € ! J 
viv nuerégo» [ocr]goiav &yv3év mavri v9 xo[ou]o. uevavoLag 
, t * 4 5 * * * 
yagu vmmveyuev. | .4véA9]ouev sig veg vyeveag meoog, [xot 


Adhortatio ad poenitentiam. 


1) Ms. ztollei; aixícwg xci fheoavoi. 

2) In verbis -/ero!ósg xe zfipxe 
explicandis multi viri docti sudarunt. 
Colelerius et Colomesius legunt zfa- 
van rt ze Jfüx5, quas illustres foe- 
minas fuisse putant, sub Nerone mar- 
tyrio coronatas. Sed nullibi in mar- 
tyrologiis habentur haec nomina. 
Boisius conjicit sUcefeig xe nora. 
Davisius : dyvot vt ze Ótzew..— Cle— 
ricus (arte crit.): &vev eiQoUs zo 
Ótzys, sine reverentía et jure, h. e. 
irreverenter habito sexu inferiore, et 
contra jus et fas. Suschkaeus ex 





Act. 17, 34 et 9, 36 Zfauepg xoi 
Zfogzas restituendum esse conjectat. 
Ruiparlus et Jacobsonus ex margine 
in textum irrepsisse verba illa con- 
jiciunt; sed multis credo placebunt, 
quae monente viro quodam doctissimo 
proponam. Neminem latet, tempo- 
ribus persecutionum multos martyres 
ad spectacula, ad cruentos ludos, ad 
bestias esse damnatos, e. g. S. Ignat. 
Antioch, Quid mirum, si in ludis sce- 
nicis complures foeminae christianae 
personam Dirces iuduere coactae et 
sic morti crudelissimae traditae sunt? 
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VI. Continuatio. Plures alii martyres. 

Viris istis sancte vitam insliluenlibus magna electorum mul- 
tiludo aggregata est, qui !supplicia inulta et tormenta propter 
zelum passi, exemplar oplimum inter nos extiterunt. Propter 
zelum mulieres perseculionem passae, ? Danaidae eli Dircae, 
postquam gravia el nefanda supplicia suslinuerunt, ad firmum 
fidei cursum perligerunt, et debiles corpore nobile praemium 
acceperunt. Zelus uxorum animos a maritis abalienavit, et 
dicium patris nostri Adami mutavit: ? hoc jam os ez ossibus 
meis, et caro ez carne mea. Zelus ei contentio urbes mag- 
nas evertit, el genles numerosas funditus delevit. ? 


VIL. Adhoriatio ad poenitentiam. 

Haec, charissimi, non tantum, ut vos officii vestri admo- 
neamus, scribimus, sed eliam, ut nos ipsos ? commonefaciamus ; 
in eadem enim arena versamur, et certamen idem nobis impo- 
situm est. $ Quare inanes et vanas curas relinquamus, et ad 
gloriosam et venerandam ^" sanclae vocationis nostrae ? lineam 
[metam] veniamus. Quid pulchrum, quid jucundum et acceptum 
coram opifice nostro sit, videamus. Sanguinem Christi intentis 
oculis inlueamur, et quam preliosus Deo sit ejus ? sanguis, 
consideremus, qui propter nostram salutem effusus toli mundo 
poenitentiae gratiam obtulit. Recurramus ad omnes mundi aetates, 

4) Si urbs Jerusalem, cujus fatale 
excidium praesertim rixis internis ac- 


celeratum fuerat, jam fuisset diruta, 
beatus Clemens novissimum et cele- 


Dircen autem ab Amphione et fratre 
ejus Zetho cornibus tauri rabidi alli- 
gatam fuisse fabulae tradunt. Aliae 
virgines seu mulieres christianorum 


fortasse antequam necabantur Danai- 
darum supplicia ad crudele plebis 
spectaculum subire, Tartarique poenas 
repraesentare debebant, et sic ante 
necem ipsam diutius et multifarie 
cruciabantur. Ejusmodi martyres no- 
mine Danaidarum et Dirces ium a 
fidelibus tum a paganis insignitas esse, 
dubitare vix possumus. 
3) Gen. 2, 23. 





berrimum hoc exemplum vix silentio 
praeteriisset. Cfr. Wndischinann. l. c. 
p. 54. — 

3) Ms. vtouvgozórres. Simplex forma 
Uztourioxo etiam apud Orpheum (hymn. 
77, 6. ed. Herm. p. 345) occurrit. 

6) Haec recitat Polyearpus c. 7. 

7) Millius l. z[2259 ]seos — baptismi. 

8). Cfr. de Wette ad Il Cor. 10, 13, 

9) IjerQi Brrxk. 


64 I. CLEMENTIS AD COR. VIL VIII. 


xa |raqitxauer, ort ev yeveg [xol] yeveg uevovolog vórov £ow|x]ev 
0 Óso7t0vrg volg foviouévog émioTQoqior m  a)vóv. ! Nae 
éxrgvtev uevóvoiev, xol oí Urmoxovcevreg éoc95oov. ? [ovàg 
Nuevivoug Kov aacQoqiy Enijv&er - oL Óé uecoyorgavces éni oic 
cuegruueoty evcOy ébiAegarvro vOv Oeov ixerevoovceg, xol &Ao- 
Bor oovnolav, xoizso cAAOvQuoL voU Oso Ovreg. 


VI — Continuatio. 

Oi Aswovoyol 5g ycQuog vo) Oo) Oi mwebperog ayiov 
7z:egl uevovoíag danger, xol avrog Ó3 0 deartóvre vOv emàv- 
vy 7tEQL ueravotag eharyoev ue9* 0gxov. 9,00 ydg &ya, Aéyet 
xvgtog, oU Bo/louci rv Sdvovoy TOU augroloi, s ZW uera- 
vouay * mgoortJelg. xoi you cyodrr- ? s HET OYOIGOTE , oixog 
JogarÀ eto TG &vopoc upov. 5 Eimo» roig violg vO0U Ac00 
pov * 5 ady cut oi &uegrlon vuv cm v5e yng £g t0) ovQa- 
voU, xol édv cgtw rvggoreQot xóxxov, xol " ueAovovvegot Gcxxov, 
xci "émiotgogiys mg0g ue db OÀng "ne xogóiog, xol sime 
Il&reg* émoxovoouot vuv cog 9Aoo0 cytov.* Kol &v érég 
tOzt AÉyet oUtG0g * 19 Aoc Oe xcl xoSxool yevéode, dqeAéo9e 
vGg TtOVnolog Q7LO vOv WvyOv pucr, cztévovrt vy» ogp9ocÀudv 
p0U* zt&bgaGOe ort vOv sroYEQuOv OuOv, uOere xcov rt0tely, 
éxSrrpoote glow, 00cecOe cÓmoUDusvoy, xolvere Ogqovg, xol 
OmxaucczS ynog* xol dsUre xol !! Oteleyy9Ousv, Aéyst. Kal éav 
cow [ei] &uegrici Du» ce gowwo)r, [oc] xtóve. Aevxavo* 
édv Óà civ og xÓxxwvov, cg ipiov AsvxavQ. Kol édv S9éAnre 
xci slgesovoié pov, và cyodG "ijs vis. qéyeooe" édv 0à mj 
Sélje, poo? elooxovorré uov, uigauga Üidg xoréósvoi* vO ydg 
oróue xvgtov éA«Angosv voUvo."  llavrag oU tOUG CYycTt.COUG 
GULOÜU Bovàusvog uevovotag Levaoyelv, éovnQi guiSe vo) mravco- 
«gotogtxQ Bovinuett aUroU. 


1) Gen. 7. IIPetr. 2, 5. Cfr. infra] | 5) Ezech. 33, 12. 
c. 9 et carm, Sibyll. I, 135. 6) Non est in s. Scriptura. Sed 
cfr. Ps. 102, 11. et Isai. 1, 18. 
2) Jon. 8. 7) Sic Ms. Hanc formam habes 
3) Ezech. 33, 11. ' — |saepius apud LXX et apud Strabonem 


4) Ibid. et 18, 30. XV]. 12. Jaconsox. 
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el discamus, quod in omni generatione, volentibus ad ipsum 
converti, Dominus poenitentiae locum concesserit. ^! Noe 
poenitentiae praeco fuit, et qui ei obtemperarunt, salvati sunt. 
? Jonas Ninivitis excidium praedicavit; illi autem, peccatorum 
poenitentiam agentes, precibus Deum placarunt, et salutem con- 
seculi sunt, licet alieni a Deo essent. 


VIII. Continuatio. 

Divinae gratiae ministri Spiritu sancto afflati de poenitentia 
loquuti sunt. Ipse etiam rerum omnium Dominus cum juramento 
de poenitentia loquutus est: ? vico, inquit Dominus, nolo mor- 
lem peccaloris, sicut poenitentiam; addens insuper dictum 
egregium: *resipiscite, domus lsrael, ab iniquitate vestra. 
5 Dic filiis populi mei: 9 si peccata vestra a terra ad coelum 
usque pertingant, si cocco rubriora et cilicio " nigriora fue- 
vint, el 9? ad me ex loto corde conversi fueritis et diceritis, 
Pater; tanquam ? populo sancto aurem vobis praebebo. Et 
in alio loco sic dicit: !9 /acamini et mundamini, auferte mala 
ex animabus vestris, ab oculis meis; quiescite a. malitiis 
vestris, discite facere bonum , quaerite rectum, liberate op- 
pressum, judicate pupillo, et justificate viduam; et venite et 
1! disputemus , dicit Dominus. |.Et si fuerint peccata vestra 
quasi phoenicium , sicut nivem dealbabo, si autem fuerint ut 
coccinum, sicut lanam dealbabo. .Et si volueritis et audie- 
ritis me, bona terrae comedetis; si autem nolueritis , neque 
ecaudiveritis me, gladius devorabit vos; os enim Domini 
locutum est haec. "Volens igitur, omnes dilectos suos poeni- 
lentiae fieri participes, !* effatum illud omnipotenti sua volun- 
tate roboravit. 


8) Cfr. Jer. 3, 22. 19. 11) Ms. JideyO uev, male. 

9) Ita Clem. Alex., laudans verba; 12) Effatum illud : nolo ainortem pec- 
haec Paed. I, 10. p. 152. Ms. deo |catoris etc. (vide initium hujus ca- 
dyt. pitis) Deus juramento (— omnipotenti 

10) Isai. 1, 16-—20. sua voluntate) roboravit. 


Patres apost, Ed. IV. 5 
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IX. Exwempla Sanctorum, qui fide et obedientia etc. gratiam 
Dei sunt consecuti. Enoch et Noe. 

4hà omoxovocuev vj; usyoÀongemci xol évooSq ffovAnyost 
eUroU, xol Lxórot yevousvoL vo) éAéovg xol vig xonovóryrog 
«vroU, mtQooztécoLev xol émuwrgéwousv émi vo)g obxriQuoUg 
«UroU, cTtOAumÓVreg vr» ! uovotortoviav, viv ve iow, xol v0 eig 
Svavoy GyOv Diog. ?'4vsviocusv sig vo)Ug vestig A&rtovQ- 
yuocvrog vj usycAorgemei Oo$m eUroD. ? 4afwusv E»y, 0g 
év Umexop Oixctog sügsOsig uereríUrn, xol ovy sogédg avvo0U 
Saverog. ^" Nue suGvOg sv(gsOcig, Oud vyg Aswovgyiog cUvoU 
stouyyeveotoy. xóopq éxijovEsv, xol Oiéacosv Ov a/voD 0 Osono- 
vro v& &ioshJOvro év Ouovolg Doc sig vv xiiovór. 


Abraham. 
"foedu, o 95«íAog mgoceyogsv9elg, ri0v0g svQéOv, & vQ 
go, qu^og Ttgo0cyogevóele, Tt9v0g eugedg, EV vt 
c ^ , ^ ^r T 
e)orOv Urxoo» yevíaO9ci volg Oruccw «vob Osov.  Ovrog OL 
UroxoZe SnAJev &x vig yne cUrO0U, xol éx vig Gvyysvelog oUvoU, 
xol é« v0U oixov voU ztetQOG cvvoD, Ortcog yrv OMymv, xci Gvy- 
d * . , 
yévewov. GaSevi, xal oixov uuxgó» xorcAmtOY, xAnoovounoy vag 
2 , M ^ , * ? - 6 ?! 3 ^ M 
&vayysAlog vo) Ceo. Zdéyet yag avtq) * 9,0sA9e e vfg yng cov, 
xol ék vrg cvyysvelog 00v, xal é& vo) otxov voU mwoTQÓS GOV 
* L4 3 , t 
sig vryv yir , TV QY GOL oe(Soo* xoi vtotjoco Ge &ig £àvog 
uéya, xci eUAoyijato 08, xol peyedaya) v0 vou Gov, xal £o] 
eUAoyruévog * xoi eUAoynaoo vOUg &UÀoyo)vceg 06, xol xovraga- 
copa voDg xcvogcouévovg Ge, xol eU oyrOjgovco &v 00& TtGOCL 
ot gioi viis Ye. * Kal sow "£v vQ Oiyogio9Tvor avrov 
QUO zur simsv cUcQ 0 Osóg- 8 ,CroBAéwoas voic 0g JaAuots 0OU, 


X. Continuatio. 


1) L. uercwoyíav, ut apud Poly-|respondit ei integritatem — epistolae 


defendens Wottonus. 


carpum c. 2, qui ad locum nostrum 
respexit. Wocros. 

2) Haec et sequentia abbreviata 
reperies apud Clem. Alex. Strom. IV, 
16. p. 610 ed. Venet. — Eduardus 
Bernardus autem epistolam nostram 
hic ex Clemente Alex. interpolatam 
esse summa fiducia pronuntiat. Bene 





Irriti sunt, in- 
quit, Àujus (Bernardi) conatus. Qui 
enim hoc modo ex Clemente Ale- 
candrino arguit, aut eum non probe 
novit, aut mala fide agit. Eadem 
enim ratione actum erit de authentía 
et fide eorum omnium, qui a Cle- 
mente Alex. usquam citantur, scrip- 
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IX. Exempla Sanctorum, qui fide et obedientia etc. gratiam 
Dei sunt consecuti. Enoch et Noe. 


Quare magnificae ejus el gloriosae voluntati obsequamur, 
el suppliciter misericordiam et benignitatem ejus implorantes, 
relictis ! vanis operibus, contentione et aemulatione, quae ad 
mortem ducit, ad miseraliones ejus advolvamur et convertamur. 
? Fixis oculis intueamur eos, qui magnificae ejus gloriae per- 
fecle inservierunt. ? Sumamus Enochum, qui in obedientia justus 
reperlus, translatus fuit, neque mors ejus inventa est. * Noe 
fidelis inventus, per ministerium suum mundo regeneralionem 
praedicavit; et per eum animalia, quae in concordia arcam sunt 
ingressa, servavit Dominus. 


Abraham. 


Abrahamus, ? amicus vocatus, fidelis inventus est, eo quod 
verbis Dei obtemperaret. Hic per obedientiam e terra sua, e 
cognalione sua el domo patris sui egressus est, ut exigua terra, 
cognalione debili et domo parva derelicta, promissiones Dei pos- 
sideret. Dicit enim ei: 8 exi de terra iua, et de cognatione 
iua, et de domo patris tui, et vade in terram, quam tibi de- 
monsirabo; ei faciam 1e in gentem magnam, et benedicam 
libi, et magnificabo nomen tuum, et eris benedictus ; et bene- 
dicam. benedicentibus libi, et maledicam maledicentibus tibi, 
et benedicentur in te omnes tribus lerrae. Et rursus, " cum 


X. Continuatio. 


a Lot secederet, dixit ei Deus: 


torum. Nemo euim Patrum majore 
licentia usus est in cilandis auto- 
ribus, sive sacris, sive elhnicis; 
cum ei in more sit, non integra 
autorum verba semper recitare, sed 
pro arbitrio suo nunc contrahere, 
munc de suo inserere, alia omittere, 
alia variis modis mulare. 

3) Gen. 5, 24. Hebr. 11, 5. 

4) Gen.6,8. 7, 1. Hebr.11, 7. II Petr. 
2,9. Cfr. supra c. 7. p. 64. Not. 1. 





9 respice oculis tuis, el vide 


9) Cfr. Jac. 2, 23. Hebr. 11, 8. 
Ocoà qí2o; ex Clemente Alexandrino, 
qui locum nostrum abbreviatum re- 
citat, restituunt Davisius et Bleekius. 
Sed non est, cur mutemus. 

6) Gen. 12, 1—3. 

7) Àd Gen. 18, 11 respiciens Nolte 
conjicit: iy và diezwpiS rec odor m 
avro. 


8) Gen, 13, 14—16. 


5*9 
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» 3 * Lj , T - « * s 3€ i1 ! 
(0e cro voU TO7t0v, OU vOv OU cL, mtgOg fogócv, woL Aio, 
, ^ m" (N * € ^. 
xal cvoroÀog, xoi S9oAaccoav: Ovi mtGcov vzv y5v, z» 0) OgQo, 
t ? - - ' 
col ÓcGc «vcr» xcl vq onéguort cov, &og eiovog. Koi rtoujoc 
* , € * of ^- ^ 3 , H 3 
v0 Gnéouo Oov tg Tj» Oupov vig yug" ei ÓvvoroL vig &ba- 
w * ? D ^ ^ 2 
QiJuzooi TXv &uuov vLZLG ync, xcl vO onéguo cov é£agi9u- 
t Li Li € * * 
SZosvaL" Kol maw Aéíyew: V ,&Emyoysy 0 Oc0g vov fgaop, 
4 * 2 v 2 P] * » NJ 3 25 ! 
xol sizsv cvrqQ: cvofAewov sig vov ovgevOv, xol coiOumoov 
m cet * 
voUg cGrígog, si Owwron ékogu9ucat cüvovG* ovvog £GvaL vO 
omégue cov. ? Eniovevosv Ó$ L4Bgodu vq Os, xol ioylo9 
32 ? ' n 3 * H M E , 2s ? EY 
cvr(Q eig OÓuou00UvyrY. zhaà mioviv xal quioseviay &0091) ovvQ 
vióg év yroe, ?* xal ÓU vrmtcxozg stQooyveyxev c)rOv Ouoiov v 
Oed s90g $v vdw Ogénv, ov iÓebev ovzq. 


XL Continuatio. Lot. Poena dissensionis. 
M Li , 
5 ^id guAoEsviav xai svoéfsiov .dov &0c975 ix ZXoÓ0pv, 
- ! !ova 6 , M N H 1 1 A 
vig néQuypuQov Tu&0z 5 29:0 elaijc Ói« swvQOg xol Oelov, ! rtg0- 
. et * " 
ÓrAov st0ujocg O OcoTtOvNG, Oti tOUG &ÀztlLOYVTOG E75  QGUTOV OUX 
^ Li 
éyxovaeimet, vo)Ug Óà GvegoxAwelg vnogyovvog eig xoÀeGuw xol 
1 [4 ^ ^ 
eixwGuO» vi31GU. Suvebehgovogg ydg cevrQ v5 yvvou0g évego- 
ywOLovOg vmegyovone xol ovx £v Ouovoig, eig voUro Oruciov 
5» ! er , 2 /* , C5 €t 8 E c Li 
&rédp, 0O0ve ytrvéOOaL avvyy GvrÀyv cÀog Sog ? vno nuégog 
? uw b c 
vcUrrS* eig vO yvcntOv stvoL 7tGGw, Ort OL ? Óhpvyor xol oi 
uu ^ ^ - 
OiorOLovreg stsQl vzg wvoO CoU Ouveusog, sig xgiuo xol eG 
, eT ^ 
OnucioOGtv Tt&OCig volg ysvecig yivovrou. 


XIL Praemia fidei et hospitalitatis. .Rahab. 
10 Jug sulovw «o quAobevlov do097 Pocf. T nógvy. Ex- 
Teu Jéveov yàg vr Too) vo) vo0 Nav xovooxOrtov slg vm 


1) Gen. 15, 5. 6. canonicam fuisse, atque ab ecclesia 
2) Rom. 4, 3. Romana acceptam. Jaoossom. 

3) Gen. 21. 22. 6) xpívav — punire, ut saepius 
4) Hebr. 11, 17. in N. T. e. g. Joann. 18, 31. Rom. 


5) Gen. 19. II Petr. 2, 6. 7. Wot- | 2, 12. 
tonus existimat, S. Patrem procul| 7) Nominativus absolutus scripto- 
dubio respicere ad II Petr. 2, 6; lu- | ribus hellenisticis familiaris est. Cfr. 
culentum sane testimonium, secundam | Winer, Gramm. des neutest, Sprach- 
beati Petri epistolam ab initio usque| idioms, p. 168. edit. IV. 





- 
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& loco, in quo nunc tu es, ad aquilonem et africum et orien- 
lem et mare; quia omnem lerram, quam tu vides, tibi dabo 
edm, el semini tuo usque in seculum. | Et faciam semen tuum 
sicut arenam lerrae, si poterit aliquis. dinumerare arenam 
terrae, ei semen tuum dinumerabitur. Et rursus dicit: ! educit 
Deus Abraham foras, ei dimit ei: respice im coelum et 
nwumera stellas, sí potes dinumerare eas; sic erit semen tuum. 
? Et credidit Abrahamus Deo, et deputatum est ei ad. justi- 
Ham. ? Propter fidem et hospitalitatem datus est ei filius in 
seneciute, * et per obedientiam obtulit eum in sacrificium Deo, 
in uno montium, quem ei ostenderat. 


Xl. ContinuaHo. Lot. Poena dissensionis. 


5 Propter hospitalilatem et pietatem Lot e Sodoma salvus 
evasit, quum tota regio in circuitu igne et sulphure 9 puniretur ; 
7 Domino palam faciente, quod non derelinquat sperantes in 
ipsum, contra vero, qui à mandalis ejus declinant, suppliciis et 
tormenlis punial. Uxor enim ejus, quae una cum eo egressa 
est, cum ab eo dissentiret, nec in concordia persisterel, in sig- 
num propterea posita, et salis statua usque in * hodiernum diem 
facia est; ut omnibus innotesceret, quod animo ? dubii et de 
potentia divina haesitanles, in judicium el signum omnibus ge- 
neralionibus proponantur. 


XIL Praemia fidei et hospitalitatis. Rahab. 


19 Propter fidem et hospilalitatem Rahab meretrix incolumis 
servata est. Missis enim a Josue filio Navae ad urbem Jericho 


8) Quamvis multi veterum Patrum [ hanc esse nugabantur, hi imprudenter 
(e. g. Irenaeus adv. haer. IV, 31)| credebant, jam liquidis argumentis 
tanquam adhuc manentis hujus statuae | demonstratum est. Far. 
mentionem fecerint, et Josephus Fla-| — 9) zfivvzo, dubii. Cfr. Jac. 1, 8. 
vius, ejusdem cum Clemente aetatis| Pastor Hermae Lib. I. Vis. L. c. 1. 
(Antiq. I, 11, 4), nonnullique recen-| Vis. IV. c. 1 et infra c. 23 epistolae 
üorum oculis se eam usurpasse nar- | nostrae. 
rent, fabulam iamen esse, et nescio| 10) Jos. 2. Hebr. 11, 31. Locum 
quid ab accolis spectatorum oculis| S. Clementis abbreviatum recitat Cle- 
subjectum fuisse, quod illi statuam | mens Alex. ]l. c. 
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Jeguyo, yv) 0 eciAeUg «ze ymo, Ort Wxoci xoroOxOTtSÜOOL VnV 
eQuyO, & wOiÀsUG vLG TG, OTi »H4OOl X ( ; 
' lr on 2EA » E À , 5 
gogo laevo, xal sbémeuwev Gvógag vovg cvAAmwopnévovo cv- 
* - t * ! c 
vo)g, O7tOG GvAAnq 9 évceg S'verc9xoot. .H ovv quio5evog Pac 
eiode5ouévr avrovg, viv eig v0 vrregqiov vro vr» AwoxoAoay. 
-^- V - , Y 
EniovoSévvov. 0à vov roga vo Qociléog xal Aeyovrov* [ovógsc 
? * c Lo! - - t ^ 5»: 5 * 
TtQ06 06 rÀ|Jov oi XOT QXOTEOL [«7s vie nav], s&ayaye CUTS, 
* * [gj cer . E 
o co Be[oiAs)g ov]vog xeAevew* Os cmexgí9n* eiozgASov [ot 
ÓU A ó g b m , 1A * ^ J ? A9 A 
vo «r]ógsc, ovo O»reire, mgos ue, [e44« voyé]eg enzA2Sov, «ot 
, ? € , 2 c , *5 
vt0gevov[vat* ovy] vsoOeuvvovooa cvrolg [éxetvovc]. Kol simev 
* ^ » ' , E] * e , € 
zt90g vo)g &vÓgog' [yuwc]oxovoa ywooxo éyo, Oovü [xvgiog 0 
Osóc] )udv magaóiócow viv [vrv no]Aw vovvzv, 0 yag qofloc 
eoe] uud» mo pi» [v; j^, 0 yog qof 
lod 2 J D e 
xci [vgo]uog vuv &rémeoev voig ? xo[vor]xovow ovvry. 9? Oc 
* * e * € Y 
édv ov yé[vrvor] Aeffeiv ewvz» vu&g, Ówxocoo[ré]| ue, xol vOv 
Sx - , bf 3 ce? t J 
oixov vo) stotQ0g [uov]. Kol sima «vvp: &ovot ovrog, cg &Aa- 
t€ x c M 7 ^ c ^ 
Ancag ruv. Qg é&v ovv yvQg rtogoywouévovg uic, ovraSsig miav- 
* * c * s , er * 
vC€g vOUG O0UQ U/tO TO OréyOG OOv, xl ÓLcoc)OTOOVTOL* 000L ydQ 
$4 c - 2 € 5»! 3 - 4 Li 
égdv evQeJ'oiv &£o vüg oíxieg, cmoAoDvrat — Kol * rtgoosOtvro 
«Utg OoUvot Gruclor, Ortog xgsuoc; ex voD obxov GÜTiG xOxxivOY* 
5 yt900rÀov moiUvrsg, Ort Oud vo ciuerOG vo) xvplov Avcoootc 
i -— M LH c eT 
&ovct stGOw volg TcLOTEUOUOL» xcl éAmiGovow éni vov Os0v. 'Og&re, 
? ' d 
eyaTurtol, oU uovov stlotig, aÀAd mvoogrela &y vr) yuvouxl yéyovev. 


XIII. 
L 5 ^ 
Tanswoggovracp[ev] ovv, «ósÀgol, emoSéusvor máo[av 
SUUM ) , 
, 
ao Zovetav xol 9 víqog «al eqgooirry xal 0gyeg* xaL rroajocpu[ev] 
^ cer * ! 
70 yeygoqpuiévov (7 Aéyet yag v0 scveUuo v0. Gycov* 9 ur) xovyoodo 
c ^ - ^ * - m ^- 
0 cogüg év vrj Gogíc .cUvoD, undà 0 iozvgOg £v v7) lOqUE cUroU, 
c , - ^ , 
Q50à 0 mÀovoiog £v vQ stÀovrt(Q cUrOU: cÀÀ T) O0 xoavgcouevog iv 
xugi xcvyao90, voU éxbrceiv cUtOv, xol mtoisiv xoi: xol Óu- 
Li - Li ^ ^ - 
xaLooUr[v]*), uaAw e uevruévor vdv A0ycv voU xvgiov Troo0, 


Adhortatio ad hwumilitatem. 


1) Ita Ms.; Coustantius, Schüne- 
mannus et alii exhibent aUro). 
Lectum 
ergo Clementi comma versiculi 9 (Jos. 
2, 9), quod a multis editionibus ver- 
sionis LXX abest, in Complutensi vero 


2) Tois zeroizoüou aUr»r. 





ita effertur: xot zezérjocov Tterreg oi 
zarouoürreg try y5r aq vudr. ÜoTEL. 

3) Q2; idv — ds &r (Winer, Gramm. 
ed. IV. p. 285 sq.) — simulac. Herm. 
ad Vig. 943 sq. 


4) Koi ngoaéOevro ÓoUrai — EÓwxav 
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speculatoribus, rescivit terrae rex, quod regionem !eorum ex- 
ploraturi venissent, et viros emisit, qui eos comprehenderent, ut 
comprehensi necarentur. Eos igitur hospitalis Rahab suscipiens, 
in solario domus sub lini stipula occultavit. Supervenientibus 
autem viris a rege missis ac dicentibus: viri ad te ingressi sunt, 
regionis nostrae exploratores, educ eos, sic enim imperat rex ; 
haec respondit: ingressi sunt duo viri ad me, quos quaeritis, 
sed confestim abierunt et vadunt; non ostendens eis illos. Et 
dixit ad viros: sciens scio, quod Dominus Deus vester urbem 
hanc vobis tradit; timor enim ei pavor vestri incessit * incolas 
ejus. ? Simulac igitur capere illam vobis contigerit, incolumem 
me servate et domum pairis mei. Et dixerunt ei: sic erit, ut 
loquuia es nobis. Simulac igitur nos appropinquantes cogno- 
veris, cognatos tuos omnes sub tecto tuo congregabis, ei ser- 
vabuntur; quotquot vero extra domum tuam invenientur, peri- 
bunt. ? Praeterea ei signum dederunt; ui nempe funiculum 
coccineum e domo sua demitlteret, 5 manifestum facienles, quod 
omnibus, qui credunt et. sperant in Deum, per sanguinem Do- 
mini redemtio futura sit. "Videte, dilecti, non solum fides, sed 
eliam prophetia in muliere fuit. 


XIIL. Adhoriatio ad humilitatem. 


Humilis ergo mente simus, fratres, fastum omnem,  super- 
biam, amentiam et iras deponentes; et quod scriptum est, fa- 
ciamus ("dicit enim Spiritus sanctus: 9 mom glorietur sapiens 
in sapientia sua, et mom glorietur fortis in forlitudine sua, 
et non glorietur dives in divitiis suis; sed qui gloriatur , in 
Domino glorietur, in quaerendo illum, et faciendo jus et 
. justitiam), memoria praecipue recolentes sermones Domini Jesu, 


Kr. avri oguciov. Hellenismus in sacris 
litteris passim occurrens, quo alias 
utitur S, Pater. GarLamp. 

9) Eandem allegoricam interpreta- 


lionem reperies apud Justin. Dial. c.. 


Tryph. n. 111. Iren. adv. haer. IV, 
20. n. 12. ed, Massuet. 





6) Ut supra (eap. 4) Dos, ita loco 
nostro rgo; neutralite?. sumitur. 

7) Verba A£ye — Óweceiocvriy magnam 
parenthesin putes. 

8) Jer. 9, 23. 24. 
II Cor. 10, 17. 


I Cor. I, 31. 
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oUg éAcÀgosv Oidcoxc[v] émieixetav. xol uoxgo9vudtov. | [Ov ]voc 
yàg simsv: !,gAseire, ivo: Aer [ 95 ]ve* cqpteve, iro. eqpeoT, olv" 
Og mroi&ire, ovr) mtouOTGerot )u[iv]* cg Oidove, ovra; 0o91- 
cerct [óuiv]* c xoívere, ovrog xgi9nceror [Uuiv: Og xgn]- 
oveve09e , obrog yor[ovev9r]oevos vulv* qQ uévQp ue[vgeire], 
éy airQ uergrdnoeron (piv. [Teovn] vr vro; xol volg mag- 
ayyél[ucot] vovroig ovsgi&cuer &av[vo?g * s:90c] v0 rrogevcoSot 
vu»xoove [nué]s voig cywrtQeméot Aoyowg ov[vo?], vorreoggo- 
voUvreg. [G5o]iv ydg 0 Gywg Aoyog: 9 enl viva [éni]BAéwo, 


XA $» énl vó» maU xol [rov ]ytov xol voéuovve: uov và Aoyu ;* 
cÀÀ i$ énl vOv sgaUv xol [rov ]y géuorvo t yu; 


XIV. Magis Deo obediendum est, quam auctoribus seditionis. 
- 7*6 et 4 c - 
[4i ]xotov. ovv xcl 0ct0v, GvÓgsg aÓsÀqol, vmn«oovg rug 
^ - m - ) P ? 
u&AAov yevioOot vq OsQ, ?j vole év aAabovelg xol axovaovacig 
-— H ^ m 2E E , N NN * 
uuoogoU DyAovg eQxryolo éSoxoAov3eiv. Bof» yag ov vrv vv- 
go0cav, u&AAov Óà xivÓvvov vmoícousv uéyov, dav Qupoxwóuvog 
^ - , - 3 
émuÓOev Éavro)g volg DoAnucow vv av9oormov, otrweg ^6S- 
e c - ^ 
exovríGovatv sig &gw xal ovocetg, elg vO ertoAorQudcoL rug TOU 
- ! P b : 
xcÀdg éxovrvog. Xgnorevoouedo 9 eUtolg xoc vr evontAayyyiav 
, T 2 ermaeyroe Yi : 'a* 6 vorgrol 
xci yÀvxotrvo TOU TOU//GQYEOG THOG. Téygarivot yoQ »Xtgrjovoi 
» » t e ? M , 2 ^ 
égovraL oixyvoQeg yig, Gxoxob Óà vmoAsugponroovroi ém avg: 
pe] " ? f^ 
oL Óà sagavouotrreg e&oAe9 gev9zoovron av. avvzg.* — Kol maduv 
5 3 e € c . 
Aéysi* " ,elüov «Gef vmegvwouucvov xol émoigousrov cg vag 
xédoovg voD [uf)üvov: xal magrAOov, xol i000, oUX wv, xci & 
«édgovg vo) [fifavov: xci magQ9AOor, xol (Qo), oUx V, xol &$- 
, * , 3 ^ , T , P] 
&brvroo vOv vOmOv cro), x«l ovy svgov. GDoÀaooe cxoxiav, 
A 1j )9c cr 5 * 8 P] "i 5 9 , 3 us C 
xal tós sUJvv5LtO, OrL &Ovly 8 éyxovaAeuquo vo gon eigryug. 


XV. Adhaerendum est iis, qui pacem colunt, non iis, qui eam 
colere simulant. 


Totvuv xoAAn9uusv volg uev svGsfelog sigmvsvovatr, xol 


1) Haec verba non habentur evro- |Sed nihil addendum; vox enim Zé- 
Ac&e in s. Scriptura. Sed cfr. Luc. | azovz£t saepius legitur verbum neu- 
6, 36—38. Matth. 6, 12—15. 7, 2. |trum. Worr. 

2) Ita Jacobsonus. 5) Junius, Fellus et Colomesius 

3) Isai. 66, 2. malunt c44jlor — asnites erga mos 

4) Boisius supplet 2óyov; vel &uera. | invicem simus. Forte legendum est 
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quos, aequitalem et longanimitatem docens, loquutus est. Sic 
enim dixit: !miseremini, ut misericordiam consequamini; di- 
mittite, ut vobis dimittatur ; prout facitis, ita vobis fiet; sicut 
datis , iia vobis retribuetur ; sicut judicatis, ita judicabimini ; 
sicut benigni estis, ita benignitatem ezperiemini; qua mensura 
metimini, eadem vobis mensurabitur. Hoc praecepto et his 
mandalis stabiliamus nos ipsos, ? ut in obedientia sanclorum 
eloquiorum ejus, cum omni humilitate, semper ambulemus. Dicit 
enim verbum sanctum: ? super quem respiciam, nisi super hu- 
milem ei quietum et trementem sermones meos? 


XIV. Magis Deo obediendum est, quam auctoribus seditionis. 


Justum igilur ei pium est, viri fratres, Deo potius obedientes 
nos esse, quam in superbia et turbulentia delestandae. aemula- 
lionis duces et autores sequi. Deirimentum enim non leve, 
immo vero grande periculum sustinebimus, si praecipitanler vo- 
luntatibus hominum nos tradiderimus , qui ad contentionem et 
seditiones *collineant, ut nos ab eo, quod reclum et bonum est, 
abalienent. Benigni erga ?ipsos simus, secundum misericordiam 
ei dulcedinem creatoris nostri. Scriptum est enim: 9 benigni 
incolae erunt terrae, innocentes relinquentur in ea; iniqui 
vero exterminabuntur ab illa. EV rursus dicit: ? vidi impium 
superezaltatum. el elevatum sicut cedros Libani; et transici, 
el ecce, non erat; ei quaesivi locum illius, et non inveni. 
Custodi innocentiam, et vide aequitatem , quoniam sunt ? re- 
liquiae homini pacifico. 


XV. Adhaerendum est iis, qui pacem colunt, non iis, qui eam 
colere simulant. 


Adhaereamus itaque iis, qui cum pietate pacem colunt, non 


évvroig, quod saepissime pro dAÀjor| 7) Ps. 36, 35—37. Haec et se- 
usurpatur. Jacossox. Sed non est, | quentia usque ad initium c. XVI. re- 
cur mutemus, petit Clem. Alex. Strom. IV, 5. p. 577. 
6) Prov. 2, 21. 22. 8) Seu — memoria, seu — po- 

| teri. 
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Quj volg e9" ortoxgloscos ! Bovkouévoig eigirmy. — Meyer yag mov: 
?,,00t0G 0 A«Og voig yslÀeolv ue viug, v, Óà xagÓlo avvOv 
v0g9c dmeovt cm éuoU." Kol maAmw: 3,v9 ovOuori oUtOv 
* eoAoyoUGor, v O2 xogóíg avrov xovnodvro.* Kol sid Aéyat: 
5,syemnoav «vtov vQ [oró]ueri c)vOw, xol vr yÀccO0y c)rOv 
&yevgarro cUtOv: v, ÓG xogÓla aUrQ0v oUx sUOcia uev cUrOU, 
ov0à &miovOOncov zv vj OicOgu csvoU. S 4ÀoÀo yevpOrco 
rG yelÀp và Óolue, " [xol é&ole99eUoot xvgiog m&vra vd yslAn 
và ÓóAte xol] yAcoGor ueyaAogoruovo, voüc sinürvrag* «rv yAoo- 
Gav ruv 8usyoAovousv, và ysÀg vuv noQ ruv &oww vig 
ZuOY xUgi0g &Ot"; zdmO vig voÀouvoglog vOv soy, xol 
«70 coU OvevoyuoD vOv srevwyrOv viv cvoGvrGconot, Aiysu xvgtog, 
SZcouaL àv GwT5Qie, stcQ0noiecouor é 9 avr." 


XVI. 
To , , 2 c X * 5 ? H 
G7teLVOQgovoUrrcv ycg &Otw O XQuoTOG, OUXx ETLGLOOUEVCY 
M 3 - - EJ ! ^ 
émi vo mvotuviov cUrOU. TO GxpmvQov vjg ueyaAcoOUvgG TOU 
^ c - - *Y L4 3 
O0), 0 xDQiog Tuv XpoiorOg Tncobo, ovx rAJtv £v xOumwQ cÀa- 
? € Li ? hj 
Covelag, ovóà vmegngaviag, |! xoímeg Ovreuevog* aÀÀo vorewo- 
E ^M ct 5 - , 
qgovàv, »«9«ug v0 mwveÜuc v0 Gyiov mvegl evvoU éAaAnotv. Qroi 
, Li - ) m c Lj x c J 
ydo* V*,xopie, vig émlorevotv vy) oxof vuv; xol 0o oocyiov 
EJ Li J ? ^ c 
xvgiov vi, arcexoAUq On;  zdrpyyelÀauev évayrtov avroD* (tg rtaL- 
c t. - ' *3 ^5 ! 
óiov, og ói5a &v yr; Oupoopn, 13 ovx &ovw eidog evvqg, ov0à 0oSa* 
* »! E] * 4 P] Y 4 ?n0t , 94^ * * 
xal stÓouev cUrOv, xci oUx &(ycv sci0o0g, ovÓS wcÀAog, cAAc TO 
35 ^5. 2 » - 3 - E t 
&(dog aUvoU Grüuov, éxAsizo» rtGQG TO ciÓog vOv ovO9gcmoy: 
/ ^ 
&vOgortog iv mAzyZ Ov xol mOvq, xci sióOg qégew uoÀaxiav, 
er ? ^) 
Or, l* aéGrQoUrGL TO rtQOOCOTCOY cUTOD, viue 97) «cl ox. £AO- 
/ - - . c ! C 1 er 3€ 2 
yia9x.  Ovurog vac cuegriag ruv qéQsi, xcb TteQU vuv 0Ó0v- 


? ' 


^ 4€ -7, 2 u 5 5 15 ^25 À. bd 
v&voL, xci uci £Aoytocuuede, avrov eivot 19 v scovq xal & nunyn 


Christus exemplum. humilitatis. 


1) -4dalovuérvoi; Davis. gebrauchs p. 73. ed. IV. et Buttm. 
Gramm. $. 93. V. 1. 


5) Ps. 77, 36. 37. 


Bovsvoué- 
rou, $uadentibus Crxnic. 
2) Isai. 29, 13. Marc. 7, 6. Matth. 


15, 8. 6) Ps. 30, 19. 
3) Ps. 61, 5. 7) Ps. 11, 4—6. Verba xe :£o4s- 
4) Pro su2óyovr, ut saepe in V. T. | ?gevce: — cd Óohe xo uncis inclusa 


interpr. alex. e. g. Num. 1, 18. Cfr. 
Winer, Gramm. des neutest. Sprach- 





restituit Wottonus ex LXX.  Librarius, 
a priore Joz oculos suos ad y4dcaav . 
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aulem iis, qui cum simulatione pacem ' volunt. Dicit enim ali- 
cubi: * populus hic labiis me honorat, cor autem eorum longe 
abest a me. | Et rürsus: ? ore suo benedicebant, et corde suo 
5 maledicebant. Et rursus dicit: ? dilererunt eum in ore suo, 
ei lingua sua mentiti sunt ei: cor autem eorum non rectum 
cum eo, nec fideles habiti sunt in testamento ejus. 9 Muta 
fiant labia dolosa, * et disperdat Dominus universa labia do- 
losa et linguam magniloquam , eos, qui dixerunt: linguam 
nostram ? magnificemus, labia nostra apud mos sunt; quis 
noster dominus est? Propter miseriam inopum et gemitum 
pauperum nunc exsurgam, dicit Dominus ; ponam eos in. sa- 
lutari; confidenter agam cum ? illis. 


XVI. 


Christus enim eorum est, qui humiliter de se sentiunt, non 
eorum, qui supra gregem ejus sese efferunt." Sceptrum maje- 
siaüis Dei, Dominus noster Jesus Christus, non venit in jactantia 
superbiae et arrogantiae, !'quamvis potuerit; sed in humililate, 
prout Spiritus Sanctus de eo loquutus est. Dicit enim: !'? Do- 
mine, quis credidit nuntio nostro? | Et brachium Domini cui 
revelatum est?  Annunciavimus coram ipso: quasi parvulus 
est, sicul radix in terra, sitienti; !? non est species ei, neque 
gloria; et vidimus eum , et non habebat speciem, neque de- 
corem ; sed species ejus erat inhonorata, deficiens prae filis 
hominum. | Homo est, in plaga et molestia positus, et sciens 
ferre dolorem; quia !* aversa est facies ejus, despecta et pro 
nihilo reputata. sie peccata mosira portat, et pro mobis 
dolet; et nos reputavimus eum esse !? merito in labore et in 


Christus ezcemplum humilitatis. 


post alterum 9o2.& convertens, man- 
cum reddidit hunc locum. Worr. 
8) Ex LXX et Clem. Alex. reponit 
Davisius usyolwvoüuev. 
9) Sce. và zroz9 etc. Singularis 
collective pro plurali. 
10) Haec recitat Hieron. in Isai. 
92, 13. 





11) Hieron. legisse videtur: zero 
ztavra Ouveuerog; vertit enim: cum 
possit omnia. 

12) Isai. c. 53 totum. 

13) "Oz: ante ov» omittit Jacobsonus 
ad fidem Ms. 

14) Prae pudore seu ob alapas. 

15) Sc. pro peccatis suis. 
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* c 
xal év xaxcost  .4ovóg Óà éroovuoriog5 Oud vog Guogriog 
6 0» 4 ^d N * » " 6C 1 ! » ! 
yy, xol ueuoAoxtovoL Oi vog avoutog vuoY. | Tots eigy- 
c - - , m - , Li 
vrg ruv m ovr0Y: vq uoAOTL cUtoD zusig (aOnQucv. llavreg 
c , 3 , Y ^ € ^ ? —" , 
cg TtooBera &mAeYuonusv, mvOQurtog v9 00 cevroU émAovnog: 
xal xógiog mtupédcmxev avrOv vnàg vOv ducgruDry zudOv, xol cvvog 
* * ^ 3 * , N 
Ói& vO xexoxOcOoc. o)x cvolyet v0 ovOuc. "Qc mgóflevov ini 
' L € ^ H 
cquy5v i95, xci dg euvog évorriov voU xsigowvog Gqgovog, 
] * ' -— ? - c 
oUrOG 00x «volyet TO OvOuc cUrOU. ? Ev vj vamewaoet 7) xgloug 
- * * ^ [i er 5 
cUroU roO. Ty» ysvedv ovr00 víg Óujynoevou; OTt ofgevau aTt0 
^ - c E M - ^ - 
vie yne 7 Low ewroU.  zm0 vOv cvojudv voD AcoÜ OU «c 
eic Oavavov. Kol Occ vog mor5oo)Ug cvrl cfe vogue cUrOU, 
* 3 - , - ? 
xcl vovg stÀovolovg «vrl vo? Oovorov cUroD* Ort cvouiov oUx 
» , ?P»5^ c 7 ; 2 ^ , 5 ^ 3 , 
émoLncer, O0v06 evgéOr Ó0Aog &v vQ cvOucr, avroU. Kali xvgiog 
* — ^ ; ^ c 
BovAerot xoOogloon avvoy vgo mÀ»nyfe. Eav 9 0Ovs msg euog- 
n [4 4 € - »! ! , M Li , 
viag, 2 ipvyn vu» Owetot o7teQu uoxpofuov. Kot xvgtog Bov- 
? " -^- Li - -^ ? ^t LS ^ 
AevcL cpsisly c7c0 vOÜ mt0vOV Tfjg Wvync cvvo0, ÓsiSou cUvQ 
^ ^ - j3 ? 
quc, xal mÀácot vij Gvvécet, Ouxouoot Oixoiov eU dovAcvovra 
vt0ÀÀolg* xol vag cuegríeg aevvdQv evrOg cvolcst. — Zfià voUro 
«UrOg xÀroovonuott stoÀÀOUQ, xcl vOv iGyvgOv ueQut oabAo, 
2:9? - sÓó9; 2 Jay c * E " EY T4 5» t! 
cv9' cv mogseÓ097 sig Oavarov | wWvyry evvoU, xci volg cvOuotG 
* c L2 ? 7! ^ * 
&loyia91* xol eUr0g duegrieg rtoÀÀAQv ayrveyxev, xol ia vàc 
: | UTC c0OS y. ? cOALDY 5 ero - 5. 2y(j 
«uegrteg «orc» mogeoodr." Koi mov * avrog qrnow: ?,6yo 
4 2 t 4 ? 74 v 5 , * 
Oe siut OwtuÀAr5, xol ovx ayOgcrtog* OrvsiQog qcvOgcrov xc 
E 9é 4 À " Ia . [4 J. M ! E L , 
éEovOévgue AcoU.  llavreg oí 9ecgobvrég ue ébsuvxvngigev ue, 
, , M 
&ÀeAnoav &y welÀeow, &xivroov xeqoÀr»' TÀniotv émi xu, 
c u 9 5 ? 5 5s ct / 5? & t ^ » 
ÓvocoO«O avtOY, Gt00G70) cUtOv, OT, JéÀe, cvvOV."  Ogüre, av- 
5 € [4 c C t 
Opec cyamrol, vig O0 Uto gaps 0 OcÓouérvog mulv: eb yag O 
, cer EJ / r c - c * ^ 
vógu0g oUrS Éramemoggóvigey, ví ntonjaopiev vusis, 0i UTLO TOY 
* * ^ ^ ? ? * , 
Cvyov vfo yogurog Cvrov ÓL cvroD cÀJOYTSC; 


XVIL |. Sancti, praecipue Abraham, Job et Moses, exempla 
humilitatis. 

TMuoyol yeropeSot uaucivcv, 9 otrieg dv Oéguacw. alyeloug 

1) Punitionem , quae nobis debe-,; 2) L. e. maxima denique miseria 


batur, ut pace frueremur, ipse in se|(in cruce) poenae et tormenta ejus 
recepit. Corowtrs. consummabantur, et finem attigerunt. 
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plaga et in afflictione. Ipse autem vulneratus est propter 
nostra peccata , et afflictus propter nostras iniquitates. ! Pu- 
nilio ad nostram pacem super eum venit, livore ejus nos sa- 
nati sumus. Omnes quasi oves erravimus , homo in via sua 
erravit; et Dominus tradidit eun propter iniquitates nostras, 
et ipse, adflictus licet, non aperit os. Sicut ovis ad victimam 
ductus est, ei sicut agnus coram tondente mutus, sic non 
aperit os suum.  * In humilitate sua. tandem liberatus est a 
poena.  Generationem ejus quis enarrabit , cum de terra tol- 
latur eita ejus? | Ab. iniquitatibus populi mei ductus est ad 
mortem. Et liberabo impios ob sepulchrum ejus, et divites 
ob morlem ejus; quia iniquitatem non fecit, neque dolus in- 
ventus est in ore ejus. Et Dominus vult mundare eum a 
plaga. Si 3obtuleritis pro peccatis, anima vestra videbit se- 
men longaevum. | Et vult Dominus eum auferre e dolore ani- 
mae, ostendere ei lucem , et formare intelligentia , justificare 
justum , bene servientem multis ; el peccata eorum ipse por- 
tabit. Propterea ipse possidebit multos, et fortium dividet 
spolia, pro eo, quod iradila est ad mortem anima ejus , et 
in iniquis reputatus est, et ipse peccata multorum tulit, et 
propter iniquitates eorum traditus est. Et rursus ?ille dicit: 
5 ego autem swm vermis et non homo, opprobrium hominum, 
el abjeciio plebis. Omnes videntes me deriserunt me, locuti 
sunt labiis, moverunt caput, dicentes: speravit in Domino, 
eripiat eum, salvum faciat eum, quoniam vult eum. — Videtis, 
viri dilecti, quale nobis exemplar sit propositum; si enim Do- 
minus ita se hümiliavit, quid faciemus nos, qui sub jugum 
graliae ejus per ipsum venimus ? 


XVIL Sancti, praecipue Abraham, Job et Moses, ecempla 
humilitatis. 


Imitatores simus eliam eorum, qui in caprinis et ovinis 
3) Ita Ms., teste Jacobsono; ita et| 5) Ps. 21, 7—9. Hebr. 11, 37. 


LXX. Contra Wottonus exhibet 9oze.| — 6) Hebr. 11,37. Clem. Alea. Strom. 
4) Sc. Christus. IV, 17. p. 610 sq. 
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xol umActolg 7teQieTtotTOOY, xpovocovreg vr» &Aevow vo? XQr- 
orob: Aéyouev 03 HÀiov xol ! EAwGoio», iru O2 xol Tebexuj, 
vU TtQOgyrog* rtQOG voUrOLg «cl voUg ueuogrvgnuévovg. "Euog- 
vogrjdi ueyaAog L4Bgadu, xol * qiAog mpoozyogso9 vo0 Oso), 
xal Àéyet, duvevibov eig vr» Óofav vot Oso), vorswoggorvav- 
$,,y0 O6 elut yr xol omod0g.* "Eri Óà xoi msgl Jo) ovr 
yéygortat* 5. [8 z» Óbxoig xol Gusumrog, cÀn9wog, 9co- 
Gefhig, c;teyOuevog qzr0 rcavrOg xoxoU.* 4A cvtOg écvro0 
xoziy|[ogdv sizev]* 9 ,ov0slg xaJagóg om Qv[ rov, av xal] ucc 
nucgos 7 boy) avro[7 b Mootis Tagt0g. ev 01 [vo ot] 
QUTOU éxÀn9)», xci Oi rng [vmnge]oteg cvroD £xgwev o Osoc 
['-4E£yumvov] Óud vàv ueoriyov xol vOv [eb«]oucovov c)rOv: 
GÀAa xoxei[vog] doSoo9elg ueycAcg ovx &u[syc]Aogónuorgocr, 
cÀÀ' einer, ex v7] Bevov yogueriouo? avrQ 9 ouo[ué vov: ? cic 
elut yo, 0v ue máu [eig]; "Eyo 0 eiju logvogiovog xoi Bo[« ]0v- 
jÀocG0g.* — Kol nam Aéyev: 19 ,dyo) 08 eli czpule en xv9gac.* 


XVIIL  Daeid exemplum humilitatis. 
^ * 
Ii óà stmouev émi vq ueuaQvognuévqQ zZefiÓ; mwQog Ov 
*5 e c ' . JI —- » * * 1 i * 
&iztev 0 Ceog ,éUQ0v avÓga xavo vrv xagOtav uov, Zfopió vov 
9-5 " b! A 2Aé ? J »r ? ! « 2? * ET ? € 
voU lsO00cli, év éÀ&éeL GicYiq &yguca avvrOV.4 — z4ÀÀa xoi evrog 
! * 
Aéysu mtQO0g vOv Osóv: !*,ZAéncóv use, O Os0g, xoro vO uéyo 
2t ' Db * * ^ ^ 3 - 25! 
&Àe0g Gov, xGl xev vo rtÀ5O0g vOv oixriguor Gov &iakeupov 
D Hi e e r7 ^ 
vO cvOumuc nov. Emi mAsiov mÀvvOv ue «m0 v5g cvouiag uov, 
- , cr * 3 
xal cm vig cuogrieg uov xoOGgugov us* Ort vv avopiov uov 
€ , 
éyO vyurcgxo, xol » duegric uov &vtL0v uoU &oTiv ÓiwcTtavVtOS. 
c M , c 
Zoi uóvg ZueQvov, xol vO swovrgOv &vwmtrv Gov émolzoa* Orto 
&y Ouxou 97e év volg A0yorg 00v, xcl vxore év vq xgiveod'oL os. 
N ? . ! c 
Jóo) ydg év avoutetg cvveAzgOuv, xol é euogvtotg éxtooroé ue 
c r ? hj * 5 Li 5 , * »f 
7 &QJjv5o uov. dóov yàg, «An9suv mwyengoog. Te aórne 
* , - € e" c , 
xal và xguga vij; Goglag oov éànAooós uot. Povrieig ue v000709, 


1) Ms. 'EAceit, male. 9) Job. 14, 4. 5. 
2) II Paralip. 20, 7. Cfr. supra| 6) Num. 12, 7. Hebr. 3, 2. 

c. X. p. 67. Not. 5. 7) Ita Wottonus. 2foóv avro) TagarA 
3) Gen. 18, 27. - conjiciunt Millius et Jacobsonus, qui 


4) Job. 1, 1. beatum Clementem ad eas plagas 
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pellibus adventum Christi praedicantes circumierunt, Eliam dici- 
mus el ! Elisaeum ei Ezechielem prophetas; ei cum his eos, 
qui in Scriptura praeclarum testimonium conseculi sunt. Magno 
testimonio ornatus esi Abraham, et Dei ? amicus appellatus est; 
ei ipse, gloriam Dei intente respiciens, in humilitate dixit: 
? ego aulem sum lerra el cinis. Praeterea et de Job sic 
scriptum esl: * Job erat justus et sine crimine, verav, colens 
Deum, absiimens ab omni malo. Sed se ipsum accusans dixit: 
5 2emo mundus a sorde, elsi unius diei sit vita ejus. 9 Moses 
in tota Dei domo fidelis appellatus est, et per ejus ministerium 
Deus ' Aegyptum judicavit plagis et vexalionibus. Sed ille, 
honore magno affeclus, grandia non est loculus, sed cum ex 
rubo oraculum divinum ei 9 daretur, dixit: 9 quis sum ego, uf 
me milias? — Gracili voce et tarda lingua sum. Ei rursus 
dici: ! ego autem sum ollae vapor. 


XVIL  Daeid exemplum humilitatis. 


Quid autem de David, qui egregium testimonium obtinuit, 
dicemus ? Ad quem loquutus est Deus: !'inoeni hominem se- 
cundum cor meum, David, Jesse filium; in misericordia sem- 
piterna unoi ewm.  Alqui ille etiam dicit ad Deum: !? miserere 
mei, Deus, secundum magnam misericordiam tuam; et se- 
cundum multitudinem miserationum tuarum dele iniquilatem 
meam. Amplius lava me ab iniquitale mea, el a peccato 
meo munda mes quoniam iniquitatem meam ego cognosco, 
eí peccatum meum coram me est semper. Tibi soli peccavi, 
ei malum coram te feci, ut justificeris in. sermonibus tuis, 
et vincas, cum judicaris. Ecce enim, in iniquitatibus con- 
ceptus sum, et in peccatis concepit me mater mea. Ecce 
enim, veritatem dilexisti. Inceria et occulta sapientiae tuae 


respexisse putant, quas in deserto| 9) Exod. 3, 11. 4, 10. 
subierunt Israelitae, propter inobe-| 10) Fortasse ex libro apocrypho. 
dientiam erga Mosem.  .Z)see órv| 11) Ps. 88, 21. Act. 13, 22. 
Toongà GALLAND. 12) Ps. 50, 3—19. 

8) Ita Jacobsonus. zfsÓouévov W or1. 
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xal xoSoguoOrcouet* mÀvvelg ue, xol orig yuova AevxovOvoouat. 
Aduovtiéig ue eyoAALootw xol eUqgocuvrv, ayoAMacorcat 0c v&- 
varmewopévo.  rootQsUorv vÓ stQÓcwTtOy cov cm và» cuog- 
vuv nov, xol mGGog vdg cvouíeg uov &&eAsup[ov]. Kegóiov 
xaJopocv xricov év duol, 0 Os0g, xci mvebuo !sv9ég éy«aivicov 
&v volg &ytérvoug. uov. éno[99£]wme. ue cm vo) mgocd- 
tov Gov, [xol có zcveb]ue «0 &yiov cov "i cvcové[ Ane ar £]uoi. 
L4mÓog uoL m eye [Moo v]oà ccvnoiov cov, xol nvevuatt 
[zyeuo]wxQ  ovrowov us. Zhóc[Eo evó]uove vdg 00ovg cov, 
xci c[csfei]g émiovgéwovow émi ce. [Pbooí] ue &E oic, 
6 Osóc, 0 Osóc vzc [ocv ]golog uov.. [21yoA |uoevou 7; yd 000 uov 
viv [éu]ewc)vrv cov. Kvgie, vo ovÓue uov [av]oiseg, xoi 
và yxslàg uov evoy[y]sAet vzv odvsoiv cov. "Ovi & v[98]- 
Àrceg Ovoiov, £ücxa Gv* OÀoxovvopuova oUx svÓoxrcsug. Guola 
vj OesQ mweÜua cuvverguuuévov* xogótov gvvrevguuuévg xol 
vevoremOpuéyr» 0 Osog ovx éEovOeryolget." 


XIX. Haec ecempla imitantes pacem quaeramus. 

Tdv voco)vcov o)v xol voiovrov ovrog ueucgrugnuévov 
v0 *vomewoggov xol vo ?vrmodség ÓiG vZg vmoxojpc, o) uovov 
zucg, uÀÀd xel vàg «Q0 vuv ysvedg feAziovg énolnosv, voUg ve 
* wovadeSoguévove và. Aoyuo 9 airo0 £v qüfiq xol càn9eig. 9 IToÀ- 
Adv oUv xal ueycAcv xal évÓoEaw " usreugqoveg mgobsov, ém- 
cvoOgcuuey iml vov && aye mogeOsÓouévov rui» vig slgrrne 
Gx07t0V , xc avevisouey elg vOY mrorégo xol mer TO). GULL- 
mavrog XOU , xal veis usyodlorgenréss xal Urcegflodovocus 
cUroD Ócogeoig Tfg elo &UeQyeoloug v& xoay d djuev. "Ióouev 
cUrOv xovd Owvoiuv, xol &ufA&yousv volg Oupeci vyo Wvyms 
elg v0 uexgóSvuuov «vroD fovAguc. Nono», moe ?c0pyrroc 
U7LGQX6L TtQOG Tt&RGOY 7j» xviot coU. 


1) Ita Ms. et LXX. Neutrum s3&; 
legitur etiam apud LXX interpretes 
II Reg. 19, 18. 

2) Ms. male habet rezewógoovov, 
quod non est forma graeca. 





3) '"Yxoócoucw, egeo, humiliter rogo. 
"Ynoósj; — inferior, subditus, Soa- 
PULA. 

4) L. «eraóezouérov; in Futuro; ita 
ei superiores ei praesentes et po- 
Steros, ut par est, memorat. Davis. 
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manifestasti mihi.  Asperge me nunc hyssopo, et mundabor ; 
lava me, et super nivem dealbabor.  Auditui meo da gau- 
dium et laetitiam, et exultabunt ossa mea humiliata. | Averte 
faciem tuam a peccalis meis, et omnes iniquitates meas dele. 
Cor mundum crea in me, Deus, et spiritum ! rectum innova 
in visceribus meis. Ne projicias me a facie tua, et spiritum 
luum. sanctum ne auferas a me. Redde mihi laetitiam salu- 
laris tui, el spiritu, qui carni imperat, confirma me.  Docebo 
iniquos vias tuas, et impii ad te convertentur. Libera me 
de sanguinibus, Deus, Deus salutis meae. | Decantabit lingua 
mea justitiam tuam. Domine, os meum aperies, et labia mea 
annuntiabunt laudem tuam. Quoniam, si voluisses sacrificium, 
dedissem utique; sed holocaustis non delectaris. Sacrificium 
Deo spiritus contribulatus ; cor contritum et humiliatum Deus 
non despiciet. 


XIX. Haec exempla ünitantes pacem quaeramus. 


Talium igitur et tantorum, qui tam clarum elogium con- 
seculi sunt, ? humilitas et per obedientiam ? subjectio, non 
tantum nos, sed el generationes ante nos meliores reddidit, 
eos nempe, qui in timore et veritate * susceperunt eloquia 
$ejus. $ Quare mullorum magnorumque et illustrium gestorum 
Tparticipes facti, recurramus ad pacis scopum nobis ab initio 
traditum, et totius mundi parentem et creatorem diligenter in- 
tueamur, atque illius magnificis et exsuperantibus donis pacis 
et benefactis firmiter * adhaereamus.  Cogitatione contemplemur 
eum, et mentis oculis longanimam ejus voluntatem intueamur. 
Videamus, quantopere ? clementem se praebeat erga omnem 
creaturam suam. 


9) Sc. Orov. 8) Teneamus pacem aeque firmam, 

6) Cfr. Hebr. 12, 1. ac ea in rerum natura tenetur. 

7) Participes zgeSse» sumus, quia| 9) Harmoniam mundi (c. 20) in- 
earum memoriam nobis prodit S. Scrip- | stituens, clementem se praebet Deus 
tura. Davis. erga omnem creaturam. 


Patres apost, Ed. IV. 6 
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XX. Pacem et concordiam a Deo amari, harmonia mundi et 
ordo naturae demonstrat; unde multa nobis adfluunt beneficia. 

O£ oUgavoL vij ÓLOLzrOeL cUtOÜD GoÀsvOuevor &v eigmvi) Urro- 
vOOOOYTCL CUTQ' rnuégc ve xal vo5 vOv vereyuévoy Um cUroO 
Ógóuov ÓLeviovotr, uróày cÀAÀAnAorg éustod(Lovco. "Hàióg ve xol 
GcÀrvm, «Ovégov vs yogol xotd vrv Oiwcreypv [c]óvo? &v Ouo- 
voie ÓLya score [m ]egexBcosog i5eAiacovow [vo]Oc émvevay- 
uévovg cUvoig OguouoUg. I$ xvoqogoDoa, xcvd vo OéÀnue 
«ÜrOoU volg iÓloig xcigolg vrv 'wcumAn99 dvOgomoig vs xol 
Onociv xal süciv volg ovoiv ém eUvzv Looig cveréAAeL vQo- 
qv, u9 óugoovrevoboc, unoà aAAoLoUoG vc viv Ósdoyuetuoué- 
vov Urt eUroQ. Ldf/oocv ve dvebuyvieovo xal vegréguw cvex- 
Óuyrvà *xgluova roig 3ev/voig cuvégevot scgoovayuactr. ^ TO 
xóvog tis «zslgov JaeÀagoong, xcva 5v Ontuovgylav cov00 Gv- 
GraJiív eig vGg GuraycyGg, o0 swcgexBoiven và 5 sveguveDeuuéva 
eUcy xÀei9Qo, dAÀG xe9ue Oiéra&sv evi, oUtcg sroret.  Elmev 
yeQ* 9 Ec cds f$ag, xal vd xóuera cov év col ovvtogifi- 
cevaL.A — " Guxsavog dvOgovroug cuégovvog, xci oí usv' cUvOY 
x0ojt0L vclg cUrcig ? vayoig v00 Óso;tOvov Ó.cuO'Uvovrat. Kot- 
goL éagwol, xal 9segwvol, xol usvomguvol, xci xstuegurol &v 
elgrvi ueramagoóu.00ectv dAAgAOtg. Ldvítucv ovorDuol xoà vOv 
LÓLOY xGLgOv vr» Aevvovgyiav aUvOY crtQooxomcg émvreAoUGwV* 
&éraoL ve wmyal scQOg cutOAavow xal Ovisiav Ónutovgyr2eioat, 
OLya éAAelweng stagéyorvon voUg rtQ0g Gofjg arguo uoSoUc* 
v& v6 £ÀAcyiGtC "vv Lov vGg GuveAevoetg cUtQv év signvn 
xclL Ou ovrog rscoL0ÜvraL. — "ToaUra scuvra O uéyog Onuovgyoc 
xal ÓsoTtOvrG vOv drmavcrov év eigyvm xol Ouovoiq sgocévabv 
elvat, eUegyeváv vd szGvvo, Urregexrteguoodg O8 ruüg voUg rt900- 
zte(pevyOtag TOig oixruQu0ig «UtOU, OLG ToU xvgtov zv Tyoob 
XgiotoU, 9 Q 1) O0So xol 5 usyoaAccUvy sig vo)e aidvag vv 
eicvov. vu. 


1) Ms. habet zev72585. Apud LXX| | 2) Kecuera —  oixovouies SuipAs. 
et Scriptores Alexandrinos v saepe, Ergo -— rationes, dispositiones. 
non colliquescit, sed retinetur. Ja-| Wottono placet z£uere, tractus, sive 
COBSOR. regiones. Birrius existimat, S. Patrem 


I. CLEMEN TIS AD COR. XX. 83 


XX. Pacem et concordiam a Deo amari, harmonia mundi et 
ordo naturae demonstrat; unde multa nobis adfluunt beneficia. 


Coeli, gubernatione ejus commoti, in pace ei subjiciuntur; 
dies eliam et nox, nullo sibi invicem impedimenlo, constitu- 
ium ab eo cursum absolvunt. Sol et luna, et siderum chori, 
secundum ejus mandatum, sine ullo errore, in concordia sibi 
conslitutas dispositiones evolvunt. Terra gravida secundum 
ejus voluntatem suis temporibus hominibus, feris et omnibus, 
quae super eam sunt, animantibus, alimenlum in ! abundantia 
profert, non haesilans, neque mulans quidquam eorum, quae 
ab illo decreta sunt.  Abyssorum investigabilia, et profundi 
inenarrabiles ? institutiones ? eisdem legibus conlinentur. ? Moles 
immensi maris, per ordinationem ejus in cumulos coagmenlala, 
5 circumposita sibi claustra nou transgreditur, sed prout ei 
praecepit, ita facit. Dixit enim: 9 J/uc usque venies, et in te 
ipso conterentur fluctus tui. " Oceanus hominibus impermea- 
bilis, et qui trans ipsunt sunt mundi, eisdem Domini ? disposi- 
lionibus gubernantur. Vernae, aestivae, autumnales et hyemales 
lempestales in pace aliae aliis succedunt. — Ventorum staliones 
peculiari suo tempore munus suum sine offendiculo obeunt; 
fontes eliam perennes, ad usum et sanitatem facti, ubera sine 
defectu ad vitam hominum sustentandam praebent; ei animalia 
minima in pace et concordia coetus suos faciunt. Haec omnia 
magnus opifex et omnium Dominus in pace et concordia fieri 
jussit, benefaciens omnibus, superabundanter autem nobis, qui 
ad miserationes ejus confugimus, per Dominum Jesum Christum, 
? cui gloria et majestas in secula seculorum. Amen. 


scripsisse zovuuere, occullae vora- 7) Clem. Alex. Strom. V, 12. p. 693. 
'gines (vox Graecis insolens). Junius| 8) L. émireyei; vel Owreyois Jvx. 
et alii malunt zuere, undae. FELL. 
3) Nolte conjicit «Urov, scil 9s05.| 9) Non solum in fine, sed et in 
4) Gen. 1, 9. medio epistolae suae S. Clemens more 
9) Job. 38, 10. Ps. 103, 9. divi Pauli Oo3o4oyía utitur. 
6) Job. 38, 11. 





6* 


84 I. CLEMENTIS AD COR. XXI. 


XXI. Obtemperemus Deo, non seditionis auctoribus, ne in- 
numera illius beneficia nobis in. condemnationem cedant. 
Adhortationes. 

Ogo&e, Gyanirtol, ur b eUegyeataL aÜtOD cb t0) Lol yévorcac 
eig xgiue 7cGOLV nulv, edv ur Gíiog cUtOU stolvrevOuevoL và 
xcÀG xal sUdgsota EvatLov aUvoÜ stoLOUEY ue)" Ojtovolag. Z1676L 

L ^ , VILI -— bi Dd E 
y«g mou ',nveÜue xuglou AUyvog égevrOv vG Tauuieia vig ya- 
otoOg.* "[Ócyuev, rtg &yyUg doti, ucl Ort ov0iv AéArOsev aUvOv 

Qogc. KEY, JUUG e€/VUG € ^ «« cr AcATJ6C 

e ^ - - 5 - T ' J 
vOv cYrvoudv ruOr, o00à vÓv Ótu207.0u0v, cv ztoloUuse9a..— Zfc- 

*ó hj ^ - - * -— ^r ? 

xGLOY QUY éGTiY, uu) Acitovaxtetr ruGg GO v0D Jehzuavog aU- 

- - , , N ; 
vob. lWáÀAov drOQurOtg (qoot xci evor totg «ab évetgouévorg 
xci cyxavyaopuévoug év dÀoLovelg vo9 A070v c'ÜTÓV z:900401/GLEV, 
2A ^- ' t ? LAU - NI T S €T [220 C om 
5 tQ OsqQ. Tov xvgiov [rooUv Xototav, oU cO ciue UrtéQ »,uOV 

r ^ * ^- M 
&009r, &vrQemOuev, vOUg *z:90r;0vuévovg rzudv ai0sadGuer, 

^ c -— * , , 
vOUG 7tQeGfuréQOoUug ruOv tiuGOU&Y, TOUS vÉOUS TLGLÓSUGO)UEV 
vr» stci0siay v0U qógov toD COsob, ?cdg yvvoizog rnudv &mi 
vO «y«9Gy Ór0g9cxoxcue9e. TO diveyamrrov TZ cyrelag 290g 

LBljg - n -— / ^ 
&vóei$co S Gov, v0 d«égeuov vzg stati tog eÜciv BovAzue azto- 

"A | Bdusxio TPo vhelgaro cnr ^? Ip ave 
Osi$cro0av, tO éuixég víg yÀwo0rg «UTOY Oi Tfg " qowZg 
* , ^ 5 , ^5 ^ * RE * 47 
qvegOr z100,0 Gt Q0, Tz v cycourv aUtQv ur ?«otà s90022L08LG, 
^54 5 - ^ J s ^ Pl , 
cÀAÀG toi» voie qofovuuévoig vOv Osüv Oolog, torv magsyé- 
vugcr. TG céxva 0udv vtZg £v XQiotQ mci0elag uevaLaufa- 
vértgav' ucdéroGgcr, Tí vctecvOqgocur; nagd Oe ioyUtt, 
vi dyco dyvp nagG TQ Os ÓUvaror, mg O0 qofog «vro0 
x&AOg xci uéyag xal Gozo sarveg vOUg £v mütQ Ocicg cva- 
^ s Li 2 EJ 
orgegouérovg &v xaOaoG Owcvole. 9 Egevrrvrg. yag &ovw &v- 
- ' ra * - € * 
voir zal épyOwuroenv' 00 » v0» GUrOD £v pulv àoTwv, xai 
otcv OéÀ, '&veAel. ctr. 


1) Prov. 20, 27. Maec usque ad]|tem, cfr. supra c. 9. p. 66. Nota 2. 
finem c. 22 exscripsit Clem. Alex.| Nolte conjicit, ante z»:oue subintel- 
Strom. IV, 17. p. 611 et 612. Contra | ligendum esse dr2odzrov, quod in LXX 
Bernardus autumat, ex Alexandrino | legitur. 
interpolatum esse Romanum Clemen- ! 2) Cfr. Rothe, Anfünge etc. p. 403, 
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XXL — Obtemperemus Deo, non seditionis auctoribus, mne in- 
numera illius beneficia nobis in condemnationem cedant. 
Adhortationes. 


Videle, dilecli, ne beneficia ejus, quae mulla sunt, nobis 
omnibus in condemnationem cedant, nisi digne illo viventes 
bona eli accepla in conspectu ejus cum concordia fecerimus. 
Dicit enim alicubi: ! spiritus Domini lucerna scrutans cacernas 
ventris. Consideremus, quam prope sit, et quod cogitationum 
nostrarum et colloquiorum, quae habemus, nihil ipsum lateat. 
Aequum est igitur, ut non simus transfugae a voluntate ejus. 
Homines stultos. et insipientes, elatos et in sermonis sui jac- 
tantia gloriantes, polius quam Deum, offendamus. Dominum 
Jesum Christum, cujus sanguis pro nobis datus est, veneremur, 
? praepositos nostros revereamur, seniores nosiros honoremus, 
juvenes in disciplina timoris Dei erudiamus, ? uxores nostras 
ad id, quod bonum est, dirigamus.  Ámabiles castitatis mores 
ostendant, puram el sinceram mansueludinis suae voluntatem 
demonsirent, linguae suae moderationem * voce manifestam fa- 
ciant, charitatem suam ?sine personarum acceptione omnibus 
Deum sancte timentibus aequalem exhibeant. Liberi vestri dis- 
ciplinae Christi parlieipes sint; discant, quantum humilitas apud 
Deum valeat, quid casta charitas apud Deum possit, quemad- 
modum timor ejus bonus est el magnus, servans omnes, qui 
in ipso sancte versantur in pura mente. Est enim cogitationum 
et consiliorum mentis scrutator, cujus spirilus est in nobis; et 
quum voluerit, ? auferet eum. 


et supra c. 1. p. 94. Not. 2. Ube-| multitudine Laicorum intelligendam 
rius de hac re disputavit Thoen- | esse. 


nissen (zwei hist. theol. Abhand-| 3) Similia monet Polycarpus ad 
lungen, Trier 1841), monens: :reo- i Phil. c. 4. 
z;yovu£rov; significare praesentem Epi- | 4) Z:y;: Clem. Alex. 


scopum Corinthiorum et successores| 3) Cfr. I Tim. 5, 21. . 
ejus, vocem :ros02vréoow; autem de; 6) Cfr. Hebr. 4, 12. 
collegio Presbyterorum , r&v: de: 7) a Davis: irn Wors, 
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XXII | Adhortationes hae roborantur fide christiana , quae 
miseriam peccatorum praedicat. 
M ^ , - ^ Dd d b 
. VTuUra 02 mevra Befcoiot 5 év XQwuovQ miovig* xal ydg 
5 * * ^ t - er D m 
«vtOog Ót« TOU zveUuaTOS TOÜ cylov oUtCS TtQ0oxaAslroL TG" 
2 Q0eUrE, véxYa, cxovoerÉ uov, qoOfov xvgiov Ói0aSc Ung. 
lo 2 y St : 94 Mw Qvenzy xutocc IdsTy à 
Tig éotiv &rOguitog 0 JéÀwuy Dorv, «yc v nuegag ioci» cya- 
Li ^" * -- Lu BJ ^ ^ " 
«gc; llaUcov vrv yAOoOGv GOU cmO xoxoD, xcl yslÀm ? vo 
^ "M ' 2r EJ ^ M M J ? r 
Qo &eÀroaL Ó0Aov. "Exxhwov amo zaxo,, xci zt0(moov cyadov. 
Zurgor sgrrrv, zal OloSov aürrv. 'Oq9aÀuol xvgiov émi 
Órxcloug, xul ovo eUroO stgog Ocrouw aütdv* so[0cczrov 02] 
xvotou &rl moro Drrag zoz[d, voD £&oA]e99s0oot & y9g v0 uvy- 
fo 2 ACE! z c JAM suu o£ D 5». 
u[0ovror] eótdiv. | * ExézgaSev 0 O[ixeunoc], *ai 0 xogiog &on- 
- b - 3 b) - - ^1 E -uD22c' 
xougev GOr[o0, zeli ex] muocv vOv OAGpsov a[ Uroü ego Joovo 
corOr. 5 IToàhel ai uect[wyeg] v00 &uegroAoD, vo)0g 0à s[A- 
nüiov]veg &mi xvégiov éAeog xvxAdoe|:].* 


XXIIL Estote humiles. Credite, Christum esse venturum. 
c EJ * , 7 ^ * 2r 
O oiztiguor xatd svtra [ei eveg]yevux0g mrar59 &y& 
, ^ E 4 ! PEE 2» lon? DES 
onÀAcyzva dmi] qgofovuéroug asv0v, vicc [vs] «ci rtQoornvas 
bi , ^ — - m 3 - 
tds yeQureg aUi[ob] crodidoi voig mgocegyouévod[g]. avv 
dS OicvOlg. Zh un OupvyOuev, unóà 9 ivóaAAéo90 vy 
- M -- / ^ , ua b ? ^ 
5ucv sui vuig UmsgBaAAo0geug xci érÓoSoig Ótopecig cUtoD. 
!5€ epd . 2 ? c - [4 hj (t ct H . 1 - 
llogóc vevégOc cq* nudw » ygaqu corp, 0mov A&ye E 
5 c , c r N N 
A«ízvgoL elcwv ob Otuioyor, oL O.oraSovreg viv wpvyrv, oL À&- 
n M - 32 * 
yovreg* vaUta r«0U0cuev xal émi vÀv movíguor nud, xci (OoU 
d € *; 2. 7 
yeyrgexcquer, xol oU0£p vulv vovrov ovuéfrxey.* 9 9 avorvot, 
bi c Á ^5 ^ i] 
goupcAere éavro0g $0Ag Acfiers &umeAor. Ilgdrov uér qvA- 
- 3x ^ ^ 5 , 3 " * 
Aoggoti, erc fÀeGTOg ylvevot, circ quAAor, eit &v3og, xal 
* M d Pad 5 . P - er 
uetd c&ÜUra Opqa3, eire graquAm nageovyxvie. Ogive, Ot, 
&y xoigi OÀLyq eig méneigov ? xcvavvG 0 xagmnog voU 50Aov. 


1) Cfr. Clem. Alex. l. c. |. 4) Vid, Schleusneri Lex. in LXX 


S. V. zERQU y. 
. 33, 11—18. 
2) Ps, 33, 11—18 5) Ps. 81, 10. 
3) Lege oo? ut apud LXX et Clem. | — 6) 4rdz42e08e. — quivra9oi, qav- 
Alex. GarLAwD. | zateoge«, germanice dünken ei sich 
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XXIL  Adhortationes hae voborantur fide christiana, quae 
(7 miseriam peccatorum. praedicat. 

! Haec autem omuia confirmat fides, quae est in Christo. 
Ipse enim per Spiritum sanctum ita nos compellat: ? venite 
fili, audite me; timorem Domini docebo vos. Quis est homo, 
qui vult vitam, diligens dies videre bonos? | Prohibe linguam 
tuam a malo, et labia, ? ne loquantur dolum. Declina a malo, 
ei fac bonum. Quaere pacem, et persequere eam. | Oculi 
Domini super justos, et aures ejus in preces eorum; vultus 
autem. Domini super facientes mala, ut perdat de terra me- 
moriam eorum. ? Clumavit justus, et Dominus exaudivit eum, 
et ex omnibus iribulationibus ejus liberavit eum. 5 Multa 
sunt flagella peccatoris, sperantem autem in Domino miseri- 
cordia circumdabit. 


XXIII. 


Misericors in omnibus et benignus pater viscera erga 
limentes eum habet, graliasque suas benigne et suaviler lar- 
gilur iis, qui ad ipsum simplici mente accedunt. Quare animo 
duplici ne simus, neque super eximiis et honorificis donis ejus 
9 efferatur anima nostra. Longe a nobis absit Scriptura haec, 
ubi dicitur: ? miseri sunt, qui animo sunt duplices et dubii, 
dicentes: Haec audivimus etiam tempore patrum nostrorum, 
et ecce, consenuimus, et nihil horum nobis accidit. 9? O fatui, 
comparate vos arbori; vitem sumile. Primum quidem foliis 
nudatur, germen postea fit, folium deinde et flos, posthaec uva 
acerba, tandem demum uva matura. Videlis, quod iu exiguo 
lempore fructus arboris ad maturitatem ? perducitur. In veri- 


Estote humiles. | Credite, Christum esse venturum. 


dünken —- qvow?o9c. ut l Cor. 4, 6. | avórro. — xepnos roD ilv eliam 


7) Haec verba ex apocrypha qua- 
dam scriptura sumta fuisse censet 
Cotelerius.' Contra Wottonus conjicit, 
loca Jac. 1, 8 et II Petr. 3, 3. 4, inter 
se collata in animo Clementis fuisse. 

8) Similia leguntur Matth. 24, 32. 





in fragmento illo (II Clem. ad Corinth. 
c. 11) habentur. 

9) zarerrGv. Verbum hoc Novi 
Foederis Scriptoribus usitatissimum 
est. Cfr. Act. 20, 15. 25, 13. 26, 7. 
I Cor. 10, 11. 14, 36. Jaconsow. 
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Ew cAp9seieg voy) xol iSoiqwvge veÀswOnosrat v0. BovÀpyua 
«UroU, cwvemiuuogrugoUono xol vig yoaqe ',0TL. veX0 vs, 
xcl oU xygoviel, xoi éSoiqwue 5t Ó xügiog sig vOv vov ero, 
xol O0 ?&yi0g, Óv Uuelg mgoodoxórs.* 


XXIV. Futuram resurrectionem Deus continue nobis in natura. 
ostendit. 

Koravonocouev, dyomUptOl, sug O Ósoztóvpg émidsixvvraL 
Óuvexdig nuiv vn» uéAÀovoav avdovooiv &os090u, $9 vyv 9 dm- 
«xn» émoujceto vOv xvgiov InooUv XQuovOv, x vex[Qóv] cva- 

LH ? * M 
ovrocg. "Iócuev, dyemrol, vjv xevd xei[gOv]| ywouévrv. dva- 
ovect. Husg[e x«i] v0$ &vaovact zuiv óyAoto[w]* * xouuévot 
2 v5, cviorevor z|uége]: 5» muégea meo, vob énég[yeron. 
* r T 
Bàémeu]ev vo)g xegQmove: 0 ormoógog |xoxxov] viva vgorrov 
yivevou; 5 EE5»[9ev ó om]sigov xoi iBcAsv sig vw yv, [xol 

, Li ct H ^ b E *N 
BÀr9é]vvow omsgucavov, vive mé[yvvc ev] etg "zv yüv &E5ga 

^ ' 0» » -— t [4 ! 
xci yvuvd, Oi[oaAsevor]. Eiv éx vfjg 0vaAvosog 7) usyo| Aec01 ]nc 
vig stQovo(ag vo) Ocomovovu [vio]vnsc «ovd, xci éx coU évoc 
nAsi[ove c|USeu xol éxqégst xagmov. 


XXV. Phoenix resurrectionis nostrae imago. 
[óc ]usv v0 segaóotov orustov, vo [yuv]Ouevov £v voic 
? - , , - H N25, J ED 
&vevoAmots [vo|moi, vovréovw vote mspí vr» Zfoeftav. 'Og- 
v&ov y&Q &Gtw", 0 rtQocovoucSevot 9 Qoivis.  Tobro uovoysvàg 
Dzrdgyov Dj £v ssvvoxOGcie yevOuevóv v& 705 mtQOG cmÓAvoww 
vob dzoJcreéiv «UTO, GpxOv écvtQ soi &x Aifiavov xol Guvg- 
vro xci vÀv Aou» doouroy, sig 0v stÀngoOévrog v0D ygovov 
& E ^ * , 
eloéggsevoi, xal veAcvr(. Xymouévng Óà vig ocgQxog oxwArS vig 
yevrütoL, Og é« vfjg ixuaÓog voD versAevrpxXOTOSg bLo0v cvao- 
rgequevog rcvegoqovel. .Eiva yervotog yevóuevog atget vOv ojxóv 
? Du ct * j pO E Uu € 
&xtiv0Y, O7tOv TO O0Tü TOÜ zrQgoysyovorOg &oTiv, xal varo 
Baovc5ov * Óu.evist at vfe oo[lixijg «ngog Eug vro "diyorvov 
? / $ "S Z S S S 776 y 
2 * L [2 ' 0€ 7 , ' 
eig vrv Asyouévyv "HAvovroAw. — Kol zuégog, BAenovvov zav- 
1) Habac. 2, 3. Malach. 3, 1. Cfr. 3) Cfr. I Cor. 15, 20. Col. 1, 18. 


Hebr. 10, 37. 4) Hunc locum Clementis secutus 
2) In LXX legimus «oc. est Tertullianus de resurr. $. 12. 
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late, brevi et subito voluntas ejus perficietur; scriptura etiam 
lestimonium perhibente, ! quod. statim venturus sit, neque tar- 
dabit, et statim veniét Dominus in templum suwm, et ? sanctus, 
quem vos ecspectalis. 


XXIV. Futuram resurrectionem Deus continue nobis in natura 
ostendit. 


Consideremus, dilecti, quemadmodum Dominus futuram re- 
surrectionem continuo nobis ostendat, cujus ? primitias Dominum 
Jesum Christum fecit, suscitans eum a mortuis. Intueamur, 
dilecti, resurreclionem, quae omni tempore fi. Dies et nox 
resurrectionem nobis ostendunt; * nox cubat, exurgit dies; abit 
dies, nox ingruit et insequitur. Intueamur fruges; seminalio 
grani quomodo fiat. ? Egressus est seminalor, et semen in 
lerram jecit, et jaclis seminibus, quae nuda et arida in terram 
ceciderunt, dissolvuntur. Deinde ex dissolutione magna divinae 
providenliae potenlia ea resuscitat, ac ex uno plura fiunt, et 
fructum producunt. ) 


XXV.  Phoenim resurrectionis nostrae imago. 


Contemplemur signum mirabile, quod in partibus orientis, 
scilicet in Arabia et viciniis, fit. Avis est, quae Phoenix 
vocatur. Haec unigena existens annos quingentos vivil, quum- 
que jam morte dissolvenda est, e thure, myrrha et reliquis 
aromatibus loculum sibi struit, quem completo annorum spatio 
ingreditur, et vitam deponit. Ex carne vero ejus putrefacta 
vermis quidam nascitur, qui animalis defuncti humore nutritus 
plumescit. Auclis posiea viribus loculum tollit, in quo ossa 
parentis recondita sunt, eaque porlans "iter ex Arabica regione 
in Aegyptum, ei urbem, quae Heliopolis dicitur, perficit. Ac 


5) Cfr. Luc. 8, 5. edit. HI. T. IL. p. 163 et R. J. F. 
6) Haec recitat Cyrillus Hier. Cai. | Henrichsen, de Phoenicis fabula apud 
18, 8; similia T'ertull. de resurr. $. 13. | Graecos, Romanos et populos orien- 
Fabulam de Phoenice referunt Plinius | tales. Particula. et II. Havniae 1825 
Hist. nat. X, 2 et. Herodotus II, 73. | et 1827. 
Cfr. Creuser, Symb. et Mytholog.| 7) Ms. habet 2:ereve, male. 
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vOv, émumvdg, él vóv vo) rxAiov fouov ví9gow c)rd, xol 
oUrcg eig voUmícc dqogudg. Ot oDv tegelg éniüxértrovraL vag 
dvoygegqdg vüv ygOvov, xcl sÜgioxovow cUTOY mtevytoXoGLOGTOÜ 
&rovg sremAnocuévov éAnAu&vot. 


XXVI. Resurgemus igitur, quod et S. Scriptura testatur. 

Méya xal 9uvucoróv oOv vouiLousv sivo, si ó Onjuiovgyóc 
cO» dmarrov GvGoToot» StotpoevaL vOv OGíg cUTQ OovAsv- 
cavrov &y semotóroei siovewg ayaO95o, 0mov xol Óv Ogvéov 
Osixvvaiv rdv vO usyaAsiov vájg cmayycAiag aUrOD;  éyeL 
y&g st0v* ! ,xcl éSovacvnotug us, xol &SouoAoymoouoi cor^ 
[x]aé* * ,exoi9z» ol vmvoco, &r[yég3ry, Ovi 09 ucv' uoo 
e." [Koi] mdAw Tof Aéyet" 9 nol avacvyosig [vrv] ocgxo: uov 
vGUT»Y, Vnv avavvÀnoaoQv vabto Ttxvco.* 


XXVII Spe resurrectionis adhaereamus Deo, omnipotenti et 
omnáscienti. 

Tavuvn o)v vjj éAmlÓL s:g9ooócóéoJcoav aL qyuyol rud» cà 
TLLGt() £v volg émoyyshieig xal vq Oui &v» volg xgluecou. 
OO mogayyslÀag ur wevOsogot, vtoAAQ uGAAov * eUr0G 0U wev- 
gevaL* O0UUev ydg aÓUvoarov magd v Os, ei wu v0 wevoao9ou. 
"dva5omugnodvo ov 7 sicotig «UroÜ £v yuiv, xol vonccouev, 
OTL vt&ytG &yyUg «Ut(Q éovuv. Ev ÀOyo vig ucyaAcG vro aUtoD 
guvegtrGotO TQ TUTO, xol £v ÀÓyq) OUvorvou td xovacgvoéwou. 
5, Tig Eget «Utq vL émoínoeg; 7) vig avri0vZOSTOL TQ xoctsL 
zie loy00g cUtOD; "Ore OéAen xol wg OéAct, stOLTCEL TtvTO,, 
6 zai oU02v ju " smagéA9y vÀv ÓsÓoyuovicuévov (m c)vo. 
liavra £vwvrt0» «UrOD siot, xal ov0iv AiÀn9ev vrv fovAnv 
«UrOU. 9 EL o£ o)Ugavol ÓupyoUrvcou ÓoSav OsobD, sroínow Óà 
gstQgQv  cUvroU dvoyyélÀe, vo ovsgécuo. 'H xuíge vf wuégg 
égeUyeraL fuo, xoi vob vuxvi dvayyéÀAe, yvüGiv* xci 0x &iOL 
Aóyo., oU0à AeAual, 9 cv oDyl dxovorvca, oi qoval cUtQv." 


1) Ps. 27, 7 vel ex libro apo-|cfr. Hieronymum: nullus tam aperte 

crypho. post Christum, quam iste ante Chri- 
2) Similia leguntur Ps. 3, 6. stum de resurrectione loquitur. Opp. 
3) Job. 19, 25. 26. De hoc loco| T. II. p. 438 ed. Vallars. 


IL CLEMENTIS AD COR. Xxv. XXVI. XXVII. 91 


speciantibus omnibus diurno tempore advolans, super altare 
Solis illa collocat, àtque ita, unde venerat, regreditur. Sacer- 
dotes commeniarios temporum diligenter inspiciunt, elt implelo 
anno quingentesimo rediisse illam comperiunt. 


XXVI  Resurgemus igitur, quod et S. Scriptura testatur. 


Án magnum igitur et admirabile arbilrabimur, si rerum 
omnium opifex resurgere eos faciat, qui in bonae fidei con- 
fidentía religiose illi inservierunt, cum per volucrem promis- 
sionis suae magnificentiam abunde nobis patefaciat? Dicit enim 
alicubi: ! suscitabis me, et confitebor tibi; et: * dormivi et 
soporatus sum; surrezi, quia tu mecum es. Et rursus Job 
dicil: ?ef carnem hanc meum resuscitabis, quae omnia haec 
passa est. 


XXVIL Spe resurrectionis adhaereamus Deo, omnipotenti et 
|. omniscienti. 

Hac igitur spe animi nostri ad eum adstringantur, qui 
fidelis est in promissionibus, et justus in judiciis. Qui mentiri 
veluit, multo minus *ipse menlietur; nihil enim Deo impossi- 
bile praeterquam mentiri. Exsuscitetur ilaque in nobis fides 
ejus, et quod omnia ipsi propinqua sint, consideremus. Verbo 
majestatis suae constituit omnia, et verbo suo potesl illa ever- 
lere. 5 Quis dicet ei: quid fecisti? Vel quis fortitudinis 
ejus robori resistet? Quando vult, et quomodo vult, omnia 
faciet; * neque quidquam ab eo semel decretum ^ praeteribit. 
Omnia coram ipso sunt, nihilque consilium ejus latuit. 9 Si 
coeli enarrant gloriam Dei; opus manuum ejus annuntiat 
firmamentum. Dies diei eructat verbum, et nox nocti indicat 
scientium; et non sunt loquelae, neque sermones, ? quorum 
non audiantur voces. 


4) Cfr. Tit. 1, 2. Hebr. 6, 18. | »e& oJ0£v up xapoél35, sed cfr. Winer, 
5) Sap. 12, 12. 11, 22. neutest. Grammatik, edit. IV. $. 60, 
6) Cfr. Matth. 24, 35. p. 472. 3. et Matth. 24, 34 et 35. 
7) Wottonus, Felius et Colomesius| — 8) Ps. 18, 2. 3. 4. 

conjiciunt zeg723e, Jacobsonus: dore, 9) L e. qui non intelligantur. 


L 
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XXVIIL Deus omnia videt, ergo fugiamus peccata. 


Ilávvov oov BAemouévov xal dxovouévov !, qofhmpodusv 
GÜrOYV, xol cztoAsim us» qoeAov égyov uuiogag énidvutag, tva 
T) cÀéeL aürOU oxemaoOuOusv dro vv usAÀOvroOv xQuucvcv. 

^ , € El , ^ ? x e ^ ^ 
llo) y&g vig wudv Óvvovoni qyeiv c0 Tho xQovoiGg xetQog 

-— P J H Li m EJ Li 
cUt0v; loiog Óà xoouog OéGevra( viva vOv cevrouoAoUrTCY 
cut aUTOU; .déyseuL yaQ mov vO *ygaqgslov: ? ,rtoU digno, xal 

c , ^ m 5 ^ 
70D xgvfimoouoL c;v0 voO ztQoGoxvov cov; dv cvefó eig vOv 
oUQavOv, GÜ sL éxci* édv duéAO« eig và &Gyova víjg yf, &xci 
t t t * ' * ,? DJ ^ 
7 Ócfu& gov: édv ^" xavraovQooc sig vg dfvocovg, éxcb vO 

emp « 5 - Y ? 4) : PN 9-55 Ó ' rA 
sweüue oov. lloi ovv vig emeAOmn, ? v00 em 009407 O70 
vOU TG 7tXvva &usvegiéyovrog ; 


XXIX. Et accedamus ad Deum in sanctitate cordis. 
IlgooéA9oyusv oiv c)vQ iv 0oi0vgvi wvyfjg, 9 eyvag xol 
5 f m E ^ . ^ Mj 5 ^ 
CiLGYTOUG ytiQeg atgovteg 7rQOG cUrOv, eyomüvreg TOV ETLELXT) 
M e A J^ L "UC m [41 p ^ , ? 5 
xci &UOTLÀoy4vOP TtevÉQu uv, ' 0g &xAoygg uégog smobnasv 
c Ld L b rt [4] 
émvrtQ.  OUrO ydg yéygemraw: 9 ,0v8 Oicuégibev 0 Vwiovoc 
2 L4 J c s 3 ^ PU e E] - ^ 
&9vn, t6 Oi&O7tetQev vio)g LdÓóGu, &ovrocv OQua 8$OvOY xov 
5 N ? J M ? , b] ; . 5 m 
&gLOuOv «yy&Aov CecoD. "EyevpOn uegig xvgtov Àeog «vro 
dox, oxobvioue xÀngovouloc a)roD JogayA. Kol év évégug 
' J M , E Lu , 
vOrtp AéysL* ? ,i000, xUguoc Acguiflave, éavtQ) &Ovog éx uéoov 
E] E (e , » N 5 N 5 n] ^ 
&9vQOv, w07teQ Acufaven cvOQum0g v5v cmogyyv cUtoU vig 
et 5 XX t , 9 2. cet Tn 
GO x«l ébeÀevgeroL ex vob éQvoug éxelvou Gyia cyicy." 


XXX. Faciamus, quae placent ; fugiamus, quae displicent Deo, 
ul benedicamur. 

zdyiov o)v usgig Urmeoyovreg rtoumocouev vd toU yit 

7U&ytG, q&Uyovreg xotGAcAuGe, uuiogee ve xol ! dydyvovg cvtt- 


1) Sc. in' avrov. Bois. et Resp. ad Voss. p. 33. Garramp. 
2) lvepeia — dyiyoago. Male Vos- 3) Ps. 138, 7—10. 
sius existimavit, vocem ;yeoegeiov ab| 4) LXX xerefaG. Clemens propius 
Aquila fuisse confictam. Cfr. Rich.| accedit ad textum hebraeum. 
Simon, Bibl. chois. T. I. p. 273.| 5) IJoi. Ita Cod. ms., non zo?, 
Critiq. de la Bibl. Dupin III. p. 70.| uti Clericus. Jac. 
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XXVIIL | Deus omnia videt, ergo fugiamus peccata. 

Cum omnia igitur ! ejus oculis et auribus pateant, metuamus 
eum, ei impuras cupiditates pravorum operum deseramus, ut a 
futuro judicio. ejus misericordia tegamur. Quonam enim quis 
nostrum a potente ejus manu fugere polest? Quis mundus 
quempiam ab eo transfugam recipiet ? Dicit enim alicubi ? Serip- 
tura: ?quo ibo, et ubi a facie tua occultabor ? Si ascendero 
in coelum, tu illic es; si ad terrae extrema abiero, dextra 
tua illic; si * stratum. posuero in abysso, illic est spiritus 
tuus. 5 Quo igilur abibit quispiam, vel quo aufugiet ab eo, 
qui omnia complectitur ? 


XXIX. .Et accedamus ad Deum in sanctitate cordis. 


Accedamus ergo ad eum in sanctitate animae, castas et 
impollutas manus elevantes ad illum, diligentes benignum et 
misericordem patrem nostrum, "qui nos sibi ipsi electionis 
parlem fecit. Sic enim scriplum est: 5 quando dividebat altis- 
simus gentes, quando disseminavit filios Adae, constituit ter- 
minos genlium secundum mumerum Angelorum Dei. Et factus 
est pars Domini Jacob, funiculus haereditatis ejus Israel. 
Et in alio loco dicit: ? ecce Dominus tollit sibi gentem e medio 
gentium, prout homo prümitias areae suae tollit; et ex gente 
illa sancta sanctorum egredientur. 


XXX. Faciamus, quae placent; fugiamus, quae displicent Deo, 
ut benedicamur. 

Cum igitur porlio Sancii simus, faciamus omnia, quae ad 

sanctilatem pertinent, obtrectationes devitantes, impuros ac !^im- 


ui sensus sit: Deus sibi ex reliquis 
hominibus separavit nos, et fecit éx- 


6) Imitatur S. Paulum I Tim. 2, 8. 
7) Aut lege ov; cum Davisio, aut 


supple zuó; vel 7g EDyy. 
8) Deut. 32, 8. 9. 
9) Recte observavit Freyius, hunc 
locum Clementem conflasse tum ex 
. Num. 18, 27 tum ex II Paral. 31, 14, 





Aoyis uépos, ut ex area decerpitur 7; 
drop? Deo sacra, quae fit &yi éycov. 
GALLAND. 

10) Ms. &yvov;, male. Alii 4eyrovs, 
libidinosos. — 
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vtÀoxdg, uéO'eg ve xal vecrsguOuO0g xol BOsÀvxrag émiOuulac, 
pvoagdy uoryelav, Bóskuxvyv Ursgngoviay. ! ,,Os0g yàg, quo, 
Umegrgdvotg dvrvtiooevon, vorrstvolg 0à OiOwot ydg.  Koi- 
Àp9dusv o)v éxelvoig, oig 5» ycQug ? dmó vob Oso) ÓéOorou. 
"EvóvowueSa v5v óuovorov, varewoggovoDveeg, &yxgovevouevot, 
c&;LO 7tyvOG iLOvguou00 xai xovaAcALGg rc'OQóc écvro)g rroLoUv- 
veg, 3épyotg OuxonoUuevot, xal ur Àoyoug. -éysu ydg *,0 và 
z0ÀÀd Aéycw xal dvvoxoUostai* 13) Ó sUAeAog oterot sivau ÓL- 
xoct0g; EvAoymuévog yevvgrog yvvoixog OÀwyOfhMLog. JM moAÀUg 
&v Ónuacw yüivov.* 5'O émowog wudv ovo ev Os, xoi um» 
&S aUrOv: avUvemonvérovg ydg uuoti O0 Oecog. 'H uagrvglia vij 
&ycJZs modieog vudv Óu9009« Um GÀÀov, xa9ug $0097 voic 
ytotQeoty ruv volg Otxotorc.  Ogdoog xoi eí9cO0so xol v0Àuo 
vOig xoaTrocouévoig Ur O0 voU OsoD: énisixsux xol vorewoqgo- 
cóv xal mQoU7rg magd volg sUAoynuévoig mà voU Oso. 

XXXI Videamus, qua ratione benediclionem divinam con- 

sequamur. 

KoAÀn9duev o)v vf e)Aoylg cUroU, xal tOcev, víveg oi 
ódol vig s/Àoylag. LdvovoAiiousv và dm doyjg ysvoueva. 
6 Tívoc xéqu zokoyi dn Ó ncv5Q nudv "dfoadu j| Ovi à- 
xoLt000YVry xci cÀn2eiv Ou mwioveog mtoujog; ^" Iocox usta 
semordro[soc, 9 ymo]oxov và uéAMov, zós[og £yéve]ro Solo. 
9 fax uevd vamewogg|ocovgg] éEeyconosv «ze yíge ov|vo) 
!? 9 góeA]gov, xol émogst97 m90c [1ofdv], xoi idovAsvoev: 
x«l é009[n evvQ] vo !! OwOsxacxgmroov vo? [109o72]. 

XXXIL | Non per nos ipsos mec per opera mosira, sed per 
fidem justificamur. 


I? [EZ] eig xo9^ £v Exaovov siAwgd[vOS] xevovoron, &mz- 


1) Prov. 3,34. Jac. 4,6. IPetr. 5,5. 

2) I. e. humilibus. 

3) Clare hic Clemens justificationem 
ex operibus urget; et tamen idem 
mox capite 32 omnem operibus no- 
stris, sapientiae, pietati vim justi- 
ficandi detrahit. Et recte quidem. 





4) Job. 11, 2. 3. 

3) Haec et proxime sequentia com- 
posita videntur ex Rom. 2, 29. I Cor. 
4, 9. II Cor. 10, 17. 18. Prov. 27, 2. 

6) Cfr. Jac. 2, 21. 

7) Haec repugnare videntur sacris 
literis Gen. 22, 7 sqq. Quum tamen 
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pudicos complexus, ebrietates, novarum rerum studia, concupis- 
cenlias abominandas, delestandum adulterium, exsecrabilem su- 
perbiam. ! Deus enim, inquit, superbis resistit, humilibus 
autem dat gratiam.  Adglulinemur igitur iis, quibus gratia ?a 
Deo concessa est. Induamus concordiam, humiles, conlinentes, 
ab omni susurro ei oblrectatione procul recedentes, ? operibus, 
non autem verbis nos justificantes. Dicit enim: ? qui mulla 
dicit, e vicissim audiet ; aut vir verbosus putat se esse justum? 
Benedictus natus mulieris, brevis vitae; ne multus sis in verbis. 
5$it laus nostra in Deo, el non a nobis ipsis; odit enim Deus 
eos, qui semetipsos laudant, Testimonium bonarum nostrarum 
aclionum ab aliis nobis exhibeatur, sicut patribus nostris, qui 
justi erant, exhibitum est.  Temeritas, arroganlia el audacia 
maledictis a Deo; moderatio vero, humilitas et. mansuetudo illis, 
qui a Deo benedicli sunt. 


XXXL Videamus, qua ratione benedictionem divinam con- 
sequamur. 

Ejus igitur benedictioni firmiter adhaereamus, et quaenam 
sint benedictionis viae, videamus. Animo repetamus, quae ab 
inilio facta sunt. 9 Cujus gratia Abraham pater noster bene- 
dictus fuit? Nonne, quia justitiam et verilatem per fidem ope- 
ratus est? "Isaac cum confidentia, 3 quasi futurum cognoscens, 
libenter factus est sacrificium. ^? Jacob in humilitate ' ob fra- 
irem secessit e ierra sua, et profectus est ad Laban, et ser- 
vivit; et data sunt ei duodecim ! sceptra Israelis. 


XXXIL | Non per mos ipsos mec per opera nosira, sed per 
fidem justificamur. 


? Si quis animo sincero singula perpenderit, donorum, quae 


Isaacus ne minimam quidem objecisse| 10) Ita Jacobson.  .v[roü qevycov 
remoram, aut vel suspirium aut que- | aó:2]pov. Worr. 
relam emisisse legatur, haud inepte| 11) To ÓdwÓexdozgrroov — r0 Ów- 
concluditur, promto paratogue animo | ÓezeqguAov, ox5mrroov enim pro qu; 
voluntati Dei se subjecisse. Fnrv.  |sumitur, ut I Reg. t1, 31 (35). Jv- 
8) Adde e. Wocnzn. NIUS, 
9) Gen. 28. 12) Cfr. Mühler, Awànas. T. I. p. 3. 
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e ^ € 2 ? ^ ^ 
yvocerot [và pe|yoAsia vov vm vro0 Osdou[svov] Ocgsov. 
* ^ ^ m f. , i . 
"ES ' Uto? ydg Legeig xol Asvíroan mvavreg oL Aewovgy[ovv]vsc 
- ^ ^ . ? ^ ij [i 3 Dod * hy 
vQ OuoieoTrolp voD OeoD: ?éb& avrov O xvgiog Inoovg v0 xcvc 
t 3 Loud ^ Y c , bj * 
ccgxa* é& ovvoU faoiAsig xci diQxovves xal 1//0ULSVOL, xe Oy 

5 Li ^ * bd ^ 5 - J 
Tovóav: và Óà Àormdà Oxmmvge «vro? ovx iv juxgg O07 vmag- 
^ ^ LU * 
yovou, cg énoyysilouévov voU Oso?* 9 0t £ovot v0 ostéguo 00v 
c c ? r ^- ? - , 3 P] £ , 3 
cg oL «orégeg vov ovgavov."*  llovteg ovv éOoóaoO5coav xa 
?ueyaAov9g0cv, oU Ot oUrOv, 1) vov £gyov ovv, 7) vo Ouoto- 
éueyaAvra 7,00», , » 7) Q7 ; 7j Us 
7 ? * ^ ^ LN 5 - 
ztQeylog, "e xerepyacoyro, cÀÀc Oi vob OeÀnuerog cvvoU. 
Kol Zucig oov Oud OeAruevog avro) £v XQuovg) TrooU xAn9évrsc, 
4 ? ó 2 c€ ^ ó , c9 ?)óà ó hi ^ .€ .4 / » 
oU Óv éavrQv OuxoiovucO«, ovÓà Oud vig ruevégog coqiog, 1) 
' , e , € 
GwvécsUg, 7] evGeflelog, 1) &gyov, «Y xcvsigyooeuedo £v 0ci0trTL 
! ? * hy - , 27 ' 5 — 5 2 24 
xagüiog* «Ad Ote vr; miov[s]oo, Ot rg rcavvog ? vov em. oivog 
vo c L ^ * - 
0 stovroxgacroQ Osog iÓuxaloosv* q &ovo 7) Óo£a eig vo)e oidvoc 
vv alowov. Luv. 


XXXIIL .ÓNe. derelinquamus vero bona opera et charitatem. 
Operum bonorum Deus ipse nobis ecemplum. 

8 TL ov ztoujoc)usv, e0shqol; doynocpev aro v5s eyado- 
v oito[c], xci dysovoAsirvouev vr» eyeny|[v]; * MgSoudoc vobro 
écoc. 0 ÓsomOT|nc] dy riv ye 9 yevp9zvon, cAÀd ormsvocyusv 
ueva éxvevelog xol moo9vuiag mà» &gyov dyo9[0v] émursActv. 
9 4)róg ydg Ó ÓOmjuovoyóg xoi O[somo]vge vàv cmóvvow éni 
voig éo[yo:g] e5vob cyoAAMGroL — TQ ydg mouusyeDeovavq 
eUr[o?] «geret ovgovo)g $ovroue[v], xol v; cxovoAQmro c)0ro0 
cv[vécst Ouexoc]urosv ovrovg* yr» vs [Oteye]ouoev c0 vo) 
zepiéyov[vog cv]vzv voerog, xol nógecsv [&mi v0]v c0q0Àr voO 
iódiov fov[Ague]vog SauéAov: v« ve év ov[vf L]Oo qorróvro 
vj écvvoU [zrgoora]5er éxéAevosv eivou* SoÀec[oov v& x]ol vc 
& cvv) GO mooüru[ovgyr]ooc eéxAswoer vy) éavro [Ov ]vouet. 
Eni sot vo éBboyovorov [xe] mouuéye9eg xod Oievow, 


1) Sc. ex Jacob. Ms. evróv, male; ; 5) Ita Ms., non vov;, ut habent 
mox enim bis repetitur z$ «uro. editi ante Wottonum. 

2) Cfr. Rom. 9, 5. | 6) In Codice quodam Bibliothecae 

3) Gen. 22, 17. 28, 4. Vaticanae Majus hujus capitis partem 


4) Cfr. supra c. 30. p. 94. Not, 3. j exstare testatur (Script. Vett. nova 
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a Deo Jacobo tributa sunt, magnificentiam intelliget. Ab ! illo 
enim orti sunt sacerdotes omnes et Levitae, qui altari Dei in- 
serviunt; ?ab illo Dominus Jesus secundum carnem; ab illo 
reges, principes et duces per familiam Judae. Nec reliquae 
ejus iribus in parvo honore sunt, promittente scilicet Domino: 
5 erit. semen. tuum tanquam stellae coeli. li ergó omnes glo- 
riam et amplitudinem consecuti sunt, non per seipsos, aut opera 
sua, aut justas actiones, quas fecerunt, sed per voluntatem ejus. 
Et nos igitur, ex voluntate ejus in Christo Jesu vocati, ^ non 
per nos ipsos juslificamur, neque per sapientiam nostram aut 
intelligentiam aut pietatem aut opera, quae in cordis sanctitate 
operati sumus, sed per fidem, per quam omnipotens Deus ab 
initio omnes justificavit; cui sit gloria in secula seculorum. 
Amen. 


XXXIIL |. Ne derelinquamus vero bona opera et charitatem. 
Operum bonorum Deus ipse nobis exemplum. 


$ Quid igitur faciemus, fratres? — Cessabimus a bonis ope- 
ribus, et charitatem derelinquemus? 7 Neutiquam hoc apud nos 
5 fieri permittat Dominus, sed cum diligentia et animi alacritate 
omne opus bonum peragere festinemus. Ipse enim opifex et 
Dominus omnium in operibus suis exultat. Coelos enim suprema 
sua et maxima potentia stabilivit, illosque incomprehensibili sua 
sapientia ornavit; terram etiam ab aqua, quae illam ambit, se- 
paravit, et super immobile propriae voluntatis fundamentum 
firmavit; et animalia, quae in illa versantur, jussu suo prae- 
cepit esse; mare etiam, et quae in illo vivunt animalia, cum 
prius creasset, potentia sua inclusit. Ad haec animal excellen- 


Collectio, T. VIL. p. 84). Equidem, 7) Mygoeuós, ita Ms., non 45óeuds, 
satis mirari non possum, quid causae |uti in libris impressis. Jac. 

fuerit, quare vir ille doctissimus totum 8) Ita Jus. et Jac. Caeteri yeys- 
non exscripserit nobis locum, prae- | vz9 voa. 





sertim quum lectione a textu Cote- | 9) Citantur haec apud Joann. 
lerii necnon a Damasceni Parall. va- | Damasc., Sacrae Parall. Lib. Y. a. 
riare fassus sit. Jaconsox. S. VIII. Tom. II. p. 310. ed. Le Quien. 


Patres apost, Ed. IV. ri 
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»! D c ^ A 5 r * 5r *" € ^ 
[av |J gezov, vole Lepodg xal cutuoug yegolv &rtAeOey vr écUtOU 
" D» ; . 3 Ozoe- ? - 
! eixovog yogaxtijoc. Ovvog yag quow 0 Osog* ? ,mou;ccuey 
» € [4 H ME) Jj 
&vOgutov xov sixova xol xe9" ouolcgur riuerégav * xol énolrosv 
s * € r [od 
0 Osüg vOv Gv9gcrrov, Gootv xcl 97v énoíyosv avrovg. Tabva 
OUV TUCYTG. C&ÀELOO GG éTQweGev evt xal z)AOypotv xal simtv' 
- ! : 
3 cUSeveoOe xal mÀnOUvscOe." "IOcuev, Ovi * «e év éoyouc 
dyaSoig stewreg éxoojaj3rGcv oL Oixotot* xal aUrOg oU» O xvQuoG, 
, , , f. *3 . - 
&pyotg éavtOv xocQmjoag, &ycQn. "Eyovrsg o)v voUvov vOv 9 omo- 
w. dd i sy TO Del ^mop: 928 8A 
yoeuuoy, cOxvog moocíA9ousv vQ Jehuers cvvo0 9 eS Ong 
2 Li c ^ ^5 L f r - 
iaGyvog rud» égyacoue9« égyov Ouoroourrs. 


XXXIV. Bonis operibus magna apud Deum merces. Concordia 
juncià precemur eam a Domino. 
'O ? 9 * 2 , u M 2€, 4 y ? * ? 
cyedog &oyctno usto TtGQonOotog AoufoveL vOv GQvOY 
^- 2f ? ^! c s ? T 
voD égyov cUtOD, O vOM9g0g xal stcgequévog oUx cvropOaAust 
e 5 ^ *3 c E 
v() igyomtagéuvm avvoU. fov oóv éovw, mgodUuovg nu&g slvat 
2 2 "A kJ 1 5 ^ [4 2; * , , 
&lg cye9ornoroy* && 'avvoo yag &oviv vo movva.  IlooÀéyst 
y&Q mv: 9,1000 0 xógiog, xol 0 juGJOG cUvoU vtQO stQoGotov 
El - ^ , ^ 
cUr0D, c7t000Dvot ixaOTQ xovG vO &gyov «UroU.  Ilgovgémevot 
t 
o)v ru&g && 0X; c "ije ragolag 9m cUTQ, Lu coyooc, Luyce 
T c ^ 
rvagetuévovg eive, dà mv £gyov dyeOov. TO xebymuo TOv 
xal 7 seonola ovo £v c)rQ: UmoracoOusOe v OsApuer, 
- ! UP - - - - 
«ÜtOU': xovGYOnOOQucP TO tV 7tÀ$O0g vOv Gyyéílor cUvroU, rcOQ 
- L4 Dd Dd ^ . c 
vi Oeknuer, cUro0 AevrovQyoUGi sreQgsotuTec.  2déyet yag 7) 
f Li , t d Hi 
yoognj* !? ,uvgret jogeaóeg sragerovzxeiooy. corp , xal yÜuoL 
, ^ f ^ H c , 
aUuieg éAerzovQyovy: eitQ, V xol enésgayov Log, &ye06, &yLog 
xóQLoS caeci, ning uS 7 7600 U xcii 5g ÓO0bzg a/)roU.* Kol 
zusig oiv àv Ouovolg éml v0 cUvO cvvayOévvec, 1* vi) ovvetórost, 
c z e * J 
cg éS &vog ovopevog florocusv mgog erov éxrevog, eig v0 uero- 
c ^ e ^ ^ 
xovg nuág yevécOon vOv usyaAov xol évÓoSav énayysAuov avrov. 


1) Ergo ex Clementis sententia Dei | — 4) Ita Birrius et Gallandius ; Ms. 
in nobis imago est, non oris subli- | zo. Non est, cur iÓwuev in eieuer 
mitas, sed mentis celsitudo. Bois. | seu souev cum Dirrio mutemus. 

2) Gen. 1, 26. 27. | 3) Vide supra c. 5 in fine. 

.8) Gen. 1, 28. | 
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tissimum et intellectus dignitate celsissimum, hominem, ! imaginis 
suae characterem, sacris et inlaminatis manibus formavit. Sic 
enim dicit Deus: ? faciamus hominem ad imaginem et simili- 
tudinem nostram; et creavit Deus hominem, masculum et 
foeminam creavit eos. Haec igitur omnia cum perfecisset, 
laudavit ea, et benedixit, dixitque: ? crescite et multiplicamini. 
Videamus, ^justos omnes bonis operibus ornatos fuisse; ipse 
eliam Dominus, operibus se ipsum ornans, gavisus est. Habentes 
itaque hoc 5 exemplar, ad voluntatem ejus impigre accedamus, 
$et tolis nostris viribus opus justitiae operemur. 


XXXIV. Bonis operibus magna apud Deum merces. Concordia 
juncti precemur eam a Domíno. 


Bonus operarius bono animo panem operis sui accipit; 
segnis vero et remissus locatorem suum non audet intueri. 
Oportet ergo nos ad bonum faciendum promto animo esse; 
a 'Deo enim omnia porriguntur. Praedicit enim nobis: ? ecce 
Dominus, eli merces ejus coram ipso, ut reddat unicuique 
secundum opus suum. taque adhortando nos ?ad ipsum con- 
verlit toto corde, ne segnes ei desides simus ad omne opus 
bonum. Gloriatio nostra et fiducia in ipso sit; voluntati ejus 
subjiciamur, et multitudinem universam angelorum ejus diligenter 
consideremus, quomodo adstantes voluntatem ejus exequaniur. 
Dicit enim Scriptura: !8 dena millia demum millium assistebant 
ei, el mille millia deserviebant ei !! et clamabant: Sanctus, 
Sanctus, Sanctus Dominus Sabaoth; plena est omnis creatura 
gloria ejus. Et nos ergo !* conscientia ducti, in concordia in 
unum congregati, tanquam ex uno ore ad ipsum clamemus, ut 
magnarum eti gloriosarum promissionum ejus participes fiamus. 


6) Boisius et Wottonus volunt, ut| 9) Davisio placet im vó 4 doyovs 
legatur zo? ante à. Z. T. À. 
7) Sc. Oeo! seu &pyozapézrov. Bois.| 10) Dan. 7, 10. 
8) Isai. 40, 10. 62, 11. Apocal, 11) Isai. 6, 3. 
22, 12. 12) Cír. supra c. 2. pag. 55. Not. 13. 
d 
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Aéyet yag" ! 0g OauOg ovx elüzv, xol ode oU Tiovosv, xol él xog- 


t € — € ' 
Olov dvOQortov oUx dvéffn, 60e 1jv0(uoGsv vois orcopiévovotr a)rov.* 


XXXV. Immensa est haec merces. Quomodo assequemur illam? 

Qc uoxegue xcl Soevuecra và Odo vo) OsoU, cyarmol. 
Zo év d9ovacieg, Aaumgórne év Ówxotocrn, dinge iv maj- 
Ónolq, lovis &v menordroen, &y«gavevo & eyiooqup * * xol voire 
UrémWLTVEV sUdYvO, UO Ty» Oicvoicy rv. Tiva ov Goo &oclv 
TG évoupat, OLLevo vois Urtouévovan ; [o Orpurovgyós xai mom 
VOY aivaw, ó vtoy&yL0G, aUos yprooret tn mw000TQtG xol e 
xcÀÀovyv cUroO».  Husig ov dyowicOus9e s0geO9$von iv vQ 
dovOuup dv Urousvovccw oUróv, Org uecelcofousy vov émnny- 
yehuévov Ócgsov. Ilg Óà $ovaw voUvo, dyomurot; Ev é0v5- 
Quyuér 7) 1] 0tovoue. zuo» ? [018] zrlovewg scgOg vov Osov, dav 
éxbrvOusv vd eUcQeoTa xcl sUrtgooÓexva eÜrq), &av érrvesAéocouev 
v dwporra 7jj duc fovysst cUvOU, xcl dxolovOrónQv vj] 
00Q vzc GhnJeloag, divogonwovrsg dq? &evvowv rtügov * doixlav 
xol dvouiow, sAsove&iov, égstg, woxonOeiog ve xol dOÀovs, wu- 
QuguouoUg ve xal xcvokoAuGe, Osoovvyloav, Uregngoviov ve xol 
dÀAaovelav, 5 xevodoS(av ve xol 9 cquoSeviav. Tu)vo ydg oL 
vguo0orreg OTvymvol vq Ce Vmagyovsuv* " oU uóvov Óà oi 
z:9d0G0vYreg cUvG, dAÀÀAd xol oí GuvevOOxoPyreg GUrOlg.  déyeL 
yàg 7) ygegr: 9; Óà cuaQroAQ size» 0 Os0g: iva ci G0 
Ouyi| vd Oucuouera uov, xol dveleuftaverg vr» dvor uov 
él orOueróg G0v; X) dà &ulonoeg mvaiÓslav, xol 9 ébifgaAsg 
vo)g A0yovg uov zig vo Orto. Ei éQeugsug xAéstvrv, ovvévgeyec 
10 Gz(), xol uevo uoLycv vv ueglóe cov éri9eg. TO ovOu 00v 
émAsOvaOs xoxiav, xci » yÀdO0d Gov msgiémsxev OoAuvmua. 
K[e9]jucvog «ovo voD «ÓsÀqoD cov xoreAcAstg, xol xovc v0U 


1) In V. T. (Isai. 64, 3. 4.) haec|exspectamus. Similis ójo:s illi dicto 


non iisdem apicibus invenies; sed 
paene ad verbum reperiuntur apud 
S. Paulum I Cor. 2, 9. 

2) Est oppositio inter ea bona, 
quae in hac vita ex Dei gratia con- 
sequimur, et ea, quae in altera vita 





S. Joann. Ep. I. 3, 2: viv rézva Ocov: 
dguiv, xoi oUm) Épavepug: r6 foóusda. 
FnEY. 

3) Aut legamus z/oze, aut insera- 
mus Jie. Worr. 


4) Cfr. Rom. 1, 29—32. 
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Dicit enim: ! oculus non vidit, nec auris audivit, nec in cor 
hóminis ascendit, quanta praeparavit exspectantibus eum. 


XXXV. Immensa est haec merces. Quomodo assequemur illam? 


Quam beata, dilecti, et mirabilia sunt dona Dei! Vita in 
immortalitate, splendor in justitia, veritas in libertate, fides in 
confidentia, temperantia in sanctitate; ? attamen haec omnia 
sub intellectum nostrum cadunt. Quaenam igitur sunt, quae 
exspectantibus eum praeparantur? Sanctissimus opifex et secu- 
lorum pater solus quantitatem et pulchritudinem eorum novit. 
Nos igitur, ut promissorum donorum participes fiamus, in numero 
exspeclantium eum reperiri, summo studio contendamus. Quo- 
modo autem hoc fiet, dilecti? — Si ?fide in Deum cognilio 
nostra stabilita fuerit, si grata illi et accepta diligenter quaesi- 
verimus,. si, quae ad inculpatam ejus voluntatem spectant, 
fecerimus, et viam veritalis sequuti fuerimus, abjicientes a nobis 
omnem ^*injuslitiam, iniquitatem, avaritiam, contentiones, malilias 
el fraudes, susurrationes et obirecialiones, odium Dei, superbiam, 
fastum, ? vanam gloriam et 9 inhospitalitatem; qui enim haec 
faciunt, Deo odio sunt, "neque illi Solum, qui haec faciunt, 
sed et, qui eis consenliunt. Dicit enim Scriptura: ? peccatori 
autem dicit Deus: quare tu enarras justitias meas, et assumis 
testamentum meum per os tuum? Tu enim odisti disciplinam, 
ei ? projecisti sermones meos retrorsum. Si videbas furem, 
currebas 19 cum eo, et cum adulteris portionem tuam ponebas. 


Os tuum abundavit malitia, et 
Sedens adversus fratrem tuum 


5) Conjicit Birrius, S. Patrem scri- 
psisse xeiwodo&(ay, ei novarum opi- 
mionum  studiwm notare — voluisse. 
GALL. 

6) Ha Worr. Ms. quoseríav, male. 
d^oruquíav Juw. et FErnL. «PdodoZíav 
Bing. d uoscvíav ComEL. et alii. 

7) Ex hoc loco constare potest, 
Clementem legisse Rom. 1, 32: ov 
uóvov Ó& oi mowüÜvreg dAÀd xoi oi Guv- 





lingua tua concinnabat dolos. 
loquebaris, ei filio matris tuae 


&vÓozOUrTES TOÍS 7rQd OO 0UOt. Hanc esse 
veram ac genuinam lectionem, optimo 
jure contendit Millius. Worr. 

8) Ps. 49, 16—23. 

9) Ms. ?75eoMss. Wottonus, Nolte 
et alii: éegoe44ec. 

10) Pronomen hoc exstat in Ms., 
uti Millius jam dudum testatus est. 
Jacossox. 


- 
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viob víjg umvgoc cov éti9eig oxevdolov.  Tu|V]vo énoinseg «ol 
éolyrca* eémnéloffeg, &voue, Ovu écouol ao, Oporog. "EAéySo) o&, 
xol meQoGtnou Gs xoà rtQ0OtrOv GOv. Xovere Ó» vaUvo, ol 
emiAevOavóusro, coU. OsoD, tryvors dgraon og Aéov, xol ur 
7j 0 óvóusvog. Ovoía civícsog ÓoEdos, ue, xol duc? 0006, *7v 
OsíSc aUvq vO OcwrQi0v v0) OecoU.* 


XXXVI. Omnis beatitudo nobis per Christum tribuitur. 
AU [4 )ó * bi . E 5 - [24 * , [4 ^ 
Ur 5 0009, cyorurol, é» jj cUgopev vO ccvwpQuov Tiu, 
3? » A^ * * 4 3^ / ^ ^ - - hy 
T;goUv Xowvóv, vóv * agyiegéo vv ngoogogov iiiv, 1óy miQ0- 
, * - r ^ * Li PJ , 
ovocrv xal for2Jov vgg ccOtvelag nuQY. fic vobvvov ?owvevL- 
e -— - Li t4 
Loue» sig và vy vor o/gorOv, O4 vovrov évorvguibóuedo 
* ^ , 
vr» Gucoov xol vmsQrour» Ow cUtOU, ÓiG vovvov req) 9roav 
[4 ^ 6 c ? 74 E M óL un hy , 4 [3 ? , » * 
nutv 90L op9aÀuot zo xagóiag, LX TOUTOU ») QGOvVerOg xcl 
3 Li - 3 L - 
éoxorouév Óigvoim vu» avag9aAAss sig v0 OavucorOv cUroD 
qc, Oud vovrov zOéAnssv 0 ÓsomoTng ve cOocvcrov yvoosog 
C f [5 4 ^ J ^ 
zug yevoaoOar, 80g Ov cmovyacuo vg usyohloGUYyQ GUtOD, 
, M. 5 ce , 
TOGOUT( uel5QOY &OTlv cyyéAcY, 00Q Otaqogorsgov 0vouo xexàn- 
, ! * [4] c - & E 
govoumxev.  léÉygomwvoL ydo ovrog: ?,0 stow0v vo)g cyyéAovg 
- ' x - 
GUrOÜ 7tveUuGTG, xol vovg Aswrovgyo)g cvroU svvQOg qAOya." 
"E b ó2 10 d Cw 4, -— cet * c ó , A. MK ' 
vL Ó0& vg vig cvvo) ovrog simsv 0 OcostOTZG: !',viOg LOU 
3 s M ? [i 5 ^ , 
&L OU), &yQ) Oruegor ysyévvr«o 08* otvroct steQ. éuov, xal Ócoc GOL 
! * ! * ' ! NY 
é9vn viv xAgyoovoutav 00v, z[oi vrv xeve]oxsoiv cov v& égore 
- "m ! - 
T[Zo yzc].* .Kel mew Aéyst sgó0g ov[vOv* "*,xo90v] & 
M » ^ , c t ^ 
Osbuov uov, &og Gv [9€ vovg] éy99ove cov vrmonmooiw[v vov 
-^ * M 
7t]oóov cov.* CTiveg ovv oi [iy990£!5]; Oi goUÀos xol avzi- 
, ^ , 14 ^ 
vaoo[ouevot] v OeAruove " v[o0  Oso?]. 


1) Haec verba cc 4£ov non agnos- | displicuerunt. Pari modo Apostolus 


cunt LXX Intt. Jacossox. Christum cez:oéz vocat Hebr. 4, 15. 
2) In LXX legimus 7. 8, 1—3. 
3) De sensu hujus loci cfr. Móhler,| 5) Wa Jun., Woltonus et alii. Ms. 
Athanas. T. I. p. 5. drevioc uer. 


4) Hic videtur esse unus ex iis| 6) Eandem locutionem usurpat B. 
locis, quae Photio (Bibl. cap. 126) | Paulus Ephes. 1, 18. JaAcossox. 
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ponebas laqueum. Haec fecisti et tacui; ecmistimasti, inique, 
quod ero tibi similis. Arguam te, et statuam te contra faciem 
luam.  Intelligite utique haec, qui obliviscimini Deum, ne 
quando rapiat vos '(anquam leo, et non sit, qui eripiat. 
Sacrificium laudis honorificabit me, et illic iter, ? quo osten- 
dam illi salutem Dei. 


XXXVI. Omnis beatitudo nobis per Christum tribuitur. 

Haec est via, dilecli, in qua salutare nostrum invenimus, 
3 Jesum Christum, oblationum nostrarum pontificem, infirmilatis 
nostrae palronum et auxiliatorem. Per hunc coelorum alti- 
tudinem 5aspicimus; per hunc vultum ejus immaculatum et 
excelsum speeulamur; per hunc 9 oculi cordis nostri aperti 
sunt; per hunc "insipiens et obscurata mens nostra in admira- 
bilem ejus lucem reflorescit; per hunc voluit Dominus nos 
immortalem cognitionem guslare; per hunc, ? qui majestatis 
Dei splendor exislens, tanto major est angelis, quanto excellentius 
nomen sorlitus est. Scriptum enim est: ? qui facit. angelos 
suos spirilus, et ministros suos ignis flammam. 9 De filio 
autem suo sic dixit Dominus: !! filius meus es tu, ego hodie 
genui le; postula a me, ei dabo tibi gentes haereditatem 
tuam, et possessionem tuam terminos terrae. Et iterum dicil 
ad eum: !?sede' a dextris meis, donec ponam inimicos tuos 
scabellum pedum tuorum. Quinam autem sunt inimici 5? Homines 
perversi, et qui !^ divinae voluniali resistunt. 


7) Videtur S. Pater alludere ad| 12) Ps. 109, 1. Hebr. 1, 13. 


Rom. 1, 21 et I Petr. 2, 9. Worr. 
Verba haec Clementis usque ad yev- 
oac2e. laudat. Clem. Alex. Strom. IV, 
17. p. 613. 

8) Hebr. 1, 3. 4. 

9) Ps. 103, 4. Hebr. 1, 7. 

10) Lege int 08 ro) viob. Bors. 
11) Ps. 2, 7. 8. Hebr. 1, 5. 





13) Junius dederat oi 279601 aUroD, 
Wottonus reposuit 2y3oot xvgfov. Hia- 
tus autem non est plurium quam sex 
literarum. Jacossox. 

14) Ita Worr. et Jac. Ín Ms. post 
v0 Oeljuar: iterum exstat T320E 4H- 
AA..I. Oso?» adhuc in codice cer- 
nere potuit Wottonus. 
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XXXVIL Christus duo noster, nos milites ejus; quilibel suum 
ordinem et stationem suam observet, ut membra corporis. 
* » E] NY ' . 
! Xroorevocue9e ov, OvO|geg aOsA]gol, uev moore éx- 
e , J 1? - Hi 
vevel[eg év volg] cpuiououg rrgooveyuoo: [avrov]. Koevovonoo . 
« - c c -—, - 5 
uev vo)g orQer[svo]uévovg voig rjyyovuévoig x[udv], reg ev- 
vOxrOg, Tg *svsbwo[c], mde vmorsroayuévog énisA[o9 ]ow 
* t , U 2 5 » ? 054 L 
v& ÓwwraocOusvo. Ov movc[sc] &iciv &mogyor, ovo& yuMooyot, 
2€6* € L n^ , REST * LES ? ? 
ovóà ÉxavOvraQyot, ovÓÀ mwevvzxOvvaQyot, ovÓó v0 xaJting* c 
L - * c - 
3 £xorovog &v vq) liq vayuor và. énicooooueva vro vot. BaciAéag 
^ ^- ^ ^ ? 
xol vOv yovuévov émusAs. OL ueycÀot Óbyo vow quxgov ov 
OUvavroi sivot, oUrs oi puxgol Óiya vOv ueyaAov* obyxgaoig vic 
^ - ^" c ^ 
&ovuv év mGGtv, xal £v vovroug yoroig. —dofkouev v0 odo zuov. 
c * P. ^ ^ ? ! ? er ? * [4 , 
H xeqan Óbyo vOv st00cv ov0év éOTw , ovrt ovÓS oL m 00g 
- - - ' B 5. 
Oiyo vZg xeqodic: va 0à dAcyiovo. uéAn vo) Gcpuevog vuv cvay-- 
xolo xol sUyonorc slot 0Àq vq ocuott 5 14AÀd mtavro. Oval, 
c - € - , ul - 
xal vmo[vo]yr tuQ xorvot sig v0 owbeo9e. 0Àov vO oua. 


XXXVIIL  Subjiciant se membra ecclesiae, et nemo se extollat; 
nam omnia bona divinitus eccepimus. 
3 c e - P -5 ^ 
Zbéo9w ovv zuov oA[ov] v0 ccu iv XQiwtq froo?, xol 
c ^ ^- * 
5 vrtovraocéo2|c] £xeovog vq) rAzotov esro0, xe3«[c] xoi evé97 
& và) xogiouert evroU. 'O iaqvgOg ur) 9 arpueAstvo vóv co9&vr, 
c 5 ^ J c 
0 Óà aoOevng rrgenévoo TOY iO«vgOv* 0 mÀovoiog énuyogryelvo 
- - 4 s 5 - - et » 
tQ 7UL(X4(0), O Ó& TtvCOyOG cUyogiovelrco) TQ Os, Ovi &ÓcxEv 
? - ? - 3 - ^ * € ^ 
CUtQ, ÓL ov aramÀnoc9r «)roD v0 voréggue. ^" O cogog &- 
, M E * 
OsxvooO [c] vzv cogíov a)vvoD ux &v Aóyowg 9, GAM év &pyoug 
^? ^ € * * Pd ? ? , 
«yadoig* *0 carmewogpgovoy ur; éavtq) uegrvgsit[c], «AX. ecco 
c E] € H € * e € € DM EJ ^ M 
évégoU & . 10 t 
ug 890 éqvoy u[ og ]vugeto 9o ) Ü dyvoc iy Tjj gari 
['! ozevo] xel uw) cAoalovevéo29c, ywoo[xov, or. & ]egoc &OTLV 


1) Christiana religio saepius com- | 4) Davisius pro 4224 legendum 


paratur militiae, e. g. II Tim. 2, 3. 4 
et in Ep. S. Ignatii ad Polycarp. c. 6. 
2) Ita Jacobson. 
strenue. 
9) Cfr, infra c. 41 et I Cor. 15, 23. 


Alii süexrzuzox, 


censet &4c; sed nihil mutandum, modo 

dAÀà verlas quin immo. GALL. Jac. 
3) Cfr. Ephes. 5, 21. IPetr. 5, 5. 
6) Ita Worr. Ms. rugedetro. Mjre 





ueleéro MILL. GALLAND, 
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XXXVIL Christus duo noster, nos milites ejus ; quilibet suum 
ordinem et stationem suam observet, ut membra corporis. 


. 1 Militemus igitur, viri fratres, omnibus viribus sub in- 
culpatis ejus praeceptis. Consideremus milites, qui sub ducibus 
nostris merent, quam ordinate, quam ? obedienter, quam sub- 
misse imperata exequantur. Non omnes sunt praefecii, neque 
chiliarchae, neque centuriones, neque quinquagenarii, eti sic 
deinceps; ? unusquisque vero in suo ordine et statione, quae 
a rege ei ducibus imperantur, peragit. Magni sine parvis, el 
parvi sine magnis consistere nequeunt; mixli sunt omnes, el 
inde ^usus. Exemplo nobis sit corpus nostrum. Caput sine 
pedibus nihil est, prout neque pedes sine capite; minima autem 
corporis nostri membra universo corpori necessaria et utilia 
sunt. ?^lImmo cuncta conspirant, et una eademque subjectione 
ad conservationem tolius corporis utuntur. 


XXXVIIL  Subjiciant se membra ecclesiae, et nemo se extollat; 
nam omnia bona divinitus accepimus. 


Servelur itaque corpus nostrum in Christo Jesu, et unus- 
quisque proximo suo ?subjiciatur juxta ordinem, in quo per 
graliam ejus positus est. Fortis ne 9 negligat imbecillem, im- 
becillis fortem revereatur; dives pauperi largiatur, pauper Deum 
laudet, quod ei dederit, per quem ejus inopia suppleatur. 
"Sapiens non in verbis?, sed in bonis operibus sapientiam suam 
manifestet; 9? humilis non sibi testimonium ferat, sed ab altero 
sibi ferri sinat. ? Qui carne castus est, !!ne insolescat, cum 


7) Citantur haec a Clem. Alea. 
Strom. IV, 17. p. 613. 

8) Addit Clem. Alex. uovov. 

9) Cfr. Prov. 27, 2. 

10) Cfr. Ignat. ad Polyc. c. 5. Tert. 
de virgg. vel. c. 13. In hoc loco 
Cotelerius sibi visus est videre unum 
ex ilis, in quibus Clemens, juxta 
relationem Epiphaniü (haer. 30, 15) 





et Hieronymi (contra Jovinian. Lib. I. 
c. 12. Opp. T. II. p. 258. ed. Vallars.), 
pro Virginitate per epistolas suas 
locutus fuerat. Jac. 

11) Membrana lacera spátium for- 
sitan trium aut quatuor literarum post 
oapxi linquit, quod Nolte per Z4I4 To 
explendum putat. 
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^ 2 «9 * ' »? |o * 
0 émiyoorydv [cvv] vgv £yxoeveiav. — dvoloydoous]3« ovv, 
EE Y E) , MM 2 , Dd 5 ejl ? 2). 
dÓsAqol, £« moleg [vÀgc] éyevnOnusv, molot xel vives &i]on4- 
] , c -— , H4 
Jousv eig vOv xóouov, ![cg x v]oU vegov x«l oxovove. [O 
H c ^ fol ? t 5 * ' E] ^ 
5tou, ]oeg 1u&g xal Oruovoyroag [stor |yeysv eis vov xoopov ovvov, 
' NI ^ ! 3 - * C s T 
[790&]rouioeg vàs svegysotog [avr]oD, moiv zu&sc yemoijven. 
-T Y ; p b ^- » ? , ^ 
[T«v0]va ov mavra é$ ovvoO éyovreg ?[o]peiAousv xeva mavva 
5 - - 7C ,!. * - - »' ? ' 
evyaguotstv [ev vg: q 1) d0Se eig vos eicvog viv airov. dup. 


XXXIX. Non est, quo ezxtollamur. 
» N05 rf ' * ' M J ! 
«dqorveg xol eovvero! xol uuogol xol cmoiósvrou xAeva- 
ta c - D ^ , 

Lovow rug xol uvxvrgiGovow, écvrovo foviousron émaigso dat 
Ll ^ Ll ^ , , 2A * 
volg ÓLcrotcig ovtoOr. Tí ydg OÓvvovon Oryroc; 9 vig ioyUQ 
^ , ^ Y ^ M 2 -— 
ynyerovc ; éygasraL yag^ 9 ,0vx rv uogqy) 190 0p2aAuov uov, 

2440 »f E n Ms . ! M ' EDU 
«AA rj meQav xci qrny» rzovov' ví yeQ; up xeogog $0roL 
* » 2^ 5 ^ - » ? € 5 3 8 
Boorog érarrt xvgiov; 1j em vOP égycr cUrOU GueuTETOG GYDQ, 
2 ^ LE 5 E ? , * X ? , , ^ 
&b xutü rtGiÓCY GUvOÜU OU SUOTEUEL, xcvG O8 GyycÀoO» avrOU 
n » ' 4 bI * 4 5 iN » t! 5 - 
0z0AL0Y vt érevorotv ; * Ovgavog 0à ov x«Jagog ércrmov avrov" 
» - ^4 p * E] 
5ém Oe, oL xoromoDrreg oixiag ruAtag, eS cv xci avrOi &x 
^- 5 ^ -^- RIS "? ^ , 
vOD cUroD tnioU éoLeY.  Ermouotv «UvvOUg OrtOg vQOmor, xcl 
b M "A [ , 
c7tO 7tQOÍOev Écg éozrégag ovx &vL siolv* sraQd v0 ju ÓUva- 
& 5 * t - 0.4 5 L^ 3 H - ? e" 
o2«L aorovg écvurOlg Bonduoci eztoAOYro.  Evegwvonosv cvcoic, 
aM 2 ca^ - * ^ & 2^. ? s P ? 
«ei &rtÀeUtyGQy, 7r:cQd TO ur Eye» e«vroUg Gogtov. 9 Emt- 
* » , t f ?^ b c ? 
xcÀegcL Óí, st vig GOL UrtoxOvOSTOL, 7; eb viyQ QyioY | ayyélovy 
» s 5f »" 

?0wn* xci ydg eqgore caveret oQym, mtemhornuévov. 0G Oa- 
vero LrAog.  Eydo Óà éw9ox« cqooreg oiieg BoÀorrag, aAA 
SH^0o. 1) écQexa cggoores gusao "Tas, 

? , 5 H ? ^ c , !»c€ H c C «i 3 
suJ9écg efgu O5 aovov » Oicwva. llogóc wyévowro oL voi cv- 

- ? * Li c 
vOv G0 GOvU5olag* zoAofousdel;oov éni Jugoug ooovow, xol 
3 » c r m € 
oUx é0TGL O éfotgovu&evrog* & ye exelvoig TmoluoTaL, Óbxouot 
2 ? - » 
&dovret, cvrol Óà £x xoxdv ox éSolgerot éGorvau." 


XL. Servemus ordinem in ecclesia & Deo institutum. 
8 I 0r. * C » ! * JM ! c 5. 
Qo0rAov obv nulv Ovrcv vovrOY, xci &£yxexuqoOtsg sig 
956 BRc9» «ro Oa 't008 10 rg As iv 0mslÀ 
v« fa95 vno Osa yrootog, !9 zravra voSer rtotcly ogetAouer, 
1) Cfr. Ps. 138, 15. 4) Job. 15, 15. 


2) Cfr. I Thess. 5, 18. 5) Job. 4, 19—21. 
3) Job. 4, 16— 18. 6) Job. 5, 1—5. 
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sciat, alium esse, qui continentiae donum ipsi tribuat. Con- 
sideremus ergo, fratres, ex qua materia facli simus, qui el 
quales mundum ingressi simus, ! tanquam ex. sepulchro el tenebris. 
Qui nos fecit et condidit, praeparatis prius benefactis suis, 
anlequam nasceremur, in mundum suum nos iniroduxit. Haec 
igilur omnia cum ab eo habeamus, in omnibus ? gratias ipsi 
agere debemus, cui est gloria in secula seculorum.  Ámen. 


XXXIX. Non est, quo extollamur. 


Stulli unice et insipientes, et fatui ei imperiti derident nos 
ac subsannant, dum cogilalionibus suis se exlollere cupiunt. 
Quid enim potest mortalis, aut quale robur terrigenae? Scriptum 
enim est: ? non erat figura. ante oculos meos, sed auram et 
vocem audiebam dicentem: quid enim? numquid homo coram 
Domino mundus erit, vel de operibus suis inculpabilis vir, 
si servis suis non con[idit, et in angelis suis prava animnad- 
vertit? ^ Coelum quoque non est mundum ante eum; ? multo 
minus habitantes domos luleas, ex quibus el ipsi de eodem 
luto sumus. Devoravit illos tanquam tinea, et a mane usque 
ad veesperam wltra non suni; eo, quod mon possunt sibi 
ipsis subvenire, perierunt. Insufflavit eis, et interierunt, quia 
non habebant sapientiam. 9 Invoca autem, si quis tibi re- 
spondeat, cel si quem sanctorun angelorum " aspicias; etenim 
insipientem perimit ira, stultum autem. occidit zelus. Ego 
autem vidi stultos, radices mittentes; sed statim. absumta est 
illorum habitatio. Longe fiant filii eorum a salute, et con- 
lemnantur ante januas minorum, et non erit, qui eripiat. 
Quae enim illis parata sunt, justi comedent; ipsi vero de 
malis non liberabuntur. 


XL. Serocemus ordinem in ecclesia a Deo institutum. 


3 Cum igitur haec nobis sint manifesta, et in ? profunda 
divinae cognitionis nos introspiciamus, !? cuncta ordine debemus 
7) Ita Ms. Rectius ove. 9) Cfr. Rom. 11; 33. 


8) Haec laudat Clem. Alew. l c.| 10) Cfr. I Cor. 14, 40, 
p. 613. 


N 
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00« 0 dsonórne émwveAciv e|xéA]ev[os]v xowG xeugo)e verayué- 
vous. "Tog «v& sgooqogeég mol Aewovgylog émusAsio9oi, xol 
oOx &lxj Tj &rGxrOg éxéAcevosv yiveodou, cÀÀ cguopévorg xougolc 
xol cpooug. llo) ve xol Óuà vívov émuveAeiogon Sia, avrog 
Qpugev vg; vmsQrcry cvro) Bovàroet, iv OGlcg mavre và ywO- 
ueva év sUÓoxrost sürtg0oÓsxra sip vq OeAxuori ovroU. Ol 
OUv vOlg rrQoGrerayuévoig xougolg stoL0Dvteg vag TtQooqoQac 
«Ut, &UmQ00Ósxroi ve xol uoxcguou* volg yag vopuluotg voU 
ÓsoztOrov cxoAov9o/vreg o) Otuogrovovow. TQ ydo agytegél 
Jue Aerrovoylot Osdouévoi sloiv, xol voig isge0ow iÓwog 'O 
TÜ7tOg stQoOTéroxroL, xol Asviroig tÓwwu Ówoxovion émixewvou* 
0 ?Àeixóg &vO9Qwrtog vois Acixolg stQocvcyuecm O£dsror. 


XLI. 
€t. cC - ? 1 E) ^ »06/ , , J 
Excorog vy, aÓsÀqol, ev vq (Ol voyuovu evUyogiotetro 
^ ^-. . c , t 
Oe, £v &ya91 cvveidrost vragycv, ur segsxfaivov vov o9u0- 
- 5 - , H ? 
uévov vie AewvovQylag cvtoU xovOvo, iv osuvovrzL — OU sovra- 
ind 2 M Li J 2 € » » 
X0), cÀsÀqo0i, rtoo0qégovrot Ouoiat &vÓsÀeyi0u0D , 7) EUXOV , 7) 
seQl cpaQríag xol mÀnuusL xA. T» &v Te Anu uóvp: 
epb auaortog xol mzÀnuusMog, «AA 17) iv [egovocÀmu uóvn 
? ^ ? , E 5? -— 
xoxi Ó& Ovx &V mtavrl vOm 7tQooqéQervaL, cAÀ &urtQoodtv voU 
d s ^ , * ' 
v«oU ztQO0G vO OuoicOTnOLOP, pcuoOxomrÓév v0 rngocqegousvov 
* - D - € * 
Oid vo) ? cGoyregécg xal vov rmtgosigruévcv Aewvovgyov. | OL ovv 
* * - - , , - - , 
7r&oU TO xaJxzov v5s BovAnosog cUrOU zt0i00vréQ vi, D'vovov 
* , , -— Uu 
vO 7tQ00Tiu0v. £yovat. ^ Ogre, cüsAqol, Ogq mAsLovog xorn- 
, ' - , 
£uoOnuev yrvccscc, voocUt uiALov vmoxciueda xmóvrq. 


Continuatio. 


1) L e. ordo sacri ministerii, ut|plis [e. g. Joseph. Antiq. IIT, 10.], 


infra c, 44 et apud gnat. ad Polyc. 
c. 1. ad Smyrn. c. 6. Cfr. Polyc. 
ad Philipp. c. 11. Jac. Ex hoc ca- 
pite et sequenti colligitur, Epistolam 
nostram stante adhuc templo Hiero- 
solymitano scriptam esse. Non ignoro, 
quomodo per figuram quamdam gram- 
maticam, adductis quibusdam exem- 





conentur istud eludere viri quidam 
docti [Lardner], qui ad Domitiani 
aut Trajani imperium aetatem hujus 
epistolae referre malunt. Verum, ni 
fallor, neutiquam sunt similia ab illis 
aMata exempla huic tam simplici et 
historicae Clementis ójoe. FnEY. 

2) Credibile est, vocem 4o:xóc usi- 
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facere, quae nos Dominus statutis temporibus peragere jussit. 
Oblationes scilicet et officia sacra perfici, neque temere vel 
inordinate fieri praecepit, sed statutis témporibus el horis. Ubi 
eiiam et a quibus celebrari vult, ipse excelsissima sua voluntate 
definivit, ut religiose omnia secundum ejus beneplacitum adim- 
pleta, accepta essent voluniati ejus. Qui ergo assignatis tem- 
poribus oblationes suas faciunt, accepti et beati sunt; Domini 
enim mandata sequentes non aberrant. Summo quippe sacer- 
doli sua munera iribula sunt, sacerdolibus 'locus proprius 
assignatus est, et Levilis sua minisleria incumbunt. Homo 
?]aicus praeceptis laicis constringitur. 


XLI. 


Unusquisque vestrum, fratres, in suo ordine, in bona con- 
scientia, praescriptam ministerii sui regulam non iransgrediens, 
in honestate Deo gratias agat. Non in omni loco, fratres, 
offeruntur sacrificia perpetua, vel votiva, vel pro peccatis et 
delictis, sed Hierosolymis tantum; neque illic in quovis loco 
fit oblatio, sed in atrio templi ad altare, diligenter prius in- 
specto sacrificio a ? summo sacerdote et praedictis minisiris. 
Qui igitur, praeter id, quod voluntati ejus consentaneum est, 
aliquid faciunt, mortis supplicio puniuntur. * Videtis, fratres, 
quo majori cognitione digni sumus habiti, eo graviori periculo 
obnoxii sumus. 


Continuatio. 


tatam apud Hellenistas fuisse, ut signi- 
ficaretur alienus a tribu Levis, aut 
etiam prosapia Áaronis. Quibus veri- 
simile fit, jam a primaevis scripto- 
ribus Christianorum vocem 4e:xog ad- 
hibitam esse ad significandum eum, 
qui sacro nullo ministerio fungebatur. 
CLER. 

3) Id erat potius sacerdotum in- 





ferioris ordinis; summo vero sacer- 
doti aliquali modo tribui potest hoc 
officium, cum sub ejus oculis per- 
actum fuerit hoc negotium.  Worr. 
Far. Forte Ó.& roU GoryuQéos x.T.À. 
conjungenda sunt cum zrgooqépezat ... 
7:90; rO Ouciacr5ovovy. FREY. 


4) Clem. Alex. l. c. p. 613. 


110 I. CLEMENTIS AD COR. XLII. XLIII. 


vU 
Ordo ministrorum in ecclesia a Christo constitutus ; 
Episcopi et Diaconi ab Apostolis ordinati. 


XLII. 


OL amo0t0À0t ziv ! eUryyeAMo9z0o» cr vo) xvgiov Trao! 
XpiovoD, T;ooíc O0 Xouov0G «70 vo) OsoU. Fbeniéqup?, Ó 
Xguovogc d ctO coU O00, xci ob ct0010A0L Crt0 v0D XQioro): 
éyévovro oUv dpporega &UvUxCOQ 6X S'ednuovog Oso). llagcy- 
yeMag oUv Aoflüvreg, «cl ?* rAngoqogr9éreeg td «5g cvooveosag 
vOD xvgiov niu Troo0 Xguovot , xai 5 mugvadéveg & v0 
ÀoyQ coU Oso), *uerc m jgogogtas zvevuetog cylov éimASov 
eUayyel ibóuevot, VLV Bactelay v00 Co? uéAAsuy égyeadot, Kocá 
xoa oUv xal nólere zo U0Ovreg 5 xagiovovov vog ariagy dc 
doxuuccocvreg vq) stveUuotu, &ig 9 émioxomtovg xol Ota. 
&x yag 


QUE , 
f " t , 4 - ? ^ 
xoroug vuv usAAovcQv sctoTcoeU. Iaol voUrO OU xocwOg' 

* ^ , , 
05n.7:0ÀÀOv «govov éyéygemvo regi émiGxOTWOY xol Ówcxovov. 
cr d Hi c Li 
Ovras yaQ ftoU Aéyet ?| yoogi" ! szoraovíoo tOUg émioxOTtOUG 
CUtQV iv ÓxctooUYp, xal to)g ÓLoaxOorovg cUrQv &v mtioctL" 


XLMIL — Moses olim contentionem de sacerdotali dignitate ortam 
sedavit. 

Kol vi 9ovucoró», eb ob iv XQuwvQ 9 mwrevOérvec Tro 
Oso) &pyov voioUro, xcréoTyocv voUg 7tQotigruévovo; Omov xol 
0 uazügiog, 9 ,7w«0T0c Oegamov c» 0p vQ obup^, lWoUoZs 
IU cc Oerevoyuéva evrQ ravra £onusi0ot0 v vois Legodc BifAoL, 
Q xol émmxoloó9roov oí Aotmrol ztQoqurot, ovrertiuegrvQoUvvec 
roig Um cUvoD vevouoOevnuévou.  Exsivog yaQ, b»Aov &ume- 
cOvrog TteQl vig ísgevoUvre, xcl ovactezovaor «Gy qvÀOr, orrola 
cUrQv sip vq évóofg OvOuezt xexocumuérg, V ixiAevos» vovg 


1) Forte pro evzyye2íoevro. Wo. 
Econtra Nolte (l. c. p. 236) vim Pas- 
sivi in eUnyyeléo8noar retinens ver- 
tendum suadet: Apostolis a Domino 
J. Ch. evangelium nuntiatum est in 
nostrum commodum (74i, Dativ. com- 
modi). 

2) Cfr. Rom. 4, 21. 

3) Cfr. II Tim. 3, 14. et supra c. 15. 





4) Cfr. I Thess. 1, 5. 

3) In Compositis saepius usurpatur 
torcrt , Cfr. Sca- 
pulae Lexic. et Schneideri Lex. gr. 
s. v. za9uoravo. Ms. zoSécaravov, male. 

6) Cfr. quae annotarunt ad h. l. 
Coteler. Coustant. et Rothe (Anfaünge 
p. 207). 

7) Isai. 60, 17. 


?' 
e. g. «adiraro. 
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XLIL | Ordo ministrorum in ecclesia a Christo constitutus ; 
Episcopi et Diaconi ab Apostolis ordinati. 

Apostoli nobis jussu Domini Jesu Christi ' evangelizaverunt, 
Jesus Christus jussu Dei. Missus est igitur Christus a Deo, 
^el Aposloli a Christo; et faclum est ulrumque ordinatim ex 
voluntate Dei Itaque acceplis mandatis, et per resurrectionem 
Domini nostri Jesu Christi ? plena certitudine imbuti, Deique 
verbo ? confirmati, * cum certa Spirilus sancti fiducia egressi 
sunt, annunciantes regni Dei adventum. Per regiones igilur 
et urbes verbum praedicantes, primitias earum, spirilu cum 
probassent, ? conslituerunt 9 episcopos et diaconos eorum, qui 
credituri erant. Neque hoc quidem novum institutum fuit ; 
multis enim reiro seculis de episcopis et diaconis scriptum est. 
Sic enim alicubi dicit scriptura: " constituam. episcopos eorum 
in justitia, et diaconos eorum in fide. 


XLIII. Moses olim contentionem de sacerdotali dignitate ortam 
sedavit. 

Et quid mirum, si, quibus in Christo a Deo hoc munus 
5 commissum fuit, praedictos constituerint? quandoquidem beatus 
Moyses, ? fidelis servus in universa domo, omnia, quae ipsi 
mandata erant, in sacris libris notaverii; quem caeteri pro- 
phetae sequuti sunt, iis, quae ab ipso sancita sunt, lestimonium 
pariter perhibentes. Ille enim, cum aemulatio pro sacerdotio 
incidisset, et tribus inter se dissentirent, quaenam illarum glo- 
rioso ilo nomine ornanda esset, !'jussit duodecem tribuum 


8) IhorevOzvre; lta ex Ms. resti- 
tuit Wottonus. Junius male legit z:- 
crevovtes. Cfr. Tit. 1, 8: £v zrovyuas, 
6 &uoreUOyv yd xat! &ureyry roO aw- 
vápoos nud» Oso. 

9) Hebr. 3, 5. Num. 12, 7. 

10) Te Orerayuévo. Ante has voces 
Cotelerius, Colomesius et Coustantius 
inserendum ducunt ó; Jac. 

11) Referendo virgarum historiam 





(Num. c. 17) b. Clemens adjicit non- 
nullas circumstantias admodum veri- 
similes, atque ut videtur desumtas ex 
Hebraeorum traditionibus. Cum vero 
duodecim virgas ponit, eadem in sen- 
tentia versatur ac Philo Judaeus, 
Lib. III de Vita Mosis (Opp. ed. 
Mangey, T. II. p. 162), Augustinus 
(Serm. 245. Append. T. V. ed. Bened.). 
CoTEL. 
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! t - 2 v c! E J 
Óc0sxo qvAeQxovg stQoctveyxely evvqQ QofOovs, éntysygouuuevog 
éxcovye quAZG xav  Ovouc. Kol Aofov ovrog &nosv, xol 
-J ] - 2 2, 5 
! dgpoayioev volg OoxvvALotG vov qvAdgyov, xai eégsvo cUvraG 
elc vrv oxQrv vo) ogveglov émi v5» wvoomsbov vo) OsoU. 
3C * " [4 , 
Kol xAeloog vr» oxnvyv, $opodyusv vig xAüüag, cccvrwg xal 
* c' ó * y 5 "i. » ó. 3 Ó À 4 -* Pi! AP. 
vdg Oof0ovs, xol simsv cuvolg* &vÓQeg c0sAqol, 7e &» qvAng 
^ ó6ofd ^ , J, 2X À £À, ) Ocó0 5 * c "EL 
7 óefOog BAcovQon, vovvrv éixéAexvon 0 Og eig vO ieQovevet 
* ^ lod fo Ju - , 
xoi Aewrovgysiv avvqQ. llooíog Óà yevouévne, ovvexcAcocv mavva 
vOv JogorÀ, vog éboxoolag yuucOoeg vOv dvdgo[v, xol éme]Ost- 
: »" d * LB , * s 
£aro volg qvÀcgxorgs [vàg oqgo]yiOng, xci voir vr[v oxgvrv] 
P , Li [4 « 
voU ucovvglov, xol rwgoo|nveyxev] óeffovc. Kol s0gé95 7 
! 3 - 5 , bd El * Mj 
ó[e«B9oc] 2agcv ov uovov Befho| ovile], cÀÀe xol xoaprov 
^ 5 H J 9 0 ^ 
&yovoo. Ti Óoxeire, cyomiyvol ; Ov mo[éyvo] IMovoze vo)vo 
, 5, 5? c * ? 
uéAAew [i0:0900];  IModuovo net GÀ tva uem) cx[ vvoovo ]oto: 
yérgcot &v vQ JogorA, ovi[cog ? eno Joe, 3 elc v do5oc9 vot 
S» - 95 - M 7 otc 2 
v[0 óvo]ue * 00 cÀn9uvo? xoci uovov [O60)],* o rz 0o&« sig 
voUg oidvog vov oluvov. um. : 


XLIV. Apostolorum institutio, ne dé munere sacerdotali con- 
tentio fiat. Legitime electos ac recte viventes de munere suo 
per mefas dejecistis. 

Kol ob e00t0Àot zudv &yvocov Ou voD 9 xvgiov ruv 
Troo? Xigvov, Ort &pig &ovot éril vo? 9 ovOuovog vns énioxonfe. 
Zhi vabry» ov vv olviov moOyrootv elÀygóvsg vshslov wavé- 
Gv5ooy "' vo)g rtoostonuévovg, xol 9 uerabU 9 énoyy Osücxocu, 


1) De hoc silent prorsus sacrae 
literae ;. censendum igitur est, petitum 
fuisse ex indubitata aliqua traditione. 
Wor. 

2) Pitra in Spicileg. Solesmensi 
T. I. p. 293 legendum conjicit 2vórocv, 
quia in fragmento veteris versionis 
latinae a S. Paulino Nolano, ut putat, 
exaratae legitur sciebat (in Joann. 
Diacon. Exposit. in Pentateuch. ed. 
Pitra in Spicileg. l. c. et p. LVII.). 

3) In fragmento apud Pitram 1. c. 





legitur : ut honorabilis Aaron inveni- 
retur. 

4) Joann. 17, 3. 

5) Ms. XY, i. e. Xepirob. 

6) I. e. aut de dignitate episcopali, 
ut óvoue significat aS/euo; aut de 
re ipsa, adeoque de momine rem 
ipsam denotante. Hawwomp. 


7) L e. episcopos et diaconos, 
cfr. c. 42. 


8) Mrot( hic et infra 


ueré- 


- 
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principes afferre sibi virgas, quae uniuscujusque tribus nomen 
inscriplum haberent. Quas cum accepisset, in fasciculum ligavit, 
et lannulis principum tribuum signavit, et in tabernaculo tesli- 
monii super mensam Dei deposuit eas. Clausoque- tabernaculo 
claves simililer et virgas signavit, el dixit eis: viri fratres, 
cujus tribus virga germinaverit, hanc elegit Deus, quae ipsi 
sacra faciat et ministret. Mane auiem facto congregavit uni- 
versum populum Israel, sexcenta millia virorum, et iribuum 
principibus sigilla ostendit, tabernaculum testimonii aperuit, et 
virgas protulit. Et inventa est virga Aarouis non tanlum ger- 
minasse, sed et fructum ferens. Quid, dilecti, vobis videtur ?- 
An hoc futurum non praesciverat Moyses? Maxime noverat; 
verum ne seditio in populo Israel oriretur, ita se ?gessit, ? ut 
nomen ?cveri ef solius Dei glorificaretur, cui sit gloria in 
secula seculorum. .Ámen! 


XLIV. Apostolorum institutio, ne de munere sacerdotali con- 
lentio fiat. Legitime electos ac recle viventes de munere suo 
per nefas dejecistis. 

Aposloli quoque nostri per Jesum Christum 5 Dominum 
nostrum cognoverunt, contentionem de $ nomine Episcopatus 
oboriluram; ob eam ergo causam, perfecta praescientia praediti, 
constituerunt, 7 praediclos, ac 9 deinceps ? ordinationem dederunt, 


ze&re, ut Àct. 13, 42. et Barn. Epist. 
c. 10. Jac. 

9) '"Emwowy. a vzuc derivatum, apud 
antiquos de jure pascendi «n alieno 
et de depastione ignis [Stephani 
Thes ] usurpatur. Sed vox ista for- 
tasse etiam a »ouos derivari potest, 
ita ut praeceptum, ordinationem signi- 
fice. Hammondus et Woitonus ver- 
terunt: seriem, modum successionis, 
eo innixi, quod vox mue aliquando 
significet x«roe2Zyeav, i. e. catalogo ad— 
Scribere. Hesychio énívouoc est — 
zÀnoovóuoc, quo fultus Rothe (Anfáng. 





Verfügung, quasi Apostoli vi testa— 
menti ordinassent, ipsis (Apostolis) 
defunctis Cav zotunpduaw) ipsorum 
(Apostolorum) munus (zzv 2erovoyíav 
«Urür), presbyteros et diaconos (2n:— 
azoni sensu latiori) eligendi, ad alios 
probatos et eximios viros (i. e. ÉEpi— 
scopos nostro sensu) transire debere. 
Roihe enim autumat, 
ante mortem suam Apostolos ordinem 


brevi tantum 


Episcopatus instituisse, quum antea 
non nisi Presbyteri (qui et Episcopi 
vocabantur) et Diaconi existerent, 
Sed: viro docto accedere nobis non 


p. 374 sq.) reddit: testamentarische|lubet, ut ex nostra versione latina 


Patres apost, Ed. IV. 


8 
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by ^ » 
órtog , év woiuj9'Ootv , O.cücEc rot Eregot. Óedoxiiouévor &v- 
* ^ * € 2 

Óoeg vzv Aerovgylav cUvQv. To) obv.'xorcotcJévrag Um 
2 L 9*9 N62 c ! 92 [ ? ^ 3 
éxeDy0Y, 7) uerobU vq  érégav ? éoytuov. avógov, ? cvrevooxn- 

Li ^ 2 
GG05ng v5g &enoleg TtG0no, xol Aswovgynoovrag apps 

^ / ^ lod hj ' c ^ 
€(Q) 7touip vov XoigTOU ueTc vOrttiOQpQoOUPLG, TOUXOG xol 
? ' - € ^07 
affavasae, ueuogvugnuévoug ve stoÀÀolg ygovoig UmO Tavra, 
vOUTOUG OU durada vopioptey eimofadécd at ie Aerzovoyias. 
4uaquio yàg oU tuxgG Tuv éovoL, éGv voUc ouéumcog xol 
ocLcG 7tQooeveyzóvvog ca ^ ÓQ9go vbg £mioxortDG en ofeAouev. 

L c Á, ? C 2 
lMaxagtoL oL stgooOoumt0Qroovreg rtQeoBUveQgon, otriveg eyxagov 
, 2! * 5 ? * ? ^ 

xol veAtiav &Oxov vr» 9 avdÀvoww* oU yag cvAofobvrot, ur tig 
2 * t E] * - - [3 - 
cUro)g uerogTnoy c7v0 ToU iÓQuuévov c)voig vórrov.  Ogduev 
ydg, Ovi. éviovg vuelo gueryycyere xoAog noAmevouév[ovg] &x 
víg auéumvog cvvolg 9 veviumuévng Aevtovoytag. 


XLV. Improborum est, justos vecare et dejicere. 
H - ? 
Quiovei[ot]| iore, «ósÀqol, «cl DrAcval meg [ur] ' evr- 
R] * ^ . 5 
xOvrQv eig occnoiav. 9'Ey[xvmrere] eig vag ygoqee, vag cà- 
Seig [órcsuc] 9 zwvevuorog vo? &ytov. " "Entovao9e, [0rr ov]- 
div dóixov, ovÀ02 sragare| rou, ]uévovr yéygarizot év esvotic. [OU 
' € f J 2 H 3 S c./ H T 
ydo s]égrosre Ouxotovg cmofs[BAnu]évovs cmo ootcov «vógov. 
? ^ , 
[ £0] 9noav Otxotor, «AX vno dvo[uc]v: ! épvAaxto910av, 
t ^5 [4 ? 
GÀÀ mo [cdv]ooicv: iAv9&o9zoev )m0 mo[oov]Oucov*. cvexvav- 
$2cav [óm]O vdv uogdív, xol GÓuov C5gÀov [G]vengoro». 
E - * » 
TaUra macoyovreg [s]UxAedg zvey«ov. [Tt y]ag erouev, a0cA- 
^ c - * s 
qoi; Y aw ómó vv qgoflovuévov vov Osov [2]84597 sic 
elucet. Nolte (l1. c. p. 22 


8) conjicit:| spectabat. — Rem optime illustrant 


Fri vouor Ócóczomw. In fragmento per- 
velustae versionis latinae (in Spici- 
legio Solesm. l. c. cfr. p. 112. not. 2) 
legitur: Aanc formam tenentes; én- 
vour — forma praeceptum. 

1) Loeus hic, si quis alius, apprime 
utilis ad intelligendum, quae fuerint 
partes Cleri et Plebis in Episcoporum 
ordinatione,  Kezeoraec:; ad Apostolos 
et Episcopos, cvrevdóxijs:; ad Plebem 





Cyprianus Ep. 68. ed. Bened. (67 ed. 
Fell.) et Origenes, hom. 6 in Levit. 
(Opp. T. II. p. 216. ed. Bened.) 
Fzrr. 

2) A Tito, Timotheo et aliis coad- 
jutoribus Apostolorum, quibus munus, 
Episcopos, Presbyteros et Diaconos 
instituendi, commissum erat. 

3) De suffragio populi cfr. Cyprian. 
Ep. 55. p. 82, Ep. 68. p. 118. ed. 
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ut, quum illi decessissent, ministerium eorum alii viri probati 
exciperent. ! Constitulos itaque ab illis, vel deinceps ab aliis 
* viris eximiis ? consentiente universa ecclesia, quique incul- 
pate gregi Christi deservierunt cum humilitate, quiete, nec 
iliberaliter, et longo tempore ab omnibus testimonium prae- 
clarum reportarunt,.hos putamus munere suo non juste dejici. 
Non enim leve erit peccatum nostrum, si eos, qui sancte et 
sine reprehensione ? munera obtulerunt, episcopatu ejicimus. 
Beati presbyteri, viam prius emensi, qui frucluosam perfectam- 
que dissolutionem consequuli sunt; non enim verentur, ne 
quis eos transferat de loco ipsis constituto. "Videmus enim, 
quod vos nonnullos honeste viventes ab officio, 9 quod. in- 
culpate et cum honore exequebaniur, dimovistis. 


XLV. mproborum est, justos vexare et dejicere. 


Contentiosi estis, fratres, et in rebus, " quae ad salutem 
minime perlinenl, accensi zelo. Scripturas diligenter ? inspicite, 
quae ? Spiritus sancti vera sunt oracula. !? Attendite, in illis 
nihil injustum neque perversum scriptum esse. Non enim a 
viris sanctis invenietis justos rejectos.  Perseculionem passi 
sunt justi, sed ab iniquis; !'in carcerem sunt conjecti, sed ab 
impiis; lapidali sunt, sed a nefariis; occisi sunt, sed a scelestis 
el injusto zelo abreplis. Haec palientes gloriose tulerunt, 
Quid enim, fratres, dicemus?  !? Daniel in speluncam leonum 


Bened. 1726: sacerdos plebe prae- 
senle sub omnium oculis deligatur, 
et dignus alque idoneus publico ju- 
dicio ac testimonio comprobetur, ... 
ut plebe praesenie vel detegantur 
malorum crimina, vel bonorum me- 
rita praedicentur. 

4) I. e. sacrificia. novi foederis, 
cfr. Constit. Apost. Lib. VIII. c. 12: 
oi Óixzovo. ztgoGayérw cav c& dpa TQ 
émuczoTtp tO; TO Duowna tiov. 

5) Cfr. IL Tim. 4, 6: 9 zewosc fc 
&uge cralUostg Pgéorguev. 

6) Teruajuérus Aevrovoyias. Cum se- 





dulam curam iis praestare soliti simus, 
quae im honore ac pretio habemus, 
Aevrovgytev riu&y dicuntur, qui munera 
sua diligenter obeunt. Davis. 

V) iergzóvrov els octgotav. Eandem 
locutionem legas apud S. Barnab. c.17. 
8) Ms. 2v[wvzmrere]. Cfr. c. 40. 

9) Ad tertiam personam $$. Tri- 
nitatis hoc refert Klee, Dogmengesch. 
LI, 210. 

10) Ms. Urlorac9e, male. 
11) Ita Ms. teste Jacobsono. 
12) Dan. 6, 16. 
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Adwxov Aeovrcv ; '['H] Ztvoviog xoi LAbogleg xol Mor ico 
vOv ÓJQrnoxcvórvov vr» ueycAomgent, xL év0oSov Ognoxetav vo 
Oytovou xeve(oyOnoav eig xocpuvov mtvQ0g; ? MxóouOg vobro 
yévozo. Tiveg oUv ob vero Ógcoovreg; OL ovvyrrol xoi sca096 
xoxlog rtÀnoetg elg vocoUvo 3 é&nouov Quot, dote vo)g év dolo 
xal cup 7tQo9éce, OovAsvovvag vq OsQ ?eig aixiov rr&Qu- 
BaAsv, ua) etdoveg , 0v. 0 Uuuavog vméguoyog xol wmsQaort- 
Gvno égr0v vOv &v xaOcoü cvuvei0moen ActQsvóvvov và [na ]va- 
Qétq OvOuceL c)roU* Q r OO5[« eic] voUc eidvog vdv ci[wvov. 
ZA unv. [ O]E 08 ércouévoveeg &v servot97,0&t O0&av xol vua àxiz- 
govoju;oov, émpo9nodv vs xol 9émoqgodvro, éyévovro dm vob 
Oso £v «dj uvguooUvq cvtO», eig vo)s eidveg vv clovor. tur. 


XLVI. 
, kj - - - 
Towovroig oy Uroósiyuaot xoAAn9Trat xal zug Oct, csA- 
, , Li . 6 —- e € J er cC H 
qoi. IézygomvaL yag* 9,x0ÀAGoO9e voig dyiotg, Ort oL xoAÀQ- 
uevo, aUtoig cy.aodroorcat. — Kal salu &y évégqp vow Aéyet* 
1 era QqrÓoO 20," ^g, - LÁ mu eT £x) Ü exÀ Mj 
»uet«a arópog adtw0U cO«qO0g £05, xaL uev  éxÀexvOD ExÁEXTOS 
igp, xcl uera ovgsfAoU ÓiaovQéweg.* KoAAn9Guev o)v volg 
L - - m cet 
Gwo0Lg xcl Quotorg* eloiv Óà oUtOL exÀAexvol voU Osob. 9 Iv[a] 
L . / 
ví égetg, xci J'uuol, xal Ótyoovaotat, xal oylouavo, rv0AeuOG v6 
? a Tar. g^ 5 LN C uL -A 2 »" Y f. - , 4€ 
£y Univ; H ovoyl tra OsOv &youev xcib tva XQioTOv; xal £v 
IÜjtycÜua vfg zaQutOg vO cxyodév éqY rug, xal uia xAnotg £v 


Adhaereamus justis. Dissensio vesira perniciosa est. 


XgoiotQ ; [va ví ÓiéAxouev xol ÓtaozOusrv vd uéAn voU Xoiovo0, 
[479 ^ * P ' 5 , Li 

xol OTGOi0U&Y 7tQ0g 1O GOua TO LOLOV, xci eig vogactrv ' azro- 
' e ^ ^ er 

voigy eoyoueda, core entiAadéodut rug, Ott uéAn eouév aÀAÀn- 
' - t - - c - 5 [ 

Àuv; lMynoOrcs viv Àoycw [rooU roD xoQtov yucw. — Eizce yag* 

V oUnL TQ) GvOQO;Q ixelq* xaAOov vv cUtQ» eb 0Ux &yevvmd: 

,0U€ UO CYCQGQOZ/ULQ. eXxeur *GAOV 2/'y KUTtQ), €, OUX CySYPr Pn, 
J| c ^ ^ e * ^ 
» &va vt(v exÀexvOY uov oxavÓaAtoaw xgetttOY ry» cUTQ, TtsQL- 


1) Dan. 3, 20. omnino retinenda est. WoTr. Jac. 


2) Ms. u5Saudcz. 

3) Male nonnulli textum immutare 
voluerunt. De voce &gw v. Steph. 
Thes. (edit. nov.) et Passow, Lex. gr. 

4) Lege cz eizíav ztwot zregifadeiv, 
ubl. cruciandi 
dareut. 


causa igne circim- 
Digg. Garr. Sed lectio Ms. 





3) Sic nos legeudum putamus. Ms. 
habet ezeqgor i. e. quod spuma ob- 
ductum renidet et albescit. Davisius 
conjicit. reiSZpov,  Boisius | &2oqoot, 
solutis vinculis, vel dvéragoi, in- 
tact sc. ab igne. 


6) Non est in S. Scriptura. Cfr. 
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ab eis, qui Deum timebant, conjectus est?  !' Án Ananias, 
Azarias et Misael conclusi sunt in fornacem ignis.ab eis, qui 
magnificum et gloriosum allissimi cultum observabant?  ? Absit 
prorsus! Quinam igitur haec palrarunt?  Abominandi et omni 
malitia pleni eo furoris ? rixali sunt, ut eos, qui in sancía et 
inculpata voluntate Deo servierunt, ? tormentis injecerint, igno- 
rantes, ÁAltissimum propugnatorem et defensorem eorum esse, 
qui in pura conscientia nomen ejus virtute plenum colunt, cui 
sit gloria in secula seculorum, Amen! llli vero, in fiducia 
palienter iolerantes, gloriae et honoris haeredes facli sunt, et 
a Deo exaltati et ? graliosi sunt effecti in memoria ipsorum, 
in secula seculorum, Amen! 


XLVI. 

Talibus igitur exemplis et nos adhaerere oportet, fratres. 
Scriptum enim esl: 9 Sanctis vos adjungite, quia, qui illis 
adhaerent, sanctificabuntur. Et rursus in alio loco: * cum 
viro innocenle innocens eris, et cum electo electus eris, et 
cum peroerso perverteris. Quare innocenlibus el juslis jun- 
gamus nos; ii enim sunt electi Dei. ? Cur inter vos sunt 
contentiones, irae, dissensiones, schismata et bellum? .? Nonne 
unum Deum et unum Chrislum habemus? Nonne unus est 
! Spiritus gratiae, qui super nos effusus est, et una vocalio in 
Christo? | Cur divellimus et discerpimus membra Christi, et 
contra proprium corpus sedilionem movemus, eoque !'vesaniae 
devenimus, ul alios aliorum membra esse obliviscamur? Recor- 
damini verborum Jesu Domini nostri. Dixil enim: !? oae Komini 
ili! Bonum erat ei, si natus non fuisscl, quam ut unum ez 
electis meis scandalizaret; melius erat, ut ei mola circum- 


Adhaereamus justis. Dissensio vestra perniciosa est. 


Clem. Alex. Strom. V, 8. p. 677. ed. 
Pot. Venet. 

7) Ps. 17. 25. 27. 

8) Clr. Jac. 4, 1. 

9; Cfr. Ephes. 4, 4—6. 

10) Hoc de tertia persona SS. Tri- 
nitatis explicat Klee, Dogm.Gesch. Y. 
p. 210. Cfr. supra c. 45. p. 115. Not. 9. 





11) Cfr. supra c. 1. p. 52. 

12) Quod antiquis non insolens fuit, 
mulia testimonia Clemens in unum 
conjungit: nempe Matth. 28, 24. Luc, 
17, 2. Matth. 18, 6. Marc. 9, 42. 
CorEL. Citantur eadem a Cíein. Alex. 


Strom. Ill, 18. p. 561. 
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vsOivot u/AoY, xci xovomnovvioO fva, eig vr» 9uAaccoy, 7) £va 
vdv tuxg&v uou oxcvÓaAtouL — TO oyiouc Uudv rt0AÀoUS 
OLégrQewev, 7r0ÀÀoUg tig aOvuiav &faÀev, moÀÀoU0g eig 
ÓLGTcyLOY, vOÜg v&YrGg Tug eig AUrtV* xul émüuovog ÜudOv 
&gttV 7) OT GIG. 


XLVII. Discordia vestra recens pejor est priori, quae Pauli 
lemporibus fuit. 
vaAaflere vrv  éniovoAzv coU ucxagtou HoíAov vot dso- 
H ? - n3 DJ RJ 9 2 Dn AH oo 5. c up » . 
or0Àov. Tí moGvov uiv év *a&gy5 voU e/uyycAtov &ygogev; 
M » , E ^ pU 
"Em dÀpOeieg rvevperuxdig éméoveiAev Uulv, meg aUvoU ve xal 
Krq& vs xal muoÀAo, id vO xal vOve mQooxALottg Uu&g mce- 
E ?H4AN » )GXÀALOLC &x&l 35 4 /,. 5,47. 
st0L;09GL. ZA ?) rtQ00xAL0Lg. &xeLy) P 2ycvOVO Guovioy Uuiv 
, * b] , H 
7EQOGTVEyXEV* TEQOOtxALOTTS OQ C7t0010A0tG MeHicorvgnuévoug, 
, ? ? Ld ? 
xcl avógl ÓsÓoxiucouévQ meo cvrolc. Nui Óà xevavornccce, 
viveg Ouüg ÓiéorQswav, xol v0 *'osuvOv vig msguforvov quAa- 
ÓsÀqieg Uudv dusiccav. .4dioyod, dycamrvol, x«l iav cloygd, 
4 DNU - EJ - 95 c b] f eus € * . ' 
xol cvaíia vig év XQuotQ ayoyic, exovsoJoL, vrv Depoiova- 
Y 
vp» xal 5dgyalav Kogwtor &Araiav 0v £v 7 000 nodo 
OvooiCL5suv 7toOG TOUS svQeoBurégoug. Kel aUvn Tj dxop oU 
uóvov eig Zu&g &yugrotr, cÀÀAd xci sig vo)g 9 évsgoxAmeig 
c DA 2 0 vu. c | 71 ! 2 4Ae 
Umcgyovrag cq rnucv' dwots xal ! BAlooqunuieg érmupégsodou 
^ ? , J * . c , ? f c P CN 
và OvóueTL xvgiov Oi v5v UueréQav cQgocUrvpv, &«vroig Ó8 
» Li 
xivOvvov émeSegyaSead at. 


XLVIIL — Redeatis ad fraterni amoris studium. 
"E5eagoyuev o)v vobro év vdyst, xci mwQoomécousv vi 
Ósortóvn, xci xAavocusv Exerevovreg aUrOv, Ort LÀecG yevouevog 
; , - - N05 Ni. 5 . - - 
enixotoAÀAcyFÓ yuiv, xol émi vnv otuvrv vo quAaÓsAqiag Dudv 
N i4 b 5 * 5 Li € -— 7 , * 
[3 xci] dywvrv éyeyrv dmoxeveotron xucc. IloÀn ydg Ouxoto- 
? m ? * er * * 
GUvrg dveqyvia eig Gorv «vy, xad«wc yéygarvtoL* ? cvolScvé uoc 


1) I Cor. 3, 13 sqq. - 3) IL e. in ipsis Evangelii pri- 
2) L e. primis evangelicae prae- | mordiis fundata. Nequaquam solide 
dicationis temporibus. ex hoc epitheto inferunt viri docti, 
3) Ita Davis., Ms. jrrov. tempore demum Domitiani aut Tra- 


4) Cfr. supra c. 1. p. 52. jani scriptam fuisse hanc epistolam, 
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poneretur, et demergeretur in mare, quam ut unum de pusillis 
meis scandalisaret. Schisma vestrum multos pervertit, multos 
in animi dejectionem, multos in vacillationem, omnes nos in 
tristitiam conjecil, nos omnes moerore affecit; et adhuc sedilio 
vestra persislil. 


XLVIL Discordia vestra racens pejor est priori, quae Pauli 
temporibus fuit. 

! Epistolam beati Pauli Apostoli in manus sumite. Quid 
primum vobis in ? priucipio Evangelii scripsit? — Certe divinitus 
inspiratus de seipso, de Cepha et Apollo ad vos literas dedit, 
quia etiam tum inter vos facliones eli parlium siudia fuerant. 
Sed faclio ista $ minus vobis inlulit peccatum; propendebatis 
enim in Apostolos praeclaro testimonio celebres, et in virum ab 
ilis probatum. Nunc vero, qui sint, qui nos perverterint, et 
^ nominatissimi amoris vestri fraterni decus imminuerint, vobis- 
cum perpendile. "Turpia, fratres, turpia valde, et christiana 
vivendi ralione indigna audire debemus, firmissimam scilicel 
et 5 antiquam Corinthiorum ecclesiam propler unum aul allerum 
hominem contra presbyteros seditionem movere. Et hic quidem 
rumor non tantum ad nos, sed ad eos etiam, qui a nobis 9 alieni 
sunt, manavit; ita, ut propter vestram amentiam ^ blasphemiae 
nomini Domini inferantur, et vobis ipsis periculum creetur. : 


XLVIIL — Redeatis ad fraterni amoris studium. 


Auferamus igitur hoc celeriter; pedibus Domini advol- 
vamur, et flentes suppliciter imploremus eum, ut propitius factus 
nobis reconcilietur, et pristinae nostrae decorae ? et castae fra- 
terni amoris conversationi nos restituat. Haec enim vita porta 
justitiae est ad vitam aperta, sicut scriptum esti: ? aperite mihi 


cum tempore Neronis antiqua ne-| Wottonus, quia apud Clem. Alex. 


quiverit appellari ecclesia. Fazv. est, qui hunc locum laudat Strom. 
6) L e. ad paganos. Clemens re- |IV, 17. p. 613. ed. Venet. 
spicit ad Rom. 2, 24. 9) Ps. 117, 19. 20. Haec et se- 


7) Cfr. Rom. 2, 24. I Tim. 6, 1. | quentia citantur a Clem. Alex. Strom. 
8) Koc inserendum esse, existimat | I, 7. p. 338. 339. ed. Venet. 
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mÜÀeg Óuxon00Uvpge: siosA9oOv iv a)vroig ! iSouoAoyrcouar vd 
zxvuglq* avc 7) rcUÀn voU xvglov* Oixcuor-ciacAsvooYvaL &y evvjj.* 
? IToAÀGv oUv stvÀQv cveQyvidv, » £v ÓwciooUvn «Uto &oviv 
355 dy Xouoti,, v 7) uezatgtot rcavreg o closADóvveg, uai xavev- 
OUvovreg vr svogetav eUvGv &y OotOT»yTL xol ÓtxciogUvr, croga- 
qoc seva émvreAoUvreg. "Huc vig stt0tOG, 7/00 OvvorvOg yvdouv 
é&Eewvelv, Tv coqóg v Otexploer "Aye, Tv. diyvóg &v &oyoig* 
* vogoUvQ yàg u&AAor voztvewoqgorvetv ogelAst, 0oq Ooxel uGAAov 
pelzov elvat, 5xal Crvelv v0 xowwogqsAàg ngu, xol uu) v0 Éavroi. 


XLIX.  Charitatis encomium. 
c 2r ? , 5 - ^ , b ^ ^- 
O &yuo» cyo;tr» év XQLOvQ, vronoctc vc vOÜ XQu0TOU 
, : ^ NJ ^ , ^ - H Li 
ztcgeyyéAuaTa. 9 'I0v Ósouov vfg dy&mng voD Oso) víg Ov- 
7 r ^ € ^ M ? el 
varaL i5pyroacOat; TO ueycAsiov vig xcÀÀov)g cUOTrOU vig 
- € 2 - SN cr 
«gxeb, cg &Óet, &imeiv; ^" TO Vwog, sig Ó cvayen 7) eye, 
leexÓOuvprdv dgtu. Cvdnn xoÀÀ& ruce ví Os" 9 dyd 
«vexÓuryrvOv éoviv. Lyon xoÀÀG rnu&g vq Os: ? yam 
Li ^- c ^ 
xaAÀvmueL suACOog cucgruv* cya survo GvéyetaL, TtovUO 
LR d ( € 
uexgoguusi* o/ózv fevavoov iv cycmn, o)0à» vmsQngavov* 
CycUm GyiGu OUx £yeL, Comm OU ovoguGLeL, dye vua 
7L0LEL &v OjtOvOUG* £y cj) Gy «mU éveAeuod oov rt&vveg ob éxAexvol 
- - , ? L4 ? A] 5! t 5 ^ ^ b/ 
vt0U OcoÜU: Óiyc cycmng ov0év eÜcQeovOv £oviv vq OecQ. Ev 
' , - * * ( , 
yeu) 7t9008Ac[ero ru&g 0 Ósomotrg* id viv cyozumv, v &üyev 
7:906 1,48, ? v0 au «ovoD &ütxev Umi rudv TnooUg XQuovoc, 
* oz "uy. 2v Sehr coD. M ual crv odoza Wrio cP 
0 xvuQLO0g nuQ», cv Qtànuart OsoD, xal vrv ocQxc UméQ v 
N c —- M ^ * C M ^ M [4 M 
OcQXOS T4)», xaL Urny wuznv Urtég VOV Wuxov nudv. 


L. Oremus, ut digni habeamur charitate. 

'O T re 5 - 4 -—- , M € - , ,?. € EJ] , 
QGte, &/GU/tOl, zt ucyo xai QuvueotOY eOTLV 7) €yGTED, 

M - , - kH , c. 3 Li M 
xcl tbg vsAsi0t5vOS cUtyg OUx éGvwv &írynoig. "Tig ixovog cv 

^? - € LJ s c! ) f t T7 , 5 
«ut5 eog|eO vor], e t og v xevoSiwon [0 Ocsóc; | Eoyo- 
Vocales O 
et f saepius in codice nostro per- 

mutantur. Jac. 


2) Citantar haec a Clem. Ale. 
Strom. VI, 8. p. 772. ced. Venet, 


1) Ms. :3owoAoyramuca. supra enim (Strom I, 7. p. 339) Cle- 
menti, ut mihi videtur, ea tribuit. Jac. 
Cfr. Matth. 7, 13. 14. 

3) De porta, quae est Christus, 


cfr. Herinae Pastor. IIT, 9, 12, 


lanquam ex S. Barnaba, lapsu me- 
moriae, vel levi incuria aut errore ; 





4) Cfr. Matth. 23, 11. 
9) Cfr. LL Cor. 10, 33. Haec laudat 
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portas justitiae ; éngressus im eas ! confitebor Domino; haec 
porta Domini, justi intrabunt in eam. ? Cum igitur multae 
portae apertae sint, ea, quae est justitiae, eadem et ?in Chrislo 
est; beati omnes, qui in eam inirarunt, et iter suum in sanctitate 
el justitia direxerunt, omnia imperturbate peragentes. Sil ali- 
quis fidelis, sit potens in enarranda cognitione sublimiori, sil 
sapiens in sermonum dijudicalione, sit castus in operibus; 
* lanto humilior esse debet, quanto major esse videlur, ? et 
quaerere debet, quod omnibus ulile est, non solum sibi. 


XLIX. Charitatis encomium. 


Qui charitatem in Christo habet, servet Chrisli mandata. 
$ Vinculum charitatis Dei quis potest enarrare ? Quis pulchri- 
tudinis ejus magnificentiam, prout par est, eloqui valet? " Alti- 
ludo, ad quam evehit, charitas inenarrabilis est. — Charitas nos 
Deo agglutinat; 9 chàritas peccatorum multitudinem tegit; cha- 
ritas omnia sustinet, omnia palienter tolerat; nihil sordidum in 
charitate, nihil superbum; charitas schisma non habet; charilas 
sedilionem non movet; charitas omnia in concordia facit; in 
charitate omnes Dei electi perfecli sunt facti; sine charilate 
nihil Deo acceptum est. In charitate nos Dominus sibi assumsit ; 
propler charitatem, quam erga nos habuit, Dominus noster 
Jesus Christus voluntate divina ? sanguinem suum pro nobis tradidit, 
et carnem pro carne nostra, et animam pro animabus noslris. 


L. Oremus, ut digni habeamur charitate. 
Videtis, dilecti, quam magna et admiranda sit charitas, et 
quod perfectio ejus nequeal enarrari. Quis, est idoneus, ut in 
ipsa invenialur, praeter eos, quos Deus dignos esse voluerit? 


Clem. Alex. Strom. IV, 18. p. 613. 8) I Petr. 4, 8. I Cor. 13, 4 sqq. 


6) Cfr Coloss. 3, 14. Citantur haec 
a B. Hieronymo, Opp. T. VIf. p. 606. 
ed. Vallars. 

7) Hfabentur haec usque ad zer- 
azu005 0 Oro; cap. seq. a Clem. Alex. 
Strom. IV, 18. p. 613 multo com- 
pendiosius. Jac, 





Jac. 5, 20. 

9) Gal. 1, 4. Joh. 3, 16. 
4, 9. 10. 

10) Paene eadem habentur a b. 
lrenaeo, Lib. V. c. 1. n. 1. p. 292 
(ed. Mass.), forsan respiciente hunc 
locum. 


I Joh. 


122 I. CLEMENTIS AD COR. L. LI. 


Ed 5 , ^ ^^ ^-^ 
ue]39« oóv xai ctvous9e 'cn[o vob &Aé]ove «)voD, iva £v 
wenn [S9usv], OLyo 00xÀL "S , 
«y«un [SGOusv], Oiya sQooxAicsog cv9o[womivoc], cucuot. 
c 4 - E] 2 * ' " [1 rm 
? AL vyeveal máoaL ?|omo -4ódu] fog v5cÓs nuégog magr[A- 
5 ? C ? 5 , H hl * M ^ 
2ov], «AA oL &v «yan; vshsuo9év[vsg]. xovc wrzv voU Oco0 
q&guv, éyov[ow] zGgov sDosBdiv: o * qavso[obv]vou ev vij enc- 
omg ve Bewd[es] roG Xoutod. Tiypurewuw ydQ" 5 selg- 
oxomj| 5s fuct[si«c| voU XougtoU. éygamvon yaQ: ? eig 
eA[9e] etg T€ roule tuxgov 9 000v 0co[v], &vg ov magéAOn 
5 00v j 9 I T zr] "n9. zt auéolo re p. 
» 0gQyn x«i J|vuoc] uoo, ' zai uvzo3roouac ruéo[ac] eyed, 
«cl d 'au Duce exl qOV Svxiv QuGy.* moi & 
xcl evaovnoo ous [ex] vGv Ouxcv Oucv* IMaoxaguot &ouv, 
cyazErtol, e& vd [mgoo]ceyueva ro? Oso emoioüuev e[v 0]uo- 
volg dyc;tyG, eig TO csür[var] zuiv 900 dyemoe vàg «ucg- 
lac ?Y[ugvl: Iéívoo ; 1o: 10 ^L) J cé |9roc 
víag *5[ucv]|: Jéfygemnvat yág !* uoxagron, ov [age ]9noov 
? , 7 ' c , 
aL cvoutot, x«L cv éneroAs]p3roav at epegriot. — Maxaguog 
[dvgo] " ov oU ur Aoyianver xvéQuog duagviav, ov0& éovw &v 
- uL » E ó )À c -* c MJ 2 / c 2r 
vj) OvOuctL aUcoU ÓoÀog." Ovcog Ó ucxaguouog e[yé|vevo émi 
vo)c éxAsAeyuévoug Ur0 voU Osob Oud J5oo0 XQuoroD voU xv- 
gíov zu[Gr], Q : Óó$« sig vo)g cid veg vàv civov. uv. 


Ll JDissidii participes, praesertim auctores, confiteantur pec- 
catum ipsorum. 

"Oca [o? ]v rregé[ £7 ]uev 0t& vivos cv [vo? ] Gvrexe[tué ]vov "*, 
eE.oocuey [ovyyvoyuv]: xci £xecivor 0à, otrwweg doymy[oi vc] 
Or&Os0g xai ÓLyoovactog iyev[y9 ]yoov , OqsiÀovow v0 xoiwov 
vijg éAmiÓog Oxossiv. Oi ydg uerd qoflov xal cydmryg mvoAc- 
vevOuevoL écxvroUg OéAovow uGAÀov V9 cixicig rreQurirttety, 7) 
vo)g ztÀnciov: u&AAÀov Óà éavvdy xcvayrvo0tv qégovotr, 7 vjG 
zvcoadsÓouévno nulv xcAQg xci Oixcig Ouoquvíag.  KaAOv 
J[4o] ev99ovrp éSouokoyeio9er segl v[ov] megernvouevov, 


1) Ita Jacobsonus, Msto accuratius 
inspecto. 

2) Clem. Alex. l|. c. p. 614. 

3) Nullam lacunam indicant Garr. 
SemcwrM. et alii; sed in Msto. spa- 
tium certe exstat. JaAc. 

4) deares[e97,00v]ro« legunt Junius 
et Gallandius, Clementem Alex. secuti. 
Sed forma contractior, quam a LXX 





Int. frequentatam saepissime usurpant 
scriptores ecclesiastici, melius certe 
cum lacunae spatio congruit. Jac. 

3) Isai. 26, 20. Sensus est: aliquot 
temporis sepulchris erunt tecti, tunc 
resurgent. 

6) 'Ocov geminatum habes etiam 
Hebr. 10, 37. Jac. 

.) Simile nonnihil habes in libro 
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Oremus igilur el petamus 'ab illius misericordia, ut in charitate 
vivamus, sine propensione aliqua humana, et inculpati. ? Gene- 
rationes omnes 5 ab Adam usque in hodiernum diem praeterierunt ; 
qui vero per Dei graliam in charitate sunt consummati, locum 
piorum obtinent, et in visitatione regni Christi * manifestabuntur. 
Scriplum enim est: 9 ingredere im cubicula paululum 9 quan- 
lulumcunque, donec ira mea et furor pertranseat; et re- 
cordabor diei boni, et suscitábo vos e sepulchris vestris. 
Beati sumus, dilecti, si praecepta Domini in charilatis concordia 
impleverimus, ut per ? charilatem peccata ? nostra nobis re- 
mittantur. Scriptum enim est: !* beali, quorum remissae sunt 
iniquitates, et quorum tecla sunt peccata. — Beatus vir, !! cujus 
peccatum Dominus non impultabit, neque est in ore ejus dolus. 
Haec beatitudinis praedicatio ad eos pertinet, qui per Jesum 
Christum Dominum nosirum a Deo sunt elecli, cui sit gloria 
in secula seculorum.  ÀÁmen. 


LL Dissidi$ participes, praesertim auctores, confiteantur pec- 
catum ipsorum. 

Quaecunque igitur per aliquas adversarii !? suggestiones 
deliquimus, veniam et indulgentiam imploremus; illi vero, qui 
seditionis el dissensionis principes exslilerunt, communem spem 
contemplari debent. Qui enim in limore et charitate vitam 
degunt, se ipsos potius quam proximos in 5 cruciatus incidere 
volunt, et se ipsos potius quam pulchre et juste traditam nobis - 
consensionem subire viluperationem volunt. Melius enim est 
homini, peccata sua confiteri, quam indurare cor suum; prout 


apocrypho IV Esdr. 2, 16. Corouwzs. 
Gallandius vix dubitat, quin S. Pater 
respexerit ad illud Ezech. 37, 12. 13. 

8) Animadverte, hic Clementem 
eandem plane vim cecharitat ad re- 
missionem peccatorum seu justifica- 
tionem consequendam tribuere, quam 
iribuit fidei Apostolus Paulus. 

9) Ita legendum, teste Jacobsono. 





10) Ps. 32, 1. 2. 

11) O? ov. lta se habet Cod. ms., 
Vat. Codex LXX interpr. exhibet ó. 
Sic S. Paulus ad Rom. 4, 8. Worr. 

12) Sc. doÀev vel éveógóv. Worr. 
'O avrizetueroc, contrarius. — Satanas, 
cfr. Epist. Barn. c. 2. 

13) Ms. otzteis. 
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7 oxÀngüvoi viv xegóiov cUXw[o0], x«9ug doxAngor3T" 7) xcgÓie 
vÓv ! vacieLOvvav. rtQ0g vOv Jegamovra vo? OsoÜ Moor 
cv TO [xoí]ue s9005Aov éyevüOv.  Kovéífngoov ydg sig GÓov 
Dóvveg, xol Se[vevog xevémiev e]óvovg. ? Dea xol » otga- 
[vd a)r]o?, xol mevveg ob nyo)uev[or -diy]Umvov, vc ve cg- 
uera xol oL [cvefa]vos erdv o0 OU GA vw [aivie]v e8v- 
9i09roav elg 9aAaooav [igv99]dv, xol cmoAovro, cÀÀd Oi 
[ro oxÀn]gw3Zvor cvv vog cov[vérov]s xegóteg, uev v 
yevégcdat [vd onu]siw [xol] vG végere év yp .iyv|mvov] Oud 
[vov 9 ]egemovrog vo? Oso? [M]ovoécs. 


LIL. Talis confessio Deo placet. 
5 * 2 M c ' c , 9 t , 
3$ 4dngogóere, aO ol, [0] ósomorze vmagysu, vow emov- 
Y ? * 3 * * 32 - 3 - 
vov* [ov]óév ovósvog zonien sb uj vo [s$ ]ouoAoycetio9'ac ero. 
. * [4 * $ ! - . 
Orci y&Q [0] éxÀexvog zZfefid: * ,iSouoAoyrcouon 7Q xvglq, 
? - € , , , 
xal eoécsu eUtqQ) Urtég 000v véov, xégora exqégovca xai orag* 
J * k] , -— 
idéveoY rtrci dot xa eUqgavdrvooov.*. Kol rta Aéyet* 5,9 000v 
^M - . 4€ * 1 
vij Oeg Jvoiav ai[vé ]oéce, xoi em0009 vq vwloro vag eyoc oov" 
L ;uxélsool us i Dutoe 9Alweug cov, xal é£sAoDuol ce, xal 
xaL émtixakeoci ue &v nuéoe O'Atyreog Gov, xat éSeAo0uoL Ge, «aL 
£BI * ^ - - - 
do$ageig ue. 9 Ovola yep vq Oe swveüue ovvcevguuuévov.* 


LII. Mosis charitas erga populum suum. 
E , 9c ^ * » ' » ] Ld A L 9 N c M Na 
"vtiotaOOs yo, xcL xaAuoS eniovooO[s vec] Legg yooqas, 
3 b 32 , 3 M , - - ? ) , 
ayantol, [xoi éyxe]zoqare eig và Aoyie vo0 [Oco0. Eig «]va- 
*Y - , m , 
uvrcw ovv vaUra [Aefsre] —lIMoU/oíog yag "cvegc[vros si]c 
* r . Li , 
vo 0909, x«i 9x:0«mocv[rog veo0ag]axovra nuégag xol veo|oa- 
Li ' ? ^5 * Aj 
gaxovr]a vóxtog £v vrortiq [wal vometr]eet, &izvev sg0g acvov 
c ' ras - T , * Li - 
[0 xéotog* ?,MobP]oz, Mwbor, xavadnJu [10 v«zoc] érceoDev, 
ct ur - ) c À . un m eu ocu j 2. L^ » , . 
OrL nvourotv [o À«og o]ov, o09 sSryaysg ex vno [4iyomcvo]v 
vogéfrocar vay) &x [vie 000]0, zs creretAeo «voie, [éotzoa] 
magéBroav vrog0 &x [tug 000]0, ns ererecAc «Utoie, | exocgoa]v 
c - , 35 M [ ' 2 0! 
égvtolg ycwevuaro. [Koi sire]v x0giog mtQ0g acvov: !9 ,Ac- 
, , ^t , ^ * - 
A«Ay [xe zroog] oe «aS xci ig, Aéyov* [icgoxa] vOv Àa0rv ro0- 
hi hj , f E - 
vov, xai (oc, Aa0c [o]xA5potoay5Aog* é«cov [ue eSoX]eJosvoot 
^? * 2 ud ^ » j * RU . . ? € at. ' € AUN 
«Urto0g, x«l cíe[Asiyr v0] Orvoua aevo vioxa|vw9ev] vo0 
3) Cfr. Act. 17, 25 et Ep. ad Diogn. 
c. 3.- 


1) Nàm. 16. 
2) Exod. 14. 
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indurafum est eorum cor, ! qui contra Moysem famulum Domini 
seditionem  concitarunt, quorum condemnatio manifesta fuit. 
Descenderunt enim in infernum vivi, et mors eos absorpsil. 
?Pharao una cum exercitu suo, et omnes praefecti Aegypti, 
currus etiam ei consistentes in. eis non aliam ob causam rubri 
maris profundo immersi sunt, ei perierunt, quam quod stulta 
eorum corda, posi tol signa et miracula ostensa per famulum 
Dei Moysen in terra Aegyptii, indurata fuerint. 


LIL Talis confessio Deo placet. 

$ Nullius rei, fratres, indigus est Dominus omnium; nihil 
a quoquam desiderat, praeterquam ut ipsi fiat confessio. Dicit 
enim electus David: * confitebor Domino, et placebit ei super 
vitulum novellum, cornua producentem et ungulas; videant 
pauperes et laetentur. Et rursus dicit: 5 émmola Deo sacrificium 
laudis, et redde Altissimo vota tua. Et invoca me in die: 
tribulationis tuae, et eruam te, et glorificabis me. 9 Sacrificium 
enim Deo spiritus contribulatus. 


LIIL. JMosis charitas erga populum suum. 


Nostis autem, dilecti, et probe nostis sacras Scripturas, 
el penilus in divina eloquia inlrospexislis. llla igitur in me- 
moriam revocate. Cum Moyses in monlem ^ ascendisset, 9 et 
quadraginta dies noclesque quadraginta in jejunio et humilitate 
iransegissel, dixit ad eum Dominus: ? Moyses, Moyses, de- 
scende velociter hinc, quia iniquitatem fecit populus tuus, quos 
eduxisti de terra Aegypti ; transgressi sunt cito de via, quam 
mandasti eis, et fecerunt sibi fusilia. Et divit Dominus ad 
illum: 9 locutus sum ad te semel et iterum, dicens: Vidi po- 
pulum hunc, et ecce, populus dura cervice esi; sine, me 
eclerminare eos, et delebo nomen eorum sub coelo ; el faciam 


4) Ps. 68, 31—33. Clem. Alex.| 8) Ll. e. Owerotwavros. Cfr. Jac. 4, 


l. c. p. 614. 13. Il Cor. 11, 25. 
9) Ps. 49, 14, 15. 9) Exod. 32, 7 sqq. Deut. 9, 12 sqq. 
6) Ps. 50, 19. 10) Cfr. Clem. Alex. Strom. IV, 19. 


7) lta Jacobsonus. p. 617. 
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ovgavo?, xol zrou;o0 [cs sig $9]vog uéye xol 9evuootov [xoi 
70À]0 u&AAov 3j vo)ro.* [Eie óà IM]ovo5s: !,un9euog, 
' - - 1 
xügue* [Gqec vrv] euogríav vq Aog voveo, 7) «au é&aAenpor 
& BifAov Go « 70 4Àrg eyarmng, ( v&ÀeLOUZtOG CVUTUSQ- 
« Bilov bove." ueycdne eryéme, e) veketótimmog cvvrceg 
? , ^ ^ 
BAxvov! IleagonowbGerot S9egarvov scQ0g xvgiov, oiveivot Gqeot 
TG 7LÀ ^9. 24 1€ M E À, 9p 2 2? /- ;E M 
T mtAn9en P xol éavrOv ibas 965a, uev cvvdv oiu. 


LIV. Qui charitate plenus est, omne damnum subit, dummodo 
pac ecclesiae restituatur. 

Tig oóv év vuv yevvoiog, víg &Uort Ao, yyos, vig TtemtÀnQO- 
qognuévog cycmne; ? Eimer cb Óv éuà ovdoig xol &guc 
xal oyloporvo, éxymgd, &rreuu, o? idv (f'oUAroOe, xol rou và 
zt(goovcOGOUsve vrrO voU mwAmOovg* uovov v0 mvoluavtoy coU XQu- 
6700 sigrvevévo) ueva vàv xodtovauéyov stoeofvrégov.* ToUro 
Ó 7tonj0eg écvtQ uéya xAéog £v xvplg rrsgumoujoeroL, xol rtg 
vóztog Oófevo, aUTÓv. 9 To) ydg xvglov zx; yfj xol vO u- 
goo aUtpc."  TeUra oL moArrevOusvot vv auevauéAncoy ro- 
Avcelav vov OsoU érmoinoav xal mt0uj00v0U. 


| LV. Hujus charitatis exempla. 
^"Iva Óà xol ómoósiyueva é9vov évéyscuev* rt0AÀol flact- 
Dd ^ c r ^ 23 ' ^ 
A&g xol ryoUusvoi, Àoiuxo) vivog &yovavrog xciQoU, yorouo- 
, c N ? * 
OotrOévreg, magéócxav écvro)Ug eig D&vavov, tra QUccvvo, Óta 
-— € M cr ^ / * oE 1 2^! 
vOÜ écvt(Y cturoG toUG 7tOÀÍvOg. lloAÀol &Seycgnoav ioLav 
^ ct * Pt- 2 & e 2. , * 
7t0À&QY, tva uu) OvtociG5cOLtv émi tÀelov. Eryuovcuedo rtoÀA0UG 
&v xlv ? magaósÓtxOvreg écvro)g sig Ósouc, Om évégovg 
S Avrgmugovroi. IIoÀÀoi écvroUg rvegéónxav sig ÓovAsiov , xal 
AeBóovrsg vd ig GUTQY, évé * éco IloAÀel yv- 
! € vOg Tide cvvOY, évégovg ! éyoauuoar. oAÀcL yv 
- E M ^ b ^ , 
vol«eg évOvrauoSsioaL Oi fg yogurog voU Ocov, émersAé- 
Gavro stoÀÀd cvÓgeia. ? lovol9 5 axogía, &v GvyxAetqup 
, ^ . ? 1 ^- ^ 
ov05g vDg stOÀsUg, mv5ccvo seg viv stQecfvrégov, da97vor 
? * PE P ? * M ^ ? Hi ^ 
cvTry éSsAOsv eig vv rvageuBoAnv vv cAMoquAcv* rtagadotoa 
d 1 € * ^- r 3t 5 ? Li ^ 7 * 
o)v écvvzZv tQ ziyÜUsvQ, e5yAOcv ÓvU cycmr vijo mevgQiÓog xol 
1) Exod. 32, 32. nostrum ipsum sponte exilium subiisse 
2) Epiphanius (haer. 27, 6.), hunc | pacis gratia. 
locum laudans, contendit, Clementem | 3) Ps. 23, 1. 
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te in genlem magnam et mirandam, et hac mumerosiorem. 
Dixit autem Moyses: !neutiquam Domine; remitte huic populo 
peccatum, vel etiam me dele de libro viventium. .O charitatem 
magnam! (O insuperabilem perfectionem! Famulus Dominum 
libere alloquitur, pro plebe remissionem postulat, vel seipsum 
una cum eis deleri pelit. 


LIV. Qui charitate plenus est, omne damnum subit, dummodo 
pac ecclesiae restituatur. 


Quis igitur inter vos generosus, quis misericors, quis cha- 
ritate plenus? . ? Dicat: s? propter me seditio et discordia et 
schismata oria sunt, discedo, abeo, quocunque volueritis, et 
quae multitudo jusserit, facio; solum Christi grex in pace 
degat cum constitutis presbyteris. Qui hoc fecerit, magnam 
sibi gloriam in Domino conciliabit, et omnis locus eum excipiet. 
3 Domini enim est terra. et plenitudo ejus. Haec faciunt et 
facient, qui divinam, cujus nunquam poenilet, vitam vivunt. 


LV. Hujus charitatis exempla. 


^ Ut autem etiam exempla gentium proferamus: multi reges 
et gubernatores, pestifero tempore saeviente, cum oraculo essent 
admonili, morli se ipsos iradiderunt, ut suo sanguine cives 
liberarent. Multi, ne diutius seditio duraret, a civitatibus suis 
secesserunt. Multos eliam inter nos cognovimus, ? qui se ipsos 
in vincula conjecerunt, ut alios 9 redimerent. Multi in servi- 
tutem se ipsos addixerunt, el accepto pretio sui alios * cibarunt. 
Multae mulieres, gratia divina corroboratae, virilia multa ges- 
serunt. Beata Judith, cum urbs circumsessa esset, rogavit 
seniores, ut sibi liceret in alienigenarum castra exire; et periculo 
se objiciens, propter amorem patriae populique obsessi egressa 


4) Ad haec respicit Origenes T. IV.| 6) Ita Ms.; Schoenemanno placet 
p. 193. p. 393 ed. Ruae. Avrpumvraa. 
9) Hujus rei exempla dabit B. Pau-| 7) Hanc vocem usurpat B. Paulus 
lus ad Rom. 16, 4. et ad Philipp.| I Cor. 13, 3. 
2, 30. 8) Judith. 8, 30. Clem. Alea. l. c. 
p. 617. 
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vo) AcoU, voÜU üvrog &v cuyxhetouuQ: xol mogéócxev xüpi0g 
'OAopégvy» & yeigl 9vÀAslog.  ! OUy zvvovi xol » vehsia xovo 

v 9st / c AS Y / * X f * 2? c ( 

, * t M H Lj * , 
micvtv Eo959 xwóvvo tavunv magéfoAsv, tva v0 ÓOcÓsxaquáov 
voü Togo, uéAAov crtoAéoOot, Óvorvot. Zhu ydg víjg vijovelag 

MÀ , 3 2 * ' , 
xci vig vortevO0sUg cvUvfg n5io0tv TOY stovreztOTWUEY Ó&OTtO- 
* ^ , * MJ ^ - 5 - 
viv, Os0v viv aicwov: Óg LÓQv vO varmewov vog qvyfje avvfc 
' M M T , r 
égüvocto vOv ÀcOv, cw you éxwvOvvevoer. 


LVI. Admoneamus eli corripiamus mos invicem; qui talem 
castigationem non renuit, Deum habet protectorem. 
- 3 D - 
Kol nusig oov ?évcüycuev megl vív 9$Zv vw mogonto- 
c etr ^ e 
potu Vmnagyovto», Org Óo9;y cUrolg &mieixeta xol vorrstvo- 
qQocUvy, eig và si$ot eüro)g un xv, cÀÀAd vQ Ocnuett v00 
* - et s L ^ » ^ 
Ocoü.  ObUvcg ydg &ovaL «)roig &yxagQmtog xal veÀeia 7; stQOG 
* c hj 4 * nA t , E) 2. ^ 4 "m b) zÀ. r 
vOv OsOv xoi vto)g «ytoug uev ObixvuQuOy * uveta..— dvoAowusy 
I 205 7 ? M 5 1^ 5 - ? / [5 
ztGiÓ&lav, &p' n ovdelg OgslAen cyavoxvelv, eyorurtol. 'H vov- 
9évnoig, 5v svot0UueO9a sig dÀAgAoug, xaÀn éoviv xol Uregoycy 
cpéAuu'0g* xoAÀgG yao vu&c vO JeÀpuort vo00 CoU.  Ovro 
péAauuog* x0AAG yag nu&g TQ Je^nL Ü. UTtCUG 
t et ? ! He 
y«9 quot O Gyrog AO0yog* ?,,7tGL0eUcY. émalósevoév ue 0 xvQroc, 
M Ind u 2 , , . ea ; ^ 5 - ' , - 
xol v Juvatq oU ztag&Ócxév ue* Ov ydg cyam x0QLOG, TtOL 
e A , C* C t 
Osutt, uaGTLyOL Óà svüvra viov, Ov sagadéyercu. — 9 ,TIoucv- 
e wo, ^ ob 2p Al d dÀivte 724 
0sL u& yg, quot, ,0ixotog iv cAéet, xol cAéySeu ue, " &Aatov 
c - M L4 * , j, 
Óà duegroAO» ur Aurovato vr» xequAme uov.5 — Kol meh 
, ^f RU 1 € , Li 
AéyeL* 9 ,uavaguog Groove, 0v TAeySev 0 xvgiog* vovOévnue 
Óà mavroxgarogog t Gmorvatvov, evtüg ydo cÀysiv stotei, xal 
' 5 L [4 - -— ^5 
stAuÀLV cztOXcoUlovnGuv* émciGEV, xol aL ysigeg aUrOD UcOGYTO. 
t4- ? - - - di 
EScwig e& cavayxów eBeAeirai oe, £v Óà vq) éfOo0uup ? ovy awe- 
voL Gov xux0Y. Ev Àuqud Qvoevat Ge &k 9avurOv, &v moAéLup 
* , LJ L4 
Óà ix yeigO0g oi0rQov AvOeL ce, xai qd;tO uucoTtyog yÀcOG)G 0€ 
b , : - 
xQUieL, xci OU ur qofn9rnon, xcxdüv &émsgyouévowv.  Ldoixcv 
$5! . U 22 * 2nd 5 7 KI * 
xci «YOU xatoysÀé0n, «mo Óà roiv aygicv oU uu qofm- 
Mae Q. ^N » 2 NU L u ' e 
Jic' Jzgec y«o cayQuoL eigrvevucOUOLV GOL. Elta yvo0n, OtL 
t y - - * 
&igrveUceL G0U O oixog, 7) Óà Oicua vig oxpw;e cov oU up) 
1) Esther. 7 et &.. Ovz frron legit] 2) 'Evrvyyére, accedo, speciatim 


Jacobsonus; ceteri editores o27 Zrror| ad orandum. 
«). Codex ms. habet HTTONEI. 3) Cfr. Gal. 6, 1. 
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N * 
est; et tradidit Deus Olophernem in manus mulieris. ! Non 
minori periculo etiam perfecta in fide Esther, ut duodecim 
tribus Israel ab instanti exilio liberaret, se ipsam objecit. Nam 
in jejunio et humiliatione precata est rerum omnium inspectorem 
Dominum, seculorum Deum; qui animi ejus humilitatem cernens, 
populum liberavit, cujus gratia illa periculum subierat. 


LVI. Admoneamus et corripiamus nos invicem; qui talem 
castigationem non renuit, Deun habet protectorem. 


* Oremus igitur et nos pro eis, qui ? in aliquod peccatum 
lapsi sunt, ut moderatio et humilitas eis concedatur, ut non 
nobis, sed voluntati divinae cedant. Sic enim misericors ^ mentio 
eorum apud Deum et sanctos fructuosa erit, et finem suum 
consequelur. Assumamus, dilecli, disciplinam, propter quam 
nemo irasci debet. Admonitio, qua alii alios commonefacimus, 
bona est et apprime utilis, voluntati enim divinae nos agglulinat. 
Sic enim dicit sacer sermo: ? castigans castigavit me Dominus, 
et morti non tradidit me; quem enim diligit Dominus, arguit; 
flagellat autem. omnem filium, quem suscipit. 9 Corripiet enim, 
all, me justus in misericordia, et increpabit me; " oleum 
autem peccatorum non impinguet caput meum. | Et rursus dicit: 
8 beatus homo, quem arguit Dominus ; monitionem vero Omni- 
potentis ne renuas; ipse enim dolere facit, et rursus restituit; 
percussit, e£ manus ejus sanaverunt. Secies de necessitatibus 
eruet te, et in septimo mon ?ianget te malum. In fame 
liberabit te a morte, ín praelio vero de manu ferri solvet 
te, a flagello linguae abscondet te, et non timebis a malis 
venientibus. Injustos et iniquos deridebis, et feroces bestias 
non limebis; bestiae enim ferae pacatae erunt tibi. Deinde 
scies, quod in pace erit domus tua, habitatio autem taber- 


4) Mveío, vox Paulina, Rom. 1, 9. | 6) Ps. 140, 5. 
Eph. 1, 16. Phil. 1, 3. I Thess. 3, 6. | 7) L e. rejicio gaudia a peccato- 


II Tim. 1, 3. Jacossox. ribus mihi parata. 
5) Ps. 117, 48. Prov. 3, 12. Hebr.| 8) Job. 5, 17—26. 
12, 6. 9) Ms. OYKOETAI. 


Patres apost. Ed. IV. 9 
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* - 
Guegry, Tvooy 0à, 0rt moÀ) [v0 onégyuo: cov], và 03 véxvo oov 
à ) ) Ü cygoU. "EAsvo[m 0à- iv ve]g 
c7teo [vo rceufo|rovov vo? cygov. [n aqq, 
et pP et A * te 9^ cr 
wo;teg ovrog cguio|g, xoere »oi]goov Segibousvog, f; ao[neo 
cr 5 et - , 
Orc ]vía &Aovog, x«9: [cgav ovyxout]o9eioc.* BAemere, cyo- 
elt € Li P" c * - 
zri[ol óv«] vrsgaorzt0uog éovw v[oig rci0sv]ouévorg vrco vo? 
* * . * 
óso7ztc[vov: xol yag] cycSOg cv sou s[ves 0 Oso0g], &ic v[O 
^ ^ * ^ c 2 ^ 
vov9er ]z99vot zuc Ow v5 oolog [mar]Ostag avrov. 


LVIL. Seditionis auctores presbyteris sese subjiciant, ne Deus 
eos perdat. 
^ * - , 
"Yuetg oov, oí v5» xorofoÀnv [zc] ovecscg moinoorreg, 
t - D [i , 
vnoz|eyr]ve volg ' mgsoBurégo:g, xoi mo[uX0es]9zve sig ueva- 
* , ^ L - 
vouxy, * xcunpovTec] và yororo v5c xogÓíog vuov. IMa9eve 
€ f ^ s 5 , c , ^ 
vrorac0tOSaL, cmoJéuevou vr» cAabova xal vmnsQrqoroy vro 
, c - ^. ? uU , ? € kJ ^ 
yÀog0org vucv cvJaeO0|sev]: Guemov yao &ovw vuv, [&v] vo 
M - * - » 
toti  voU XoiovoP uxgovg xci éAÀoy(uovg cügeDTgvoL, 7) 
xcÓ" onmsgoyrm» Ooxoüvrog ?éxgupijvon &Àmnidog a«vvoU.  Ovvug 
« * , t ox ^ 
yàg Aéyet v mwovagerog cogía* 5,00), rgorcou[ot vut]v &unc 
^ - LP ^ L 
vwors órow, ou eSo [038 vuGs] vov duov Aoyov. "En[eióx &xa- 
? c 1 ! 5 
Àovr], xoi ovy vzxovoo[vs, xol éíévet]vov Aoyovo, xoi ot 
[rgocsiysre], «AA cxvgove émoisire &ucc] GovAcc, volg 08 
Qocelysve], cÀÀ exvogovg émoidsive &uac vÀwg, vOlG 
Ld [4 ? H - ? * ^ c H 
&u[oig éAéyyow] mweuJ5oore: voiyag[otv xayc] vü vueréQe 
, ^ c 4 
ence énuysAaoo]us* xozogopobuon 02, [yylbxo. Gv] &pyrvot 
£6 0» V € ^ ^5 ? Con » t c 
oui» 0Àe9go[c, xai cc cv c]pburor vuiv cqvo 9[oguBos, 7 
óZ| xeraovgogx) ouoto »[ercrytór ma]or, 7) ovov éoyrrat vu[tv 
3 * e Li 
3Àiyug] xci mroAiogxtía. "Eovot y[ao, Ovav émi]«aAéono9é e, 
& ?5 r ^ r M 
£yoà Óà [ovx eica]xovoouor vuov* D»x[noovoiv] us xoxol, xol 
c ' & * L1 ^" 
oUy &vgi[covow]. "Euloroov yaQ coqiov, [vov 0à qo]8ov vo? 
xugíov oU 9 zgoslAe[vro, os08] ?9&Àov éucig moocéy[ew fov- 
UN ; "S , P -0v & 900e7 ; 
^— 1 ? * 2 ^ , 
Àcig]: &uvxvroipov Óà éuor[g cAéyyovc] ^ Towagobv &Oovrot 


2) Kauwarreg; c£ yoraro. | Haec 
phrasis in Patribus et Conciliis fre- 
quens, desumia videtur ex oratione 


1) Toi; morafvréoog a Clemente 
nostro etiam episcopus adnumeratur; 
alibi enim (c. 42) beatus Pater non- 
nisi de episcopis et diaconis loqui- , Manassis. Car. 
tur, omissis presbyteris. | 3) Cfr. Rothe, Anfünge p. 587 sq., 
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naculi tui non deficiet. Scies autem, quod multum semen 
tuum, et liberi tui erunt quasi omnis herba campi. | Et venies 
in sepulchrum, tanquam frumentum maturum, quod in tempore 
messuerunt, vel sicul acervus areae, in tempore comportatus. 
Videtis, dilecti, protegi eos, qui a Domino castigantur; cum 
enim bonus sit, castigat nos Deus, ul sancta ejus disciplina 
commonefiamus. 


LVIL Seditionis auctores presbyteris sese subjiciant, ne Deus 
eos perdat. 

Vos igitur, qui seditionis fundamenta jecistis, in obedientia 
subdili estote ! presbyleris, el correclionem suscipite in poeni- 
tentiam, ? genua cordium vestrorum fleclentes. Discite subjici, 
deponentes gloriosam et superbam linguae vestrae arrogantiam; 
melius enim est in grege Christi parvos eti bonae famae re- 
periri, quam nimis splendentes ? spe illius [Christi] ejici. Sic 
enim dicit sapientia omnem virtulem compleclens: ^ ecce, pro- 
feram vobis mei spiritus dictionem , docebo autem vos meum 
sermonem. Quoniam vocabam, et non obediistis, et exten- 
debam verba, et non atiendistis, sed irrita fecistis mea con- 
silia, et meis increpationibus rebelles fuistis; itaque et ego 
vestra perditione ridebo, gaudebo autem, cum venerit vobis 
interitus, et quolies advenerit vobis subito tumultus, eversio 
autem similis procellae a[fuerit, vel cum venerit vobis tribu- 
latio et oppressio. Erit enim, cum invocabilis me, ego autem 
non ecaudiam 0s;  quaerent me mali, et non invenient. 
Oderunt enim sapientiam, timorem autem Domini non 5 assum- 
serunt, neque volebant meis attendere consiliis; subsannabant 
autem meas redarguliones. Ergo comedent viae suae fructus, 


qui hic doctrinam illam : extra eccle- |Irenaeus etc. apud Euseb. H. E. 1, 
siam nulla salus, detegit. 22. Cor. 

4) Prov. 1, 23 —31. . Librum| 5) De hac forma aoristi II. cfr. 
Proverbiorum etiam Clemens Alex. | Buttm. Gr. gr. (med.) $. 101. s. v. 
Strom. II, 22. p. 501 mavágerov co- |aigéo. 
qíavy appellat, itemque MHegesippus, 
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- € ^ € » s * 4 ^ [4 ^ ? J 
vze [$avrov] 0009 voveo xogmovc, [xai vge $cvrOv] eosfstag 
nÀno9roorvat] 4&4 OX 36 0X6 36 36 Xe $6 4 O26 X 4X4 06 XX X X X XX ! t7EOY. 
LVIIL Deus omnibus ipsum invocantibus bona spiritualia 

tribuat. 
c ! s * , ^ r EY 
O svovremormtre Osog [xoi] Ósorovzg vov nwevuorow xol 

t , * c 2 , M , ? e^ 

xvguog [me]oze oegxoc, o0 &xAsbogusvog [v0 ]v xvgrov Inootv XQr- 
* t ^ ^ * LH 

Gc0v, xcl ruág Ov oc)roD sig AoOv *rsQuovoi0v, Óqy mom 

T * [d » ^ 
[w]exg émwxexAnuévm «à usyoo[m]gerrég xoi &ytov óvoue avvo0, 

, 
[7]íovw , qoflov, sigrvrv, vropovrv, uoxgoS9vutav, &yx«gcveuav, 
e&yveiav xol oucqgocUr;yv, sig svegéovrgoiw vQ OrOuers cvroU, 
^- [4 E ^ ^. 

3 dud vo) cQyiegécog xol mocvovov ruv Jnco0 XQuovob: Or 

- - ? - 
ov cUtQ O05o xol usyoAoGUrQ, xQatOG, viu), xol vüv xol sig 

L ^ - - t ? Li 
7tgVTrOg TOUS civog vov civoY. dum. 


LIX. Corinthii missos a Clemente cito remittant, rescribantque 
de concordia restituta. — Benedictio. 

Toig Óà dmsovoluivovg dq* gudv KAovOi0v "Eqnfov xol 
OcAégiov Bivova, civ * xol Qogrovravg, £v sigiyn ueva zagàg 
év vas, Qvomépupevs sQO0g zug, OrtoG OürrOV vn» tUxroLay 
xal 9émumo9rvcrv nuiv sigrwm» xol OuOvoiey cmayyéiAoouv* eig 
TO Tcyi0Y xol zuóg xogirot mgl vyg svoraOSsiag Uudv. 'H 
ycQuG vo) xvolov rudOv Tnoo0 XQuvoU usÓ' Oudv, xol uera 
mzGytOV TtGVtOp vOv xexAnuévow Um0 vo? OsoD xol Ov avrob- 
Or o? aUvQ) O0Eo, viu), xgcrog xol ueyolcoUrr, 990vog eiuvuos, 
Gm vOv olovov eig vo)g aiQveg vOv eicvow. Lum. 


9 KAnusvrog TtQog Koguv8lovg émiocoAr) a. 


1) Junius, cui forte codicem con- 
ferre contigit, priusquam a bibliopego 
anglico praescissus fuerat et in corio 
compactus, diserte statuit, folium 
"integrum hoc loco excidisse. Jacos- 
sow, Fortasse nonnulla, quae, ab an- 
tiquis e Clemente Romano citata, in 





Epistola nostra non leguntur, hujus 
lacunae spatium olim explerunt. 

2) Cfr. Tit. 2, 14. ZIcgvovotos ut apud 
LXX -— oixetos. 

3) Hic, ut suspicari licet, unus est 
ex iis locis, qui Photio (Bibl. cod. 
126.) displicuerunt. Sed cfr. Hebr. 
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ve Xe o. * € Je Mu oo Jo Ju 


Segno X oo ce xeoxx 


et sua ipsorum impietate saturabuntur V 7k o sex 


AOGMCKOCRCKORCGKCKCUK 


LVIIL Deus omnibus ipsum invocantibus bona spiritualia 
tribuat. 


Inspector omnium Deus, et Dominus spirituum et herus 
universae carnis, qui elegit Dominum Jesum Christum, et nos 
per eum in populum ? peculiarem, del omni animae, quae glo- 
riosum el sanctum nomen ejus invocaverit, fidem, timorem, 
pacem, patientiam , aequanimitatem , continentiam, castitatem et 
pudicitiam, ut nomini ejus recte placeat, ? per summum sacer- 
dotem et palronum nostrum Jesum Christum, per quem illi 
gloria, majestas, potestas, honor, el nunc eti in secula secu- 
lorum. Amen! 


LIX. Corinthii missos a. Clemente cito remittant, rescribantque 
de concordia restituta. Benedictio. 


Missos autem a nobis Claudium Ephebum et Valerium 
Bitonem * cum Fortunato in pace cum gaudio ad nos brevi 
remiltite, ut citius optabilem nobisque ? desideratissimam pacem. 
ei concordiam annuntient, ut et nos de statu vestro recle 
ordinato cilius gaudeamus. Gralia Domini nostri Jesu Christi 
sit vobiscum et cum omnibus. ubique vocalis a Deo el per 
ipsum; per quem illi gloria, honor, potentia, majestas et 
dominatio sempiterna, a seculis in secula seculorum. Amen! 


$ Clementis ad Corinthios Epistola I. 


4, 15. 2, 17. 3, 1. 10. Vide quo- 
que supra c. 26. 

4) Forsan legendum ovv Iii d»oo- 
vovrarp ; nam Ephebo et Vitoni sunt 
data sua praenomina. Davis. Fertu- 
natus idem esse videtur, qui a S. 
Paulo memoratur I. Cor. 16, 17. 





5) Ita Ms. Editi &rz09zzov, quod 
longe melius arbitratur Boisius. 

6) Codex ms. hanc epigraphen 
praestat, ab editoribus omnibus, si 
Wottonum excipias, praetermissam. 
JACOBSON, | 





KAHMENTOZ 


EIHISTOAH B.*) 


L Magnifice de Christo, qui ad salutem nos vocavit, sentien- 
dum. est. 
et P € P e 5 - ^ 
"dóshqol, ovrog Oct vuüg qgovelv mpl JnooD XQouovo0, 
- c - , - 5 
Oc 7tegl OcoD, cg TteQl ! xguvoD Gowrcv xoi vexgQv* xol ov 
e € - * DJ * M . , b P EJ € ' 
Óst Xu&g ?guxga qorsy mol vig cuwrLQlog ruaw* P TQ yuQ 
^ - * b - * M J DJ 
qorelv vg quxQgd TteQl cUvOÜU quxgu xoi &Àmibouev Àofiiv. 
er - Lj Li t 
3 Kul oL exovovrsg, cO7tEQ quxQQOv, Cuogrorousv, ovx sidoreo, 
, c M , rr 
zt096v éxÀrOrucv, xal vmo mvivog, xol sig Óv vOm0v, xol 00a 
, - 7 M € , c € , * D 
Unéuctrev TrooUc XQuovoc modelv fvexoa zur. — Tiva. oUv 1,uclg 
-— ? 9X f ? LÀ 
ert Ócooucv ovvio, 1; viva xagrtov &Stov, o0 vuv ovrog 
2Ó . IHó óà 2 - 5 à 4 et . Tóà ^ * C v 
&dexev; lloca Óà avtQ oqeÀoucv *0018; TO qug ydg ruv 
Li Lj * H M c ^ ! 3 J 
&yagiGaro* cg 7tet5o viovg rug 70001; 0QEVGEV * e: 0ÀÀvuérovg 
- »fr e * 5 , Dd * 3 
zuGc &ox06». loiov o0v civov avrq) Ócdocouer, 51) tu090v avzt- . 
- , ?! — ^ 
quG9lag cv éAaflousv; TUjool Orreg Tfj Ótavole, mvQooxvroUrreg 
' ^ »t * 
Algovug xal Bóko, xal zgvoOv xol Goyvgov xol yolxóv, Soyo «v- 
, E H [200 ct v EE * » ! o 
Oouzty* xai 0 fog rucv OÀog cÀÀo ovOzv rw, eb Lo) Javorog. 
5 jd X ? 25! 
"duevgoOLi oU» rLEQuxeluevoL , xol voucUtLG cyAÀvog yéuovreg &v 
DJ € 7 2? , 5 H LJ 
vjj Og«oet, cvefBÀéwauer, arro9éuevou éxelvo, 0 sreguxelpueda, 
" - E 7 € , ? ! M € om 3 B 
véqog vjj evt00 JeAyost  Hénoev yag rug, xal onAoyqviadelg 


*) Tituli hujus ne literam quidem] ut Judaei, Messiae regnum in terris 
integram praebet codex Mstus. Ja- |somniantes. Tortinus: emendat zi 
COBSON. roD cpr5yoÜ Trjg Gt5ola; jur. Idem 

1) Cfr. Joh. 5, 22. 27. Act. 10, 42. arbitratur, Clementem in animo ha- 
17, 31. II Tim. 4, 1. buisse Ebionaeos. Jaoossom. 

2) Jhzgd qgoveiv teg 5s awtnotos, 





CLEMENTIS 
EPISTOLA Il. 


| Magnifice de Christo, qui ad salutem nos vocavit, sen- 
tiendum est. 


Fratres, ita senlire vos oportet de Jesu Christo, tanquam 
de Deo, tanquam de ! judice vivorum et mortuorum; nec decet 
nos ?humilia senlire de salute nostra; dum enim humiliter 
sentimus de illo, parva etiam nos accepturos speramus. ? Qui- 
que negligenter haec audimus, quasi tenuia sint, peccamus, 
nescientes, unde vocali simus et a quo et in quem locum, et 
quania suslinuerit Jesus Christus pati propter nos. Quam igitur 
nos ei dabimus remunerationem, aut quem fruclum dignum 
eorum, quae nobis ipse dedit? — Quanta vero ei debemus 
* beneficia? Nam lucem nobis largitus est; tanquam pater filios 
nos appellavit; pereuntes noS servavit. Qualem ipsi laudem 
tribuemus, 5 aut mercedem, qua compensemus, quae accepimus ? 
qui menie eramus debiles, adorantes lapides et ligna et aurum 
el argentum et aes, hominum opera; ei tota vita nostra nihil 
aliud erat, quam mors.  Obscuritate igilur circumdali, el. visum 
tali caligine plenum habentes, oculos recuperavimus, eam ne- 
bulam, qua cingebamur, illius voluntale deponuentes. Nam 


3) Hiulca videtur haec sententia; | exovovres x. r. 4. Nolte conjicit: xoi 
variis autem modis syntaxin perfectam | à». dxovovres. - 
reddere conati sunt viri docti. Wot- | 4) 'Oce -— beneficia, ut saepius 
tono placet: Ko [uec] oi «xovorre; | apud. LXX. 
[rovrov] x. 7. 4, Birrio: Koi oi [nav]- | 5) Cfr. Ps. 115, 3. 
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' ^ * ! * 
&gr)gev, Seocouerog &v uiv toÀÀmv mrÀcvgP xci croActav, xcl 
s * ? ? - 
Quósulav. dAuíón Pyovvag Octrolag, si ur vg» mag avrov. 
1 E, ^0 Yuc o» du 99éÀvocev ^ 6 
ExaAsosv ydQ rg ovx Ovrag, wol wjjékgocv 6x quj Ovrog 
eivaL rias. 


IL Ecclesia, prius sterilis, vocatione gentium mire foecunda. 
* Li M ? ^- T ; 
2 ,EoqgavOmu, oveigo, 7, ov vixrovoa* or5ov xol forcov, 
3 ^0 et . m ' - - 
7j ovx cÜLvovoc, Ort stOÀÀG và víxva vig égnuov, uaAAov ij v2G 
Dn y "o «98 " rn ndlt E t0 
&yovorno vOv GvOgo."*  "O simey' ,ceugQavOnwi, ovcloa, ?j oU 
, [20.7 3 - * * € 2. ml c - Mj 
víxrOovGG, rug simsv' OvreiQa yag T»v D éxxÀrola TOY T0QO 
- t 5 L * t 5 o0/ 
voU doO5vat cwvy véxva. "O Óà eimev* ,80raov rj ovx ctrovoa," 
voUro Aéyst, vdg mtQoGevydg Tuv crAOS dvogéíosw mcQOg vOY 
* * H c 5n.) 3 2 - e A *y . cr 
Oszüv, quj cg && tcÓtvovoaL 9 éxxoxcuev. "O O8 simtv* ,0rL 
* ^ - - - , M M 
zt0ÀÀc vG víxvo vg égruov, uGAAov 3) v5G éyovong vOv QvOQa"- 
E] M] » ? , 3 ? M ^ ^ c * C - ET 4 
&melL égruog &OOxeL civcu drt0 roD OsoD O0 ÀcOg vuv, vvri Ó8 
D , E , U , 
stLOTcUGGyteg ^ mÀsloveg éycevoueOo vov Ooxovvrov &yew Os». 
Koi évégm Óà ygoqxr Aéysw 9 ,0vt 07x TÀ90v xalécon Óixotove, 
3 M ' - er ^ M 5 
cAÀAd duegroAovg.*  Tobro Àéyst, Ort Ócl vo)g crroAAuuévoug 
[4 e , * - 
coLew.  Exeivo yag éoviv uéyoa xci OovuaorOv, o) vc éovrOTa 
H 2 M * L d M € N 5 J 
Orrolbsw, dÀÀc và mvrovro. Ouvwg xci 0 XQuovOg r9éArotv 
6 - N ? , AX * 5 * 4 / 
ot0caL v« crtoAAoueva, xci 600v TtOAAO00G, &AO9qv xol xoAéoog 
€ - » 2? , 
nudas 505 cnoAAvouévovg. 


Ill. Confiteamur Christum, facientes mandata ejus, et ex corde 
eum honorantes. 

Tocobrov o)v &Aeog svoujcevrog cUro0 eig vuGg, mtQO TOY 
uiv, Ort vueig, ob Covreg, voig vexgolg Oeoig o) Ououev, xol 
oU stQOoGxwvOUuEv cUrtOlg, cÀÀG &ywouev Óv cevroU vOv mcréQa 
vlc dÀn9sleg: vig 5, yvOGig 5) mgOg eUrOv, 3) vÓ ur dgvetoOot,. 
Or ov £ywouev aÜrOv;  éyet Óà xel a)rOg: " r0» OuoÀoyp- 
Gavra us évoMTLOP VOV dvOQcnrmcov, ÓpoAÀoynoc cÜrO» &vrWLOV 
vOU zr&TQ0g 0v."  Ovrog o)v "Zovtv O uc9Og "udv, àv 


1) Cfr. Rom. 4, 17. Osee 2, 23.| quam lectionem tuetur Wottonus ex 
Rom. 9, 25. Hesychio, qui habet ?yzazée — vyóo 
2) Isai 54, 1. Gal. 4, 27. — vocem tollo, vociferor. Wottonus 
3) Ita. Cotelerius; Ms. gyzexGuev,| ergo vertit: ut preces nostras sim- 
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miseratus est nos, et visceribus commotus salvos fecit, cum 
spectasset in nobis multum errorem atque interitum, nec ullam 
nos habere spem salulis, nisi eam, quae ab ipso est. ! Vocavit 
enim eos, qui non eramus, ei voluit e nihilo esse nos. 


IL. Ecclesia, prius sterilis, vocatione gentium mire foecunda. 


? Laetare sterilis, quae non paris; erumpe et clama, 
quae non parturis; quoniam multi filii desertae, magis quam 
ejus, quae habet virum. Quod dixit: laetare sterilis, quae 
non paris, nos indicat; sterilis enim erat ecclesia noslra, ante- 
quam ei dali essent filii Quod vero dixit: clama, quae non 
parturis, hoc dicit: preces nostras plane ad Deum referamus, 
non — parturienlium instar — deficientes. Quod aulem dixit: 
quia multi filià desertae, magis quam ejus, quae habet virum ; 
id dixit, quoniam populus noster desertus esse videbatur et 
Deo orbatus, nunc vero, cum credimus, *plures facti sumus iis, 
qui Deum habere censebantur. Alia quoque Scriptura ait: 
5 &om veni vocare justos, sed peccatores. Hoc dicit, quod 
debeat pereuntes servare. Id enim magnum et admirabile est: 
fulcire, non quae stant, sed quae cadunt. Sic et Christus 
$ servare voluit pereuntia, et multos servavit, veniens vocans- 
que nos jam pereuntes. 


III. Confiteamur Christum, facientes mandata ejus, et ex corde 
eum honorantes. 


Cum igitur tantam misericordiam erga nos ipse fecerit: 
primo quidem, quod nos, qui vivimus, diis mortuis non 'sacri- 
ficamus, nec adoramus eos, sed per ipsum cognovimus patrem 
veritatis; quaenam est cognitio ad eum perducens, nisi ut non 
negemus illum, per quem eum cognovimus? Ait vero eliam 
ipse: " qui me confessus fuerit coram hominibus, confitebor 
eun coram patre meo. aec est itaque merces nostra, si 


pliciter ad Deum perferamus, neque, 5) Matth. 9, 13. Luc. 5, 32. 
ut parturientes , vociferemur. 6) Matth. 18, 11. 

4) Ita loquens se Gentilem indicat, | 7) Matth. 10, 32. 
non Judaeum. CovsrAwT. 
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le)róv OuoAoypccyuer, v ov éco 9rnusrv. Ev vivi à oróv Opo- 
AoyoUusv; Ev Tj tote , & Àéyst, xal p) magoxovet? cUroD 
v(v dvroAOv, xal m Oro» ysíAsotw cUrOV tuu, aAA. * eE üÀzg 
xügóiag xal eb OÀrg "Ze Ówwolag. "déyet 0à xal & vj) "Hacia 
3,0 Aoc oUrOg Tolg yslAeoi? us viug, d 0d xagóÍa QUCQY 


! 5c 


7L0Q 9C) G7tE0TQV QU Epu0U." 


IV. Quis Christum vere confiteatur. 
* Li Y *? * ^ , ? hj ^ , 
IM uovov ovv evtOv xoLOuev xeQuov* ov yoQ vTOUTO OCOtL 
ur n 'o- ^. od Gc 6 Jd I , 
ZGg.  déyeb yaQ 5,00 Ttàg O Àéycw uot, xvQie, xoQie, 0c97- 
cTG dc O Uv vq» Ó wry4 C"Omrs om p :2 
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- y Li 
éyxgerelg elvat, éAeppuovag, cyaOoUg* xol owpmacysm clÀniotg 
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oqetÀo|uev], xoi up quÀagyvpeir. y z[ov]ro« &oyoig ouo- 
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Aoyduev [9 evzov], xol to) év volg évarciotg* xci ov Ósi pud 
2)€v * 3 , * * * 
qofsic2e, vo[éc] ev9gQurrove uaAAov, aÀÀAa vov Osóv. Au] 
- - - , * c , 
vOUTO, TtaUrG TO soaocor[vov], simev 0 xvQtog* "gov pce 
^ - -— L ^ 
uev éuo[6] cuvgyuévon & vq) xoAmo uo[v], xol ur touye voc 
?vTOLÀCU ztoBaAQ vucGc. zal $00 UOulv* 8 itc UD 
&vroleg uo[v], emofaAo vu&c, xci £g vuiv* 9 vmeyere art 
- 5 3 6 om , , 2 
£u0), 0Ux olÓu vue, n0Jev ior, egyavot copas." 


V. Contemnamus mundum, et contendamus ad alterius vitae 
felicitatem. 

"O9sv, aOsÀAqol, xorokstujeyceg vrv mvegorov voU x00u0v 
vOUTOU, TtOLEGCOueY vO JéAgue voU x«Aégavrog zug, xol um 
god déier &EeAely &x v0Ü id vOPTOV. éy&L yg O xt Quog* 

? » £00: 9s cg avia ev uécQ Acxcy.*— 10 47:0x9i9elg 0à 0 Ilérgog 
eUrQ Aéy&t* u »,&dv oU» OLeoTtagaScGi oí Avxot v agria; 
Elnsv 0 [roobg vj HévrQg: "5 qoflelo9w0ay cà. «gro. cog 
Aéxovg uera TO exoOSorely oUvtd, xol vuelg uj oficio Je vovg 
amoxcelvovrog vuGg, xul olv oui» Ovvouérovg moii»: cÀÀG 


1) Ita Wottonus. Ms. ovv, male.| 3) Isai. 29, 13. 

Nihil mutat Birrius; nam oov — roívur. | 4) Matth. 7, 21. 

GALLAND. 5) L e. jov. Bim. Cfr. c. 12 
2) Cfr. Matth. 22, 37. et Ep. I. Clem. c. 14. Male alii mutant. 
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! eum confitemur, per quem servali sumus. In quonam autem 
illum confilebimur?  Faciendo, quae dicit, et mandata illius non 
spernendo, nec solum labiis eum honorando, sed ?ex toto corde 
el ex tola mente. Dicit enim in Esaia: 3 populus iste labiis 
me honorat; cor autem eorum longe abest a me. 


IV. Quis Christum vere confiteatur. 


Non solum igitur ipsum vocemus Dominum; id enim non 
salvabit nos. Dicit enim: * non omnis, qui dicit mihi: Domine, 
Domine, salvabitur, sed qui facit justitiam. | laqne, fratres, 
in operibus ipsum confileamur, in diligendo ? alii alios, in non 
adullerando, neque obtrectando invicem, neque aemulando, sed 
vivendo in continentia, misericordia, bonilale; et compassione 
mulua duci debemus, non pecuniae cupiditate. In hisce operibus 
confiteamur * eum, non autem in conlrariis; nec limendi nobis 
sunt homines, sed Deus. dcirco, nobis haec facientibus, dixit 
Dominus: * sí fueritis mecum congregati in sinu meo, et non 
feceritis mandata mea, abjiciam vos, et dicam vobis : ? dis- 
cedile à me, nescio vos, unde sitis, operarii iniquilalis. 


V. Conlemnamus mundum, et contendamus ad alterius vitae 
felicitatem. 


Idcirco, fratres, derelicta peregrinatione mundana, faciamus 
voluntalem ejus, qui vocavit nos, et e mundo hoc exire non 
limeamus. Ait enim Dominus: ? eritis velut agni in medio 
luporum. !? Respondens autem Petrus ei ait: !!si autem lupi 
agnos discerpserint? Respondit Jesus Pelro: "me timeant 
agni posi mortem suam lupos, !? et vos nolite timere eos, qui 
occidunt vos, et deinde nihil vobis possunt facere; sed timete 


6) Ita Rothe. Alii [Ocóv] seu [zóv| 10) De tali colloquio Christi eum 
Gor]. Petro reperio nihil in S. Scriptura. 

7) Non est in S. Scriptura. For-|Forte sumta sunt ex apocrypha ali- 
sitan ex Evangelio secundam Aegyp- | qua historia. Bois. 
tios. Worr. 11) Cfr. Luc. 10, 3. 

8) Matth. 7, 23, Luc. 13, 27. 12) Non est in S. Scriptura. 

9) Mauh. 10, 16. 13) Math, 10, 28. Luc. 12, 4. 5. 
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qofsio3s rà» ust vo cmo9Sovd» (ug Éyovro &bovolov wvyre 
xal owporoc, voU f«Asiv eig yeévvov mwwgO0g." — Kol ymooxere, 
aOsAqoi, Ort rj ériürulo. év vd) x00puq vovvq vie Gagxóg vavvyg 
quxoe doro xol OAnoygorog, v Óà émeyysha voU XgusvoU 
u&yaÀn xol Qovueczy dotw, xcl cvamovotg v5 usAAovorg fa- 
gilelag xal Cors  oiewiov. Ti oov &ovww mouovcog éntrvycty 
cUrOY, & uy vO OGiog xol Ówciog «veoroéqsoOoi, xol vd 
xo0tuxG cobro wg cAAOtQux pycloOot, xol ur éniSvpusiv oyvOv; 
Ev yàg vQ éniS9uuciv zuóg xrvjoacO9et vobva cmonünvou[er] 
vig 0008 vg Oualog. 


VL Seculum praesens et futurum duo inimici. Spreto illo, 
hoc diligamus. | Aliter nulla salutis spes. 
€ f : 
Zdéysu 08 0 xügiog* * ,ovOelg oixévrg Ovvavor Ovol xvglou 
, € m ' v ' 
dovAsve[w].*  "Eav mueic OéAouev xci Os O[ovA]svew xoi 
- , PS ^ ! 
pouce, eovuqo[o]ov zuiv éovw. 9, TÍ yag v0 0geAog, éav vic 
* et Li , * * ^ ! 
vOv 0Àov xOUnOv xigÓron, vv O2 wwym» Gnue9p;* "Eovw 8 
T7 c )'* A € L ' E] D 7 , J 
ovrog O city xal 0 uéÀAov Óvo éy9gol. Ovvog Aéyet uotyelav 
" 5 Li LJ t 
xci qOogdv xoi quAagyvglov xol car»: éxetvog Óà vovroug 
ezoraogerot — OU ÓvvaueO9a oUv vOv Ov0 qíAou elvou* Ósi 02 
€ ^ , ? & 1 5 , 4 ^ 5 PEÁ Q et 
7u&g tovt ocTtorolousvovg &xetvQ ?* yoro9ot. Oicueda, Ot. 
, * Li ^ et 5 , 
Bélviov dovuwv và év9aÓs uuoZcot, Ovi juxgi xci oAwoygovia 
n ' 2 € V2 T 2 N $0» - 
xci qOogra* éxciva 08 oyanpoci, voa cyad« xci GgOogro. 
- * - - - Li 
Ilowbvveg yàg v0 OéAnue vov XQiovro), sUQmcouev cvamovoty' 
5 - ' ^ 
&b 02 Quyys, oU02» zug Óvosrar ix vg cicwiov xoAcOscg, édv 
^ ^M ^ € 
7LGQoxOUGCIE vüy évroAOv ovrOU.  déyer ÓÀ xol y) ygogr) & 
- ; ' e 3 -. - . 
vQ lebe: 9 ,0r& édv evagvgy Noe xol Jw xol 4dovuji, ov 
c M / 3v bj m 2 !o € 2 1 H t 
OvcovraL vc Téxyx cUtOY E vy ciyucAoO0iQq." Ei Ó8 xol oi 
- ! - - " , 
vOLOUECOL Óixot0L oU ÓvvoavraL volg cvvOY ÓixctocUvoLtG QvcocOoL 
EU c P Li t 
cQ véxya QUTOP, zusig, édv ur vronoouev vO femviouo cyvov 
, Li 
xol cuiovrov, mt0ig ms70L9T0st £losAsvoOueO:c eig v0 BoolAstoy 
E - 2 , c - , » 2*4 M c - 
vo00 Osov; .H vig nucOv megexArvog &0vot, $&Y ur evgeO«uev 
&pgyo Pyovvsg 0010. xol Oixoio; 


1) L. eió»os, ref. ad. dvémevow.| 2) Matth. 6, 24. Luc. 16, 3. 
Davis. 3) Matth. 16, 26. 
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eum, qui postquam mortui fueritis, habet potestatem animae 
et corporis, ut mitlat in gehennam ignis. Et scitote, fralres, 
quod peregrinatio carnis hujus in hoc mundo brevis est ac 
parvi temporis; promissio autem Christi magna et admirabilis 
esi, atque requies fuluri regni ac vitae !aeternae. Quid igitur 
faciendo ea consequi poterimus, nisi sancte justeque vivendo 
ac operando, et mundana haec tanquam aliena putando, nec 
illa concupiscendo ? Dum enim ea possidere concupiscimus, 
excidimus a via justa. 


VL  Seculum praesens et futurum duo inimici. Spreto illo, 
hoc diligamus. | Aliter nulla salutis spes. 


Dicit autem Dominus: ? ullus servus potest duobus do- 
minis servire. Si nos volumus et Deo servire et mammonae, 
incommodum nobis est. ? Nam quae utilitas, si quis universum 
mundum lucretur , animam autem detrimento afficiat? Porro 
hoc seculum et futurum sunt duo inimici. lllud praedicat 
adulterium, corruptelam, avaritiam et fraudem; hoc vero istis 
renunlia. Non ergo possumus amborum amici esse; oportet 
autem, ut ili valedicentes, hoc * utamur. ? Putemus melius 
esse, quae hic sunt, odisse, quia parva et exigui temporis et 
corruptioni obnoxia sunt; ila autem diligere, utpote bona et 
incorrupta. Facientes enim voluntatem Christi, requiem in- 
veniemus; sin minus, nihil nos ab aeterno supplicio eripiet, si 
mandata illius condemnamus. Dicit enim Scriptura in Ezechiele: 
6 si Noe et Job et Daniel resurgant, non eruent liberos suos, 
qui sunt in captivitate. Quodsi tantopere jusli viri non possunt 
justiliis suis eruere liberos suos, nos, nisi baptisma purum et 
immaculatum servaverimus, qua confidentia intrabimus in regiam 
Dei? Aut quis advocalus noster erit, si non inveniamur opera 
pia et justa habentes? 


4) Ms. ygiadas. 6) Ezech. 14, 14. 20. 
5) Ms, oioue3o. 
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VIL.  Certandum est nobis, uf coronemur. 
€, t 
Ogre o)v, dósgol nov, cycwicOus9o, siÓoreg, Ovi & 
gsoolv O ! dydw, xol Üv. eig v00g q9aQvo)?g cyOvag * xora- 
! M i] 5 5 , - 5 s c s 
svAéovGwy TtOÀAOl, GÀÀ OU svewteg OtegavoUrroL, €i Qu 0L TtOÀÀC 
xoztLGOovreg xol xoÀdg dyovioausvot. "Hysig ov Gycvuoopus9a, 
? - ^ - s * * 
Lyc TtQYTeg OTE(paY oO Quy. '"Qors ? 9uusy Thy 000» «rV tU- 
/ 5 v N » s M 2 LIA , 
Oeiav, cycva vov aqOagrov, xol st0AÀol sig aUtOV xavotAsU- 
cce xol dycwvigoue9o, tva xol ovegovoSOuev. Kol & uj 
er b Hi * - Li 
OvraueOa Omovreg oveqovo vot, xüv éyy0g vo) ovsqurov ye- 
[4 € 3 , [4 ^ ^ P € i3 20s 5 ^ 3. 
vouedc.  Eiótvoat ruGg Ósi, Or, 0 vOv gOegrov cycvo cyawL- 
Lousvog, dàv svgeO 5 qOelgov, ucoviyodelg * atosvan, xoi àko 
LE ^ , , e c hj - 5 , 
BalAevoan, vov cvaÓLtov. Ti Óoxsive;  O vOv vzg ocqOoegotag 
«yovo qeligag, vb rtaOtirot; "Tv yag wp) vronoávcov, quoiv, 
* - c ' - ' * - 
vjv 50qgaylóa* 9,0 oxoÀrb avrOv oU rsÀsvtzOet, wol vO ng 
3 « ,' el ! 
«UrQv oU offeoOrGosvct, xol &govvot sig OQagu* 7c&0y Oca." 


VIL. Quamdiu in hoc mundo sumus, poenitentiam agamus et 
carnem castam, serocemus. 

T"Eng ov éouev éml ye, uevovonoopusv* mpg yg dos 
elg vzv zeige vo) veyvivov. "Ov vgómor ydg Ó xegoue0g, &dv 
7t0Ljj OxtÜog, xal iv voig ysgolv cUro0 OLeoTQaqE, 5; OvVTQiT|, 
7ztGÀwy cUrO dvamcoost: édv Óà mooqOduoy sig vr» xcjuvov vod 
zvgog cÜrO faAsv, oUxért ÜonOnost c)vtq oUrog xol nusig, 
&ug éouiv iv voUtQ vQ xoc, év v5) oagri & émgaSousv mo- 
vrod, usrovorccusv é& OAgg v5e xagÓlac, tva cuOducv Umo 
. toU xvgiov, éug &youev xougOv uevovolag.  IMeva yao vo &keA3elv 
Zug i voU xOcuov, oUxévu OurausDo &xei éSouoloyroacSoL 
7| uevavoety et. "Qove, dósAgol, zt0ujoavreg vO DéÀnuo coU 
7TtGtQ0G, xol vrv Ocgxe yvy vrgnoavreg, xol vdg évroÀcg voU 
xvgiov qvAaSavreg, AywousSa Cory oloviov.  déyet yàg 0 xóguog 


1) Ita Fellus et alii. Ms. aio. ficatio navigationis ad situm Corin- 
2) F. xerenela(owuy, lucia vin- |thi, ubi ludi Isthmici celebrabantur. 
cunt. Worr. Nihil mutant Birrius et | Gazrawp. 
Freyius, quibus elegans videtur signui- 3) Wottonus vertit: curramus, 
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VIL  Certandum est nobis, ut coronemur. 


Quocirca, fratres mei, cerlemus, scientes, quia prae manibus 
est !cerlamen, et quia ad corrupiibilia certamina mulli ? ad- 
pellunt, sed non omnes coronantur, nisi qui plurimum labo- 
raverint el praeclare certarint. Nos igilur certemus, ut omnes 
coronemur. Ergo ?curramus viam reclam, certamen incor- 
ruptibile, et multi ad ipsum navigemus, atque certemus, ut et 
coronemur. Etsi non possumus omnes coronari, saltem prope 
coronam simus. Scire vos oportet, quod, qui certamen cor- 
ruptibile certat, si inveniatur corrumpens el peccans, flagellatus 
*auferlur, et exira stadium projicitur. Quid vobis videtur? 
Qui incorruplionis certamen corruperit, quid patietur? De iis 
.enim, qui ? sigillum non servaverint, ail: 9 vermis eorum non 
morietur, el ignis eorum non exlinguetur ; et erunt in visionem 
omni carmi. | 


VIII. Quamdiu in hoc mundo sumus, poenitentiam agamus 
el carnem castam servemus. 

T Quamdiu ergo. in terris degimus, poenitentiam agamus; 
lutum quippe sumus in menu artificiss Quemadmodum enim 
figulus, si vas fecerit, illudque in manibus ejus distortum 
fuerit aut contrilum, rursus illud refingit; sin vero illud in 
fornacem ignis millere praefiniverit, non amplius ei succurret; 
ita et nos, quamdiu in hoc mundo sumus, peccatorum, quae in 
carne gessimus, ex tolo corde poenitentiam agamus, ut a 
Domino salvemur, dum poenitentiae tempus habemus. Postquam 
enim e mundo exivimus, non amplius possumus ibi confileri, 
aut poenitentiam agere. Quare, fratres, voluntatem Patris 
facientes, et carnem caslam servantes, et mandata Domini 
cuslodienles consequemur vilam aeternam. Dicit enin Dominus 


quasi a 2», quod et Nolteo placet|1iur, respiciens ad epistolam S. Ignatii 
respicienti ad epistolam S. Pauli ad | ad Polycarpum c. 3. 
Hebraeos 12, 1. Birrius: ponamus,| 9) Ll e. baptismum. FELL. 
i. e. proponamus nobis, a rí27ur. 6) Isai. 66, 24. . 
4) Nolte conjicit ógero« verbera- | 7) lta Nolte. Ms. et editi: ox. 
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éy vQ sUayysAUp* ! ,cb vO LuxgOv ovx £ryonoots, vO uya vig 
€ P * e , 

vui» Óc0t.;  éyco ydg Uuiv: Ort Ó muotOg év &Aayíotq xol 
&y zt0ÀÀQ Tu0v0g écovw.* L4oa o)v vo)vo Aéyet* ? «ngroocts 

* bj M ^ Li 
vry OdQxa ayviv xci vrv oqgeyióc GomiAov, tve vr» ciowviov 
* , 
Conv ? anoAoafoyer. 


IX. In carne judicabimur ; ergo praeparemus nos in tempore. 
4 K * * À ? c ^ ci cr € ^ 2 j 
aL uu) Asyévo vig Uu, 0v, «vv y Ocgb oU xglverat, 
594 2 f bd ? , EJ ' 2 J , , 
ovO8 dviorovoL — Ivowve, &v vivt éoc9nve, &v vivu. avefAéwore, 
* ^ f A B3 ^- ^t 
eL Lu) év vy Gogxi voUvg Üvreg. 5 Ziel oiv rjuGg Og vaov Oso0 
qvAaocet» vzv oegxo. "Ov vgóstov ydg év vij cegxl &xAn3Twe, 
| év vjj ceQxl SÀsvosoe. 9 Oc Xowwvóg 6 w) 5 od 
xol &v vjj coQxi &Asvotode. Jg XQu0vO0G 0 xvQiog, O0 Ow00cgG 
t P » ^) ^ f 
Zug, OV uév vO mtQuvOY " wweÜuo, dyévevo odgb, xol ovrog 
e L E , ^Y 
zuüg &xÀscev' oUrcg xol nusig £v vovvg vi) ceQxi crohmwyo- 
ue9a vOv uucOOv. ldyomousv ov cAAnAovg, Om &AOcusv 
^ e" € * ^ 
TtGYveg elg vr» fociAslav voU Osov. 9 Og Zvxousv xotgov vov 
- - - , - 
ia9zvot, énidouev éavvo)g vd Oesgarmsvovr, OeQ, avrtuoO (ov 
5 ^ , Li ^ ^) ? PI - 
«UtqQ Ou00vreg. lloíav; TO uevovojoot && simguoUg xag- 
Óiog. llgoyvo0T5e ydg éovw vOv mrovvOv, xol eiÓcg Zu» vd 
, -^- Ll *6 * ^ , ' 
év xagóig. Zíüusv o)v aUvQ) ? otvov, uo) .&70: ovOutoTOG uOvOV, 
JG $05 SN al cr HS OéEr € c P7 K * 
«Ad xal dm xagóleg, ivo wuüg mgocóébrvor cg viovg. Kol 
^ 5 7 ^ 
yag elzev O0 xvgiog: 9 ,cOsÀqoL uov ovrob sicw oL rtoLoUvreg 
vO OéÀyue voU movgog uov.* 


X. Vitio relicto virtutem persequamur, et bona promissa mun- 
danis praeponamus deliciis. 

"Dore, dÓsÀqoL uov, srouocusv vo O9éAmua voO sroTQO0e, 
voU xcÀécavrog zuGc, tva Droouev, xol ÓwEcusv uaAÀov vnv 
agsvr», vv Óà xoxiov xovoAsiiou&v, cg TtQoodoimogov vOv 


1) Similia apud Luc. 16, 10 — 12. 
Eundem locum recitat quoque S. Ire- 
naeus lE, 34: si in modico fideles 
non fuistis, quod magnum est, quis 
dabit vobis? Ubi Grabius conjecit, 
haec ex Evang. secundum Aegyptios 
fuisse deprompta. Garraxp. 





2) Haec non, ut Wottono visum, 
ex libro apocrypho citata sunt, sed 
a Clemente ipso scripta ad interpre- 
tationem loci antecedentis S. Scrip- 
turae. 

3) znoiéfwutv, quod exhibet Ms., 
editores mutant in ozo4efre, contra- 
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in Evangelio: ! s? parcum non servastis, quis magnum vobis 
dabit? | Dico enim vobis: qui fidelis est in minimo, et in 
majori fidelis est. Hoc ergo dicii: ? servate carnem castam, 
ei sigillum immaculatum, ut ? recipiatis vitam aeternam. 


IX. In carne judicabimur ; ergo praeparemus nos in tempore. 


* Et nemo vestrum dicat, quod haec caro non judicatur, 
neque resurgit. Agnoscile, in quo servali estis, in quo visum 
recepistis, nisi dum in hac carne vivitis. ? Nos ergo decet 
carnem sicul templum Dei custodire. Quemadmodum enim in 
carne vocali eslis, ita in carne venielis. 5 Quemadmodum 
Christus Dominus, qui nos servavit, cum primum esset ^ spiritus, 
caro factus est, alque sic vocavit nos; ila eliam nos in hac 
carne mercedem recipiemus.  Diligamus igitur nos invicem, ut 
veniamus omnes in regnum Dei. ? Donec tempus habemus, in 
quo sanemur, dedamus nos medico Deo, remunerationem ipsi 
iribuentes. Quam?  Poenitentiam ex sincero corde. Namque 
praescius omnium est, et, quae in corde nostro versantur, novit. 
Demus itaque illi ? laudem, non ab ore solum, sed etiam ex 
corde, ut nos tanquam filios suscipiat. Etenim Dominus dixit: 
0 fratres mei sunt ij, qui faciunt voluntatem patris mei. 


X. Vitio relicto virtutem persequamur , et bona promissa 
mundanis praeponamus deliciis. 

Ergo, fratres mei, faciamus voluntatem patris, qui vocavit 

nos, ul vivamus; et persequamur potius virtutem, vitium autem 


dicente Nolteo, qui Rom. 7, 4 con- 
ferre nos monet. 

4) Cfr. I Cor. 15, 12. 

5) Cfr. I Cor. 3, 16. 6, 19. 

6) Ms. ei;, sed l. cum Millio et 
alis c;, quia in apodosi sequitur 
obroc xoi nui. 

7) IHveiua o Aóyog, ub& apud 
Pastorem Hermae ib. III. Sim. V. 5. 

Patres apost, Ed. IV. 





cfr. Lumper, hist. theol. crit. T. I. 
p. 66. Baumgarten-Crusius, Lehrb. 
d. Dogmengesch. II. p. 1052. 
8) Cfr. Gal. 6, 10. 
9) Ita Fellus et alii. 
Birrius affirmat, scripsisse Clementem 
eivov alówiy. GALLAND. 


10) Matth. 12, 50. 


Ms. eicvior. 
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! duogruO» Tuv, xol qUyoutv vuv doífsov, ur mug xerd- 
Adgn xoxo. Ed» ydg omovóaocperv dyoSorotiv, QuoSerat zug 
elgmvp. Zi vaUvr» ydg vv aitov o)» &oviw evgsiv. [? eivzy] 
&v9onrrov, obrwveg stoQuyovon qo(tovg dv9gnzvivovg, mgongy- 
pévou uAAov «rv év9ads amolavot, 7) vzv uéAMovoav énayys- 
Alav.  yvooUotv ydg, zAbao &yeu Biücavov ) év9a0s e0Aavoig, 
xal otov vgvgm» &yeí » uéAAovgo: émayyehia. Kal eb àv 
eürol uóvo, vaUva &mgocoov, dvexróv gv: vüv Óà émiuévovow 
xoxo0.0agxcAoUvteg vcdg ? avartiovg wvydg, o/x eiO0veg, Ovi 
ÓLgozv &Eovowv vyv xgíoiv, cürol vs xol oL dxovovreg ard. 


I. CLEMENTIS AD COR. X. XI. - 


XL Divinis promissis fidem habentes serviamus Deo, et erit 
nobis beatitudo aeterna. 

"Hueig oov év xoaJogG xagóiq ÓovÀsvocuev vq Os, xci 
écoueQ.o Oluotot* éd». O8 ur) OovAsvGcuev, Óid toD ur) rrtOrEUGLY 
zuds [v5] émeyyeMe vo) Oso, valolrogo[or] éo0ue9o. | éyet 
ydg xol o sgo[q:]vxóe Aoyog: ^ ,reAoinogot sio[wv] oí ÓL- 
wvyot, ob otovétovveg v[fj] xcgóíq, ob A&yovreg* vabro na[vco] 
zxovouusv xol éml vov mar|é]owv rucv, Zucig 0à 5:uégav ài 
zéoo 7:Q000£y0tt6voL, oU02v vobrcov écgaxcquev9.. dyOrvot, ovu- 
Busve éavroUg EUÀq* Adflere Gumehov.. IIgdivov uiv qvAMoQposi, 
sive f'Àcatóg ylveróL, uevG va)ra Üuqo$, eive ovoqvAn mag- 
eUTrAvUia. Obr xal Ó Àc0g uov cxevaovacieg xol OSÀiweug 
éoysev* émevva omohrwevou và dyaga."* "Ogre, dósAqoí uov, 
Q5 OupvyGuey, aAÀa dAncavceg Urtoueivcusv, tva cl vOv uwod'y 
xouiguuede. Iluovog yog &ovww Ó émoyyeuAduevog vdg avci- 
quGOíog aodu0óvot Éxcatq vOv épyov aUroD. "Ev oUv stouy- 
Gouev Tz» OixotocUYy» évavriov voU Oso), sioytousv eig vnv 
Bacilcloy eUroU, xol AmyopeSo vàc émayyeMosc, " 6g [orc] ox 
7X0vG&v, 0v08 oq 9uAuOg Tósv, o008 éni xagdiav dv9gomov dvéfin.* 


2) Ms. habet ZVOXW, i. e. dv9pa- 


1) Cotelerius et alii malunt zu4o- 
7ztov, forte pro :4/VOV, i. e. àv O«óv. 


eir, Àt Wottonus retinet Zuapriov. 


Vox enim xezíe denotare potest inter- 
num mentis affectum, zv &ruSuular: 
&uogrír scelus foris peractum. Forte 
respexit Clemens ad Jac. 1, 15. Garr. 











Ita Worr., qui legendum esse putat: 
* »» EJ - t - M t 

ovx &ariv (evroic) eUgeiv &v Oeov x. v. 4. 

Forte legendum: oix Zorw eUoeiv [aU 

vyv SO. Táv ejr] dvSgwmov [pro 
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derelinquamus, veluti praecursorem scelerum nostrorum; et 
fugiamus impietatem, ne nos mala comprehendant. Nam si 
bene agere studuerimus, consectabitur nos pax. Hanc ob causam 
eam [pacem] non reperient ? homines, qui humanis timoribus 
ducuntur, praeponentes voluptatem praesentem repromissioni 
futurae. Ignorant enim quantum habeat tormentum hujus seculi 
voluptas, et quales habeat delicias futura promissio. Ac quidem, 
si ipsi soli ista facerent, tolerabile esset; jam vero perseverant, 
insonles animas pravis doctrinis imbuere, nescientes, ? quod 
duplicem habebunt condemnationem et.ipsi, et qui audiunt eos. 


XL Divinis promissis fidem habentes serviamus Deo, et erit 
nobis beatitudo aeterna. 


Nos ergo in corde puro Deo serviamus, et erimus justi; 
quodsi autem non servierimus, non credendo promissis Dei, 
miseri erimus.  Dicii enim et sermo prophelicus: ?* miseri 
sunt, qui animo duplices et corde dubii sunt, qui dicunt: 
haec omnia audivimus etiam tempore patrum nosirorum; nos 
vero ? diem de die exspectantes, nihil horum vidimus. 59 0 
fatui, comparate vos arbori; vitem sumite. Primum quidem 
foliis nudatur, germen postea fit, posthaec uva acerba, tandem 
demum woa matura. ia et populus meus agitationes et pres- 
suras tulit; deinde bona excipiet. Ttaque, fraires mei, auimo 
ne duplices simus, sed sperantes sustineamus, ut et mercedem 
reportemus. Fidelis enim est, qui pollicitus est, se unicuique 
redditurum secundum opera ejus. Si ergo fecerimus justitiam 
coram Deo, in regnum illius ingrediemur, ei accipiemus pro- 
missiones, " quas auris non audivit, nec oculus vidit, quae- 
que in cor hominis non ascenderunt. 


&vSoorrovc] x. r.À. Nolte deleta voce 
&vSownov legendum pntat avzz». 

3) Similia reperies in epistola S. 
Ignatii ad Ephes. c. 16. 

4) Eadem verba laudat B. Clemens 
I Cor. 23. cfr. supra p. 87. Not. 7. 





3) Wottonum male hic inseruisse 
vocem vio: monet Jacobsonus. 

6) Post &eoézeuev Wottonus male 
interserit: Zr. Jaconsow. 

7) ICor. 2, 9. Num Apostolus ad 
Isai. 64, 4. respexerit, incertum est. 


10 * 
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XIL  Exspectemus quotidie regnum Dei. 
3 3 ' * E ^ 
"ExósycueS9c ov xc«9' «Xov «rv gacusiov vo)à Oso &v 
eye xol ÓuxetogUvg, émeiÓz ovx otÓouev vr» ruégov víjg énu- 
- - D * t 
qovelog voU OsoX. ' EregovnOeig yag a/vóc Ó xvgtog Urtó vwos, 
Ct ^- c * cr 
móve ríe! cUvoD 7) Bagilslo, eimsv: ,0vav &vou, và Ovo Ev», 
* L i3 hy * ! * ^ , 
xul vó é50) wg vO &8C, xol v0 Gov uev vno OnÀsioc, oUvE 
» ^! s 1 - i3 Dj 
&ocev, oUre SzÀv.* To dvo O3 Év éaww, Üvov AadoQuev ? avvolc 
, ; ! 
GÀrnjewwv, xcl i» Óvoi cuuocw cGvvmoxgívog sp ule wy. 
N . 2 c N - * * 3v 
Kol vo &&c wg v0 éG0, voUvo Àéyeu: vn» wvyny Aéyen vO &00, 
vo Óà ét[oo] vo oce Aéyst. "Ov vgómov ov cov v0 GcOpnoc 
! eos * [4 Li 3 , RU -To2 - b] 
qairerot, oUtüg xot 7 ux cov *05Àn &0v0 £v [voic] xoAois 
2 * M » * ^! J » » ?r 
&pyoig. Koi vo &Qosv ueva vpg Ornàs(ag, oUve OgOtv, oUr6 
97Àv, votr|o] à Wodox om oA oxoxoXx X xk n X ER X A 


1) A Salome, in Evang. secundum| 2) Pronomen reflexivum saepius 
Aegyptios, uti discimus e Clem. Alex.| pro reciproco ponitur, evroi; pro d4- 
Strom. III. 9. 13. p. 539 et 553. ed. | 4j2oic, cfr. Kühner, griech. Gramma- 
Pott, Venet. iik, T. II. p. 325 supra, et ejusdem 
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XIL — Exspectemus quotidie regnum Dei. 


Igitur in horas regnum Dei exspectemus in charitate et 
justitia, quandoquidem nescimus diem adventus Dei. '![Inter- 
rogalus enim a quodam ipse Dominus, quando venturum esset 
regnum ipsius, dixit: cum duo erunt unum, et quod foris ut 
id, quod intus, et masculum cum femina, neque mas, neque 
femina. Duo autem sunt unum, quando ?alter ad alterum 
loquemur veritatem, et in duobus corporibus sincere et absque 
simulatione fuerit una anima. Et quod foris est, ut quod intus, 
hoc ait: animam vocat, quod intus; et corpus, quod foris. 
Quomodo igitur corpus tuum conspicuum est, ita et anima tua 
3 manifesta sit in bonis operibus. Et masculum cum femina, 
neque mas neque femina, hoc 5 * * 5X 3X xx mox ie 


grammatica minor $. 302. n. 7. p. 399 | sunt. ex Clem. Alex. l. c., cui vó 
ed. III. &occv dram, 0 S5 cupiditatem 
3) Ms. ó7ioc. significat, 
4) Reliqua desunt, ,sed supplenda 





TOY ATLIOY IUNATIOY 


EIHIXTOAALIL! 


HPOZ EOCGEZIOYZS*" 


S "Iyvart0c, 0 xal * Osogógoc, TÍj eAoyruévn éy * ueyégen 
Oco€ srogóg [xoi ] 6 rengoiprere, Tf " rgotoguGpéym 7100 
ei cive, &lvaL Óud scovvOg eig OOSav vage uovov, GrQErttOY, 

8 vciuévryo xol éxAeheyuévgv év rrá9ev ? dÀn9uvQ, & 9eÀn- 
portu toD srargog xal TnooU XoiovoD, voU OcoÜ yudv, vij 
&nrolo vij d&iouoxogiotq, vf) oor ev Eqéog vije Aolag, 
ytAsiova. &v TjooU Xouová xoi £v auou 1? yagg yolgeu. 


Il. Leus Ephesiorum ob legationem ad Ignatium missam. 
Laus Onesüni. 


I ^frods&ausevog év Oed và scoAvoyantoy !* óucv vou, 


1) Epistolae S. Ignatii, excepta ea 
ad Romanos, id agunt, ut a) dehor- 
lentur a veneno judaisantium  Do- 
cetarum.  Àd evitandam contagionem 
haereticam b) unitatem ecclesiasti- 
cam commendant et praescribunt, 
cujus gratia denique c) arclissim« 
cum Épiscopo conjunctio postulatur. 
Cfr. Rothe, Anfünge elc. p. 445 sqq. 

t 715 sqq. 

2) Vetus Syriaca trium Ignatii epi- 
stolarum (ad Ephes. Rom. et Polyc.) 
versio, a Guilielmo Cureton M. À. 
anno 1845 Londini et Berolinae (apud 
Asher) edita, et in libro ejus, quod 
inscribitur ,, Corpus Ignatianum^ (Lon- 
don 1849) repetita pauca tantum 





epistolae nostrae capita continet. Cfr. 
Prolegomena nostra ad Epistolas S. 
Ignatii Nr. VI. — Curetoni libris usi 
omnem majorem inter versionem Sy- 
riacam et textum nostrum graecum 
differentiam suo loco adnotabimus. 
Novissime Dr. Petermann, Prof. Uni- 
vers. Berolin., Arimeniacam versionem 
epistolarum S. Ignatii publici juris 
fecit (Lips. 1849), quae seculo V 
exarata, Ignatii epistolam ad Ephesios 
integram exhibet. 

3) Totum Epistolae nostrae pro- 
oemium et caput primum, paucis mi- 
nuliis exceptis, etiam 
Sygiaca legitur. 

4) Ctr. Wernsdorf, de Ignatio 


in versione 


SANCTI 


IGNATII 


EPISTOLAE.' 


AD EPHESIOS.? 


? [gnalius, qui et * Tlieophorus, ecclesiae merito beatae, 
quae est Ephesi in Àsia — benedictae Dei patris 5 mag- 
nitudine el 9 plenitudine, " praedestinalae anle secula, 
ut in permanentem et immulabilem gloriam semper esset 
3 unita, et ?vera passione, per voluntatem Patris et Jesu 
Christi, Dei nostri, electa — plurimam in Jesu Christo 


ei in !^gaudio perfecto 


salutem. 


L Laus Ephesiorum ob legationem ad Ignatium missam. 
Laus Onesimi. 


! Suscepi ' veslrum in Deo valde dilectum nomen, quod 


Ocoqoco, in ejusdem Memoria C. 
Timothei Seidelii, Helmst. 1758. 4. 
Vocabulum O*ogógo; in omnibus epi- 
stolis Ignatianis ab alio quodam addi- 
tum putant. Düsterdieck, de Ignat. 
epist. authentia. Gotting. 1843. p. 89. 
Bunsen (die drei üchten und vier 
unáchten Briefe des Ignat. p. 33), 
Uhlhorn (in Niedner, Zeitschrift für 
d. histor. Theol. 1851. p. 308) et alii. 
Sed cfr. ad Magnes. c. 1: c&3&; 
orógarog Osonoentorárs, ei ad Smyrn. 
c, 5: & Zub Encuwvel v. r. 4. 

5) Ignatius in hac salutatione pro- 
oemium epistolae S. Pauli ad Ephe- 
sios prae oculis habuit, Cfr. Ephes. 
1, 19. I Cor. 2, 5. 





6) Cfr. Ephes. 3, 19. 

7) Cfr. Ephes. 1, 4. 3, 11. 

8) Cfr. Ephes. 4, 3 sqq. 

9) Hoc contra Gnosticos dictum est. 
10) Ita ex interpolatore et versio- 
nibus Syriaca et Armeniaca resti- . 
tuendum est, Codex Medic. habet 
gari. . 

11) De anacoluthia styli in hoc ca- 
pite cfr. Uhlhorn l. c. p. 33. 

12) Ex interpolatore ei versionibus 
Syriaca et Àrmeniaca restituendum est 
Codex Medic. incuría librarii 
habet cov. Cfr. Nolte in Scheiner, 
Zeitschrift für kath. Theol. 1854. 
p. 239. 


c - 
Uu. 
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0 xéxvro9s ! gget Oixoiq, xov siot xal dycmyv &v noob 
Xquovi, T goxíio L YU, C putajcol óvreg Oso, ? dvobercvgrr- 
GaYvvsg &V uet * OeoU, v6 goyyevieóv &gyov veÀeleg qQrmo- 
vi0C«T&* dxovOGvTeg ydQ edsuévoy c7t0 Zvgiog vUmég o0 
ZOLVOU óvóttercog xol &ÀAmiÓog, 9 iÓsiv iomovódoove einibovra 
vi JQogevyy, ouv énwvvyei» éy Poun Sgrouearioot, tv Óuc 
vOD pegrvolov enmrvy Ely OvypÓ c uei eivaL voD "Unio 
5udv ÉícvrO» cveveyxóvvog Oed) ztQooqoogav xai Juvciav)* ! émei 
oóv v5v sroÀomAnO(av (Oudv v OvÓueru OsoÜU cmslÀnge év 
Ovwroiup, vQ év dyang dou, Oudv Óà iv 9oagxl ma- 
oxómq: Óv svxouet xorG JnooUv XQuovOv Ouég dyamv, xol 
m&vreg Uu&g cUtQ £v OuoióvytL. elvai. — EDAoyrvóg ydo Ó xa- 
guocuevog )uiv abioug ovo. voiroUvov émioxomov xexvnodor. 


IL. Laus reliquorum legatorum. | Exhortatio ad obedientiam 
erga episcopum et. presbyterium. 

? Ifegl 0à vo? cvvOovÀov uov Bovgoov, ro? xova Ocov 
ÓLoxóvov vOv iv svüciw sÜAoyguévov, sUyouot mvoQepuelvo, 
cÜrOv sig viu)» vudv xol voU émicxórov. Kol Kgóxog Óà, 
6 Oso) &Etog xal Üudw, Ov éPsumAe«guov vijg dq? Vudw dy&rng 
etéAeforv, xara stuvva us V avéravosv, cg xol a)vOv Ó meo 
Too! XQuovoU !! dyes , euo Orroiu za Bos9bo xa 
Hinio xal Doóvronu, Ót dv st&vrog vpuóg xod aycu sido». 
?JOyglurs vuQv ÓuG soyrOg, éawvmeQ GEi0g c.  llgémov oUv 
&)TL, xovG Tv&Yvc vQOTvOv Óo&caleiw drooÜv XQiorOv vOv Óoia- 


1) Locum hunc a suspicione Gno- | et Armeniaca. 


sticismi contra Baurium defendit UAI- 
hornus in Niedner, Zeitschrift für 
histor. Theol. 1851. p. 303 sq. 

2) AMiurrot —  Svoíev parenthesin 
putes. Cfr. Nolte l. c. 

3) Aut supple vzàc (cfr. II Tim. 
1, 6. I Clem. ad Cor. 27.) aut verbum 
&robtcn voco intransitivum putes. 

4) I. e. passione et morte Christi. 

9) JÓeiv ionovódoere deest in Cod. 
Mediceo; sed restituimus haec e 
veleribus versionibus latina, Syriaca 





6) Cfr. Ephes. 5, 2. Syrus legit 
voU Osov, omnia quae sequuntur (unto 
judv tavróv cveveyzovrog Os 71000— 
qopdv xoi Ouoíor) omittens. 

7) '"Enà est sine apodosi. 
Ignatius, Onesimi mentionem faciens, 
impetu amoris trahitur, ut in magna 
parenthesi (a fine capitis I usque ad 
medium III) Onesimi et sociorum ejus 
laudem canat. Quo facto demum ver- 
bis 5427 Zne& cap. III ad priorem sen- 
tentiam revertit. 


oUy 


Ms. ztoàvnrgotav, 
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vobis comparastis ! indole proba secundum fidem et charitatem 
in Jesu Christo, salvatore nostro; (cum ? imitatores sitis Dei, ad 
vitam ?revocati per sanguinem ?Dei, opus fraternitatis perfecte 
absolvistis; postquam enim audistis, me vinctum e Syria pro 
communi nomine et spe, 5 videre festinastis me sperantem, 
quod vestris precibus consequar, ut Romae adversus bestias 
pugnem, ut per martyrium adipisci possim, discipulus esse. 
$jlius, qui se ipsum pro nobis obtulit Deo oblationem et 
hostiam); "suscepi ergo in nomine Dei multitudinem vesiram 
in Onesimo, inenarrabilis charitatis viro, vestro autem in ? carne 
episcopo; quem juxta Jesum Christum a vobis amari, cuique 
similes vos omnes fieri opto. Benediclus enim, qui gralia sua 
vos ialem episcopum possidere dignatus est. 


IL. Laus reliquorum legatorum. | Exhortatio ad obedientiam 
erga episcopum et. presbyterium. 

?De conservo autem meo Burrho, secundum Deum diacono 
vestro, in omnibus benedicto, oro, ut semper vobis et episcopo 
sit honori. Sed et Crocus, et Deo et vobis dignus, quem 
exemplar vestrae charitatis accepi, per omnia me '? recreavil, 
quomodo et ipsum '! refrigeret pater Jesu Chrisli, una cum 
Onesimo et Burrho et Euplo et Frontone, per quos vos omnes 
quoad charitatem vidi. !?Fruar vobis perpetuo, si dignus fuero. 
Decet itaque vos omnibus modis glorificare Jesum Christum, 


8) I. e. episcopus visibilis, vicem 
gerens episcopi invisibilis, Christi. 
Cfr. Rolhe, Anfünge etc. p. 476. 
Syrus verba à» c«gzi neglexit. 

. 9) Totum caput secundum deest in 
versione Syriaca (non in Ármeniaca) ; 
pius enim ille monachus, qui versio- 
nem Syriacam elaboravit, omnia omi- 
sisse videtur, quae ipsi et usui suo 
ascetíco minus congrua minusve ne- 
cessaria putabat. Paraeneticos vero 
epistolarum Ignatianarum locos om- 
nesque ad vitam bene instituendam 
exhortationes sedulo collegit. Prae- 





terea ad hoc caput conferas Rothe, 
Anfünge der christ]. Kirche p. 491. 

10) Vox Paulina; I Cor. 16, 18 etc. 
JaCoBSON, 

11) Ita Ms., neque aliter legit Vet. 
Int., dum vertit: refrigeret. Editi: 
cvaUS&. PEARs. JacoBsox, Cfr. II Tim. 
1, 16: zolàdzg ue &vápvte, et Act. 
8, 19. Jaconsosx. 

12) Phrasin hanc apostolicam, e S. 
Pauli Ep. ad Philem. vers. 20, ut 
videtur, desumtam, saepius usurpat 
Ignatius. Cfr. ad Magn. c. 2. 12. ad 
Rom. c. 9, ad Polyc. 1 et 6. 
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cuvra Vd, tra &V pu Unotayn 7rce xovporiouévot [! vd aiti 
^ MN T oT ' ^] * PE Y LANA "rro a ^ 
vor xai vf würj yvpu], xul TO aUrO tyres mürveg mgl wo0 
^ cr € r - pO 
«UtoD], tra ? vrtovaooOuevot vq émiaxostq xol vQ mgsopvregiq 
MUTG JUXYTO /T8 Y)iGOUÉVOL. 
IIl. Sine omni superbia — amore ductus — vos adhortor 
ad unitatem. 
' C v ,» M 
3 OU Otacaocopot vuv, og Oy Tig. Eb yag xol ócóeuat 
A 3 —- 95 r» » 5 " ? 5 - - ^ T 
éy v() OvOuuti, oUm czvpQruOucL iv [nooD XgoiotQ.  INOv 
* * r - " - C € 
ydg doyrv éyco vOU uaOrrsUsoUoni, xal mtQocAcAd vouiv c6 
5 j ? i! ' 5* € P L9 - 6 t 
curÓiduoxaAirc:g uov.  Euà ydg &Óeí 0q* Our 9 omulep- 
^ [4 - c 
Ova movet, vovdeotie , omouovi, ucxgoOvulg. | 14AM énsl T 
dycdum ovx éd ue GuortQv scegli vuv, *" dud voUro mQoéAafiov 
maguxalsty Oug, 9 0:t0g GovrQEyrte "jj yvour, Y00 Osov. Kal 
ydo "Irooóg Xoirüg, vO ? dÓLuxgurov Vo Crv, V coU. rtargoc 
€ , [4 M 
7 yvait,, tg xal oL ETtÍOzO7tOI, oL !! x«rd và tégora 0gu0OÉrveg, 
T & frooU XoiwroC yv] eiotv. 


IV. Presbylerii unitatem cum episcopo imitemini. 

13")9ey zroésret Vjiv. ouvcoéyerv vj) vOU £mtoxomov yam, 
Omtp xol stotsive. TO ydg cS$i0vOuacrov Our rmrgsopvréguov, 
voU OsoU G5ior, oUrcG guríjguiootet TQ) &TAgXOTEQ, 1 je xogóai 
xi9cog. zug voUrO £v vj, ÓOnovole Cuv xal gupupojva dyaTtr 
Troo0c Xquavoc qóerot Kol oL xcr GyOQc Ó$ yogog yiveode, 
tro GOugtroL Ovrsg v Ouovoíe, yoct CcoD Aoffóvreg. & &o- 
TLU, (ore &y qos ug Üia 1n 000 XQioTOU tQ rotol, tva 


Multo 


1) Haec inclusa, nec a Vet. Int. 
nec ab Ármenio agnita, male inserta 
sunt ex I Cor. 1, 10. 

2) Ita Gallandius, Rothe et alii. 
Ms. 


» ' 
FJIATGGOO UET'OL. 


3) E capite tertio Syrus nil nisi. 


unicam sententiam 4427 &rà jj dy&ni 
ojz iG ut Guonüv mti ur, Out roUTO 
ztgofAaflor mtegazaAtiv Unda, Onwg ovr- 
Tofz5te TA yrdug ToU OsoD in usus 
suos convertit, eamque cum fine ca- 





pitis primi male conjunxit. 
aptius haec sententia cum verbis pro- 
xime cam antecedentibus (vos prae- 
ceptores mei estis) cohaeret. 

4) Nomen absolute pro amomine 
Chrisli habes ut infra c. 7, ad Philad. 
c. 10 et ad Smyrn. c. 11: zara 9£lgua. 

3) L. e. praeler Christum vos prae- 
ceptores mei estis, ut ex sq. patet. 

6) LI. e. ungi, excilari, instrui, ad 
cerlamen praeparari. PrARsoN. 
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qui glorificavit vos, ut in obedientia una sitis perfecti ! [ea- 
dem mente eademque senlentia, idemque dicatis de eodem 
omnes], ut ?subjecli episcopo et presbyterio per omnia sancli- 
ficali silis. 


Ill. Sine omni superbia — amore ductus — vos adhortor 


l ad unitatem. 

3 Non praecipio vobis, quasi sim aliquis. Quamvis enim 
vinctus sum propter * nomen Christi, nondum tamen perfectus 
sum in Jesu Christo. Nunc enim incipio discipulus esse, et 
alloquor vos ut ?condoctores meos. Nam oportebat me a vobis 
8 confirmari fide, adinonilione, patientia, aequanimilate. Àt cum 
charilas non sinat me lacere de vobis, "propterea anteverti, 
vos admonere, ? ut uniamini in sententia Dei. Etenim Jesus 
Christus, ? inseparabilis nostra vita, sententia !? Patris est, ut 
el episcopi, per !! tractus terrae constituti, !* in senlentia Jesu 
Chrisli sunt. 


IV. Presbyterii unitatem cum episcopo imitemini. 

I Unde decet vos in episcopi sententiam concurrere, quod 
el facitis. Nam memorabile vestrum presbyterium, dignum Deo, 
ila coaptatum est episcopo, '*ut chordae citharae. Propler hoc 
in consensu vestro el concordi charitate Jesus Christus canitur. 
Sed et vos singuli chorus estote, ut consoni per concordiam, 
melos Dei recipientes in unitate, cantetis voce una per Jesum 


7) Respexisse videtur B. Pater S. 
Paulum ad Philem. v. 8. 9. Jacossosn. 

8) De sensu hujus loci et eorum, 
qui sequuntur, cfr. Uhlhornu, l|. c. 
p. 34 sq., qui textum nostrum contra 
 Bunsenium defendit. : 

9) Cfr. infra ad Trall. c. 1. et Joh. 
15, 5. Coloss. 3, 4. Sensus: plane in 
eo vivinus, el ipse in nobis. 

10) Cfr. Joh. 14, 9. Matth. 11, 27. 
Cfr. 
Rothe, Anf. 


11) — £v mde rà obxovutvy. 


Ign. ad Rom. c. 6. 





p. 472. Not. 160. 

12) Qui in sententia episcopi est 
(— unius ei), etiam  unitus est 
Christo; ei qui unitus est Christo, 
etiam unitus est Patri. Cfr. Roihe, 
Anf. p. 471—478. 

13) Totum caput quartum deest in 
versione Syriaca, non in Ármeniaca, 
quae epistolam nostram ínlegram 
continet, 

14) Eadem similitudine utitur noster 
etiam in Ep. ad Philad. c. 1. Usszrz. 
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t 3 , , 123 , ,? v7 * , / 

QuOv xci oxovon, !érmwymwooOxov, ÓL Ov ev mQeooere, uin 

»! ^ ^ ^ P] *3 ^ 

Ovrag vt0U vio? cUrOU.. Xgrouov oov doviv, Du&g év dudug 
' 3 - 

évóvrvt eivou, tva. «cl. OcoD svavrove uevéymue. 


V. Laus et utilitas hujus unitatis. 
9 HE M 204! 2 . Pn ' ' "9e » 
£ yog &yc £V QuxQi yoovQ vouxvvy» GvvypOtto» &0yov 
E * 2 , c ^ 3. * * 
7:Q0G vOv émioxomov vuv, ox *ay9gorivry ovoav, cc rtvev- 
* ^ c m. 
uerus, q00Q u&GÀÀov Uuüg uoxegíbo, wvo)g &yxexgouévovc 
4 AU 5 € C 5 L] 5 -J 7- ^ M d €» - 
ovrtQg, *c«g 7 éxxÀnota [ro00 XQuotQ, xai cog 0 Inco?o XQt- 
GT0g TQ w«rQl, tro stcvva év évovywi cougorve 5; Mgcig 
ytÀaváOOc * édv wu) vig 7) évvOg voU OuciaoT5olov, Voregeive, 
v0U &orov vob Osob. Ei y&Q évog xol Oevrégov TQ0G ey) 
vOGaUrLV loq)0v &xet, 7:000 uai oy 7 v€ TOU &mioxomov xol 
nacre TLG exelijolas ; 'O oov uU) égyÓuevog él v0 cvrO, 0UTOG 
jdn v vztegi;qovel, xol écvrov Otéxguvev. TÉ £ygariroL yag "y Umtegn- 
qavotg 0 Osóg avvtrooevou" uovidsoue» 0Uv, L0) CYTLtGO- 
cs0ÓaL vq) EnioxómQ, ie cue " Os vUrovaocousvot.. 


VL  Respiciatis episcopum. ut Christum ipsum. Onesimus hac 


im re vos laudat. 
8 Kal ? 0cov BAézsL vig 9 ouycyra. ércloxorrov, TrÀsLÓvOSG 
cUrüv qofleiagc * !'rrovra- yeo, Ov stáurcet 0. oixoÓsoztOtre elg 
er P - € ? M 
idiav oixovouiov, ovrog Ósi nuüg c)rOv ÓéyscOon, cg cvvOv 
s ^ *Y P [2i c * * 
vOv rtéuwavra. TOv ovv émioxomov ÓfÀov Ovi cg CULOY TOY 
e * * » "€ 
xvgiov ÓsL UV z:ooofAémsw.  )róg uiv ovv Ovyotuog vmeg- 
m € - * ^ 3 c * ? f 
&matyei vuv» vn» iv Os suvo$iov, Ovi mvreg xord a«n- 
pO Voc , [220€ b] , cr e" 53044? 
Oeuy Ubnrs, xal Ovrü 8v vulv ovósu(a cigeoig xovoiwxsi: cÀÀ 
? 5 L b 5 - ^ ^ 
ovÓe axoveré vivog mÀéov, !9 »5sQ loo) XQuovo? AoAoUvrog 
&y cÀn9elq. 


1) Vet. Interpres: et cognoscat, per 
quem bonum operamini etc. — Koi 
quod in Cod. Med. ante E&rywwozor 
legitur, delendum est. Cfr. Nolle, 
l. c. p. 230. 

2) Syrus caput quintum omisit. 





3) L e. xoz& ocozo, i. e. qualem 
homines saeculo addicti exercent. 

4) Sc. avr Rothe, Anf. p. 450. 

9) Vide Rothe, 4nf. p. 467. 

6) Prov. 3, 34. Jac. 4, 6. IPetr. 
9, 5. 

7) Ms. Ocoz?. 


A 
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Christum Patri; quo et vos audiat, ei ! agnoscat ex iis, quae 
bene operamini, membra esse vos Filii ipsius. Utile itaque est, 
in immaculata unitate vos esse, ut el semper parlicipetis Deo. 


V. Laus et utilitas hujus unitatis. 


* $i enim ego brevi temporis spatio talem consuetudinem 
contraxi cum episcopo vestro, quae non ? humana, sed spiri- 
tualis est; quanto vos beatiores judico, conjunctos * ei sicuti 
? ecclesia Jesu Christo, et Jesus Christus Patri; ut omnia per 
unitatem consentiant? Nemo erret: nisi quis intra altare sil, 
privalur pane Dei. $i enim unius atque alterius precatio tantas 
vires habet; quanto magis illa, quae episcopi est et totius 
ecclesiae? Qui igitur in conventum non venit, hic jam superbia 
elatus est, et seipsum separavit atque judicavit. Scriptum est 
enim: 9 superbis Deus resistit. Studeamus igitur episcopo non 
resistere, ut simus subjecti " Deo. - | 


VL  Hespiciatis episcopum ut Christum ipsum. Onesimus hac 


in re vos laudat. | 

8 Et ? quamdiu quis episcopum '^tacentem videt, tanto 
magis eum revereatur; !! quemcunque enim paterfamilias mittit 
ad gubernandam familiam suam, hunc ita accipere debemus ut 
illum ipsum, qui mittit. Manifestum igitur est, quod episcopum 
P respicere oporteat ut ipsum Dominum. Et ipse quidem One- 
simus supra modum laudat vestrum decentem divinumque ordinem, 
quod omnes secundum veritatem vivatis, et quod inter vos nullus 
sit haeresi locus; sed neque auditis aliquem amplius, !? quam 
Jesum Christum, qui loquitur in veritate. 


24, 43 et Lucam 12, 42. Ignatius 
noster ad solos Episcopos refert. 
Rothe, p. 475. 


8) Caput sextum in versione Sy- 
riaca non exstat. 
9) Ita Ms, Editi 6oq. 


10) I. e. non punientem auctoritatis 
suae contemptores. Cfr. infra c. 15 
et ad Philad. c. 1. 

*11) Verba Domini apud Matthaeum 





12) .Ms. zteofiézav. 

13) Ms. simso — sin aliter; libra- 
rius enim noster 5; et & permutare 
solet. 
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VIL  Cavete .ab haereticis; Christus — 9exv9gorog — unus 
medicus esl. 

! Eicó9ao, yag viveg Ó0Àq movroq *cà üvoue msgupégew, 
GÀÀa vivG mQcoGcovreg «vabia Osoü: ovg Osb (udo cg ? Orgia 
éxxAlvety. — Eigiv ydg xóveg Avogd reg, AeO9o0nxvoi: obc Oc 
Uuag qvÀégoso9or, Ovrag * OvoOsgareUrove. Fig levgog &ovtv, 
5 gagzixog ve xol mvevuovixog, 9 yeviyvóg xol ctyévimog, év oagxi 
yevoptsvog Osóg, ev " Sovivq Dor] dàr9uy, xal ix Moglag xoi 
&x Ocob, srgurov rtaO10g xol vóve 9 amare, ? Tnoo0g Xoucos, 
0 xUQLO0g TV. 


VIII. Ne seducamini. Vos estis magni et spirituales, ego 
minimus. mE 

!9 Vj, oov vig vu&g &orozero, oomeg o/08 é&orreváode, 
0ÀoL Ovreg OsoU. '"Orcv ydg uósuie &oug évelguovon £v Upiv, 
7 Ourcuévo óuóg Bocovicor, oc xovo Osov bre. ! ITeglua 
vu», xol !* ayviGouo, [0g] vuv "Egeoiov éeAgoiag , vig 
Oiaforvov volg cicguy. OL ocagxixol vo nwevuovuxd mtQéooeLy 
oU ÓUrayroi, ovÓ2 oL mwvevuowixol vd coQxix* coreg ovóR ») 
sztotig vG "lic duigviog, ovÓ2 w dmuotio và "ijs mioveug. "4 
0i xal xovQ Gagxe r(géogete, vabra rvevuortuxa. éavty* & Tr- 
coU yàg XQuotQ rr«vco mQcooete. 


1) Totum hoc caput a Syro omis- |pres legit: yevw;yrog xoi dyérwryros, 
sum est, genitus et ingenitus, male. Plures 
2) Cir. supra c. 3. p. 154. Nota 4, | Vero codices Athanasii (de Synodis) 
3) Cfr. ad Smyrn. c. 4. in citatione loci hujus habent yerrzros 


n et dyévyros, factus et mon factus. 
) Bensus: In Sumano periculo Jac. Saepissime dyévw;ro; positum 
atque  aelernae salutis | discrimine 


Sed oui ? - reperitur pro dyévgros. Cfr. Suicer. 
ul Se aei sanet Non Thesaurus s. v. dy£vvgros. 
ignes, S9e uustus; cut sunt » 

? ? 7) Ms. e3avarv. 


relinquendi. Cfr. Rothe, Anf. p. 767. 8) L e. post resurrectionem. 


9) Jwguos wol nzvevuerwos; —— et| 9) Haec restituenda ex Theodoreto, 
homo et Deus, cfr. Hóhler, Athanas. | Gelasio et Vet. Interprete. Voss. 
T. L. p. 68. ' 10) Initium hujus capitis: (M ov 


6) Cfr. HàóhMer, Athanas. T.I. p. 24. |. . . 020: óvre; Ocov) Syrus omisit, et 
Codex Mediceus habet et Vet. Inter- | ea, quae sequuntur, immediate cum 
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.VIl. Cavete ab haereticis; Christus — SsàvOgot06 — unus 
medicus est. 

! Solent enim nonnulli malo dolo ? nomen quidem circum- 
ferre, alia quaedam ,patranles, indigna Deo; quos oporlet vos 
ui 3 feras evilare. Sunt enim canes rabidi, clam mordentes ; 
quos a vobis vitari oporlet, ut * morbo difficuller curabili labo- 
ranles. Medicus aulem unus est, et 5 carnalis et spiritualis, 
8 factus et non faclus, in homine existens Deus, in ? morte vita 
vera, et ex Maria et ex Deo, primum passibilis et tunc ? im- 
passibilis, ? Jesus Christus, Dominus nosler. 


Vos estis magni et spirituales, 
minimus. 


VII. |. Ne seducamini. ego 

10 Ne quis igitur vos seducat, sicut nec seducimini; toli 
namque eslis Dei. Cum enim nulla lite implicemini, quae vos 
discruciare possit, profecto secundum Deum vivitis. . !! Purga- 
menlum vestri sum, et !?]ustrandus !?a veslra Ephesiorum 
ecclesia, celeberrima in seculis. Carnales spiritualia exercere 


nequeunt, neque spirituales carnalia; sicut nec fides, quae in- 


credulilalis sunt, 
secundum carnem 
enim omnia agilis. 


agilis , 


unica illa sententia, quam e capite 
tertio mutuatus est, conjunxit; non 
inepte. Melius vero ea, quae sequi- 
tur, exhortatio ad unitatem cum capi- 
tibus 4—8 cohaeret. 

11) Cfr. infra c. 18 et I Cor. 4, 13. 
Sensus est: ego sum minimus el a 
vobis repurgandus, vos estis magni 
et. spiriluales. Bunsenius (Hippolytus 
und seine Zeit, T. IL p. XIV sqq.) 
legendum conjicit: zreg&pguo vudr xoi 
&yviduo judv "Eqsatov (r5c) Sxxigateg 
ts Ousforra, euer Schmuls seu 
tea$ ihr auswerfet,- das ists auch, 


nec incredulitas, quae fidei. 
ea spiritualia sunt; 





Quae vero et 
in Jesu Christo 


was euch heiliget, denu durch die 
Ueberwindung desselben. werdet ihr 
reiner und stárker, i. e. omne ma- 
lum projicientes, fortiores et sanc- 
tiores efficimini. — Syrus et Árme- 
nius vocabulum zreoévrue male intelli- 
gentes vertunt: ego gaudeo in vobis 
el supplico pro vobis. Cfr. Peter- 
manni edit. epistolarum $. Ignatii 
p.27. Bunsen l c. Uhlhorn p. 21. 
12) Ms. dyvitoue. 
13) Adde Jg, quod incuria librarii 
deletum puto. "Vetus enim Interpres 


dat, habet: « vesira etc. 
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IX. Falsis doctoribus non praebuistis aures, vos, templa Dei. 
I"Eyycoy à mogoósócovróg wiveg *éxci9ev, Üyovvog xoxnv 
Oideyzv: otg oUx sicoore omsigon sig Uudg, fü)covreg vd da, 
&ig vO Q5 megoÓé5ooSon vd omsugOusva üm oUvOY, cg Ovreg 
Aí90L vao0 sovQOg, zvorucouévo, eg oixodoury OcoD rr«vQoc, 
3uyogegouevo, sig «d Ur Ói$ vis wunyovie Too! XQuovoU, 
* 0g éoviv ovcvgOg, Gy0wi xoousvoL vq mweüuovt vQ cylp* 
» Óà micvig Oudv dvoycys)óg Üudw, 5 Óé «yer 000g 5 cva- 
qégovom slg Osóv. 5'Egvé ov xol c/vodo, vtdreg, 90qógo. 
xol 9 vaog0got, xog.ovog0go., * dytogógor, xoti TUCV TO  Xex0gqu]- 
[voL évvoAcic Troo€ Xpioto)* oig xal aye adiuett, ÓTL jud 
m, Ór àv yooqo , mqocopud jan. viv xal cuyxogiivon , OtL 
xot 9 ÀÀov fiov ovÓév cyemGre, sb ur uOvov vOv Osov. 


X. Orate pro alis, sitis mites, humiles etc. 
c - / 
Kol omàg vv GÀAcv 0à dv9QgoWwP doiwAsizvwg mgocsv- 
yeG9e. .Eovuv ydo cv &UvoOig éAmig uevovolag, tva. Ocob vUyc- 
X i , 


? , 5 b] ES B 2 - » [20 
ow. '"Enwgéwers ovv e)rOlg xcv éx vv &gyov Uuiv ucj5- 
vevOpvat. ? Ilg0g vag Ogydg «)vdv Ousig zrQoeig, 7QOg vdG 


ueyodogónuocvvag aUvdv Üucig vorremoggoveg, s:g0g vag fAac- 
quutog aUrdv Üusig vdg ftgogevyoig. s 7tgOg vZV nd QUcOy 
Ouelg !! édgotor vij rviover, tQO0G vO &yQuov «Ur Uuelg juego. 
!? [V5 omovócGoveeg cvviutungoeogor c)rOUg, aOsAqol oUvàv 
niebatur (c. 6: iv vuiv &Ósuím olgsou 
xarouei)  Smyrnae autem Ignatius 
degebat, quum haec scriberet, verbo 


1) Ex hoc capite Syrus nil nisi 
verba rowueocuévo: . 
Osóv in suam versionem transtulit, 


. dvogtoovca els 


eaque cum fie capitis octavi con- 
junxit. ^ Árctius vero roueouévo 
x. r. 4. cum verbis proxime antece- 
dentibus dz órreg À(2o. cohaerent. 

2) Nomen hujus urbis, ex qua hae- 
retici Smyrnam venerunt, Ignatius re- 
ticet. Alii de Smyrna alii de Epheso 
(cujus capite praecedenti mentis fuit) 
id dicium puiant. Sed Ephesi nulla, 
ut Ignatius ipse dixit, haeresis inve- 





éxeidev vero non urbs ipsa scriptoris, 
sed locus quidam remotior denotatur. 
Cfr. Uhlhorn |. c. p. 38. Hilgenfeld, 
die apostol. Váter, 1853. p. 191. 

3) De sensu hujus loci cfr. MHóh- 
ler, Athanas. T. I. p. 23. 

4) Ita Ms. De rélativo sic posito, 
ut genus ejus et numerus cum sequen- 
tibus congruat, cfr. Winer, Gramm. 
p. 196. Ed. IV. 
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IX. Falsis doctoribus non praebuistis aures, vos, templa Dei. 


! Novi autem, nonnullos ? ex illa urbe (ad vos) venisse, qui 
habent perversam doctrinam; quos non permisislis seminare inter 
vos, el obturastis aures, ne reciperetis, quae ab ipsis sunt dis- 
seminata, ut qui lapides sitis templi Patris, praeparati in Dei Patris 
aedificium, ? sublati in alta per machinam Jesu Christi, * quae 
est crux, Spiritu sancto pro fune utentes; fides aulem vestra 
vos sursum trahit, charitas vero via deducens ad Deum. ? Estis 
igitur et viae comites omnes, Deiferi et 9 Templiferi, Christi- 
feri, " Sancliferi, per omnia ornati praeceptis Jesu Christi; 
propter quos exulto, quod dignus habitus sim, per ea, quae 
scribo, colloqui vobiscum, et simul gaudere; quia, ratione 
5 alterius vitae habita, nihil diligitis praeter solum Deum. 


X. Orate pro aliis, sitis mites, humiles eic. 


Sed et pro aliis hominibus indesinenter orate. Est enim 
ipsis spes poenitentiae, ut Deum nanciscantur. ? Permitlite 
itaque ipsos, sallem ex operibus, a vobis erudiri. Sitis vos 


adversus iras eorum mites, adversus magniloquenlias eorum 
humiles, eorum maledictis !' opponite vos preces, adversus 
errorem eorum vos !!firmi permanele in fide, adversus efferos 
mores illorum" vos mansueli sitis. !? Non ipsos contra imitari 
conati, fratres eorum inveniamur per benignitatem , imitatores 


5) 'Eazt oóv x. v. 4. usque ad finem 
hujus capitis apud Syrum desunt, qui 
hanc sententiam ideo omisisse vide- 
tur, quippe quae ipsi minus fuerit 
perspicua. 

6) De spirituali templo. Voss. 

7) Ita Ms., non &yvógogo, ut in 
pluribus editt. 

8) I. e. secundum hanc vitam chri- 
stianam, quae alia est a naturali. Suirg. 

9) Lineas sequentes Syrus magis 
ad sensum, quam ad litterám inter- 
pretatus est. 

7" Patres apost, Ed. IV. 





10) Deest quippiam ad absolvendam 
syntaxin.  Interpolator habet c»z:- 
va£ere, quod non inconcinnum vide- 
tur. Surra. 

11) Cfr. Coloss. 1, 23. 

12) Uhlhorn l c. p. 40 legendum 
suadet: 4j omsÓeLorvres drrunuoaadat 
Ti 
uela Ób quur c8 xvgís s. T. À. 
— ne, eos imitantes, eorum fratres 
simus. Sed benignitate — imitatoris 
Domini simus. 


aUrüc oÓsÀpoi e)rdóv supeDousv. 
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eUpeGduev vij énieuteloq* uuurval Óà voO xvgiov omovdobouey 
elvat (vie 7ztÀéov ! adum Delo, vig artogvegnóelo, vig aecrOelc 2; 
? yyot u) v0Ü OrofóAov * Bora Tig eUgsaj é&v Ouiv: «AX & 
ztdop cyvele xol ocoggoovvog uévrre, v Tgoo0 XQiuvQ, cogxi- 
xüg xol mveuuotutüg. . 


XL Novissima jam suni tempora ; timeamus Dominum; orate. 
pro me. 


*"FEoxotoL xougol. — "toutov eloyvvOdjuev, qofodiuev try 
uoxgoSuníay v0Ü OcoÜ, tva Lu) Tulv eig plo yévrcaL. "H 
yag TZYy uélAovaay ogyzv qof9dusv, 7) «zv éveovdgor  yaguy 
d'yemijgopev $fy vOv Óvo. lIMóvov àv XQuovd roo eUgedi- 
voL, elg tO cÀn9ivOy ef». Xupis TOUTOU Ml Uuiv TtQertéran, 
e € vd oeoud vegugpéga, TOUS TUvevpiort to UG * pagyogbvog, & 
olc yévoteó uot covijyot vjj TtQocEvxfj UuOY, ng yévotzó uot 
del uéroyov sivot, tva v xÀyoq Egsciov sógs9O vOv ygiovta- 
vüv, OL xci voig o700v0Àotg svevvove ovvmvecov év Ovvouct 
Jroo0 XQiocoU. 


XIL Laus Ephesiorum. Martyrium instans. 


? Olde, vic sius xol vícw ygdqo. "Eyà XOTQXQuTOG, ÜLtelg 
5 , EJ * c * , c m ? , 8 , h) , 
zÀsnu£voi* &yd vto xivOvvov, Uueig éovnouyuévot. 9 IIcoodog 
&ve vd sig Osov avougovuévov:  Ilavkov ?ovuuvovor, voU. 
1)yLC0LÉVOU, TOU L&uoQrvonuévov, cStopoxogtovov, oU yévorro uot 
c M * 0»! c P €» 9 - 2 t a 2 10 M 
UO và Lyvm eUgeOQvon, 0v àv Osob émuvUyo, Óg év !" room 
émiovOÀZ uvmuoveveL vu&w iv XQuowQ Troob. 


1) Ita minima mutatione legendum usque ad 9g37sovzo. (Cap. XIV circa 


puto; nam Ms. habet: d«jSen, a7o- 
Marklandus con- 
icit: 795535, dnsereoggn, 59er597. 
Haec verba parenthesi includenda 
esse, jam Marklandus vidit; in ver- 
sione Ármeniaca illa desunt, non in 
Syriaca, quae habet: ut ejus imita- 
tores simus, qui magis injuriis affi- 
ciatur et opprimatur et defraudetur. 

2) "Ira uj ToU Owfólov s. v. À. 


GreopOBev, d9ery9a. 





fin.) desunt apud Syrum. 

3) Haec metaphora saepius occur- 
rit apud S. Ignatium. 

4) Capita 11—13 incl. ab inter- 
prete Syriaco omissa sunt. 

9) In Parallelis Damascenicis Ru- 
pefucaldinis exstat fragmentum, quod 
hunc locum sic exhibet: 
udovov &v Xoorà 


dyartjoouey 
*? lod ^ , 

£y TO yv ft, 
"joo sUge9uev. GALLAND. 
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aulem Domini studeamus esse (quis majorem injuriam ! passus 
est unquam, quis magis destitutus, quis magis contemtus ?), 
?ne herba aliqua diaboli in vobis inveniatur; sed in omni 
puritate et temperantia manealis, in Jesu Christo, carnaliter et 
Spiritualiter. 


XL Novissima jam sunt tempora; timeamus Dominum; orate 
pro me. | 

* Novissima suni tempora. Ideo revereamur et timeamus 
Dei longanimitatem, ne in judicium nobis cedat. Aut enim 
futuram timeamus iram, aut praesentem graliam diligamus; 
5 unum ex duobus. Modo in Christo Jesu inveniamur, ad veram 
vitam vivendam. Sine ipso nihil vos deceat, in quo vincula 
circumfero spirituales 9 margaritas, in quibus resurgere mihi 
coniingat oratione vestra, .cujus me opto semper fieri parlicipem, 
ut inveniar in sorte Ephesiorum Christianorum, qui et Apostolis 
semper consenserunt in virlute Jesu Christi. 


XII 


"Scio, quis sim et quibus scribam. Ego condemnatus, vos 
misericordiam assecuti; ego periculo obnoxius, vos confirmati. 
8 Transitus estis eorum, qui ita interficiuntur, ut ad Deum veniant; 
Pauli ? symmystae, qui sanctificatus, martyrium consecutus, et digne 
beatus est, ad cujus vestigia contingat mihi ut inveniar, quando Dei 
particeps fio, qui ! tota epistola memor vestri est in Christo Jesu. 


Laus Ephesiorum. Martyrium instans. 


6) Cfr. Polyc. ad Phil. c. 1. 

7) Cfr. p. 162. nota 4. 

8) L e. a vobis (per quorum ci- 
vitatem transitus est ab Oriente Ro- 


10) Non in omni, sed in una tota 
epistola. Ignatius articulum z7; ante 
&vuorol; omisit. Crednerus (Einl. I. 
p. 395) male contendit, i» zo; imc 


mam) roborantur ii, qui ob Deum 
interficiuntur, e. g. Paulus, Act. 19, 
1 sq. 20, 17 sq., et nunc ego. 

9) I. e. cum S. Paulo initiati estis 
mysteriis divini consilii et christianae 
veritatis. Cfr. Ephes. 1, 9. 3, 3. 4, 9. 





orojj non debere verti: im tota 
epistola, et autumat, locum nostrum 
sanandum esse e recensione majori 
(interpolata), quae habet 9; z&vrore 
iy roig Óejosow a/roU urvnuorsv& nudv 
(vu). 
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XIIL —. Convenite saepius ad cultum Dei. 
3 

! XmovóooLere ovv, ?7tvxvoveQov ovvígyeo9os eig süyaQi- 
! lod * 5 3 ' c, 2 » i3 ^ 3. * * 3 * 
ocio» Osoü xal eig *Ó05av. "Ov üv ydg mwvxvdg émi vo ovvG 
yivegde , xodoigoUvrau. 2) dwduei vO0U Zoavrovad, xol Avevo 0 
Died goc «UrtOÜ £v zii Opovole: vgdv efje rcov. — OU0£v avi 
&uevoy elgrmie év f mg moÀsuog xovopysivot émovgoviav 

xol émuwysiov. 


XIV. Teneatis fidem et charitatem, et operibus vos Christianos 
praebeatis. 


4*Oy oUOiv Aov9oven opa, &dv veAslag sic Iyooí? Xouosó» 
EyQve vnv movi» xol vov aydmuv, $ywg éoviv «yp Coe xol 
7 5?4 Nos , 6 742 óà A Tà ó2 dio 2 
zéAOG. Qxn uiv miovig, 9 vélog 08 ayamy. "Iu óà Óvo, & 
c r ' 1 PILLE . M ^ ÀÀ r 2 À 
évovrvL ycvousva, ! Oso éoviv: vo 0 GÀÀa mavva eig xoAo- 
xoyodlav dxólovSo dct. OlOsle relovw énayysiAouevog cuog- 
vet, ov0é cya uexinuévog puoi. 5 QDavsgov v0 Oévógov 
c7 coU xagnob GULOÜ: OUtOg OL Bncyyel devo, XpioviavoL 
&elvot, ÓL cv rtgeooovoty óp9zcovvot. OU ydg 9 vv énayycMag 
vO &pyov, «AA év Óvvauet miovsog kv vig sugeOf| eig véAog. 


XV. Non loquentes solum, sed et silentes Dominum profiteamur. 


w Auiewóy égvuy gon xol eivot, 7| AoAoUvro pur elvat. 
!? KoAóy cO did Gwem, édv 0 Aéycv 7t0urj. Eig o)v 0:0a6xoAoc, 
Og &lmsv, xol éyévero xol & !9 gwycv Óà svemtolyxcv, Ote voU 
"te'tQGG dort. 'O Aóyov Tro) xextiuévOG. cdajo aic Oivorzat xc 
vis zovylas cro) Golem, fva véÀsiog p, iva, Ór cw» Aes 
7tQ&.00y, xol àv cv ouyg ywooxjcot. | OU0ày AovOaver vov xvgiov, 
aAAd xol và xgvrera rudv éyyüg evvQ &oviw.. THovco oov scotduev, 


1) Cir. 
Not. 4. 
2) Cir. ad Polyc. c. 4. 


sententia OU ydo — sig TéAog in ver- 
sione Syriaca exhibetur. 
5) Cfr. Rom. 1, 17.. 


supra Cap. XL p. 162. 


3) Rothe (p. 451 et 769) conjicit 
joy5", quod apud LXX Interpretes 
frequenter notat convivium. 

4) Hujus capitis nil nisi ultima 





6) Cfr. I Tim. 1, 5. 

7) Eivo. cum gen. saepe ortum 
significat. ^Vet. interp. legit Oeos, 
quod et Parall. Rupef. habent. 
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XIII. Convenite saepius ad cultum Dei. 
! Date itaque operam, ut ?crebrius congregemini ad gratias 
Deo agendas, et ad eum ? laudandum. Quando enim saepius 
in eundem locum convenitis, labefactantur vires Satanae, et 
concordia vesirae fidei solvitur exitium, quod ille infert. Nihil 
praestantius pace est, qua aboletur omne bellum coelestium et 
lerrenorum. 


XIV. Teneatis fidem et charitatem, et operibus vos Christianos 
praebeatis. 


* Quorum nihil vos latet, si perfecte habueritis in Jesum 
Christum fidem et charitatem, quae initium vitae et finis sunt. 
5 Principium quidem fides, finis 9 vero charitas. Haec autem duo 
in. unum coeuntia ^a Deo sunt; omnia vero alia ad probitatem 
consectanea sunt. Nullus fidem profitens peccat, neque chari- 
tatem possidens odit. 9 Manifesta est arbor ex fructu suo; 
similiter, qui profitentur se Christianos esse, ex iis, quae faciunt, 
cernentur. Non enim nunc ?professione opus est, sed si quis 
in virtute fidei inveniatur usque ad finem. 


XV. Non loquentes solum, sed et silentes Dominum profiteamur. 


!? Melius est, !!tacere et esse, quam loquentem non esse. 
1? Bonum est docere, si, qui dicit, faciat. Unus igitur doctor, 
qui dixit, et factum est; sed et quae !^silens fecit, digna Patre 
suni. Qui verbum Jesu possidet, vere potest et silentium 
ipsius àudire, ut perfectus sit, ut per ea, quae loquitur, 
operetur, et per silentium suum cognoscatur. Nihil latet 
Dominum, sed et arcana nostra prope ipsum sunt. Omnia 


8) Matth. 12, 33. Tre.  Posteriora haec verba a Syro 


9) L e. nunc non omnia sola pro- 
fessione fidei adimpleta sunt. Vir 
deest apud Syrum. 

10) Syrus omnia praetermisit nisi 
haec: "4uewór $orw owinüv xoi tivat 
(r), 5 Aeio)Urra up ven "vm ÓU? dw 
Aeàéi mtQ&óoj, xci Ov dw ow&g ywewcwr- 





male cum antecedentibus conjuncta 
sunt. 

11) l. e. esse Christianum | sine 
Strepitu verborum. - Surrg. 

12) Cfr. Rom. 2, 21. 

13) L e. quae Christus, ab omni 
ostentatione vacuus, perfecit. 
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- C v — * 5? ^" * M 2 « 
wg wUoroU &v ruv xorronxobrrog, vx Cu6y QUTOU vool, xcd erg 
5 & piv Osoc zu * OmsQ xol !&ovwv xol govjgerot 7:90 
mtgooctov Zuv* E dv Ormaicog cycnduer ovvOv. 


Qui fidem falsis doctrinis corrumpunt, in. ignem 
aeternum ibunt. 
^ t , 
? My, stÀovio3e, cdsAqol ov. Ot 9 oixoq9ogor f'aculsloy 
" ! *4 - , 
Oso) ov xÀngovonwcovoi. EL o)v oí xoc ocgxo vaUro mQoc- 
5 d ' ^ »! 4 , - 2 
Govreg «médS«vov, st00Q uGAAov, éov [*«v:6] movi Oscov & 
- - ^ * ! 
xax Oi0acxoAe pOelgn, vmio Ze TgooUg XQwvOg éovovQoO7; 
- ' * ^ H 
*O cvotobrosc, óvmagüc yevOuevog, sig vo sv0Q vO Gofsovov wo- 
t c * 5 Li 5 ^ 
Q5ost; OuoLtog xol O QXOUOY QGUTOU. 


XVI. 


XVII. 


5 Zh TOUTO 6 LUQ0Y &hoffev éni vng xegoddje QUTOU O xvQLog, 
Ve mw i &niaie: aq9ogotov. TW cAelgeode dvooOLoy 
viig Ói0ocxaMag vo Go ovrog vov olovog vovvov' um eiyua- 
Acoricy vVpu&g &« voU rtQoxequévov Uv. Zhi ví à oU mavveg 
qooruuot. ytoueSa, AoBOrrsg Oso pow , € &otw nooUg 
Xpuvóc ; Ti qug énoloue9a, cyvoobvreg ' v0 xógiope, Ó 
TUÉTLOLIpeV aÀn9 dg 0 XUQLOG ; ; 


Cavele a falsis haereticorum doctrinis. 


XVIII. 
M * ^ ^ ^ c , 
7 Hegüwnue vo &uov sveüue voD ovavgob, 0 &ovw 9 oxav- 
OuÀov voig cmuovoUow, 9 uiv Oà ocvrole xol Co» cliwwog. 
^" L ^ " - - 
1? [Tob co0g0c; llo) cvbrvruzo; llo) xavyncoig vow Asyouévov 
^ t * ^ € ^A 5 - c * 5 , 
curezOv; .O yag Oeog zuov Incotg 0 Xguvog é&xvogogr? 
omo lMagiog !' xov oixovoulev Oso, éx aséguorog uiv Zofli, 


Gloria crucis. Christi nativitas et baptismus. 


1) Cfr. I Joann. 3, 2. 

2) Capp. XVI. et XVII in versione 
Syrica desunt. 

3) L e. familiarum perturbato- 
res, moechi (cfr. I Cor. 6, 9. 10. 
Ephes. 5, 5.) seu perturbatores ec- 
clesiae i. e. domus Dei. Contra 
Bunsenium hunc locum et sequentes 





defendit Uhlhorn, l. c. p. 44. 

4) Ti; deest in cod. ms. 

5) Caput hoc deest apud Syrum. 

6) Cfr. Joann. 12, 7. 

7) Ifeoéwnue cfr. supra c. 8. Syrus, 
qui initium hujus capitis agnoscit, 
ztéQhpyue — ToU aGravgoU ita reddit: 
spiritus meus flexis genibus cru- 
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ilaque faciamus, quasi ipso in nobis habitante; ut illius simus 
lempla, et ipse sit in nobis Deus noster; quomodo et ! est et 
apparebit ante faciem nostram; ideo juste diligimus ipsum. 


|^ XVL Qui fidem falsis doctrinis corrumpunt, in ignem 
mE aeternum | ibunt. 

? Ne errelis, fratres mei. ? Familiarum perturbaiores regnum 
Dei non hereditabunt. Si autem ii, qui secundum carnem haec 
operati sunt, morte sunt affecti; quanto magis, si ? quis fidem 
Dei prava doctrina corrumpat, pro qua Jesus Christus cruci- 
fixus est? Talis, inquinatus factus, in ignem inexlinguibilem, 
ibit; similiter ei qui audit ipsum. 


XVII.  Cavete a falsis haereticorum doctrinis. 


50b id Dominus in capite suo accepit 9 unguentum, ut 
ecclesiae spirel incorruptionem. — Ne ungamini teiro odore 
doctrinae principis hujus seculi; ne captivos vos abducat a 
proposita vita. Cur vero non omnes prudentes sumus, accepta 
' Dei cognitione, quod est Jesus Christus? — Quid fatue perimus, 
non agnoscentles donum, quod vere misit Dominus? 


Christi nativitas et baptismus. 


XVIIL . Gloria crucis. 


'Purgamentum meus spiritus est crucis, quae incredulis 
$ scandalum, ?nobis vero salus est et vita aeterna.  !9 Ubi 
sapiens? Ubi disputator? Ubi gloriatio eorum, qui dicuntur 
prudentes? — Deus enim noster Jesus Christus in utero gestatus 
esi a Maria, juxta ''dispensationem Dei, ex semine quidem 


cem veneratur. — Armenius vertit:| 8) Cfr. I Cor. 1, 18. 


adorat spiritus meus crucem, quae 
est. scandalum infidelibus. Veteres 
has versiones respiciens Bunsenius 
(l. c.) pro zeeézue legendum con- 
jicit 7m90oxvvgue i. e. rrooczwve? cO 
$uov mveüum vóv Grovoóv. psi ac- 


cedit Nolte l|. c. p. 231. 





9) Syrus legit viv. 

10) ZJoj cogó; ». v. 4. Haec et se- 
quentia usque ad finem capitis desunt 
apud Syrum. Cfr. I Cor. 1, 20. 

11) Phrasis Paulina. Coloss, 1, 25. 
I Tim. 1, 4. 
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vveóueTog óà cylov* 0g éyerion : xol iflarvvio9r, tva vq) rtoOeL 
vó v0cQ xoJoglo. 


XIX. Tria mysteria clamoris. 
, $o0»x- - - c 
! Kal &Aegev vOv GQyovra vo) oiOvog vovtov 7) mogSevio 
? c € , 5 
c * ^ , * [od J 
IMoglag xal 0 voxevog cvv?a, optotcoc xoi ? 0 9ovorog v00 xvQlov* 
3 zoío poocijgue xguvyHe, Gre év rjvyiíg Oso) engen. 
^ TIog ovv égovego 9r vOlg ciOOL; otro &y oUgavQ lotus 
, * ? M - ? - 5 , 
5 omg st&vrog voUG &OvíQog, xcl vO qug c)roD drexAahrvor 
* * - c ' ? - s s 
zv, xci 5svuouOv mvagetyev rj xouvovno cvvov. Tu Os Aowuvd 
c 225 
vtGyre Coro, Guo A4 xol ocAzyvm, xogog éyévero vq cOtígi- 
3. 5* * - c ^ t ) 
6 gurüg 02 zy» OmegBaAAov và qdig avvoU vmiàg n&vvo. Togoy ve 
Y ? eM , , - 
D», m09ev 7 xcwOvge 7 dvOuotog «vvolg. '"OScv éÀvevo moo 
- . . 7 EJ 
uoyslo, xal wg Ósoucg TqpaviGevo uoxiag* cayvow xoSnosiro, 
vtuÀoid Bacisia Óuegp9elgevo, OcoD avJQurivog qavegovuévov 
sig xaLvo «tov Loc. L4oyrnv Óà &Aaufavev "v0 mopc 
elg xowovyra ciótov Lone. L4gyn &eufia aga 
^D 3? 2r * , e * * 
Os crrovuuévov8. "Evy9sev vo smovra ?Ggvvexwelvo, Ou vO 
B Gmygriouév | 
- (, . 
ueAevaoSau Jaevavov xovoÀvotr. 


1) Initium hujus capitis a Syro 
translaium est. 


3) Satanam latere non potuit Do- 
minum zeoriuum esse, cum ipse Ju- 
dam ad proditionem impulerit, ipse- 
que Dominum perdere studuerit. Sed 
Ignatius non de nativitate et morte 
Christi etc. loquitur, jam in terris 
peracta, sed se nativitate et morte etc. 
& iv 5ovzía 9«8 énotz Ow, i. 


2) In $Syriaco codice e, 
Curetonus in prima sua editione 
a. 1845 ducem habuit, deest zo o 
Sarvero;; in Syriaco codice y. autem 
(posterius detecto) legitur c1Z2asoo 


i. e. zat à Jaerverog aüUrü (cfr. Cure- 


quem 


e. de my- 
sieriis, quae in divino consilio ante 


ton. Corp. Ignat. p. 285), quo factum, 
ut Bunsenius (Hippolytus und seine 
Zeit, T. IL. p. XIII) et Denszinger 
(Tubing. Quartalschrift 1851 p. 389 
sqq.) contra Dr. Ritschl (altkathol. 
Kirche p. 577 sq.) hanc lectionem de- 
fenderent, et sensum loci nostri bene 
explanarent, — Citantur haec Ignatii 
verba jam ab Origene, homil. VI in 
Lucam, T. IIL p. 938 ed. Ruae et 
Hieron. in Matth. 1, 18. 





secula decreta et constituta, postea 
vero mundo annuntiata sunt (xoavyrs) 
per stellam et per omnes res gestas 
inde consecutas. Apparitione stellae 
illa mysteria seu decreta Dei mani- 
festari coeperunt («oz Uauflavey TÓ 
Cfr. UAi- 
horn, l. c. p. 48 et Hagnus Crusius, 
de mysterio Silentii et Clamoris ad 
locum Ignatii cum oraculis apostoli 
(Rom. 16, 25. Coloss. 1, 25) colla- 


zapd O8 dnieriGu£vor). 
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Davidis, Spiritu autem sancto; qui nalius est, et baptizatus est, 
ut passione aquam purificaret. 


XIX. Tria mysteria clamoris. 


! Et. principem hujus mundi latuit Mariae virginitas et 
partus ipsius, similiter et * mors Domini; ? iria mysteria clamoris, 
quae in silentio Dei patrata sunt. . * Quomodo igitur manifestatus 
est seculis? Stella in coelo fulsit, splendore ? exsuperans omnes 
stellas, et lux illius ineffabilis erat, et stuporem incussit ipsius 
novitas. Omnia autem reliqua astra, una cum sole ei luna, 
chorus fuere stellae; ipsa vero lumen suum extendebat super 
omnia, Et perturbatio erat, unde prodiret novitas illis dissimilis. 
Quare soluta est omnis magia, et omne vinculum malitiae est 
abolitum ; ignorantia desiructa est, vetus regnum est labefactatum, 
Deo humanitus manifestato, in novitatem vilae aelernae. [ni- 
lium vero nunc sumsit, " quod ab initio apud Deum paratum 
erab?. Inde ? omnia commovebantur, quia ille. mortis aboli- 
tionem meditabatur. 


tum. Goitingae 1738. 4, — Locum 
nostrum a suspicione Gnosticismi con- 
tra Baurium defendit Uhlhorn (in 
Niedner, Zeitschrift für histor. Theol. 


5) Similia leguntur in Protoevan- 
gelio Jacobi $. 21. Alludit noster 
ad somnium Josephi 1 Mos. 37, 9. 
Cfr. Wéndischmann, Vindiciae :Pe- 


1851. p. 300 sqq. 

4) Haec et sequentia, quae S. Ig- 
natius de stella Magorum profert, a 
Syro abbreviata, et ita cum ante- 
cedentibus Oco)j £moc795 conjuncta 
sunt, ut nil habeat nisi 
tria haec mysteria a stella facta sunt. 
Densinger l c. p. 390 sq. bene 
exponit, quantopere lectio codicis 
Medicei hic praeferenda sit versioni 
Syriacae. Clare hic apparet, Syrum 
graeca abbreviasse. Cfr. Uhlhorn, 
l. c. p. 90, qui textum nostrum contra 
Bunsenium bene defendit. 


insulsum : 





trinae p. 98. Not. 

6) duros. 
apud Syrum. 

1) l. e. adventus Christi in terris. 
Hic 
desinit versio Syriaca, a qua ut clare 
apparet, quaelibet formula, quibus 
alias epistolae concludi solent, abest. 
Nec mirum. Monachus enim ille non 
integras Ignatii epistolas in linguam 
Syriacam transvertere, sed ea tantum 
exscribere voluit, quae ipsi praecipue 
notatu digna videbantur. 

9) I e. én regno Satanae. Swirn. 


. Gronov evuroi; deest 


8) Heoge Oe dnneriGuévov. 
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XX. Iterum vobis scribam. 
, , - M ^t — € - 
UREoy ue XOT SLOUO]] Jnoobg XQuc0g er 77) f00£VX] up, 
xol 9éAnue v, & vg devrég BiBiudioo, 0 uélion ygdgety op, 
? smgoórAcoo Üuiv, Tn ugs oixovopitac elg 9 vOv xowvov 
&v9'gcvov Toao?v Xouvóv, év vj evro? riora xal &v vij avvoU 
5) 2 Lo ) * c , 
yai, & see deu ovo0 xol avoovaget: * uoAove day 0 xvguog uox 
El M cet c $ » - , E , 5 2 
at0xoÀvim, Ovi oL xov cvÓQa wow rwávveg &v xoguu. ? &b 
o 5, A J ; M P ) 52525 d led - 
óvOuérog OvvéQyso2e iV tug miOveL xal év Tnooi XQuTQ, vQ 
xwrd GcQxo éx yévovg Zoo, vq vig «vOgormov xal vig Oto, 
slg v0 UmexoUew vu&o vQ émuxong xol v mgsofvregiq 
&regio7tcOTQ Ouxvoleg, &vc aovov xÀdvreg, 0g &Gvw qoQuoxov 
? H 5 ! ^4 ^ * ^ ? * ^ ? 5 ^ 
c9ovegteg, c«vvidorog vo? um) artoOorty, cÀÀo G5» iv DyooU 
XgiovQ Óu macros. 


XXI. 

c ^ * ^ 
6 frclvyov vtov éyd, xol "0v énáuworvs elg OsoD viv 

? ct 2m ^ ^ 

elg ZuvQvav, 09e» xol ygago (uiv, s)ÜyaguoTQv vq xvgiq, 

2 - , t C t 
ayozt» lloÀvxaomov cg Uu&g.  lvguovsvevó gov, cg xol 
c ^- , - , H c A - ? , ^ 
vuov l5oo)g Xguot0Og. llooosvysogs vrmég vno exxAnolog vro 
2 / e H EJ c ' 5 ! » TD 
&v Zugiqg, o93sv ósÓsuévog eig Pouy crmayouot, &Gyorog Cv 

^ 3? Dd L3 ct : - c E 
vÀv éxei muorQ», 9 nomeo náus9rv sig viu; Oso) evQsOTnvou. 
/- ^ t ^^ E ^r ^ - 
"Egóco9e iv Oc ravi xol iv "InooU XquovQ, v? wow: &mióL 
Tuc». 


Orate pro me et valete. 


1) Capp. XX et XXI apud Syrum 
non exstant. 
2) Ita Nolte. Ms. zrgocdidelaw. 


incarnatione Christi (— de novo ho- 
mine) disputare voluisse. 
4) Sceribam vobis, praesertim si 


3) Scribam vobis, quomodo Chri- 
stus spiritualiter formetur in nobis. 
Alia monet Smithius, putans, Igna- 
tium in promissa secunda epistola de 





Deo favente nuntius mihi contigerit, 
vos perseverare in unitate cum epi- 
scopo. Cfr. Uhlhorn, l. c. p. 51, qui 
injustos Bunsenii impetus in hunc 
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XX. lierum vobis scribam. 


! $i me dignatus fuerit Jesus Christus propter orationem 
vestram, et voluntas sit, in secundo libello, quem scripturus 
sum vobis, ?declarabo vobis, quam inceperam, formationem in 
3 novum hominem Jesum Christum, per fidem in eum et per 
- ipsius dilectionem, per passionem et resurrectionem ipsius; 
* maxime, si Dominus mihi revelaverit, quod vos ad unum 
omnes nominatim per gratiam convenilis in una fide et in uno 
Jesu Christo — qui, secundum carnem ex genere David, filius 
est hominis et filius Dei — ut obediatis episcopo et presbyterio 
mente indivulsa, frangentes panem unum, qui pharmacum im- 
mortalitatis est, antidotum, ne moriamur, sed vivamus semper 
in Jesu Christo. 


XXI. Orate pro me et valete. 


9 Vicissim recreationem habeatis in me et in "eo, quem 
ad honorem Dei misistis Smyrnam, unde et scribo vobis, gratias 
agens Domino, diligens Polycarpum, ut et vos. Memineritis 
mei, sicut et vestri Jesus Christus. Orate pro ecclesia, quae 
est in Syria, unde vinctus Romam abducor, novissimus fidelium 
eorum, qui ibi sunt, ? cum dignus sim habitus inveniri ad 
honorem Dei. Valete in Deo patre et in Jesu Christo, com- 
muni spe nostra. 


locum reprimit, Bunsenius post dzo- 
zcl^wy colon ponens, novam quam- 
dam revelationem divinam a Nostro 
dolose expectatam fuisse putabat. - 
3) I. e. omnes singuli, ut ad Po- 
lyc. c. 4. et ad Smyrn. c. 13. 
6) Cfr. ad Smyrn. c. 10. ad Polyc. 





c. 2 et G6. | Ego vicissim . recreem, 
reficiai vos. 

7) L e. oiros, 9v Norrr. "Qv vel 
ob; conjecit Cotel. 

8) Àut cum Interpolatore graeco 
legendum est óozs9 — qui, aut con- 
jungas deneg cum ÓeOeuévos. 





AMA4ArNHZIEYZXIN.: 


Tyvéztos, * à xol Osog0pos, vi)  SUAoyruém &y xáguet Goo 
mergog, £v fnooó XeutQ cQ gatio zcv, à Q cona- 
Couot vr» $xxkyolov vr» oj0ov iy Maeyvgoig vj nQOg 

! * » RJ ^ M 3 2 ? MY 
lWoeigvÓgq, xci suyouat ev Oe rwargl xal &v Inoov 
XQiuovQ mÀ&ovo xoaígeu. 


L Causa epistolae et pia. vota. 

Ivo)g ouv vÓ moAvevroxvov v5g xovo Osóv cyerg, cyo- 
Auouevog zcgostÀOjrv 9 év stiovet TrooU XQuovoU mocAoAnoot 
Duiv. Korobuo9elg ydg * ovóuevog 9eorcgereoverov, £v oig rtsgt- 
qégo deguuotic dóc vég éxxÀnoleg, év aig Évcxouv eUy ocu. GoQxoc 
xa jtretiercog "joo XouovoO, vo) OircovrOS rcv Dr, ni 
GréOg v& xol GyGmmg, ze ovOiv rtQoxéixQurow, vo ÓÀ xvQuuTeQov 
noo! xal mtvrQOg- 6v (Q Ormouévovieg vnv smcov érmnostov vo? 
Ggxovrog vo) altvog voUrov xol ÓwwpvyOrveg Oso) vevéousSao. 


II. 
*3 27 Li "I -^- , - 

S'Emsi ovv n£io9zv iósv Ou&g Out deum roD obi09éov 

c - 2 , * h 2t! , 15 
vuQv émioxorov, xai mgsopvrégov atiov Baooov xoi ztnoAMo- 
- , - ' . 
viov, xci vov GuvÓovAov uov ÓLaxOvov Xuwricvog, ov &yà 9 Ovai- 
up», Or, UmovioGsroL vi érmioxong og! Xégurt Oco?, xal vq 

zgeafluvegiq cg 9 vóuup Tyjoot XQiovov. ? 


Gaudeo legatis vestris. 


1) Hujus epistolae versio Syriaca 
non exstat; citationes autem nmon- 
nullas ex operibus scriptorum Syria- 
corum congessit Cureton. 1845. pp. 
29. 47. et Corp. Ignat. p. 197 sqq. 
p. 232 sqq. 

2) Cfr. supra p. 150. not. 4. 

3) I. e. animo, fide christiana pleno. 
WocHEn. 

4) Ignatius aut ad titulum Martyris 
seu Confessoris , aut ad titulum vov 


c. Vl; 





Ocoqogov respicit, quasi dicat: orozaros 
Oso, O £orw sUmgeméorarov. — Cfr. 
Uhlhorn l. c. p. 309. 

5) Apodosis hujus capitis sequitur 
quo fit, ut c. IIL IV. et V. 
parenthesin magnam esse putes, inde 
ortam, quod in fine c. IIdi Ignatius, 
de subjectione diaconi Sotionis lo- 
quens, simile obsequium erga epi- 
scopum ab omnibus Magnesiis postu- 
lare properaverit. 


AD 


MAGNESIOS.: 


Ignatius, ? qui et Theophorus, benedictae gratia Dei patris in 
.Jesu Christo salvatore nostro, in quo saluto ecclesiam, 
quae Magnesiae est ad Maeandrum, optoque in Deo patre 
et in Jesu Christo plurimam salutem. 


L Causa epistolae et pia. vota. 


Quum charitatem vestram 


religiosam perbene ordinatam 


cognovissem, exsultans vos in ? fide Jesu Christi alloqui decrevi. 
Ornatus enim ? honorificentissimo nomine Dei, in vinculis, quae 
circumfero, laudo ecclesias, quibus unionem opto cum carne et 
Spiritu Jesu Christi, qui sempiterna est vita nostra, el. unionem 
in fide et charitate, cui nihil praeferendum ; maxime vero unionem 
cum Jesu et palre, in quo, omnem principis hujus seculi vim 
sustinentes et evadentes, Deo potiemur. 


II. 

5 Quum itaque dignus sim habitus, videre vos per Damam 
episcopum vestrum Deo dignum, et per dignos presbyteros 
Bassum et Apollonium, et per conservum meum Sotionem 


Gaudeo legatis vestris. 


diaconum, quo utinam fruar, 


quia subditus esl episcopo ut 


" benignitati Dei, et presbyterio ut 9 legi Jesu Christi. ? 


6) Cfr. Ignat. ad Ephes. c. 2. 
Not. 12. 

7) Benignitati seu gratiae divinae 
constitutionem episcoporum debemus ; 
ergo qui episcopo obediunt, gratiae 
divinae se subjiciunt. 

8) I. e. ut illi praecepto Christi, 
quo presbyteri in. ecclesia constituti 
sunt. 

9) Ex eo, quod primis Ecclesiae 
temporibus nomina Episcopus et Pres- 





byter communia erant primo ei se- 
cundo ordini sacerdotum, in epistolis 
autem  lgnatianis semper Episcopi 
appellantur, qui sunt sacerdotes summi, 
Presbyteri vero, qui sunt minores 
sacerdotes, argumentum palmarium 
conira earum epistolarum veritatem 
et antiquitatem ducere se putant; 
quod tamen ne argumentum quidem, 
meo sane judicio, dici meretur, adeo 
infirmum est ac invalidum. — Constat 
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I. 
Kal óuiv O2 mpémei ur 'ovyyo&oSor vij wA vob &mc- 
oxozov, cÀÀd ?xcvd ÓOvwvojuv Oso sorgOc mwücev évrQomuy 
«Ur cmovéusw (xa9d0g iyvov xol vo)g cylovg mgsofivrégouc), 
oU 3sgocsiAmqóreg vv * qououévyy veurceguxv vow, cA ag 
qooviuovg &» Os cuyyogoUrrag o)rQ: o)x avv Ó£, cA 
vj mergi Tyco XQiovo0, vi swovvov émioxomq. Eig vita 
ocv éxsivov vo)U 9 JeArcavrog rug scQémov &owuw, értoxovety 
xoa pujoeutov Urtoxguotv* émel ovy 9 0L vOv &nioxorroY TOUTOV 
TOV BAertóuevoy cLÀoYG vig, &ÀÀd vOY cOQoTOY Tvogodoytbevot. 
? TQ óé vOLOUTQ oU fLQOg gagxa ó AMyos , oÀAÀG stQO0g OsOv, 
vOy vd xgvgia elÓ0co. 


Honorate juvenilem episcopum vestrum. 


IV. Male nonnulli sine episcopo agunt. 
IIoémov o)v éovw, ur, uOvov xoAeioJot XQowoviavoUg, dAAd 
*3 , M 
xal sivo," dQoveQ xoL viveg émioxomov uàv 9 xoAo)ctw, ycglig 08 
^- ' M 
«UrOU s&vra rtQcaGovoty. Ob «ouotror O2 ovx eXovvelórzol uot 
5 , * N '9 , 3 JO 2 * , 
eivot qaivovvat, 0wx v0 ur) 9 8eBoiug xov. Y évvoÀgv ovvadQot- 


Ceo Dat. 


enim, id, de quo dubitare nos non 
sinunt sacrae Scripturae et sancti 
Patres, Apostolico seculo duos ex- 
stitisse sacerdotii gradus, superiorem 
et inferiorem, re diversos, quamquam 
nomine communi. Nonne fas fuit S. 
Ignatio, de utroque sacerdotio simul 
loqui? Nemo negabit, ni fallor. Quaero 
jam, quonam modo hoc facere po- 
tuerit. Appellasset saltem aliquando 
primum ordinem Presbyteros, secun- 
dum Episcopos? lta loqui est citra 
omne prorsus exemplum. . Necesse 
igitur habuit, Episcopos vocare su- 
premos antistites, Presbyteros anti- 
stites subjectae dignitatis; quemad- 
modum fecit. Corzr. 

1) l. e. eouti — etiam ad se per- 
trahere &uoxonj» juvenis illius epi- 





scopi. Voss. familiarius uti, 
faimiliár behandeln, CovEr1. Rornr. 
KorayoGoSou abuti. Jus, Cfr. I. Tim. 
4, 12: ,ujós; os vis vsOt5rog xora— 
qpoveczo. 

2) I. e. respectu divinae potentiae, 
quae illum episcopum constituit. 

3) Iloocleuf&vo, assumo, adsciscor. 
Dio Cass. 60, 2 aUr8 xol züro zt00;— 
hoc ejus vitio in 
commodum suum utentes (— avy- 
z0809o:) cfr. Stephan. Thes. ed. Din- 
dorf, Paris T. VI. s. h. v. Zooglaufla- 
vay Ti fiv 4QuzQQ —  ehwas gering 
achten , Pape lex. graec.  Cotelerius 
vertit: non respicientes, Jacobsonus: 
non attendentes ; Interpolator habet 
dqogóyres, versio Armeniaca : qui non 
epeciant; veius lat, interpres: mom 


Aag flévovrts 
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III. 


Sed ei vos decel, non 'familiarius uli aelale episcopi, 
sed ?*respectu potentiae Dei palris omnem impertiri illi reve- 
rentiam (quemadmodum cognovi sanctos facere presbyteros), 
non ?abutentes *juvenili ejus conditione, quam: conspicimus, 
sed ut prudentes in Deo cedentes ei; non ei autem, sed patri 
Jesu Christi, omnium episcopo. In honorem igitur illius, qui 
5 amat nos, decet obedire sine ulla hypocrisi; quia ? non solum 
episcopum hunc visibilem quis fallit, sed invisibilem decipere 
conatur. " Quod qui facit, non ad carnem loquitur (mentiens), 
sed ad Deum, qui abscondita cognoscit. 


Honoraie juoenilem episcopum vestrum. 


IV. Male nonnulli sine episcopo agunt. 

Decet itaque, non modo vocari Christianos, sed etiam 
esse; quemadmodum nonnulli episcopum quidem ? nominant, sed 
omnia sine eo faciunt. Tales vero non bona conscientia mihi 
praediti esse videntur, quia non ? firmiter secundum !? praeceptum 


congregantur. 
asswumentes. Junius legendum pu- [unius supra Presbyteros eminentiam 
tavit: zgonájpóra; — vorausnehmen |vocari vewrepueyy va&w, Bosii Opusc. 


— temere dijudicare. 

4) Germanice: sichiliche Jugend- 
lichkeit. | Hanc versionem meam 
contra Uhlhornum defendit Hilgenfeld, 
apostol. Vàter, p. 194. Not. 6. Jam 
Pearsonius in praef. ad Vindicias 
Ignat. bene affirmavit: ,vox vewre- 
exr non novitatem episcopatus , sed 
juventutem episcopi denotat. — Alia 
monent Rothe, Anf. p. 436—441 et 
Uhlhorn (in Niedner, Zeitschrift für 
die histor. Theol. 1851. p.329) qui- 
bus qewouérg viwrspue) TüG —— ordo 
episcopalis, ut male videtur, nuper 
demum institutus. — Cfr. J. Andr. 
Bosii Exercit. ad locum Ignatii, quo 
viri docti quidam putarunt, Episcopi 





hist. p. 477. 

9) L e. qui nos amat. 

6) Cfr. Herm. ad Vig. p. 790. 
n. 253. 

7) Ita cum Marklando legimus. Ms. 
ró Ó& voro. gnatius respexit ad 
locum Hebr. 4, 13. 

8) L e. justa auctoritate constitu- 
tum fatentur; illo tamen inconsulto 
omnia agunt, SwrTH, 

9) L e. quod non firma fide, ne- 
que stabili ordine, juxta praeceptum 
Christi et Apostolorum ad sacros coe- 
tus se conferant, Swirn. 

10) 'Evroi;v absolute positum pro 
ivroÀjv XpwroU. Cfr. Ep. Barn. c. 6. 
p. 11. not. 11 et supra p. 154. not. 4. 
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V. Talibus proposita est mors, quia characterem Christiano- 
rum, vr» yam, non habent, et cupiditatibus suis mom 
moriuntur. 

"Ems oóv véAog và mg&yuoro Psi, ! émixewron vd Óvo 
óuoÀ, O0 ve Ouvorog xal » Dor, xol fxeovog ? eig vov tiov 
vómov uéÀÀet ycgslv. "ors yao &ovw vopiouero Óv0, 90 


30 
uév Osob, 0 Oà xOcuov, xol Execrov ovXvdv ÜÓtv yogowtrzQc 
! : - ! 1 
émuxeluevov yet" oí &rwLOvOL TOU xOOuOU vOUTOU, OL ÓÀ Tri0vOl 
2 JE ^ ^ * 42 ^ " 2 7 
év dyamy yogoxvzoo Oso morgog Óui Tnoo0 XQiovro?, Ot oU 
2* * ' »? H » N23 " Rl * ^ - L 
écv gj evJorigévog éxuauev v0 armtoSavsl» eig v0 cvroU ma.Joc, 
- ^ C - 
và Uzv evvoU oUx &oviwv &v rdv. 


VI. 
"Enti o)v £v voie rmpoysyocuuévoig mtQooovtoig TO Ttüv 
zÀ5Jog d9eugnoo "iv nlover xol 9 cyan, magowd, iv óuo- 
vole OsoÜ omovódlere mdvva mcsost, rwgoxeOnuévov vob 
émioxO7t0Ov sig vOrmvOv OzoU, xol vv mgsoflvrígov sig vOTtOY 
cur&Óglou vá» dmoovóAov, xol vd» Óiuxóvov, vOv &uol yÀvxv- 
vezOY, mterctOtevuévoy Owxoviov "Tnoo0 Xoiovo?, 0g stQO cicvav 
zagd rtwvQl vw, x«l i» véÀss égevm.  Ilaveeg ovv, Oporn9ecv 
Osob Aofovreg, évvQémsoOs 9 cAAmAoig, xol umósig xod ocgxo 
BAenévo "vov mànoiov, GÀX év Tgco) XQuovQ cAApAovg dua- 
zwGvr0g dyemáve.  lWróiv &ovo év (uiv, 0 Ouwroevow Jug 
uegícat, dÀÀ  Éve9iyce vi) éraxOTUQ xol voig rgoxaOzuévoig, 
eig 9 vortov. xol Oidoyzv dpSopolog. 


Tenete concordiam. 


VIL | Agite nihil sine episcopo et presbyteris; sitis unum 
lemplum Des. 


"Dorso ovv Ó xvgtog Gvev vo) srerQOg ovOév émolmocev, 


1) Gallandius et Jacobsonus addunt 
xat. 

2) Ei; vóv iOwv cómor. 
Juda Àct. 1, 25. 

3)"O uiv — 6 ó& Ita Ms. Editi 
à uiv — r0 Óc. Cfr. Kühner, Grammat. 
minor. 331. n. 1. 

4) I. e. fidem et charitatem totius 


Sic de 





ecclesiae Magnesiorum. 

5) Ms. dyazw;0e, male, Vet, Interpr. 
in dilectione. Forte in cycdzjoc duo 
verba per incuriam librarii juncta 
sunt: eyazty et uác, et legendum est: 

N ^- - ? [4 ? , L1 
TO ztXv 7tÀ59og ÉGewpnae iv zr(GT&i xoi 
dy&my, Vuüs two ». v. À. Nolte, 


L c. p. 231. 


^ 
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V. Talibus proposita est mors, quia characterem Christiano- 
rum, vry dyamn, non habent, et cupiditatibus suis non 
moriuntur. 

Quia autem res finem habent, lincumbunt duo simul, mors 
el vita, et unusquisque ? in proprium locum iturus esl. Quem- 
admodum enim sunt numismata duo, ? alterum quidem Dei, alterum 
aulem mundi, et ünumquodque proprium characlerem habet 
impositum; iia infideles characterem mundi hujus, fideles aulem 
in charitate characterem Dei Patris per Jesum Christum habent, 
per quem nisi propensa nobis est volunlas mori juxta ipsius 
passionem, nec vila ipsius in nobis est. 


VI. Tene!e concordiam. 


Quuni itaque in personis supra diclis omnem multitudinem 
^ in fide et ? charitale conspexissem, horlor, ut in concordia 
omnia peragere sludeatis, episcopo praesidente loco Dei, et 
presbyleris loco senatus apostolici, et diaconis, mihi suavissimis, 
concredilum habentibus minislerium Jesu Chrisli, qui anle secula 
apud palrem erat, et in fine apparuit. Omnes igilur, acceptis 
iisdem divinis moribus, 9 vos mutuo revereamini, et nemo secundum 
carnem spectet ? proximum, sed in Jesu Christo vos invicem 
semper diligalis. Nihil sit in vobis, quod possit vos dirimere, 
sed unianimi episcopo el praesidenlibus, in ? typum et demon- 
stationem immortalitalis. 


VIL Agite nihil sine episcopo et presbyteris; sitis. unum 
templum Dei. 


Quemadmodum igitur Dominus sine Patre, ipsi unilus, nihil 


6) Bunsen, die drei áchten etc. 
Briefe des Iga. v. A. p. 132 conjicit 
GÀ rss. 


7) Ita. dedi ex Interpolatore et ; cuntur. 


emendatione  Toupii, consentiente 

Pearsonio. Jacossos. Ms. male. 
8) L. e. unitas cum episcopo est 

typus vitae illius, quam sancti vivunt 
Patres apost, Ed. IV. 


U^ 
To. 
£^ 





Deo uniti, simulque alii, unitatem 
vestram cum episcopo conspicientes, 
ad persuasionem de vita illa addu- 
Windischmaunus (Vindiciae 
Petrinae p. 69) cum Vossio legit 
ronov et supplet zvo(s, contra fidem 
codicis Medicei et antiquae versionis 
latinae. 
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178 IGNATII EPISTOLA AD MAGNESIOS. VII. VIil. 


rvcévog d, ovve Ot éavcoD, oUre Ótd vOv dzt00T0ÀOv* ovrt 
Q5Óà Oueig &vev voU émioxómov xol «uw mQsofwrégow uri 
ztougoere. lMÓà meiQaorce sUÀoyÓv vi qeiveodot ! (dig vuv. 
LÀ ini v0 avtO ula mtQoctvyn, uia Oéroig, sig voto, uia 
&mig, év ayamgp, &v vf yag vP cuo. 7? Etg éorlv TrooUg 
Xgior0e, oU Gu&trov ovÓÉv iorw. lawceg ocv cg eig ? £a 
var Gurtgéyere Oto), cg éni tv QuoiwotrQuov, wg éni tva 
droob» XqugtCv, vOv ug EvOg muTQOg stpocADOvra, x«l * sig 
4 SN s 

£u Ovtu xul yogrourto. 
VEI. 

5 Mr nàavácO9e vaig éregodoSteig urdà 9 uvDeruooty volg 
maAcioTe, crcqeléom ovg. — El yug uégot viv xoa " [vov] 
Tovóciouov Couev, OuoAoyoUusv yagu o) eDhrqévat. — OL ydg 
Üet0rurOL TtQOqu tct xara XQioz0v "raobv àjrouv.  Zhd voUto 
xul cÓuoyOrour, urtwvtOLevOL: ÜiO tzg yoQrrog GUtOD, ig vO 
TÀrgogogi9nrat vo0g. eetDoDvrag, Ort elg Ocóg doti, Ó quve- 
QUOug &uvvOv Ót£ [roo0 XquovoD v0) ilo) cUrOD, Og &grw 
cUtoU 4dOyog aíütog, ovx «t0 5 Styfg tgosAO dv, Óg xuxa tco. - 
eUroégriGEv Tq mtéppart aUtOy. 


Cavete a falsis doctrinis Judaisantium. 


6) Cír. I Tim. 1, 4. 4, 7. Tit. 


1) L e. extra comnunionem Epi- 


$copi et Presbyterorum, in couven- 
liculis. Suit, 

2) Vetus interpres latinus legit 7 
TÜü Z4 Tj guum, Oo; dari T,a0Ds. 
Bunseuius (die 
p. 132 id restituendum putat. 

3) "Era ex sententia 
Vossii, Toupii et Jacobsoni. 


addidituus 


4) l q. e$ $re zopraerrea zot órta 
civ cürcd. Dunsenius coujicit: xoi & 
Éra areyepraarre, 

5) Ignatius non duo diversa haere- 
ticorum genera, sed unum tantum 
genus, Judaisanlium dico Docetarum 
impugnat. Cfr. Proleg. nostra ad 
Epistolas S. Ignatii Nr. V, 7. p. LVII sq. 
Düsterdieck, de lgnatianarum 
Epist, authentia p. 32 sqq. 


et 


drei üchten etc.;: 





l, 14. 

7) Aut vouor. aut ZovJeuov inter- 
pretamenium esse, summo consensu 
contendunt editores.  Pearsonium , et 
Jacolisonum seculus vogor uncis in- 
clusi, quia vetus interpres Judais- 
mum dantum exhibet, et nos infra 
c. 10. legimus: xarà  Xmorwriuor 
C5v. Nolte conjicit: vozor 4ovOcixov 
seu: rówor rOD [ovo GuoU. 

8) Ignatiano-mastiges contendunt, 
fieri hie mentionem yz; Valentini 
Gnostici, et inde apparere, epistolam 
nostram non ab Ignatio esse exara- 
tam. Respondent Culelerius (a. h. 1.), 
Peursonius (Vindiciae P. IL. c. 4 sqq.) 
et Rothe (Anf. p. 728;: lgnatium 
dixisse: Christus est Verbum Dei 
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fecit, neque per se ipsum, neque per apostolos; ita neque vos 
sine episcopo et presbyleris quidquam peragalis. Neque aggre- 
diamini, ut quidquam a vobis ! separalim factum decens appareat. 
Sed im unum convenientibus una sit oralio, una precatio, una 
mens, una spes, in charitale, in gaudio sanclo. ? Unus est Jesus 
Christus, quo nihil praestantius est. Omnes ilaque velut in 
? unum templum Dei concurrile, velut ad unum allare, velut 
ad unum Jesum Christum, qui ab uno patre procedit, et ^ad unum 
reversus est, ci cum uno perseverat. 


VIII. 

5 Ne seducamini alienis doclrinis, neque 9 veteribus fabulis, 
quae sunt inuliles. Si enim adhuc juxta * [legem] Judaismum 
vivimus, confilemur, nos graliam non accepisse. Divinissimi 
namque prophelae juxia Jesum Christum vixerunt. Ob hoc et 
perseculionem passi sunl, gralia ipsius inspirali, vt, qui eranl 
inereduli, certi redderentur,' quod unus sit Deus, qui scipsum 
manifestaveril per Jesum Christum filium suum, qui est Verbum 


Cavete a falsis doctrinis Judaisant'um. 


ejus aelernum, non e 9 Sige progrediens, 
ei, qui ipsum miserat, complacuit. 


aeternum, quod non instar humani 
sermonis post silentium seu e sileu- 
tio progreditur, non junius est silen- 
tio, sed aeternum. 
Interpolator hunc locum explicuit. Sed 
in famoso libro Hippolyti nuper detecto, 
quod false ,,0rigenis philosophu- 
mena*! inscribitur | Oxonii 1851), frag- 
mentum ex 77 znojasa usyalg Simo- 
nis Magi servatum est (p. 173), e quo 
luce clarius perspicimus, Simonem in 
systemate suo gnostico primum locum 
dedisse zz Ziyj, quae cum JBv9o 
Valentini comparanda est. Legimus 
ibi p. 173: 24y& yap Züuwv Ówoór- 


Simili modo jam 


U 1, ^5 -5 , et 
Óg» neg vurt8 £v Tj VÁnoquoa oUroc: 
"Yuiv 8v Afyco G Ayo, xoi ypuqeo à 
yodpo- 

Id. - 5] $t " 
zwaguQvadteg Tuv OÀoy aüovay, unte 


TO vyoxuue Büro: ÓVo eio 





quique in omuibus 


voznv ute gréomg Fyacei, nO qug 
i Oye, Frig 0rt ÜUrauig, Guy rj, dogarog, 
cxaruAgnrog.... Hrig Port neyaàg du— 
veu. Ignatium in loco illo ad hanc 
Simonis Ziy;» respicere contenderunt 
Densinger (Tübinger theol. Quartal- 
schrift 1852, p. 412 sqq. et Bunse- 
nius (Hippolytos etc. T. IL. p. 44 sq.) 
quamvis hie epistolam nostram spu- 
riam putet. Contradicit Hilgeufeld, 
die apostol. Vüter etc. 1853 p. 212. 
Bunsenius scribit: ,,2as fulgt hier- 
aus? (ec hoc fragmento Simonis?) 
dass Ignatus, der sicherlich die 
grosse Verkündigung (4nóqpeos pe- 
y&ày Simonis) gelesen haben kann, 
ebenso wie Johannes, in dem Briefe 
an die Hagnesier, falls er. denselben 
wirklich geschrieben hat, wohl dar- 
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IX. Vicamus cum Christo. 

Ei ov oi év ! moetolg stgayucow  avocrQoqévreg slg 
xowvórpra SÀmidog 1ÀJov, Quxér, oaffüurihovreg, cÀÀG ord 
? zupiaxry Don» Cdrrsg, iv m xol rj Gor zudv avér&hev Ow 
cUrOoU xol voU Ouvurov aUvrOU — Ov vueg dgvoóvron, Ór ov 
uo trrglov &Adfouev v0 muocstew, xol Ou ToUro ÜTtOLÉVOULEV, 
iva &UgeO Q)tEY uo rcol "Iro? Xoioto? coU róvov. TI FT 
zov — mg rusig Our; joouedo 5 GGL xogis cUrOD, OU xol 
ol stgoqiirot uc9zval Ovreg TQ) nep ce OÓi0OxoÀoy cUtOY 
vtQ006Ó OU j Kol Óidj voUro, Óv Owuoiug. avépievoy , Tto. Qoy 
3 yy&gey QUtOUg £x vexgQV. 


X. Nolite judaisare. 
* *5 5 ^ - , 1? ^ * 

IM ovv avoicO8rvtOuty * vije Xgnotor5rog cuoi. 5 Ev yao 
£ - , * » 5 , "3 ^ 
nucs " ptarjaerau, xaJ« SLQGUGOLe", OUZ Ett EOLUEY. Zi TOUTO, 
paure cUroD yevopevot, paupe. xac Xguovimiguóv brv. 
"Og ydo cÀÀo ovoucr, xosivat TÉOV 7 covtOU, OUx &OTUV TOU 

- t M * M i M 7, 
Oso. 9'YnégO9soJs ovv vr» zxoxrv bourv, vzv ? root eloav 

A 2 t! 3 ! € ? , D (c5 ? ^ 
xcl erosicucav, xci ustafuAsoOe sig véav GUurv, 0 éottv. [rooUg 
XpurOg. LdMoOrre &v ovt, tra up OwqpOagn vig ev iul», 

2 - - ! » ' 7 
ime mo vij; " Osue dhsyy9noscOe. "4wvomov &ovw, XQwwvóv 

- - "P [3 ^ 7 
"Incoüv !! Agkeiv, xci LovOcizsw. !*'O yap Xguatuniauos 0UX 
elg  Jovóaiouóv é&riorevoev, aÀÀAd lovóuiouog eig XoutiovioL6y, 
I3 qj saga yhdoOa mucotebga0a elg Cs0v Ovrrg97. 


auf angespielt haben kann. Ist da- | bisherigen Textes. der Ignat. Briefe 
her der Tect der sieben Briefe das | 1819) injuste vituperaret. 

Werk eines Betrügers, der mach 1) l. e. in Veteri Testamento. 
dem Tode des Ignatius unter. seinem 2) Post xveazr;r necessario 5ucoav 
Namen schrieb , so ist es sehr na- ,subintel'igendum est, quod ex se- 
lürlich, dass er dem Ignatius eine | quentibus patet. SuiTH. — Zerr non 
Anspielung auf die Haeresie in den | cum. zvgirziy, sed cum Cóvre; con- 
Mund legte, die ihin bekannt sein jungendum est. Pransox. 

konnte. — Simonis Magi illud frag- i. 3) Matth. 27, 52. 
mentum Uh/horno l. c. p. 299 ignotum| 4) Verba S. Pauli ad Rom. 2, 4 
erat, quo faetum, ut Pearsonii sen- | in mente Ignatii fuisse videntur. 
"lentiae accederet, et. Denzengeri| — 5) Jta Nolte. Ms. a. 

priorem libellum (die A4echiheit des, 0) I. e. si Deus eodem modo 
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IX. Vivamus cum Christo. 

Si igitur, qui in ! veleri rerum ordine degerunt, ad novam 
spem pervenerunt, non amplius sabDatum colentes, sed juxta 
? dominicam viventes, in qua et vila nostra exorta est per ipsum 
el morlem ipsius (quam quidam negant, per quod mysterium 
fidem accepimus, et propter hoc suslinemus, ut inveniamur dis- 
cipuli Jesu Christi, solius doctoris nostri), quomodo nos 
poterimus vivere sine ipso, quem eliam prophelae, quum essent 
spirilu discipuli ejus, ut doclorem exspectabant? EL propter 
hoc is, quem juste praestolabanlur, adveniens ? suscilavit ipsos 
ex mortuis. 


X. Nolite judaizare. 

Absit ergo a nobis, ^non moveri benignitate ejus. 5Si 
enim nos imilelur secundum ea, quae facimus, jam periimus. 
Propterea, discipuli ejus effecti, discamus secundum Christianis- 
mum vivere. Qui enim alio nomine vocatur praeter "hoc, non 
est Dei. 9 Abjicile igilur malum fermentum, ? inveleratum et 
acimum, ei transmulamini in novum fermentum, quod est Jesus 
Christus.  Saliamini in ipso, ut non corrumpatur aliquis e vohis, 
quoniam ab !P odore redarguemini. Absurdum est, Christum Jesum 
!! profari, el judaizare. !* Christianismus enim non in Judaismum 
credidit, sed Judaismus in Christianisnum, P et oinnes qui in 
eum credunt, ad Deum congregali sunt. 


10) Ms. óps5:, male. Conjecturam 
Vossii, quam omnes receperunt, in 


nobiscum | ageret. Vossius et alii 


: , M, t 
malunt r«zézosrei.— Morel: riuemoracra. 


Codex Nydprugek.. (textus interpolati) 
habet 4«,ja7ra:. 

7) L. e. qui non. Chrislianismi, 
Sed haeresis cujusdam momen fert. 

8) Vet. Int. deponite — «nót«a3*. 
quod habet Interpolator. — Sed si 
MNolteum (L c. p. 231) audias non 
est quod mutemus; nam Üneozteagus 
vj» Gaav est — superare praemon- 





texium adimisi. 

11) Ia Ms. Editi: ze2«iv. JaAconson. 
12) L e. Christi adventu non Chri- 
sliani Juduismum receperunt, sed 
Judaei ad. Christianismum se cou- 
rerlerunt. 

13) Cum Bunsenio (l c. p. 132) 
legimus ?. Cod Mediceus habet cz, 
cujus :cansa Jacobsonus corj72»5 in 


lorium, ergo Un£pJ9es39e cür zaz5rgformam Conjunctivi 9vra725 mutare 


Cour — superate malum fermentum. , voluit. 


9) I Cor. 5, 7. 


Cfr. Philipp. 2, 11. 
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XL Non castigans, sed vos praemuniens haec scribo. 
-€ , A € ^" 
Ta)ra 0à, cyomrrobeuov, ! osx énsl éyrov vwvag e& vyov 
et , [3 , ^ [i 
ovre dyovcag, «AA. (s puxgoregog vy, 9élo. rt9ogvAaoosodoL 
t - * € * ow - , ^? s H 
Ung, ur &uzteUely eig v c'ysioTQu Tre xevodoSiag, eAÀg t&mÀn- 
- bd , - - ? r 
Qoqogno2aL &v vj yevvuost xal vq sua9ct wal vr avaovoct 
- : - ^ ? 
cj yevouévg év xoigi) v59 rysuoviog Ilovriov Iàavov* ? ray- 
^" Dd € 45 w . - ^-^ 2 1 
Oérca cÀn9og xol Beflaiog vxo rco XQuoro)D, vng éÀmnióog 
"uv, 7e éxrQaiuryot urósrl vov yívorro. 


XIL. Vos enim meliores me estis. 


3 'Ovalury our xerd ovra, $avmeg GSL0g 0. Ei ydg xci 
Of0suot, sto0g Evo rGv AsÀuuévov ouQv oUx elut — Olóa, Ovi 
oU qwoioUG9e* '"Ingoüv ydg XQurOv éyeve év éoavroig. Kol 
u&AALov, órav énowd Opis, oido, Ort dvroéneoDe, wg yéygencat, 
Ort * ,0 Óixotog íavroU xocryogog." 


XIIL — Confirmemini in fide et unione. 
t . ii - e , ^- J 
ZUrovóalere o0v feflawo9zvarL év volg Ooyuociv coU xvgiov 
- 2? , rt - : - 
xol vOv c7t00TÓÀc», iva mtra, 00€ P7cOUc6, xortvoOw rre 
Lj [ad * 
Gagxl xcl mweCuort, movet xol dyomug, 9 £v vi) xoi soTQl xol 
Li ^? ^ x ^ 5 ' 
€ greUuTi, £V Ggyr xci év véÀet, uera vOU cSiaTtQeTtEOtGtOU 
, € ^-À€ *? - , -^- 
&miGx0;tQU UptUv, xal cStomAoxou rzveUutixoD GréquroU coU 
[1 - - i3 * , c , 
7tosOBureglou UjuOV, xcl vd» xor Osov Ówxovow.  Yrmovoyres 
) € ) uL qAÀÀnA ^; [roovg XpiotOg " vQ sotgl 
tQ &tL0X07t). xui cÀÀnÀorg, cg [roovg Xqurog ! Tg morQl 
. ' " D - - - - 
xur& Gupxa, xai oí c; r00r0À0L vT(Q XQiovQ xal tQ TwcrQl xal 
- , ' 4 x , ? 
t() ztVeUuutu* tva. £voatg m 9 cagzuxr] ve xal mrevgatum. 


XIV. Orate pro me et pro ecclesia Syriae. 


75 hj ^ ^ ' ^ 
Eiwc, ? or. OeoU yéueve, GuvrOutg mtaQexéAevoa vus. 


1) IL e. non quad cognoverim ali- 
quos vesirum  Judaismum | sectari. 
Jacensox. 

2) Quasi 4 Zrodz9rsav.  CorEL. 

3, Cr p. 153. nota 12, 

4, Prov. 18, i7. 





9) Bunsenius, l. c. p. 130 et 132 
legit zocire. 

6) fgnatins Filium ante Patrem 
nominat (ut Ápostolus II Cor. 13, 13), 
quod fftemi Ceillier (histoire générale 
des auteurs sacrés, T. L p. 622) 
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XI. 


Haec aulem scribo, dilecti mei, ! non quod cognoverim, 
aliquos vestrum hoc animo affeclos esse, sed, minor vobis, 
caulum vobis cupio, ne incidalis in.hamos inanis doctrinae, sed 
ul plene cerli reddamini de nalivitate et passione et resur- 
reclione, quae contigit tempore praefecturae Pontii Pilati; ? quae 
vere el indubitanter gesta sunt a Jesu Chrislo, spe noslra, a 
qua averli nemini vesirum accidat. 


Non castigans, sed vos praemuniens haec scribo. 


XII. 


3Fruar vobis in omnibus, siquidem dignus sum. Etsi enim 
ligatus sum pro Christo, comparandus lamen non sum uni vestrum, 
qui ligati non estis, Novi, quod hac laude non superbitis; Jesum 
enim Christum habelis in vobis. Et magis, quum laudo vos, scio, 
quod erubescilis, sicut scriptum est: *justus sui est accusator. 


Vos enim meliores me estis. 


XIII. 


Studete igitur confirmari in doctrinis Domini et Apostolorum, 
ut omnia, quae ? facilis, prospere vobis succedant, carne et 
spiritu, fide et charitate, 9 in Filio et Patre et Spiritu, in 
principio et in fine, cum dignissimo episcopo vestro, el digne 
conlexla spiriluali corona presbylerii veslri, el cum diaconis, 
Deo placenlibus.  Subjecli estote episcopo et vobis muluo, 
ut Jesus Christus "Patri, secundum carnem, et Apostoli 
Christo et Patri et Spiritui; ut unio sit et S carnalis et 
spiritualis. 


Confirmemini in fide et unione. 


XIV. Ora'e pro me et pro ecclesia Syriae. 
Quum sciam, ? vos Deo plenos esse, brevibus vos cohor- 


vetustissimae antiquitatis signum putat, | -:Z;yov, sed Christum filium hominis 


Cfr. Düsterdieck l. c. p. 27. 

7) Subordinationem | Dei Filii hic 
doceri contendit Miuscher, Lehrb. 
d. Dogmengesch. I. p. 162. Contra 
Rothe, Anf. p. 751, monet, e verbis 


xar&  cugzz palam fieri, non cor 





ab Ignatio nostro Patri subordinari. 
8) Ll e. unio externa etl inlerua. 
Cfr. Ephes. 4, 4. 
9) $ Ignatius ad verba S. Apostoli 
(Rom. 15, 14) respexisse videtur. 
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IMMynuoveveré uov év volg mgoGsvyoig vuv, ta Oso? émmvoyo, 
xal vjg £v Svglg émduolag — 09s» o/x a$i0g &lpu xalcigOou* 
imidéouet ydg vis rrouévge Oudv iv OeQ ngocsvyrg xol aya- 
Tg — sig vO a£uoOgvo, vg» iv Nogiq ieXdaoicv Ou vg 
éxxÀrolog vju0v ÓgocicoOTvat. 


XV. Salutant vos Ephesii et ceterae ecclesiae. 
? - ? , , , 
"Monolorrai vu&g ! Eqéoiot dic Cuvgvog, 09v xol yoga 
e ' LIP - el t ^ 4 & 
Üulv, mtugüvreg sig Ó0Sov OsoD, consQ xol vueig, OL xcd 
f et , , 

TtGvra ue cvémovgav, Guo llohoxags, émixonq Nuvgraiov. 
Kol oL Àowrol Óà £xxnoion àv viufj [rooU XQiovoU dcorta5ov- 
C m "p. »c€ , c J -. Li 9 2^ , 
vuL vus.  Eg)c09s £v Opovo(ie Oso, xexcruévot * aotaxguvov 

- et ? - . , 
7wweUucm, Og éovty lnooUg Xoiocog. 





TPA4diuMIANOIXS 


T B 4 € 4 9 , PA 2; , o * E ^ Hn ^- 
yvértog, *0 xol Osoqo0goc, nycmzuérm Ocq, novQl "IncoU 
Xoior00, éxxÀroiq cylg, 1E ov0m év Touhsotw cj 

QuUTOD, &xxÀnoie aye, tij p] & Tyo«Àheow tig 

? - 53e , ? Li 

«aiag, éxhsstp xol Git09ép, sigrnvtvovon £v capxl xal 

c [4 * - € E) M - - - M kl] , 

etuctL ? xal vq Tc&96í [rno00 XQpu0rO0U, vro cArnidog 

c - - M LE 

zu iv vij eig aUrOv dvaOTGOsL' Tv xci domtGSOuGL EV 
7 


26 - ' . 2 * ra. TT d. » 
t(Q 9 rAnocuart, & ' amoovolxQ yagaxvrot, xai SUyotat 


TtÀElüTG Jalgetr. 


L Laus cestra per Polybium mihi innotuit. 


P , A 8 * f ? € - y» € -^ 
-ducyuov Otcrotav xal 9 awzgrvov &v vrouovg £yrov. vus 


1) Il. e. Ephesii, qui Ignatii causa 
Smyrnam venerant, 

2) Cfr. Igu. ad Ephes. c. 3. ad 
Trall. c. 1. 


retonus huic posteriori epistolae capita 
illa adseribenda putet, epistolam ad 
Trallianos autem. in dubium vocet. 


Ms. Jvtzuror. male. Sed multo verisimilius est, monachum 


3. Epistola ad Tralianos in ver- 
sione Syriaca, a Curetono typis evul- 
gata, non exstat. Capita autem 4 et 5 
epistolae nostrae ab Interprete Syriaco 
addita sunt ultimis verhis epistolae 
8, Ignatii ad Romanos, quo fit, ut Cu- 





illum Syriacum excerptis suis ex epi- 
stola ad Romanos desumtis in usum 
asceticum duo. quoque perpulchra 
capita episto'ae ad Trallianos adjun- 
xisse. Praeterea. duo haec capita 


multo melius et arctius cum capite 
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tatus sum. . Memores estote mei dn orationibus vestris, ut 
Deum assequar, et ecclesiae, quae in Syria est — unde non 
sum dignus vocari, indigeo enim unita veslra in Deo oratione 
.el charitate — ut ecclesia, quae in Syria est, mereatur per 
ecclesiam vestram irrorari. 


XIV. Salutant vos Ephesii et ceterae ecclesiae. 


Salutant vos ! Ephesii e Smyrna, unde haec scribo vobis, 
qui praesenles adsunt in Dei gloriam, ut et vos, qui me una 
cum Polycarpo episcopo Smyrnaeorum in omnibus recrearunt. 
Et celerae ecclesiae in honorem Jesu Christi vos salulant. 
Valete, Deo uniti, spiritum possidentes ? inseparabilem, qui est 
Jesus Christus. 





AD TRALLIANOS.5 


Ignatius, * qui et Theophorus, dilectae a Deo, patre Jesu 
Christi, ecclesiae sanclae, quae est Trallibus Asiae, 
eleclae et Deo dignae, pacem habenti in carne et 
sanguine ?et passione Jesu Christi, spei noslrae, quando 
resurgemus ad eum; quam et saluto in $ plenitudine, 
in "apostolico characlere, cuique plurimam opto salutem. 


L Laus vestra per Polybium mihi innotuit. 


Constanter inculpatam et 


antecedenti epistolae ad Trallianos, 
quam cum fine epistolae ad Romanos 
cohaerent. 

4) Cfr. supra p. 150. not. 4. 

5) Insere za£. Voss. Sensus: quae 
internam. et cum Deo pacem obtinet 
adventu et passione Christi. 

6; L e. cujus ecclesiae omnia sa- 
luto membra, Suirg. iu pleuitudine 
potestatis apostolicae, BuxsEN, 





9 jnseparabilem in suslinentia 


7) Uti hic sibi (episcopo), ita infra 
c. 2. presbyteris quoque Ecclesiae 
Trallianae auctoritatem quandam apo- 
siolicam trihuit Ignatius. Jac. HorhE, 
Anf. p. 4.9. Alii, e. g. Smithius 
aposlolicum — salutationis — furiam 
intelligendam esse putant. 

8) Metzoaror. — Cfr. supra ep. 
Ignat. ad Ephes, c. 3 et ad Magnes, 
c. 19. 
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PU ] ^? * ^ 544 ^ * L ^ ? , 
&yorrae, ! oU xatd oro, GÀ. xard quot, xadug éÓOnAcOÉv uoL 
4! 6 ru ^ , - 
lloÀefiog, O0 ém(oxomog vjQv, 0g swageyérero JiAnucru Osob 
d Loob X y SuDor d oprue veydon ósó. 
Xct 1,000 Q.OTOU €y —UUQVI , X«L ouvQcS Hoc ovrceyan &0€- 
- - et * ^ - € - 
uévQ  & '"LpgoD. Xoiot(Q, cores ue vO s» mÀ59og Opov & 
^d ^ 5 : . * * * * » 
cUcQ ? Jeugela dct. — modsSauevog oUv vzv xor OsO» ewroiay 
- PET 6 0x [2C c , ' 
Ór q)roU, ? édofa eügseiv vudg, wg Eyrvuv, pui; Orvag 
Oso). 


IL — Estote subjecti episcopo, presbyteris et diaconis. 
et * - , , t L c ? ^ - ^ 
Orav yaQ t() émioxcit vrtoraooeUJe «wg [noo0 Xqiot(Q, 
5 * » - - 
quirea9é uot oU xarà * &r9gorov Durreg, oA xarà JuooUy 
* * Hi c E ? , 
AXguovOv, vOv Ot P»ruag cuoOavovro, tva Ttt0TeUGGYTEG tig vOV 
, " * - p» , 5 ^ *Y 
Ouvarov «ot0D, cO cioOareiv exquyrcs. voyxciov oUv &OTU, 
et "x € - € - 5 
CJ07t6Q TtOLElre, ceu TOU &miGx07tOU LujÓÓv TtQuOOétY Unda, GÀM. 
[4 ' ^ L3 e" ^ 
8 uztoreo0s09qi xal tQ srosofutegtq, xg volg amooroAotg "IrooU 
- ^ € - -T L3 , 
XouroP, vig éAmidog ruv, év qp Óuyorreg ! evgeO9ro0ueOa. 
8 — nt 3 ' , ^r 9 , ? - - - 
Ze Óà xal vo0g ÓtaxOvove, Ovrag ? uvotrotov [roo XgucoD, 
xara marre TQOmtOV TtGGi» eoéoxet. OU ydo fgtuuércv xai 
- » 040, ? b , / - € , J 
zt0T(v &igiv Óuczorot, GÀÀ  ixsAnoiag OsoU vmunoérot. — Zfe0v 
*3 *? M ' M ' € - 
QU» GUrOUg QquAu0GEOO«L vG CyxAruava Og mg. 


III. Honorate diaconos, episcopum et presbyteros. 
c P t ? r s , € 10 3 
Oucotcg vtavreg évrgertéaOcoay vovg Oiaxovoug cg !"évco- 


1) Sensus: mon solum in vilae| ese scr, vertens: gloriafus sum, 
commercio ialem mentem ostendere inveniens vos, quod placuit Coteterio 
sludelis; sed ea inlernae vestrae. et Wochero. 
nalurae propria est. Apud Iren. ,, | 4) Ms. exhibet 4£VOW, i. e. &r- 


] 
. . ba. . . . . 
natura sua proprie possidet. Gno- | libri plerique impressi. Jac. 


stici divinam gratiam proprie possi-| 5: Fortasse l]. iuc; cum Vet. Int., 


6. 4 7r zwa& opponitur ei, quod quis, 2onor. non d»Sooniror, ut e Vossio 


dere contendebant, quum Psychici : qui habet vos. 
eam non nisi Z» zeros -—— ad usum| 6) lta SxirH, et Jac. Ms. jno- 


1 
1 


(commodati instar) acciperent, eame vae), 

que et amittere possent. | 7) lta Ms. Forte leg. «éps2zaotuc3a. 
2, la Jac. Ms. Jecprja?e. Vossius: Male editi suscité ne Tu. 

Semana. (. 8J Dicit, non debere esse quem- 
3) Ita -Voss. et Jac. "Ms. Pot£« : quam, cui non placeant omnibus modis 

eUpàr. Vetus interpres legebat iJó- | diaconi. Voss. Wocherus in his ver- 
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mentem cognovi vos habere, !non usu solum, sed indole, quem- 
admodum id mihi episcopus vester Polybius indicavit, qui Smyrnae 
adfuit per voluntatem Dei et Jesu Christi, quique mihi vincto 
in Jesu Christo ita congralulatus est, ut omnem mullitudinem 
vestram in eo *conlemplatus sim. Excipiens enim per ipsum 
veslrami, quae secundum Deum est, benevolentiam, vos ipsos, 
quos cognovi imilalores Dei, invenisse ? videbar. 
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IL Estote subjecti episcopo, presbyteris et diaconis. 

Quum enim episcopo subjecli sitis ut Jesu Christo, videmini 
mihi, non secundum * hominem, sed secundum Jesum Christum 
vivere, qui propler ? nos mortuus est, ut credentes in morlem 
ipsius morlem effugiatis. Necessarium itaque est, quemadmodum 
facilis, ut sine episcopo nihil agatis, sed et presbyterio 9 sub- 
dili sitis, ut Apostolis Jesu Christi, spei nostrae, in quo 
conversanles * inveniamur. Oportet aulem et diaconos, qui 
sunt ? diaconi mysteriorum Jesu Christi, omni modo omnibus 
placere. Non enim ciborum et poluum ministri sunt, sed 
ecclesiae Dei ministri. Oportet igilur, ut sibi caveant a criminibus 
lanquam ab igne. 


Il. Honorate diaconos, episcopum et presbyteros. 
Cuncli similiter revereantur diaconos ut !? inandatum Jesu 


bis adhortationem ad diaconos videt: Pater respexisse videtur ad verba 


ipsi studeant. omnibus placere, et 
$ibi a criminibus cavere. Male. Igna- 
tius enim non de officiis clericorum 
erga populum, sed de olficiis populi 
erga clerum loquitur. 

9) [n codice ms. legitur jucrzjomr, 
quod Aradtius interpretatur: imago, 
simililudo. Quum vero haec voca- 
buli 4var/eov notio ab Ignatio certe 
ejusque aetate aliena sit, cum Vossio 
aiisque legendum est uvusrrotor. quod 
etiam apud Interpolatorem reperitur. 
Cfr. Düsterdieck, l. c. p. 22. Beatus 





! Apostoli 1 Tim. 3, 9 et I Cor. 4, 1. 


10) lta ex Vet. Interpr. restituit 
Smithius, similiuque reperiuntur infra 
c. 13 et ad Smyrn. c. 8. Ms. male 
habet: ToU; Ówrxcrov; «wg T,ao!r Xo- 
UrOr, (g.zGi TOY Pnídgzonor, O»TG v OY 
Nolie ad Magnes. 
c. 6. respiciens conjicit (1l. c. p. 232): 


* , & * - * » 
r8 Üuexoras dg dügoRy  Xqgróv. Orre 


TOU TtaürQ05 v. T. À. 


viQy r8 marQ0s, TOY FziGxoTtor (0; «Oy, 
Sed nullibi 
Diaconi cum Christo ipso comparan- 
tur. Forte minima mutatione codicis 


vH; Óe muenfur£onz z. T. À. 
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Àry Troob XguorOD, xol vOv émíoxomov cg roov Xpiocór, 
Orvr«& viov vOÜU storQOg, vovg Ó2 mrgenButégous as Gvvtüguov 
Oso?, xal cg covósouo0v Grt00tOÀty. ! Xupls zoDrQOY &xxÀrgio 
oU xaAs&iraL. — llegl cv némeugput vu&g ovrug éyetv. TO vyGo 
ese diguoy cLG dy&m, ?g Duy &Aaffov, xol &yo ueÓ^ *énvroD 
&v TQ &mioxo7Q Duy, OU cUTO TG xaraocr ua peyéán uod 
vea, rj ÓÀ moaótge cüroU Obvotug* Ov AoyíLoucot xci vo0g 
a)éovug évroémeoOoi, 9 dyortüvrag, cg ov qsíÓouor ^ éavzo?. 
Ilórsgov Óuvausvog ygcqiv Ouio voírov eig voUro 9 nó, 
iva t» xcrGxQirog (Og d;00tOAOg Univ ÓtovcoocuL ; 
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IV. Humilitate et mansuetudine mihi opus est. 
56 IIoÀÀd qgovd iv Oe: dÀÀ éuavtov uerQO, Tva uum &v 
T N 
xcavyxoset ci0ÀcuoL. NU» yao ue Os mÀéov qopeoJaert, xaL 
quj 7tQoGéyetv votg quauobatv us. " OL yag Aéyovvég uot uacvi- 
- - ^ ^ - ^ 3, * 
yotciv us. Lyon uiv ydo vO maOeiv: GÀM oUx oióm, & 
&$i0g eju. TO ydo 9 Croce rtoAots um 0U qtverat , $ed óà 
7LÀéOYy mroÀsusi. Xor5w ov rtguOtz TOC, 2v 9 rota uetat Ó cogo» 
TOU GLOOS TOUTOU. 


V. Non sublimes doctrinas vobis tradam. 
4144128 


ben, dass ich, obschon ein Verur- 


? M» ob Obrauc,  Ouiy cà évovgarua yoawpat ; 


legendum est: T5; Owzéve: ws Was 


Xara (i.e. ut diaconos Christi), z« 
vOv £n(GxO't10Y tg [goüY Xaacror, órra 


z . 
vtov TTQO x. T. À. 


1) Sine Episcopo etc. nulla ecclesia. : 


Clr. Rothe, Anf. p. 460. 
2) Ita Ms. Nemo nescit, 


RJ - . 
&uamurouy et aseguro: 


Écvro) pro 
in omnibus casibus 
iralatitium | esse apud Graecos. Jac. 
Vossius emendavit. Zu«ceuroó. 

3j Cum Arndi/o (Studien et Krit. 
1333) Mti lectionem retineo. Árndtius 
vertit: welchen Bischof, achte ich, 
auch die Ungüttlichen scheuen, welche 
es gerue sehen, dass ich meiner nicht 
schone. Sellte ich, da ich hierübler 
Schreiben konnte, es so geineiult ha- 





theiller, als. ein Apostel euch vor- 
sehreibe? Alii textuin. nostrum. jam 
ante tempora veteris interpretis latini 
corruptum putant et, variis modis eum 
sanare student, cfr. iVo/te, l. c. p. 232. 
Windischmaunn, Vindic. l'etrinae p. 68. 
Pelermaun , — Ignatii epistolae | etc. 
p. 100 sq. 


^ - - ', 
viy«endév uas qec)outwv ourrorwrtoor 


Fortasse legendum est: 


; ; , ; MN 
yotqprur, Dura usrog Unsg vers. — Quz st; 


tArO (Deer, ra zx. T. À. d. e. quoniam 
severius vobis 
scribere, quamvis de ha: re possem 
(severius seribere*. Non enim £n tan- 


t0S admo, abslineo, 


lam mei existinalionem  deveni etc , 


aub cum Petermanno: dyemor vua; 
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Chrisli, et episcopum ut Jesum Christum, filinm palris, et 
presbyteros ut senatum Dei et concilium Apostolorum. Sine 
his ecclesia non vocalur. De his vos ita senlire persuasum 
habeo.. Exemplar enim charitatis vestrae accepi et ? mecum 
habeo in episcopo vestro; cujus ipse habitus magna disciplina 
est, mansueludo vero ejus polenlia; quem, ut exislimo,. et impii 
ipsi reverenlur, quibus etiam placet, ? quod.ego mihi non 
paream. Num, quum hac de re scribere mibi licuerit, in tantam 
mei ? exislimalionem deveni, ul, quamvis condemnatus, velut 
Aposlolus vobis praeciperem ? 


IV. Humilitate et mansuetudine mihi opus est. 


8 Multa sapio in Deo; sed mihi ipsi modum adhibeo, ne 
gloriando peream. Nunc enim plus mihi limendum est, nec 
aures illis sunt praebendae, qui me inflant. " Qui enim me 
laudant, flagellant me. Nam diligo quidem pati; sed nescio, an 
dignus sim. 9 Yehemenlia enim mea mullis quidem non apparet, 
me vero acrius impugnat. Opus itaque mihi mansueludine, qua 
princeps seculi hujus destruitur. 


V. Non sublimes doctrinas vobis tradam. 


? Numquid non possum cocleslia ! vobis scribere ? 


qeidouac durrorertgor youpry, Oura- 
uevoc 7*0 TPÜTO (ds ea dnr), fra z. c. À. 
i. e. quoniam vos amo, abstineo, 
severivs vobis scribere, quamvis 
id, wl puto, possem. 

4) I. q. ?vavrov. Cfr. snpra p. 188. 
n. 2. Genitivum reposuit Arnudtius. 
Sensis: pagani quoque 
constantiam Christianorum, e. g. meam, 
laudant. 

5) In versione verbi o»2r» non 
Arndüum, sed Pearsonium secutus 
sum. . 

6) Initium capitis quarti, quod in 
versione Syriaca epistolae ad Roma- 


Ms. énvrór. 





11 At 
Sensus est: mon in 
lanto inei exislimalionem | deveni, 
ut vobis velut. Apostolus imperare 
velün. | Quamvis enim mulia in Deo 
süpiam , mihi ipsi tamen modum 
adhibeo, ne ipse gloriando peream. 

7) Nolte conjicit: O: zal À-yorrez. 
Uhlhornu l. c. p. 28 et Smith putant, 
lgnatium. verba hujus modi .."«ervc 
ijgy-, quibus ipse forsitan salutatus 
fuerit, reticuisse, ex modestia. 

8) Cfr. Hothe, Anf. p. 721. 

9) Cfr. quae supra ad prooemium 
epistolae ad Trallianos monuimus. 
10) '"Yuir ex Vet. Int., ex Syro ct 


capitis terlii, 


ios adjuneta est (Corp. Ignat. p. 51), ; ex Interpolatore restituendum est. 
arclissimo nexu cohaeret cum [finej 11) Cfr. I Cor. 3, 1. 2. 
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qofoUpor, to) vyrclotg ovt Juiv BAdfry  nage9O. Kol cvy- 
yroytoveire uot, unmoce, o0 OuvpOérreg qgo9foot, * orgayyala- 
Sive. Kai y&Q dyO, o0 xa9OrL ÓcÓOsuat, xol Ovrauevog 3vosiy 
v& émovgavuia, xal vàg ^*vomoOesiag vdg ayysluxdg, xol vag 
GUuGtGGeLg tGg doyovtuxac, OQotc v& xol G0goro. 9 ITaoa toUro 
70n xci uu9rvzg siut 97t0ÀÀAd yog ruv A&izret, Vva. OsoU ur 
A&utoueda. 


VI. 

TlagoxaAmc oov Ouág, 00x £y, aAA 1) dyamy) [noob XQiutoU, 

uvm v5 '"zgutwvá Toon zojoJut, eAAotglag dà ? Boruvro 

qiéyso9uu, vig éovlv «tgegig. — Ot 9 xul ioig mtagsurAéxovouy 

"Trootv Xoiovóov,  xovoSiormoTevouevor* cigzteg Duractuov qug- 

quxov. Oi0óyreg ueri olvouéAitog, OmeQ O ayvowv rÓing Aau- 
Bava, &y rOovij " xoxf v0 auoduveiv. 


Abstinete à veneno haereticorum. 


VII. 

QuAérreGOs 00v "! cos otoUroug. Toro 0à &orat vuv ur 
qvorovuérom, xal oU0t dzcgíototg OsoD TrcoU XouotoU, xal 
vOU E/L0x0;t0U, xcl tO Ótxrayuaroy vOv amoorólem. 'O evcog 
Quaiaotiolou cv xaJu«góg eat. 9 0 OG éxrüg wv oU xa9agog 
&gtuv* vOUL £OTiv, Ó ycglg émioxózou xul mgsapersgiou xul 
I QioxOytuv 7tQu300Y tt, 0UrOg OU xaJugog &Gtw vf GUVtLÓrOEL. 


Custodite vos ab haereticis. 


1) Nolte l. c. p. 134 cum Interpo- 
latore legendum putat: 7e9«2o ues. 

2) Ms. aregeyyedovr 975r. Jac. 

3) Woecsir ex Interpolatore, vetere 
Interprete latino, Syro et Armenio 
restituendum est, — Cfr. 


l. c. p. 101. 


Peiermunn, 


4) l e. officia el dignilatles, ut 


ad Smyrn. c. 6: vómos juve qu- 
e:oUro. Cfr. etiam ad Polyc. c. 1. 
Prans. 

9) Alii vertunt: propler hoc. 

6) Cfr. I Cor. 13, 9. Versio Sy- 


riaca (cfr. supra p. 184. not. 3) neque 





cum textu nostro, neque cum inter- 
polatore concordat. Fragmentum vero 


Syriacum | Severi Antiocheni cum 
;graeco textu nostro accuratissime 
convenit. Cfír. Cureton , the ancient 


Syriac ete. pp. 40. 10J. Corp. Iguat. 
p. 54. 217. 248. 

7) Bunsenius conjicit. Xpirziaviz;. 

8) Cfr. ad Philad. e. 3. 

9) Sic ex Vet. Interprete et ex 
Interpolatore restituit Vossius. Ms. ot 
zcwot ztxoFuzrÀ.; male. Ot zat óurragois 
Cotel. et Bunsenius. Ot 1u«ooi SuiTn, 


Oi xoi aigeriko Pans.  Simpliciter 


Y 
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me parvulis vobis damnum !inferam, metuo. Ac mihi ignoscite; 
ne, ista capere non valenles, ? strangulemini. Nam cel ego 
non ideo, quod vinclus sum, et coelestia ? intelligere possum, 
et *locos angelorum, et coelus conslitulionesque principatuum, 
visibilia et invisibilia. 5 Respectu harum rerum adhuc discipulus 
sum; 9 mulla enim nobis desunt, ne a Deo absimus. 


VIL. Abstinete a vceneno haereticorum. 


Obsecro ilaque vos, non ego, sed charilas Jesu Christi, 
solo "christiano alimento uli, ab aliena aulem 9 herba abstinere, 
quae est haeresis. Isti ? eliam. venenis suis Jesum Christum 
miscent, ']oquenles, quae fide sunt indigna; similes iis, qui 
mortiferum. pharmacum cum vino mulso dani, quod qui ignorat, 
libenter, in voluplàte !! noxia mortem, accipit. | 


VII. Custodite vos ab haereticis. 


A !*talibus igilur vos custodite. Loc autem fiet, si nec 
inflali nec avulsi fueritis a Deo Jesu Christo et episcopo et 
praeceptis. Apostolorum. — Qui inlra altare est, mundus est qui 
vero exlra esl, non est mundus; hoc est, qui sine episcopo et 
presbyterio et. 5 diaconis quidpiam agit, is non est mundus in 
conscientia. 


xe megeunrzovny legit Joannes Da- | adinisceant. Bunsenius addit 4 et 
inasc, lesit 9» zur ciíar muareUDgErOL 

10) Ms. zez' eifuv marsvousron | Ex 11) Sic legit Vet. lnt.. et. Joannes 
Damasceno restituo — zereZonzerrsvo- | Damasc. — Ms, zeli, 

uero, — Est autem. zere&oziarevouc |. 12) Tta [nterpolator, et recte. Garr. 
apud Suidam  — dico adversus | Ms. roi; rowüUroiz. 

aliquem , quae fide indigna. sunt.|. 13) 'O Ó« Z«ros àv. oU zageoóc Parw 
Lectionem Msti Coteleriusinterpre- | ex Vet. Int. et Interpolatore addendum 
tatur: ralione dignitatis (loci), quam | est. Nolte l. c. p. 232 duce Inter- 
oblinent , fidem udepti.  Wocherus:|polatore legit: ó Ó& £xrós Gv,. ro0r 
jure quodam iis creditur ,. quippe | £arw. x. T. 4. 
qui fubulis suis vera quaedem etj 14) Ita. cum. Interpolat. legendum. 
egregia, chrisliunas nempe doctrinas | Ms. Ówzove. 
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VIII. Contra -diaboli insidias muniamini mansuetudine, fide et 
charitate. 
? , à» - , ? € m , s , 
Ovx é&mti &yrov voloUrOv vi EV Vuiv, GÀÀe rcQoqwAccOQ 
vudg Ovreg nov cyozv.rOUg, rtQooQdv vGg évéógeg voP Ou- 
d t L 3,1 * LAU 5 ' 1 , t 
BoÀov. 'Yusig ovv ! vr» mgabradeuay avoAafovreg cvoxcioag de 
éevroUg év miota, *0 éortw odgÉ coU xvgíov, xol év dyemm, 
ct rd - - - * -» 
0 éoviv aiuc TyooU XguotoU. ? IMrócelg Ojdv zocTG v00 mÀn- 
, 4 DA ? 5 * 5 * ài e b €t * 
otov * vr, &yevO.  ? Mr, aqoguog Oti00ove volg &Oveotv, tva tu) 
Ór oÀLyovg éqpgovag vo &y Oeo nài9oc BAcoqrurta. $,0J/al 
* 3 - f A5 
ydg, Ót ou énli uavatOvuv. TO Ovouc uov &mL vwvUY ÜÀaogn- 
usta. 


IX. Nolite audire eos, qui sine Christo loquuntur. Historia 
Christi. 
? Kog9rre oüv, 0vav uiv zeglg TrooU Xouroü AoÀy ttc, 
$700 ex yévoug Zufló, voU &x JMagliag, og aÀr9ug éyewvgdv, 
éqeyév ve xal &mitv, cÀnOUg sÓioy9» ini Hlovriov Ilhicrov, 
3 G.^* 2 ?u 3 $44 € , - 3 , 
«Àr)dg £oravQc Un» xal améOavev, BLemovrcwv vdv émovgQavicv 
9 val emeluy zeli ónovSoriuv: Oc xol dànSGe ryiogp du 
xal &muysiuv wai Omoydoviuv* og xcl cÀnÓGg 7yégUn do 
^ 5 M - * ^ * 
vexQüv, eyelgurrog «urOv vOÜU rtctQOQ cUTOD, !Ü cg xal xava TO 
- i3 f E] - ret ^ - s 
! óuoicouc 1ug vOoUG TtL0TeUOYVrGG QUT) OUT &yEQet Ó TicrtIO 
? - A X, - "Er. ^- 12 -T A * 1 ^9 * tr ? 2. 
aUtOoU cv Xguogq IrooU, ov yuglg v0 GÀrduvov bv ovx éyouev. 


X. Si Christus non vere passus est, frustra ego vincula fero. 
2 s er *3 5r » 1 ?t L 
Ei Óà, worteQ vivég, eJeoL Ovreg, vovréoviv amigo, À&- 
yovoty, vO Oox&y stemovQérat cUtüv, aürol Orreg vO Ooxeiv, 
iyd vi óédsuat, ví ÓÀ sÜyouot Orpiouoynoni;  Zpsüv oU 
yc vL déOcuat, ví OG ecyouot Oroioucgncat ; Upeuy OUV 
3 *Y 5 ' ^) 
«z09vroxco; 15 4px oU xaraweUdouaL voD xvgiov; 





1) Ita Ms. Male Smithius: zoosav| 4) 7: addidi ex Parall. Damasc. 
eünad«ev. Nolte l. c. p. 232 conjicit: | Rupef. 
nwEiUuerOS fÜnGOswrv. 5) Phrasis Paulina 1I Cor. 5, 12. 
2) Ms. óz Salvianus conjicit. 7. |I Tim. 5, 14. 
Vossius, Cotelerius et alii: 0. Cfr.| — 6) Isai. 52, 5. 
de fide et charitate Ep. ad Ephes.| 7) Ilaec laudat T'heodoret. Dial. I. 
c. 14. ad Smyrn. c. 6. p. 91. T. IV. ed. Schulse. 
3) Cfr. Matth, 5, 23. 8) Cír. Ep. ad Smyrn. c. 1. 
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VIII. Contra diaboli insidias muniamini mansuetudine, fide et 
charitate. 

Non quod noverim tale quid inter vos, haec scribo; sed 
praemunire volo vos, ul filios meos charissimos, prospiciens 
insidias diaboli. Vos itaque, ! mansuetudinem assumentes, rege- 
nerate vosmel ipsos in fide, ? quae est caro Domini, et in cha- 
riiate, quae est sanguis Jesu Christi. ? Nullus vesirum adversus 
proximum "aliquid habeat. 5e ansam detis gentibus, ne 
propler paucos insipientes multitudo, quae est in Deo, blasphe- 
melur. 9 Vae enim éi, per quem in vanitate nomen meum 
apud aliquos blasphematur. 


IX. Nolite audire eos, qui sine Christo loquuntur. Historia 
Christi. 

'Obturate igitur aures vestras, quum vobis quispiam 
loquitur sine Jesu Christo, ? qui ex genere Davidis, qui ex 
Maria, qui vere natus est, edit et bibit, vere perseculionem 
passus est sub Pontio Pilato, vere crucifixus el mortuus cst, 
videntibus coeleslibus ? et terrestribus et subterraneis; qui et 
vere resurrexit a mortuis, resuscitante ipsum patre ipsius, !! quem- 
admodum !' ad ejus similitudinem et nos, ei credenles, paler ejus 
ila resuscitabit in Jesu Christo, !* sine quo veram vilam non habemus. 


X. Si Christus non. vere passus est, frustra ego vincula fero. 

Si vero, ut quidam athei, hoc est, infideles, ajunt, eum 
secundum apparenliam esse passum, ipsi secundum apparentiam 
tantum existentes; ad quid ego vinctus sum, cur opto cum bestiis 
depugnare? Frustra itaque morior?  !? Nonne ego falsa de 
Domino loquor? 


9) Kew exstat in Mto. Jao. 

10) Ita legendum esse monet Smi- 
ihius, duce veteri Interprete. — Ms. 
zürc TO Ouoiouc, Og xol muüg TOUS 
Nolte 1l. c. p. 232 


1 ci . e LI »" M M t , € - 
egit: óg xai zara TO OuOlQuAm nuür 


T.GreUOVTOG 2. t. À. 


voUg 7HOTEUOvTag GUTQ oUrtg; Éyegei iv 
XowrQ "Tros. Bunsenius: 9s... oUzws 


Patres apost. ed. IV. 





iysoei [O maro «)r8] iv XqwrG. 

11) Cfr. I Cor. 15, 49. 

12) Cfr. Joh. 3, 36. 5, 40. 14, 6. 20,31. 

13) Sensus: monne ego falsa de 
Domino loquor, si illi, veram Christi 
morlem negantes , vera loquuntur ? 
Mors mea ipsa falsae doctrinae est 
praedicatio. 


13 
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XL  Fugite mortiferas Docetarum plantationes. 

Qe/ysre oÜv veg xoxag ragoqvaóag, vog yervagag xogriov 
Savarnqógov, oU édv yevomvoi vig, magevia ormoOvnoxet. 
Occo, yàg ovx slow ! qvrelo rvevQ0g. Ei yàg zoav, époivorto 
dv xAddoi vol ovavgoU, xol v Gv 0 xagmóg cürdv Gq9oegrog: 
OU ov &v vq) rttOeL eroU rtQooxoAsivat Ong, 0vvog uéAn evo. 
OU dUvoron o)v xeqoho yogig yevvpóivet &vev usAdv, cob 
OsoU Évootv émaeyyeAAouévov, * 0. &ovtv. avtOc. 


XIL. ZManete in unitate et charitate. 


"onoLoueL éuüg dr Zu/gvnc, Guo volg ovymvogovoots 
3 uo, éxxAgolotg voU CoD, ^0L xovd mtvra ue dvémovooy 
cag ve xal swevuott. Togoxohst Oucg và Ósoua uov, 5G Evexev 
dnoo0 Xguovo0 rcegupégo, civovuevog Oso énivvyelv* Oeuéveve 
éy vj Ouovoig Oud xal vij usv cAMAoOv mQoctvyp.  lloémei 
ydg vulv voig xoc9' tva, éEougérwg xol voig rmQgsofivrégoig, 
&voUyew vOV émigxomov sig viu» rvcvQOe, Tnoo XQiovoU xoi 
vOv ct00t0Àuv.  EUyouet vuüg &v cyan dxobooi uov, vo. ur] 
elg uegrügtov G 9 Zv vuiy ygaweg. Kol msgl iuo? 0À srgoc- 
UysoJe, vijo «q^ Uu «yere xoníovrog &v vd &Àéeu v00 Oso, 
sig v0 xovoSuoO Tol ue voU xAngov, " oo viegbxetuost, énivvyelv, 
tva Luj dOOx(uog svgeOQ. 


XIII. Valete, orate pro ecclesia Syriae, etc. 

amacsteL Üu&g 5 dyeno Xuvgvalov xci Egqsoior. Mvg- 

, - e c ^ - J J 
uoveUere &v voig zcQo0svxoic vjuv ZG £v 2vgig éxxApoiag" 
09&v xal oUx Gói0g siu Aíysod Uv & ;xelvow. "Eó- 
«xL oUx oGi0g siu, AéysoDaL, cv éOyovog &xsivov. — EQ 
-— L ^ Li c ^ 
6cc9€ év Troo0 XoioTQ, vnovocoOusvoL vq £mioxong og ?cij 
? ^! c J * ^ L b c 5» ? t 
&vrOÀn, OuoLog xal vqQ mgsofvregiQ. Kol oi xov avóge «AAn- 


1) Cfr. Matth. 15, 13. 3) Ita recte habent Interpolator et 


Ms. ov. 


2) Ita monente Vossio et aliis cum 
vetere Interprete legimus, qui habet: 
quod est ipse. cfr. supra p. 192. 
not. 2. Codex Mediceus: 0c ior — 
qui Deus est ipse Christus. Aldri- 
chio placet 7. 





Vet. Interpres. 
4) Melius o?, sed non est mutan- 
dum. Ignatius enim ad sniss0s eccle- 
siarum illarum advertit. Vetus Inter- 
pres: qui. 
3) Cfr. Ephes. 6, 20. Coloss. 4, 3. 


Y 
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XL  Fugite mortiferas Docetarum plantationes. 
Fugile ergo malas propagines, quae gignunt mortiferum 
fructum, quem si quis gustarit, stalim moritur. Isti enim non 
sunl !plantalio Patris. Si enim essent, apparerent utique rami 
crucis, et esset utique fructus illorum incorruptibilis. Per hanc 


. erucem Christus in passione sua invitat vos, qui estis membra 


ejus. Non potest igitur caput seorsum nasci sine membris, 
unionem promillente Deo, ? qui ipse est unio. 


XII. 


Saluto vos e. Smyrna, unacum ecclesiis Dei, quae ? mecum 
sunt, ^quae in omnibus me recrearunt quoad corpus et spiritum. 
Vincula mea, ? quae propter Jesum Christum fero, vos obsecrani: 
permanete in concordia vestra et oralione mutua. Decel enim 
singulos vestrum, el praecipue presbyteros, recreare episcopum, 
in honorem Patris, Jesu Christi et Apostolorum. Opto, ut in 
charitate me audiatis, ne, 9 haec scribens, in testimonium contra 
vos sim. Sed et orate pro me, qui in Dei misericordia charilate 
vestra indigeo, ut dignus fiam qui assequar sortem ^" mihi in- 
stantem, ne reprobus inveniar. 


Manete in unitate et charitate. 


XIIL Valete, orate pro ecclesia Syriae, etc. 


Salutat vos charitas Smyrnaeorum et Ephesiorum. .Memores 
estote in omnibus orationibus vestris ecclesiae, quae est in Syria; 
de qua ei nomen habere non sum dignus, qui sim eorum ultimus. 
Valete in Jesu Chrislo, subjecti episcopo ut ? Dei praecepto, et 
similiter presbyterio. Ac singillatim omnes alter alterum diligite 


6) Ev J)wiv ygmwoes cfr. Ignat. ad| ze/oue. Nonnulli mutarunt. Vede- 


Philad. c. 6: év oig &dAgos, eUyopcn, 
Tra Qj elg ueprUpir aUTO xr5GOrreu. 
7) Ita Ms. 
us Énvzsv ToU zÀjos, ov (per attrac- 
tionem Relativi, o5) zregízewien i, e. 
Soriem , quam circum ine habeo — 
qua circumdatus sum. Cfr. Nolte 
l. c. p. 233, qui etiam conjicit: reg. 


Construe: x«ra&u95vot 





lius legit «gaze, i, e. propinquus 
Sum — quam propediem consequar ; 
Smithius: Vnóxeuc, cui subjaceo; 
Bunsenius: ànep Éyseuos &irvzgetv —— 
cujus parliceps fieri studeo. 

8) Cfr. ad Magn. c. 2 et 4. not. 10. 
ad Trall. c. 3. 
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Aovg cyomics &v cueglovq xoagótg. 
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t c ^ * 
1 fyviorvou ? vov. v0 


3, M kl r - 2 * 3 € MN , 
&uOv stveÜuo, oU uOvov vOv, cÀÀa xoi Ovcv OsoU &rmivvyo. 
E] NY [4 A J H 5 5 b M c * bj ? - 
Er, yag vnO xí(vOvvov siuu* cÀÀa muiovOG O TLvcpQ £v DjooU 
M -^ - t Ll * t 
Xgqiovó, rÀrgdGol uov vp» otunow xol vuv &v q evgeO ize 


?! 
cL. 


1) Ita Cotelerius et alii. 
dyrícere. Vossio placet &yrioua. 





ZHIPOZ POUüMAIOYZXS 


"yrévtog , * ó xal Osogogoc, vij rAeguévg év ueyaAetvrtL 
mergog vilorov 9 xal Jroo? Xquovo) voU uovov viot 
cUroU &xxAnoíe Tyonguévg xol megorwuéívp v 9eÀn- 
uorL vo OSeÀjoavrog vd swdvra, G égvtv xovd cyan 
Tyco? XouovoÜ, vo) OsoU zu», vvtg xal mgoxcódrtat 
éy 9 v0nq xogíov "Pouolov, cbi09e0g, dirQsnze, 
abtouoxeguorog , cíuématvog, aitemívevxrog, ablayvog 
xol ! zgoxagruévo vijg ayarne, ? yguovovvuuog, stavo 
vuuog, Tv xol agrtGboueL iv Ovóucvi "Lpoob XQiovoÜU, 
vioU rretQOg* xova o«gxa xol mveüuo wopuévoig mop 
évvoÀf evtoU, rtemAngopuévorg yagrvog Oso) ? aduexgbvos, 
xol !* droÓLvALGuévoig GO zovcog cAÀovolov xgoea- 
voc, mÀsiova év "IngoÜ XQuovQ, vq Oe zuo», cuo- 
pog xolgen. 


Ms. 
Wo- 


aeque magnis omissionibus laborat, 
ac ilae fuerant, quas in versione 


chero &yvícere Uueis.. Arndtio dyvítera 
— spirilus meus pro vobis $e ho- 
Sliam praebet. 

2) Adde vq. Cfr. Ign. ad Ephes. 
c. 8. p. 159. not. 13. 

3) Syriaca epistolae hujus ad Ro- 
manos versio in monasterio Aegyp- 
tiaco nuper detecta et a Guilielmo Cu- 
reton (1845 et 1849 cfr. p. 150. nut. 2) 
typis vulgata unacum syriacis quibus- 
dam hujus epistolae fragmentis, non 





epistolae ad Ephesios conspeximus. 

4) Cfr. supra p. 150. not. 4. 

9) Koi — a/ro? et ryanuévg — roU 
Oeo vnd» apud Syrum non legitur. 

6) L e. in ipsa urbe Roma cum 
Suburbiis. PraAns. Cfr. Windisch- 
mann, Vindiciae Petrinae p. 69. Bun- 
senius verlit: quae in dignitate sua 
seu officio episcopali (iv ono cfr. 
ad Polycarp. c. 1) praesidet regioni 
Romanorum. 
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corde indivulso. 


solum nunc, sed et quando Deum nactus fuero. 
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!Lustari *a vobis debet spiritus meus, non 


Adhuc enim 


in periculo versor; sed fidelis est Pater in Jesu Christo, ut 
impleat pelilionem meam et vestram; in quo opto ut inveniamini 


sine macula. 





AD ROMANOS.S5 


Ignatius, ^ qui et Theophorus, ecclesiae misericordiam con- 


secutae in magnificentia Patris aliissimi ? et Jesu Christi, 
filii ejus unici; ecclesiae dilectae et illuminatae voluntate 
ejus, qui vuli omnia, quae sunt secundum charitatem Jesu 
Christi, Dei nostri; quae eliam praesidet in loco regionis 
Romanorum, digna Deo, digna decore, digna, quae beata 
praedicetur, digna laude, digna, quae voli compos fiat, 
digne casa, "universo coetui charilalis praesidens, 9 Chrisli 
el Patris nomine insignita, quam et saluto in nomine 
Jesu Christi, filii Patris; iis, qui secundum carnem et 
spirilum cuivis ipsius praecepto sunt adunali, gratia Dei 
inseparabiliter repleti et ab omni alieno colore sunt 
V expurgati, plurimam in Jesu Christo, Deo nostro, et 


intaminatam opto salutem. 


7) l. e. praesidens universo coe- 
tui christianorum. Simili modo Án- 
tiochia zoxaSru£vg vZs draroAjs vO- 
catur apud Joh. Antioch. ed. Oxon. 
1691. p. 278, et Constantinopolis zoo- 
zeÜ:Loufry Tis Épag móhs apud Gre- 
gor. Naz. Orat. 43. n. 14 ed. Mau- 
rin. — lgnatius ipse c. 6 ad Magne- 
sios scribit: zooxoaS5usra v8 iÉmiwzona 
sg vónov 9:8. Alii Ignatium libera 
litatem Romanorum erga fraires lau- 
dare putant, quemadmodum et Dio- 
nysius Corinth, eam laudavit (Euseb. 





H. E. IV, 23). Cfr. Rothe, Anf. p. 456. 

8) Syrus et ÀÁrmenius (apud Peter- 
mann, lgnat. epist. p. 132) legerunt 
zeGróvouog, eisque favet vetus inter- 
pres latinus, reddens: Christi habens 
legem. Lectionem codicis Colbertini 
Xowroruuog — Christi nomine in- 
signitu, defendit Jacobsonus. ZZergc- 
vuuogs.. Zodpero; el £v jooü  Xpowarà 
. .-zutgeiy non exstat apud Syrum, 

9) Cfr. Ignat. ad Ephes. c. 9. ad 
Magn. c. 15. 


.10) Cfr. Ign. ad Philad. c. 3. 
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L Spero vos vinctus videre. 
' ' - ^ - , / 
V'Ezsi subeuevog OsQ émévvyoy iósiv Oud» vd ob5i09sa 
Si e t Z : 

, ^ H EJ ed 
rto0gaTto, * Og xal Aéov yrovtuyy Aofeiv* dcósuévog £v XouovQ 
? M4 3 J € m 5 1 »tf 94A. DO - 
JrooU sÀmiGc vu&g comtGoaOOor, iav step OéAnuc voU COso0 
E - * M * ? M 
3, 5 coU ciuo92vai us sig véÀog sivo. "CH uiv yàg doy; 
, 5 * DON 
evoixovOurrOg iOTiv, "*écv mteQ yGgurOg émirOyO, élg vO vOY 

- ? 5 - - ^ No € ^ 

xÀioOv uov aveurvodiovog crcoLepsv. $ GDofobuet yag enr vuv 

* , [4 e M J 5 t 

cya», tuj cUwj ue dÓuunor. 'Yulv yàg tÜysgég éovw», O 

e . ^ - 3; L7 

JéAeve stow;Gcí* &uol Óà OvoxoÀov &ovu voU OsoD émvrvysv, 
édvmsg Vucig 9 qelonoO6 uov. 


Il. Nolite me martyrio eripere. 


* - — 3 p 
' OU yàg 9éAc 9 óuág GvO'oczvogsoxpoat, dAAd Oed coéac, 
" ^ H t. M - 
QozreQ xci dgéoxeve. O0 ydg éyo move. tbc xotgov voiobrov 
P" - bl - . , -To J 2 
OsoÜ émuvvysv: ovte Üusig, édv GtOTWO!Te, wQeirrOvL EQyq 
P * * , 3 - 3? ^. 
Éyere émuwygoquvoi Ed» ydg owomnorre ? «m iuo0, !9Zyd 
- - - ' J » 
yevroouat Geob* édv Óà égecOTre vig cogQxOg uov, moAw &g0- 
uo, M vgéycy.  IlA£ov uoc to) rcogaoyro9e voü 1? orovówOTvot 
- Hd 1 , * 
Oc, cc &r& 9vciworrQiov FroiuOv éavw* Tva év cyan yogóg 
yevou&vot Corte vq Ttevol &» Xouotd) Troos, !5 0vt vOv érioxorntoy 
7 i t f 5 S t | , 
4 € M ! c ^ 2 , 5 hj 5 - 
Zugíag 0 Oeog xavrbioosv svgeOmvan eig ÓvOtv eC avavoAfás 
, MJ * ^ * , * * €t 
uecarenauevog. KaAov v0 ÓUvot oto xoouov stQog. Osov, tra 


j ? ^ RJ , 
&ig «UvtO» cvarstÀo. 


1) lta cum Ms. legendum. Apo- 
dosis incipit a verbo ósóeuéroz. Smi- 
thius et Jacobsonus conjiciunt : "Ezrev- 
Éguevrog .. ... dfeüuévog yap x. v. À. 
Bunsenius e Syro restituendum putat: 
Jio neviautrog 9e invrvyeiv, iÓeiv 
Dudr vd a&9to n9000n&, [vov] ósó«- 
pévog ev. X. 1. nto x». v. 4. 

2) Cfr. Uhlhorn, p. 28 (cfr. supra 
p. 151. n. 4). Bunsen: wie ich auch 
noch mehr als jenes Sehen mir er- 
beten hatte. — Male. 

3) Bunsenius zi delendum putat. 


4) Syrus, qui hoc caput habet, 





legisse videlur: Z&vmep &mzUzw cic 
zégm; TOv xÀZoóv uov dvsumod(orog 
eztoàofieiv. 

9) Ignatius verebatur, ne Romani, 
vel precibus ad Deum et homines, 
vel pecunia, aut per vim eum a sup- 
plicio eximerent. Corzr. 

6) L e. si vos impedimento mihi 
estis conatu vestro, me liberandi. 
Interpolator et Versio antiqua, ab 
Usserio edita, nec non Syrus et Ar- 
menius, exhibent ,7 ante qeíoeoge. 
Alia versio Syriaca (2) nec non Ar- 
meniaca 2, Interpolator et Metaphrastes 
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L Spero vos vinctus videre. 


! Cum precibus meis apud Dominum impetrassem, ut Deo 
dignos vultus vestros cernerem, (? quoniam perseveravi petendo, 
ut id acciperem); nune vinctus in Jesu Christo vos salutare 
spero, siquidem voluntas Dei sit, $ut dignus habear, qui ad 
finem perveniam. Recte enim dispositum est principium, * si 
graliam consequar, sorlem meam. sine impedimento accipiendi. 
5 Timeo enim veslram charitatem, ne ea mihi noceat. Vobis 
enim facile est, quod vullis facere; mihi vero difficile est, Deo 
potiri, si vos mihi 9 parcere studelis. 


II. 


' Nolo enim ? vos hominibus placere, sed Deo placere, 
quemadmodum et vos ei placelis. Nec enim ego unquam lale 
iempus Deo potiendi allingam; nec vos, si siluerilis, meliori 
operi inscribi poteritis. Si enim ? de me silueritis, !? ego Dei 
fiam; si autem carnem meam amaveritis, denuo mihi eril !! cur- 
rendum. Nolite plus mihi praebere, quam ut !? immoler Deo, 
dum adhuc altare paratum esi; ut in charitate ehorus effecti 
canatis Patri in Christo Jesu, quod Deus episcopum Syriae 
inveniri dignatus est, ab Oriente in Occidentem eum arcessens. 
Bonum est, a mundo occidere ad Deum, ui in ipso oriar. 


Nolite me martyrio eripere. 


11) Syrus et vetus interpres latinus 
legerunt Zoos. 570, factus sum vox, 
ut interpres reddit. Bunsenius vertit : 


non legerunt ,»5. Cfr. Petermann, 
Ignat. epist. 1849. p. 138 sq. 
7) Initium capitis secundi O4 ydo 


Slo .. dofoxers deest in Syriaca ver- 
sione epistolarum, sed invenitur in 
Syriaca versione martyrii S. Ignatii. 
Cfr. Cureton, Corp. Ignat. p. 225. 

8) Ita leg. cum Interpolatore, cum 
vetere Interprete lat. et cfim versione 
Armeniaca. 

9) L q. zreg? £gov. Sur. 

10) Syrus legit: Zcoze: 4oyog Oeoü, 
quod Bunsenius defendens vertit: ego 
Dei gloriam divulgabo. 


Ms. V, uiv. 





sí morlem meam émpeditis, ego non 
faclis, sed verbis tantum gloriam 
Dei pandere possum. Multo prae- 
ferenda est lectio graeci textus. Sen- 
sus est: denuo mihi erit currendum 
in hoc sladio vilae, cujus melam 
paene attigi. Cfr. I Cor. 9, 24. 

12) Cfr. II Tim. 4, 6. 

13) Syrus legisse videtur: oz. vov 
én(ozomoy vargsiocev &ra: roU Ocov. 


200 IGNATII EPISTOLA AD ROMANOS. III. IV. 


III. Rogate potius Deum, ut ad martyrium mihi vires suppeditet. 
; 
Ovóézove 'éfaoxavars ov0éva* GÀAÀovo &OudaSore. * EyO 
- , * , . 
óà 9éÀo, ivo xcxsivo Béflow v, & 9 uaSTcevorvreg évvéAAeoe. 
- , * * 
IWovov uou O)voguv cbréio9s ioc 9év vs xol S5oOev, iva um) 
AN , ; s ' ! ce . , , : NI 
prov ÀAéyo, cÀÀa xcb O&Ào, tva ur uOYov AéycucL y9LoTLOVOG, 
^ - * ! - , 
cÀAÀd xol sÜgeOX.  Edv yaQ *s0geOQ, xol AíyecOSou ÓUvauau, 
xol vOt& tL0TOG &ivou, Oroy xOGpup qu) quoe. — OU0v qat- 
, 5 ? , 6 * * Li , . ^ L1 
vousvov 9 aya2ov. [8,,T« yag fAemoueve zgooxciQa* vo O8 
* .! * -^- ? -- * 
up BAsmousva aicvia."] 'O yag Ocóg zucv Incotg XQiovog 
- XM ^ 
iy mergi dv u&AÀov " qatvevou. 9 OUrrog mwewouov)g vO épyov, 
^ * T M ' et - 
cÀÀd ueyégovg éoriv 0 Xguoviaviou06, ? ucAoTa Orav tuo vGt 
Ld 
CO XOGLOV. 


IV. Sinite me ferarum dentibus moli, ut panis Christi inveniar. 
Ey) ygcqo volg exAnoteug, xal ivréAAouat rot, Ovt 
* * ^- ? , , € ^ * ' 
éye) Éxov (mig OsoU azto0Jvroxc , éiavmsg vuelg t| xc AvOrntS. 
IoouxuAà uc, un "eroi dxotoo0c yivra 94 " deeré 
«QuxaÀc ug, un 'eüroux axorgog yévnadé uot. — pere ue 
* 5 - » - - , 
Suoiov slvat Bogav, Ov cv &vegcvtv OsoU Zmitvygciv. '? Nivog 
- 20! , ' * 
sit, OsoU , xai Óv odovrov Ougieov aÀrOcuat, tra. xa9ogoc 
* - - - - 
&Q9rog sÓge9«) coU XgiovoU. MàAAov xoAaxcvocre TG Orngia, 
t , - Li , 
fva (0L teqog. yévovcat, xol qu;02v xovaAULQOL TOU Ot[LGCOG LOU, 
e ^ * -J'el Ac; !, . 4 To » » . "NL . 
tva tu, xouoj9elo Bogeg rwv yérouot. — Tore &/ouct uci 
? - - L4 - et ? M € , € , , 
cÀrJug voD0 XQuoroD, Ors ovÓÓ vO OC iov 0 x00u0g Owecoat. 


1) I e. nulli invidistis gloriam,| 3) Y e. Exemplum et adhortatio, 
pro Christo moriendi. Swivg, Uhl- / quibus alios ad martyrium subeundum 
hornus l. c. p. 53 vertit: ,JAr habt|animare soliti fuistis. Sxirz. 


nie jemand irre geleitei'* — ,,ne- | 4) Particula zo?, post ydo, nec a 
ininem unquam  decepistis, quia | vetere interprete nec a Syro agnita, 
fxazatrey Tol — invidere, rzwe — |delenda est. 


fascinare, decipere. Sed usus casuum | 5) Vetus Interpres et Syrus simul- 
non accurate distinctus est. — Cfr. | que fragméhtum Syriacum (apud Cu- 
Lobeck ad Phryn. p. 463, Passow,|retonum) et interpres Armeniacus 
Lex. gr. s. v. feoxaívo, et Hilgen- |legebant dya9óv. Codex Colbertinus 
feld, apostol. Váter p. 197. Not. 12. | atcrior. 

2) '"Eyà —  évrélieo9e deest in| 6) ll Cor. 4, 18. Haec verba, e 
Syro. sacra Scriptura desumta, nec a veleri 
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Ill. Rogate potius Deum, ut ad martyrium mihi vires suppeditet. 
Nulli unquam ' invidislis; alios docuistis. ? Ego vero illa 
quoque firma esse volo, quae ? docelis et praecipitis. Vires 
tantum mihi et.inlernas et exlernas petite, ut non solum loquar, 
sed et velim; ut non solum dicar Christianus, sed et inveniar. 
Si enim * inventus fuero, eliam diei potero Christianus, et tunc 
fidelis esse valebo, quum mundo amplius non apparebo. Nihil, 
quod apparet, ? bonum est. [9 Quae enim videntur, temporalia 
sunt; quae vero non videntur, aeterna sunt.]| Namque ipse 
Deus. noster Jesus Christus, iterum in Paire existens, magis 
7T manifestatur. 9 Non suasionis opus, sed magniludinis est 
Chrislianismus, ? praeserlim quando oditur a mundo. 


IV. Sinite me ferarum denlibus moli, ut panis Christi inveniar. 


1! Ego ecclesiis scribo, omnibusque mando, quod lubens pro 
Deo moriar, siquidem vos me non impediatis. Obsecro vos, ne 
!! intempeslivam mihi benevolentiam exhibealis. Sinite me ferarum 
cibum esse, per quas Deum consequi licet. ''? Fruinentum sum 
Dei, et per ferarum dentes molar, ut purus panis Christi in- 
veniar. Feris potius blandimini, ut mihi sepulchrum fiant, nihilque 
mei corporis relinquant; ne, postquam obdormiero, gravis alicui 
fiam. Tunc vere Chrisli discipulus ero, quum neque corpus 
meum mundus videbit. Christum pro me supplicate, ut per 
Interprete latíno, nec a Syro, nec a 


fragmento Syriaco aguita, delenda 
sunt. 


ostendat oporlet tempore persecutio- 
num. Cfr. Gal. 5, 8. I Cor. 2, 4 et 
Ignat. ad Ephes. c. 14. o) yag viv 


7) L e. magis glorificatur. 

8) Ita. ducibus vetere Interprete 
latino et versionibus Syriaca et Ar- 
meniaca legendum est, ut monuerunt 
Smithius, Ruchatus et nuperrime Dr. 
Nolte l. c. p. 233. Codex Colbertinus 
habet: ov «onze uóvor r0 foyov, dÀÀà 
pey£9ag oriv 0. Xpowrriaviguós. Sensus 
est: mon verba etsi oplima et ad 
persuadendum —efficacissima, — sed 
animi magnitudinem | Christianus 





Pnayyelíeg TO Foyov z. T. 4. 

9) AMieàhore — xocus non exstant 
in Graeco, sed restituta sunt ex Inter- 
polatore et e versionibus vetere latina, 
Syriaca et Ármeniaca. 

10) Caput quartum paene integrum 
etiam apud Syrum legitur. 

11) Syrus legit: eUroég dzatpm. 

12) Hunc locum praestantissimum 
laudat Irenaeus adv. haer. V, 28. 
(Euseb. H. E. III, 36.). 
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? * p" * -^- 
zduruvevoete vOv XQiu0vOv dvrég éuoD, tva Óig vov ! ógyavaw 
vovro» QOvoía sopgsO«.  OUy cg ? Ilérgog xoi IlavAog Óua- 

6C v ^ Li , e^ 
vcGGoopteL viv. Ewsivot cer00t0Àot, &yc) xovroxQurog* &xelvoL 
H ^ ^ Li ? 
3 dAeUegot, éyc) O8 uéygu viv OoDAog. AA éav ma9c, 5 cme- 
[i ^ ! P , ^ 
As09egoc noo), xci cvocvgoouot iv corQ scAsv9egog.  NUv 
0.4 / M 2 DJ 5 M 3A , 
uav3avo Osósuévog ugóév émidOvusiv 9 xooQuxov » uocato. 


V. Mori cupio. 
à. N ' ) [2 . - s - * 
$ Amo Zvgiog uéyour Pouns "'Ornotnuoyd, Ów yno xaL 
L & * Ui 
OuAeGOng, vuxrog xal nuégag, ÓsÓsuérog Óéxo P? AsomagOo:g, 
ct ^ , 
0 éovL OrQaviOvOY vcyua* OL xol ?süsQysroUuevos gelgoug yL- 
^ - - t 
vorraL Ev: Óà voig ocOwruocw cvv» u&AAov uod) revout, 
? 5 ? P -^- 

10 vA OU 7tGQG voUrO OsOuciouoL* T Ovelury vOv Onobiov 
ud Li H c - 
vOv éuol roquGuévov, xol süyouct froiuc uot cvQeOiyvot* 
fA [ - et - 
€ xol xoloxsU0C , OvVrOLOQ L8 xoTGQuysiy, OUY COTEEQ TLYOOV 

r [i $ ^ s , 
óeilctrOueva ovy inbpavro. Kv evtd Óà Gxovro ur Ohnon, 
* , ' J 
éyc) mtgooficgouot. — Xoyyvoayv uot éyere* vé. uoc ovuigpépet, 
* ' - » * * 
éy ymwgxo. !? NO» cGoyouet uoOTwvze sivo.  lMróév us j- 
ÀdGy vd» OgerOv zcl cogcrov, tra TnooU XQuovoU émurüyo. 
Ilbg xol oravgog, 9ryoiov ve ovovaostg, 9 dvorouol, Oiugéceig, 
E m ' m D 
GxogziGuol OOTÉOW, Gvyxomty ueAOv, cÀnonol 0Aov voU cuuroOG, 
3 J É , 3.0 25 4 2 ? | ' c 
xoxabi xoAcgeug voi OuwoÀov ér; éué éoyéo9U0Q, uOYOV Lvo 
Jnooó XQiovoU émuvyo. 


Eusebio H. E. III, 36 et Hieron. 
de viris illustr. c. 16. . Exstat etiam 


1) L e. dentes ferarum. Rvcnar. 
Bunsenius cum Syro legit 968 Suoía. 


2) Horum Ignatius meminit, quippe 
qui ex sanctis Apostolis soli Christianis 
Romanis interfuerint. Jaconsos. 
^3) L e. liberi ab infirmitate hu- 
mana. RucnHarT. 

4) Cfr. I Cor. 7, 22. 

5) Koc,uzóv jj u&ratov.. Haec verba, 
nec a vetere Interprete, nec a Syro, 
nec ab Armenio agnita, delenda 
videntur. 

6) Citatur integrum hoc caput ab 





illud paene integrum apud Syrum. 

7) Cfr. 1 Cor. 15, 32., ubi quoque 
éSuoouc viae éy "Eqpéap de certatione 
cum hominibus belluinis explicandum 
est, JACOBSOR. 

8) Voce 2scóz:a090o; offenderunt Bas- 
nagius, Baurius et alii, vocabulum 
illud ante Constantini aetatem obti- 
nuisse negantes. Sed jam Pearsonius 
(Vindiciae Tgnatianae IL. p. 92) clare 
demonstravit, ante Constantini tem- 
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haec 'instrumenta hostia inveniar. Non ut ? Petrus et Paulus 
vobis praecipio. lli apostoli, ego condemnatus; illi 3 liberi, 
ego usque nunc servus. Sed si paliar, *libertus Jesu ero, et 
in ipso resurgam liber. Nunc vincius disco nihil ? mundanum 
vel vanum concupiscere. 


V. Mori cupio. 

$ A Syria Romam usque cum ? bestiis pugno, terra marique, 
noctu et interdiu, alligatus ad decem. ?leopardos, quae est 
militum turma; qui etiam ? beneficio accepto pejores sunt. 
Illorum autem injuriis magis. erudior, '" sed propter hoc non 
justificatus sum. 1! Ulinam fruar bestiis mihi praeparatis, quas 
el oplo mihi promtas inveniri; quibus et blandiar, ut cito me 
devorent, non ui quosdam veritae non tetigerunt. Si autem 
ilae repugnantes noluerint, ego eas vi appellam. "Veniam mihi 
date; quid mihi prosit, ego novi. '* Nunc incipio discipulus esse. 
Nemo visibilium et invisibilium mihi invideat, ut Jesum Christum 
assequar. Ignis et crux, ferarum catervae, !? laceraliones, dis- 
iracliones, disjunctiones ossium, coneisio membrorum, tolius 
corporis contusiones, dira diaboli tormenta in me veniant; solum- 
modo ui Jesum Christum consequar. 


tiores erga Ignatium essent. 
10) I Cor. 4, 4.. 
11) Haec laudat Chrysost. in Ignatii 


pora hoc vocabulum non solum apud 
Latinos, sed etiam apud Graecos in 
usu fuisse. Arctior provinciarum ro- 


mani imperii. nexus effecit, ut multa 
vocabula latina a Graecis reciperentur. 
Cfr. Ignat. ad Polyc. c. 6. Huther, 
die wichtigsten Bedenken gegen die 
Aechtheit der Ignatian. Briefe in 
Illgenii : Zeitschrift für histor. Theol. 
T. XI. P. IV. p. 54 sqq. et Düster- 
dieck l c. p. 66. Cfr. Steph. thes. 
l. gr. ed. Hase s. v. 4sozagóoc. 

9) Fortasse milites isti a Chri- 
stianis dona acceperunt, ut mansue- 





Encomio. Opp. T. IL. p. 599. ed. B. B. 
'Orvatugr, phrasis Paulina, ex epistola 
ad Philem. 20. desumta ab Ignatio 
saepius repetita, cfr. ad Magn. c. 2 
et 12. ad Ephes. 2. ad Polyc. 1 et 6. 

12) JV» doy ou uodyros evo apud 
$yrum non legitur. 

13) IMrerouct, Ówiofcss, Haec quum 
apud Syrum aeque ac apud Eusebium 
ei Hieronymum, qui hunc locum lau- 
darunt, desint, delenda videntur. 
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VI. 
*, ? ? * ^ , b) € 
! QUO£v uot c)psAroe, và vegrevo coU xoojiov, ovO$ ol Baot- 
M bd - ^" M 
AciaL voD olkOrvog vovrov. ? KoAOv uou cmoOaveiv eig XQu0tOV 
"Inoobv, r5, AsUe TOY mteQürCY TZG ynce. [9,Tt yàg oge- 
4coUv, r, BaciAsoscy vOv meQarov vno yne. [?,Tt yéo oq 
Lg f ^ , * , ct ^ A * 
AstraL GvOguz0g, édv xeQÓrom vOv xócuov OÀov, vr» O8 wyyv 
, - - 5 m ^ * t LI € - , ? 
cvr0U Cruucp; |]  Exsvov Dmro, vov vnuég rudav erodJavorra* 
2 Dd 94 ! * 5 c - 5 , 4 € A r . 
éxclvov JéÀco, vov Óv mu&g cvacvavra. ^" O Óà voxsróg uot 
émixewroL. — Soyyvoué uoi, xÓsÀgol* pu; dumodiorré uou Doot, 
. - ' - E 3 
Qu Oehzorzé 9 ue cmoOaveéiv, vOv vo0 Oso) OéAovra sivot, 
* L ^" J 
xoopt(p um 9 yogíono9e, ['1uj9  vÀg sEamerüte]  qeré ue 
M - D e » ^ 
xuJu«gov qug AaBsiv* éxsi sragaycrüusvog, GvOocmog Oso 
, * ^ ? - 
écoueL. — 9 "Enmtvgéqoxé uos jay elvat voU taJovg vo 
Osoü uov. Ei vig cvtOv év íavrqQ) yet, voroazo, 0 O9éÀo, xal 
cupztaOsCro uot, &l00S ,ra ? ovvéyorta Le. 


Morte mea veram vitam assequar. 


VII. . 
€ ^- - J 
190 Goycy voU citvog vovrov Otxgriagot ue f'ovAevot, xal 
^ , , 1 QT ! * * -— J, 
vr» sig Osóv uov yvoumv duaugoeigo. lWnósig ouv vOv stogov- 
c ^ € H ? ^ T 3 7 ol H € , 
voy vuOv BonJeiro oUtqQ* ucGÀAAov &uoU !' yivegOe, vovtéOTtY 


Mori desidero, nam amor meus crucifixus est. 


1) Caput VI deest in versione Sy- 
riaca, excepta unica sententia: o ó? 
ToxerÓ; uoi Énizeirou quod Syrus cum 
celeberrimis illis verbis e cap. VII: 
o £uo; Zoo Fürovpc rai x. T. 4. conjun- 
git sine interno locorum nexu. Ex- 
siat autem caput VI paene totum 
syriace in fragmento Timothei Ale- 
xandrini (Cureton, the ancient Syriac 
version etc. 1845. p. 42. 43. Corpus 
Ignat. p. 211. 243. Textum nostrum 
codicis Colbertini textui Syriaco ab- 
breviato et aphoristico longe prae- 
ferendam esse Uhlhornus l. c. p. 54 
docet. 

2) Ms. uàAiov. 
xalóov, vetus interpres latinus, [nter- 
polator, Metaphrasta, versio Arme- 


Legendum esse 





niaca et fragmentum Timothei (vide 
supra) suadent. 

3) Matth. 16, 26. Verba haec sacrae 
Scriptürae, nec in veteri versione 
latina textus seu recensionis brevioris, 
neo in fragmento Timothei nec apud 
Armenium exstant. Ex margine in 
textum venisse videntur. 

4) I. e. partus pro vita coelesti per 
martyrium. Interpres latinus reddidit 
lucrum. anihi adjacet, quia coxeróg 
saepissime pro lucro sumitur. 

3) Cum vetere Interprete latino u* 
non zo: legendum est. 

6) Legendum esse puto zóoueo 
4epíanage, i. e. me Dei esse volen- 
tem. mundo tradere nolite. — Xogt- 
ea don in gratiam. alicujus (e. g. 


Ms. uot. 
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VI. 

! Nihil mihi proderunt mundi voluptates, neque hujus seculi 
regna. .? Praeslat mihi, in Jesu Christo mori, quam finibus 
terrae imperare. [* Quid enim prodest homini, si universum 
mundam lucretur , animae vero suae detrimentum patiatur ?] 
Illum quaero, qui.pro nobis mortuus est ; illum volo, qui propter 
nos resurrexit. ^? Parlus mihi instat. Ignoscite mihi, fratres! 
Ne me vivere impediatis; ne velilis *me mori; me Dei esse 
cupientem mundo ne tradatis [* neque per materiam me sedu- 
calis]. Sinite me purum lumen percipere; ubi illuc advenero, 


Morte mea veram vitam assequar. 


homo Dei ero. 
mei. 


3 Concedite mihi imitatorem esse passionis Dei 
Si quis illum in seipso habet, intelligat, quid velim, et 


commisereatur mei, sciens, quae me ? coarctent. 


VII. 


Mori desidero, nam amor meus crucificus est. 


V Princeps hujus seculi rapere me vult, meamque erga 


Deum voluntatem corrumpere. 


Nemo ergo vestrum, qui adeslis, 


illum adjuvet; mei potius, i. e. Dei, ''efficiamini. Non loquimini 


mundi) aliquid facere, tradere. Haec 
lectio zecíojc9s non solum optimum 
sensum praebet, sed etiam cum frag- 
mento Timothei Syriaco concordat, 
in quo legitur: nolite efficere, ut in 
mundo degam et cum versione Àrme- 
niaca2: mundo me ne largimini. Cfr. 
Petermann, gnat. epist. p. 166. 
, Codex graecus (Colbertinus) habet 
Xegragoóe — mundo me gaudeatis, 
quad arctiori cum antecedentibus nexu 
caret. Vetus Interpres latinus legit: 
Od xócuov oU u& rupít;o9e, per mun- 
dum ne separetis me, sc. a Deo. 
7) In versione latina sequitur: 
neque per maleriam seducalis. Haec 
in codice graeco desunt; sed lege- 
bantur olim ab Armenio et a Tímo- 





(heo Alexandrino, ut ex fragmento 
ejusdem (Cureton l. c.) perspicitur. 

8) "Enirgfwors . . Oso) uov. Haec 
non solum in fragmento T'mothei, 
sed etiam in Syriacis Severi Antio- 
cheni fragmentis exstant.  Cureton, 
the ancient Syriac version 1845. pp. 28. 
40. 50. Corp. Ignat. p. 211 et 243. 
213 et 215. 216 et 248. 

9) Zw£yay — coarctare Luc. 8, 
45. 12, 50. 

10) Major pars capitis hujus, prae- 
sertim initium usque ad 9 £o; ?pwg 
x. t. 4,. apud Syrum non exstat. 
Phrasis ó ZGorwv o0 aivog voj/rov 
ex Evangelio $. Joann. 16, 11 de- 
sumia videtur. 

11) Sc. foj3or. CrrRrovs. 
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vob? Osob. Mr AcAsire Ioovv XoigvOv, xoouov Óà émiSwystre. 
€ 
Baoxovia iv vui» wu) xovoueívo.  IMró &v £y magov moga- 
- € ' - Tz 
xcÀd vudg, rmeigOmcvé uoi vovroig Oi uGÀÀov mteio9Twcs, oig 
€ x - E Cu - . - - 
yodqo viv. Züv !'yàg ygégo viv, igdv voU cmoOovsiv. 
2€ 2,4 » 3 ' M » 2 b) 2 ' "7.8 fe 
O éuog &gcg &éoravQurGL, xal ovx Ovi» £V &uolb vt0Q ? quÀoOD- 
Aov: * 0ócQ Óà DoOv xci ÀAcAoUv iv éuoi, &ac9év uos Aéyov: 
- * * . ^? fü -—-— - E 
ÓsUgo stQ0g vOY 7teréQo. Ovx nÓouo! vgogr qSOogás, ovóé 
€ ^ ^ , f 5?! ^ éÀ ?! "? , 
5óovoig voU ÓLov vovtov. ? zígvov OsoU JéAc, GQvov ovgcvtoy, 
bL ^ ct 4.5 ^ D - ^ ^ ^4 
&orov Lors, 0g éovw Gcgb locoU XQuoT00, v0) vioU vo) Oso, 
i J 2 c , 2 J ' 42? u M 
v0U ytevouévov £V vOrÉQUQ &x OTtéQuavOS Zlopuo xol Joocu* xab 
! 6 - , M X E] - e 5 7 P 
stOuc 9 CoU O&Ào, v0 aluo «Uro), O0 SOvw cya Gqd9ogrog, 
3 L 
xol cévvoog Gor. 


VIIL — Faceatis mihi. 


! OUzévt. 9dÀo 9 xara. cv9guntovg Div. "Tobro à &ovou, 
édv Uuelg OeÀromes. Oslnoors, iva xol óucig 9eAnOive. du 
OÀLycv ygeuucror obroUOuci Ouüg: ruorsvoeré oL — oos 
0à XquovOe viv vo)ro qorsQuoet, Ort tÀnJGS Aéyc* vo dev- 
óàc ovóua, iv Q O maro &AcArosv cÀApOdg. divrocoSe nsQl 
uo, tva émuvUyo. | OU xoro cógxo Oui» $ygowau, aÀÀd xovo 
vou OsoU. "Edv mà9wo, rOsjo«re: édv dnoOoxuuac2Q, 
LUOT)0QEE. 


1) Addendum est yap ex veleri|graecis. Interpolator exhibet quobv 


Interprete. Swirn. 

2) Hic locus exstat apud Syrum 
et in Syriaco fragmento Dionysii 
Areopagitae de divinis nominibus, 
Lib. HI. c. 4.  Cureton. (Corp. Ign. 
p. 92. 210. 242). Hunc locum Qri- 
genes quoque laudat, Opp. T. III. 
p. 30. ed. Buae. Alii in hoc loco 
explicando per amorem intelligunt 
Chrislum ; alii concupiscentiam rerum 
snundanarum. — Locum nostrum a 
suspicione Gnosticismi contra Baurium 
defendit Uhlhorn, l|. c. p. 303. 

3) Ita habet codex Colbertinus cum 
Symeone Metaphrasta et Menaeis 





7i, cui respondet vetus interpretatio 
latina: non est in me ignis amans 
aliquem aquam (Aquam autem per-. 
tinet ad sequentia). His ducibus Pear- 
sonius, Smithius et Jacobsonus le- 
gendum esse suadent: 
Sgóvr., in me amante non est ignis, 
sed aqua etc. Syrus vertit: nec est 
in me ignis in alio amore; quo fit," 
ut Curetonus (corp. Ign. p. 51) legat: 
xol 8x Por £v fuoi mUg GÀÀo pw. 
Textum graecum contra Bunsenium 
bene defendit Uh/horn l. c. p. 55 sq. 

4) Cfr. Joh. 4, 10 et 7, 38. "Yówo 
AaAoüv est Spiritus sanctus, monitor 


quiobyri — 


* 
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Jesum Christum, mundum concupiscentes. Invidia in vobis ne 
habile. Neque, si ego praesens. vos orarem, credalis. mihi; 
his polius, quae vobis scribo, credalis. Vivens ! enim scribo 
vobis, mori desiderans. ? Amor meus crucifixus est, nec est in 
me ignis materiae amans; sed *vivens et loquens aqua in 
me est, mihi interius dicens: veni ad Patrem. Non delector 
alimento corruplibili, neque voluptatibus hujus mundi. 5 Panem 
Dei volo, panem coelestem, panem vitae, qui est caro Jesu Christi, 
filii Dei, qui posteriori tempore ex semine David et Abraham 
factus est; et potum 9 Dei volo, sanguinem ipsius, qui est charitas 
incorruplibilis et vita perennis. 


VIII. 


? Nolo amplius ? secundum homines vivere. [d autem fiet, 
si vos volueritis. Velilis precor, ut et vos benevolenliam in- 
veniatis. Paucis litteris peto a vobis: credile mihi. Jesus Christus 
vobis haec palefaciet, quod vera loquar; ipse os verax, in quo 
Pater vere loculus est. Pelite pro me, ut consequar. Non se- 


Faveatis mihi. 


cundum carnem, sed secundum mentem Dei vobis scripsi. 


Si 


paliar, bene mihi voluislis; sin rejiciar, odislis. 


ad martyrium. — Cfr. Frommmann, 
Dissert. de aqua loquente ad Ignatium. 
Coburg. "Yówo — ó»v merépo deest 
in versione Syriaca, sed legitur in 
fragmentis Severi et in versione 
Armeniaca. Cír. Petermann, |l. c. 
p. 172. 
5) Hunc locum Grabius et Wo- 
cherus de Sacramento Eucharistiae 
explicant; de ipsius Dei fruitione in 
coelo, seu de aeterna visionis Dei 
beatitudine, Usserius et Halloivius. 
Cfr. Joh. 6, 32. 45. 51. Syrus legit: 
Gorov Osü Sé, 0; iari odoS Xowro), 
xoi TO ciu curoU. llóue 96e, 6 


vw dyéng Ge9epros. — Aliis igitur 





Syrus usus est signis interpunctionis, 
nec non omisit &orov oJUpivtoy, prov 
Drs, et vo) vioU — -fpedu. Cfr. 
Uhlhorn , |. c. p. 57. 

6) Oco8 post zóuze, et paulo infra 
zoi dévyaos Lon nec in Syro, nec in 
veteri versione latina exstat. 

7) Caput octavum, quod apud Sy- 
rum non legitur, defenditur ab UA/- 
horno l c. p. 58 $q., et exstai iu 
veteri versione Armeniaca, Peter- 
mann l. c. p. 175 sqq. 

8) Kerd zrO9pümov; xor GrÜ9gwmov, 
phrasis Apostolica. Cfr. Rom. 3, 5. 
Í Cor. 9, 8. Gal. 3, 15. 
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IX. Orate pro ecclesia Syriae. Salutatio. 
, -— veo C - 

! Mvnucoveveve &v vf mgoosvyZ vuov fg &» Zugig &xxÀy- 
giog, iyug &vrl iuo) stowudévi vq Os xoipot. —Movog ovtny 
^ Iro a X . 2 , , b € € HM E N ó2 

jc0Ug XQuovOg érmi0xO07E;OSL, xci 7) Oud» eyomm.  Eyo Óé 
3 ' 2 P] - D 064 * » Hi ^ 9 »A 
eioyvvoucL &é5 eUtuv Aéyso9er* ovóà yag Gíi0g siu, ? wv 
» 2 * 2» 5 ? 294! J 5 PAM A 
&0yot0g GULtOY xat ExvQouo. 4ÀÀ nAénuat vig eivat, edv Oso 

, 5 Li € - * - ^ 
émivUxo. 2domaberaL vc vO &uOv mveÜnuo xol 7 oye vàv 
&xxnciov vov Óstauérvov ue elg Bvoue "Iroo Xoisroi, 3 oU 
Ge sagodevovro. Kol yag ob uu) * nigooTxovaod uou cjj $03), 
5vy xovO GGgxo, xoto TLOÀU.u& 9 rrooijyov. 


X. Conclusio. 

' Fgdgo 0$ ouiv va)ra «m0 Zuvovge Ov Egeoiov và 
a$iouoxoagíacov. "Eovi Óà xol Gua duoi cóv dAAowg m0AAOig 
8 Kooxog, vO vtoÀrzvOv uoi Ovouc.  Ilegi vw mtQosÀjOvvow ue 
du XNvgíog sig Puuxv sig Ó05av voU OsoU, mwcors(c ducc 
éneyvoxévon, oig xol ÓrAooete dyyg ue Ovro.  IIovesg ye elotv 
&SL0L toD Osob xal vuGv- ofg rpémov uiv £ovt» xata mwuvcc 
cvaztcU0ct "Eyoowoc Óà vulv voUra vj Q0 £vvéa xolovÓdv 
Xenveufigiow [9 zovréovw ztiyovorov eixcót V voízy]. "EgpooSe 
eig véÀog, év vmonuovy loo) XQuotoU. uu. 

1) Initium. bujus capitis usque ad 


episcopus. SwrrH. | Oíy wx ztogo- 


irn0yw in versione Syriaca deest; 
sed legitur apud Armen?um. 

2) Cfr. I Cor. 15, 8. 9. 

3) L e. non tanquam advenam, 
ecclesias illas in itinere festino 
praetergredientem , sed. tanto cum 
amore et selo, ac $i essem illarum 





jevovra apud Syrum non legitur. 

4) L e. non ad viam silae erant. 
Aliter Pearsonius: ad meam Jjuris- 
diclionem mon specluntes.. 

5) Voces vj zer odore Ruchatus 
librarii assumentum esse censet. Jac. 
Mihi videtur, zzv 0Óó» xor& oagza — 
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IX. Orate pro ecclesia Syriae. Salutatio. 


! Memores eslole in precibus vestris ecclesiae Syriae, quae 
mei loco Deo pastore ulitur. Solus Jesus Christus illam vice 
episcopi reget, alque vestra charitas. Ego aulem erubesco, 
ex eorum numero dici; non enim sum dignus, ulpole qui sim 
? ullimus eorum et aborlivus. "Verum misericordiam consecutus 
sum, ul essem aliquis, si Deum consequar. Salutat vos meus 
spiritus et charitas ecclesiarum, quae me exceperunt in nomine. 
Jesu Christi, ? non ut transeuntem. Etenim ecclesiae, quae 
nihil ad me * pertinebant in via, ? quae secundum carnem est, 
me per civitates ? comitabantur. 


X. Conclusio. 

TScribo autem haec vobis e?Smyrna per Ephesios dignis- 
simos, qui beali praedicentur. Mecum etiam esi cum aliis inultis 
8 Crocus, desideratum mihi nomen. De his, qui me e Syria 
Romam usque praecesserunt ad gloriam Dei, credo, vos eos 
cognovisse; annunliate quoque iis, me prope esse. Omnes enim 
Deo et vobis digni sunt, et eos in omnibus recreare vos decet. 
Haec scripsi vobis ante diem IX Calendas Septembris [?hoc est 
vicesima "P terlia Augusti]. Valete, fortes usque in finem, susti- 
nenles pro Jesu Christo. Amen. 


viam lerrestrem, opponi viae illi, | «i; c£Zog £v vVmouovà Tgso0 XaucrobÜ 
qua Ignatius per martyrium ad Deum | [Ocov por]. Textum nostrum, cui 


pervenire sperabat. concordat versio Ármeniaca, defendit 
6) Heoxmyav — ngonéumew. — Tit. | Uhlhorn, l. c. p. 60. 
9, 13. Pzans. 8) Cfr. supra ad Ephes. c. 2. 


7) Loco hujus capitis Syrus capp. 4| 9) Glossema, quod nec vetus 
et 5 epistolae ad Trallianos versioni | Interpres latinus, mec lnterpolator 
suae addidit; e capite vero nostro | aguovit. | 
nil elegit, nisi verba ultima: 2jjwo2e| 10) L. zezdgry. RuiwART. - 





s 





Patres apost. ed. IV. i4 


* 
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BIAAZAEAOEYZIMN? 


f Y LS * 
"Dyvartog, ? 0 xol Osoq0goc, &encig Oso) rurQOg xol 
3 E ^ ^ , ^ 
xugiov Inoo0 XQuGvoD, cf oton cv GuÀoÓsÀqie cfc 
3» J 34 cas rid ' nd , 2 c J -* * 
oteg, nÀenuérm xot rÓgaouévg év opovoig OsoD, xol 
^ ' ^ ^ 
&ycAAtouévg £v vq  tatUet v0U xvglov ruv * adtoolroc, 
^ ? H 5 ^ 
xol év vyj avaovaGceL «UTOÜ TtemAngogpogruévm àv mravrl 
204! a 3 , b. 52 [4 ? bd -T cet 
&Àée,* T» comésouot 9 v atuori [nooó XQiovoU* Tug 
Li , , ^ 
égtlv yag 9 ciwwLog xoi mopouovog, ucAtovo éay. é él 
E 1 ^ , D ? ^- 
wi GUY tQ é&mioxomQ xci volg o)v avcq) mosofvtégoig 
* , , LH 124 , ? - 
xol Óiwxovoig, etoÓs0styuévoig " & yvoum Inoo0 XQr- 
- a SUN OM ! HALE: 2 
0T00, oUg xata vO iÓiov JéÀqua éovnoiiev &v ffefoio- 
^ t 5 [od Li 
cUvp, 5 và aylp ovroD mvevuet. 


IL Le&s episcopi. 

9"Oy érmloxorrov £yvowv, V ovx dp. tcvro), ovóà v cv9go- 
zv x&xtyGOoL viv Oiwxoviav, yv sig vÓ xowov avyxovoo, 
ovOÀ xcvà xevoOoSiov, &ÀX àv aydmy Oso) smerQOg xol xvglov 
"Doo XQuovo)* oU xovoménAnyuon vn émieleeiev, 0g ! Gtydv 
zÀslova OUvoroL vOv crow Aeko)vrow. —* NwvevobOquotat 
yaQ vcig évroAolg, cg xogOote rto ágo. Zhó uoxaglibet ov 
7 Wy) viv eig Ozov CUTOU pou, értyrous évcgevOV xol 
v&Àelav oUgav, vO dxívmrov cvtoU xol vo cOQynrov cvvo) v 
vt&om énieueto CoD Govrog. 


IL Tenete unionem cum episcopo, et fugite praecas doctrinas. 

13 Téxva oov qurOg xal cÀnOclog, qevyers vOv ueQuGu0v 
Ephes. c. 3. Magn. 15. Trall. 1. ad 
Rom. inscriptio. 


29) L e. in Christo, salvatore 
nosiro; qui sanguinis effusione sal- 


1) Haec epistola apud Syrum non 
legitur, sed exstat in versione Arme- 
niaca apud Petermannum,  lgnat. 
epist. p. 184 sqq. 


2) Cfr. supra p. 150. not. 4. 

3) Philadelphia Lydiae, eadem 
ecclesia, ad quam etiam S. Joannes 
scripsit Apoc. 1, 11. 3, 7. 

4) L e. quae ínseparabilis ad- 
haeret passioni Christi. — Cfr. ad 





valor nosler est factus. 

6) Sc. zov. 

7) Ll. e. &id. yvoue, juxta senten- 
tiam el ordinationem | Christi per 
Apostolos factam. SwirH. Cfr. Ep. 
ad Magn. c. 15. .& uj. 
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AD PHILADELPHENSES.: 


Ignatius, ? qui et Theophorus, ecclesiae Dei patris et Domini 
Jesu Christi, quae est Philadelphiae in ? Asia, misericor- 
diam consecutae, eli firmatae in concordia cum Deo, et 
exsultanii passione Domini nostri * inseparabililer, ac per 
resurrectionem ejus plene instruclae de omni misericordia; 
quam saluto ?in sanguine Jesu Christi; quae ecclesia 
esi gaudium 9 meum sempiternum el stabile, maxime, si 


unili sunt cum episcopo 


ei presbyteris ejus et diaconis, 


7 juxta sententiam Christi designatis, quos secundum 
propriam voluntatem suam firmavit in sltabililate, 9 per 


sanclum suum Spiritum. 


Ll Laus episcopi. 
? Hunc episcopum cognovi, !?non a seipso, neque per 


homines, neque ob inanem gloriam, sed charitale Patris et 
Domini Jesu Christi obtinuisse ministerium regendi coetum. 
Valde admiratus sum ejus modestiam, qui !' silendo potentior est, 
quam qui vana loquuntur. !'* Consonus enim est mandatis (Dei), 
ut cithara chordis. Quapropter beatam praedico mentem ejus 
piam, eam virtutibus ornatam et perfectam sciens, et immobili- 
talem ejus ac lenitatem instar mansueludinis Dei vivi. 


IL Tenete unionem cum episcopo, et fugite pravas doctrinas. 


13 Fjilij itaque lucis et veritalis, fugite divisionem et pravas 


- 


8) Vetus interpres latinus vertit: 
in firinitudine sancti spiritus ipsius 
m i fefawo)vg T8 dyía aUr8 mnvtU- 
p&roz, quod Bunsenio placet. Arme- 
nius: per immulabilem spiritum suum. 

9) L e. episcopum supra in iun- 
scriptione memoratum. 

10) Cfr. Gal. 1, 1. 

11) Cfr. supra ad Ephes. c. 6. et 15. 
Hic illius episcopi modestiam laudat 
et adimniratur S, Ignatius, qui se mitem 





ac mansuetum erga immorigeros gessit, 
ei tacuisse visus est, isthoc tamen 
silentio potentior, potestate episcopali 
tempore commodo majori cum fructu 
usurus. SaiTH. 

12) Cfr. supra ad Ephes. c. 4. 

13) Nolte 1l. c. p. 234 ante zére 
ex Interpolatore addit &. Ante 22j- 
Ssíag in Ms. deest «et, quod inseren- 
dum est ex veteri Interprete latino 
et ex versione Ármeniaca. 


14* 
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1 ^ [4 
xol vdg xoxoóidaoxcAiag* Gov Óà 0 mou éoTw, xb cg 
zgogera dxolovOsire. IloÀAol yaQ !Arxou * dirti TOL zÓorf 

7" à ? Àc n . * 4 r, . )À ? 5 -— € f . 
xcxj] ?aiyuohotitovoL vovg *OsoÓgouovo' cÀÀ 6v vy &évOULTL 
€ - ' LH 
vLOv o)Uy é$ovoty v0mO*. 


III. 

viréyso9e vuv 9xoxv Bovrordv, covwog oU yengyst T- 
co)g XQiotOg, Od vO ju) eva, 5 eUrGg qurelov mazgog.  ' OUy 
OrL ag vul» negrautov. evgov, dAA 9 azrodiéAlguOv.  "'Ocor yag 
OcoU sicw xol Troo0 XQuovoD, ovrOL uera TOU Grioxomov 
&loív* xal 0000 Gv uerovorcorteg éAgwogtw 9émnl «rv tvoryro 
tie ÓxxÀroleg, xol ovto. OsoU éGovroi, ivo Gi xard JrooUv 
Xpuoróv Dowvsg. Wb nÀov&oSe, aÓsAqol uov* &t vig ozizovrt 
cxolovOs, Baciksiav Oso) o) xÀzoovouci: sb vig iv V" gÀAo- 
voie yr Tteguavel, ovrog !vQ maOeL o0 Gvyxovevierat. 


Fugife schismaticos. 


IV. Utamini una Eucharistia. 
x ; D y 139 epvygG ly vor, * ul Y 
Zmovóucere ovv uq ?? eUydgiovig vyono9au uta yo 
E € ^- " ^ Li ? 
oGo$ voU xvgiov rud» TrcoU Xgioro0, xal tv mvoTrQiOv eig 
£vwgtv voU ciucrog aUroD, £v JuoiwOTr»QrO», c.g cig éniaxorog, 
Gu cQ TtgenBureglq xal Oiuxovorg, volg ovrÓovAotg uov* iva, 
(& 5 L s * r, 
0 édv TtQaGOTzte, xov« Ocov rtQuc0re. 


1) Cfr. Act. 20, 29. 

2) Vox a&oriwro: non tantum ac- 
cipitur de illis, qui fide digni sunt; 
sed etiam de iis, qui tales videntur. 
Voss. Clír. ad Trall. c. 6: zere«&o- 
zagrevóuéro. et ad Polyc. c. 3: oi 
Ooxürreg a&wmiwro. | Vetus interpres 
latinus: lupi fide digni ; Interpolator: 
Aczoi zwoÜLoi nuqueouévo. — pellibus 
ovium induti; Armenius: lupi, qui 
superbientes cogitant mala. Bunsen 
conjicit: 4óxo: Gdypii, drucrot, mÓov; 
x. T. Á. 


3) Cfr. II Tim. 3, 6. 





4) J. Conr. Schwars, Observ. de 
SeoÓgóuo: lgnatii, in Miscell. Lips. 
nov. I. 223. 

5) Similem "metaphoram de haere- 
ticorum doctrina habes in Ep. ad Trall. 
c. 6. Jacossos. Cír. Matth. 15, 13. 

6) Ms. eirovs. 

7) Cfr. ad Trall. c. 8. et Magn. 
c. 11. Ex hoc loco et e capp. 7 et 8 
Whistonus conjecit, Ignatium ipsum 
aliquamdiu Philadelphiae commoratum 
fuisse; sed verisimilius est, legatos 
tantum Philadelphensinm ad ipsum 
Troade degentem venisse. More suo 
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doctrinas; ubi autem pastor est, eodem ut oves sequamini. 
Multi enim ! lupi, fide ?* digni habiti, perniciosis voluptatibus eos 
3 capiunt, qui ^ad Deum currunt; sed in vestra concordia non 
habebunt locum. 


: Hl. Fugite schismaticos. 


Abstinetle ab 5herbis noxiis, quas Jesus Christus non 
colit, quia 9non sunt plantatio Patris. "Non quod apud vos 
divisionem invenerim, sed puritatem. Quotquot enim Dei et 
Jesu Christi sunt, hi sunt cum episcopo; et quotquot poenitentia 
ducti redierint ? ad unitatem ecclesiae, et hi Dei erunt, ut se- 
cundum Jesum Chrislum vivant. Ne erretis, fratres mei. Si 
quis schisma fàcientem sectatur, regni divini haereditatem non 
consequilur; si quis ambulat in '? aliena doctrina, !! is non assen- 
lilur passioni. 


IV. Utamini una Eucharistia. 

? Studealis igilur !?una eucharistia uli; una enim est caro 
Domini nostri Jesu Christi, et unus calix in unitatem sanguinis 
ipsius, unum allare, sicut unus episcopus, cum presbylerio et 
diaconis, conservis meis; ut, quod faciatis, secundum Deum 
facialis. 


Ignatius ita loquitur, ac si in legatis 
totam ecclesiam Philadelphensem con- 
spexisset. 

8) Ms. enoóiiAcuérov. Cfr. ep. ad 
Rom. iuscript. 

9) Cfr. Rothe, Anf. p. 465. 

10) :dAloroía yv idem est, quod 
éregodoSía. VEDEL. 

11) I. e. non consentit huic veritati, 
Christum sanguine suo fundasse ec- 
clesiam, quam schismate evertere 
conatur. Saura. 

12) Ita Ms., quod Volte, 1. c. p. 234 
retinendum putat. Cfr. Winer, neu- 





testam. Grammat. ed. V. p. 366. n. 5. 
et Act. 23, 23: érouudoare orgerwuóras 
Oiexootovus. korist. pro Praesenti. Vos- 
sius conjicit ozovóatere. 

13) L e. coena Domini, ut e se- 
quentibus verbis oce$ Tob xvpíov et 
Etiam a S. Justino 
(Apol. I, 66) coena Domini c/zeporía 
vocatur. Cfr. ad hunc locum HotAe, 
Anf. p. 470, Münscher, Lehrbuch 
der Dogmengesch. I, 496 et Jo. E. 
Pfeiffer, de Ignatio, Communioni 
privatae adverso, Erlang. 1764. 4. 


f 
Ttorpjpvov elucet. 
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V. Orate pro me, qui confugio ad Evangelium et Apostolos. 
Honorate etiam prophetas V. T. 
5 H H ? J 5 - € - 4 € 
voshgol uov, Àíav éwxéyuuon cyan vuzg, xoi vrmtQ- 
to» ^5 * ,» 2 - 
eyaÀAousvog coqoeAbouaL vuig* ovx &yo Óà, dÀÀ  lrooüg 
Xoior0c, &v « ÓeÓsué Bo8, xÀÀov, «g &rt cw ! «va- 
guuz0g, é» q& Oedsuévog gofoUues uüMov, cg Eti | 
c [220p ] 7 / 
mégQvi0rOg. VLdÀX 7 mtQgoOcvyy vut» sig Otüv ue amaQtíosL, 
- ' , N d ? ! 
fva, & qj xAngq Aeon, émurvyo, * oooqvyov và evayyeMto 
M D Li 
cg Gagxi "Inoo?, xol volg dooroÀo:g cg mgsoflvrtQlp éxxÀn- 
* , - * * M 
olag. Kol vo)g mQoquyvag Óà Gyomuev, Ówi TO xol a/vovUc 
elg vO eUmyyéAtov xovryyclxévoat, xol eig 9 oUrOv dAnilem, uol 
&v qQ xol muiovevoavreg don 9noov, év vorm 
üvreg GSieyomrol xcl e$to9cU0uecToL Gytot, 
xol GuVnoudumuévoi & 


? * ? , 
QULOV QGYVOuévety * 
"InooU XgiovoD, 
c N 2 - hd , 
v;m0O l1ncoü XgiovOU pteuoQrugnu£vot, 

^ 5 - lod P] Li 
TQ &vayysAiQ cre xouiüs éAmiog. 


VI. Nec iamen Judaismum admiltite. 


543 5 J 5 m * c , C ' 3 Li 5 ES 
Eav Óé vig "lovóatou0» égurvevg vuv, ur) dxovete cvrOU. 
3 ! » M2 Sl * 2" 4 
-duewo» yag &GTLy TtaQo cvOgOs rteQurOQuw &yovrog ? Xpuotia- 
M 5 , 904 * EJ , 5 ^. ! ^p P 3 
v.c. cxovetv, 7) TteQc axgofvorov lovóciouov. "Ecv Óà cu- 
' 2 - - » - - 
qóregou. «regi IrooU Xguvot 4u) Aohootv, ovtoL uoi P ovid 
elotv. xal vago vexgdv, p oig yéygamvou uóvo ovóptrte dv- 
Soo. Qeoyere oUv tGg xoxoTeyv(ac xol évéógug voÜ d&g- 
yovrog voU aidrog voUrov, upmovs 9iufévreg vij yvoum cvvoD 
6 (E . , - 5 ^ ^5 , . 3 * ' 5 EY ! ^ * 4 ! 
&SaoOevronce év zy) ayorvn.  dÀhÀa mavveg émi vo avro yivso9e 
év cuegiovq) xogüíeg. — EvzagiorTO 0à vq OsqQ uov, Ort süguy- 
L2 ? *! 
elómrog siu &v. vuv, xol ovx &yet vig xavgroacoOot, ovre Aa90a, 


1) Ita Interpolator, vetus interpres et fecit, quasi adhuc ipse vivat; 


latinus, et Armenius. Ms. évvgnaoorog | adhaereoque narrationibus Aposto- 


z— abductus 8e provincia. 

2) Pearsonius et Smithius conjiciunt 
zrgozpvycouer. H. A. Niemeyer in Fries 
et Schroeler Oppositionsschrift I, 2. 
p. 14 hunc locum ita explicat: eJay- 
y&hov est — summa vilae et actorum 
Jesu, &nogrolo. —— narrationes Apo— 
stolorum de Christo. Sensus: ad- 
haereo iis, quae Christus praedicavit 





lorum, quasi ipsi adhuc ut quondam 
presbyterium | ecclesiae constituant. 
Sed et Prophetas V. T. recipio, quippe 
qui Jesum annuntiaverint. Cfr. quo- 
que Rothe, Anf. p. 732 et Gieseler, 
Versuch 4ber die Entstehung der 
schriftlichen. Evangelien p. 157, qui 
ante Niemeyerum monuerat, eveyy£hiov 
nostri loci non de scripto evangelio 
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V. Orate pro me, qui confugio ad Evangelium et Apostolos. : 
Honorate etiam prophetas V. T. 

Fratres mei, valde effusus sum in amorem vestri, et valde 
Jaetatus roboro vos; non ego vero, sed Jesus Christus, cujus 
gralia vinclus plus timeo, quia nondum sum ! perfectus. Sed 
oralio vestra ad Deum me perficiet, ut sorte per misericordiam 
mihi assignata poliar, ? confugiens ad Evangelium tanquam ad 
corporaliter praesentem Christum, et ad Apostolos tanquam ad 
praesens ecclesiae presbyterium. Sed et Prophetas diligamus, 
quia et ipsi Evangelium annuntiaverint, et in ? Christum spera- 
verint, el ipsum exspectaverint; per quem et credentes salutem 
consecuti sunt, Jesu Christo uniti; quum essent sancli, amore 
et admiratione digni, a Jesu Christo testímonium adepti, et 
connumerali in Evangelio spei communis. 


VI. 

Si quis autem vobis Judaismum praedicet, ne audiatis eum. 
Melius est enim, a viro circumciso ? Christianismum audire, 
quam ab habente praepulium Judaismum. Si aulem utrique de 
Jesu Christo non loquantur, isti mihi 5 columnae sepulchrales 
et morluorum sunt monumenta, quibus hominum nomina dum- 
taxat inscripta sunt. Fugite igitur malas artes et insidias prin- 
cipis seculi hujus, ne quando prudentia ejus oppressi in charitate 
$]anguealis. Sed omnes uniti silis indivulso corde. Gratias autem 
ago Deo.meo, quod quoad vos bona gaudeam conscienlia, nec 
possit quisquam gloriari, vel secreto vel palam, a me quem- 


Nec tamen Judaismum admiltite. 


esse accipiendum. Lessingius (Opp. 
ed. Lachmann. T. XI. p. 567) ita scri- 
bendum esse putat: zgoogvygv TQ 
Emigxó7) wg Gooxi 4000 XgwroD, ct 
TOig t1 960 f vT £QoiG éxxAgotag ds amo- 
cródog. Alii s/eyy£hov de. scriptis 
Evangeliis, dàzóczodo. de scriptis Apo- 
stolorum, zrgopzre: de scriptis Pro- 
phetarum seu de V. T. accipiunt. Male 
Eichhornius de Prophetis novi foe- 
deris seu doctoribus christianis somniat. 





3) Vet. Int. legit si Xewro». 

4) Xmeorueriuov. Quaere, an ut 
Antiochiae primo nomen Xeoriavos, 
ita ab Ignatio, Antiochiae episcopo, 
primum usurpata vox Xeurieriouog? 
Pzansos. 

5) ZXre, columnae sepulchrales. 

6) Ita recte habet lnigrpolator. 
Cod. Ms., in quo « saepissime pro e 
scribuntur, exhibet é£S«oSevjosro. Ja- 
00BSON, 


D 
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»! ^ er 1 P] [ L , ^ ,^ ? [i , 
ovre qeregog, Ort léfagroa viva £v quxQo 7 é» gueyalo. 
K mu - ó2 22 * 24, 9 - n, c s 5 Ki 

«i mt&oL Oi, *év olg éAaÀnoe, &UyOucL, ('& ur &iG nogQruQtov 


? Li 
QUTO XtyGOVLGL. 


VIL S. Spiritu impellente vos ad. unitatem adhortatus sum. 
* , - 
Ei ydg xal xord caQxa ué vweg rOéAroov nÀoavzoot, dÀÀG 
* - ? ^ ? * - 3 *5 * , 
TO TWwrcUuOG OU TtÀovOTOt, «t0 OsoD Ov. Oiósv ydg, m09zv 
»! 4 - & H 4 b! * 2^ ! *. L4 
épyevaL, xol soU Vmuyet, wol ve woumvtG eAeyyet. Exgavyaco 
* ?M [4 e ^ 3 - : 
uevaSU «v, éAaÀovv ueycÀm quj ** TQ £ni0x07Q Tt:Qocéyere 
- c 
xal tq ngsofjvregiq x«l ÓwxOvoig. Oi Óà 5umorrsocorvrég ue, 
, * , - 
0$ r:gosid0ra vOv eguou0» viv, Aéyew caUro.  Magrug 
Óó uot, év q Ó&Oeuot, Ori c0 oegxóg cvOgowtivro ovx &yvon. 
M - - , 
To 0à nmvstue éxrovoocv, 9 Aéyov vaÓs: wwglg voU Zmicxomov 
^ * ' - c * ^ P * 
umi» svOLéUre, wv G«Qxc Our Og ! vaov OsoD vrosire, vuv 
' - * ' - 
£vogtv ayo7vüre, tOUC uegtopuo0g qebyeve, uugaycol yivead'e Too 
- * - * 1 - 
XquoroD, c)g xol «vrOg vOÜ stüTQOS GUTOU. 


VIII. 
N 4 t » 
"Eyo) udv oiv «o Zóiov émolovr, cg cv9gwrog sig fvoow 
L -7 H t 2 * 3 N ". * 3 
xoTrotuguérog. Ov Ó? ueguouog &oTIw «al 0p) Oc0g ov nat - 
- nd * - ? € LA 
ouxti. lGoiw ovv uerovoobou cqieu O0 xoQgu0Gg, &cv uevovon- 
' - " ' ' 
GcGiy eig érovrvo Osob xoi avréógrov voD &nioxorov.  Ilioveoo 
8 ^ , ? ^ L4 E [4] t 5, 5 € - , ' 9 
tjj x«9ttL [rooU XoioroD, Óc ÀvGeL cQ vpuov TtGvrO Ócou0Y ?. 
- ^ * J * 
llagaxalo óà ou&g, ' tiv xov éguXelav rigacosw, aÀÀG «acá 
, cet M 
! yoigrouaOelav.  Erel vaovoa vtov Aeyovcov, Ort, ddv um & 
[d ? Led - ? J . 
volg !? Goyaloig evQc, £V vq eUeyyeAi oc morsu * xal Àéyov- 


Studete unitati. Christus loco documentorum est. 


1) L e. nemini jugum Judaismi 
nponere studui. lguatius imitatur 
S. Paulum II Cor. 11, 9 et 12, 13. 

2) 'Er oi; &aàgae cfr. ad Trallian. 
c. 12: ?r vuiv yocwas. 

3) Cfr. Joh. 3, 8. et I Cor. 2, 10. 

4) Vet. Int. addit: voce Dei. 

3) Pdfüicipium pro modo finito. 
Nolte l1. c. p. 234 
conjicit 7:ccerrs; — affirmarunt, sed 
Interpolator habet nozreveze et vetus 


Ms. ' z rcaavreg. 





interpres lat. vertit: Quidam autem 
$uspicali sunt; Armenius: qui 
cogilaverunt de me. - 

6) Ms. 44yov, quod Nolte retinen- 
dum putat propter personam Spiritus 
sancti. 

7) Cfr. I Cor. 3, 16. 6, 19. 

8) Sc. quod vos attinet. 

9) Interpolator addit aóvxío;. 
COBSON. 


10) Cfr. Phil. 2, 3. 


Ja- 
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quam !gravatum esse aul in parvo, aut in magno. Et omnibus, 
*ad quos loculus sum, opto, ne in testimonium id cedat 


conira ipsos. 


VIL. S. Spiritu impellente vos ad unitatem adhortatus sum. 


Quamquam enim nonnulli secundum carnem me decipere 
voluerunt, spiritus tamen non decipitur, a Deo ortus. ? Novit 
enim, unde veniat, et quo vadat, et secreta: coarguit. Clamavi, 
quum praesens essem, locutus sum magna voce: * episcopo 
obedile et presbyterio et diaconis. Quidam autem ? suspicali sunt, 
me, uli praescium schismatis quorundam, haec dixisse. Testis 
autem mihi is est, pro quo vinctus sum, quod a carne humana 
jid non cognoverim. Sed Spiritus annuntiavit, 9 dicens: sine 
episcopo nihil facite, carnem vestram ut Dei " templum custodite, 
unionem amate,-dissidia fugite, imitatores este Jesu Christi, sicut 
el ipse patris sui. 


VIII. 


Ego itaque, quod meum erat, feci, ut homo ad unionem 
destinatus. Ubi autem divisio est et ira, ibi Deus non habitat. 
Omnibus igitur poenitenlibus remittit Deus, si se convertant ad 
unionem cum Deo et ad communionem cum episcopo. Credo 
3 graliae Jesu Christi, qui solvet a vobis omne vinculum ?. Ob- 
secro auiem vos, !? ut nihil contentiose agatis, sed juxia !! Christi 
doclrinam. Quum audirem quosdam dicentes: nisi invenero in 
U antiquis valiciniis, Evangelio non credo, et dicente me ipsis: 


Studete unitati. Christus loco documentorum est. 


11) Ita cum Interpolatore legendum. 
Ms. zeroua9tav. 

12) Olim cum Vossio,  Hotheo 
(Anfánge der christlichen — Kirche 
p. 339) et Arndtio (in Ullmanni 
»Studien u. Krit.^ 1839. YI. p. 182) 
Interpolatorem — secutus — lectionem 
codicis ms. ap yaoi in dp z&oi (ar- 
chivis — documentis) mutavi. Me- 
lius vero re perpensa lectionem 
codicis, quam Credner (Beitr. I, 15), 





Niemeyer (Oppositionsschrift I, 2. 
p. 21), Diüsterdieck (de lgnatia- 
narum epistolarum — authentia etc. 
p. 96 not), Uhlhornus l. c. p. 284), 
Jacobsonus et Hilgenfeld (die apost. 
Vàüter p. 236) .defendunt, quaeque a 
veteri Interprete. latino agnita est, 
retinendam putavi. Ignatius contra 
Judaisantes verba facit, qui Christi 
adventum et passionem in ceteri 
Testamento seu in veteribus vaticiniis 
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Og uv QUr0lS, Ov yéygortrot, crexglOuoav uot, Ort ! rtQOxevtat. 
"Euol Óà ? agxyai& &ovw drootg Xyuor0g, và ? G9uxva coyote 
0 gravQOg cUrOU xcl 0 Oorvorog xol x cvaovoaotg cvvOD xal 
7 *nioug 5 Óv auro): iv olg 9éÀc é» vjj mgoosvyg Vp 
OuxaLc O7at. 


IX. Bonum est V. T., melius Novum Foedus. 
c - e c * € 
5 KaAol xal oL Legrig, 9 xoeiocov Óà O coyiegeUg, O rremUL- 
n - t) ! * * 
Orevuérog vd Gyi TOY cyicv, 0g uovog remiotevtaL vd xQumtà 
- env. ? ^ b 1 , - * 5 Ld » ! ^ " 
voU Oso): cürog cw !' 9uga vo) mzarQ0g, Óv mg sioégyorvrot 
5 * 45 * à 5 M b € ^- b c E ,' 
-Bouuu xoci locox xob [oxoOf xci ob mgogirat xal ol cm0- 
M c bJ À , 8 LH - 5 c , - ^L 
OroÀoL xai ») éxxroia. llevra vovra sig &vorryva  Osov. 
"ESaigevov Óé vi &yet v0 evayyéAtov, vr» rvagovotav ? coU xvgiov 
C 2 23 A ox - * ' 2 - 4 ' 5 ! c 
nucv 1rí000 XQuotOU, TO 7t&Jog GUvOU xal vrv cvacotoon. OL 
* -— - ' ' 5 , 
yàg dyamvol mgoguret xorxEyysiÀov sig cwrOv*. v0 ÓÀ cvayyé- 
bd ' 
Atv.  aztagriouc eot cq9aegolog. ! IIavro Ojo) xoAa dvt, 
* , 
édv &V dyumty TULOTEULTE. 


X. Congratulemini Antiochenis de fine persecutionis. 
* hj p» * hy [i 
I*"Ermeióp wora vrv stQoGsvynv Ov xol xor OmAcyyvo, 
(A D» 5 c - 23 - k] r 13 ? , * ? 
& &yete EV XoiotQ lnoo0, ammyyéAm uoi, !? eignvevetv vij» &x- 
M - 307 c 
xÀnciar vn» £v zfvvioytiq vig Zugiag: mgémov éoviv viv, wg 
3 J bd - , ^ - 3 - 
&xxÀrote Oso), yeigorovpoot ÓOiuxovov sig vO rcQso[eUGGL ExEL 
- M - - s LES 
Oso) mrQsofielav, sig vO Ovyyagnvot evroig émi vO cvvO yevo- 


(?v rois dpratoig) praenunciatam ne- 
gabant. De sensu hujus loci cfr. 
Hilgenfeld, |. c. p. 236 sq. Bunsen 
(die drei üchten etc. Briefe des Ignat. 
p. 150) et Uhlhorn, l. c. p. 284. 

1) L e. hoc épsum .proponitur 
demonsirundum. AnwpT. Bene Ru- 
chatus: c'est cela qui est en que- 
stion. — Alii legendum putant: oU 
zgozerou, mon liquet. Male locum 
hunc interpretatur ScAliemann, die 
Clementinen p. 410. 

2) Ms. habet &ozeie. Qui vero supra 





lectionem 'codicis ms. dorzaíos reti- 
net, hic et paulo inferius coreic 
legat oportet. Negat id Uhlhorn |. c. 
p. 285. 


3) Ms. &Oyszco doreia. 
4) I. e. doctrina christiana. 


9) Oi tepgeig — sacerdotes judaici 
— velus oeconomia; dGoriptUs 
Christus novum foedus. Aliter 
Hothe, Anf. p. 731 sq., qui :sgeig de 
Christianis ecclesiae Philadelphensis 
accipit, et ita explicat: preces quidem 
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scriptum ést, responderunt mihi: ! hoc demonstrandum est. Mihi 
vero loco ?anliquitatis est Jesus Christus, ?incorrupta et an- 
liqua dogmata mihi sunt crux ejus et mors et resurreclio ejus 
el ?fides, quae per ipsum: quibus justificari volo per preces 
vestras. 


IX. Bonum est V. T., melius novum Foedus. 


5 Boni quidem sunt sacerdotes, $ praestantior autem est 
summus pontifex, cui credila sunt sancta sanclorum, cui soli 
secreta Dei sunt tradila; qui ipse est "janua Palris, per quam 
ingrediuntur Ábraham et Isaac et Jacob, et prophetae el apostoli 
et ecclesia. 9 Omnia haec ad unionem cum Deo.  Eximium 
aulem quidquam habet Evangelium, nimirum adventum ? Domini 
nostri Jesu Chrisli, passionem ipsius ac resurreclionem. Dilecti 
namque prophetae annuntiaverunt eum; Evangelium vero est 
U perfeclio vitae aeternae. !!' Omnia simul bona sunl, modo in 
charitate credalis. 


X. Congratulemini Antiochenis de fine persecutionis. 


!? Quum mihi nunliatlum sit, per orationem vestram et 
commiserationem , qua movemini in Christo, ecclesiam An- 
tiochenam in Syria !? pacem obtinuisse; decel vos, ut Dei 
ecclesiam, eligere diaconum, qui obeat ibi legationem Dei, qui 
cum ilis, in unum congregalis, simul gaudeat, et glorificet 


vestrae pro me bonae sunt, multo 
vero meliores preces Chrisli: 

6) Interpolator zgséooov. 

7) Cfr. Joh. 10, 7. 9., ubi Christus 
se ipse januam vocavit. 

8) L e. Scopus tum prophetarum, 
tum apostolorum etc. idem est, nempe 
unio humani generis cum Deo. 

9) Interpolator addit cwz7goc, quod 
et legit vet. Int. Jac. 

10) L. e. Evangelio 7 feoudsíe rob 
Osov et vita in hoc regno aeterna 
instituta est. Aliter h. L. explicat 





Heríingius: perfecta doctrina, quae 
semper manebit, post quam uihil 
amplius vevelabitur. J^o. 

11) I. e. V. et N. T. 

12) "Enaój. Ita Cod. ms. Cotelerius 
et Smithius cum Vossio exhibent 
émet Óé. Jac. 

13) Ex hac et Ep. ad Smyrn. c. 11 
(cfr. ad Polyc. c. 7) cognoscimus, 
Ignatium, priusquam minorem Asiam 
reliquisset, de pace ecclesiae Antio- 
chenae reddita certiorem factum fuisse, 
UssER, 


* 
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pévoig, xol óotcGgot vó 'Ovouo.  IMoxcgrog &v "InooU XquotQ, 
0g xavoELioÓnosten v5e TOu&UTLG Ówoxorlag* xai Ouelg dofa- 
c9r/os09&. O£lovow Óà Dui» osx &orw cÓUvorov, ómig Ov0- 
perog OsoU* cg xal ei iyywvo &xxAnoton Éneuov énioxorrove, 
«L Ó$ mgsofvrégovg xal Otexovoug. 


XL. Gratias vobis ago, quod comites meos benevole suscepistis. 
Salutant vos fratres in Troade. 

Ilsgi Oà ? dWAcwog vob? óOioxOvov cnuó Kuuxiag, cvógOg 
usuoovegruévov, og xol vüv &v Aóyq OsoU Onrosrei uot Quo 
3 Péc ZyaS0n00i, cvàgl éxkexvi), 0g a0 Svglag uot axoAovSet, 

: ^^ eK € es Lo-d 
e;oraiausvog vq (Mq, Ob xol uogrogotow vuv, xcyo cd 
- € - et 207 : Cow 
Osjj sÜyogiuotd) Unio vuv, Or, éOc&acde oUroUg, cc xal vuág 
c , * ^ 
0 x)gLog. OL Óà cwuuacovrteg oUvo)0g AvtQoOsircoy év «i 
t - D - ^ * ^- ^, ! - 
ydguizu TOU roo! Xiorov.  Vdonobivo, (ug 7» eye vov 

- - et - N , 

GÓsAqGv rav év TouuóL* 09e» xol ygeqo viv Oii * Bovgoov, 
mveuq-)Jévrog &uo ol cmo Eqsciuv xol ZNuvgraiow sig Àoyov 

- TL ' , * c ' " - X *. P ea 21 
vi;G. — Tturoet evvo0g 0 xügiog Jroobg XQuotOg, sig Ov &À- 

Pw ' - , ? Fr c , EL n» A4 3 

níijovotw gogxi, wveymn, movet, ayartp, Ouovolo. "Egócoo9e &v 
- - ^ I" T 
XpiovgQ TrooU, vy xou; éAnióL rud». 





IlMYPNAIOIZS 


? Nu |6, * 7 3 L T DO ' 
In drt0g, ^ 0 xal Ocoqopog, &xxAroiq OsoU TtorQO0g xol 
^-À , P ^-^ ^ ? , - bj 
voU myeznué&vov [noo0 Xqiuovo0, rAsuévn &v Ttcvtl 
LH E r 5 
qaglouert, mcertAmocuévm & mwoTeL xol ayamp, " evvace- 
[4 » * 
Qr oun movróg yagiGuerog, 9 9eonmgemsovern xol 
€ , ^ i f Ll ? ? , 
?gyt0g0gq , tr, ovar &v Suegrg vng -doleg, éy auwup 
Li M , -^- M , 
ztveUpatt xal Àoyq OsoU, mÀcloza yolgen. 


1) Vide supra p. 154. not. 4. 4) Cfr. ad Smyrn. c. 12. ad Ephes. 
2) Philo, e Cilicia oriundus, cum |c. 2. 

Ignatio Troade fuit. Cfr. ad Smyrn.| 5) Hujus epistolae versio Syriaca 

c. 10. non exstat; fragmenta tamen nonnulla 
3) Cfr. ad Smyrn. c. 10... Syriaca edidit Curetonus, the ancient 
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! nomen. Beatus ille in. Jesu Christo, qui dignus habitus fuerit 
ejusmodi ministerio; el vos quoque glorificabimini. Volenlibus 
aulem vobis hoc non est impossibile, pro nomine Dei, ut et 
quaedam proximae ecclesiae miserunt episcopos, nonnullae pres- 
byteros ei diaconos. | 


Gratias vobis ago, quod comites meos benevole suscepistis. 
Salutant vos fratres in. Troade. 

Quod autem ? Philonem Cilicem diaconum allinet, virum 
laudatum, qui et nunc Dei causa mihi ministrat, una cum ? Rheo 
Agalhopode, viro electo, qui a Syria me coniitatur, vitae re- 
nuntians, quique vobis bonum lestimonium perhibent; et ego 
Deo gratias ago pro vobis, quia illos suscepistis, sicul el vos 
Dominus. lis vero, qui illos ignominia affecerunt, condonet 
gralia Christi. Salutat vos charitas fratrum in Troade, unde et 
scribo vobis per ^ Burrhum, qui missus est mecum ab Ephesiis 
el Smyrnaeis, honoris causa. Honoret eos Dominus Jesus 
Christus, in quem sperant carne, anima, fide, charitate, concordia. 
Valete in Chri:to Jesu, communi spe nostra. 


XI. 





AD SMYRNAEOS.5 


Ignatius, ? qui et Theophorus, ecclesiae Dei patris et dilecti 
Jesu Christi, omne donum per misericordiam consecutae, 
'repletae fide et charitate, "nulla gratia destitutae, ? Deo 
dilectissimae et ?sancliferae, quae est Smyrnae in Asia, 
in sanclo spiritu et in verbo Dei plurimam salutem. 


6) Cfr. supra p. 150. not. 4. 


Syriac version etc. 1845. pp. 32, 42 
7) Cfr. I Cor. 1, 7: dore vyuds 


et 48. Corp. Iguat. p. 210 et 243. 


214 et 246. p. 219 et 249. 250. 
Armeniacam epistolae versionem ve- 
terem edidit Petermann, Ignat. epist. 
1849. p. 218 sq. 





qp VocregeioJo. iy uróevi xapíauari. 
8) Vide c. 11 et 12. | 
9) I. e. quae sanctis. referta est, 
eosque quasi parere videtur. Prans- 
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L Glorifico Deum propter fidem vestram. 
[4 ^ * * hj (e ^ 
! Zo5abo "Trooóv XQiovOv vov Oscov, v0» ovrog JuGg co- 
, - 
qicovra* ivorco yag Üu&g xeunovicuévovg dv cx notet, 
co7teQ ? xa9rAouévovg év vq ovavgqQ vo) xvgtov noob. XQt- 
- u , 
0r0U, ? Gagxi v& xol mwevuoTi, xol zÓgaouérovg &v cya &v 
- ' - - J * , c ^ 
TQ ctuoTL XouoD, * rtervÀnoogogrjuévovg eig vOv xvgiov 1;udiv, 
5 - f 3 Li A ^ r [42 b * 
WÀn9«og Ovra éx yévovg ZfaBió xcvc odgxo, viov Osor xoarc 
5 9élruo xal dovouur OsoD, ysysvpuévoy aÀngug &x mogOévov, 
O0. o! - - " 
Beflarvuouévor ono Tocvvov, 9 tva nÀngo95 nica Owciocrn 
Um aUroU, dÀrJ«c £i ITovriov IHaÀcvov xoi 'Hooóov vergagyov 
c JUS , - - - 
xoOrAcuévov mio ruv iy gagxi. L4g ov xegmoü !rucig 
* ^ e [i et oM D 
€7L0 vOD Oeouoxoglorov c)vroU 7wcJovg, 9 tva con ovoonuov 
* q- . - 5 ! s c 
elg voUe olOvog Óic vfg cvogrcGosog sig TOUS Gylovg xol mtL- 
s ? M M 2,5 ! M 5 » 2 € ' 
OrOUG cvtOD, &br& Ev [ovOaioig, etre év &Oveouv, &v &vi OtuotL 
vjg ExxÀpoiag cUTOU. 


IL. Christus vere in carne passus est. Contra Docetas. 


- * ' 5 ^ , - 
? Tabra ydg süvra &modev Ov nuüg, wa ooOGuev. Kol 
Y, ^ » c * 1À - 5 10 € ^. ?» 
GÀnOüg émaÓtv, cg xol cÀn9dg dvéoros» !9 bavrtOv, ovy 
Li b 
(uozteQ O;ti0t0L viveg Adyovowv, !! v0 Óousiv aUrOv memovOévot, 
? ^ ^ b -^- ' 
evrol vo !*Goxsiv Ovrsg* xol xoÓO«g qovoboiwv xol cvufirostot 
E Li : ^ 
e)roig, ov0ww doOuotoig xol Óotuovixoic. 


III. 
ISTEyo) ydo xol uerd v5v dvaoroctw iv cogxi avvóv oido 

* I 5! 4 et * * * ! 3 
xol st0t6Ut0 Üvco. Kal Óvs 7tQOc vo)g meQi IlérQov vOv, 
&gi) avvolg* V s Aoflere, wrAogrsetré ue, xal tOsre, Ovi ox egi 


Christus et post resurrectionem in carne fuit. 


1) Codex ms. habet 9osetwv. Sed| 4) Haec laudat Theodoret. Dial. I. 


cum Interpolatore, cum versione Àr- 
meniaca et fragmento Syriíaco (Cure- 
ton. the ancient etc. p. 32. Corp. Ignat. 
p. 214. 246) legendum puto óoSeto. 

2) Ka9pkeucvovs. Moc vocabulo 
Ignatius firmitatem fidei Smyrnaeorum 
illustrat. 

3) L e. ex integro ac sine ullo 
- defectu. Sursn. 





T. IV. p. 49. ed. Schulze. 

5) Theodoretus habet 9sór;jrao. 

6) Matth. 3, 15. 

7) Sc. ligni ; Christus, pendens in 
ligno, quasi fructus ejus intelligitur. 
Cfr. ad Trall. c. 11. Pzans. 

8) Isai. 5, 26. 49, 22. 

9) Cfr. Joannis doctrinam de carne 
Christi. l1 Joh. 4, 2. 1, 1. 2, 22. 


IGNATII EPISTOLA AD SMYRNAEOS. I. II. III. 223 


I Glorifico Deum propter fidem vestram. 

! Glorifico Jesum Christum Deum, qui vos adeo sapientes 
reddidit; observavi enim, perfectos vos esse in fide immobili, 
ul ? clavis. affixos cruci Domini Jesu Christi, ? quoad carnem 
et animam, et firmatos in charitate per sanguinem Chrisli, 
* persuasissimum habentes, Dominum revera esse ex genere 
David secundum carnem, filium Dei secundum 9? voluntatem et 
potentiam Dei, natum vere ex virgine, baplizatlum a Joanne, 
$ ut impleretur ab eo omnis justitia, vere sub Pontio Pilato 
et Herode tetrarcha clavis coufixum pro nobis in carne. Ex 
hoc fruclu ? nos sumus per divine bealam passionem ejus, ? ut 
per resurrectionem suam in secula elevet vexillum pro sanclis 
el fidelibus suis, sive in Judaeis, sive in gentibus , in uno 
corpore ecclesiae suae. 


IL Christus cere in carne passus est. Contra Docetas. 


? Omnia autem haec passus est propler nos, ut salutem 
consequeremur. Et revera passus est, ul et revera !Ü seipsum 
resuscitavit; non, üt quidam infideles dicunt, !! secundum appa- - 
renliam eum passum esse, ipsi secündum '!? apparentiam existentes; 
el quemadmodum sapiunt, sic el conlinget eis, quippe qui phan- 
'lastici sint et diabolici. 


III. 
13 Ego enim scio, et post resurrectionem eum in carne fuisse, 
ei credo eum adhuc in 'carne esse, Et quando ad Petrum et 
socios ejus venit, eis dixi: !* apprehendite, palpate me, et vi- 


Christus et post resurrectionem in carne fuit. 


10) Cfr. infra c. 7: 9 zezjo fyewgev, 
ei ad Trall. c. 9. 

11) Similia scripsit Ignatius ad Trall. 
c. 10. 

12) "Ejusmodi paronomasiae saepius 
apud Ignatium leguntur, e.g. in in- 
Scriptione "epistolae ad Polycarpum, 
in Ep. ad Rom. c. 8., ad Trall. c. 5. 

13) Haec laudant Euseb. H. E. lll. 
36 et TTheodoret. Dial. H. 1. c. p. 127. 





Cfr. C. W. Fr. Walch: num Ignatius 
Christin post resurrectionem in 
carne viderit. Programma —pasch. 
Gotting. 1772. 

14) Haec :ex apocrypha Doctrina 
Petri (99ny TIérjov) sumta videntur. 
Origenes enim (de principiis, ed. 
Redepenning p. 94) refert: in libro 
apocrypho Doctrina Petri Salvator ad 
discipulos dicere videtur: ,,non sum 
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OcuuóvLov docuotov. — Kol etOUg osvoO rwavro, xol értiovev- 
cav, !xgudévrsg vj coQxh aUroU xol «d mvepett. — Zhu 
voUro xcl Suvévov xcveqgoryoov, z0gédrcav 0à énàg Savarov. 
? Meri Óà vy» dv&oreci Gwvéqeyev cUvolg xol cvvémisv (dg 
GugxixOg, xolg TtvsvuoTLXOS r9uévog vQ motQl. 


IV. Cavete vobis ab haereticis istis. Nisi Christus vere 
passus essel, nec ego palerer. 
JN óé ^ $ DÀ ? * ià v e b] JC c7, 
Taobva 0à mogouro vVuiv, dyamrrol, siowG, Ort xcl vpueig 
er , * , - ^? ^ ^ Ll 
ovrog iyete. llgoqvAeooc Óà vuág emo và» ? Orgiuv vav 
, E] ^ € * 
«rÓgcorouógqcr, oUg ov uovov Os. VuGg uj mroQaÓéycodat, 
? ? 3 Li ? 4 ^( [i 4 , 
«ÀÀ si ÓvvuvOv éOti pmÓÀ cuvavtüv, uovov Óé mQooccvysodOaL 
3 E L er T 
(mig eUrüy, éxv mcg uerovonouwot, OrteQ OUoxoÀov. Tovrov 
' : - T * N € - 
0à éyet ébovoiav "rootg Xqior0c, vó cÀgOuwov vudv Um. 
* s e -— ' c ^ ^ c - 
^ Ej ydo vO ÓOoxsiv 5 voUra émoay9rn vno voÜU xvgiov nud, 
xoyO vq Ooxsv Ó£Ósuot. Ti Óà xal 9 avrov ixOorov OiOwxe 
^ 9 - [4 * Es * . * 9 , . 1 44 À 
v(Q JovatQ, m90g n0Q, mgog uayoigev, rtQoc Onola ; Á 
* * - * 1 * - 
éyyUg uayoigag eyyog OsoD, ueraSU Ovolov uera&U OoD* uovov 
? - ? 7 » ? ^" - E 8 ? ^ Q ^. : E - 
éy vq) OrOucti noob XQiovov. Eig v0 cvuma3sv avt 
TtGyto UrtoLévO, cUroD ue évdvvoquoUvcog voU zcÀclov avOQuanov 
yevouévov. 


V. Periculum erroris Docetarum. 
e 2 - b bd € i9 3 ' 
Ov vwég cyvooUrreg egvoUvraL, u&ÀÀov óà ? ngvp9voav 
[4 ? ^- ? ' ^ -— - ? 
Urt QUtOD, OvrtG Guvuyogon. vo0U Jovarov u&AÀov, 7) vro dg- 
? "T t c 
Oelag* oUg ovx &meugov ab mgogwrelat ovÓ 0 vOuoc lMocécs, 
AA. 0008 ué£you viv vO !9 e/UeyyéAiov, oUÓBÀ va ruévsQa vÀv 
a uéxot vt &UQtyy&ÀLO , c xusteg 


daemonium incorporeum'". Denein- 
ger, die Aechtheit des bisher. Textes 
der Ignat. Briefe p. 73. Ex Evan- 
gelio Nazaraeorum haec desumta esse 
contendit S. Hieronymus in catalogo 
scriptorum ecclesiasticorum. Pearso- 
nius suspicatur, Ignatium ista ex 
traditione orali esse mutuatum. Nolte 
]l c. p. 234 beatum Martyrem ad 
Luc. 24, 39 respexisse putat. Cfr. 





Credner, Beitráge I, p. 407. 408. 
1) Ms. zoa9évre; quod Nolte reti- 
nendum et in araxoagévre; — com- 
mutandum putat. ^ Armenius 
habet: qui sacra coena usi sunt et 
gustarunt primum corpus el sangui- 
nem ejus. Legisse videtur: oí xga- 
Sévrtg vj 0o0xt xo vi atu ovi (pro 
Vetus interpres: 
carne ipsius eb spiritu. 


mili 


r * - 
TpéUueTi.) | evroU. 


convicti 
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dete, quod non sim daemonium incorporale. Et confestim ipsum 
tetigerunt et crediderunt, ! commixli carne ejus et spirilu. Propter 
hoc eliam mortem contemserunt, et morlis sunt inventi victores. 
?Post resurrectionem aulem cum illis comedit et bibit, ut car- 
nalis, quamvis spiritualiter unilus esset Palri. 


IV. Cavete vobis ab haereticis istis. Nisi Christus vere passus 
esset, nec ego palerer. 


De his autem admoneo vos, charissimi, quamvis vos idem 
sentire sciam. Sed praemunio vos conira ?feras, humana specie 
indutas, quas non solum oporlet vos non recipere, sed, si 
possibile est, neque obviam eis fieri, solum vero pro eis orare, 
num aliquam poenilentiam agant, quod admodum difficile est. 
Hujus autem potestalem habet Jesus Christus, qui vera est vita 
nostra. *S$i autem illud ad apparentiam tantum a Domino 
nostro peractum est, et ego .ad apparentiam tantum vinctus sum. 
Cur vero ei $ meipsum tradidi morli, ad ignem, ad gladium, 
ad bestias? ^" Verum, qui prope gladium, prope Deum est, qui 
cum bestiis, cum Deo est; dummodo sit in nomine Jesu Christi. 
$ Ut simul cum illo paliar, omnia sustineo, ipso roborante me, 
qui perfectus homo factus est. 


V. Periculum erroris Docetarum. 


Eum stulli quidam abnegant, potius autem ab eo ?ab- 
negantur, patroni mortis mágis, quam veritalis; quibus nec 
prophetiae persuasere, nec Mosis lex, sed nec !? Evangelium 
in hunc usque diem, neque nostrae singulorum passiones. 


Editores omnes post Vossium con- 
jecerunt zparpSévreg — convicti. 


2) Cfr. Act. 10, 41. 
3) Cfr. Ignat. ad Ephes. c. 7. 


4) Haec laudat TAeodoret. Dial. I. 
l. c. p. 50. 


9) Sc. v9 rav. 


6) I q. uavróv, ut saepe. Cfr. ad 
Trall. c. 3. p. 188 not. 2 et p. 189 not. 4. 
Patres apost. ed. IV. 





T) Eyy)/; — trot) Oso? ex apo- 
crypha Doctrina Peiri sumta viden- 
tur, Densinger, l. c. p. 102. 

8) Cfr. Rom. 8, 17. 

9) Haec epanorthosis, ut in Ep. 
ad Polyc. Inscr. &mwxózmo — ualov 
&neaxomjucyo. PARS, 

10) Non scriptum evangelium, sed 
evangelica praedicatio de vita et 
factis Christi. Niemeyer, l. c. p. 8. 
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5 » , 1 ' N H [30 . HIA 
xov QGvóga rtaOrnuavo. ! Koi yap scegli vucv TO «vtO qQo- 
voUgw. ? Tí yeg je ossi vic, 9 si duà émonve, vóv 02 
r , D 4 * € ^ 2 54 , . € 
xügu0v uov BAocgmnust, ^ uu) opoAoycv avrov ccgxogogor ; 0 
- ^ ! L ERAS ? Li 24 
0é voUro uj Àéyom cehelag cUrOv crujQvivot, c» vexgogogoc. 
* ? r7 ? - ? 2^ f r 
TG óà Ovouova cUrOv, Ovra c7W0vc, Ovx &O0b6 uot éyygoupot. 
* , RJ] - T 
zAÀd rà yévowrO i00 evrOv uvgjuoveUet» , uéyoug ov 5 ueza- 
* ' er 2 c - ? Li 
vonotoiv sig TO rtG2og, 0 &ovi" y»uuv c vagvooig. 


VL Qui non credit in. sanguinem Christi, judicabitur, etsi 


angelus esset. Haereticis istis etiam virtutes desunt. 
; 7T : ^ 
lMróelg mÀovaoOt. 9 Kal và émovgQcvie, xol 5 Ó0foa vOv 
7 c , * 
dyyéAov, xol oí cQyovveg Ogoroí ve xol cOgQorOLt, édv ur mu- 
* * M ] 
oréUgcOw sig vO ciue XoigvoU !, xoxeivoug  xgloig  éovi». 
8 c - , &« ? / , * * er 
,O0 xov xcogsívo.* "Tomog xóéva qwoiovro* v0 ydg 0Àov 
bl , 7 
éovi stiovig xci cyan, ?«v ovóév mgoxéxguvot. — KoropeDers 
* — hy ^L ^ 
O2 voUg éregodofoUvrag sig viv xogu [nco0 XQuovoD vov sig 
c m" ^ Ld ? J ^ , ^— bd 
zu&g éAJoUDcar, mg évavrioL siglv vy yvy vob Oco)v. legi 
Li e ? 2^ 
dyc;trg OU uéÀet GUvOig, OU TteQl xmo«c, oU rceQl OQgavoU, 
) H 2A . ? 
oU sceQl JiBouévov, oU sreQl ÓsOsuévov x; Aekuuévov, ov mpl 
^ 2 " - 
zeavcog 5; óupovcog. 
VIL.  Haeretici isti abstinent ab. Eucharistia, carnem Christi 
eam esse negantes. FRecedamus ab iis. 


10 EU, / i suyPo M gu Óid c0 ur o 
vXcgLOtLag Xct 7VQOGCUXYS ^ GTUEXOVTOL, OLG tO L0) OLUO- 


1) L e. qui incarnationem Christi citur cugxomógos , Ignatius Ssoqopos, is 
impugnant, illi universos homines | qui negat incarnationem Christi vexgo- 
everlunt, eorum redemtionem per |qogoz, i. e. qui vivens portat funus 
morlem. Christi negantes. Seu: qui | suum, i. e. qui ipse mortuus est. 
dicunt, — Christum TO ÜOozeiv 5) Sensus: donec credant, Chri- 
tantum esse passum, ii nos quoque| sium vere passum et moriuum 
xarG TO Óozüiv (i. e. in vanum) pali|esse, in qua morte ei passione sa- 


t 
xata 


contendant necesse est. 
. 2) Haec laudat Teodoret. Dial. I. 
l. c. p. 50. . 

3) L e. si quis me Martyrem seu 
Confessorem, aut: me Ocogógor 
appellat. Cfr. Uhlhorn. ]l. c. p. 309. 

4) Cfr. I Joh. 4, 2. 3. Christus di- 





lus nostra. consistit. 
6) Cfr. Gal. 1, 8. Ephes. 1, 21. 
7) Timotheus Alexandrinus (in frag- 
mento Syriaco apud Curetonum p. 42. 
Corp. Ignat. p. 210 et 243) post 
Xpwrob legit: 0 ior. OcoÜ seu ró rob 
Oso?, in fragmento altero (p. 48 
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! Nam et de nobis idem sentiunt. ? Quid enim mihi prodest, ? si 

quis me laudel, Dominum autem meum blasphemet, * eum carnem 
assumsisse negans? Qui vero id non profitetur, is prorsus eum 
negavit, ipse funus portans. Nomina vero eorum, quum sint 
infidelia, non visum mihi est scribere. Et absit a me, ut eorum 
menlionem faciam, donec revertantur ad passionem Christi, 
quae esi nosira resurrectio. 


VL Qui non credit in sanguinem Christi, judicabitur, etsi 


angelus esset. MHaereticis istis etiam virtutes desunt. 


Nemo erret. 9 Et si coelestes, ect gloria angelorum, et 
principes visibiles et invisibiles non credant in sanguinem Chrisli, 
Tet ipsi judicabuntur. 9 Qui capere potest, capiat. Locus 
neminem efferat; tolum enim est fides et charitas, ? quibus nihil 
praestantius. Considerate vero eos, qui de gratia Jesu Christi, 
quae ad eos venit, alienam opinionem tuentur, quomodo contrarii 


sint divinae voluntati. 


Non charitas eis curae est, non vidua, 


non pupilla, non oppressus, non vinctus vel solutus, non esuriens 


vel sitiens. 


VII. 
eam esse negantes. 


Haeretici isti abstinent ab. Eucharistia, carnem Christi 


Recedamus ab iis. 


1 Ab eucharistia et oratione !'abstinent, eo quod non con- 


Corp. Ignat. p. 219 et 249): 6; ior 
Okeos. 

8) Matth. 19, 12. 

9) Cfr. ad Magn. c. 1. 
10) "Theodoretus (Dial. IIT. l. c. 
p. 231), qui hunc locum laudat, legit: 
&Uyapugt(ag xol Ttpocqopdg oUx d7r0- 
O£rovro. Hanc lectionem tuetur Lüf— 
tius, Liturgik, T. L p. 77. Hanc 
sectionem (sUzagiozíag — Zyegsv) Ja- 
cobsonus capiti antecedenti addidit; 
»arctissime enim cohaerent haec prae- 
cedentibus. Jacobsonus itaque caput 
octavum a verbis Oi oiv advréyovtes 
vj ÓwpsG roU Ocob (i. e. Eucharistiae), 





incipit, sed haec utique multo arctius 
cum iis, quae supra de Eucharistia 
dicta sunt, cohaerent et minime ab 
eis divelli possunt. 

11) Uhlhornus (in Niedner, Zeit- 
schrift für histor. Theol. 1851. p.288) 
ad verba cap. 8 ixeévy feflaía eU yagi- 
críz ys(o89w respiciens contendit: 
haereticos istos non omnimode ab 
Eucharistia abstinuisse, sed ab eccie- 
siastica eucharistia. Docetismi enim 
fautoribus caro Christi et sanguis 
ejus offendiculo erant. Ipsi fortasse 
eucharistia propria utebantur, ut 
Ophitae. Cfr. Epiphan. haer. 37, 5. 
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^ s 5 ! 5 - ^ € m 5 - 
Aoysiy, vrv &UzaQuOTiav OcQuo civot voD Ot cEoog nuc T5000 
^ L1 [4 Lo € ^ € - -*- - 
Xgu0voÜ, vrv vnég vov» cuagriD» ruo» najoDoav, zw aj 
' c * » E 5 - P 
Xonorovytu O0 sverpo rystgev. OL o)» avviAÉyovteg vj.ÓcopeQ 
- - - , ,? ^ 
voU Oso) cvbrroU»rsg amoOvnoxovow.  ZXuvéqegev Óà owvolg 
? gyarrüv, tra xol cvractOGu.  llgémov ovv éoww dnéycojat 
^ r 3 - -—— ' 
vQY TOLOUTOY, xcl tuyte xov  iOiav steQl avUrQw AcÀsiv, puce 
^ E , P ^ ? 
xou; mgooéyew Óà volg zrQoqnyvotg, éSotpévo)g 08 vQ ? evay- 
2? - M ' tox t ?) 0! 
yet, &v q TO saJog nuiv ÓtÓnÀcvot, xol Y caraovooig * v&- 
J N A s NA » € ? 4 ' ^^ 
vcAcioraL. "ovg 08 uegLOu0UG. (qeUyere, (Gg CQ4nv— xaxov. 


VII. |. Nzhil sime episcopo peragatur. 
Hi ^ ? - -^- * m" * - 
llavreg vq) émiozOs(Q cxoÀovOsire, 0g Iroobg XQuovOG TQ 
^ € ^ 5 Li * 
ToTtQL: xol TQ gseofjreQiQ, cg volg «mootoÀoig* To)0g 02 
' € -— 
OLaxóvovg évrQéncoOe, wg Oso 9éyrohpv. 9 Mrósig gig 
^ ' ^- ? Li M 

VOU &/LOX07tOU VL TtQagOÉrO) TOV avrxovpoy eig vnv éxxÀroiav. 

Esci Hc "n rr , c /g 9 c € Y ^» 2 Lp Ej 
xeivn feflata. eüyogiuotia nycio9c, 7j; vo vOv énioxortov ovoa, 
324 - 3^4 5 * T: » € P * 
? «q «v cücOg Emuvgéwm. '! Orov «v qonjj 0 émnioxonog, exe v0 
- ?! ct mi » Y - 2j? ^ b) e € & 
7zLÀrJog &0tX* QOo7teg 0zt0U Gv rj Xguovog froouc, eel v) xadJoAca) 

t - LÁ te. 
éxxÀrg(a. Ox cbov ovt ycgig voó énioxomov ovre B'arvizet, 
»! "? Li ^ P E L2 ^ 
oUt& CyG7UV TtOLEly* GÀÀ O Gv exelvog Ooxiucog, voíro xcl vq 

^ Li D , * - 1 , 

Os e/ugeoroy, tva aoqaAig n xal féfoiov mtüv, 0 mQuocstat. 


IX. Honorate episcopum. Me in omnibus recreastis. 
Ebloyóv à 8 AotOV, cvavi;u d, og & ) 
, Euhoyov éoww OLTtOV , QVoYi)GL, xol, (OG é£vL xotgov 
3 , . - - , * . 
&youev, eig Osov uerovostv.  KaAog &yeu,  Oeov vol énloxostov 
9 cióé . c - ? , € * - , € ' c 
eldévot. — O vi«Ov. érioxorov vito Ocoo vev(urvou* 0. Aa99o 
5 , , ^ t . Y 
&T"L0x0Tt0U tL TtQGgGCv vq OwfloÀg Actgevet. —  Ilovro ocv 
€ om 2 L 20$ . 
UOulv £v yuQitL TteQuGGevévG * G$iot y&o ioc. Kovd movra ue 
^? , c - - L] 
CYeztGU0Gl8, xul vue Inoo0g XQiotOg. 4movto ue xoi ma- 
1) Cfr. supra c. 2. et ad Trall. c. 9.| 6) Vide Rothe, Anf. p. 469. 


2) L e. dydmv celebrare. Aliter 7) Hic primum vocabulum 7 xe2o2:27 
Smithius: cum amore amplecti hoc ferhpiín mobis occurrit, deinde in 
donum Dei. Martyrio Polycarpi c. 8 et 19. Sensus 
est: ubi episcopus est, ibi est 
3) Cfr. supra c. 3. p. 222. Not. 10. ecclesia concreta ; et ubi Christus, 
4) L. e. perfecta. apparet. ibi ecclesia universalis. — Móhler, 
9) Cfr. ad Trall. c. 13. Einheit. p. 292. Aliter Roihe, Anf. 
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fiteantur, eucharisliam carnem esse salvatoris nostri Jesu Christi, 
quae pro peccalis nostris passa est, ! quamque Pater benignilate 
sua suscilavit. Qui ergo contradicunt huic dono Dei, altercantes 
moriuntur. Utile autem esset illis? diligere, ut et resurgerent. 
Decet itaque abstinere a talibus, et nec in privato, nec in com- 
muni colloquio de illis verba facere; attendere autem prophetis, 
praecipue autem ? Evangelio, in quo passio nobis ostensa, et 
resurreclio * perfecte demonstrala est. Divisiones autem fugite, 
ul principium malorum. 


VII. 


Omnes episcopo obtemperate, ut Jesus Christus Patri; et 
presbyterio ul apostolis; diaconos aulem revereamini ut Dei 
5 mandalum. — 9 Separatim ab episcopo nemo quidquam faciat 
eorum, quae ad ecclesiam speclant. Valida eucharistia habeatur 
illa, quae sub episcopo peragitur, vel sub eo, cui ipse conces- 
serit. "Ubi comparuerit episcopus, ibi et multitudo sit; quem-- 
admodum, ubi fuerit Christus Jesus, ibi catholica est ecclesia. 
Non licel sine episcopo neque baptizare, neque agapen celebrare; 
sed quodcunque ille probaverit, hoc et Deo est beneplacilum, 
ut firmum et validum sit omne, quod peragitur. 


Nihil sine episcopo peragatur. 


IX. Honorate episcopum. Me in omnibus recreastis. 


Rationi 9ceterum convenit, iterum sobrios fieri, et. dum 
adhuc tempus habemus, ad Deum per poenitentiam redire. Bonum 
est, Deum et episcopum ? honorare. Qui honorat episcopum, 
a Deo honoratus est; qui clam episcopo aliquid agit, diabolo 
servi. — Omnia nunc abundanter vobis gratia largiatur; digni 
enim estis. Omni modo me recreaslis, et vos Jesus Christus. 


p. 472 sq., cui za2o02o — visibilis 
ecclesia, quique locum nostrum ita 
interpretatur: quía cum Christo ne- 
cessurie. simul posita est. ecclesia 
visibilis; ideo et in quovis luco, 
ubi episcopus apparet, eliam fideles 
uad visibilem coelum. congregati 
esse debenl; mam episcopus reprae- 





senlat Christum. — Alii denique viro 
docto ( Baumgarlen- Crusius, Lehrb. 
d. D.G. II, 1255.). est z«3oAz5 potius 
vera, quam universalis ecclesia. 


8) donor. Cfr. Ignat, ad Ephes. 
c. 11. 

9) Eire -— Twv cfr. I Thess. 
9, 12. 
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góvra zyamrocve. !4ueifou! jui» Os0g, Ov Ov mwvra vmo- 
uévovreg avroU vevieoóe. 


X. Comites meos benevole suscepistis; non deerit vobis merces. 
d A ' 
? QiAovo xol "Píov LdyaO070v», OL émgxolov9roov uot 
3 , , - - * Li c E , c , 
elg Aoyov Oso), xaAxg émoucare vroósSuusvo, cg Otcxovove - 
XguoroU OsoU: OL xal svyaQuotoUOwv vQ xogíQ vnéo vuv, 
OTL aUro0g dvemovG0ots xotd rvcvro vQOTOY. ^" OvOiv Üpiv ov 
Qu emoAsrot 5 vdvriyxov Oudv v0 mnvsUuk uov xol vo 
, 5 . 
Oro ov, G oUy Unegngurroore, ovÓà émgoyovOmre.  OQUOG 
Üuüg émowxyvvOTnGevon ») veAs(a 9 rciovig, TnooUg Xouovog. 


XI  Mittite legatum ad. Antiochenos ob pacem restitutam. 


H mocsvyn Oudv " dmpA9cv éni vuv éxxAnciav TZ» & 
- 4 
zvvi0ysiq vno Zugiag: 09e» OscÓeuévog Oeomgemeovaroig Óso- 
- , PIA e 3 
uolo, ztcvrog GOTtOLOuCL, ovx (Ov G5Log éxelOcv slvat, &GyorOg 
*» bI 8 * , 3 , 5 3 9 r 
«UrQv cy: 9 «av 9éÀgua Óà xovQbusOrv, ovx éx ? ovreiOOvoc, 
? 5 5 , ^ €x ?» r - ct 
cÀÀ éx yoguvog OsoD, 5v sUxouat veÀsiov uou OoOfvoi, tva 
- ^ c ^ - ! ct * ^- 
&y vjj 7tQocevyn vuv Oso) émivvyo. Iva ovv véÀetv Ouov 
yévprot vO &gyov xol ài yg xol iv ovgovQ, mémsi sig vuv 
cen! 10 ^ Y, S a / H " « ^a 2 Y 
OcoU !? yerporoviioaL vyv éxxAnolov vuv SeorgsofUriy, eig v0 
, , DJ e C RJ 
yerousvov Eog Xugiag cvyyagnvat aUvOlg, Ovi eLorvevovotr, xol 
2 4 S oM , S25 , E) eM S M 
amtéAoBoy vo tÓLov uéysOog, xol arvexoteovGOT «vUrOig TO LOLOV 
E Hi ui ^ * 
" goorelov. "Eqaevg uot ovv V à£uov sgüyuo, néjwot viyd 
vOv Uuerégov uev émiovOÀNG, iva cvvOobac vrv xor OsOv 
eUrolg yevouévrv sUÜlav, xol Ort Audévog 705 '5érOyyovev vy 
^- c - , , - 
vtQoGEvy9) vOv. TéÀsioL Ovreg, véÀeim xol ggoveive. ?* Od- 
* C m 5 Li * n * m 
Àovow ydo viv evmQocosty COeog &roLuog sig vO Tvogacyel». 


1) Ita Jacobsonus. Ceteri Zueify. 

2) Cfr. ad Philad. c. 11. 

3) Cfr. ad Philad. c. 11: &ic 2óyov 
Tutlj; honori$ causa. 

4) I. e. Pro omnibus illis beneficiis 
mercedem recipietis. 

9) Cfr. Ignat. ad Ephes. c. 21. ad 
Polyc. c. 2 et 6. 

6) L e, qui perfecte fidelis est, 





Similiter: z:ozóg ó Ocog I Cor. 1, 9. 
10, 13. I Thess. 5, 24. II Thess. 3, 3. 

7) An fama solum, an literis, an 
effectu? Effectu, procul dubio. Ja- 
cossox. (Cfr. ad Philad. c. 10. ad 
Polyc. c. 7. 

8) Kora 3édgue absolute pro vo- 
luntate Dei, ut in ep. ad Polyc. c. &. 
Similiter 7 z&gs et àvroÀj et Ovoua 


IGNATII EPISTOLA AD SMYRNAEOS. X. XI. 231 


Ábsentem me eti praesentem .dilexistis. '! Retribuat vobis Deus, 
propter quem omnia sustinenles ipsum adipiscemini. 


X. Comites meos benevole suscepistis; non deerit vobis merces. - 


? Philonem et Rheum Agathopodem, qui me seculi sunt 
3 Dei càusa, ut ministros Christi Dei suscipientes, bene fecistis. 
li quoque Domino gratias agunt propter vos, quod omnibus modis 
illos refecerilis. Nil * horum vobis erit amissum. 5 Vicissim 
recreenl vos spiritus meus el vincula mea, quae non contem- 
sislis, quorumque vos non puduit. Nec vestrum pudebit per- 
feclam 9fidem, Jesum Christum. 


XI  Mittite legatum. ad. Antiochenos ob pacem restitutam. 


Oratio vestra ? pervenit ad ecclesiam, quae est Antiochiae 
in Syria; unde vinculis Deo maxime placentibus ligalus (ab- 
duclus), omnes saluto, illo episcopatu fungi non dignus, ulpote 
omnium infimus; sed (* Dei) voluntas me dignata est, non ? juxta 
conscientiam meam, sed ex gralia Dei, quam perfeclam mihi 
dari opto, ut per oralionem vestram Deum consequar. Ut nunc 
opus vestrum absolutum fiat coram Deo et hominibus, decet ad 
Dei honorem, ui ecclesia vestra !? eligat sacrum legatum, qui, 
quum ad Syriam usque venerit, congraluletur iliis, quod pacem 
conseculi sint, et suam receperint maguiludinem, ac reslitulum 
sit illis suum !! corpus. '? Digna igitur mihi res est visa, ut 
aliquem vestrum millatis cum epistola, qui una cum illis glorificet 
tranquillitatem, quam juxta Dei voluntatem sunt conseculi, et 
quod ecclesia illa per orationem vestram portu jam sit !? potila. 
Quum perfecti sitis, etiam perfecta excogiletis. '* Cupienlibus 
enim vobis bene agere Deus ad largiendum paratus est. 


saepius absolute ponuntur a Nostro. 
e. g. infra c. 12. ad Polyc. c. 1. ad 
Trall. c. 13. ad Ephes. c. 3. Magnes. 
c. 4, Interpolator addit Osov. 

9) Non quod mihimet $psi vel 
minimum sim conscius, quasi ipse 
meruissem. SwiTR. 


10) Cfr. ad Philad. c. 10, 





11) Sc. ecclesiae. 

12) Vetus interpres et Ármenius 
legerunt a$9eor. 

13) Forte legendum zrvyzarov cum 
versione Armeniaca. 

14) Hunc locum male Semipelagia- 
nismi süspectum putat Baumgarten— 
Crusius, Lehrb. d. Dogm.G. 1I, 1107. 
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XIL  Salutationes. 

Voneébevoi Ouüg !7 dyarmm vOv dOsÀqdv vdv év Toca, 
09ev xal ygoqto vulv Ó:à * BoUQbov, 0v crcsovelÀore uev. duo 
&uc "Egqsototg, vois dàsAgots Und, Og xorG TtQVTQ 8 cvé- 
TtGvOsv. Kal ÓqeÀov mavreg cUTOv éputpiovco , Óvra ebeundd- 
Q.ov Oco? Orexovíag. "duelipezat QUTOY 1 yeu xoTO TiGvtG. 
"onoboue, vOv cku09sov énloxomov, xol S'eortgertéovatov 
7ztoe0fvtégLov, vovg cvvOoUÀovg uov ÓOigxOvovg, xol vo) xov 
Gvdga xol xowij mevrag, év CvOuevo foo? XQuvoU, xol vij 
caQxl «UrOD xal TQ eiie, zta 9er v8 xol dvagváget, coqui] 7€ 
xa myevtamtixir, 3 y évOTETL Oso6 xol vudv. Xegtg up, 
&Asog, elgrm, Urouow óux rcavrOg. 


XIIL  Salutationes. 

VomuGouo, vo)Ug ofxovg vov «OsAqünr uov G)v yvvoubl xol 
véxvotg, xol vdg stegOévove, «dg Aeyouévag * yrgoc. "Egoco9é uot 
iy Óuvauet 5 rerg0g. L4onoGsvo, Ouüg 9 DiAov, cóv éuol c. 
Mdomalouet vóv olixov " D'aovíag, 5» soyouct iOgGoSor scloret 
xal dycmm GoQxixi v& xol nvevuorudi —onobouot Axv, vÓ 
7zt09?;z0v iov Ovoua, xol Zaqvov 9 vv doüysgvtov, xal EUvexvov 
xal müvvag xov Üvoue. "Egoocoe iv yagvei Ocoi. 


1) Cir. ad Trall. c. 12. Interpolator nec vetus interpres ]ati- 
2) Cfr. ad Ephes. 2. ad Philad. | nus nec Àrmenius hoc additamentum 
c. 11. agnoscunt. 


3) Ms. addit & óvóuez;, quod ex| 4) Cfr. Rothe, Anf. p. 253. Dia- 
priori linea insertum videtur. Nec|conissae, etsi essent virgines, Zoo. 


^ 
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XII. Salutationes. 


Salutat vos ' charitas fratrum, qui Troade sunt, unde et 
scribo vobis per ? Burrhum, quem vos una cum Ephesiis, fratribus 
vestris, misistis, ut me comilarelur, qui omni modo me recreavil. 
Atque utinam omnes illum imitentur, quum sit exemplar divini 
ministerii.  Remuneretur ipsum gratia per omnia. $PSalulo epi- 
scopum Deo dignum, et Deo dileclissimum presbyterium, con- 
servos meos diaconos, singillatimque ac in universum omnes, in 
nomine Jesu Christi, et in carne ejus el sanguine, passione 
el resurrectione corporali simul et spirituali, ?in nomine, 
in unione Dei vobiscum. .Gralia vobis, misericordia, pax, 
palienlia sit semper. 


XIIL . Salutationes. 


Saluto familias fratrum meorum cum uxoribus etl liberis, 
el virgines, vocatas * viduas. Forles silis in virtute ? Patris. 
Salutat vos 9Philo, qui mecum est. Saluto " Gaviam et domum 
ejus, quam opto firmari fide et charitate corporali et spiriluali. 
Saluto Alcen, desiderabile mihi nomen, et Daphnum 9? in- 
comparabilem, et Eutlecnum, omnesque nominatim.  Valele in 
gralia Dei. 


tamen appellabantur, quia primis| 6) Cfr. supra c. 10. 
ecclesiae temporibus viduae ad munus | — 7) Ita cum Interpolatore et ÀÁrmenio 
Diaconissarum eligi solebant. legendum puto. Ms. T«ov'e;. 

5) Ita: cum veteri interprete et| — 8) lta Ms, Smithius conjicit *4ovy- 
versione Armeniaca legendum  est.|xorov, cfr. Rom. 16, 14. Bunsen: 
Ms. nveiparos. vOv ZÍovyzoirov. 
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I POZX HOAMAYKAPIHOMN.: 


5 J ,, c 

Iyveztog, *0 xoi Otoqo0oog, IloÀvxagm émixóm ?2x- 
xÀraleg Zyuwgrator, ucÀAor ^*émsoxomnuéw mo Osoü 
TtrQ0g xal xvgiov "[naoU XQigvo0U, nAsiova xolgsu. 


IL Laus et adhortatio. 
? ' ' * - ' c 
5 JMmodeyouevog oov vnv év Oe ywvouu, rógacuévgv cg 
, c , -J 
emi stérouyv dxiyrvov, vmegÓoSobo 9, x«roSuo9slg voU " oocc- 


7t0U GOV TOÜ COuOU, 


&y xyagu 9, m 


, - , 
ztcvvag TtaQoxaÀety, ivo GOVT. 
3 ' 2 L - M - 
&y Tug» émipcAelq oGQxixn v8 xol TwyEUuGTUxj). 


- 5 ^ -- 
? o) OrvcüQur &» Oeq. llagoxaAd o8 
!? éyóédvoqt, !! ngoodciva, vq Óg0pq cov, xol 


1? Fróixst gov vOY vOr7tOV 
TZg évo0sog 


Li *- T ? »t ' Li c [4 

qoorriGs, ro ovóév cuewov. Ilarvvog «ovale, cg xoi oà O 
1, , ? , cer E 

xogu.og. llevrcw ovéyov &év ayamy, wo7c6Q xci mowic. !9 IIpoc- 


&vyuig ox0Aabs cÓLaAsimrOLg. 


, Li ^ 
&xetg. — T'onyoger, oxo£ju;vov 19 rveüuo sexcruévog. 


1) Authentiam hujus epistolae con- 
tra speciales nonnullorum objectiones 
nuperrime propugnaverunt Hutherus 
(in Igenii Zeitschr. für histor. 
Theol. T. XI. p. 62 sqq.) et Dister- 
dieck, de Ignatianarum epistolarum 
authentia eic. p. 42 sqq. Multi enim 
contendebant, vix esse verisimile, 
quod Ignatius duas epistolas ad 
Smyrnaeos miserit, unam ad Smyr- 
naeos in commune, alteram ad epi- 
scopum Smyrnae separatim. Sed clare 
id narrat Eusebius, Histor. eccl. III, 
36. Epistolae ad Polycarpum duplex 
exstat versio Syriaca, seu potius duo 
codices unius ejusdemque versionis, 
quorum alter seculo sexto, alter octavo, 
exaratus videtur. Vetustiorem codi- 
cem typis exscribendum curavit Cu- 


relonus , l|. c., junioris codicis lec- 





- [4 - 
^ AiroÜ govscw sActova mg 
Toig xav 


tiones variantes, quae paucissimae 
et nullius ponderis sunt, addens. 
Uterque codex primam tantum epi- 
stolae partem (usque ad finem capitis 
sexti) continet. E capitibus autem VII 
et VIII Syrus duas tantum sententias 
mutuatus est, easque cum fine capitis 
sexti conjunxit. Ceterum Syrus in 
vertenda hac epistola exemplar grae- 
cum paene ad verbum secutus est. 
Versio Ármeniaca cum Textu nostro 
graeco concordat. Cfr. Pelermanu, 
Ignat. epist. p. 257 sq. 

2) Cfr. supra p. 150. not. 4. 

3) Vocabulo ézz4zoées nihil respon- 
det in utroque codice Syriaco. 

4) Hanc paronomasiam Vairlenius 
ita reddidit: Inspectori, immo qui 
JacoBsoN. 
probo, com- 


inspectus est « Deo. 
2) "Anodézoue 
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AD POLYCARPUMWM.t: 


Ignatius, *qui et Theophorus, Polycarpo, episcopo ? ecclesiae 
Smyrnaeorum, qui ipse polius * episcopum habet Deum 
patrem et Dominum Jesum Christum, plurimam salulem. 


L Laus et adhortatio. 


5 Piam mentem tuam, velut supra petram immobilem fun- 
datam, comprobans, summis eveho laudibus, 9 quod dignus sim 
habitus sancta tua "facie, 9 qua ulinam semper frui possim in 
Deo. Obsecro te per gratiam, ? qua !? indutus es, ut !! augeas 
cursum tuum, omnesque adhorteris, ut salventur. ^? Defende 
locum iuum in omni cura carnali (externa) et spirituali. Unitatis 
curam habe, qua nihil melius. ^ Omnes perfer, ut ei te perfert 
Dominus. Omnes tolera in charitate, sicut et facis. !? Precibus 
vaca perpeluis. !* Postula sapientiam majorem, quam habes. 
Vigila, insomnem .'5spirilum possidens. 


probo, acceptum habeo.  PrAmsoN. 
Simili modo 
Igoatius in epistola ad Rom. c. 7. 
Scribit: zz» eig Osóv uov yvdrv. 

6) Sc. Osóv, quod Syrus legit. 

7) Tov mooounovu cov. Nunquam 
igitur ante viderat Polycarpum. Pzans. 

8) Cfr. Ignat. ad Ephes. c. 2, ad 
Magn. c. 2 et 12. ad Rom. c. 5. 

9) Smithius contra auctoritatem 

Msti addit €«o?, quod ne apud Inter- 
polatorem quidem legimus. 
10) !EvócÓvoe. Imitatur S. Paulum, 
qui voce &Óow et &Óvoua. hoc sensu 
saepe utitur, e. g. Ephes. 6, 14. 
Col. 3, 12. Prans. 

11) IhooSsve. TQ Ópouq. 


* ? ^ , 
Tív iv OeQ yrounr. 


Similia 
in S. Scriptura legimus: zov róv 
Ópouov. Act, 13, 25. cveleobv Ov 
Ogouov. Act. 20, 24. II Tim. 4, 7. 





Singulis loquere, 


12) I. e. defende episcopalem digni- 
tatem tuam. Hanc sententiam Syrus, 
minus eam intelligens, ita vertit: eas 
res requires, quae conveniunt cum 
omni cura corporis et animae. 

13) Ignatius ad I Cor. 7, 5. re- 
spexisse videtur: orod4ebyre ... vj 
npocsuzj. Syrus dÓwdeirros non legit. 

14) Nil habet hic locus rusticitatis 
seu arrogantiae, ut Daliaeus con- 
tendebat. —Fraterno tantum amore 
ductus beatus Ignatius Polycarpum 
suum ad ecclesiam studiose fovendam 
ac preces assidue fundendas hortatus 
est. DüsTERDIECK. 

15) Apud Damascenum, qui hunc 
locum cítat, legitur cxocwjrov Ogqua, 
quod idem est; intelligit enim óc 
TZc wuz)s Prans. Syrus cum graeco 
textu nostro legit zveüpua. 
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! * - ! Y , l ' 
&YÓgo xorà !Ouordeuv OsoD ÀcÀs. ?*Ilavrow vog vocove fia- 
Gros, cg véAerog aJAmrue. 3 Orrov stAelwv xórvog, stoÀ0 xégOog. 


IL. Coniinuaio adhortationum. 


bl ^ * - r ^ 
KaAo)óg ucOrvdg * idv quÀmZg, yaQug coL o)x £ovwv* uGÀ- 
s , C 5 - - 
Àov voUg 9 Aowurorégoug év rtQaOviTL vr0vaoOe. OU r&v cgatuo 
- ? o , J * hy 
vj «Uri &iumAcorQQ Jegoneverot. — To)g 9 magoSvouo)g &u- 
m - Li € € er 
Booxcig zaUs. " QpOrviuog ylvov cg 7) Ógug £v Gmuaouw, xal 
t H € € Li - M Y 
Gxéguiog cg 5 stegu0veQG. 9 zfug voUTO OGQxixOG 6b xal mwyev- 
M M f , , Li * 
uoTux0G, iva vg qauouseva ? gov elg rtQ00c7LOv xoÀoxsUrg* TG 
0à !? gógava obret tva c0L qporegco 9j, Orcog uróevog Asirvn, xol 
* Li Lj * 5 m 
ztovrOG xycgloucrog rmcegu00cUnc.  'O xcigog cmvaireb 08, (Gg 
- 5 t t. FP ^ 
xufegrirrat V! aréuovg, xai cg yetuozouevog AMuéva, eig v0 OcoD 
emuvwycly.  Nrqe cg OcoD aOAmwzg: v0 Oéua dqOagota xal 
* , - * LI , 
D) eiovcog, scegl 7s xal o0-sténewot — Kara narra oov "* avri- 
* * [i ^5 , 
wvuxov éyo xol vd Ósoua uov, 1? à ryanroag. 


TII. 


c - opo! *3 ^ 
OL Qozobrreg aSiozttorOL slvat xol 9 éregodiÓeozaAoUrrec, 
' - - » ' 
4n 0€ xaramAyooévngay.  Xujj9i íOgsiog wg !9 Gzuav vvmcto- 


, - * - , 
ueros. JMeyaÀov éowiv &O9Àyvo0 vO OcgecOon wal vix. Ma 


Continuatio. 


1) Cum Interpolatore et veteri 
Interprete lat. legendum est óuorSear. 
cfr. ad Magn. c. 6. ópoj9&av Oo. 
Sensus est: Dei amorem erga ho- 
mines inilans. Syrus 
et Ármenius legisse videntur xerc 


Ms. foj3sav. 


J4nwe seu fovlgyea, vertunt enim: 
concordaens cum voluntate. Dei. 

2) Matth. 8, 17. 

3) Cfr. I Cor. 3, 8. 

4) Post ze395raz Syrus legisse vi- 
detur 4oó:ov, quod ne Interpolator 
quidem agnoscit. 

9) Adjeetivum 20407. saepius le- 
gitur apud LXX interpretes, et apud 
S. Barnab. c. 10. 





6) Haec male vertit Syrus: éd quod 
acubumn est et secat, lenilate miliga. 
Pro zegovouo)Ug legisse videtur ztaga- 
Sugua. 

7) Cfr. Math. 10,-16. In Ms. le- 
gitur e:óp óqug et eig » TréQu repa. quod 
Nolte defendit, Editi: Syrus 
hanc sententiam pluribus verbis ex- 
plicat. 

8) Uhlhornus (in Niedner, Zeitschr. 
f. d. hisu Theol. 1851. p. 25) sensum 
obscuri hujus loci ita interpretatur: 
»Du . bestehst. aus. Leib. uud. Seele 
und hast damit auch eine dopyelte 
Heihe von Gaben empfaugen, die du 
beide in deiuem | Amte | amicenden 


c 
(EE, 
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! seeundum consuetudinem Dei. ? Cunctorum aegrotationes porta, 
sicut perfecius alhleia. ? Ubi plus laboris, ibi magnum lucruin. 


II. 


Bonos discipulos ? si amaveris, nullam inde mereris gratiam ; 
potius ? pestilenliores in mansueludine subjice. Non omne vulnus 
eodem emplasiro curatur. 9 Impetus febriles superfusionibus 
seda. "Prudens esto, sicut serpens, in omnibus, et simplex 
ui columba. Idcirco corporalis es et spirilualis, ut, quae coram 
? te apparent, placide iractes; '"invisibilia autem pelas ut mani- 
feslentur libi, ne libi quidquam desit et omni dono. abundes. 
Tempus expetit le, ui gubernator. venlos, et ul tempestale 
jaclatus. !! portum, ut cum tuis Deum assequaris. Sis sobrius ut 
Dei athleta; praemium propositum est immorlalitas et vita aeterna, 
de qua et tibi persuasum est. In omnibus vicissim !? recreeris 


Continuatio adhortationum. 


me ei vinculis meis, !? quae dilexisli. 


IIT. 


Continuatio. 


1! Qui videntur fide digni esse, et !5aliena docent, te non 


perterrefaciant. 
alhletae est, caedi el vincere. 


damit du es ausübest mit 
leiblicher und — geistiger | Sorgfalt. 
Die irdischen Geben. die du hast 
(r€ qeirouera sc. oov, e. g. eloquentia) 
wende nun an, wm besánftigend auf 
deiue kranken Gemeindeglieder ein- 
swuicirken (Ignatium pro voic qwero- 
pé og xolezsUg; curoóg posuisse c« 
qourousva putat Ullhornus); 
aber die unsichtburen Dinge betrifft, 
$0 bille, dass sie dir geoffenbart 
werden, und dass du an keiner 
leiblichen wund geistigen Gabe Mangel 
leidest, sondern an Allem Ueberfluse 
habest.** 

9) Bunsenius 


anusst, 


was 


cum  Interpolatore 


Sta firmus. ul. !6 incus, quae perculilur. 





legit 00t. 


Magni 
Maxime vero propler Deui 


10) L e. arcana vitia quorundam. 
Jus. Arcana mysteria Dei, aut: 
quae in fuluro evenient.. Surg, 

11) Syrus vertit: navem. 

12) Cir. Ignat. ad Smyrn. c. 10, 
ad Ephes. c. 21. Syrus vertit: sün 
loco unimae (uae —— arri wvzis. 

13) Forte — quae osculatus es. 

14) Syrus legisse videtur: ot Óo- 
xoUrr4; zw. son ln hoc capite Igna- 
tius episcopum verae doctrinae cu- 
stodem demonstrat. Cír. Deneinger, 
Tübinger Quartalschr. 1851. p. 396. 

15) Cfr. I Tim. 1, 3. 6, 3. 

16) Syrus, vocabulum &zuewv male 
intelligens, exhibet: sta firmus ut 
alhlela, qui percutitur, 
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^ , € m LJ 
Aura Óà Évexev Oso! movra Urmouévsw Ouüg Os, ive xol cUvOg 
zug Umousivn. IlAéov omovóolog yívov ov si. !' Tovg xougo)G 
Li c * u 
xarauarjoeve. TOv *onàg xoigOv soocÓOxo, vOv Gygovorv, vOv 
5r NN 5€ [ * 50832 214 M 2 - * 
eOQoo», vOv ÓL rug OQorr ov, cov eipiignyrov, vOY C7tC OT), tOY 
^ * * [4 ^ € ;, 
ÓL ug TtoOTc0v, tOY xovo. Tttyvo. vgoztov Ov riu&c Vrcouelvovca. 


IV. Continuatio. 

^ , 5.» 
X2got ur) dusAs(o9coov. ? IMevd vOv xvgiov G0 «Utd 

* ! * o»! 
qoorruovEe £00. lMnóiv &vev yvoyujg 60v ywécoOc, u50à 00 &vev 
- Li - e J 
Oso [5 yvou;g] v& mios: 0rmsQ ovÓ2 mgdoceg, 9 svoradre. 

? IH . 1 . * LH * ' 5 t , 8 , 
vxvOtegov Guvayaryol ywéoO«oay. ES ovouezog ncrrog 9 bye. 
9 p 3 ' * c J B ? ^ A 5. * , 
ovÀovg xal Oo)Àag Lu) vrtegngever* aÀÀAa ur08 cvtoL qvotov- 
09w0«v, cÀM sig ÓO5ov Oso) mAéíov OovAsvévoGav, tva xosiz- 
vovog éAevO9eglag a0 Oso) víycow. Mr égevogov cm voU 

xotvoU éAevOegoUoSot, tva rj Oo0Àor c0geO Qoi. éni9vulag. 


V. Quid conjuges, coelibes, sponsos moneat episcopus. 
!0 TGc xoxorsyríeg qeDys: uGAAov O2 megl rovrov !  ouu- 
Aiov 70.00. "Toig dósAqoig uov rmgocAdAeu, cyomáv vOv xv- 
Quo», xol vois cuuflloug doxeiadat cogxl xol sivevuott. | 'Ouoteg 
xal volg dósAqolo uov mogayyshÀe év OvOuevi TyooU XQuGvoU, 
cyomür vog Gvufiovg !* wg O xéguog vn» éxxAgoiav. EU vic 
OóvavaL év &yvele uévew eig viurv voU !? xvgiov vfg oGoQxoc, 


1) ToU; zewov; x. t. 4. Haec usque | testamenti legislatore, vulgo S. Chryso- 


ad finem capitis syriace citantur a 
Severo, patriarcha Antiocheno, apud 
Curetonum l c. p. 28. Corp. Ign. 
p. 213 et 245. 

2) Ita codex ms. divise Ung za:gov, 
libri impressi composite Jépxoigov, 
alio prorsus sensu — nimis maturus. 
JACOBSON, 

3) Ignatius alludit ad I Joann. 1, 1. 

4) Syrus habet: propier Dominum. 

9) Adde yvuprs, quod habet Inter- 
polator, quod legerunt Syrus et Ár- 
menius, quodque in citatione hujus 
loci (in homilia de unico utriusque 





stomo tributa) reperitur. Nolte non 
addit yvoung.- 

6) Syrus cum Interpolatore legit: 
6nmso o)0b no&cong. Evoraj9e. Vetus 
interpres latinus legit: 6óvreg ocv Ó? 
7t9éGGéw, tÜcreSi; 5j: verlens, quod 
aulem operaris, sit bene stabile. 

7) JHlwevórsgov Pearsonius de con- 
fertis et plenis, non de crebris con- 
ventibus exponit. At cfr. Ignat. ad 
Ephes. c. 13. Jacossox. 

8) L e. universos nominatim ad 
congressus sacros convoca. JAcoBsoN. 

9) Neander, edit. II. T. L. p. 463. 
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omnia sustinere nos oporlet, ut et ipse nos sustineat. Studiosior 
fias, quam es. ! Tempora perpende. Eum, qui ?ulira tempus 
est, exspecta, intemporalem, invisibilem, propter nos visibilem, 
3 jmpalpabilem, impalibilem, propler nos palibilem, qui omni 
modo propler nos sustinui. — 


IV. Continuatio. 

Viduae ne negligantur. ^ Post Dominum tu earum curator 
sis. Nihil sine tua voluntate fiat, neque tiu quidquam sine Dei 
5 voluntate agas; quod nec facis, 9 quum sis constans. "Cre- 
brius conventus fiant. Nominatim omnes 9 quaere. ?Servos et 
ancillas ne contemnas; sed nec ipsi superbiant, verum ad glo- 
riam Dei plus serviant, ut poliorem liberlatem a Deo conse- 
quanlur. Non desiderent, communibus sumptibus e servitute 
redimi, ne servi invenianlur cupiditalis. 


V. Quid conjuges, coelibes, sponsos moneat episcopus. 

!? Malas artes fuge; magis autem de illis coram populo 
!!]oquere. Sororibus meis dicito; ut Dominum ament, et marilis 
conlentae sint carne ac spiritu. Similiter et fratribus meis 
manda in nomine Jesu Christi, ut diligant conjuges suas 
P sicut Dominus ecclesiam. Si quis potest in caslitate manere, 
ad honorem ejus, qui !? Dominus est carnis, in humilitale 


10) L e. malas doctrinas, haereses, 
seu negotia quae Christianum. non 
decent. Cír. Ign. ad Philadelph. c. 6 
et Cureton, Corp. Ign. p. 272. Uhi- 
hornus l c. p. 26 vertit: ,,Die fal- 
Schen Redekünste [liehe, vielinehr 
rede von solchen Dingen'í quae in 
sequentibus notantur, e. g. sororibus 
meis dicito etc. 

11) L e. frequenler orationes co- 
ram populo de his malis doctrinis 
habeantur. Olim cum Interpolatore 
legi: OzuAMar ur nzo07 Quum vero 
particula negativa non solum in co- 
dice Mediceo (textus 'graeci), sed 





etiam in veteribus versionibus latina 
et Syriaca mon reperiatur, nunc eam 
omittendam putavi. 

12) Ephes. 5, 25. 
13) L. e. ejus, qui corpora nostra 
resuscilat, et cujus membra corpora 
nostra sunt. Cfr. I Cor. 6, 14. 15. 
Jaconsos, Lectionem nostram de- 
fendit Uhlhorn l.c. p. 18. Alii red- 
dunt: ad honorem carnis dominicae. 
Pari modo etiam Syrus et Armenius 
vertunt, ac si legissent: ei; viu» Ts 
cmpxoc ToU xvotov. Nolle conjicit: «ic 
vuujy ToU xupíov, Tg Gapwóg £v Gxav- 


Auoía uevéro. 
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éy oxovyroio uevéro. "Edv xavyromvoi, dmoAevo: xol &dv 
yvoc95 'suÀéov vob émioxómov, épJegrvot. ? Ilgéme, Óà volg 
yeui0U0L xol volg youovuévotg, nuevo yvOuno voU émioxomtov 
vr» frat stoisicOoL, tva 0 ycuog p xov OsOv, xol uu) xov 
evi 9uulov.  ? IIavra eig viu» OcoD ywécSo. 


VI. 
^ , t * [4 
^ Ti) émicxorq r9océyers, tva. xat o Ocog 
- - Jc , 
wvxov éyc vOv Vmovoocouévov TQ) émioxomQ, TtQsofvrégoig, 
, 3 2 s L4 - » 
ÓLcxOrOIg* xci uev cvtüv uot v0 uégog yévovrzo Gysiy &y OcQ. 
- ^? , P 
Zwyxomidve aÀÀnAotg, cuvaOAs'te, urrQéysts, OUUTGOy&te, 
- c E 
Gvyxouuo e, GureysigeoOe, cg CesoU oixovojtot xol sveQsÓQoL 
. 5 7 3 7 * 
xul junoévot. — 9 oéoxeve q) OvQotevcoUe, cq ov xol vc 
, f / f [4 ^ 1 , .€ ^ M 
OUcYLO | X0LLS509 e. Mrs vucy "óGeoígrog st)geOT. TO 
, t ^ , cr Cc * € 
Bérntuope Opuv 9 uevévc) aig 0rtÀa, 7j rtlotig cg mteguxeqota, 
, [4 H 
» dyum cg ÓoQv, rj Umouov? cg mevomio. Td óemoouo 
ouv và igyo Duo, tra và Gxxemro Ouv dii xouloroe. 
€ ' * 3 242 W 2 , € € "S 
IMoxgoJvuroars o0» uer cAAnALwuv éy rtQaOTrTL, cg 0 Osog 
9 G? c - 10 ? WA € - M , 
[? ue9 ] cuo». Ovatur» (uv Óic gtcvrOg. 


Officia gregis christiani. 


^ 5 
vuv. 5L4v- 


VIL  Miitite legatum ad Antiochenos ob pacem restitutam. 


I Erids T. éxÀnola 9, v "drvtoyslo vie Nvglog sigvsvet, 

cg ron u0L, Ói& viv mooO0svyrv Üpv, xdyo sUOvuOTEQOG 
 éyevótmw iv cueguig OsoD, dv meg Oi voÜ mageiy Osoó 
éritUxo, eig v0 ceogeOijral ue & vij '"* avaováoet Uu 9 uadn- 
vr». 1^ IToézet, IloÀéxagms JOJeonaxogutOvore, GuufovAuv 


1) Jov contra Bunsenium (qui 
ponit zijv) defendit Uhlhorn, l c. 
p. 18. 


2) Videatur Neander, l. c. p. 488. 
3) Cfr. I Cor. 10, 31. 


4) Quia epistola, ad episcopum 
Smyrnae destinata, ex more antiquo 
legenda etiam erat Smyrnensibus, 
ideo sanclissimus martyr intermiscet 


praecepta ad populum. Cozzr. 





9) Cfr. supra c. 2. ad Smyrn. c. 10. 
ad Ephes. c. 21. 

6) Syrus et Armenius habent: pla- 
cele ei el militale pro eo, ut stipen- 
dia ab eo accipiatis. Legisse viden- 
tur cum Interpolatore zou(oso9e, et 
xai GrgarévcoÓe. 

7) Ignatius compluribus utitur vo- 
cabulis latinis, ex re militari desumtis, 
a Graecis quoque usu receptis: 
Ósoéyrwg, Ótztóovta, &xxezra. 
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maneat. Si glorietur, periit; et si se ! majorem episcopo 
censeàt, interiit, ? Decet vero, ut sponsi et sponsae de sen- 
ieniia episcopi conjugium faciant, ut nuptiae secundum Do- 
minum sint, non secundum cupiditatem. ? Omnia ad honorem 
Dei fiant. 


VI. 


* Episcopo attendite, ut et Deus vobis attendat. Utinam 
ego vicissim recreare possim eos, qui subdili sunt episcopo, 
presbyteris, diaconis; et utinam mihi contingat, cum illis partem 
habere in Deo. Collaborate vobis mutuo; una certate, una 
currite, compalimini, una dormite, una exsurgite, ui Dei ad- 
ministratores, familiares et minisiri. * Placete, illi, cui militalis, 
a quo elt slipendia fertis. Nemo vestrum ^ desertor inveniatur. 
Baptismus vester ? maneat velut arma, fides ut galea, charitas 
ui hasta, patientia ul tola armatura. Deposita vestra sinl opera 
vestra, ut accepta vestra digne reportetis. Longanimes igitur 
estote alter ad alterum in mansuetudine, ut et Deus ? erga vos. 
UV Utinam fruar vobis perpetuo. 


Officia gregis christiani. 


VIL  Mitite legatum ad. Antiochenos ob pacem restitutam. 


!! Quia vero ecclesia, quae est Antiochiae in Syria, ut 
mihi relatum est, pace fruitur per preces vestras; et ego nunc 
iranquilliore animo sum in securitate Dei; si modo per pas- 
sionem Deum assequar, ut in !? resurrectione P? discipulus vester 
inveniar. !* Decet, Polycarpe, in Deo bealissime, concilium 


8) Mevére. Hoc vocabulo utitur| mutuatus est. Cfr. Baur, die Ignat. 


Ignatius, quia desertores arma abji- 
ciebant. Prans. i 

9) Legendum ,4:3' iuóv, ut apud 
Interpolatorem, apud Syrum et inFrag- 
mentis Damascenicis Rupefucaldinis. 
10) Cfr. Ignat. ad Ephes. c. 2. et 
supra c. 1. Not. 8. . 

11) E capite septimo Syrus nil nisi 
unicam sententiam: Xguriarog éavroÜ 
8Sovcíav oU» fya, dAia Os cyolébs 


Patres apost, Ed. IV. 





Briefe 1848. p. 5 sqq. et Uhlhorn, 
l. c. p. 31. De legatis ad Ántiochenos 
mittendis cfr. ad Smyrn. c. 11. ad 
Philad. c. 10. 

12) Vet. Int. in oratione. Cotelerius 
ideo conjicit &vaczzca. 

13) Ita legit vetus Interpres. 
male za95rjr. 

14) Haec refert S. Polycarpus in 
Ep. ad Phil. c. 13. Pzrans. 
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cyeyely Oeormgerméovoror, xol vetgovovioot viva, Ov» cyostuytOv 
J 5f 4 »f ea Li Li (ANE 
Aioav cwsve xai aoxvov, Oc Ourgoe:au Oeoógouog xcAsloJou- 
vOoUtov xovoSuQgcu, tva st0gevOelg sig Svglov Oo&£aon vuv 
* » 2 7 2 'e -— - 1 - NN C M 
vi» GOxVOV «ycTU;v tig ÓoSav Xuovov. ! XQuottevog éavro0 
? 3^5 - E * , ^ 
&ovotov ovx éyst, aÀAG Oeq) ? ayoAcLer. — "Tovro v0 £gyov Osob 
[4 - ct - 5 Li * - 
égvi» xal Uudv, Orov ? ovt «magvioyre. lhorsvo yag *«j 
cet ' c e N 
yegvtu, Ovt Érowuot £Gve sig eUmoitav Oe crpxovoav. Eidng 
Hl c ^ L ^ b ? 25 - , 
ov Uv TO GUVLOVOY vig GÀnJtiag, Ów OÀLycv vuüg ygouuo- 
TOY 7UQEXGAEOQ. 


VIII. Et aliae ecclesiae legatos vel epistolas Antiochiam 
mittant. | Salutationes. 

5"Enzl 9 segoig vog éxxhpoleig ovx rÓvmjOr» yao, 
dud vG éalqvng mÀsiv ue «m0 "Toccog eig NearroAu, cg vO 
? 9éÀyue stQootaoosi" yodiweig vois 9 QumgooJev éxxlrotorg, dc 
OcoÜ ywtuv xexvruévog, sig TO xal c)rOU0g TO GUTO mt0LpOGL, 
oL uiv Ouvauevot seébo)g méjupcu, ob 0à émiovoÀag Oi aÓv . 
vm0 cou mceumopuérov* tva 9? óoSocO jg & atcviq égyq, eg aig 
Qv. LdonoLouor saYrag && OrOuevog, xcl vv vo0 "Emttgórmov 
cv 0Àq TQ ob cUtrg xol vy véxvoY. LonoGouot zutoAov 
vOv dyamrtOv uov. -domobouet vOv uéAÀovra xeroii0Q090t 
voU sig Xugiov sogsvsc9eu. "Eovos 9^ yógig uev  oUroD ÓiG 
TL4YtOG , xol vOÜ TtéugtOYLOG QUTOV IlIoAvxegrtov. '"Egóco9cL 
Ou&g Oud mavvog év Os mudv "roo? XQiovQ svyouct, i 
TOv  uéAdorta 


transtulit: —ozmetouct 


PN - *' 
zaroüzuoU0Óo:. TOU ti; Zvupíav moprusada:. 


1) L e. Christianus nihil pro se, 
sed omnia pro Deo agit. Cfr. Den- 


Singer, die Aechtheit des bisher. 
Textes der Tgnat. Briefe p. 46. 47. 

2) Cír. supra c. 1. n. 13. 

3) Ita Ms., non evz0, uti in lib. 
impr. Jaconsox. 

4) Transpone verba: ór« z5 zàge 
h. e. Àié TZ: zdgrroz. SwiTH. 

9) Syrus ut e capite antecedenti 
ita etiam e capite octayo unicam 
tantum sententiam in versionem suam 





Quae Syrus addit: loco mei, sicut 
praecepi tibi in graeco non exstant, 
neque in codice Mediceo, neque apud 
Interpolatorem. Syrus haec e suis 
addidisse videtur. Capita VII et VIII 
adeo omni oppugnatione haereticorum, 
omnique muneris episcopalis com- 
mendatione carent, ut causa, quod 
falsarius haec adjecerit, detegi non 
possit. Maxima injuria Curetonus af- 
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cogere Deo decentissimum, et eligere aliquem, quem valde 
charum habealis el impigrum, qui poterit divinus cursor ap- 
pellari; illumque eo dignare honore, ut in Syriam profectus 
impigram charilatem vestram ad Dei gloriam celebret. ^! Chri- 
slianus sui poleslatem non habet, sed Deo ? vacat. Hoc est 
opus Dei ei vestrum, quando id ?in illius honorem, perfeceritis. 
Confido enim ? graliae, vos paratos esse ad opus hoc bonum, 
ad Deum perüinens. Quum itaque scirem vehemens vestrum 
erga veritatem studium, brevi epistola vos adhorlatus sum. 


VII. Et aliae ecclesiae legatos vel epistolas Antiochiam 


millant. Salutationes. 


? Quum omnibus ecclesiis scribere non potuerim, quod 
repente a Troade Neapolim, "jussu ita postulante, navigaverim ; 
iu, qui sententiae Dei sis compos, scribes 9 vicinis (versus 
Orientem) ecclesiis, ut et.ipsi idem faciant, qui possinl, pedites 
miltarit, alii vero epistolas per eos, qui a te millenlur; ul 
? olorificeris aelerno opere, quemadmodum dignus es. Saluto 
omnes nominatim, et Epitropi uxorem cum tota domo sua el 
liberis. Saluto Attalum mihi charum. Saluto eum, qui pro- 
feclione in Syriam dignus habebitur. (Gratia in perpeluum cum 
illo erit et cum miltente illum Polycarpo. Opto vos semper 
valere in Deo nostro Jesu Christo, per quem in unione cum 


6) Interpolator addit oiv. 
7) L e. mandatum imperatoris, 


firmat, verba gennina, quae Syrus 
legerit, nec non narrationem Eusebii 


(Jgnatíum beato Polycarpo ecclesiam 
Antiochenae commendasse Hist. eccl. 
III, 36.) falsario ad conficienda capita 
VII et VIII ansam dedisse. Id nullo 
modo verisimile-est. Curetonus deni- 
que et in eo erravit, quod capitibus 


VII et VIII de electione novi episcopi 


AÁntiochenorum verba fieri — putet. 
Ignatius enim non de novo episcopo, 
sed de legatis, a pluribus ecclesiis 
Antiochiam mittendis loquitur. 





seu militum, qui Ignatium duce- 
bant, seu voluntas Dei.  Ocshuec 
absolute ponitur Ep. ad Smyrn. c. 11. 
JACOBSON. 

8) Cfr. Uhlhorn, l c. p. 31. ai. 
Éuztgoc9sv éxzÀgoía. — ecclesiae quae 
versus Orientem nobis seu vobis 
vicinae sunt. 

9) Ita legendum cum Nolteo. 
dofacSzre alovíg. 


Ms. 
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- Li 3 , 
Ouxueivize iv Bvoryr.  OsoÜ xol 'émuxomov.  4onabouot 
?"4huw, v0 Tt095v0v uov Ovouo. '"Egpec9e év xvglq. 





MAPTYPION TOY ALTIOY IEPOMAPTYPOZX 
IDLNATIOY TOY OEOdTOPOY.$ 


L Ignatii cura pastoralis et martyrii desiderium. 
i ^Aov. OtndsEouévov vr» Poyuolov coyzv Tootovot, Tyva- 
-- LI 5 , * X LEE 5 e^ 
vi0G, Ó v0U c7L:00t0Àov lccvvov juoOv0G ? xol avro &v volg 
zt&giv cTt00T0lix0g, &xufégvo rv éxxAgolav Ldvrioyécov éni- 
peÀdg, vo)g staÀoL xeu veg Aug TteQoyoyov vOv moÀAOY 
" Dd , * - 
émli ZoueviovoU ÓOwoyudv, xaJ«msg xvfBeQvmwgg cyoJOog, vQ 
ofoxL v5G 7tQ0Gevyfjg xol vig vgorelag, xol vy Guveyelq vno 
^ - - M M , 
Ói0aGxaMag, vi vÓv vj 9 nvsuuaTUuQ , TtQOG vry Godayy VV 
^ * f Dd 3 3^4 
evrutetuéviy  ovvelyev* OeÓone0G, Qr viva vOv Ohwyowvyov 7] 
? Hi ? Hu LJ ? / ki 2, * ^ 
GxegaLoTéQOYy drroficán, Towyagotv. qoggalvero uiv eni vá 
c J t , * ^ A. 
vig éxxÀnolag aocÀsUTQ, ÀAcqroevrog rtQ0g 0ÀLyov vo) OLcyuo 
». * ? c N c ' MY 2 * 
ZoyoÀAev Óà xa9 £avrOv, cg uuo fg Üvvwog tig XQuvoOv 
, - ^ ^ , 
«yag égopepevog, Luj0à vic vsÀeleg vo? uo3rroU vaisug. 
"Evevó iQ vpv Ou j Vou juoAoyiav  mÀslov 
vevOsL yog rv Ow uogrvglov "yuouévpv OuoAoy 
* ^ - € P74 ?247 »r 
«UrOY TtgocouxcioUgov vq xvgiq.  'O9ev éreow oÀLyoug &tL 
- m) ^ * J 
siogeuévav vf éxAnoíq, xal ! Aóyvov Obr» OeixoU «rv éxaovov 
quviGov Ouvoiav. Oi vfjg vov 9 9eov ygagov siryrjoscg,, 
émer)yyovev vv xov eUymv. 


1) Ita cum versione Armeniaca et 
codicibus Augustano et Leicestrensi 
(epistolae interpolatae) legendum est. 
Ms. éz:0z07 7. 

2) Cfr. Ignat. ad Smyrn. c. 13. 

3) Syriacam versionem capitum 
hujus martyrii I—IV incl. Curetonus 
e codice msc. Musei Londinensis 
iypis vulgavit. (Corpus Ignat. p. 222 
sqq.) Codex hic, paucos ante annos 





e bibliotheca Claudii Jacobi Rich, 
legati britannici in urbe Bagdad, Lon- 
dinum delatus, etiam fragmentum 
epistolae S. Ignatii ad Romanos con- 
tinet. Versio autem martyrii Syriaca 
non ubique ad verbum textui graeco 
codicis Colbertini respondet, quum 
Syrus nonnunquam graeca male in- 
tellexerit, saepissime autem paraphrasi 
sib usus. Ceterum omnes variae 


MARTYRIUM S. IGNATII. I. 245 


Deo eti 'episcopo permaneatis. 
mihi nomen. Valete in Domino. 


Saluto ? Alcen, desiderabile 





MARTYRIUM SANCTI HIEROMARTYRIS IGNATII 
THEOPHORIS 


| Ignatii cura pastoralis e martyrii desiderium. 

Cum non ita ?pridem imperium Romanorum excepisset 
Trajanus, Ignatius, Apostoli Joannis discipulus ? et vir in omnibus 
apostolicus, ecclesiam Antiochenorum summa cura regebat, cum 
veleres procellas multarum sub Domitiano perseculionum aegre 
praeteriisset; quippe qui instar boni gubernatoris gubernaculo 
precum 2c jejunii, ei assiduitate docendi, el perpelua con- 
lenlione $ spiritus, tempestali contrariae reslitit; verilus, ne 
quem timidiorum aut simpliciorum amilleret. Quamobrem gau- 
debat quidem ecclesiae tranquillitate, quiescente ad breve 
lempus persecutione; dolebat autem animo, quod nondum veram 
erga Christum charitatem, neque perfectum discipuli ordinem 
esset asseculus. Reputabat enim animo, confessione, quae per 
martyrium fit, fore, ut ipse similior fieret Christo. Unde paucis 
annis adhuc in ecclesia moratus, et divinae instar ? lucernae 
intellectum cujusque | interpretatione 9 divinarum scripturarum 
illusirans, votorum suorum compos faclus est. 


lectiones, inde ortae, nullius sunt 
ponderis. Cfr. Petermann, Ignatii 
epistolae etc. p. 449 sqq. 

4) I. e. A. 98. p. Ch. n. 

9) Ita cum veteri Interprete latino 
legendum putant Smithius .et Nolte. 
Ms. naQ5rjs, évyo jv roig n&ow dno- 
GroÀu0g xoi éxvfcova. 

6) Ms. «à zve/poz;, male. Legen- 
dem aut rob zveüparog;, aut v 7w&v- 





Posterior emendatio prae- 
ferenda est; nam uterque vetus 
Interpres latinus habet: spirituali. 
Clerico placet zQ évróro mrevuer, 
firmo et constanti; Smithio  zóvo 
Tv&vuaTixQ. JACOBSON. 

7) Cfr. Joh. 5, 35. 

8) Neuter Interpres latinus S&cov 
agnoscit. Jaconsom. 


peus. 


246 MARTYRIUM S. IGNATII. IT. 


II. Ignatius a Trajano condemnatur. 

Tooiavo? yoQ peva vaUro ! Zjyrerq) évet vfg QGUTOU paot- 
Aslog, émoggévrog &ni tij vim vj xor Zxvo9Gv xol Zoxdv 
xol érégcv Tt0ÀÀdV và, xal vouiccvtog ivt Atimeww oT 
ztp0g müGov vUrorCyrv vO vOYV youoTiovOv Jeocsfig uoce, 

* - ' L f 
xal &b Lm) v5v ve» Óciuovov ? tÀowro AetQsiov eva TtaPTOY 
- ^ , 
Unetoiévon vdv i9vGv, Ówoyuóv Umouévew crveiAroorcoc, ? rav- 
- ^ 3 ^-^ ' 
vag vo); &DGe[Mog Lüvrog 7 Ou» 7n ccÀsvrüv nai yayno ey. 
Tore vob'wv qopr9tig Unio US "dyvtoyémy &xxÀnotog 0 y&v- 
volog vob XQuorov grgevtime,. * éxovotcg yero 7to0G Toata- 
vOv, Oudyovroa uiv xov éxsivov vO» xoigóv xord vrv Lvrió get, 
omovóc,ovra Óà émi guevíav xal IdgSovs. Oe 0à xoevó 
, m ^ ^ 3 
soóowrtov i075 ToctavoU vot fa«ciuléog: ,víg si, xoxodcupov, 
' , c » * * * 
vg 5uetégog omovÓoLcv Oiraiesg vmepfolivew, ueva 5 v0 xol 
. - ? - , , 
érégovg avozteiOem , Vra xoxdg cmoÀdvvav;*  Tyvawiog simev' 
^ ? , i 5 
,0Udslg Osoqógov cmoxaei xoxoÓaluova* dqeotyxaoi yag cro 
- t - - * L , 3 et D b 
viv OovÀov vo0 Oso) và Ócuu0vue. Eb 0$, Ort voUroug éma- 
EY ,! * t D 
x95e siu, 9 [xol] xcxóov us ztQ0g voUg Ociuovag crvoxchég, 
^ * * , * 
cvvopoÀoyGQ. — XQuozóv ydp Éycv émovgaviov fiaoiAéo, vdg voU- 
, D * P1 
vov xavoÀo E£mi(fovAdg.  "Tavavog simev' xal vig &ovww 
cC * 
Osoq0goc ;*  Tyvattog amexglvoo * »0 XQuovOv éyov iv ovíg- 
* * 5 c - ^ * ^ 
voig.*  Toovavog sizev' ,nucig ovv GoL ÓoxoUusv xovd voUr 

U Y ? * ^ 
ur éyew OcoUg, olg xol xouue9o avupuizorg tog vo)g rt0Ae- 
2:4 « ? , 56 * Hu ^ 5 - * 
u£ove ;*  Jyvoviog simev* ,va QOotuuova vov éOvov COco)Ug 

[ Li rd * * c 
7tQoG«yogsbetg 7rÀavouevoG* eig yag éovw Ococ, 0 7t0L Gag 
s , * * * ^ * , * 
vOvY OUQqvOv xci viv yDv xci vrv OaÀcGGcOY, xci rvayvO vo &V 

3 - Y * - * -— » € 
evroig* xal elg XQuorO0g JnooUg, 0 viog roD OcoP O uovoyevre, 
- m El ** A 
ov tns Dacietag Oval.  "Tootovog simsv' ,vOv Ovovgo- 
Oévra Aéyetg éni Iloveiov IliÀ&rtov;*  Tyvovitog cime" ,v0v 
? , * P] * c ; LEN ^ , c ^- 
evagravouGcYTO Vi» éur» cuegrioy uevG ToU veUryg sUQeTOU, 
E" * , 
xoi rtGO«Y xovaóucgavca ÓOciovurv tÀoYEV xol xoxtov vno 
TOUG nodos tO» cUtOV &V xogdto qogovvyr a. Tailavos &Ltey* 
5,00 oUv £v éavtQ qégeig TÓv Gravgao9 rca ; ; Tyvevtog &einev- 
1) L e. A. 107 p. Ch. Vet. Inter- | 2) Ita Nolte l. c. p. 235. propter no- 


pres habet: anno quarto. Grabius| men zi2j8vvrizóv Christianorum coetus 
corrigit Oexatro irvavo &re, i. e. A. 116. (avozzua Xporievóv). Ms. forro. Sy- 
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Il. ./gnatius a Trajano condemnatur. 

 Posthaec enim Trajanus, ! nono imperii sui anno, vicloría 
de Scythis et Dacis aliisque multis genlibus reporiata elatus, ad 
subjeclionem omnium sibi adhuc pium Christianorum coelum de- 
esse ratus, persecutionemque, nisi daemonum cultum cum omnibus 
genlibus ? amplecterentur, minalus, 5 omnes religiose viventes 
aut sacrificare aut mori cogebat. Tum vero pro Antiochena 
ecclesia perlimescens generosus Christi miles *sponte ductus est 
ad Trajanum, qui eo tempore Antiochiae quidem morabatur, sed 
conira Ármeniam el Parthos ire festinabat. Ut vero in con- 
speciu Trajani imperaloris stetil: quis es, inquit, o cacodaemon, 
qui nostra mandata transgredi enileris, ? simulque aliis suades, 
ut male pereant. lgnalius respondit: nemo Theophorum vocat 
cacodaemonem ; abscesserunt enim daemonia a servis Dei. 
Sin vero, quia dis infestus sum, me 9 etiam malum in daemo- 
«^as vocas, assentior. Cum enim habeam Christum coelestem 
regem, insidias illorum dissolvo.  Àt Trajanus, quis est, ait, 
Theophorus? Ignatius respondit: is, qui habet Christum in 
peclore. Tum Trajanus, annom videmur tibi, inquit, ef nos in 
animo gestare Deos nostros, quibus adoersus hostes adjutoribus 
ulimur?  Ygnatius respondit: daemonia gentium errans vocas 
Deos; esti enim unus Deus, qui coelum et terram el mare et 
omnia, quae sunt in ds, fecit; el unus. Christus Jesus, filius 
Dei unigenitus, cujus regno utinam fruar! Trajanus dixil: 
illum , dicis, qui sub Pontio Pilato crucifizus est? Ignatius 
respondit: eum, qui in crucem sustulit peccatum meum cum 
ejus inventore, et omnem errorem daemoniacum , omnemque 
malitiam damnans subjecit pedibus eorum, qui ipsum in corde 
gerunt. Al Trajanus, ergo, ail, geris in te crucifixum. Ignatius 


rus: uf daemones colerent. Peter- | Trajanum, ut eum placaret expositione 


mann, lgnat. Epist. p. 453 sq. 

3) 'O qofo; ante z&rra; in Msto 
male additum assumentum est, quod 
neuter vetus Int. latinus in Codice 
suo legebat. Jaconsow. 

4) Ignatius sponte se contulit ad 





doctrinae christianae, aut, si minus 
eum placare posset, totam iram ejus 
ipse exciperet, ecclesiamque Antio- 
chenam sic metu liberaret. CrrRicus. 
5) Melius ro). Swim. 
6) Kei abundat. Swirm. 
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!. J le I bj LA b 5 - M 3 
Vob* yéygemveL ydo* ! évoroc £y ovvoic, xal &urmreQr- 
? mJ s 5 , ?, J . 
ztoT5oc.* "Tootovog crequavo* ,Tyvevtov r:QooevoSouev, vOv 
^ . - c 
àv Éovrj) Aéyovra mregugégetw vOv éovevgopévov, Óécpuov vro 
- Po * M Li € l 
Orpeti.OTrOy yevOusvov dyecJou svogd  vnv ueyaàmy Pay, 
D —- , , , , " , . , 
* Bodiue yevijgouevov Quoi» sig vtéguui" .vo0 Ónuov.*  Tovtrc 
ce 2 , lod 3 , ^ ^ 
Ó Gcyt0g uagrvg émoxov0og 5G CmoQoos0G, evo  xogüg 
éflónosv* ,cUyoQuorO cor, ÜcorroTO, Ori ue vsÀeiQ vj) mtQ0G G6 
' - . - 5 ' U e 
cyan vuuroot xavnbiogac, tQ emoor0Ag cov IlavÀo Ósouolg 
- Ll * *? 
curóroag oiónoolg.*  TwUra simcv, xol uev sUqQooUYpG TtsQi- 
* L4 ^ 
Oéusvog và Ósoud, énevSapuevog. ztgOtegov vy &xxAnoéq, xol 
* - cr * 
vavcry mvaQoOéuevog ueva Óoxouov vq wvgip, cOoTeQ xguog 
, - t ? € M 
émionuog, eyéÀyg xaAZg ryoouevog, vmo Ónoiudovg crQarwO- 
- , , Hi c ? IA! * 
vixyS ÓzwvOvNTOG GuVromoSeto, dOroiou otuoflogoug &ml vv 
' *? ' ^. , 
Pour enmey9roousvog moog Qogav. 


DL Ignatius Smyrnam navigat. 

IMerà moÀÀyg volivuv stQoOwuuleg xol yogig, emiOvuloq voU 
zt&90ug xorcAOQv GO Lvrioyslag sig vr» ZEÀsUweiov, &ueiOsv 
&Lyevo voU TtÀo0g* xol mQocyQr uera st0ÀDy ? xapcrov v» Xuvo- 
volo 7t0ÀsL, GUV TtOÀAT] xoQQ xovoffes vy vgóg, &onsvÓs vOv 
&ytov IloÀ/xagmor, vOv Zuvgrvaíaw émicxomov, vóv cwvoxgoa- 
vr», 9tagegO9on- éysyóvewov ydg sAet uoOSrvol oU cylov 
ezt00t0Àov lcdvvov: meQ' q xeroy9sig, xcl mvevuotuxOv. airái 
xonwvroag yeguperov, xal volg Óscuoig &yxcvyousvog, mag- 
exüÀeL * guvaOÀsiv vjj a)XroU stQoOéott, uaAOTO Ev, xou] 
ztGGav éxuÀnoiov (éOsbioDvvo yag vOv Gyiv Oi vw émioxo- 
7zt0y xal stQsofurégov xai Oiexovov ab Tbe Ldolog mc0Àsiug xol 
éxxÀnoien, rpüyrOY émeiyouévuv mt90g eU)rOv, & rvWcg 5 uégog 
xegiouerog AcBwor rvevuerixoD): éEoigévog à vOv GyLOY 
IloÀóxagmov, iva, Oud vüv Srnolov Sürrov dqovys vj xóouo 
yevoutevog, éuqavio9T, vq) rtgoott(Q vob Xpuozoi. 


IV. lgnalius scribit ecclesiis, praesertim Romanae. 
Kol voUva ovrug iAsyev, xai ovvOg Otsuogrügoro, vocoU- 


1) Levit. 26, 12. II Cor. 6, 16. 3) Cfr. Ign. ad Rom. c. 5. 
2) Cfr. Ign. ad fom. c. 6. | 4)Le. precibus a Deo petere, ut 
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respondit: 4mo; scriptum enim est: ! habitabo et ambulabo 
inter eos. "Trajanus sententiam tulit: Ignatium, qui in se ipso 
circumferre crucifixum contendit, jussimus in vincula a mili- 
libus conjectum abduci Romam magnam, ut sit * pastus ferarum 
ad delectationem populi. Sententiam hanc cum sanctus Martyr 
audisset, pro gaudio exclamavit: gratias tibi ago, Domine, 
quia me perfecta erga te charitate honorare dignatus es, qui 
me cum Apostolo tuo Paulo in ferrea vincula conjeceris. Haec 
cum dixisset, et hilari animo vincula suscepisset, cumque prius 
orasset pro ecclesia, et eam cum lacrimis Domino commen- 
dasset, instar arielis insignis, qui egregium gregem ducit, ferina 
et militari acerbitatle correptus est, abducendus Romam ad 
pastum cruentarum ferarum. 


III. Ignatius Smyrnam navigat. 


Cum multa ergo alacritate eti laelitia, patiendi cupiditate, 
Antiochia Seleuciam descendit, et illinc navi vectus est; quumque 
$ post multos labores ad Smyrnensium urbem adpulisset, multa 
cum laelitia e navi descendit, ac sanclum Polycarpum, Smyr- 
nensium episcopum, quondam condiscipulum. suum, videre festi- 
navit. Fuerant enim olim sancti apostoli Joannis discipuli. 
Apud quem diversatus, cum eum spiritualium charismatum parli- 
cipem fecisset, suis eliam vinculis essei gloriatus , orabat eum, 
ui vellet propositum ipsius * adjuvare; et maxime quidem hoc 
rogabat totam ecclesiam (exceperant enim sanctum illum virum 
civitates atque ecclesiae Ásiae per episcopos et presbyteros et 
diaconos, cum omnes ad eum festinarent, si forte ? partem 
charismatis spiritualis ab eo acciperent); ac prae celeris 
sanctum Polycarpum, ut citius per feras, inconspicuus in mundo 
factus, coram Christo compareret. 


IV. Ignatius scribit ecclesiis, praesertim Romanae. 
Atque haec sic dicebat et sic contestabatur, usque adeo 


Ignatium gloria martyrii donaret, eique| 5) Cfr. Rom. 1, 11. 
constantiam praeberet, Crz&ious, 
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) * * 7 * c .- - 1 ) 

vOv &mexrelycy v5» mtQOg XQiorOv cycmu», cg ovgavoU ! uéA- 
, ' . - - c , ' c - 
Àov érmiÀcuBareoOeu dux vrg xeÀne Ouoloylag xcL TfG vOv 
c - ? ' - 5 - ^ 
gurevyouévoy Uuig víg «OAÀnosog omovÓrg, emodobvoi Óà vOv 

* - - c 0 2 * - c 
Quo90yv volg éxxÀroloig volg vrmavrnoaooig avt(j Óid vOY r70v- 
uéreov, yoeuuecov  ?* edyagiotüv | emeuqoérro» moog arae, 

* - ri ^ , *a p ! 
LYGUMGTIXLy pev eUyyG xol svagouvégsug 3 d noovabórcov qogtv. 
- * »" 0 2 - 2 
ToiyegoUv voUg stcvyvag OQGv evvotxaSg Ótcxeiuiévovg Ttegl aUTOY, 

c - M * , 
qopr3Jse, wp mors v vog cÓcÀq0vLTOS OtOQy? vr TtQOG xvQLOY 

? - & 5 , - ? / , - [] - 
CUTOU O7tOUOnY ezzOUm, «odiis eve delong avt) JuQag 00 toQ- 
/ T . . , 5 € 
vvgLOv, 0ic 7tQ0G v1)» exxÀAroloy &riO0vEÀAeL Poyuatov, ónovévaxzot. 
Legitur hic Epistola S. Ignatii ad. Romanos. Vide supra 
p. 196 sqq. 


V. Ignatius a Smyrna Romam ducitur. 
| Li * [4 [i ^ 
^ Karagricag voivov, cg rfooÀevo, vovg £v Po vv 
, - Y» - P" - " * - 
cÓsAq«Uv Gxovrag Ou vig émiovOÀZe, oUtcG «voyOslg cm0 vnG 
ZQuwsQrue (xavsmsievo ydg Um vOv» ovgariovGv Ó 5 XQioco- 
' M - Li € , U ? 
qógog q2«ce, vag 9 quAoviuog £v vp ueych Po, tva &m 
»! Dd ' C ? * 3 , N - 
OweGL vtOD Oruov Pcouaiorv Orooiv cygíotg staocóo9cic, TOU 
eee "v g9Àr Jc iaeave ctP. TooaOL..  " Ei 
OreQaYOU,T/e GOLOEtOG &mITVym) mtQ006078 tij Toocó.. ' Eivo 
2? e s Li ^ J 
&xelOcv xorayOelg emi vpv Necmohw, Óu GuAGvmCY Ttarge)Óevev 
TMoxzóovior, néga 5 xal vov "Hnusigov, ? vzv nog "Enióauvor. 
10 5 ^ , M E . » s * 
Ev vote mwoagadaLavttorg vrog émuruyoW, émet vO 2dÓgiatixov 
stéAcyOG, xaxeloev émufidg voU "Tuggrvuxo), xol mec, celficoy 
EA , «cx €» € (an Ug! "QU, X A HC 
' c - J ? 
?ncovg te xal sr0Àeig, Uno0styOévrcv TQ «yi Ilort0Àov, cU- 


1) Ita Toupius et Jacobsonus. Ms.| 6) L e. ludi, magno sumtu a can- 
pÀey. 0c didatis magistratuum exhiberi soliti. 

2) Lege evz«poruxr. Gnam., c)- |^MITH. 

7) Ignatius via Egnatia, Thessalo- 
nicam cum Dyrrachio (— Epidamno) 
et Apollonia jungenti usus est. Cfr. 
Tafel, Epistola gratulatoria ad uni- 

4) L e. componere animos aliter |versitatem. Gotting. Dissert. L de via 
sentientium , eosque ad id proban- | Egnatia. 1837. pp. 3. 15, et Dissert. 
dum, quod ipse cupiebat, adducere. |||, de via Egnatia. Tubing. 1841. 
Crrn. p. 16 sqq.. Cfr. Proleg. p. L. not. 1. 

9) Cfr. Ign. ad Eph. c. 9. S) Ms. habet zegi zo cw 'Hna- 


zegírovr. Tovr. 
3) Similem fere locutionem habes 
in Ep. ad Magn. c. 14. 0gomi 9 rai. 





" 
- 
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extendens amorem in Christum, ut per puléhram confessionem 
el sludium eorum, qui pro ejus certamine simul Deum orabant, 
coelum ! esset accepturus, utque ecclesiis, quae ipsi per reclores 
suos occurrerant, mercedem redderet, *gralias agens literis 
ad eas missis, e quibus gralia spiritualis cum volis el adhor- 
talionibus 5 slillabat. Quum ergo omnes erga se benevole 
affectos cerneret, veritus est, ne fratrum charitas studium eundi 
ad Deum incideret, dum pulchra ipsi esset aperta martyrii janua. 
Quae ad ecclesiam Romanorum scripsit, subjecla sunt. 


Legitur hic Eyistola S. Ignatii ad Homanos. Vide supra 
p. 196 5qq. 


V. 


Postquam ergo, ut volebat, epistola sua repugnantes fralres 
Romanos ^ composuisset, a Smyrna solvens (urgebatur enim 
a militibus ? Christophorus, ut ad 9 publica spectacula magnae 
Romae properaret, quo prae oculis populi Romani feris bestiis 
traditus coronam cerlaminis consequeretur) adpulit Troadem. 
? Deinde illinc Neapolin ductus, per Philippos peragravit Mace- 
doniam ? et ultra etiam eam Epiri partem, ? quae ad Epi- 
damnum sita est, !? in maritimis locis navi inventa, per Adriaticum 
mare navigavit; inde Tyrrhenum ingressus, insulas et civitates 
transiit; ostensisque sancto viro Puteolis, ipse quidem egredi 


Ignatius a. Smyrna Romam ducitur. — 


Nos minima mutatione 
legimus zo, nam mépe (Adverb.) 
— ultra, darüber hinaus. n prio- 
ribus editionibus alios sequentes 
scripsimus: «cà ztegt zv JInewgor .... 


gov s. T. 4À. 


Enlda r0 "AÓpwerizóv néleyos, i. e. et 
ad eam Eyiri partem, quae ad. Eypi- 
damnum est... per Adrialicum mare 
navigavit. Sed revera Ignatius non 
per Adriaticum mare  Epidamnum 
(Epirum), sed ab Epidamno ad Adria- 
ticum mare pervenit. Uhlhornus (in 
Niedner, Zeitschrift für histor. Theol. 
1851. p. 268) pro ze: legendum 





putavit ze£7, quia vetus versio latina 
ab Usserio edita habet: pertransivit 
Macedoniem p edes, et terrum (n&- 
gor), quae ad Epidamnium. Lectionem 
Msti defendit Dr. Nolte (in Scheiner, 
Zeitschrift für Kkathol. Theol Wien 
1854. p. 235). 

9) L e. Epirus nova (septentrio- 
nalis), seu Illyris graeca, distinguenda 
ab Epiro vetere (meridionali). 

10) I. e. vel Epidamni vel Apollo- 
niae; ex utraque urbe via Egnatia 
initium cepit. Cfr. Tafel, l. c. Dis- 
sert. Ll. p. 2 et 3. 


252 MARTYRIUM S. IGNATII. V. VI. 


v6g uiv &EeÀ9etv £omevOsv, xav Eos fadiGsuy £O éay «00 
! gzro0toÀAov IlavAov. Oc 0à émumsoov Biotov rveiiuo OU GUV- 
eJ60Q8L te vrOg £x mQUuvVLG éneryouéve, uoxegloag vrv &y 
éxelvq) vá) vOTUp vOYV aeg» ayáram, OUT rtogértAer. Tot- 
yegoüv 2v uu quégg xol vuxrl v5 a)cy ovQloug avéuoig rtQ00- 
Xonocuevot, musto uiv Oxovreg dmryóus9a, ovévovreg éml vg 
cq xucr uéAÀovrt xogiopuQ voU Ouxaiov yiveo9aL — Tt Óà 
xov" eUymv cméfouvev ortevOovct 9&vvov avoyogtrjocL v0U x0010v, 
va q9dop mgós 0v zy&mgosv xógtov. Koromsocag yoUv eig 
voUg Auuévag Pouotov, usMAoDong Ànyew Tijg dxcJaGgQvov quio- 
vuplog, ob uiv ovgovure. UmriQ víjg fÜgodvriros z0ysÀÀov, 0 
08 émigxomog yolguv xovemslyovow vrunxovoer. 


VL Ignatius Romae a bestiis devoratur. 

"Exei9ev ovv &doOvcov cro voU xoAovuévov ? IIógzov (Oue- 
zegHLOTO yog 705 và xord vOv &üyiov uogvuQa): ? ovvavca)uev 
volg cdeAqoic qogq xal yog riereiocouévoig , qoigovouv | uv 
ép. oig níLuvro vig v0U Ocóq0gov ovrrvyiog, qofjovuévotg Ó8, 
ÓLÓTL zreQ éml Suvarov O vowoUrog Tysvo. Til Óà xol smag- 
5zyysAAev zovyolsw, Déovou xol Aéyovot xoramevey vOv Ófuov 
TtQO0g vO um émübreely GmvoÀé0OoL vOv Olxciov: Og sÜJüg yvo)üg 
TQ TweDuoti, xal stoYrog GOTtCOCuEeYOS, cltrceg t8 TLGQ' QU- 
voy» vny cÀng9ugv dyozuv, sAslova ve vov i» vy ^" émwrolm 
OwuAeySelg, xol msigag ur qOovicat vj) orevu00vrt mtQOg TOY 
XxUQi0v, OUtC) uevG yovuxAudiog mvovrQv vOv» dGÓsÀqov, maga- 
xaAégug vOv viov voU OsoD vmuiQ vov éxxAroi)r, vníQ vg voU 
duoypod V oTOTU GG EUS vnéíg vno Tuv aÓOsAqQv sig dAÀgAovg 
dyomre, énoyou uera ortovàiis elg v0 dugiOéorQov. Eire sU- 
JUg éuflAgOstlg xeva vO 5 mGÀo, mgOcToyuo voU Kolcogoc, 
ueAAovoOv xovramavew vOv quÀotuuQv (5v y&Q émiqorne, wg 
édóxowr, 7 Aeyouévp v Poucixij qovj 9 vouoxaiósxavm, xa9 
5v O7ovóaig cvvysoav), ovrog Ouoolv duoig mag v ' vag 


1) Cfr. Act. 28, 13. 14. Jacobsonus e Codice Parisiensi pro 
vulgata lectione ov» avrQ cv. 

4) Sc. in epistola sua ad Romanos. 
3) Ita monente Smithio restituit] 5) Sic loquitur Martyrii scriptor, 


2) Hodie I/ Porto prope Ostiam. 
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cupiebat, cum vellet per vestigia ! Pauli Apostoli incedere. 
Cum vero irruens ventus vehementior id non pateretur, nave 
a puppi impulsa, beatam praedicavit charitatem fratrum illius 
loci, ei sic praeternavigavit. Igitur uno die et nocte eadem 
secundis ventis usi abducebamur, nos quidem invili, gementes 
ob separationem justi illius a nobis mox futuram. At ei ex 
volo res contingebat, festinanti e mundo discedere. Quare 
cum navigando pervenisset in porius Romanorum, finisque im- 
mundi spectaculi immineret, mililes tarditatem aegre ferebant; 
at episcopus gaudens urgentibus parebat. 


VI. 

Ilinc ergo abierunt ab eo, qui dicitur ? Portus (jam vero 
sparsa erat sancti martyris fama); ? obviamus fratribus metu 
ei gaudio repletis, gaudenlibus quidem, quod congressu Theo- 
phori Deus ipsos esset dignatus, timentibus autem, quod talis 
vir ad mortem duceretur. Quosdam etiam monuil, ut quiescerent, 
qui fervebant aiebantque, se populum esse sedaluros, ne virum 
justum. ad necem quaereret. Qui cum confestim rem spiritu 
cognovisset et omnes salulasset, el ab iis verum amorem 
pluribus verbis, quam in *epistola, petiisset, iisque persuasisset, 
ne sibi inviderent ad Dominum festinanti, nunc, poslquam cuncti . 
fratres genua flexissent, ipseque filium Dei pro ecclesiis et pro 
cessalione perseculionis et pro mutuo frairum inter se amore 
precatus esset, abductus esi confeslim in amphilheatrum. Dein 
ilico in id immissus ex mandato Caesaris ? pridem dato, fine 
spectaculorum imminente (erat enim solemnis, ut putabant, dies, 
qui dicitur romana lingua 9 tertius decimus, quo studiose con- 
venerant), sic crudelibus feris juxta " templum est objecius, ut 


Ignatius Romae a bestiis devoratur. . 


quia ante aliquot. menses sententiam 
pronuntiarat Trajanus. OrrRicus. 

6) Sc. ante Calendas Januarias, ut 
ex cap. VII apparet: éyévero Ó& rara 
Tj T0 Orxarquüv KeAevÓOv Wevova- 
eov. Die illo celebrabantur binis die- 
bus Sigillaria, adjecta Saturnalibus. 





7) Erat Amphitheatrum aut Jovi 
Latiari, aut Stygio, et Dianae sacrum, 
quamobrem mirum non-.est, hic templi 
mentionem fieri. CrrRicus. Vetus In- 
terpres non legit 79 ve?, habet enim: 
ab impiis, fortasse legens: zegd àv 
&vocíov sive &vouov. SwiTH. 
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ztogefigÀÀerO, (0G TteQ QUtG vOÜ Gyl :orugog Tyveviov stÀn- 
ageBaAlero, oc mag avra voU dylov pagrvgoc Tyveviov Tels, 
M 3 J J 
gobo9uL vn» ! éniSuulav, xoaro vO yeygauuévov* ? éniOuula 
, x Lx ? -— * -— 
Óvatov Oexrr** tya wert vov cOeÀ pay emoy 97e uz vZg GvÀ- 
- ^ ' ! * ^ - * 
Aoyrg v0U Asnpovov yévyvoL, xa3cS qJacog & vfj ErLOTOA) Vrv. 
iotar évsO ust yevéoDa, veAsiow.  Mova ydg và vgoyirego vOv 
€ ^ ^ ? , . ct ? MEE , E 
dyicv eUtoD Aenpávoy meQueAelpon, Grwa eig vrv Lvriogeuaxv 
aziexopic9 , xol v 5 Mr xovevé9, Ovcavgog «rirog, vmó 
vEg év vq) uagruQu xaguvog vij Gyieg &xenole xavoAeipoévra ?. 


VII. 
"CEyévevo Óà vo)va vy moo ÓexovQudv xaAcvOOv ITovova- 
gicory vovzéoviv Zexeuflgiq eixaót, Ónovsvovrov maga Pouoloig 
Zga xal Xevextov vo 5 Ós)vegov.  Tovvow ovómwvos ysvOusvot, 
uev Oaxgoov xov oix0v vs rvüvvUylcovreg, xal moAÀd usta 
yovuxiiGiog xol Óerosg TtegoxoAéGavreg vOv x)giov 9 mÀngo- 
qogiioa vovg GOJcvelg ruüg iml Toic tgoyeyovógur , puxgo 
dipurivgeyeg, 0L uev eod; ^ émigroYTO xal JVeQUTTVOGÓHE VOY 
zuüc &fAimouev, ob Óà malu émevyousvov riv éc)QüuEV TOV 
pexoguov. Tyvaviov, &ÀÀou Óà ovalOusvov vq iógdrog wg &x 
xcLGroU TL0ÀÀODU TregoysvOuevor, xol stegsorOvo- vQ . xvQíq. 
JMecG stoAASg volvuv xogág vaDvo iO0vreg, xol GvuoAOvrsg 
vag Oweig vOv Oveigavo, eponigarteg 70» Os0v, vOv Óotzoc 
Ty dada, xo uoxagloavveg TOV iyu ; égioveguiGoquey ouiy 
xol vi Jiuégay xol vOv ygOvov, iya xotd vOV satQo T0) Hag- 
vvglou " avrayopevot, zoDanojuey vj cm xol yevvatq) uag- 
vUvQL Xgroroó, MOTOTUOTIOQYTL TOY óidfoAov, xal vOv vfg quAÀO- 
yolovov ae)rob émiSuuloag veheu)00ovru Ógouov, é&v Xguoto 
"Troo8 vQ xvolo nudv, OU o0 xel us9' ob vQ mgl rj 005a 
xal v6 xgetog oU» vq cylp swveüuert elg eidvog. yy. 


Ignatius mortuus adparet dormientibus. 


verunt. Praeterea Chrysostomi ad- 
huc temporibus reliquiae S. Ignatii 
magnopere Antiochiae colebantur. 


1) Vide Ign. ad Rom. c. 4. 
2) Prov. 10, 24. 
3) Vetus versio lat. habet: et in 


capsa reposita; ideo Dr. Nolte pro 
Atvo legendum putat 4/zvo — £n sporta. 

4) Reliquias S. Ignatii ab urbe 
Roma relatas omnes ex ordine civi- 
tates susceperunt et humeris gesta- 





Cfr. Chrysost. orat. in S. Tgnat. c. 5. 
Opp. T. II. p. 660. ed. Montf. 

9) Nota haec chronologica absque 
dubio corrupta aub a recentiori addita 
est. Senecio consul erat annis 98, 
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ilico sancti martyris Ignatii impleretur ! desiderium, prout 
scriplum est: ? desiderium justi est acceptum; ut nempe nulli 
fralrum gravis fieret ob suarum reliquiarum collectionem, quem- 
admodum prius in epistola optaverat, suam consummalionem 
fieri. Solae enim duriores sanctarum ejus reliquiarum partes 
relictae et Antiochiam ablatae sunt, atque in ? linteo depositae, 
ul thesaurus inaeslimabilis, ob martyris graliam sanctae ecclesiae 
relictae *. 


VIL Ignatius mortuus adparet dormientibus. 


Contigerunt vero haec a. d. XIII Calendas Januarias, hoc 
est, Decembris vigesima, Consulibus apud Romanos ? iterum 
Sura et Senecione. Horum nos ipsi spectatores facti, quum 
in lacrymis totam noclem exegissemus, et genibus flexis multa- 
que oratione Dominum, ut nos infirmos de iis, quae facta 
fuerant, 9 certos faceret, essemus precati, ac paululum obdor- 
missemus; alii stalim adslanlem eum nosque complectentem 
vidimus, alii rursus pro nobis orantem beatum Ignalium con- 
speximus, alii vero sudore stillantem, tanquam a mullo labore 
advenientem, atque adstanlem Dominos Quum ergo multo cum 
gaudio ista vidissemus, et somniorum visa contulissemus, Deum 
datorem bonorum laudavimus, sanclum virum bealum praedi- 
cavimus, vobis et diem et tempus significamus, ut tempore 
martyrii ejus ? convenientes communionem noslram teslificemur 
cum athleta et generoso martyre Christi, qui conculcavit dia- 
bolum et desiderii sui, ex amore Christi profecti, cursum ex- 
plevit, in Christo Jesu, Domino nostro, per quem et cum quo 
Patri sit gloria et potentia cum Spiritu sanclo, in secula. Amen! 


99, 102, 107; Sura annis 98, 102 
et 107. Anno igitur 107 consules 
erant Sura III. et Senecio IV. In 
prioribus editionibus conjecimus, o 
Jevregor notare illum annum (107), 
quo ambo conjuncló secunda vice 
consules erant, Cfr. Pagi, Critica in 
Annales Baronii, ad ann. 102. n. 1. 
et 107, n. 1. 





6) L e. ut nos certiores faceret, 
vum Ignatii martyrium Deo esset-ac- 
ceptum. CLrmicus. 

7) Ll. e. ut z&. yeré2Àw sancti mar- 
tyris celebremus. Ea Chrysostomi ad- 
huc temporibus esse celebrata, ex 
sermone ejus in S. Ignatium perspi- 
cimus. Vide Chrysost. Opp. ed. 
Montf. T. IL, p. 600 sqq. 


TOY AFIOY IIOAY KAPIHOY 


EHIXKOIOY XMYPNHEZ KA4I LIEPOMAPTYPOZX 
HPOX 


OIAIIIIIHZIOYZ EIIIZTO.AH. 


lloÀvxogmog xol oí c)» e/vQ srgeofióvegon vr &xxhnolg | 

- ^ - Li € ^e. € v 

voU OsoD cj ! mogomovon ? duAiwmovg: é&A&og vp 

xol elgry mwugG OsoU rvevroxQérogog xol xvgiov "roo0 
XgucroU voU Gow5pog nuOv nàn9vSesp. 


I. Laus ob benignitatem erga fratres vinctos et ob fidem firmam. 

Zuveydgry Ouiv uaycAcg é xvglQ udv Too? XQwtQ, 
3 debopuévorg và tuuruevo vf cAg9obg dyenzg, xol mwQon&u- 
wecw, og énáfoAsv Oui», vovg éveuAnuuévovg volg ctytortgerréot 
Ósonoig, GrtvG éorL OLeÓruoro vOv cÀn9üg vn0 Oso) xol vo) 
xvglov. zv. éxksAeyuévav* xal ovo 7) Beflolo: víjg sviavecg Duy 
oio, ^ 2E .oyalev xovoyysMAouévg yogovav, uéxgr vv Otpévet, 
xol xagrtoqogst. eig vOv i ud jp. raobv Xpusvó», 0g Umé- 
pewev "Unio vOv duogriOv vuv ftc Ooverov xorovrfooL, 
5 0v zysigev 0 Osóg, A/ceg vag wDivog vo) cgOov." Eig 
0v oUx iÓ0vrsg mwuoveUste, TwOvcUOvveg Óà cyoAMacOs xogQ 
cvexAcAnvQ xol ÓOsÓobaouérQ:' eig Tv moAAol éniSvuobDow 
elosAOeiv, elOOveg, Ovu " ,yagvri dove osocouévor, oUx éE &p- 
yav,* cÀÀd Seàruert Oso), Oud "Ingo? XQiocov. 


1) I. e. peregrinanti, ut in inscrip- | | 3) feSeuéroig — xo 6i. Cum locus 
tione epistolae I Clementis ad Corinth. | hic ad S. Ignatium Antiochenum re- 
2) Ita Jacobsonus e codice Vati- | spiciat, in suspicionem iuterpolationis 
cano, Alii legunt. d»iinzos. eum adducere conatus est Dr. Ritschl, 


SANCTI POLYCARPI 
SMYRNAEORUM EPISCOPI ET HIEROMARTYRIS 


PHILIPPENSES EPISTOLA, 


Polycarpus et qui cum eo presbyteri ecclesiae Dei, quae 
! peregrinatur ? Philippis: misericordia vobis et pax a 
.Deo omnipotente et a Domino Jesu Christo salvatore 
nosiro multiplicetur. 


|. Laus ob benignitatem erga fratres vinctos et ob fidem firmam. 


Magnopere congavisus sum vobis in Domino nostro Jesu 
Christo, ? quod verae charitatis imagines suscepistis, el quod 
prout decuit vos, comilati estis eos, qui implicati sunt vinculis, 
quae sanctis conveniunt, quaeque diademata sunt eorum, qui 
vere sunt a Deo et Domino nostro elecli; et quod firma fidei 
vesirae radix, *ab anliquis temporibus annunciata, usque adhuc 
permanet ac fructum affert in Domino nostro Jesu Christo, qui 
pro peccatis nostris usque ad mortem devenire sustinuit, ? quem 
resuscilavit Deus, solutis doloribus inferni. 9 In quem non 
videntes creditis, credentes autem exsullatis laetitia, inenar- 
rabili et glorificata; in quam multi desiderant introire, scientes, 
quod * gratia estis salvati, nom ex operibus, sed voluntate 
Dei per Jesum Christum.. 


cui bene respondit Dr. Deneinger in| 5) Act. 2, 24. 
Tübing. theol. Quartalschrift 1851.! 6) I Petr. 1, 8. 
p. 408. 7) Ephes. 2, 8. 9. 
4) Phil. 1, 5. 
Patres apost. ed, IV, 11 
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IL Adhortatio ad virtutem. 
* ? ^ t 
bozhio aval baoeievot vag 00qvag ? OuOv'* ? ,dovAcvoare 
? * * 
vq Oz, év qoo" xol cArdeie, «moAmóvreg ey XEVLV uarrato- 
Ioyloy xal ud vOv Tto0ÀAQv mÀOvpP, * sÁugceigaveeg &ig TOV 
éyslgoyra vOv xvgiov zu '"InooUv Xguovóv x vexQüw, xol 
- , ! "TN - 7 € 
Óorra cUrqQ Ooíov* xai 9govov éx OgfuOv cro: « vneráym 
4 ' - - t 
vc Tbüvva émovQovuw xol émüyea* Q TtüOC TUvOp ActQ&vet* 
x L * 1 5 ^ - * f 
$09 éoystoL xgvtze Lowrow xoi vexgür-: o0 vG ciu ixbrvroct 
€ * 5 * M 5 Li 2 M 6 € A 3? ? ? * 
0 Osog co vov dmeiJovrrov cUvq. 9'O Óà éyeigag avvov 
&x vexgov xol riuós &yeget, idv srow)Duev aUroD vO ÓécÀnuo, 
E ^ - M 
xal vtogevtdpe Da év voig évroÀoig aUrOD, xal cyonOusv, c 
2 5 ? ? 
zycnygev, " erexopevot st05G aviae, rtAsovehiag, quAaQyv- 
Qícg, xavoAaAue, wesvOonaQrugloag* 9, ur crodidovreg xoxov 
5 D e L 5 là J «D. H 5 EY f 
ayvi xaxov, 1) Ao.dogtav ovvt Aoudogiag,* 7; ygovOov avri ygov9ov, 
t ? t - 
5» xoraQay «vri xovogog: 9 uvruovelovreg Óà cw eimev 0 xüguog 
' bj ^- 
Óidaoxcv* 9 ur) xglveze, tva ur. gu Tyre* olere, xol cge- 
, t Dd ^ pd 
Sryosvot Univ: !? &Aesive, tra éAenOrve: 1 iv qQ uérQg ue- 
€ , C v et 
vgsire, cvriuievQrdrosvot vulv:* xal ovt !* ,uoxcguot oL rvro- 
,' ' Li ^ c 
qol xal oL Ówuoxouevon &vexev Ówxowno0UvpG, Ort cvvdv &OTUw 7) 
faciAsia vov Oso). 


Ill. Non arroganter haec scribo. Paulus praeceptor vester est. 


15 Taro, dósAqol, !9 oUx ducvrq émivgéwog ygaqo uiv 
megl vng Ouoi000vzcg: dÀÀ mel Üuclg rcgosmexoAécao2é ue. 


6) Cfr. I Cor. 6, 14. II Cor. 4, 14. 
Rom. 8, 11 


1) I Petr. 1, 13. Ephes. 6, 14. 
Similia leguntur apud Clementem 


Epist. I ad Corinth. c. 9. Cfr. Pro- 
legomena nostra ad Epistolas S. Cle- 
mentis p. XXV. 

2) Pronomen restituit Jacobsonus 
ex Codd. 

3) Ps. 2, 11. 

4) IPetr. 1, 21. Cfr. Ign. ad Smyrn. 
c. 7, ad Trall. c. 9, ad Smyrn. c. 2: 
we... FgvrOv dvéorrocv. 


5) Cfr. Act. 17, 81. 








7) Cfr. I Thess. 5, 22. 

8) I Petr. 3, 9. 

9) Ita Jacobsonus ex Codd., 
vulg. urguoreogarres. 

10) Matth. 7, 1. Simili fere modo 
varía loca ex Evangeliis in unum 
contraxit Clemens Romanus Ep. I. 
c. 13. Confer Prolegoinena nostra ad 
Epistolas S. Clementis p. XXV. 

11) Luc. 6, 37. Matth. 6, 12. 14. 


pro 
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IT.  Adhortatio ad virtutem. 


! Propter quod. succincti lumbos ? vestros ? servite Deo 
in timore ei verilate, relinquentes inane vaniloquium et vulgi 
errorem, *credentes in eum, qui Dominum nostrum Jesum 
Christum a, mortuis suscitavit, eique gloriam dedit ac sedem 
ad dexiram suam; cui subjecta sunt omnia coeleslia et ter- 
restria; cui omnis spiritus servit; ? qui venit judex vivorum 
et morluorum; cujus sanguinem: Deus requiret ab iis, qui non 
credunt in illum. 9 Is vero, qui ipsum suscitavit e mortuis, et 
nos suscilabit, si fecerimus voluntatem ejus et in ipsius mandalis 
ambulaverimus, ac dilexerimus ea, quae ipse dilexit, " abs- 
tinentes ab omni injustilia, fraudatione, avarilia, oblrectaltione, 
falso testimonio; 9 2on reddentes malum pro malo, nec male- 
dictum pro maledicto, nec pugnum pro pugno, nec exsecra- 
lionem pro exsecralione; ? memores autem eorum, quae dixit 
Dominus docens: ! nolite judicare, ne judicemini ; !! dimittite, 
et düniltetur vobis; "* miseremini, ut misericordiam  con- 
sequamini; !? in qua mensura mensi fueritis, remetietur 
vobis;4 et: '5 ,beati pauperes, et qui persecutionem patiuntur ; 
quoniam ipsorum est regnum Dei." 


Ill. Non arroganter haec scribo. Paulus praéceptor vester est. . 
15 Haec, fratres, !é non, quod mihi arrogem, scribo yobis de 
juslilia; sed quia vos provocaslis me. Neque enim ego, neque 


12) Luc. 6, 36. 

13) Matth, 7, 2. Luc. 6, 38. Prae- 
positionem ev, quam deletam vult 
Sinithius, non agnoscunt Codd. Laur. 
Vat. JacoBsom. 

14) Smithius et Ruchatus addunt 
ex veteri Interprete et e S. Matth. 
9, 8. v mveiuar. (post srroxo:), 
quam quidem vocem omittit S. Lucas 
6, 20. Quid autem vetat, S. Patrem 
locum parallelum S. Lucae in animo 
habuisse ? Crednero, qui (Beitráge 





sur Einleitung in die bibl. Schriften 
L 21) videtur suspicari, zQ zreuuari 
apud S. Matthaeum adsumentum esse 
recentioris aevi, neutiquam assentiri 
possum.  JacoBsosn. 

15) Totum caput III delendum suadet 
Dr. BRiüschl, cfr. Densinger, l c. 
p. 401. 

16) Similiter loquitur S. Iguatius in 
Epist. ad Ephesios c. 3: Ov Oia- 


€ -— € 4 
TaO0O0i UY, Cg QV Tug. 


17* 
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O/re ydo éyd, oUre &AÀog Opotog &uol OUvorzot xooxoAovaToot 
v5 !cogig voD uaxoaglov xai &vÓobov IlavÀov: 0g y&voLrevog 
iv Ui», xord stQOGtwro» vOv vóre ovO9gortcv diOoicrv axoiff dic 
xal feflaicog vOv» smspi dàg9&lag Aoyov: 0g xol cro» vv 
Éygcwev ?*émiovoÀdg, sig dg éddv éyxumvyre, ÓOvvp9nosoge 
oixodouciaSe, sig vzv ÓoJeloov Uuiv miottr, ? yg éxvl uero 
gzXvvOv ^" xudw,* émoxolovS9o00ne 6c &ÀAniÓog, mQgoayovone 
vf «yamro, vy sig OsOv xol XQoiovov xol sig vOv mxoiov. 
'Edv yág wig vovvow évróg 5) 5, mrenAmoowtv évvoÀn» Ouxoi00)- 
vrg* O ydg £yov dyamw uoxg&v éovt ma0rg CuoQriog. 


IV. Fugiamus avaritiam ; doceamus nos ipsos, uvores et viduas. 
6.409) Óà mavrow yokenow quAegyvoio.^ —Eldóreg ovv, 
Ov, "070v eigrvéy«cpuev eig vÓv w0ouov, cA. oU08 é&eveyselv vt 
&youev,* 9 ómAwoUueOo voig OmAoig vig Ouci0cUrzg, ? xol 
O.du$opev éavcoUg srQdizov, mogseUsaOot iv «yj évroAS, voU xv- 
Qiov* &mevva xal vag vyuroixag vuv iv vp OoÓOsop ovroic 
Tt(Gvet xol dyozty wol &yvelg, OveQyovong rog écvrOv GvÓQeg 
& nop cÀAnOeiq, xol cyemooeg mavrog & ioov év may &y- 
uorele, xal vd véxva V zpoudsvew vov rvotdelav vo) qolov voO 
Osob: vdg yro«g Gcqoorovoog mtsgl vr» voU xvgiov TWiGTU, 
érrvyyovovcag ' dOicAsimrog sol mtRvrOw, uoxQiv ovGog mta- 
"Gne Oioflolpc, xcroAohug, WevOouagrugleg, quAagyvglag xal 
TtGYTOG xoxoU* ywoGOxoUcag, OvL elol !? 9ucteotrotov Ocol, xol 
OT, st&vra  umuooxoreiret, xal ÀóAp9ev «ütrOv oU0zv, oUvs 
AoyiGuO v, oUre évvou)v, oUre vL vOv xgvmtQv vyg xogóltog. 


V. Officia diaconorum, juvenum et virginum. 
Eidoreg oUv, Or& ' , Ocóg o) uvxvgoiGeras," OgelAouer 


1) Cfr. II Petr. 3, 15. 

2) Epistolas de una epistola dici, 
monet Cotelerius, qui et plura exempla 
affert.  Consentit ei De Wette, Einl. 
in d. N. T. edit. tertia $. 150. Not. d. 
Alii divum Paulum plures epistolas 
ad Philippenses scripsisse putant, e. g. 
Feilmoser, Einleitung ins N. T. Tübing. 





1830. p. 439. Cfr. ep. S. Pauli ad 
Philipp. 3, 1. 18. 4, 15 sq. 

3) Gal. 4, 26. 

4) Ita Jacobsonus ex tribus Codd. 
Alii pov. 

3) Routhius addendum putavit 772707. 

6) I Tim. 6, 10. 

7) I Tim. 6, 7. 
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alius mei similis beati et gloriosi Pauli ! sapientiam assequi 
polest; qui quum esset apud vos, corami hominibus tunc viven- 
libus perfecte ac firmiter verbum verilatis docuit; qui et absens 
vobis scripsit * epistolas, in quas si intueamini, aedificari pote- 
rilis in fide, quae vobis est data, ? quaeque est mater omnium 
* nostrum , subsequente spe, praecedente charitate in Deum et 
in Christum et in proximum. Si quis enim intra haec fuerit, 
5 mandatum justitiae implevit; nam qui charitatem habet,.longe 
est ab omni peccalo. 


IV. Fugiamus avaritiam; doceamus nos ipsos, uxores et viduas. 


8 Principium. autem. omnium malorum est habendi cupi- 
ditas. Scientes ergo, quod ? nihil intulimus in hunc mundum, 
sed nec auferre quid valemus, 9 armemur armis justitiae, et 
? doceamus primum nos ipsos, ambulare in mandato Domini, 
deinde eli vestras uxores, ambulare in fide ipsis tradita et in 
charitate ei caslilate, amanles viros suos in omni verilale, ac 
diligentes cunctos aequaliter, in omni continentia, et !? erudire 
filios in disciplina timoris Dei; viduas vero doceamus, esse 
prudentes circa fidem Domini, interpellantes !'sine intermissione 
pro omnibus, longe recedentes ab omni calumnia, delrectalione, 
falso testimonio, avaritia et omni malo; cognoscentes, quod 
"? altare Dei sint, et quod ille omnia ?? clare perspiciat, nihilque 
eum lateal, nec raliociniorum, nec cogitalionum, nec quidquam 
occultorum cordis. 


V. Officia diaconorum, juvenum et virginum. 
Scientes ergo, quod '* Deus non irridetur, debemus digne 


8) Cfr. Ephes. 6, 11. 

9) Similia leguntur in Epistola 
I Clem. Rom. ad Corinth. capp. 1 et 
21. Cfr. Prolegomena nostra ad Epi- 
stolas S. Clementis p. XXY. 

10) Sc. Óijaseuev éievrovs. 

11) Cfr. I Thess. 5, 17. 

12) Ita Jacobsonus ex tribus Codd. 
ei vet. Interprete, Alii Jvowozzga. 





Constitutiones Apostolorum | Lib. II. 
c. 26. hanc comparationem viduarum 
cum altaribus a Polycarpo mutuatae 
esse videntur. 

13) Ita Jacobsonus ex cod. Vatic. 
Alii zuóv oxonsirza. — Cfr. I Clem. ad 
Cor. c. 41. 

14) Gal. 6, 7. 
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J ' 
Uc if; évroÀfjg «UvOU xol ocEng 7tEQuTEOely. Opolac óua- 
XOYOL CGJUTOL XGTEPOTLLOY QGUTOU Tig dixo oo ovre, «ge Osoü 
! xy] XQoiO0rOD Oudxovot, xal ovx dv99umov: uj Ótcfolot, ur) 
k] , — , »ft 
? diAoyot, aquAagyvgot, &yxgetelg TteQh TtaYTO, &UVOTLÀGyYVOL, 
- , hj * , - ' [1 
émipeAeig, rtogevOurevoL xoa vr» aÀpgetov voU xvgiov, Og éyé- 
, ' - * E] r - - - 
vero 30Laxovog stavrttcv* (Q éGy evageoTzocev iy TQ vüy ait, 
UroÀrwoOusOa xci vOv uéAÀov O«ug voméoyero riv zyseiQou 
«z0Àrwous9c xal vOv uéAÀovra, xa9«g vméoyero ruv éyelga 
- - rt * [i 2n! 3 ^ 
zug ix vexQQOv, xal Ovi &av * molievooueOa a5iug cUrOU, 
, - » t . 
5 xol ouufootAevoouev* oUtq, &bye mOTSvOuEY. — Ouotce xal 
, , - ^ * P [3 
v&OTEQOL Cp&pTUTOL £v TEGOL, TUQO TLaVTOS TtQovoobDvreg cyvelag, 
-—- * ^? * * ^- * * 
xul yaAmeycyoUrreg émvvoUg c7t0 sStayrOg xaxov. KaoAov yag 
* Li * - ^ - - [4 
v0 9 GvaxomteoÓaL d;tO vOv &émtQuuuOv ! vOv iv vQ x00u, 
' - : - , 
0t, voa 9 ,éniDvula xord voU mweUuorOg OtQartveroL xal 
Ww , 5 m 
9 ,,0Ut& T7LOQVOL, OUve qaAcxOL, oUre cQoevoxotvos faouslav 
- 4 - *» 
Osot xÀnoovourcovoi,' ours oL sot0Uvteg 7Q cromo. Zhi 
* , , t e 
Óéov «néysoÓaL dytO rtavrOYV roUrQ , !! )j;ztorao00uévovg volg 
rcosofi vrégoug xot Otexróvotg , cg OeQ xol Xguo1Q* vüg Ttag- 
Qévovg év eu xol eyrj cvveidi oet TLEgUTtGTEly. 


VI. Officia presbyterorum et officia communia. 

Kol oí mwosofiUrsgor 0à evorAaygvot, sig mewvrag éAeruoveg, 
émiGiQéqovreg và cronemàavouéva, émixemrOusvoi svrog 
cG9svelg, ur cusAoUvreg xyrgag, 7) OgqavoD, z mnívpyrog: cAAG 
M sroovoobvreg del voU xaAÀoU évoxwov Oso xci avOgonwv, 
c7Ley0peroL TtGO0rg OQy5e, 7tQoowmoAmpleg, xolosog dÓixov* 
uoxgav Üvreg marg guAagyuglag* ur veyéog ruüoTsUOYteg xatd 
TD'Og* 4Uj] C7tOTOJQ0L &V xolOst, ciÓ0reg, Ovt rtcwrég OqeiAÉvOL 
&ouév Guagriag. * El ov OsÓucOo voU xvplov, tva vudv aqpij, 
Opellousv xol usig dquévou cmévavet ydg vGY» vo) xvgiov 
xol OsoU éouev OqOaAud», xal !5,7:0vvag Ósi moQootivaL vd 


1) Ita Jacobsonus cum tribus codd.| 2) Tta Jacobsonus e tribus codd. 
et vet. Interprete. Huic lectioni etiam | Cfr. 1 Tim. 3, 8. 
Syriacum hujus epistolae fragmentum 3) Cfr. Matth. 20, 28. 
favet, quod Curelonus p. 31 (cfr. 
Proleg. p. LX) nobiscum communicavit, | 9) Cfr. Philipp. 1, 27. 
Alii legerunt Z Xoorg. 3) II Tim. 2, 12. Legendum ac- 
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mandalo ac voluntate ejus ambulare. Similiter diaconi in con- 
speclu justitiae ejus inculpati esse debent, sicut ministri Dei 
let Christi, non hominum; ne calumniatores sint, ne ? bilingues, 
nec avari, sed conlinentes in omnibus, misericordes, seduli, 
incedenles juxia verilatem Domini, qui omnium 5 minister faclus 
est; cui si in hoc seculo placuerimus, recipiemus et futurum, 
quemadmodum pollicitus est nobis, quod resuscitabit nos e 
morluis, quodque, si ^ digne ipso vivamus, *etiam cum eo regna- 
bimus, siquidem credimus. Simili modo et juvenes in omnibus 
inculpabiles sint, ante omnia solliciti de castitate, ac se ab omni 
malo refrenantes. Bonum enim est, $ abscindi a cupiditatibus 
'hujus mundi, quia omnis 9 cupiditas militat adversus spiritum, 
et ? neque fornicarii, neque molles, neque masculorum con- 
cubilores regnum Dei possidebunt, neque qui absona faciunt. 
Quare oportet ab his omnibus abslinere, !?subjici autem pres- 
byleris et diaconis, tanquam Deo et Christo; virgines vero 
oportet in immaculata et casta conscientia degere. 


VI. 


Et presbyteri sint ad commiseralionem proni, misericordes 
erga cunctos, aberranlia reducentes, visitantes infirmos omnes, 
non negligentes viduam, aut pupillum, aut pauperem; sed 
!! solliciti semper de bono coram Deo et-hominibus, abstnenles 
ab omni ira, acceplione personarum, judicio injusto; longe re- 
cedentes ab omni avaritia; non cito credentes adversus aliquem; 
non severi nimium in judicio, scientes, nos omnes debitores 
esse peccati. !^Si ergo deprecamur Dominum, ut nobis dimiltat, 
debemus et nos. dimittere; nam coram Domini et Dei oculis 
sumus, et !5 omnes ante tribunal Christi stare, et unumquemque 


Officia presbyterorum et officia communia. 


4svcouev cum codd., non feaevocuev 
cum libris impressis. Jacossos. 

6) Ita Jacobsonus ex tribus codd. 
et vet, Interprete. Male alii cva- 
xümrsgda. — emergere. 

7) Addidit Jacobsonus zàv ex cod. 
Vatic. 

8) I Petr. 2, 11. 





9) I Cor. 6, 9. 10. 

10) Polycarpus episcopi non facit 
mentionem, quippe qui, verecundia 
impeditus, eum nollet cohortari. Vide 
Rothe, Anf. p. 409 sq. 

11) Rom. 12, 17. II Cor. 8, 21. 

12) Matth. 6, 12. 14. 

13) Rom. 14, 10. 12. 
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Brucvu voU XoioroP, xal Exacvov img tavroU Aoyov doDvoi" 
Ovrug o)v OovÀsbocuev ovtQ uero qolov xal mcGre s/Àa- 
Bslag, xa9xg aUrOg évevelAaro , wol ob sUeyysAtocuevor ! ruég 
&moGrOÀoi, xol oL srgoqurot, ob scQoxnovSarteg vr» Asvotv 
voU xuplov ruOwv* DrAwrol mweQl v0 xaAOv, ditey0uevon vd oxav- 
OaÀov xal vov wevdaOéAqov xcl vov iy onoxgíca ? qegovrow 
vó üvoua voU xvgiov, obvueg crmrortAcQOL xevoUg cvOgurtorg. 


VIL  Fugite Docetas, et perseverate in jejuniis et oratione. 


- A ^ * [4 ^ ? ^ * 

3, llé; y&Q, 0g &v qu) OuoÀoym, Jroobv XpiorOv iv ocpxl 
JApnAvOér "Ti^ j^ 8 KC ur) Ba D E Aov? TÓ LO 
Pao9évat, avriyguavOg coi xol Og av Quy Opoloyii vÓ uag- 

, - - - , 4 5 € » , 
vtQi0Y 70D GrtavQoU, ex vOU OiafoAou corí* xal Og «v us9o- 
, rJ] - * 
Ósóp v& ÀÓyie v0Ü xvgiou mtQCg tag iOLag éntdvulag, xal Aéyn, 
,»o! ' 3 et ' ' " 
Qujte avooroOiy Lv;ce xglow slvat, OUTOG TtQUTOTOZ0G EOTL TO 
Zuravd. L0 * anoAsimovveg vv ? uavot0rzva vOv toAÀQv 
xal vGg wevÓoOiduoxaAlug, émi vOv e$ doy;g rzuiv 9 magado- 
2g! [4 * ^ * 
Sérra Aoyov émiovQéwoyer ,. " ,vrqovceg 906 vag eUyag ,* xol 
- , f * ! 
T;Q00xaQreQoUvreg vnotéloig, Ótnosoty civovusvoL TOP Tcravrs- 
, * - to 4 * 
st07tzv Osóv, 9) eiceveyxeiv rjuGg cio mteiQuou0v, xaJwg 
3 € Li . 9 * * ^ )9:v t óà * t ? 9. , «c 
&iztev 0 xogiog* ? v0 uv mweüua ngo9vyuov, 7 0? odo$ ao9evrc. 


VIII. 
* - ^ t Ly 
ZieArimrOg OoUv mtQooxogreQQ uev Ty &ÀmÓL Tuv xol 
^ b] -— bd , Ld ct * - 
TQ aeQoopart vig Ouou0GUVIG ZuQv, Og éovt XQioTOg Inoobo, 
a ? t! ^ b t H —^ ^ , , » s 
0 0g criveyrey nruOv vag cuogriag vqQ (Oi oduott émi vo 
t «c 1 a c ! ». 2 , Jd € 7 Ó ' » 
$vÀov, »09 cucoriov Ox émOLrOtv, OU0À eUgéO?) OoÀog év 
- ' , A. ? * 5» C 5 12 ct L , 5 - 
v() OrOucTL GUrODU'" cÀAc Ov muGg, !? tva Drowusv iv avtQ, 
, * X - c - 
13 ztaüyro Oméusme.  lMijoytci ovv ysvousOw Tig VmouoOYDg cU- 
- . M A 14 ? ^ M * b ? - 15 E ' 
vOU* xcL &dy !* ztGO coe. Ó,x v0. Ovoua cvoD, !5 ÓoEoGouey 


Perseverate in spe et in patientia. 


1) Ita Ms. Editi viv. Sed non 
mutandum esse docet Nolte (l. c. p. 
238), nam eiayyrAiceoSot riw — alicui 


2) Cfr. Ign. ad Eph. c. 7: 9o4o 
zorro TÓ Crouc n&puprp&w. 


3) I Joh. 4, 3. 


annuntiare evangelium. Cfr. Luc. 3, 18. 
Act. 14, 15. 16, 10. Winer, neutest. 
Grammatik, edit, IV. p. 201, ed. V. 
p. 259. 





4) lta ex tribus codd. restituit Ja- 
cobsonus pro vulg. ézoAimnórres. Poly- 
carpus respexisse videtur locum S. 
Clementis, Ep. I ad Corinth. c. 7. 
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pro se rationem reddere oporiet. Sic ilaque serviamus illi 
cum timore et omni reverenlia, sicut praecepit ipse, et Apostoli, 
qui ! nobis evangelium annuntiarunt, et prophelae, qui Domini 
nostri adventum praesignificarunt ; studiose, quod bonum est, 
sectantes, abstinentes a scandalis et a falsis fratribus et ab iis, 
qui in hypoerisi nomen Domini ? ferunt, qui vanos homines in 
errorem inducunt. 


VIL — Fugite Docetas, et persecerale in jejuniis et oratione. 


3 Omnis enim, qui non confessus fuerit, Jesum Christum 
in carne venisse, antichristus est; et qui non confessus fuerit 
martyrium crucis, ex diabolo est; et qui eloquia Domini ad 
desideria sua iraduxerit  dixeritlque, nec resurrectionem nec 
judicium esse, hic primogenitus est Satanae. Ideo *relin- 
quentes ? vanitatem multorum et falsas doctrinas, ad 9tradi- 
tam nobis ab initio doctrinam revertamur, * vigilantes in ora- 
fionibus et perseveranles in jejuniis, precibus rogantes omnium 
conspectorem Deum, 9 ne nos inducat in tentationem , sicut 
dixit. Dominus: ? spiritus quidem promtus est, caro aulem 
infirma. 


VIII. Persecerate im spe et in patientia. 


Indesinenter ergo perseveremus in spe nostra et pignore 
justitiae nostrae, quod est Jesus Christus, ! qui peccata nostra 
in corpore suo super lignum pertulit, !! qui peccatum non fecit, 
nec inventus est dolus in ore ejus; sed propler nos, !? ut in 
ipso vivamus, !5 omnia sustinuit. Imitatores igitür simus patientiae 
ejus; el si "^ patiamur propter nomen ejus, gloria illum !? affi- 


9) Cfr. supra c. 3: xevp»v uaro0- , 12) Cfr. I Joh. 4, 9. 





Aoylav. . 13) Cfr. Ign. ad Polyc. c. 3: zcv 
6) Cfr. Judae 3. xard navra ToÓnov Óv f5uüg Unogusi- 
7) 1 Petr. 4, 7. yayra. 

8) Matth. 6, 13. 26, 41. 14) Act. 5, 41. I Petr. 4, 16. 

9) Matth. 26, 41. Marc. 14, 38. 15) Ita Jacobsonus e cod. Mediceo- 
10) I Petr. 2, 21, Laurentiano, Vulg. doSacouev. 

11) I Petr. 2, 22, 
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aUrÓv. To)rov ydo muiv vOv vrmoygouuóv i9yxs Ov $avro), 


€ - 1 
xol zucig ! voUtO ETLGTEUOCUEY. 


IX. Ezerceatis patientiam exemplo Ignatii etc. 
- *3 - L3 - Li ^ 
* TlagoxaAd ovv mzovrag nudo rcetJaQysv vq) ? Àoye vij 
OuxcL00UYng, xal coxeiy svGoav Umouovyv, rv ^ xci tóers xov 
75 5 |,» 

5 9. A S b y 2 - / T H 5 ZA J 
0gJaÀuoUg, oU uorov év volg uexagloig Iyvavi xai 5 Zootuo 
S ot , b] ' 3 E) » - 0E XY 5 25 , 

* H (s - € v c " € 

xaL Pouquq, aÀha xci £v cÀAoig voig é5 vjcv, xet £v avtQ 

- - , , - 
IlavÀco xol voig Aoumolg a7roovOAoig- 9 rteretauévovg, Ott oUtOL 

t 3 

Li * , 
Ttxyreg OUx "sig xcvOv &Opoquov, &ÀA &v rlovet xol Ouxot00rn* 
NS ? D 
ri i3 p * - . 
xai Ort 8 sig vOv OqeiAÓusvov evrolg vórtov siol maQa TQ xv- 
Qi, q xol gurémador. OU ydg vOv vüv nyanzoov cidüvo, 
? * * € A t ^ , , b 3 t ^ c * 9 ^ 
«ÀÀa vOv vrég zuo cmoJavovro, xol Óu rug vno ? [vob 


- 5 , 
OcoD !? «vaovoérvra]. 


Desiderantur Graeca, quae sequentibus respondeant, praeter 
pauca, quae servavit Eusebius, quaeque ad caput XIII 


pertinent. 


Latina autem exstant in veleri versione a Ja- 


cóbo Faber Stapulensi a. 1498 Parisiis evulgata. 


1) L. voíre ; vel, si retineatur roirzo, 
subintellige cire. — SxirR. 

2) Totus hic locus usque ad eva- 
or&rro est ab Eusebio repetitus, Hist. 
eccl. III, 36. Nihilominus Dr. Ritschl 
totum. hoc caput spurium putat. Cfr. 
Denswinger, l. c. p. 406. 

3) I. q. «mandato. WocnER. 

4) Ke: ex tribus Codd. restituit 
Jacobsonus. 





5) Teste martyrologio Romano Phi- 
lippis in Macedonia XVIII Decembris 
celebratur natalis S, S. Martyrum Rufi 
et Zosimi. 

6) Conjunge haec cum zregezeà. 

7) Cfr. Philipp. 2, 16. Gal. 2, 2. 

8) Cfr. I Clem. Rom. ad Cor. c. 5. 

9) Haec posteriora verba, uncinis 
inclusa, ex Eusebii et Nicephori ci- 
latione supplevit Usserius. Codices 
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ciamus. Hoc enim exemplum nobis posuit in se ipso, el nos 
! jd. credidimus. 


IX. Ezerceatis patientiam exemplo Ignatii etc. 


*Rogo ilaque vos omnes, ut obediatis ? verbo justitiae, 
el omnem palientiam exerceatis, quam * et oculis ipsis vidislis, 
non solum in beatis Ignatio et ? Zosimo et Rufo, sed eliam 
in aliis, qui ex vobis, ac in ipso Paulo celerisque Apostolis; 
9ulque silis persuasi, quod hi omnes " in vacuum non cucur- 
rerint, sed in fide ac juslitía; et quod ?in debito ipsis loco 
sint apud Dominum, cum quo et passi sunl. Non enim praesens 
seculum dilexerunt, sed eum, qui pro nobis mortuus est, ac 
propier nos ? a [Deo est !? resuscitalus |. 


X. Adhoriatio .ad virtutes. 


In his ergo state, et Domini exemplar sequimini, firmi iun 
fide et immutabiles, !!' fraternitatis amatores, diligenles invicem, 
in verilate sociali, mansuetudinem !* Domini alterulri praestantes, 
nullum despicientes. Quum potestis benefacere, nolite differre, 
quia !3 eleemosyna de morte liberat. Omnes vobis invicem 
subjecti estote, "* concersationem vestram  irreprehensibilem 
habentes in gentibus, ut ex bonis operibus vestris el vos laudem 
accipialis, et Dominus in vobis non blasphemetur. !? Vae autem 
illi, per quem nomen Domini blasphemalur. Sobrietatem ergo 
docete omnes; in qua et vos conversamini. 


Msti, nulla interposita distinctione post. 
vno, exhibent vox eov xevov [i. e. 
zoiwor] érousaLov z. r. A, a quibus 
scilicet verbis incipiunt Barnabae quae 
graece supersunt. Vide 
supra p. 9. Not. 1. 

10) l!ta leg. pro craoravra, quod 
Eusebius habet. Ussrzs. Nolte defendit 
lectionem Msti. evaozavra vro voU Sco 
— resurgens jussu Dei. Cfr. Winer, 


JACOBSON. 





neutest, Grammat. ed. V. p. 442, 
ed. IV. p. 352 sq. 

11) Cfr. I Petr. 2, 17: vjv sóu- 
qóryra ceyomtGre. JACOBSORN. 

12) Domini restituit Jacobsonus ex 
Cod. Laur. 

13) Tob. 4, 10. 12, 9. 

14) I Petr. 2, 12. 

15) Cir. Isai, 52, 5. et Ign. ad 
Trall. c. 8. 
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Cfr. supra p. 266. 
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XL  Coniristatus sum pro Valente; cacete vobis ab avaritia. 


Nimis contristatus sum pro Valente, qui presbyter factus 
est aliquando apud vos; quod sic ignoret is locum, qui datus 
esi ei; Moneo itaque vos, ut abslinealis ab ! avaritia, et silis 
casli el veraces.  Abstinete vos ab omni malo. Qui autem in 
his non potest se gubernare, quomodo ?alii hoc pronuntiat? 
Si quis non abstinueril se ab avaritia, ab idololatria coinquina- 
bitur, et tamquam inter gentes judicabitur. ? Qui autem ignorant 
judicium Domini? ^ 4» nescimus, quia sancti mundum judi- 
cabunt? 5 sicut Paulus docet. 9 Ego autem nihil tale sensi in 
vobis, vel audivi, in quibus laboravit beatus Paulus, qui estis 
[laudati] in principio epistolae ejus. De vobis etenim gloriatur 
in omnibus ecclesiis, quae Deum solae tunc cognoverant; ? nos 
autem nondum noveramus. Valde ergo, fratres, constrictor pro 
illo et pro conjuge ejus; quibus det Dominus poenitentiam 
veram.  Sobrii ergo estote et vos in hoc; ?et non sicut 
inimicos tales existimetis, sed sicul passibilia membra et errantia 


eos revocate, ut omnium vestrum corpus salvelis. 


agenles, ! vos ipsos aedificalis. 


1) Presbyter iste pecunias pauperum 
avertisse videtur, cujus facinoris uxor 
ejus particeps fuerat. Wocn. Jacobsono 
autem et aliis o zr4eovéxrgg; est — 
adulter, quia sua uxore non esti 
contentus; ut docet Suicerus e Clem. 
Alex. Strom. III. p. 552; avaritia — 
7tÀeoye&ia — adulterium, cujus flagitii 
et presbyter Valens et ejus uxor ac- 
ensari videntur. 

2) L. aliis. Garrawp. 

3) Qui — noveramus; haec inter- 
polata putat Dr. Ritschl, cfr. Den- 
Singer, |. c. p. 403 sqq. 

4) I Cor. 6, 2, 

9) Verba: sicut Paulus docet, 
Crednero (Einl. i. d. N. T. p. 445) 
suspecta sunt, quia Polycarpus nus- 





Hoc enim 


quam nomen scriptoris ab ipso citati 
proferat. 

6) Similia apud Ign. ad Magn. c. 11 
et ad Trall. c. 8. 

7) Hanc vocem addendam suadet 
Smithius, Laus ea reperitur Philipp. 
1, 5 sq. Noite l. c. p. 236 nihil ad- 
dit; respiciens ad II Cor. 3, 2. 3, ubi 
Paulus ad Corinthios scribit: ,epistola 
nostra vos estis^ — vos ipsi mihi estis 
loco epistolae commendaticiae. 

8) Per nos Polycarpum ipsum intel- 
ligit Usserius; rectius forsitan Smyr- 
nenses Cotelerius, Smith., Ruchat. 
Cfr. Àct. 16, 6. 12 cum 19, 10. Ja- 
C0BSOR, 

9). II Thess. 3, 15. 

10) Cfr. I Cor. 12, 26. 
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XIII. 


Epistolas vestras Antiochenis tradam. 
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Vobis epistolas 


Ignatii mitto. 


E) , € et 3? Li ? , 
10 'Eyoenjoré uot xol vueig xol '! Iyvavi0g, ivo, éav vig 
? ! s E] 19 x / 3 * ? € - ? 1 ' . 
oTtégyyter sig 1 Xeplav, xo va vtaQ UpuUP aTEOWOQiOT) you 
cet 3* * ^ ) ? bU 
uora* OzteQ TtoLOC, idv Àcfico woLQgOv eUOerOv, sbr& £yQU), &ULE 


Ov supo rcosofeUcovta xol svegl Ono. 


35 Tuo émiovoAag 


3 , M , € € 3 ? - * » e 
Iyvoriov vog Tteugjelooag Truly vm qvtOD, xoL cÀÀag, OG0Cg 


1) Confido — credo esse in vobis ab 
interpolatore addita putat Dr. Ritschl; 
cfr. Densinger, l. c. p. 405. 

2) Varie hunc locum explicuerunt 
viri docti. Mihi sensus esse videtur: 
vos librorum sacrorum scientia pol- 
lelis, qua ego non gaudeo (seu mihi 
autem non est concessum, vos aedi- 
ficare. Jacossos). Ceterum, wt in 
sacris libris dictum est, nolite ila 
irascí, ut peccetis. 





3) Ita cum Jacobsono interpungen- 
dum est, Editi: concessum modo. Ut 
his eic. 

4) Ps. 4, 5. 

9) Ephes. 4, 26. 

6) Sc. hujus Scripturae sacrae 
mandati. Alii legunt: crediderit. 

7) Gal. 1, 1. ] 

8) Cfr. I Tim. 2, 2. 

9) Cfr. Matth. 5, 44. 

10) Habentur haec Graeca apud Eu- 
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XII  Igno$cite ei. Deus vobis virtutes tribuat. Orate pro 
omnibus, etiam pro inimicis. 

! Confido enim vos bene exercitalos esse in sacris literis, eb 
nihil vos latet; ? mihi autem non est concessum. ? Modo, ut 
his scripturis dictum est, * éírascimini et nolite peccare, et 5 sol 
non occidat super iracundiam vestram. Beatus, qui 9 memi- 
nerit; quod ego credo esse in vobis. Deus autem et Paler 
Domini nostri Jesu Christi, et ipse sempiternus pontifex, Dei 
filis Jesus Christus, aedificet. vos in fide et veritate, et in 
omni mansuetudine, et sine iracundia, et in patientia et longani- 
mitate et tolerantia el castitate; et det vobis sortem et parlem 
inter sanctos suos, et nobis vobiscum et omnibus, qui sunt sub ^ 
coelo, qui credituri sunt in Dominum nostrum Jesum Christum 
et in ipsius Patrem, qui * resuscitavit eum a mortuis. Pro 
omnibus sanctis orate. 9 Orate eliam pro regibus et potestatibus 
et principibus, ? atque pro persequentibus et odientibus vos, el 
pro inimicis crucis; ul fructus vester manifestus sit in omnibus, 


ut sitis in illo perfecti. 


XIII Epistolas vestras Antiochenis tradam. ' Vobis epistolas 
Ignatii mitto. 

!? Scripsistis ad me et vos et !! Ignatius, ut, si quis forte 

[e Smyrna] in !? Syriam proficisceretur, vestras quoque literas 

eo deferret; quod quidem perficiam, si tempus opportunum 

naclus fuero; vel ego ipse, vel per alium quempiam, quem 

legatum et pro vobis miltam. ^? Epistolas Ignatii, quas ad me 


sebium Hist. eccl. IIT, 36. Cfr. supralecclesiarum — gratulatorias — traderet. 


p.266. Nihilominus totum caput XIII 
spurium putat Dr. Ritschi; cfr. Den- 
singer, l. c. p. 406. Cfr. de hoc 
capite Rothe, Anf. p. 483. 

11) Vide Ign. ad Polyc. c. 8. 

12) I. e. Antiochiam. Ignatius (c. 7.) 
Polycarpo mandaverat, ut ipse lega- 
ium ad ecclesiam Antiochenam  mit- 
leret, ob pacem restitutam, et (c. 8.) 
huic legato simul epistolas aliarum 





Praeter hoc Ignatii mandatum Phi- 
lippenses quoque ipsi Polycarpum 
precibus adierant, ut ipsorum episto- 
lam suo legato traderet ad Antiochenos 
perferendam. His votis se responsue 
rum esse Polycarpus pollicetur. 

13) Designantur duae Ignatii epi- 
stolae; una ad Polycarpum, altera 
ad Smyrnensem ecclesiam. Corzr. 
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b - ^ J 

&youev moQ mv, énénpauev vuiv, xo9ug éverelAagOe* ci- 
^ ^ L * 

vureg Urmoreroynévon ciol vj &mivoÀj vavrg* &b ww ueyola 


cqeAnjiron Ó vv1,080 «e. 


€ . 
llegiéyovot ydg mot xol vmo- 


^ b! - 5 ^ * P] * , [4 - ? ! 
nov» xal staoov oixoO0un», vn» sig vOY xvgiov TuQV QW 


XOUOGY. 


Cfr. supra p. 266. 


THÉI XMYPNAISN EKKAHZIAX 


IIEPI 


MAPTYPIOY TOY AI10Y HOAYKAPIIOY 
EHIXTOAXH ELK YKaA4lIo0Zzx9? 


^ ^" C ^ ^ 
'H.ékxhzota voU Oso0, 7) 9 rragorxoUoo Suvgvov, v5) éxxlgolg 


^ e - , 
v00 Oso), T!) magoiovo: 


RJ 


, 
& " QuiojrAlp, xci moccig 


volg xarc stXvre vO7t0Y vzg cylag xol 9 xcOoAud;g &x- 

, ^ 

xÀnoiag mwagouoig* éAeog, signvn xol dycmr cmo Oso 
* - € - *, e^t - 

Ilavgog xai vo) xvgtov juov Troo0 XQuotoU nn9vv9elz. 


1) Haec iterum apud solum veterem 
Interpretem exstant. 

2) Polycarpus de morte Ignatii 
jam certior factus erat (vide c. 9.); 
sed circumstantias, dicta etc., ut vi- 
detur, ignorabat. Jacossox. 





3) Ita Jacobsonus. Vulg. in prae- 
senti. Fortasse Polycarpus scripsit: 
uéyg. ToU mupgovrog, Semper, usque 
ad hanc diem. 

4) [ta Jacobsonus. Vulg. in gratia 
cui) omnibus vestris. 
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misit, et cunctas alias, quas habemus, ad vos misimus, sicut 
mandastis; quas quidem huic epistolae subjecimus. Ex iis 
magnum frucium percipere vobis licebit. Continent enim fidem 
et palienliam et aedificalionem omnem, ad Dominum nostrum 
perlinentem. 

! Kt de ipso ?Ignatio, et de his, qui cum eo sunt, quod 
cerlius agnoverilis, significate. 


XIV. Commendo vobis Crescentem. | Valete. 


Haec vobis scripsi per Crescentem, quem in ? praesentem 
diem commendavi vobis, et nunc commendo. — Conversalius est 
enim nobiscum inculpabiliter; credo quia ei vobiscum similiter. 
Sororem aulem ejus habebitis commendatam, quum venerit ad 
vos. ]Incolumes estote in Domino Jesu Chrísto. ^ Gratia cum 
omnibus vobis. Amen. 





ECCLESIAE SMYRNENSIS 


DE 


MARTYRIO SANCTI POLYCARPI 
EPISTOLA CIRCULARIS.*5 


Ecclesia Dei, quae Smyrnae ? peregrinatur, ecclesiae Dei, 
quae ? Philomelii peregrinatur, et omnibus ubique tler- 
rarum sanclae et ? catholicae ecclesiae paroeciis: miseri- 
cordia, pax et charilas a Deo Palre et Domino nostro 
Jesu Christo mulliplicetur. 


5) Cfr. Neander, Kirchengesch.| 7) Ita legendum cum cod. Vindob., 
T. L. p. 185 sqq. edit. IL et Euseb. | cum vet. Int. et Euseb. Histor. eccl. IV, 


Hist. eccl. Lib. IV, c. 15. 15. Reliqui codd. d»ZaÓe2p/o. Jacos- 
6) Vide, quae ad Epist. 1 Clem. ad|sox. Philomelium est urbs Phrygiae. 
Corinth. c. 1. iot. 3 adnotavimus. 8) Cfr. Iga. ad Smyrn. c. 8. 


Patres apost. ed, IV. 18 
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L De martyrio Polycarpi et sociorum scribimus. 

"Eygowogiev, viv, aüeÀqpol, vd xord vovg uogrvQroorrag 
xol vOv uoxagtov lloAÀvxoagmo», Ócvig c07msQ émiqQeyloog Tj 
pogrvoly eUroD xoréímavos vOv Óuoyuóv.  XyeÓ0» ydg mavra 
và moodyovva iyévero, iva viv Ó xvguog GvoJev émide(im vo 
xcrd v0 tUeyyéAtov pegrogtov.  llegiiuevev yog, tv« moga- 
do9$, cg xal Ó xvgiog, tva tupajcol xol ucig ovco? yevoueda, 
QD uovov Gxozo)vreg v0 xaO éavroUg, cAÀd xol vO xord voUg 
néíÀeg. -4yamye ydo dcÀj9o)g xol fefalag &oviv, jr uOvov 
éavrüv OéAsaw cw5so9au dÀÀG xal movreg vovg dOsAqovUg. 


IL. Martyrum mira constantia. 
U 5 "E , , * 
IMoxégue uiv ovv xol yevvola và uogruQua sravvo, và 
x * / ^ ^ H I ^ Lh] bi , 
xoütc vO OéÀnuc vov Oso ysyovora. ! Zf&i ydo evAefsorégovg 
€ ^ - ^ * r 
ru&g vmügyovtag, tQ Os vr» xo:d stcvrcov &5ovoiav ? &va- 
* ' ^ - c * 
vuO9évat. 9 TO ydg yevvotov cvcxv xol vrouovreuxóv xoi quÀo- 
óé J b] » t ro . C , £z 1 p. 9é 
égzt0vOYV Tig OUx Ov Jovuucceiev: 0b uGorió. uév xoraíovOév- 
et - ^ E] - - 
veg, UG0T& uéyou vOv ioc qAsfBOv xal agrnoiuüv vrv vig cagxog 
oixorouiay  SeugsioSot, vnéusworv, og xol vo)g "eQueotOvoc 
&Aceiv xal OÓ09eoO9ci* vo)Ug Óà xal eig voooUrov yevvoi0v.voG 
- e L , - 
&AOeiv, «ove tue ygo5ou uve Ovevobou vwvG cUvOv, émióst- 
et e e, ^^ er 
xvvuévovg G7tGGuy uiv, Ovi & éwcivp vy coq facovisóuevot, 
vfg gGoagxog d;veÓnuovv ob ucgrugeg voU XQuoTO), pGAÀov Óà, 
OrL ztcgeO0TO)G O z)gi0g OpíAer cUtOig; Kol stgooéyovrsg tjj 
- x - t - - ' Y 
v0U XQou0TOÜ xcovtu vOv xooQuxQv xoreqgovovy faocvov, Óuw 
-— cet hy ! ^ 
utGg cag vnv civ.0v xoAccu éheyogolouevot. — Kol v0 m) 
3 ? - * * - MEDU - * 
Z» «Ut0lg wvyoov v0 v0» cmyvv BcoaviorQv. llIo0 0p39oÀ- 
- * 5 - ^ t ' 
ud» yaQ elyov gvyeiv vo eiowLoV xol juóémors offevvUuevov 
- - - ? e » * 
7g, xal volg vig xególag OqOcÀuoig avéflAertov và vnooUuevo 
- c , * v * » » 
volg vrouetvagty dya9d, * ,G oUve oUg 7ixovoev , ovte ogOoÀ- 
hl R7 r 
MOS CÜsv, ovre émi xogÓlav dv99omnov cvéfhp," éxsivoig 08 
c , € s - , NN t » 2341? Y 
viteOeixvvvo vr voD xvgiov, ouzreQ utévo avO gurtoL, dA 70m 
1) Tta Jacobsonus e codice Vindob. | quum Dei voluntate omnia regantur, 
Maie. Editi: »e& ydo, sensu plane|etiam Polycarpus et socii juxta. di- 
nullo. Cotelerius e conjectura zej|vinam voluntatem — marlyrio sunt 
ad oram libri posuerat. Sensus est: | coronati. 
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L De maríyrio Polycarpi et sociorum scribimus. 

Scripsimus vobis, fratres, de marlyribus el de bealo Poly- 
carpo, qui marlyrio suo, velut signaculo quodam, perseculioni 
finem imposuit. Fere enim cuncta, quae praecesserunt, ideo 
evenerunt, ut nobis Dominus desuper ostenderet martyrium, 
Evangelio congruum.  Exspectavit enim tradi, sicut et Dominus, 
ul et nos ipsius essemus imilalores, non solum nostra conside- 
ranles, sed et ea, quae ad proximos pertinent. Charitatis enim 
verae ac solidae est, non modo se ipsum velle servari, sed 
eliam omnes fratres. 


IL Martyrum mira constantia. 


Beata el generosa fuerunt cuncta marlyria, quae juxta 
voluntatem Dei evenerunL. ! Quum enim nos religiosiores simus, 
Deo omnium rerum polestatem ? adscribamus oportet. ? Quis 
enim generositatrem eorum et patientiam et erga Dominum cha- 
ritatem non admiretur, qui flagellis adeo lacerati, ut ad intimas 
usque venas et arlerias corporis siructura cerneretur, tamen 
suslinueruni; ita, uL eliam adstantes miserarentur eli plangerent, 
ipsi vero eo fortitudinis venirent, ul nemo illorum neque mur- 
muraret neque ingemisceret, omnibus ostendentes, quod martyres 
Christi hora ista, qua torquebantur, extra carnem fuerint, aut 
potius, quod Dominus assistens cum ipsis esset collocutus? 
Atque ad Christi gratiam adlendenles mundana tormenta sper- 
nebant, unius horae spalio se ab aelerna poena redimentes. 
Frigidusque ipsis videbatur ignis crudelium carnificum. — Prae 
oculis enim habebant fugam illius ignis, qui aeternus est el 
nunquam exslinguetur, ei oculis cordis respiciebant ad ea bona, 
quae reservantur suslinenlibus, * quae nec auris audivit neo 
oculus vidit, quae nec in cor hominis ascenderunt, quae vero 
a Domino monstrata sunt iis, ulpole qui non homines amplius, 


2) Tta Jacobsonus, qui multis locis | pitis dictum est, martyrià illa fuisso 
textum e codice Vindobonensi emen- | beata et generosa. 
davit. 4) I Cor. 2, 9. 

3) Probatur nunc, quod initio ca- 


18* 
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* : L4 
&yyeAo, 70v.  'Opuoltg Óà xal sig «à 95gla xgr9évreg ! vné- 
uewvov Ósuvdg xoAaoetg, xpovxog uiv vmoocQowvüuevot, xol 
GÀÀoig rtoviÀotg feccvoig xoAoguboucvor, tva, si Ovvrd&ln, 
c * ^- , J * 
Ó cogavvog Oud vog émiudvov xoAdoscg sig Ggvrouw evvoUg vgéum. 
Polycarpi mors postulatur. 


I. Germanici constantia. 


. s - ec , ? , 
IloÀÀd y&Q éuryavàüvo xov avtdv o Ow9jolog. —AÀc ya- 
: N ix E c N L 
- - * t * J 
Qic tQ Os: xara mavvov yog ovx toyvoev. OO yag yevvato- 
Mj , ^ * * - 
varog *lIeguowuxOg imegjovvvev aUvüv vv Óciav Ou vg &v 
«UtQ UOmouov;e* Og xol émiunuog d9notouegnosv. BovAouévov 
do toU 3 dvOurtarov reiÓtitv cUtOV, xal * Aéyovrog, wrv rt- 
y«c ? 3 4 / 
? ^ ^ c ^ j3 , * J 
iav GUtOU xoTOwTtlgoL, &écvtqQ) émsg7tGOerO TO Jrolov mtQog- 
- , ^ 5 
fiecGusvog, vcyiov voU cOixov xol dvouov (Mov «vvv cmaÀ- 
-J ' y - ^ e 
Aayrvat BovAouerog. Ex voUrov ovv rv v0 stÀzOog, 5 9ovucoav 
vr yevvot0TyT& vOU OeogiAoUg xoà JeocsfoUg yévovg vov XQi- 
- f 46 M 
GtLGYOv, émefforgev* ,aige vovg Jéovg* Grvelo9c ILoAsxagrtog." 


IV. Quintus apostata. 

Eie 0à, Qvótterrt Koivrog, 90$, rtgooqurog drAv90g eno 
vig GDouyíag, iócv t Orola cOeiuMacsr. Ovvog d n Ó "aga- 
Bieozuevog Éavrov ve xal vwvag 9 7z:90geA9ely éxüvrag. ToUvov 
O av9ümerog, moÀÀd éxAuvooroag, émsiGev OpOooL xol ému- 
Ouga. Zh vobro oüv, cOsÀqol, oix émoawvoluev vovg " rtoog- 
tévvag éavtOUg* Eme oUy oUrcog 9OuÓGOxe vO EUeyyéAtov. 


V. Polycarpi secessus et visio. 

'O 0à 9auuacuororog TloAoxogrtog, v uév rtgO rov axovcag 
oUx éraguy9n, AM éBoíAevo xord mOAw uévew* oí Óà màsloug 
&nei9ov a/vóv vnsSeAOeiv. Kol vms&rAS&v eig cygiowv, o0 
uaxgdy dméyov amo vijg m0ÀecG* xci 9 irQiBs uev OÀLycov, 


1) Ita Jacobsonus e codd, Vindob. 
ei Paris, In Editis pro oz£aavav le- 
gitur zeorov. 

2) Ejus memoriam Latinorum cele- 
brant martyrologia die 19. Januar. 

3) Nomen proconsulis, Lucii Statii 
Quadrati, habes infra c. 21. 





4) Ita dedit Jacobsonus e cod. 
Paris. Editi: Azyav. 

9) Ita Jacobsonus e codd. Vindob. 
el Paris. reposuit pro vulg. -Jav- 


: uaa. 


6) I. e. 
offerrent. 


sponte se persecutoribus 
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sed jam angeli essent. Similiter qui ad beslias erant con- 
demnati, graves cruciatus ! pertulerunt, super murices proslrati, 
variisque aliis tormenlis excruciali, ut, si fieri potuisset, tyrannus 
eos assiduitate supplicii ad negalionem Christi adduxisset. 


IIl. Germanici constantia. Polycarpi mors postulatur. 

Multa enim adversus illos diabolus machinatus est. Sed 
gralia sit Deo; nam neminem isle vincere: poluit. Fortlissimus 
enim ? Germanicus eorum iimiditatrem constantia sua corrobo- 
ravi; quippe qui splendide cum bestiis pugnaverit, Nam cum 
3 proconsul eum flectere vellet * diceretque, ul suam ipse aetatem 
miseraretur, ille bestiam ultro ad se altraxit eique vim intulit, 
cupiens velocius ex injusta. et iniqua illorum hominum vila 
effugere. Exinde autem universa mulliludo, fortiludinem pii ac 
religiosi Christianorum generis ? admirala, exclamavit: tolle 
impios; Polycarpus requiratur ! 


IV. Quintus apostata. 


Quidam vero, nomine Quintus, nalione Phryx, qui nuper 
ex Phrygia advenerat, cum vidisset bestias, timore perculsus 
est, Hic autem erat, qui se ipsum et alios quosdam impuleral, 
ut 9ullro accederent. Huic proconsul mullis obsecrationibus 
persuasit jurare ac sacrificare. Propter hoc igitur, fratres, non 
laudamus eos, qui sponte * sese offerunt; quandoquidem non 
ita * docet Evangelium. 


V. Polycarpi secessus et visio. 


Polycarpus autem, vir maxime admirabilis, primum, re 
audita non turbatus, in urbe permanere volebat; plerique tamen 
ei persuaserunt, ut secederet. El secessit in villam, non multum 
ab urbe dissitam; ubi cum paucis ? mansit, diu nocluque nil 


7) Ms. srgocióvrag éavrois. Jacob-|fugere ad aliam civitatem — (Matth. 
sonus legit zooOidorvrac éavréc. Nolte | 10, 23.); ita tamen, ut, si fugere non 
conjicit 71,0008vrag favreég, nam 7gog- | liceat, mors constanter feratur, Cim. 
íjuv — mittere, tradere. 9) Ita Jacobsonus e cod. Paris. 

8) Jubet enim potius Evangelium, | Editi: érgife. 
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viro xol puigav ovÓiv Érsgov moiüv, j) mgocsvyOusvog mpl 
ztGc(OY, xol vOv xatG TfV OlxOvuéyiY GxxÀnOLCY* OTtSQ 7|v GUv- 
29eg aUtQ. Kol mgooseyouerog dv Omraoig yéyove mQO TQuOV 
nusQcv voU GvAALqOTrcL cUtÓv* xal slÓev mtgocweqGÀeu0» qU- 
vOU v7O rtveQOg xeraxoi0uerov. Kol ovgoqelc &izr&v 7t90G TOUS 
OwvOvrog GUtQ TtQoqrtuxoG* ,O0sb ue Lovra ! xavDzvaL" 


VI. Polycarpus a servulo proditur. Herodes irenarcha. 
"m ' - ' ? 5 , 2. € 
Koi émiuevovrov vov brvovvrcv avrov, ueréf eig éregov 
EJ /j » apro] 294 LM . c Cr ^ » Kd * 
cyotótov* xal süDécg éméovroav oí GrvoUrreg cwtOv. Kal um 
r ). , 7 * » , 
&5g0vteg , coreAaBovro stoiÓaQum Óvo, cv vO Eregov Baccvio- 
c , 9* * A ^ , P 2 M ,? A 
pevov cuoAoyrosv. ? Hv yag xoci &Ovvarov Acsi» avtrOv, émi 
s c , y ^ 5 ^ € owe 4M € 3. H 
xci oL stQoOi00rreg avUtOY Oixeiou Unnoyov. Koi 0 ?eignvag- 
c i 4 , * * * 5 vw C. ! ? , 
qoe, 0 xal * xÀngovouog, vo cUrO ? Ovou, Hung émisyo- 
, ? * DJ Li ^ 
uevog, &ozsvósv slg vO orG0i0v aUTOv siooyayciv: tva éxeivog 
uév tO» VÀiov zizoov cmagtíon, XQiovoU xowomoc yevouevog* 
Li ^? M * ^ - ? "I 
oL 0à tgodovrsg vOv vzv civoU voD Tovóa Uoozolev vquoglov. 


VIL. Polycarpus a persecutoribus invenitur. 
L Y s , - - [2] 
"Eyovreg ovv v0 stciÓaQiov, vi] mwGQuoxevp, Osimvov (oq, 
^ - c - * - , - 6 
&&pA9uv Owuyuivat xal immeig, uera vov ourrOcv aProig ormov, 
€ * 205 -^- [2j 
6 0g émi Anorn» voéyoveeg. Kal ow v5g cog " Gwvers- 
t p" - D 
Oovreg, cexeivov uiv evgov é&v vuv, Ócnuri  xovoxeiuevov, 9 dy 
c D ^? 36! , € ! El n. 2442 
Umegr' xuxei9ev nOuvaro eig &vegov yogiov creAOelv, cÀÀ 
» Li , ^ - ^ 
ovx &BovnOn, simurv: ?,cv0 OéAzua ToU 9 Oso) ysvécQu.* 
Li ^? * , * E 
zxovcag ! ÓÀ avroUg mwagovrag, xal xavaflig, Oteléy 9n aUroig* 
tel. - , s - ' 
Ouveualorrey vOv magovtor vav rAixiav GvtoU xcl v0 eoradc, 
(t , -— Li ^ - - 

1? wal Ott TOOGUT]) 07t0vO T) £ygroavro voU GvAALQOTYGL vOLOUTOV 
c 7] , - ?! 5 J * 5 DS 2 ! 0,7. 
stoeogutry &vÓgoa.  EoOécg o)v «Uroig éxéAevos moQarsÓDvoL 

1) Ita Jacobsonus e codicibus Vin- | homines et pacis publicae turbatores 
dob., Paris. et Barocc.; Editi: «eze- | comprehendere. Varzsius. 
zau Qva. 4) KAgooróuo: sunt magistratus, 


sorte electi. Corzi. Mihi idem magi- 


2) Hv yao ... Vm5oyov ex Inter- 5 
stratus. tum  &ojreovo;, ium  zAgoo— 


polatoris manu esse, censet Dalrym- 


. vóuos vOcatus fuisse videtur. 
plius. Jaconmsos. 


3) 'Ovoue, ut saepius — munus, 
3) Irenarchae munus erat, seditiosos | officium , honor. 
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aliud agens, nisi quod oraret pro universis et pro omnibus per 
orbem ecclesiis; quod ipsi erat solemne. Et cum oraret, 
iriduo antequam comprehenderetur, visio ei obligit, viditque 
cervical suum incendio conflagrans. Et conversus ad socios 
prophelice dixit: oportet sme vivum ! comburi. 


VI. 


Instantibus autem iis, qui quaerebant eum, in aliam villam 
migravit; el slatim aderant éxploratores. Cumque illum non 
reperissent, duos servulos comprehenderunt, quorum alter, tor- 
menlis subditus, confessus est. -? Impossibile autem erat lalere 
ipsum, cum proditores domestici ejus essent. ?lIrenarcha vero, 
vel * cleronomus, quod idem ? munus est, nomine Herodes, 
in stadium illum ducere properabat, ut hic sorlem suam im- 
pleret, Christi consors faclus; proditores aulem Judae ipsius 
poenas subeant! 


Polycarpus a servulo proditur. Herodes irenarcha. 


VIL  Polycarpus a persecutoribus invenitur. 


Habentes ergo puerulum, feria sexta, sub horam coenae, 
egressi sunt perseculores et equites cum consuelis armis, 9 /an- 
quam adeersus latronem proficiscentes. Et sub vespertinum 
lempus "advenientes, illum ? in superiori cubiculo parvae cujus- 
dam domus discumbentem invenerunt; unde in aliud praedium 
abire poterat, sed noluit, dicens: ? fiat voluntas '* Dei. Cum 
!! vero eos adstantes audisset ac descendisset, cum eis collo- 
culus est, miranlibus iis, qui aderant, aelatem ejus et con- 
slantiam, !? quodque ipsi tanto studio usi fuerint ad hujusmodi 
virum senem comprehendendum. Statim nunc illa hora iis 


10) Ita Jacobsonus e tribus codd.; 
Vulg. zvofov. 

11) Ita Jacobsonus e codd. Vind. et 
Paris. Vulg. &z0U0ug OUY TOUS 7tü— 


6) Matth. 26, 55. 

7) Ita Usserius et Smithius ex Eu- 
sebii (H. E. 1V, 15.) lectione Zzrz- 
Sóvre; corrigendum esse putant, Editi: 


GuvezelDovreg. 

8) Praepositionem ab aliis 
omissam reposuit Jacobsonus e cod. 
Vindob. * 

9) Cfr. Matth. 6, 10, Act, 21, 14. 


" 
ey 





górrac. 

12) Ita Jacobsonus e cod. Parisiensi. 
Vulg.: svorojig, Twwig Hheyorv. j To- 
GulÀnp9 vox 


cat OnovÓj, 5 ToU 


- , » ^a 
vowUrov ztos0flUtzv GvÓQa mv; 
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"S b e ? , , E et et ?X ? 3 
quyetv xol suiely £y éxevm vij Qo, Og0v Gv fovAovroi* ébm- 
* ^ ^ [24 * , 
v5coto Óà cUrOUg, ira Odi aUrQ Ou mQOg TO mQoctu- 
^ ^ Li . ' 
Eac9ar dósg. Tuv Óà émuQewarrov, ovoOclg mgoorvtaro, 
Li 2^ - , ^- - cer er b] ET », ret 
Trong € vg yeQrrog vot Cou, oco , (OTS ETL 9o cag 
* , -Ó A ? L1 
joj OovacOaot ouumWCaL, xol éxmÀmvveO)GL voUg cxovovrag, 
zt0ÀÀosg v8 ueravosty émi TQ &ÀnÀeOévon! émi voioUrov Jeo- 
^ , 
vtQen Ttosopvtrv. 


VIII. Polycarpus im urbem ducitur. 
* M L4 c t 
c dé xarémavos vn» sQoO0svyrv, puvruoYsUgog CTCCVLOV 
^- , , - ^ 
xal vG» sorore Oveufefn«orcv cUrq» uuxQor vg xol ueycAo», 
P. Li € ^" * l3 
évOoS«w vs xai dÓoSov, xol &máorg vyG xcrG vrv obxovuérrv 
€ T 2 , E e 2À, Np ^5 Qc, kj Y 
xaJdoAmpme éxAroiag, v? «QoS sA9oUvOrS TOU si£iévat, 6v OYQ 
* *3 ^? ^ t bu , f 
xaQLoarreg cUrOY, nyov elg vrv TtOÀtv, Ovrog *oafoerov usya- 
[4 , 5 , 24 c * 
Àov. Kol vmurvra avt 0 eigrvagyog TlooÓrg xol 0 m«ráo 
H - T H 3 04? NON, ou [4] 4 0.4 23 «8 3. 
«uTOU Nuuyurg ?é£mi v0 Oyrua, oi xal usradévreg GvtOv &mi 
* - 2r , * v» . , 
zzv xaQ0Uyay, émetJov magaxeJcebousro! xoi Aéyovteg* 7L 
^. , ? e , - - 
yag xoxov éovw eUtiv, "xogiog Koloap, xci émi9Ucot, xal 
^ Li ? €! , c ^. - 
và vOPrO(G Gx0ÀovOc, xal ÓiaGcLeodoi;*  O 03 vd u£v node 
3 5 D ^- , 
oUx c«;exgiraro cUrolg* cziuerOvtcv  Óà aUtQv, éqm* ,00 
r - e Li , « C A ? , ^ 
péAÀc) stoLclv, 0 ovuflovAsuevé uoL* — Ot Óà amorvyorreg vo 
eT Ej ^ * Li ^ *? - 3 - 
ztelOGL cULlO0», Ósua Orucre &Aeyov aUtqi, xcl uero omovóm5e 
3t! 5 * ? * - t * - 
xuónoour aÜrOv 9 «70 vO0U Oynuetog, (Og xcl xoti0vra G0 T5g 
, * -— * , * 
xagovyag q«moGcvQhNvai vO cyrüUxyQuLOY. Kol Qm 8ni0rgogeig, 
c ?c4 * t - , , 
CS OvÓEv zremOvO«G, mgoOUuCS uera OmovÓZg émogsvero, cyo- 
*? ^ ' t LN 4 ^ jq 
pueros eig v0 oraóiov, JogeBov vrÀmoUtov Ovtog &» tQ OvaÓLg, 
je 2» uil , 6 
cg 4x08 axovoOrrat viva ÓbvaoOat. 


IX. Polycarpus Christo Domino suo non maledicit. 


Tip 08 IloAveaostq, slot0vrt eig v0 oraóiov, qvi é& od- 
QoroC é£yérero* ,ioyve xol cvóoi5ov, llolíxagme. Kal vOv 
uiv eUrüvro oU0tlg elÓsv: viv ÓÀ quvzv vàw Zuerígew oL ma- 
Qorreg zxovouy. Kol [9 Aotmov] m9oooz3érrog roO, 90ovflog 
7" uíyag dxovodvrov, Oct IloA(xugmog Ovvelàzmvoi. Zdoinov 


1) Ita Jacobsonus e tribus codici- ! 2) I e. Vigilia Paschatis, ' 
bus, Vulg. zoré& 
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cibum et potum apponi jussit, quantum vellent; peliil autem 
ab illis, ul ipsi darent horae spatium ad libere orandum. Quod 
cum concessissent, stans orabat, plenus gratia Dei; adeo, ut 
per duas horas lacere non possel, ac obslupescerent audilores, 
multosque eorum poenileret, quod adversus senem, Deo tanlo- 
pere gralum, venissent. 


VIIL  Polycarpus in urbem ducitur. 


Cum autem precationem finiisset, in qua mentionem fecerat 
omnium, qui ! aliquando cum ipso congressi fuerant, parvorum 
quidem et magnorum, clarorum et obscurorum, totiusque per 
orbem terrarum catholicae ecclesiae; quumque hora proficiscendi 
venisset, asino eum imponentes, in urbem duxerunt die ? magni 
sabbati. Et occurrit ei Herodes irenarcha, ac paler ejus Nice- 
ias, 5 curru vecli, qui et eum in carrucam suam transtulerunt, 
assidentesque horlabantur, dicentes: quid enim mali est, dicere 
5 ,,dominus Caesar, et sacrificare, atque ita salvum evadere? 
Ille autem primum quidem eis nou respondit; sed cum in- 
starent, dixit: facturus non sum, quod suadetis mihi. 'Tum 
illi, frustrati spe flectendi eum, contumeliose ei verba dixerunt, 
et cum vehementia dejecerunt eum ?e curru, adeo, ut e carruca 
exiens libiam. distraheret. Sed nequaquam cominolus , el quasi 
nihil mali passus esset, alacriler et propere pergebat, ductus 
ad siadium. Tantus vero erat in sladio tumultus, ul nemo 
posset audiri. 


IX. Polycarpus Christo Domino suo non maledicit. 

Polycarpo autem, intranti in stadium, vox e coelo contigit : 
fortis esto et viriliter age, Polycarpe! Et eum quidem, qui 
vocem emisit, nemo vidit; vocem autem ii audierunt, qui ex 
nostris praesentes erant. Ceterum introducto illo magnus erat 
lumulius eorum, qui Polycarpum comprehensum esse audierunt. 


3) "Eni vo órz5ua glossema esse| 5) L4z0 rob O7juero; glossema 
videtur. Jacossox. | esse videtur. Ja4cossoN. 

4) Codices omnes habent zJgo; | 6) Vocem Aomov, quae statim re- 
Editi: «ge. Jaconsox. currit, uncinis inclusit Jacobsonus. 
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J ? * E] , € EJ ' 5 ? * » , 
7tQ00Gy9évrG GVTOV. GYrocto O0 cvOvrmorOG, cL evvOG en TloAv- 
xcp7tog. "Tov óÓà OuoAoyobrroc, émretgev agreloJon, Aéycav* 

20/ ol . L J. & 5 c ' »,! H 
»CiOéodrTL cov vrv rAmiav,* xci frega voUrO(g Gx0ÀlovOa, Og 
, PU , * , / 
&Jog avtoig !Aéyaw* ,0uo0cO0v vv Koloagog TUyrr, uerovorcov, 

5 * € , - " 
?einé* cige vovg cJéovg.*  O 0à IloÀvxogmog éufQrOti v 

* ? ^ pe D ^5 t - 
TtQ00C/tQ) elg rtc tO: TOV OxÀov TOY» £y v() Gva0(Q avojcoy &£Jvov 
dui yos, xul EriOe lag. avroig VIV xelga, orevéag v& xal 
avafLéwac eig v0v ovQovOv, eiztev * s elge vovg 35 q9éoug.* Ey- 
xeutévou Óà voU dvOurarov xol Aéyovrog* ,0u000v, xol c7c0- 

' , . Po. w& J, RH . 5 5 
Aoc 6e, Ao .O0QrG0v v0Y Xi Quoroy "t 0 Ilo&vxognos équ 50/001, 

* C EU » ? Dl M q , 
xorvroa xol é& &cm &yo ÓovÀAsvow aUtQ, xal ovÓév ue rObxposy* 

" - * * , 
xol Ttg Ovvoguat. BAaoqmuroat vov BaoiAéc uov, vov ouoavve ue ; 


X. Polycarpus se Christianum profitetur, et de Christo loqui vult. 
» Hi ji , ? ^ M , » * 
Eniuévovrog Óà mzaÀw aUvoÜ xal AéyovrOG* ,04000V nv 

ü H * 

Kataegog voy azrexotvoco * »&b xsvodobeig, iva Oj0G0C Try 

Keicagog TÜ "X5, 0g GU Aéyeig, 4 TLQOOTLOLEL Óé ayvosty L6 zig 

elu uevá magónoiag Gxove, XQutiavóg epu. Ei 08 uoOsiv 

OéAetg vOv voÜ AXguoviaviouod Aoyov, Ó0g xjuégav, xal &xovco».* 

'O dv9rerog iqu 9 ,msicov vóv Ómuov.* 'O 06 IloAvxaQt0g 

ej A M ' ' 2p! , * 6 2 - 

&t&»* ,06 u&v xol Àoyov riíio0a* ÓOsÓijeyusOe yag 9 coyoic 

xai &&ovoleig Um vov CsoU verayuévotg vijujv xov vO mQoc- 

- * * H - ? 5 

fxov, vrv um fAenrovocy rug, ocrtovéuety* éx«cirovg Óà ovy 

[3 - ^1 ^ bl e" 3 LE 

zyoUuet GSíoug, toU crroÀoysio9e, avrog." 


XL Neo bestiarum, nec ignis minae Polycarpum  perterrent. 

t 3 ? ' * 5 «* * J » , 

O 06 dvovrtorrog "1906 CUTOY &l7t6* ,yO7,0LOt £y€), TOUTOLG O6 
rragoffatd, &dv 6j pevovorong. * —^'O à simsv: eiAet, euera- 
Serog ydg Yulv 7» cm0 vw xosuvrÓvoy énl v xeioo pevdvota 
xuAO0v Óà usraríOtoOnL us artO vOY oem» imi vd Oixoiuo. 

* 5 Li - - 
OO óÓà mew mgog avrov: ,7nvgé os st0u0 OonwurpOrvor, sl 
- ! - 25 . , « D A ' 
vQ» Ornoiov xcroqgovdg, £xv tu ueravononc.* 'O ó& IloAv- 


* 1) Ita Jacobsonus e cod. Vindob.| 3) L. e. paganos persecutores. 
Editi: A4yov. 74) Ita Jacobsonus e codd. Barocc. 

2) L e. Unacum paganis Chri-|et Vindob. Editi: zroorro:ig, male. 
slianorum optes interitum. 
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De cetero adductum eum interrogavit proconsul, an ipse esset 
Polycarpus. Cumque annueret, horlabatur ille, ut negaret, 
dicens: recerere aetatem tuam, aliaque his consenlanea, quae 
isi ! proferre solent: jura per fortunam Caesaris, resipisce, 
? conclama : iolle impios. Tunc Polycarpus gravi ac severo 
vullu turbam omnem sceleratorum, qui in sladio erant, gentilium 
contuens, manumque in eos porrigens, simulque gemens ac 
coelum suspiciens dixit: zo/le ? impios. Urgente vero procon- 
sule atque dicente: jura, et dimitto te, maledic Christo ; Poly- 
carpus respondit: octoginia et sex anni sunt, ez quo servio ei, 
nec me ulla affecit injuria; et quomodo possim maledicere 
regi neo, qui salouwm me fecit? 


X. Polycarpus se Christianum profitetur, et de Christo loqui vult. 


Urgente rursus illo et dicente: jura per fortunam Caesaris, 
respondit: s? canam ex eo quaeris gloriam, ut ego per Cae- 
saris fortunam, «t tu ais, jurem, ^ simulas autem nescire, 
quis sim; palam audi: Christianus sum. | Si vero christianae 
doctrinae rationem vis discere, da diei spatium et audi. 
Proconsul dixit: 9 persuade populo. Polycarpus respondit: te 
quidem sermone dignum pulo; edocli enim sumus, 9 principibus 
et potestatibus, a Deo ordinatis, prout decet, honorem nobis 
non nocentem deferre; illos vero indignos puto, quibus rationem 
reddam. 


Xl. Nec bestiarum, nec ignis minae Polycarpum  perterrent. 


At proconsul ad ipsum dixit: bestias habeo; his te ob- 
jiciam, misi converiaris. lpse vero respondit: arcesse eas, 
108. enim mutari non possumus conbersione a melioribus ad 
deteriora; bonum aulem est, me a malis ad justa transire. 
Rursus iste ad Polycarpum: quandoquidem bestias spernis, 
igni te iradam consumendum, nisi sententiam mutes. Cui Poly- 


5) L e. audire te volo, si a populo|servare voluisse videtur. Vide ejus 
prolationem | supplicii poteris  ün-| Historiam eccles. LI. 1. p. 189. 
petrare. Neandro proconsul Ignatium | — 6) Cfr. Rom. 13, 1. 7. Tit. 3, 1. 
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xoQT0g* ,nÜg dmeiAsig vO TtQ0g (gov xcuÓuevor, xol us 


924 ! D ? P * N - , 1 M! 
oAcyov offevvéuevov* cyvosig yao vO v5 utAÀovorg xoiosug xol 
, e - P 
eicvtov xoÀccGscog oig coco: vrooUusvov sg. .4ÀÀd cl 
(e N 
BoudUveig; | Qégs, 0 Bovia." : 


| XII. 

Ta)?va dà xal &ÀÀ« mÀstova Aé£ycv, Oagoovg xal yagüg 
évertlpersAorro, xol v mro0ottov cüroU yorrog &knooUro, Qov& 
00 u0vOY quU) GvuztS08ly, ! cogaySérrog vró vor Asyouévoav 90g 
cUrOv, &ÀÀAG vovvovriov vOv dvOUrtcvOv éxovfvon, méoL vs TOY 
Éavro0 xnovxoa, év uéoqQ vQ oraüo xroÜSor voírov* ,IIoAU- 
xagrog Opt0À0yrgsv éovtOv XouiorievOv clivo." — Tobrov Aey- 
Jérrog UO voD xpov«og, tov TO TtÀEOOg dÓvOv vs xol [ov- 
Ünitov TOY TV pógvoy MUTOLZOUYLOV , axerem ter OuudQ xo 
ueyoM gon; erefloa- »oUrág &ovuv Ó Uis ? egeflelag Qi0aoxoAog, 
0 TLCTT)O TOY Xpuoviavam, Ó cy Tuetégon JÜ'ecv xa doigévre, 
Ó st:0ÀÀo0g ÓLÓGOxcY "m Og, puÓé rtQocxvrely volg Jeolg." 
Tulca AMyovreg éneffóov ol ngcvor vóv ? ouiggyyy OiAirov, 
iva emeqs vj lloAexagm Aíovra. 'O Óà Güumnog &gr, i 
sivaL d$0v a/rQ, émaóg *rvesnAgguxsn va xovpyíow. — Tóvs 
&Joiev avUvolg OuoOuuod0r» émifBonoci, dovs vOv IloAóxagrtov 
5 Divra xaraxav diat. "Eóst ydo wÓ víág qevegoOsíone émi 
TOU srgooxeqakatov ort aolac TLADO qudjret , ors iÓdv e«Uro 
XQGLOLGYOY TCQOOEUOUGVOG, &lmtv Pnwrouqele TOig OU» GULQ 
JULOTOIg 7tQOQuytixOS ,0c ue Düvva xevoxavd nva 


Polycarpus ad rogum damnatur. 


XIII. 
[od * & r ' » 7 ^ - 
Ta)vrc o/v uere vooovrOv v«yovg éyü'evO, JürTOV TOD 
- - »! - , RH ^ 
Aey9ivot, vOv OyÀov zaQexorue cvvayovcow &x ve vd» éQya- 


Rogus exstruitur. 


1) Ita Jacohsonus e codd, Vindob. 
et Paris, Editi: 
2) Pro esf«íx; restituendum esse 


TapvyOrvra. 


uistw.  Eusehii, Rufini et veteris 
Interpretis consentiens hic evincit 
auctoritas. UssER. 


3) Asiarchae erant, qui ludos sa- 





cros in honorem Deorum pro salute 
provinciae suae statis temporibus pro- 
curabant. Quod vero spectacula, quae 
ab illis dabantur, sacra erant, inde 
$acerdoles sunt appellati. Maps. 
Valde onerosum erat hoc sacerdotium, 
atque idcirco nonnisi opulentiores ad 
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corpus: ignem minaris, qui ad horae spatium ardet, ac paulo 
post exstinguitur ; ignoras enim illum futuri judicii et aeternae 
poenae ignem, qui impiis reservatur. Verum quid moraris? 
Profer, quodcunque volueris. ] 


XIl.  Polycarpus ad rogum damnatur. . 


Haec vero atque alia plura .cum diceret, fiducia et gaudio 
replebalur, iliusque vullus plenus gratiae erat, adeo, ut non 
solum non concideret, ipso per dicta ! conturbato; sed contra 
proconsul stuperet, suumque millerel praeconem 1er in medio 
stadio proclamaturum: Polycarpus confessus est, Christianum 
se esse. Quod ubi pronunliasset praeco, universa mulliludo 
genlilium ac Judaeorum, qui Smyrnam incolebant, effrenala ira 
et magna voce conclamabal: hic ? impietatis est praeceptor, 
pater. Christianorum, Deorum nostrorum eversor, qui multos 
docet, ne sacrificent, neve Deos adorent. Maec dicentes 
clamabant rogabanique Philippum ? Asiarcham, ut leonem ad- 
versus Polycarpum emilteret, At Philippus id sibi licere negavit, 
quia ludum bestiarium jam ? explevisset. — Tunc placuit illis, 
uno consensu clamare, ut Polycarpus ? vivus combureretur. 
Necesse enim erat, ut visio illa de cervicali impleretur, quae 
ei oslensa fuerat, cum inler orandum illud ardens videret, et 
" conversus ad fideles adstantes prophetice diceret: oportet me 
vivum comburi. 


XII  Rogus ecstruitur. 


Haec porro citius peracta sunt, quam pronuntiata, cuncta 
plebe confestim ex officinis ac balneis ligna et sarmenta con- 


id gerendum eligebantur, Hinc est,| 4) Ita codices, teste Jacobsono, 
quod Strabo observat, Asiarchas fere | omisso augmento  plusquamperfecti, 
ex Trallianis desumtos fuisse, propter- | quod saepius fieri testatur Winer, 
ea, quod ejus urbis cives totius Asiae | Gramm. $. 12. N. 8. p. 69. ed. IV. 
opulentissimi essent. Varrsius. ldem 5) E codd, Vind. et Parisiensi Ja- 
iste Philippus infra c. 21 «zoj«gs2; | cobsonus reposuit Lovro. 

ToaÀhovog appellatur. Jaoossox. 
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orroitoy xol fcovelowv E/Àa xol qgUyova: nacta Tovoctaw 
zmgodüUptg, tg &Oog eUrOlg, sig voUra Umovgyovvrcv. "Ore 
0 7 smugxoid rouacOrn, co9éusvog avr avro và Ludus, 
xgl Avcag vzv Lovp» GÜroU, émeipgüto wol vmoAosv éavtOv' 
Um TtQOrsQov vOUTO TtOLOV, ÓiG vO «el ÉxcOrOV TOP sw0TOYV 
oztovÓGSetv, OUtig T&yi0v TOU yoccOg cvroU GumvaL* ! mvavol 
yaQ xolg, cyoOZs Evexev mt0ÀvrSlag, xol stQ0 vEG uogruQtag 
énenónturjo. Evbéug OUv cUtQ) stsQietiDevo và stQOg viv TtU- 
Qav zjguroouévo. 2i ügyevo. IMsÀÀóvrow à cvvGv xoi ? mgoor- 
ÀoDv, &iztev* spere ue ovrog" Ó yao Ooóg u0L Urtouelvot vo 
7t0Q, ÓcgsL xal yoglg víg (usrígag ix vuv rid coqoAstog, 
dacAsvtov énuuetvoL vy stUQq.* 


XIV.  Polgycarpi precatio. 


Ol óà od xaT jogay uàv, &)roov 0à a/róv. 'O 0à onico 
vg qsigog st0u;0eg xc a900deOslc, QgzteQ * xouüg émioruog 
éx ueychov roi íov eig rgooqogav, ? ÜLozdgrctoue ÓcxrOv T(Q 
OQ iro utouévo, ,dvafiAéyjog eig vOv oUQovOv, siz8* ,«UQL6 
0 Os0g, Ó mavroxQorOQ, Ó voD cyomNtoU xol edioygcoo 7LGL- 
ó0g cov TnooU XQoiovoU stot59, ÓU ov vx» megl coU Émiyvooiy 
&lÀngauev, 0. Osog cyyéAov xol Óuvauscw, wol mcong vro xii- 
G&Ug, xol TtoyTOS v0U yévovg vdv Ouxcicv, 0L GOotw évort0v cov* 
&UAoyO gs, Ott zálocag ue t?g nuégeg xol dog vovvr, 
v0U Aofféiv u& uégog ev cGou9quD vOv uegrvguy Gov, & TQ 
8 zt0zrol vot XQiovoD cov, elg «vactaoU Dung oicviov, wpv- 
34s ve xal owot0g, év dqJaegoíq mveouerog cylov: év oig 
7v:9000ey9elrv évwrmióv cov onuegov év 9voíq nov, xol mooc- 
Osexvr, xa9ug moorczoluagag xal ! rtgosqavégooag xol émángooag, 
0 dujevürg xal «Àn9ivog Osóc. id wvoUro xol ssgl mwavrow 
alvo Ge, &UÀoyO Ge, QoEobo cse, oUv tq civi xol émrovgoviq 


1) Praepositio ^v, quae legitur in 
Editis, abest a Msto, et plane mihi 
redundare videtur. Jaconsow. 

2) E. g. palus, catenae, funes etc. 

3) Non videntur haec ita intelli- 
genda, quasi Polycarpi manus clavis 





trausfixuri essent, et palo adfixuri; 
non fuisset enim baec exigua pars 
supplicii [quam carnifices non remi- 
sissent]. Crediderim ergo, catenas, 
quibus revinctae erant ad tergum 


manus, palo clavis adfixas fuisse, ne 
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gerente; praecipue Judaeis, alacri animo, ut solent, ad ista 
juvantibus. Quum autem rogus apparatus esset, Polycarpus 
sibi detractis omnibus veslimentis et cingulo solulo, conabalur 
eliam se excalceare; quod prius non faciebat, quia semper 
cuncli fideles contendebant, quisnam celerius corpus ejus tan- 
geret; 'omni enim bono propter sanctos mores suos ille etiam 
ante martyrium ornatus erat. Illico nunc ille omnibus ? instru- 
mentis cireumdabatur, quae pro rogo parata eranl. Cum vero 
et ? clavis ipsum affigere vellent, dixit: simite me sic; qui 
enim mihi dat, ignem pati, dabit et sine vestra em clavis 
cautione, immolum in pyra permanere. 


XIV.  Polycarpi precatio. 

Illi ergo non quidem clavis defixerunt, sed ligaverunt 
eum. Hic vero manibus in tergum rejectis ac vinctus, tanquam 
* aries insignis ex magno grege ad oblationem, ? viclima ac- 
ceplabilis Deo praeparata, coelum intuitus dixit: Domine Deus 
omnipolens, paler dilecti ac benedicti filià tuà Jesu. Christi, 
per quem lui nolitiam accepimus, Deus angelorum et virtu- 
ium, ac universae creaturae, totiusque generis justorum in 
conspectu iuo viventium; benedico tibi, quoniam me hac die 
atque hac hora dignatus es, ut partem acciperem in numero 
martyrum tuorum, in 9 calice Christi tui, ad resurrectionem 
in vilam aeternam, animae et corporis, in incorruptione per 
Spiritum sanctum; inter quos utinam suscipiar hodie coram 
le in sacrificio pingui et accepto, quemadmodum praeparasti 
et. mihi ? praemonstrasti eí nunc adimplevisti, Deus, men- 
dacii nescius ac verax. Quapropter de omnibus laudo te, 
benedico tibi, glorifico le, cum sempiterno et coelesti Jesu 


moverentur. CLrRicus. Sed revera |rum noy non per oódozavreo, solum 
nonuunquam manus Martyris clavis redditur, sed interdum etiam per 
perforatae et lignis affxae sunt, Clr. óAoxcdortoue , ui Lev. 1, 14. 16, 24. 
Acta martyr. S. Pionii c. 21 (Ruinart, Ussrx E t3 008 003 
Acta SS. ed. Calura, T. I. p. 346). 6) Matth. 20, 22. 26, 29. Marc, 10, 38. 
4) Similia in Martyrio Ignat. c. 2.| 7) Patefecerat enim ei Deus ignem 


3) À graecis Interpretibus Hebraeo- | martyrii. Cfr, supra c. 5. 
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Tnco) XigtQ, dyomtqQ Gov moi0L* usO' ov Gor xol nvevuutt 
€ 1 C fi M 4 I M n 2 5 ? CC 
eyüg zr OO05o, xol vOv xat sig vOUG uéÀLovrag cioveg. du. 


XV.  Polycarpus igne non laeditur. 
- 3 * , 

venéuwavrog dà ovroU TO Lurv, xol nÀnowoarrog vny 
5 . € ^ * ? oiB- ^ - , - 4 
&vyrv, oL v0Ü nvgog avJguztoL iSiav vo noQ. lMeyoÀng ó8 

* ^ » Y ^ , 
éxhaupeone qÀoyóg, Sae/ua uéya stÓousv, oig idelv édo9n 
, * e ^ - * , 
OL xal évonOnusv, sig vo qvayysihat volg Aouvoig va yevo- 

* ^ Li ? - et P] , 
uevo. .! TÓ ydg sz0Q xopucQog &lÓog stoujoav, cOomeQ Odor 
* 
mÀolov vm mvsvuotog mÀzgovuévp, xóxAq rnsQutelyu0s TO 
- - 3 * 

oo voÜ uoprugog* xol rv uécov oUy cc odoS xoiouévy, cA 

J 2^ c , 
Cg dgrog O7vztOevog, 1] wg gvG0g xol coyegog &v xopivqQ 
zvgoUuevog. Kal ydo * sÜwÍag voocUrrg avrehoflüusOa, wg 

t » - 
AigavorcoU siéovrog, 5 «ÀÀov vivOg v4» viuie docu on. 


XVI. 

Ilégeg oiv idOvrsg oi (vopot, 0U Ovvaqevov avcvob có adu 

OmGO T0) sruQog OamovrOproi, £xéAsvoav mgoosÀ9Orra cUtQ 

3 xouqpéxroge. stagofl0oot Erpiótov. — Kal voüro sroujoavrog, &- 
ZÀ9e * neQuovega xul nÀij9og cinere, cote xoroopéoaL TO 7t0Q, 

xaL Davpaoot vtXvro TOY OyÀov, &i z00GUT) TiG óLampogo uezato 

vQv czíotov xol vd éxAexrOv* cv sig xol outog » yeyórez o 

Suvpuaguórarog ucorvg IloÀoxogsog, év voig xo^ ruag 490votg 

ÓLOc0xaAog ct00TOAI0g xol ztQoQmtixOg yevoevog, énioxorrüg ve 


Polycarpus pugione transfigitur. 


1) Quod ignis fornicis praebens | dem legitur apud Eusebium, Rufinum 
speciem steterit, id causis physicis; et Nicephorum; quo fit, ut falsa a 
tribui posse censet Dalrymplius. Ja-|multis lectio codicum sit putata. 
COBSON. Moynius pro srepGregy conjecit 

2) Inter ligna, e balneis et officinis Ipsi acces- 
comporlata, fortasse nonnulla fuisse Ruchatus 


5 
€7t 
DOT LETUT -— g sinislra. 
serunt complures viri docti. 


odorata et aromatica suspicatur Ja- 
cobsonus., 

3) Confectores qui bestias in 
amphitheatro conficiebant; si quando 
enim bestiae efferatae stragem populo 


minarentur, ii immiltebantur, qui eas 
conficerent et occiderent, JaconsoN. 
4) De hac columba ne verbum qui- 





scribendum censuit zsgt orégra, Edi- 
tor Bibliothecae Bremensis Cl. III. 
p. 439 conjicit vel 
Heumannus in. Exam. 
fabulae de columba, e Polycarpi 
rogo evolanle, statuit, monachos 
hoc prodigio Acta nostra auxisse. 
Mihi quidem longe verisimilius vide- 


ywEQL — GréQvou 


megu orégvov. 
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Christo, dilecto tuo filio, cum quo tibi et Spiritui sancto 
gloria, et nunc et in futura secula. Amen. 


XV.  Polycarpus igne non laeditur. 


Et postquam Amen emisisset, precationemque complevisset, 
ministri ignis ignem accenderunt. Cum vero ingens flamma 
emicasset, grande miraculum vidimus, nos, quibus illud spectare 
concessum fuit, qui et ideo reservali sumus, ut aliis, quae con- 
ligerunt, annuntiaremus. '! Ignis enim fornicis speciem praebens, 
tanquam navis velum a vento replelum, in circulo corpus mar- 
lyris circumdedit; quod, in medio positum, non ut caro assa 
videbatur, sed veluii panis coctus, vel sicul aurum et argentum 
in fornace candens. Tantam autem nos percepimus suavitatem 
? odoris, ac si thus aut aliud quoddam pretiosorum aromatum oluisset. 


XVI. 


Tandem igitur cernentes improbi, corpus ejus ab igne 
non posse consumi, jusserunt ? confectorem propius accedere 
pugioneque eum transfipere. Quod cum ille fecisset, evolavit 
* columba et effluxit tanta sanguinis copia, ut ignem exstingueret, 
utque universa plebs miraretur, tantum esse discrimen inter 
infideles et electos; quorum unus hic ? fuit maxime admirandus 
martyr Polycarpus, qui nostris temporibus apostolicus et prophe- 
ticus doctor exstitit, atque catholicae ecclesiae Smyrnensis epi- 


Polycarpus pugione transfigitur. 


tur, lectorem. quempiam in animo 
habuisse, ad oram codicis notare 
locum epistolae, ubi animam suam 
efflavit b. Polycarpus; ideoque, mori 
ecclesiae veteris obsecutum, vocem 
zépuregé margini adscripsisse, qua 
scilicet significaret, animam B. Mar- 
tyris illo temporis momento e corpore 
liberatam, sub columbae specie ad coe- 
lum evolasse. Columbarum enim ima- 


gines eiiam Christianorum sepulchris 


frequenter exsculptae sunt, JAconsoN. 

Imago columbae apud veteres signum 

erat animae e corpore migrantis et 
Patres apost, Ed. IV. 





in epitaphiis etc. saepe depingebatur, 
quo factum, ut temporum progressu 
de multis Martyribus fama divulgare- 
tur, ipsorum animas sub specie colum- 
barum e corporibus mortuis evolasse. 
Cfr. Dóllinger, Hippolyt etc. 1853. 
p. 63. — Nolte conjicit: &549s zr eoc- 
cz c£0« otuorog xorà n4g9os —— $cin- 
tillarum instar sanguis spar- 
gebatur versus multitudinem. — Cfr. 
Cantic. cantic. 8, 6. 


5) Ita Jacobsonus e codicibus. 


Plusquamperf. sine augmento ut supra 


c. 12. Vulg. yéyovev. 
19 
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^ 5 t iJ ^- P M E 
v5c £v Zuvgrn xoOo0Arg emiroteg. ll&v yag oijuc, 0 é&aqmnsey 
^ , ? M L ,' 
é« vOU OvtOuCTOS CGUrOD, xol &veleunO: xol vsiswo9Tosvot. 


XVIL  Polycarpi corpus Christianis non traditur. 

O à? avvibzyAog xol Bcoxovog x«l movygóg, Ó ! dvrussi- 
uevog vj yévet vdiv Oixoicv , idcv v0 ve uéysQog avro) v6 
uagrvglag, xal vg» cm agyrg dvemiÀmmvov moAwsiov, dovega- 
»Ouévov ve vQ vc dqp9a«agoleg cvepavo, xol Bgofeio» crov- 
vígbzvov arevrveyuévo», émevósvosv, dog ujóà vó Asiyovov 
eUroU vg uov ?ÀnpOQzvot, xaümsg moAÀÀOv émiSvuobrcaw 
voUro mwoijoor, xol zoiovfjocL vQ dyi e)voU cogxíg. Ymá- 
foÀs yoóv Nunywv vOv voU 'Hgdóov soeréga, dósAgov 0$ 
3"4iznc, évrvyci» vd) üoyovri, dovs Lu) OoUvon aUvoU vO Gd 
voqn' 4], quoiv, dqévreg vov éovavgcuérov, voUrov Gg5cvzat 
céfsc9aL* Kol vobrc emo», Urvoflad ovv xo eno vóvva 
vv Tovócicv, 0t xai éurgrgov , uetàóvcam 2 £x VOD 7LUQOG 
AcuBavsty - dyvooóvres , OTL OUt& VOY Xquoróv TLOTe XOTCÀLTLEUV 
durroópeda, vOv onig ve vot ztovrOg xoouov vOv ool bouéya 
guzolag stcd Ovvo [* à doen Ung dior], oUce ÉregOv viva 
odo Sou. Toívov uiv ydg, vidv Óvra coU OsobD, stoooxvvob- 
pev* vo)g ÓÀ uagrogeg, cg uoOrvag xol pupsyrGg voU xvglov, 
cyo;tOuey cé, fvexo eOvolag dvunegBojtov vg eig vOv iÓLov 
Baciléa xal du0cGOxaÀOvV* cv yévorvo xoi rug ? gvyxouovovs v6 
xoi gvupodnvag ysvécOot. 


XVII.  Polycarp? corpus comburitur. Reliquiae. 
b - 

Jàov ovv 0 9[£xevóvragyoc] xevrvgicv " vy cv Tovóoiav 

yevouéviy quAoveuav, 9elg avtov v uéoq voU mugog &xavosv. 
- ^ 1 

Ovvo vs rusig Vovegov dvelouevor vd viuavego AlSuv roAv- 

- ? € ^05 - - 
veÀOv xoi ÓoxuursQo vmig wovolov OovT& cÜrOD, crsOéuedo 
et 4 ?, !7 * »LL c * C v ? 
O7tov xal oxoAovgOov qv. EvJa dg Owaevov guiv cuvoyouévoug 
3 , ^ e ^ 
&v dyaMaGosu xol wogQ, mwagébe! Ó xUQuog émwreAsiv vrv vOU 


1) Cfr. I Clem. c. 51. 3) Aice notum est mulieris inter 
2) Ita Jacobsonus e cod. Paris.| Smyrnaeos nomen. Cfr. Ignat. ad 
Vulg. 2599s. Smyrn. c. 13. ad Polyc. c. 8. 
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scopus. Omne enim verbum, quod ore suo emisit, aut impletum 
est aut. implebitur. | 


XVII. 


Sed cum aemulus ille et invidus et malus, justorumque 
generi ! adversus, insigne illius martyrium cerneret, moresque 
ab ineunte aetate irreprehensos, et eum corona immortalitatis 
coronatum, praemiumque sine controversia reporlanleni; operam 
dedit, ne reliquiae ejus a nobis ? aufferrentur, quamvis mulli 
id facere et sancto illius corpore participes fieri cuperent. Sug- 
gessit ergo diabolus Nicetae, Herodis patri, fratri autem ? Alces, 
adire proconsulem, ne corpus ilius ad sepeliendum traderet: 
ne, inquit, relicto crucifizo, hunc colere incipiant. Alque 
haec dicebant, suggerentibus et instantibus Judaeis, qui quoque 
observaverant nos, ex igne eum exiracturos; ignari, quod nec 
Christum, qui pro salute omnium, qui in toto mundo salvi fient, 
passus est [*inculpatus pro peccatoribus], unquam derelinquere 
poterimus, neque alium quemquam colere. Illum enim, ulpote 
filium Dei adoramus; marlyres vero tamquam Domini discipulos 
et imitatores merito diligimus, propler illorum eximiam erga 
regem ac magistrum suum benevolentiam; quorum utinam et 
nos fiamus ? consortes ac condiscipuli. 

XVIIL — Polycarpi corpus comburitur. Reliquiae. 

Videns autem centurio a Judaeis ortam contentionem, 
corpus in medio ignis positum exussit. Atque ita nos postea 
ossa illius gemmis pretiosissimis exquisiliora el super aurum 
probatiora tollentes, ubi decebat, deposuimus. Quo eiiam loci 
nobis, ut fieri poterit, in exsultatione et gaudio congregatis, 
Dominus praebebit, natalem martyrii ejus diem celebrare, tum 


Polycarpi corpus Christianis non traditur. 


4) Parenthesis ista neque in Eu- 
sebio habetur, neque in Rufino, neque 
in vetere nostro Interprete. Usszm. 
Interpolata fuisse videtur a librario 
quopiam, qui in animo habebat I Petr. 
3, 18. Jaoossos. | 





9) Ita Jacobsonus e cod. Paris. 
Yulg. zou'Gvovs. 

6) Codex Vindob. vocem é£«eroóv- 
Te070s non agnoscit. JacoBsow. 

7) ÁArticulum e codice Vindobo- 
nensi restituit Jacobsonus. 


19 * 
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orvolov cUroU muéga t94L0v, elg ve vr» vOv n9Àn«ov 
pogrvolov oUroU xuépov yevéOALo», sig ve vij vv wOruOTG 
r b] - , , , 
torum, xol vd» usAÀovrow aGxioiv ve xol éroquotoy. 


XIX. Laus Polycarpi martyris. 
^ * * * f , [A1 * - 
TowsÜro vc xovc vor uoxogiov lloloxagzov, og cwv roig 
eo GuedOsAgiog 'OwOéxarog év NuvQvm uegtvgroog, uovo 
9 Qéxwvog £v 2tUQvy ucorUQroes, vog 
€ ^ , € et * ^ ^ 3? * 
wo ztavrOv ? uynuoveustat, Qove xal vmo vv éJvdv &v mavei 
, - ' ! 
vóm(Q AoAsioJoni* oU uóvov ÓLÓcoxcAog wvyevouevog énionuog 
^ ' 2f, - , , ^ 
GÀÀd zci ucgrug &£oyoG, Ov vO ueQvoQLOv stGyTeg ÉmwJuuoUOU 
ES * * ? - rj * ^ 
puueic9ar, xara v0 s/xyyéAov XQugvoU yevouevov. zia vne 
c ^ * Li M P M , 
UrtOLOVyG yGQ xovoyc?tduevog vOv oOixov GQyovta, xal oUrQS 
- 5 * * - : 
và» vbg cqOagoteg ovrípoevov dmoAefkv, cv vole crroor0Aoug 
-— 3 ' , 
xoi moi Ouiorg cyoAMLouevog, doSaCer vov OsOv xol sovégo, 
- * ' € s - ^ o - 
xal sUloyet vOv xogu.ov nudv ?'[ncoüv Xguovóv vOv cov5oc 
- - C x - C v 
vOv iwvyOr nucv, xol xvfBegryur»v vóv ocucvov ruOv. xol 
TtoLuéva vig xova vn» oixovutymy xcjoAudg &xdnolog ^. 


XX. Mütite hanc epistolam fratribus. 
- 5 E * - A Cv 
"Yucg uiv oov z&uere Oi mÀcAvov ÓnÀoO5roi vv 
v& ycrOueva* rucig Óà xova vO mago» émi xeqaAeiQ usumi- 
M - 5 - € - t f 5 - 
xauey Óux vOD GÓSAqoU nud» lMágxov. lMe9o0vreg o)v vovca, 
* DJ 5 J 5 À m * P] * 5 LH »" cr 
xol voig éméxeiva «ÓsÁgolg vnv émiroAmv ? Ótemétupeode, tva 
PU Lbs r -— 
xol éxeivon do&oaboGu vOv xvgiov, 9 rOy éxÀoyag sroi0Üvra crc 
^ 5 , , 1 ipd , , € —- P" e 
vQv ü(Oicv OovÀAoy. ' TQ OvovauévQ movvag nudq etooyaysty 
év vf cUroÜ yagutt xol ÓcgsQ elg zzv alovtov advo) f'actAs(av, 
* ^ ? ^ - - ^ EJ T 
Oud voU svou00g a)voÜ voU uovoysvobg Tooot XguvoU' q 7 
LP ^ , - ? [4 
do$a, vium, xQovog, usycAocwvp, sig ceivag. -2iumv.  loog- 
, ' c ^ * m 
eyogsveve mtüvrag voUg «yLovg. '"Yuag oí ov rui» mQocayo- 
' ^5 c ' 
gevovotr, xci Évagsovog, O ygoag, stovouxel. 


XXI Martyri tempus. 
lMaegvvgei óé 0 uoxdguog IloÀvxogrvog ux5vog 9 Eov9ixo0 


1) Eusebius habet ówósze. Apud; 2) Eusebius addit uóilov. 
Eusebium Strothius et Heinichenius| 3) J7oo)»» — wwvzür 5uov e codice 
exhibent Ówóeze roi; iv ZIuvovg uag-.| Parisiensi restituit Jacobsonus. 
TUD/UGUL JACOBSON. 4) Codex Vindob. addit: xat co 
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in memoriam eorum, qui certamina pertulerunt, tum ut posteri 
exercitati sint et parati (ad eadem sustinenda). 


XIX. Laus Polycarpi martyris. 


Haec de beato Polycarpo, qui cum iis, qui ex Philadelphia, 
! duodecimus Smyrnae martyrium est passus, sed solus ab 
omnibus celebratur, ila, ut a gentilibus quoque ubique locorum 
? memoretur; qui non solum doctor insignis exslilil, sed eliam 
marlyr eximius, cujus martyrium, evangelio Chrisli congruum, 
omnes imitari desiderant. Postquam enim sustinendo injustum 
praesidem vicit, sicque immortalitatis coronam recepit, cum 
apostolis omnibusque juslis exsultans, Deum ac patrem glorificat, 
et benedicit Domino nostro ? Jesu Christo, animarum nostrarum 
salvatori, et corporum nostrorum gubernatori, nec non pastori 
catholicae in toto orbe ecclesiae *. 


XX. Mttite hanc epistolam fratribus. 


Vos quidem petieratis, ut cuncta, quae gesla sunt, fusius 
vobis exponerentur; nos vero impraesentiarum summatim indi- 
cavimus per frairem nostrum Marcum. Quae quidem cum legeritis, 
epistolam fratribus remolioribus ? transmiltalis, ut et ipsi glori- 
ficent Dominum, 9 qui ex suis famulis delectum facit. "Ei, qui 
omnes nos gralia sua alque indulgentia in regnum suum 
aelernum potest inducere per unigenitum filium suum Jesum 
Christum, ipsi sit gloria, honor, imperium, majestas, in secula. 
Amen! Salutate omnes sanclos. Vos, qui nobiscum sunt, 
salutant, et qui scripsit haec, Evarestus cum omni domo sua. 


XXL Martyrii tempus. 
Martyrium autem passus est beatus Polycarpus ? Xanthici 


zaveywoy xol Ceonov Iivebuo. Jacos-| | 6) Y. e. qui nonnullos e numero 

sow. In veteri Int. legitur: et Spiri- | fidelium ad martyrium vocavit. 

fum sanctum, per quem cuncta| 7) T3 — ó. Simili constructione 

cognoscimus. utitur D. Paulus Rom. 16, 25—27. 
9) Usserius et Smithius mallent | Jaconsox. 

diente JacoBsoN. 8) Smyrnaei a 25 die Martii Xan- 





294 MARTYRIUM $. POLYCARPI. XXI. XXII. 


Osvrtége Lovouévov, mgO0 imr xoovódv ! Moiov, coffero 
? ueyaÀq, Oo 9? 0y00p.  Xuvehnp9On * à no "Hoo0ov, éni 
5 gdoxiegécog QuAimOv TgoAAcovoO , dvO'vmorsvovrog 9 Xroziov 
KoOgerov, feciAsVovrog Óà sig vo)g civag Tcov XQuoTOU: 
qj 7) Ó0£o, vtm], ueyokogUrg, 9odvog aitwiog, «m0 yeve&g elg 
yevecv. — "Aum. 


XXII. 
^ C s ! 3 - - 
"Eooo9ot vu&g svyouedo, cÓsAqol, ovovyoÜvrag vq «ova 
E] ^ ^- T P- ^ ^ 
v0 &veyyéAuv Aoyg fpooD XquvoD: us9' ov Óofa vqQ OtQ 
^ -^- c 
xal morol xal ayíq mreUuowt, éml Govnolg vf vOv cyiov éx- 
- * P] Li [4 , Lb 7 , 
AexvQOv* xodug &ucgrogrotv 0 uoxeotog TIokoxagrvog, oU y&vovto 
E -— ^ * * c ^" [4 - 
&y vj fjeciAsUe jooU XQguovoD mQOg v& ty» cugeO$von nudas. 
^ T Tos ^ 
TaUra uevsygcworo uiv ' Puíog, &x vÀv Eignvatov, ua- 
OiyroU vob llolvxdgrmtov, Óg xol cuvemolurevoero vq Eignrai. 
» S s , 2 ! 2 - pA 5 , 
Eyo 06 xar &v Kogiv9q  éx vOv Iotov evrtwygoqav 
, , s U 
&ygewa. Hi xegig uero mvavvon. 
"Ey óà mehiv Ihviog é« voU mgoyeygeuuévov &ygewe 
y 7UX^LV IlLOYVLOG. &X TOU TULQOyEyOGCHL yooo, 
2 * ^ , , ! ^ 
cvabrenoog cut, zer cmoxocAvwu qavsgoOaYrog uou ? r00 
/ , * L 2 - - 
uexagéov IloÀxagrtou* xo9ug ÓrnÀocco zv vQ xagebno* cuv- 
* N ^ 2 ^ hy b] ^M ^ , 4 , ct 2 EY 
oyc«ycv «ra vÓn oys00v éx vOÜ ygOYOUv x£xumxzOta, Lyc xcue 
, € , 5 - * * ^ ? - 2? -^- 
cureyaym O0 xogiog [nooUg XQiorOG uera TOV éxÀEXTÓY CUTOU, 
M ^ vt € t " 
? elc vr» oUgcrtov (jectAelav cro, qj 7; 005a, o)v mtetQl xol 
c ^ ^ , 5 ! 
cylQ zweUuatt, eig vo)g ciQvoeg vív cbovov. un. 


Salutatio. Epistolae transscriptores. 


thicum suum inchoarunt. Ussrzz. De|bretur. Ex quibus etiam characteri- 


chronologia hujus capitis cfr. Ideler, 
Handb. der Chronol. T. I. p. 419. 430. 

1) Longe meliori codice usus est 
Constantinopolitanus | Chronographus, 
Siculorum Fastorum auctor, qui legit 
Mimoedlíevy. "Verum enim Polycarpi 
natalem in 26 Martii esse statuendum, 
et Asiani anni ratio et magni Sabbati 
character evincit, licet apud Latinos 
26 Jan., apud Graecos 23 Febr. cele- 





bus manifeste deprehenditur, anno 
vulgaris "aerae christianae 169, et 
imperii M. Aurelii nono passionem 
ejus contigisse. Ussrn., cui adstipu- 
latur Pacius ad ann. 167. n. 3 et 4. 
Anni.161 rem agit Stzeremn, über 
das "Todesjahr Justins, in Illgeni 
Zeitschrift für die hist. Theol. 1842. 
fasc. L p. 34. cfr. supra p. LXXVI. 

2) I. e. Sabbatum, quod Paschalem 
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mensis ineuntis die secundo, ante septimum Calendas ! Maias, 


"magno sabbato, hora ? octava. 


Captus est * autem ab Herode, 


Suh 5 pontifice Philippo Tralliano, proconsule 9 Statio Quadrato, 


regnante autem in secula Jesu Christo; cui sit gloria, 


majestas , 
Amen! 


ihronus sempilernus , 


XXI. Salutatio. 
Optamus, 


honor, 
a generatione in generationem. 


Epistolae transscriptores. 
fratres, vos valere ac incedere in evangelico 


sermone Jesu Chrisli; cum quo gloria sit Deo, et Patri et 
Spirilui sancto, ob sanctorum electorum salutem ; quemadmodum 


beatus Polycarpus marlyrium pertulit, 


ad cujus vestigia utinam 


.inveniamur in regno Jesu Christi! 
Aique haec ex codice Irenaei, discipuli Polycarpi, descripsit 


Cajus, 


«um omnibus. 

Et posihaec ego Pionius 
posiquam illa perquisivissem , 
revelationem mihi 
Collegi ea, 


qui el ipse cum lrenaeo conversatus est. 
Socrates Corinthi ex Caji exemplari haec descripsi. 


manifestasset , 
propemodum ex temporis diuturnitate faliscentia, 


Ego vero 
Gratia sit 


ex suprascriptis haec exaravi, 


el 9 beatus Polycarpus ea per 


ul in sequentibus declarabo. 


ut me quoque cum eleclis suis ? in regnum suum coeleste col- 


ligat Dominus Jesus Christus, 


Spiritu sancto, in secula seculorum. 


solemnitatem antecedit — Sabbatum 
sanctum. Pacr. 

3) L e. ante meridiem; non enim 
de Homana, sed de Asiatica horas 
computandi ratione hic est sermo, 
eadem scilicet, qua nos hodie uti- 
mur. JacossoN. 

4) Particulam ó* addit Jac. e cod. 


Paris. 





cui sit gloria, cum Patre et 


Amen! 


5) Qui prius (c. 12.) àowoyzc, nunc 
corzisgrv; appellatur. Usskn. 

6) Ms. male Zrgeríov. 

7) Fortasse Cajus, presbyter ille 
Romanus. 

8) Haec verba zoi 4ozagéov e codd. 
Paris. et Barocc. restituit Jacobsonus. 

9) Verba &s rjv — «evro? praeter- 
miserat Üsserius. Jacossomw. 


ANONYMI VIRI APOSTOLICI 
EPISTOLA AD DIOGNETYM. 


L Diogneti quaestiones. 

"Erreiór) 0g), ! xodviove Zftoyvrve, vmegeortovooxóva ae vny 
Seooéífw» vd» Xgouviovdv uo9siv, xal mwxvv ocqOg xol émi- 
pede stov9ovousvor segl avrov, viv, ve Oeq serotdoreg, xal 
7g SDomoxeovreg, cUrOv ve xOcuov vrcegoQdGL mvavreg, xol 
Savdrov xoroqgorvoboi, xcl oUrs vovg votulouévovg Umo vá 
FAhvov Oeo)0g Aoyilovrat, oUre vv Jovooiov ÓOecwióoiuoviav 
qvAaooovot, xol víva vy» quAoovogylav xovau mg dAAyAovG, 
xol ví Ó» stors ? xoivov vobvo yívog | émwvzócvua ciorAStv 
eig vOv fov vüv, xol ov mQOvsQov: dmoÓéyouat ye vo mQo- 
Svulag 0s vavUtne 9, xal mega vo) OcoU, v0 zcl v0 Àéysw xal 
có code» rt» xogijyoUrvos, odvoüue doivent, áuol uiv, cire 
oUrOg, Og uceA.oro "vOv ocxovcavrva BeAvic yevéoSou* coli 5s, 
oUrOg cxoUooL, cg Lu] ÀvmmOTvon vOv simOvca. 


II. 

» ^ 6 , s ? s , - , 
ys Ór, 8xo9ugag GscvrtOv «m0 mwcvVrCP TOY TtQOXGTEyOv- 
vt gov vy» Óiavoiav ÀoywouuUv, xol vr» cmuovücav 0s ovvp- 
3 ' bI ' [i4 5 5 ^ * 
OeuaY orto0xevocOuevog, xol ysvóusvog, Qoreg é& doyije, xouvog 


Vanitas idolorum. 


1) De persona Diogneti cfr. supra, | ubi Móhlerus epistolam — nostram 
Proleg. p. XCII. Trajani temporibus  exaratam esse 
2) Hinc viri docti collegerunt, epi- | monet. 


stolam nostram jam primis tempori- 
bus esse scriptam. Sed cfr. Theol. 
Quartalschrift, Tübing. 1825. p. 448., 





3) Sc. £vezo.. Boznur. 
4) Ita conjicit Otto (Epist. ad Diogn. 
ed. II. 1852. p. 83). Ms. £v dxobca( ce, 


ANONYMI VIRI APOSTOLICI 
EPISTOLA AD DIOGNETYM, 


L Diogneti quaestiones. 


Quum te, 'amplissime Diognete, valde videam studiosum, 
divinum Christianorum cultum cognoscendi, el accurate diligenter- 
que percontantem de illis, cui Deo confidentes, quamque reli- 
gionem colentes, mundum ipsum aspernentur omnes, mortemque 
contemnant, nec eos, qui a Graecis dii putantur, pro diis habeant, 
nec Judaeorum superstitionem observent, quaque charitate mulua 
commoveantur, eti cur * novum hoc genus aut institutum nunc 
demum apparuerit, ac non prius; acceptum certe habeo tuum 
hoe desiderium ?, Deumque rogo, qui et loquendi et audiendi 
nobis facultatem suppeditat, ut ab eo detur, mihi quidem, ita 
verba facere, ut ^is qui audivit utique melior fiat; ?et tibi, 
ita audire, ut tristitia non afficiatur is, qui verba fecit. 


u II. 

Age igitur, $ postquam teipsum a cunctis cogitationibus, 
mentem tuam praeoccupanlibus, purgaveris, et consuetudinem 
te decipientem abjeceris, et factus fueris, velut ab initio, novus 


Vanitas idolorum. 


Cfr. Hermann. ad 


quod defendit Maranus in editione 
Operum $. Justini. 

3) Ze£ re. Ma codices msti. In 
editione secunda cse in óÓ? muta- 
vimus. Sed apud scriptores quoque 
classicos 4v saepe. sequentem habet 





particulam ze. 
Viger. p. 836 et J. C. TA. Otto (in 
edit. Operum S. Justini T. II. p. 461. 
Not. 7.), et in libro Epistola ad 
Diogn. ed. II. 1852. p. 83. 

6) Cfr. Ephes. 4, 21 sqq. 


208 EPISTOLA AD DIOGNETUM. II. 


RU 9. , c E M AÓ - 96 b 2. c 
&vOgtrroc, oc &v xai AOyov xcüvob, xaOomsQ xol cvrOG cuo- 
J * , ^ , - e 
Àoyno«g, cxgo«vpe &cousvog* ! tÜs um uovov vroig Og3aoAÀuolc, 

^ "T Li Li » b] t 
GÀÀd xci vij qgovnosi, vivog )rmooragsog, n vívog etÓove vuy- 
r e^ ? 
g&rovaw, ovg égeive xal voulGers OeoUc. Ovx 0 uév sig 
[qi ^ € 2 * 
Aí9og &otiv, Ouot0g vQ tevOUuéPQ, O0 Ó éGTÀ ycÀxOG, OU 
, € » N ^ D Com nu c , Dod [4 
xgeiogcv vÀY sig viv wofou wulv xsyoÀxevuévcv oxevOv, O 
0à EóAov, Zr xal csonmóc, 0 02 & xon5cv ov99c0 
à &vÀov, iÓy xal otonmog, 0 O6 &Qyvgog, ygn2cv av9gurov 
A c cr x Dod € A ? - c N23, —« 
v0D qvAaSovvOG, Uva Lu] xÀom, O O3 ot0noog, vo ioD Ots- 
qOeguévog, O dà Üovgaxov, oU0ív vo) xcarsoxsvaOuévov zQOg 
* ? 14 c / 2 c ! e . ? 9$ ^- cer 
vj GuuoveTyV UmjQeglov evmtQemégvegov ; Ov q9egr5c VÀrg 
^ r ? s , * 
vaUta zt4yrc; | OUy vro ciórgov xai svQog xeyolxsvuéva; 
O0 [4 ^ ? — À 9 E/ € ó2 4; aas € ó2 5 . ? 
vy 0 uiv avvQv AL9oboog, 0 Óà yaÀxsug, O0 Óà cQyvgoxoscoc, 
* » bi - J 
Ó 08 xegeueUg &mÀaotv; OU mgiv r voic ví4veig vovvov sig 
& " -^- 5 - ; 
vrv uooqr» vovtov éxrvumoOmvor, v» ? Exoorov a)vOv ixoGtTQ, 
- ^ , 5 - » ^ - 
3 évL zal vUv, uevoueuogqüuérov; Ov và vOv éx vyg avvEg 
? u ! 92 » , ^ 5 E —- ! 
vÀng Ovrc GweUm yévouv Qv, sb TUXOL TOY QUTOY TSXVLLOYv, OLG 
t ^ . * - c t ^) 
* q0t0UTOLG;. OU cavo mvdÀw, v vUv vg. vuv TtQogxvvouueva, 
, 5 C * 3 1 € e e 
Ouvcuv Qv vito cvOQgczvOv oxsvm Ouoi« yevíodot voig Aoumols ; 
* Li , 5 , ? 
OU xoqc maro; OD) vopÀa; Oux Goya; OÜUx cvoto9vvo ; 
? , 5 LU ! 

Ovx axírma; OU mavra onmouseva; OU mara q9eugoueva ; 
m * LE , , ^ 
Toüra Oso)g xaAcive, voUvOig ÓovAsvere, voUtoig 7LQ0OX UVEUT6, 
5? véAeov Ó' aUroig éiopoi00095.  zfu& voUrO guceire XQuovua- 
^ cr ? EU r c E c ^ 
vOUg, OTL vOUTOUG OUy nyoUrrcL OeoUc.  Yucig y&Q, oí vv 
vopLorceg xol oiouevor, oU s0À0 mÀéov cUvw xovoqQorcits; 

^ - c t. s 
OU stoÀ) u&ÀAov aUrOUg xAcvaSere xol vfgiLere, vOUg uiv 
? , * 3 
AL9ivovg zal OovQasirovg céfovrsg 9 cqvÀcoxrog, vovg Ó8 ag- 
- - "e * "I [4 [ 
yvQo)g xal 49vooUg éyxAstovreg volg vvu$i, xoi voig ?juégoug 


1) Hellenistae- tós, non ió scribere 
solebant. Cfr. Winer, Gramm. des 
neutestamentl. Sprachidioms. p. 49. 
edit. IV. - 

2) Codd. msti habent tz«crozs. Msti 
lectionem defendit Hoffmannus p. 22 
(vide Praefat. p. VI. nr. 11). 

3) Ante ?z Nolte (in Scheiner, 
Zeitschrift für kathol. Theol Wien 
1854, p.135) supplet 4, quod propter 





Homoioteleuton post ézcoro incuria 
librarii omissum putat. 

:4) Stephanus legendum monet zov- 
Tog; quod quidem minime necessa- 
rium existimaverim. Manax. 

5) Tcov Ó' evroi. [ta ad fidem 
codicis Argentoratensis legit Otto, 
Opp. S. Justini (l. c. p. 468. et epist. 
ad Diogn. ed. IL. p. 84), qui primus 
hoc codice est usus; codex Stephani 
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. homo, cum et doctrinae novae, sicut ipse confessus es, auditor 
eris; non solum oculis, sed et mente ! conspicias, cujus sint 
substanliae aut cujus formae ili, quos vocalis et putalis deos. 
Nonne hic lapis est, ei, qui calcalur, similis; alius aulem aes, 
nihilo melius, quam quae in usum nosirum fabricata sunt vasa; 
alius lignum, et quidem jam putridum; alius autem argentum, 
cui opus est custode, ne furto auferatur; alius ferrum, rubigine 
corruptum; alius testa, nihilo praestantior ea, quae ad ab- 
jectissimum ministerium facta est? Nonne ex materia corruptioni 
obnoxia sunt haec omnia? Nonne ferri et ignis ope fabricata? 
Nonne illud sculptor lapidum, hoc faber aerarius, hoc argen- 
tarius faber, hoc figulus finxit? Nonne, priusquam horum 
arlificum artibus in formas illorum Deorum effingerentur, ?singula 
a singulis artificibus, ? id quod adhuc fit, transformabantur ? 
Nonne, quae nunc eadem e materia sunL vasa, similia his diis 
.reddi possent, si eosdem artifices nanciscerentur? Nonne haec 
omnia, quae a vobis adorantur, possent ab hominibus vasa 
rursum fieri, ^ reliquis similia? Nonne surda sunt omnia? Nonne 
-caeca?. Nonne inanima? Nonne sensus omnis experlia? Nonne 
immobilia? Nonne omnia pulirescunt? Nonne omnia corrum- 
puntur? Haec deos vocalis, his servitis, haec adoralis; ? et 
omnino similes istis reddimini. Idcirco odistis Christianos, quia 
hos esse deos non arbitrantur. Vos aulem, qui illos esse deos 
nunc putatis el existimatis, nonne multo magis, quam illi 
(Christiani) eos contemtui habetis? Nonne multo magis eos 
irridelis el injuria afficitis, dum lapideos quidem et lestaceos 
sine ? custodibus veneramini, argenteos autem et aureos nocte 


habet z&4eor ve * éiouowvog9s, et la- 
cuna ejus in apographo Beureri ex- 


praesentari putatis ; sicut est Àct.17,29. 


6) Ldgvaxro; — Stephanus dedit 


pleta est pronomine airoig; et omnino 
similes islis reddimini. —Bohlius 
&fouoio0gÓc. activa significatione ac- 
cipit, et lacunam aut verbis v6 rüv 
ólov Oeo explet: ommninoque illa 
Deo ... aequalis, aut verbis Tovro 
vO ÓÜeiov: omninoque divinum numen 
his sünile redditis, i. e. his rebus re- 





dgvl&zrou;, eamque lectionem omnes 
editores retinuerunt. Sed vereor, ne 
ille V. D. in culpa sit, non cod. 
mstus quo usus est. Certe scripturam 
a nobis receptam (eamque non con- 
temnendam) praebet Beureri apogra- 
phon, eamdemque cod. Argentor. in- 
dicat. Orro, 
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quAexog TtepoxoSicovrsg, Vra wr xAemücuw ; Zig Óà doxsirs 
viuig Ttgooqégew, sb uiv alo9avovrou, xoAcGeve uuxÀÀOY qU- 
voUg* sb Óé ovoicOTvoUGw, ! éAéyyovreg, otuort xol xvicoug 
vUrOUG Jomoxevere.  To)9 vuv ? vig vmouswwcro. Tovro 
dvocyé09« Tig avri yevéoS9or. — 14AÀAd v9gort0og uiv ov02 
slg veUTrS v5 xoAegsog Exdv dvébevon, oio9)5ow ydg Syst xol 
Aoywuov* 0 Oà AíSog dvéyevot, dvoicOxvei y&Q. 9 OUx obv 
vyv aio9now ^* avro) éAiyyeve. Ilegl uév ovv vo) Qj Ós0ov- 
AdgSo. Xpowiovo)0g votovtOoig ÓDeoig, mroÀÀG uiv xol GÀAd 
eizvely éyouut* eb Oé veve. uu) Ooxoén 5 x&v volvo ixova, rteQuo0Qv 
5yyoUuot xol vo ssi Aéyew. 


III. Judaei superstitiosi sunt, Deum. aliqua re indigere putantes. 

EZne 0à, meg vo0 ur xatd vd ovrà lovóa(ow OJeoosfiv 
«UtOUG, Oluci Os ueAw TO itoOeiv oxoDoot.  Tovocior voivur, 
8e) uiv cméyovvon verno ijo mposQnuévgg Aergslog, xol 
Tei OscOv fva vv rmwüvvOv Gífew xol Ósomóovrv aíioU0. qo- 
vely* si Óà volo sgostgnuérvoig OóuoiorgOmog vv Ooroxeioy 
7:900dyovOi cUvQ vaUtrv, Óteucgravovoty 8. 14 ydg volg av- 
ciGÀTrOig xci xcpolg rmgoogéípovreg oi "EAAgweg cqoocurng 
Ósiyuc Tvagéyovot, va09. oUtOL xcOomsQ mgocÓsouévo vd Os 
AoyibOusvot megéysw, qucglav sixóg u&AÀov wyolyy v, ov 
Seogéfieuo». O ydo mouse vOv o)gevov xol wj» yi» wol 
7URVtO TG £V auvoie, xol rtGGLy np xogiyàv, (Qv rrgooósOuedo, 
ovósvog &v aUrOg 7L900080LTO TOUT, CY TOig Olouévotg Ói00- 


Qi» ov T2V 
Sensus est: 


non comparet, restituit: 
alogzcw avroD dyrere. 


1) AÁccuratius scripsisset: cA£yrere 


— Oorysgzt/ovrss. BoEHL. 


2) Editi male habent rá interrog. 
cum Imperativo. 

3) Stephanus e suo codice msto 
edidit oUzoDv rjv olc9zow * &A4yvere, 
et lacunam hujus codicis olim cum 
Stephano et Boehlio explevimus ver- 
bis osx £yav evrovs. Sed V. D. Orro 
ex apographo Beureri et e codice 
Argentoratensi, in quibus illa lacuna 





revera, sensu eum praeditum esse, 
vos factis vestris, -e. g. aspersione 
sanguinis, non demonstratis. 

4) Hoffmànnus conjicit evzór i. e. 
Deorum paganorum. 

9) Ita ex Codice Argentoratensi et 
ex apographo Beur. restituit Oito. 
Codex Stephani habet zac. 

6) E: uiv saepe elliptice ponitur, 
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includitis, ac inlerdiu custodes apponitis, ne furto auferantur ? 
Et vero ills honoribus, quibus vos prosequi eos exislimalis, 
potius supplicio eos afficitis, siquidem sensu sunt praediti; sin 
experles suni sensus, hujus rei !'eos convincitis, sanguine et 
nidoribus eos colentes. ? Haec vestrum aliquis sufferto! Haec 
palitor aliquis sibi fieri!. Sed nullus quidem hominum hoc 
supplicium, nisi invitus, patietur, sensu enim el ralione est 
praeditus; at lapis id patitur, sensu enim caret. Revera, sensu 
^ eum praeditum esse, vos non demonstralis. Ac de eo, quod 
Christiani diis hujusmodi in servitutem addicti non sint, multa 
quidem et alia haberem dicere; si cui tamen haec ipsa sufficere 
non videantur, supervacaneum arbitror et plura dicere. 


Ill. Judaei superstitiosi sunt, Deum aliqua re indigere putantes. 


Deinceps autem de eo, quod non est illis idem cultus 
divinus, qui Judaeis, te maxime cupidum esse audiendi pulo. 
Judaei igitur, 9 si quidem abstinent. cultu. supra memorato, et 
"Deum unum venerari, dominumque omnium existimare volunt, 
(recte sentiunt); si eodem tamen modo, quo supra dicti, Deum 
colant, in errore versantur. Nam quae Graeci sensus ex- 
perlibus et surdis offerentes, dementiae dant argumentum; haec 
ili Deo, tanquam iis indigeuti, praebere pulanies, stullitiam 
potius quam cultum divinum id forte existiment. Qui enim 
coelum et terram, alque omnia, quae in iis sunt, condidit, 
nobisque omnibus ea suppeditat, quibus indigemus, certe nullo 
eorum indigel, quae ipse iis largilur, qui ei haec dare exi- 


el énódoou, e. g. zadàg Ez&, elegan- 
ter reticetur. Viger. p. 309. Not. 4. 
Post qgoveiv igitur, ut monet Otto, 
supplendum est óo8G; qoovovo, vel 
simile quidpiam. 

7) Ms. e. Nolte conjicit: xo: & 
Osóv fro rr zavrov Ósonorgv Géfav 
d&oUo., s&& Ób x. v. à. lpsi xe post 
cégday et verbum qooveiv Glossema 
esse videntur. Offo pro xci eic Oeov 
legit «oi d Oscóv x.7. 4. Hoffmannus 





pro qooveéiy legendum suadet qoovoiey 
&y. 

8) Inde ex eo, quod auctor tem- 
pore praesenti utitur, nonnulli con- 
jecere, ipsum templo Judaeorum 
adhuc supefstite scripsisse. Sed ad 
legem | mosaicam respiciens, etiam 
deletis Hierosolymis ita loqui poterat. 
Cfr. Tübing. Quartalschrift, l. c. 
p. 449. 
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voL mtagéyet cUrOg. OL O6 ye 9volog ovtQ óc oLuorog xol 
xviong xal óAoxovrouarov émuveAely olóuevor, xal vobroig volg 
vipolg cUvOv ysgeigew, o)Óév uot Óoxotot Owegégem vd ! eig 
vG xoà vpv ocn» évüsuvvuévov. quAoviulav, cà ur) Ovvoqueva 
zig Tijg ueroAcufovav: ? vq Ór ÓOoxsdv vwo nogéysw vj 
Quóevog sgocósouérq. 


IV. Cetera Judaeorum instituta non aptiora sunt ad Deum 
colendum. 
, * * , LET b ' NLIS 3 1 
"dÀÀo uy co ye mteQl vag BgroGete aura v/oqoóség, xaL 
* X ^ ^ 
vv sttQL ve ocfere Osui0cuuoviav, xcL vpv vig megutOLS 
cÀaLorelov, xol vp» vne vnoveleg xol vovumiag eigovelav, 
, * 3 ? * » Li à 5 4 , 
xotoyéAagro xol 9? ovÓsvog abie Àoyov, * 00 vouilGo cs yonGew 
^ P r' ^ c * ^ - 
TtcQ. éuoD ue9eiv. TO ve yeg var vno voU Oso? xri09évrov 
-— A c - 
eig xorow avO9gumur, & uiv Og xcÀdg xvcOévra mogoütye- 
! M m ^ 
G9ci, d Ó Og Cygnova xol megu00Q rragouvelaOou, cC 
^ U - c 
5 Oéuug iol; TO Óà xovowevósoOat Osob, cg xuAvovcog 
- - ! - E 
iy vjj vÀv cofBarov ruéígg xaAOv vi mowiv, mdg ov» accffíg; 
* * — * ^ ? 
T'0 óà xol vrv 9 usic0iv vic cegxog uegr)guov éxÀoyng cÀa- 
c * ^ H 5 c —- 
LoveUeg9'at, wg Óu€ vo)ro éSoigévog vyamruévovg vm0 Oso, 
^- ? Li » N A , ? s 1 » 
7g ov gÀsUro &&iv; TO Óà mageÓgsvovrag avvovg " &ovQOuG 
[4 * Li - E ^ ^ 
xal 9 geAmvm ? vv sagevoonow vv Gv xol vóv nusQOv 
vt0LelaJot, xol vog  oixovouiag OsoÜ xol vog vOv xoigdv 


1) Sic legendum esse monent Steph., 
Beur. et Sylburgius. Ms. zv r& zc 
Tj' eUrgv £vÓsixvUuÉvOiS quiori- 
péov, rr uj Óvrauévov .... TO 
é Nole conjicit: rx roig zwois zv 
aUrnv ideaxvuucror qudoruutov, rv ur 
Ourau£ro. — Ad. defendendum. Geni- 
tivum absolutum àv 4:5 Óvrauévov 
Nolteus ad Winer, neutest. Gramm. 
p. 236. Not. edit. V. nos delegat. 

2) Ita Otto et Nolte. Ms. vo O3 
Sylburgus 7r? ys. Hoffmann.: co óé 
Oozciv ... addens ye2otov xai &ro- 
Otto 79 yà (0y) — 
ngog)soucvo Glossema esse putat. 


" 
zor cv sim 





3) Ovósvó; Hoc e codice Argen- 
toratensi reposuit Otto. Codex Ste- 
phani habet ovóév. 
4) Stephanum secutus negationem 

addidi. — Omissionem  negationis 
defendit Oito, Opp. S. Justini p. 474. 
Not. 3. epist ad Diogn. p. 87 et 
102. 

9) Ms. o) S£u«. 
Boehlius: o/« dS£urov. 


* 
oU 


Stephanus ei 


6) I. e. circumcisio. 

7) Hoc eo refertur, quod Judaei, à 
nocturno tempore diem latiore sensu 
sic dictum (vvz9zuegov) inchoantes, 
initium diei adeoque etiam sabbati 
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stimant. At ii, qui per sanguinem et nidorem et holocausta 
illi sacrificia conficere, hisque honoribus eum ornare putant, 
hi nihil ab iis differre mihi videntur, qui eandem munificentiam 
praestant ! sensu carentibus, quae percipere honorem hunc non 
possunt; * cum revera nullius rei indigo ipsi aliquid praebere 
putent. 


IV. Cetera Judaeorum instituta non aptiora sunt ad Deum 
colendum. 


At vero eorum quoad cibos timiditalem, el supersiitionem 
circa sabbala, et jaclantiam de circumcisione, et quae de jejunio 
et noviluniis celebrandis simulant, quae ridicula sunt et ? nulla 
memoralione digna, libi a me discenda esse *non arbitror. 
Nam eorum, quae a Deo in usum hominum creata sunt, alia 
quidem tanquam recte creala accipere, alia vero, ut inutilia et 
supervacanea recusare, quomodo fas sit? De Deo aulem 
menlri, vetare eum boni aliquid die sabbali peragere, quomodo 
impium non sit? Et de carnis $ imminutione, tanquam electionis 
testimonio, gloriari, quasi ob eam eminenter dilecti sint a Deo, 
quomodo derisione non sit dignum? Eos aulem versantes "in 
contemplatione stellarum et 9 lunae, ? observationi mensium et 
dierum deditos esse, et Dei !! oeconomias ac temporum vicis- 


et dierum festorum in ortu stellarum 
statuunt, hoc modo, ut, cum ires 
stellae mediocris maguitudinis com- 
paruerint, noctem esse dicant: cum 
duae, tempus esse, quod vocant énler 
$0les: cum una, diem proprie sic 
dietum nondum exiisse contendant. 
Quapropter haec lex apud Judaeos 
obtinuit: quicunque die Veneris ex- 
eunte, circa initium sabbati, stellis 
iribus mediocribus conspectis operatus 
fuerit, eum peccasse, adeoque teneri 
sacrificio piaculari offerendo: qui vi- 
sis duabus, cum dubitetur, utrum dies 





sit an nox, teneri eum victimae pro 
delicto dubio immolandae: qui con- 
spicata una, hunc liberum esse a 
sacrificio. Boznr. 

8) Novilunia 
DBoznr. 

9) Verba haec petita sunt ex ep. 
ad Galat. 4, 10. 

10) Ordinationes in rerum universi- 
tate a Deo factas: et hoc quidem loco 
tempestatum vicissitudines a Deo sic 
dispositae hac voce significantur, quas 
statim dicit zov dÀoryat. Bozur. 


celebrandi causa. 
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E] * 1 - * * 2 € M [4] * ) 2 
GÀÀeyog ! xcraüLoiQely 7rQOg vog cUtOY OQuag, OG MeV elg 
9c . a 5 224 3 47449. Jo , * ? , 
éogtog, &g O8 eig ?7:évOn: vig «v OeoospeLog xol oUx cqQpo- 
* e od * od 
GÜVhG 7tOÀU zrÀÉOv wyroevot vO Ósiyuo; Tig uiv ovv *xounc 
&ixou0vyTOG xol drmcvge, xol vig lovóoiov 5 zoÀvmgayuoovvog. 
xol cAcGoveleg Ort OQOOg cnéyovrat XioviovOl, cigroUvcag 06 
L^ H 6 ^ A Ld 206! ? Dod Hi 
voui5o ueuoOxévoL* 9 vo 08 vijg (Olag ovvdv J'eocepeleg Lv- 
* * , ^ 
ov5oiov ur rtpoo0oxrojs ÓvvacOou mogd avJgurmov uaÓel». 


V. Christianorum mores. 


1 EY ^ » ^ *?! ^ » » ) 
XQuorievoOl yaQ Ovvs yj, ovre qQOvm, ovce éOe0i ÓLoxc- 
- bd RJ 5 

xouuévot viv Aoutv egw dvOgurv. Ore ydQ mov Tt0À&UG 

- H - ^ 
iÓíag xerowuobot, ovre OwAéxvQ vmi magnAÀoyuévm yodvcot, 

' E] - 5 * 
ovre fov sva«gdonuov coxobow. Ov urv énivole vivi xci qgor- 
? , e». ? P 
vió, stoAvmgayuovov cv9gorov 9 uc9rue vovv avroig £&Ovtv 
, , - , 
? sjonuévov , ovÓà ÓO0yuevog avOgurmivov mQgosováGt", dioe 
^ Li [4 
&y.ot..— Korcouxotvveg 08. móAerg  EAArvióag ve xal Bogfegovc, 
c ' t - : 
cg £xaorog éxÀmgn9n, !* xol voig éyycgloig é9soi:w  cxoAov- 
OobDvreg &v ve éoOTL xol Óutvg xoi vq Aou Bio, Javuactrv 
c , H s , - 
xol OpoAoyouuévog sragedoSov évÜsbxvovrai viv xova0oTaO Ung 
c ^ L H 3 ^ 306/ 7A, ? c li [4 

éavrQv stoAttelag. llovgtóog oixoUgtv LOLoG, cA cg !! rrapouxot. 
lMeréyovoi zwQyrwv cg rtoAWvOL* xgl sravO. ormouévovow cog 
&cvoi.  Il&oa '* 5évg movgíg éovw  aUvOv, xal moe movgig 
.&r.. l'eguobow cg ovrsg, vexvoyovoUow* «AA ov Qirrovot vd 

' ' 3 ! 043? 13 4 ) 
yevreuevo.  TocmeGo» xowrv ragorigevrot, «ÀÀ 9 oU xolvnv 
1) Ita lacunam codicis Árgentora- | retur 


vpsort(u, jejunium magnum. 


lensis, qui habet zaraó — &v explet 
Otto. In codice Stephani nil nisi 
zata legitur, ex quo Stephanus putavit 
xaraüsvGuttey faciendum esse. 

2) Huc referenda sunt Judaeorum 
festa majora, Paschatis, Pentecostes 
et Tabernaculorum, quae in ipsas 
tempestatum mutationes incidebant; 
quibus addi potest dies festus ineun- 
lis anni. Bornr. 

3) Dies expiationis (Levit. 23, 
27 —32) luctu, maxime jejunio agendo, 
celebratur; unde factum est, ut dice- 





Boznur. 

4) Ll e. quae paganis et Judaeis 
communis est vanitas. 

5) Respicit scriptor noster ad cu- 
riosum Judaeorum studium, varia ad 
Dei cultum pertinentia coacervandi. 
OTTo. 

6) I. e. ,nur durch Gottes Gnade 
wird der Mensch in dieses Geheimniss 
eingeweiht, durch Theilnabme daran, 
durch Leben in der Gemeinschaft der 
Christen. Karker, die Schriften der 
apost. Vüter, übersetzt etc. 1847. 
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situdines pro suo arbitratu ! distribuere, alias ad ? festos dies, 
alias ad ?luctum; quis hoc cultus divini, et non dementiae 
multo magis indicium existimabit? ^* Communi igitur vanitate 
ei errore, et Judaeorum ?operosilate atque jactantia jure Chri- 
stianos abstinere, ie abunde didicisse existimo ; S8sed divini 
cultus illis proprii mysterium ne te ab homine ullo doceri 
posse speres. 


V. Christianorum mores. 


T Christiani enim neque regione, neque lingua, neque vitae 
inslitulis a celeris hominibus suni distinc. Nam neque proprias 
civitates incolunt, neque lingua utuntur peculiari, neque vitam 
degunli discrelam. Neque cogitatione quadam et hominum curio- 
sorum sollicitudine haec ? disciplina ab eis est ? inventa, neque 
alicui dogmali humano pairocinantur, sicut nonnulli. Sed in- 
colentes parlim graecas, parlim barbaras civitates, prout cujusque 
sors tulit, !? et indigenarum instituta sequentes in veslitu vicluque 
et ceteris, quae ad vitam pertinent, mirabilem et haud dubie in- 
credibilem vitae suae ralionem oculis nosiris proponunt. Patrias 
proprias inhabitant, sed tanquam '!'inquilini. Omnia cum aliis 
habeni communia ut cives; et omnia patiuntur ut pefegrini. 
Omnis peregrina regio eorum est patria; et omnis patria pere- 
grina. Uxores ducunt ut omnes, et liberos procreani; sed non 
abjiciunt foetus. Mensam communem babent, non vero !3lectum 


7) Cfr. Neander, Kirch.-Gesch. edit. 
II. T. I. 1. p. 118. 

8) Codices habent 4eS5zaern. 

9) Ms. epgucrov — dis nuntiatum, 
quod defendit Otto (Opp. S. Justini 
p. 477. et Epist. ad Diogn. p. 88). 
Sed cfr. locum parall. c. 7: ov ydo 
Émfy&ov, dg Éggv, stopuo cvoUr 
avroig 7tepsÓ OO y. | 

10) Ms. & oic. . 

11) JHagoxo. Ofr. I Clement. 
Corinth. c. 1. Not. 3. 

12) Eévy, sc. zoe sive yj. Oro. 

13) Ov xoírgv. lta Maranus lacuna 


ad 


Patres apost, ed, IV. 





codicis explet. . Simili modo T'ertul- 
lianus quoque (Apolog. c. 39) dicit: 
Omnia indiscreta sunt. apud nos 
praeler uxores. Olto (Opp..S. Ju- 
stini p. 478, Epist. ad Diogn. p. 89) 
ad fidem codicis Argentoratensis legit: 
dÀM oU zowsv, i e. nom vulgarem, 
non pollutum. Si ipsum audias, 
Anonymus noster voci xow;jv dupli- 
cem dedit sensum: «) — communis, 
B) — impurus, pollutus. Germanice 
hunc locum vir doct. vertit: Se ha- 
ben einen gemeinsamen Tisch, aber 
nicht eineu. gemeinen. 
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t 1? 4 Li ? 2 3 hj ' ^ 
xourv. 'Ev cagxi vvyyavovot», GÀÀ ov xovc ocgxo LOO. 
D € " , 

?'Emi ype OttQilovow, cAM &v o)gavj rmoAwcvovron — Ifei- 
^ , e - 
SovroL voig cuouévorg vououg, ? xoi volg ito. fBioig vicit 
^ Li 

vOUG vOLLOUG. "dyonóiat TL(VrOg, xol Vno rwxvcov Ówdxovcat. 
zyvoobvrot , xol xovaxgivovvot* * Govovoüvrot, «oL beonotobv- 
vct. 9 Ifrowysvovot, xol mAovribovot moÀÀoUS* rtüvvOY vOtt- 

M ^ L ? - - 
QoUvvot, xal £v mtGGL TveQuOOcVOVOLV* ct(uoDYtQL, xol &v volg 
drziuioig OoSabovrau9*. BAooqumuoDvrot, xol Owouobvrot* " Aot- 

s] M , mM c J * » 5 
OogoDvror, xol e)AoyoUciww* vfgiLovrot, xal viuo. —24ya9o- 

- c , , , € 
7tOLOUVTeg, Og xoxoi xoAaLovrot: ? xoÀolOusvor qaígovotr, dg 

€ ij [4 ? , ^ 
CcorroLoUuevot. — Yzto Tovooicv cg cÀAAoqvAot stoAsuoDyvcot, xal 
Umo 'EAÀnvov Owuoxovcoi* wol vov aiv» vig $y99og simciv oL 
puco)rceg OUx £YOvOLY. 


VL Quod est anima in corpore, id in mundo Christiani. 
€ - ? 5 - e 2 ' 3 , * ^ HJ 
-dmÀdg Ó simsiv, OweQ éoviv év couv wWvyr, voOv sioiv 

éy x00 Xquvinoi. Eomagvot xot stxvroY vüv voÜ OO- 
povog usAÓ» 7 Voy); xc Xoutiavol xoTQ TOg TOU xOGQtO 
zt0Àsig 9. | Oixel. uv. &y vg gout vv) , OUX &otL ÓÀ éx voU 
ocuerog* xol !? Xguortovoi ey xÜgu) oixoUOtv, OUx tlol ÓÀ éx 
v0) x0OuOv. -A0gotog 7) wuyn &v ógevQ ggovgsire, vQ Go- 
potu" xol Xgioviovol ywcooxovca, !!uév Üvreg iv vq) xóouu, 
2! ^ v c ! , - * : * c 
aogaros 0à avtov r dOeooéfeia u&vet. Musei vpv wpvyyzw 7) 
cag xol soAsust, umóiv aÓuovuérg, Ówr& volg rÓovoig xc- 
- ^ , - 3 
Mera Xono9Sat* tuos xol Xguaviavovs 0 x0cuog, jui» aOL- 
ct e t L2 5 cC * * 
xoUMévog, Oti volg zÓovcig «vrwaocovron —H wwyr vrv u- 
cobcav yon odgxc xal và uéAg: "xol XQuwTLavol vo)g 
pugoüvvag dyomdgw. Eyxéixiewvot uiv 5 wwyp v oot, 
guvéget 0à avv vÓ GO xcl XQiorievol xoréyovroat uiv c 
^ ed , ^ 3 
év qgovoG vd) xoouq, !a)vol 0 owvéyovor vOv xoouor. 249a- 
verog 7 wy év OvyvQ oxrwouott xorousi* xol XQuorivol 
E 2 ^ M a Q ^ 2 J 
ztegorzoUou" év qOagvolg, vr» £v» ovgavolg &g9ogolarv ngog- 


1) Cfr. IL Cor. 10, 3. Rom. 8,12 sqq. |jubebant leges, sed majora etiam | 

2) Cfr. Philipp. 3, 18—20. praestarent. Orco. 

3) Christiani dicuntur ipsas leges| 4) Cfr. II Cor. 6, 9. 
superasse, quod non solum ea, quae; 5) Cfr. II Cor. 6, 10. 
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communem. !In carne sunt, sed non secundum carnem vivunt. 
* [n terra degunt, sed coeli cives sunt. Obsequuntur legibus latis, 
?el vitae suae genere leges superant. Amant omnes, et omnes 
eos persequuniur. lgnorantur, ei condemnantur; ^morte affi- 
ciuntur, et vivificantur. ? Mendici sunt, et multos ditant; rebus 
omnibus indigent, et omnia illis redundant; dedecorantur, et 
inler dedecora afficiuntur gloria 9; fama eorum laceratur, et 
justitiae eorum testimonium perhibetur; ^" maledicitur eis, et 
benedicunt; contumelia afficiuntur, et honorem deferunt. Bona 
facientes ut improbi puniuntur; ? dum puniuntur, gaudent, tan- 
quam vivificentur. Adversus eos, tanquam alienigenas, Judaei 
bellum gerunt, et Graeci eos persequuntur ; causam inimicitiarum 
aulem osores dicere nequeunt. 


VL Quod est anima in corpore, id in mundo Christian. 


Aique ut semel omnia complectar: quod est in corpore 
anima, hoc sunt im mundo Chrisliani. 'Anima dispersa est per 
omnia corporis membra, et Christiani per mundi civitates ? dis- 
persi sunt. Habitat quidem anima in: corpore, sed non est e 
corpore; sic et !? Christiani in mundo habitant, sed e mundo 
non sunt. Invisibilis anima in visibili corpore custoditur; sic 
et Christiani in mundo !' degentes conspiciuntur, sed invisibilis 
eorum est pietas. Caro animam odio prosequitur et bello, nulla 
affecta injuria, quia voluptatibus frui prohibetur; ei Christianos 
odit mundus ,. nulla affectus injuria, quia ilii voluptatibus re- 
pugnant. .Anima carnem amat, quae ipsam odit, ei membra; 
I? et Christiani amant osores. Inclusa quidem est anima cor- 
pore, sed ipsa continet corpus; et Christiani detinentur quidem 
in mundo sicut in custodia, !5sed ipsi continent mundum. lm- 
mortalis anima in morlali tabernaculo habitat; et Christiani ut 
inquilini corruptibilia inhabitant, incorruptibiliiatem coelestem 


6) Sc. ivdrmiov ro? Oszov. 11) Ita Steph. Ms. uévovrsc. 

7) Cfr. I Cor. 4, 12. 12) In animo hic habet scriptor ef- 
8) Cir. II Cor. 6, 10. fatum Domini apud Matth. 5, 44. 
9) Scil. &onagucvo eiotv,  Ovro. 13) Cfr. Justini Apol. IJ. n. 7. p. 93. 
10) Joh. 17, 11. 14, 16. ed. Maran. 
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,' ' m : 
Oeyóuevot. |! Koxovgyovuévg otzioug xol rmovoig 5 wvym fe- 
vioUreL* xal Xouotiovol xoAotOuevot o9 zuégav ? rÀsovatovot 

- 2 f ? ' !i Pu c s e 5 
uGÀÀov. Eig vooavvzv avrovg voiíuav &9evo 0 Osog, 7v ov 
Seu» cvvOlg 7teQourrGoOOoL. 


VIL Religio christiana a Deo instituta, qui non creaturam, 
sed proprium filium misit. Parusia Christi. 
3 E] M 2 J £ PU üt - ? - 
OU ydg émíysiov, cg &grv, svonua vor a/rolg 7toge- 
* , ? ? "EI 
00975, o008 Ove» énívoimv qvàÀcoosw ovrog cbi0)00tw énz- 
/» / 
2 E] , ! 2? 
peA0g, ovÀà oavÓQoriivov oixovoutov uvovroicr menioveurcat: 
3 * ? -^- ? 
cÀÀ cürO0g " aÀpdOg 0 mavroxgcvoQ xol mavroxviovpg «cl 
2t * 3 ^ » 3 ? ^- A 924 fq t 4 * , 
c0govog Os0g, eUrOG «m ovQovQv vpv cÀnOeuuy xal vOv 440y0V : 
* er 5 , ? 
vOv &ytov xal czteguvOnvov evOoctoig 9 viÓgvos, xol Syxove- 
; - - u ' 
ovnoiée volg xagüicig «Uvdr* o7, xaOunsQ v vg cixoGetev, 
5 9. ' c and M 4 29 Y À 20A 5f ^ 
«vJgu;otg vrmnoévy» viva méuWeg, 7 cyyehov, ?) GQyovco, 
?A ^ r * ?t P 
7 vio vOv OiemovrOYv và éziysiw, 1) vivG VÓV TUETLLOTEULÉVOOV 
* D ! s 
vdg £v ovgovoig ÓLounosig, GÀÀ eUrOv vOv veyvivy» wal 05- 
* - cer -— * s T ! 
puovoyov vd OÀcv, Q vovg oUQcvoUg &xrtcev, Q vr» QaÀacOay 
et - [i ^ , 
idiotg 0gotg &véxAeiocv* ov và Ó uvorrQue muovOg mcvva qu- 
, * " - * ^ P € ' 
ÀdoosL và "ovoryeia* svaQ 0 vG uévQo vOY vfjg nuégag OgOucv 
"Mieres 8H oH , EPA 42 Ours , M , 
&Àngs 90 nliog qváacosw 9 7t&LOGQyet OtÁ0P) vuxti qotremy 
c , . T e, eT b 5 - ^ 
X&À6UOYTL q meJegysi vd GorQu, vd) 3 GsÀyvme axoAov- 
JoUvra OgOU* q ravra ÓvevéraxroL xol ÓoguovaL xol ? orro- 
5 e - . - bd 
véraxvtoi, ovQovol xal và év ovugovoig, ym xol vd év vfi ym, 
, ^ ^ [4 M ^ ^ 
SaÀacon xol và év vj 9eLacop, m)Q, corp, Ofgvooog, và 6v 
et * , s € ' ^ * 
vweo, và & faJeou, vd £v vq uevabv. Tobrov mgOg oUroUQ 
5 4 * , c 2 t » , 2 
«ztéOTtiÀeV. dod ye, cg oavOgunov àv vig Aoyicauto, Ert 


1) ,,Die Seele, wenn man sie|gentur, confirmantur , wachsen in- 
Schlecht mit Speise und rank be- | nerlich an Kraft. 


dient, wird besser. De anima, h. e. | 3) Conjunge haec cum fine capitis 
sede appetituum, dicitur quod de |IV, et initio c. V.: oU ... qgorr(ói ... 
corpore dici consuevit. Orro. &vÓodneov ua85ua ToUr a/roig lorw 


2) L e. mumero crescunt. Hanc |evogucvov. 
explicationem impugnat Dr. Otto, quia] 4) 142596. Hanc vocem, in vul- 
senlentia praecedens ipsi postulare | gato textu omissam, ope codicis Ár- 
videtur, ut verbum zusovetove de |gentoratensis reposuit Otto. 
incremento capiatur interno — au-| 5) 'Evíógvos. lta legitur in apo- 
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-exspectantes. ! Anima, quoad cibum et potum male traciata, 
melior fit; et Christiani, suppliciis affecti, quotidie ? numero 
crescunt. "Tami insignem illos Deus tenere locum voluit, quem 
illis nefas est defugere. 


VIL  Heligio christiana a Deo instituta, qui non creaturam, 
sed proprium filium misit. | Parusia Christi. 
3 Non enim terrenum, ut dixi, invenlum hoc illis traditum 
esi, neque mortalem cogitationem tam .accurate custodiendam 
sibi censent, neque humanorum mysteriorum oeconomia illis 
commissa esi; sed ipse * vere omnipotens Deus, omnium creator 
et invisibilis, e coelis veritatem et Verbum sanclum ac incom- 
prehensibile inter homines ?locavit, et in cordibus eorum firmam 
habere sedem voluit; non, quemadmodum aliquis conjicere 
possit, hominibus ministrum aliquem millens, aut angelum, aut 
principem, aut aliquem eorum, qui terrena gubernant, quibusve 
commissa est cura rerum in coelis administrandarum ; sed ipsum 
opificem ei crealorem omnium, per quem coelos condidit, per 
quem mare suis terminis conclusit; cujus 9 mysteria fideliter ab 
omnibus "astris observantur; a quo sol mensuras diurnorum 
cursuum observandas accepit; cui paret luna, jubenti eam lucere 
nocti; cui astra obtemperant, lunae cursum sequentia; a quo 
omnia disposita sunt, et suis limitibus circumscripta, ? eique 
subdita: coeli et quae in coelis sunt, lerra eL quae in terra 
sunt, mare ei quae in mari, ignis, aér, abyssus, quae in alti- 
tudine, quae in profundis, quaeque in medio locata sunt. Hunc 
ad eos misi. Num, ui quisquam cogilare possit, iyrannidis 


grapho Beureri et in codice Árgen-| cos. Cfr. Marani adnot. ad Libr. 


toratensi, Codex Stephani male hàábet 
é&viOpvrot. 

6) I. e. leges, quibus Creator rerum 
naturam moderatur, quaeque hominum 
intellectum latent. Bornr. 

7) Zrowtie — aslra, praesertim 
duodecün signa Zodiaci, ui saepius 





Theophil. ad Autol. I, 4. Nota f. et 
Galland. Bibl. T. I. p. 160. Not. b. 
8) Addendum esse 72:5, jam vidit 
Stephanus. 7 
9) Hanc versionem impugnat Otto, 
vertens: a quo (Deo) hominibus sub- 
jeclu sunt omnia, coeli et quae in 


apud Patres, tum latinos, tum grae- | coelis elc. 
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, ? * -- 
vvgovvióL xol qot xol xovamAnbsi; OU uiv oiv: dÀM év 
EJ , n^ l1 c N J CN J » . 
émieixelo, TtQoUvrTL!. Qe Bacikevg néumov viov Bacuéa &nsu- 

c M ? , » 
pev* cg Osóv Emejev, cx TwQ0G cvJgumvovg Emeuwev, ? dg 
, P c , 5 , Li * 5 
GoLcov é&meuev, wg meb9cv, ov (foblousvog* fio ye ov 
r - o - EE c A od mm) H X 
7to00c0TL vT(0 Oesg. 7VELUTU/EV (0G XXACY, OU OLOXOV*. ETEELUUJJEV 
€ ^ 24 * 5 * t 
cg dGyormQv, o) xgivow.  lléuwet ycQ cvrOv xglvovca* xol vüg 
- c Li ? P 
«UroD rv Tvegovoicy vrroovroeroi; * Ovy Ogg sregofoA- 
5 LÁ * r' 
Aouévove 9uolotg, tvo. agvrocyvat vov xvgtov, xol uy) vixtouévoug ; 
€ ^- , Li , 
Ov 0gge, 00q ztwAeloveg 9 xoAaGovrot, $ vocovro nàsovaGovrag 
5! -^- ? , ? eM * 2 ^ , J 
&ÀÀovo;  "ZuÜra cv9Q9ortov o) Óoxc? vc &épya' vovva Ovvouig 
égvL Oso): vo/ra vro mvegovoieg c)roU Osiyuavo. 


VIIL | Quam miser hominum status ante Verbi adventum fuerit. 


* t EJ 
Tíg ydg 0Àcg cvOgormov rnicvovo, ví mov éovi Osog, 
* 95 8 2 - V ^ s * 4 » H 7 
ztoiv avrOv éAOeiv; Hi vog xevovg xol Anocó0etg éxtivov Ào- 
^ ! 7 
vovg czt00éym vàv " aSLoriovov quAocóqQv, cv oi uév 9 weg 
- 51 * T7 Li 5 
zt0Q &qoooav sivo, vOóv OsOov (o) géAÀovoi xognosw cvrol, 
- - " ^ 
voUro xcÀoUoL Osóv), oL Óà UVÓcQ, oí 08 GÀÀo vi vOv Ovoryclov 
^ c * ^ ^ 
vÓv éxtiauiévov vió Oso; Koíror ye, et vig vovtov vOv Aoyav 
,' t »? ^ ^ 
c;r0ÓsxrOg éoTt, Óvvouv Gv xol vdv Aout» xrwcudvco» ty Exa- 
c H ? , , 5 * ^ 4 J 
otov OpoLcog crrogatveoduL Osov. .4ÀÀAd vabra uiv vegorsio 
n , m L '03 E ' 1 EE Ji * 
xol sÀcy vOv yovv écvw* avOgurov Ó6 ovósig ovre siósv, 
, M 
ovre &yvoQuoev* ? a)vog O8 bavrov éméOsbsv. "Enéósbs 
S lere T ' 5 2585 - eurn "T N 
0ià stiovsO0g, T, uovm Osov iósty cvy«sg cgo. ! O yag óe- 
* ^ cr * € v ? 
O70:LG xal ÓrnutovoyOg v«v 0Àcv CsO0G, O mvoujcog và mvcvYTO 
M * 'E ] bi H , 2 ! 3 M 
xoL xov voL Oicxgivag, o) uovov quAovOQontog &yévero, càÀÀd 


6) Haec non ante Trajani tempora 
Scripta esse possunt. (Cfr. T'übing. 


1) Scil. misit eum. 
2) Joann. 3, 17. 


3) '"Ensuyev —  Óuóxev deest in 
editione Maranea operum S. Justini 
et apud Gallandium, incuria, ut vide- 
tur, librarii. 

4) Ita lacunam Msti explevit Ste- 
phanus. 

5) Kolaterro. Tta e codice Ar- 
gentoratensi restituit Otto. — Codex 
Stephani habet zoctbovrec. 





Quartalschrift, 1825. p. 447. Otto 
vertit: ,,9?ehst du micht, dass je 
mehr Christen gestraft werden, desto 
mehr andere | Christen. im. Innern 
erslarken.'5 IDsovatouvc. — egregium 
illorum exemplum alii ad imitandum 
sibi sumunt. Cfr.;supra c. 6. p. 308. 
not. 2. 

7) &óruoros 


— 
— 


qui fide dignus 
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"exercendae et terroris incutiendi causa? Minime; sed in cle- 
mentia, in lenitate !. Ul rex filium regem, misit eum; ui Deum 
misit eum, ad homines eum misit, ? servans nos misit eum, 
persuadens, non violentiam adhibens; violentia enim Deo non 
inest. ? Misit ul vocans, non "persequens; misit ut amans, non 
judicans. Mittel enim eum judicaturum, et quis ejus adventum 
sustinebit? —* Nonne vides objectos feris, ut abnegent Dominum, 
sed non victos? Nonne vides, quo plures supplicio ? afficiantur, 
8$ tanto majorem fieri numerum reliquorum ? Haec non videntur 
ab homine fieri; haec sunt Dei polenlia; haec adventus ejus 
suni indicia. 


VIIL | Quam miser hominum status ante Verbi adventum fuerit. 


Quis enim hominum Deum cognoverat, priusquam ipse 
Deus venerat? | Àn vana et nugacia effata philosophorum 
istorum approbas, qui fide " perperam digni sunt habiti, quorum 
8 aliqui ignem esse Deum dixerunt (id Deum vocanles, in quod 
profecturi sunt ipsi); alii aquam; alii aliud ex elementis a Deo 
creatis. Sed tamen, si horum dictorum aliquod approbatione 
dignum est, illi et ceterarum rerum, quae suni creatae, unam- 
quamque similiter Deum pronuntiare possint. Verum hi sermones 
sunt prodigiosa mendacia et imposturae praestigiatorum ; hominum 
vero nemo vidit, nemo notum fecit eum; ?sed ipse seipsum 
ostendit, Ostendit !! se autem per fidem, cui soli Deum videre 
concessum est. !! Nam Dominus et opifex omnium Deus, qui 
omnia fecit et suo quaeque ordine disposuit, non solum hominum 


nismi suspiciouem defendit Dorner, 
Lehre von der Person Christi ed. II. 


est, et qui fide dignus tantum pu- 


tatur. Cfr. Ignat. ad Philad. c. 2. 

Not. 3; e&onéerov ironice dictum | P. I. p. 413. 

esse monent Otto et Hoffimannus l. c. | 10) Scil, éavróv. Orro. 

p. 25. 11) His verbis transit ad quaestio- 


8) In codice Stephani post ut» est 
lacuna, in codice autem Argentora- 
iensi Otto adhuc vestigia verbi rec 
detexit, 

9) Hunc locum contra Patripassia- 





nem eam tractandam, cur Deus ultimo 
demum tempore gratiam et benigni- 
tatem suam hominibus patefecerit. 
Bornr. Cfr. Neander, K.G.T. 1. p. 1108. 
edit. II. et Quartalschrift, l. c. p. 460. 
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- y - ! 

cl uoxgoQvuog. AM obvog vv uiv del vowotrog, xol &ovt, 
NN M ! 142 'N 3 5r i2 , 9 a 
xol iovot, yQrovog xci !oyoS0G xal c0Qyrrog xol cÀz9156* ? xal 
t , ? 

uóvog cycJog éowiw: évvoncoag Ó2 usyoAzw xol Gqgoorov &- 
[i ! ^ 35 

vouuy, ? 2v éxowocovo uóvo vq sou  'Ev 00Q uiv ovv 

- , DAN 
xorsiysv éy quOvrol xal Ouv5get vn» cogn cvro0 ovn, 
E] eM t ^ A » « 5n! ? * M 5 t ^ 
«usAey wucy xcL cgqgorriOrsly édOxei* ézel Ó8 Gmsxoahvwe Óid 
^ ^ , ^ € 
vOD cyomtOD rtoi006, xol éqovégoce vd && c'oyre rvoueouévo, 
Li ' e ed 1 ^ 3 "- 
zGy9" &uo scagéoyev dv, xol uevaoysiv sUsQysouUy QUTOD, 
- em ^ EJ : , 

xci "iOclv ^" xol swoujoau — Tig v wore P mgoctÓownocr 
€ ^ Li *5 o 5 ^ hj P ^ 
rur; llovy ovv nóet maQ &ovtQ ov vq) cot0l oixovouxog. 


IX. Cur filius sero missus. 
6 L V cA, A1 , , E € om H 
lWMéyou uev ovv voU 'svQg0cOev xgovov. etogev mug, cg 
E] e c m 
ifovióusSa, avéxvoig qogols qégsodat, rÓoroig xal énc9vuoug 
, , e c , t - 
$ gyouévovg* 00 rt&YvrOG égquóOusvog volg cuegrnuooi» ruv, 
cAÀ' dveyouevog* ov0ó vd) vOr& vig aÓuog xoigQ GuvsvOoxov, 
& ^ -— ^ ^ H 
cÀÀa vOv 9 vüv vig .OweiocUvge ÓnuiovQycr: tva év vQ vOTS 
f R] J 2 - 27! 2 b] !i - M c M 
4gOvg sAeyyOévveg &x vd iQicv égycw dva&to, Gig, viv vno 
-^- -— -— , ^ 
vig v0U Oo yororOvzrog ce5uo9Gucv: xal vO xc9' iavro)g 
cO se IU ado y elazA9eiv eic vr. Ael b Osoü 
qvegoGarceg ! advvavov eiosAOeiy eig vi BaciAsiav voU Oeo, 
^ . H -— - 4 - 5 3 A , . 
vj) Ourcauen ToU OsoU Ovrarol yervpOcucv. Esci Óà memAnguoro 
C d ] 4 ^ 
uiv 5 nueríga aÓulo, xol velsiog seqovégoro, 0v. 0 juoSóc 
11 2 , * , - * LI € * 
«Urbs xoAagig xal Quvarog moootÓoxüro, ni9e Ó$ O0 xotgosg, 
A * * M * - - , 
0v OcOg ngoéOevo AourtOv qovegQGot viv écvvOU xyorovOvryca 
xol dovaquv, jg " «zc vreoflaAMovonc quAovSouorniog ula dyar 
. t, C6 /G wtegbaA^ovOnS QuAOVJQCOTELOG LO. you 


1) Hoffmannus conjicit. «yavéóg — 
mitis. 


2) Cfr. Matth. 19, 17. 


8) Pro 5v Otto conjicit zevzzv. 


noster respicere videtur ad egregias 
Christianorum primi aevi virtutes. 
Otto vertit: sowohl Theil su nehmen 
an den von ihm dargebotenen Wohl 
ihaten, als auch ihn (mittelst. des 


4) .Kei zoo... Ita lacunam codicis: Glaubens) su schauen, und (nach 


Stephaniani explevit Otto, ad fidem; 


apographi Beureriani et codicis Argen- 
.toratensis. Doehlius: [zo* Au ]oa: 
[«vvor. Tuvr«]. Est autem zrouooc 


efficaciam | exhibere, germanice 
wirken , wirksam sein, et Anonymus 





diesem Schauen) unser Leben su 
gestalten. 
9) Scil ra?ro. 
omissum est. 
6).De doctrina hujus capitis cfr. 
Neander, Kirchengesch. ed. II. T. IJ. 


Pronomen saepe 
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amator, sed patiens etiam fuit. Erat autem semper lalis, et 
est, ei erit, benignus ei ! bonus et irae expers et verax; *et 
solus bonus est; concepit aulem mente magnum aliquid et in- 
effabile, 3 quod cum solo filio communicavit Quamdiu igitur 
prudens suum consilium in occulto retinebat et custodiebat, nos 
negligere, nullamque nosiri curam gerere videbatur; at postquam 
per dilectum filium revelavit et patefecit, quae jam inde ab initio 
erant praeparata, omnia simul praebuit nobis, et frui suis beneficiis, 
el videre *et facere. Quis nostrum ?haec exspectabat ? Omnia 
igilur una cum filio suo sciebat juxta oeconomiam divinam. 


IX. Cur filius sero missus. 


$ Ceterum tempore ' priori pro lubitu inordinatis motibus 
agitari nos sivit, voluptatibus et cupiditatibus 5 ducios; non qui- 
dem, quod ullo modo peccatis nostris gauderet, sed ea tolerans; 
neque illud tempus iniquitatis approbans, sed ? praesens tempus 
justiliae creans; ut, quum eo iempore e propriis operibus vitae 
indigni fuerimus inventi, nunc Dei benignitas nos ea dignaretur; 
et, quum manifestum fecissemus, ex eo, quod in nobis est, !? nos 
ingredi non posse in regnum Dei, potentia Dei fieremus com- 
poles. Quum autem completa esset nequitia nostra, pleneque 
esset manifestum, mercedem !' ejus supplicium ei mortem im- 
minere, advenisselque tempus a Deo praestitutum ad suam deinceps 
benignitateni ac potenliam declarandam, '"* quum ob immensam 
in homines benevolentiam uuicus sit amor Dei, nos odio non 


e 
Sensus est: Sed praesens 
Qui »oUv 


p. 1108 sq. et Wóher, in Tübing. theol. 
Quartalschr. 1825. p. 460. 


placuit. 
lempus justitiae creans. 


7) Scil. quo Deus filium misit. Oro. 
De duobus his temporibus ratione 
prorsus simili S. Paulus loquitur in Ep. 
ad Rom. 3, 21—- 26. 5, 20. et ad Gal. 

4, 4. 
. 8) Codex Argentoratensis habet 
azüyoucrov;, quod in textum repo- 
suit Otto. 

9) Ms. vobv. ]n priori editione 
conjeci vürv, quod Ottoni et Nolteo 





legit, cum Bóhlio vertat: conscientiam 
sanctitatis, quam Deus postulat, in 
hominum animis excitans. 

10) Joann. 3, 5. 

11) zz. lta Beurerus lacunam 
explevit, et in codice quoque Argen- 
toratensi evzzs legitur. 

12) Verba vzc et ro? Oso? in codice 
Stephani desunt; sed leguntur in 
apographo Beureri et in codice Ar- 
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- ^ ? 2. 7 [300 )eN , 39^ 2 . , 
vov Oso), ovx &éuionotv zuàg, ovÓé cmw0«r0, ovÓÀ &uvpoixc- 
xnosv, cÀÀd &uexgodupumosv, TrvéOysro, ! oUrOg vOg Tvusrigog 
c , » l 9 » € * » [AN 5 4! ? 
cuegrLeg creOébavo* ? avrog vov tÓiov viov cmédoro AvrQov 
t c E" ? t! » c ^ 
Umég ruv, vOv Gytov Urmég ocvouOv, vOv Oxoxov vmág vOv 

E ^ * H c ^ 
xxv, vOv Óixciov Uréo vOv dOixov, vóv cqOogrov vnàg. vov 

^ & 3 , € 4 ^ En , * » hj 
q9agrQv, rov «Oovorov onàg vOv Ovrrov. TL yag cÀÀo vag 
c - E , 
Gueorieg TuOv vrÓurpo ?xoiowor 5 éxsivov Ouxoi000vn ; 
^ * * Li c - ? P 

TE» viv OmawoOtvot Óvrazóv vo)g crOuove zug xol aospeig, 
9^ 5 , - Cu - M 2 ^ ; E] - 
7 £v uovQ vi vi vo? OsoD; .Q vno yÀuxsiag &avraAAayrTG, C) 

- 2 , , » - 2 D E] 

v)G crebiyviMovOv Órtuovgylag, X) vXv cTtQoGÓOxyLOY EUEQyE- 
^ c ? A ^ c ^- , 
guGr* tra cvouia uév stoÀÀcv &v Ouolq- évi «gvfgj , Óotoovym 
óà évOg sroÀAo)Ug cvOuovg Ouxoucoy.  EAéySag ov» £v uiv vq 
é évog ovg cvOpOUG Ótxauo0pn. y5oc &v uiy TQ, 
' , 5 52! - c J D E] s 
7L9009€V 490vQ vO cOvvarov vfG nustégag quostg eic vO vu- 
DJ -^- P * ^P * A ^ 
gsiv Gowe, vüv Óà vOv cwrZga Ósifog, ÓvvavOv cobeu xol vc 
3 c - - Li 
dÓOovera, &$ cugorégnv éfovAnOr mucvsvew Tudg vi xgrnovo- 

3 ^- 4 - Li , 
voti cGUv0U, cUrOv nyclaOot vQoqéa, ytorégo, ÓtÓctoxaAOY, gtp- 
Bovàov, ievQOv, vov, qas, vua, óo£ov, iov, Cory * gregi 
évóvosog xol TQoq?e uj ueguuaav. 


X. Quanta bona Diogneto affluant, si fidem suscipiat. 
' * :3* t , 
Tavwury xal o0 vnv niowv edv 5 moOnonc, xci Acne 
^ € s s 5 , 
zgcTO» uiv émiyvootw 9 zwevQ0c.  O yàg Osüg vo)g avOQco- 
, * v c , 
7tOUG x/GTUrOe, ÓU oUg émoíros vOv x0Guor, oig Urréraie srawva 
- - T * ^ r4 ! » 
và év ' vj y$, oig 9 Aoyov &Ócxcv, oig vobv, oig uovoig ? avo 
M s - - , » 
7LQ0G cGUTO0v OpGv émóvgewev, oUg éx vg iÓ(ag sixovog &mAao0s, 
* 
gentoratensi. 62; — quoniam, quum;| verba Isaiae 53, 4 aut 11 citari. 
post zcv subaudiendum est Zoré Sen- | Mamas. .Nolte pro 2£yov conjicit 
sus est: quum Dei amor, qui ab| Cv. Otto delet 5vésyero et sequen- 
exinie erga homines benevolentia| iia Glossema reputat ex Isai. 53, 4. 11 
(qu2ev9oeoníac) proficiscitur, unicus | desumtum. 
sit, i. e. sibi semper constet quoad| 2) Cfr. Rom. 8, 32, 
abundantiam — semper summus sit 3) Cfr. Jac. 5, 20. 
eic. Orro. Prudentius MHaranus 
conjecit: c Uzteofallovojg; quiarOgw- 


4) Cfr. Matth. 6, 25 sqq. 7e — 

nío;, dia dydzg! uepuur&y. Otto Glossema esse putat. 
1) In Ms. additur 24yev, quod ad-| 5) Dubitat Stephanus, utrum 70275; 

jectum videtur ab aliquo existimante,| an 7ro95o;; in Msto legatur. In 
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habuit, neque rejecit, neque improbitatis nostrae memorem se 
osiendit, sed patienter eam iulil ac sustinuit, ! ipse peccata 
nosira suscepi; ?proprium ipse filium pretium redemtionis pro 
nobis dedit, sanclum pro iniquis, mali expertem pro malis, 
justum pro injustis, incorruptibilem pro corruptibilibus, immor- 
talem pro mortalibus. Quid enim aliud peccata nostra poluit 
3tegere, quam ejus justitia? In quo alio nos iniqui et impii 
justificari possumus, quam in solo filio Dei? ^O dulcem per- 
mutalionem, o impervestigabilem institutionem, o beneficia ex- 
spectationem omnem superantia: ut iniquitas quidem multorum 
in uno justo abscondalur, juslitia autem unius multos injustos 
juslificet! Quum igitur superiori tempore nos convicissel, non 
posse naturam nostram vita poliri, nunc autem servatorem osten- 
disset, qui servare polest ea eliam, quae servari non poterant; 
per utrumque voluit, nos benignitati suae credere, ipsumque 
existimare nulritorem, patrem, magistrum, consiliarium, medicum, 
sapientiam, lumen, honorem, gloriam, robur, vitam; *de vestitu 
el victu sollicitos non esse. 


X. Quanta bona Diogneto afftuant, si fidem suscipiat. 
Hanc si tu quoque ? expetiveris fidem; etiam adipisceris 
primum quidem agnitionem $ patris. Deus enim homines dilexit, 
propter quos mundum creavit, quibus omnia subjecit, quae in 
Tterra sunt, quibus ? rationem , quibus mentem dedit, quibus 
solis ? sursum ad ipsum oculos attollere permisit, quos ad imaginem 


Beureri autem apographo et in codice 
Argentoratensi evidenter scriptum est 
mo:oygs. OrTo. 

6) Ita lacunam codicis Stephaniani 
explevit Oito, ad fidem apographi 
Beureriani et codicis Argentoratensis, 
vertens: ,,Hast du Sehnsucht nach 
jenem Glauben, so wirst du auch 
Goites Wesen erkennen, dass es 
niàmlich Liebe sei. Bóhlio placuit: 
entyvocw n[ogociywy ro? Oso) zororo- 
vytog]s Sylburgio: éntyvoow | mrargos 





co. ztep£&e..— Cfr. Quartalschrift, 1825. 
p. 455. 


7) lta lacunam codicis explet Otto ; . 


alii legunt &» avrq. 

8) Ita codices. 
yov exhibuit. 

9) Post vocem ,óvo:; erat in Msto 
litera, quam Stephanus initium esse 
putat vocis cre aub ereví. Habebat 
apographon Beureri.  Manax. 
Primam literam vocis &vo etiam in 
codice Argentoratensi detexit Otto, 


Male Maranus 4o- 


» 
Cvyo 


t 
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N A! 5 * * ^ - T 
7tQÓg OUG czréoreiÀe TOV viOv avvOD vOv uovoyev, oig nv £v 
t 5 ^ * , Dg 
ovQovQ (coiÀetov émmyysilovo, xci Ócost volg cyamroacu 
! M ' - » 
evtOv.  Enwyvoog à !, víivog otet szÀgoo950eoSor qagüg; H 
-— 5 ' ^ u ', 
TEOS GyOTUTOsLG vOv oUTOg TtQocyomroevre 02; yonroag 0i, 
^ 5 ^ e H 
pupuytre &0p cvroD víg xorovOtrroc. Kol uj OJ«vuconc, &b 
OwroroL tujryre &v9oorog yevéoOanu OsobD. ZUvovot, 9éAov- 
2 - ) N * - ) 
vog cUtOU. OU yàg vO xoradvvoaorcUety vOv stÀmotov, ovOÀ vG 
7 , ^M * m 
vtÀéov 8&ysw [lovÀsgOo, vdv doJsrvegvégtr, oU0à vO mÀovrelv 
* y s € J NU e^ ? . REA! 
xci a&5soOcL vo)g UroOssorégovc, sUOcuuovelv &oTu"* OUOÉ 
RJ , , H , € , 5 * - E) s 
£y voUrOLG ÓUvorab vig QujsjoaoOcL. Ocov. Ad vobvra éxrOg 
- 2 , , 5 5» t NN - ! 5 , 
vig éxtivov ueyaAstovrvOG. 4ÀÀ OGcTig vO TOU rtÀnciov avaOé- 
t ' T * 
gsveL Bagoc, 0g, v q) xgelogcv écviv, &regov và» éAevrovusvov 
? cT. 2€ cAg z eu e ^ ^ o M À * » » 3 - 
&Uegyevely &OéAet, * 0g, & staQe voU Oso! Aofcv &ysu ? votva 
volg émióeouévoug xogngyOv Os0g yívevos vOv. AauBavorcav * 
T , - Li , ^ 
ovrog tuurvne éoru. OsoU.. * Tore Oeaon vvyyovov éni y$e, 
M 3 eM Hi Li - ^ 
órt Os0g év 5 o)0gevolg molisverat*  vOve uvovroua | cob. 
"p »t E Hi * , 5 «X - hj J 5? t 
AmAeiv &g5m* vove vovg xoAobouévovg emi vQ Qu; OéÀew agrn- 
4 , - 5 t 
GacO:cL Osüv xol dyamrostg xol Juvucostg* vOre v5 ocrwcvnG 
Ld , Y ^ , cr ^ ^- 
vov xOGuOv xal v5g TtÀYEG xcvoyroo], Ova» vO GÀpOOg &v 
- - , e - - ! 
ovgorQ 0izv émiyvoog, Orav voD OÓoxobrrog évOcÓs Jovarov 
! et 09 , - - ' 
xatoggovrong, Or«v vOv Orreg Ouverov qo(fnOge, óg qvàao- 
GétGL toig xevoxgidnooucroug eig 9 vO muUo vO ciriov, Ó vo)g 
- 4! L 
vte«godo9érrog aUt) uéyou véAovg xoAcos — Tore vo)g Vmoué- 
c Li ! hj ^ s 
. vorrag vig OuxoL00UYno O'vuceosig vO mbQ vO ! vtQOGxouQov, 
cr ^ * - ^ 
xci Lexeglosug, Otov ExsivO TO TUtUQ ETWLyQG. 


XL Quae mihi, Apostolorum discipulo, tradita sunt, aliüs 
subministro. Haec scitu digna sunt; nam fideles mysteria 
Patris cognoverunt, et quem ad [finem Christus venerit, sciunt. 

OU &éáva 0juAd, oU02 magoAoyoe DyrO- cÀÀd cmootÓlov 
yevóusvog uaJpvye, ylvoucr Óiozohog $Ovdr. Tc mogado- 


1) Scil. rov zavégc. Oro. 4) Prius, i. e. prima parte hujus 
2) Ita Hengel et Otto. Ms. ose. capitis, Noster dixerat, vitam virtu- 
3) Teatre —  zopyyov deest apud tibus plenam e vera fide profluere; 


Maranum et Gallandium, incuria li-:jam contra docet, veram cognitionem 
brarii. e vita proba oriri; quod utrumque jure 


M 
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suam formavit, ad quos filium suum unigenitum misit, quibus 
coeleste regnum promisit, el dabit iis, qui ipsum dilexerunt. 
Postquam autem '!illum cognoveris, quanta te impletum iri 
laetitia existimas ? ÀÁut quomodo diliges eum, qui prior te ila 
dilexerit? Si autem eum diligas, imitator benignitatis ejus eris. 
Àc ne mireris, posse hominem esse imitatorem Dei. Potest, eo 
volente.. Non enim imperium in proximos obtinere, neque velle 
infirmiores superare, neque divitem esse et vim inferre inferio- 
ribus, beatum hominem reddit; neque in his Deum imitari 
quisquam polest. Sed nec majestas Dei in his rebus consistit. 
At qui proximi onus in se recipit, qui, qua in re superior est, 
alium inferiorem beneficio vult afficere, ? qui, quae habet a 
Deo accepta, ? indigis suppeditans Deus fii accipientium ; is 
Dei est imitator. ^ Tunc perspicies, in terra degens, Deum in 
5 coelis mundum, velut aliquam rempublicam, gubernare; tunc 
mysteria Dei loqui incipies; tunc eos, qui puniuntur, quod ab- 
negare Deum nolint, et diliges et miraberis; tunc imposturam 
mundi ei errorem damnabis, quum vere in coelo vivere didi- 
ceris, quum eam, quae heic mors esse censelur, contemseris, 
el morlem veram formidare coeperis, quae servatur iis, qui ad 
$ jenem aelernum damnabuntur, qui sibi traditos supplicio affi- 
ciel ad finem usque. Tunc admiraberis eos, qui pro justitia 
ignem patiuntur "temporarium, et beatos eos praedicabis, quum 
ignem illum cognoveris. 


XI. Quae mihi, Apostolorum discipulo, tradita sunt, aliis 
subminisiro. Haec scitu digna sunt; nam fideles mysteria 
patris cognoverunt, et quem ad finem Christus venerit, sciunt. 

Non.de rebus peregrinis loquor, neque temere aliis per- 
Suadere studeo; sed Aposlolorum factus discipulus, gentium 


dici potest. Cfr. Quartalschrift, 1. c. 7) Ita lacunam codicis Stephaniani 
p. 456. explevit Otto, quum in codice Argen- 
9) Fortasse c&»2oozosg. STEPH. toratensi vestigia aliqua vocis zrgoc 
6) Articulum e codice Argentor.| detexisset. Bóhlio placuit &íy&or. 
restituit Otto. l 
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Sévra dé&íoig Vmzosv vywouévoig  dÀgOslog uoOmycroig. Tig 
yag 0g9ug OidaySeig, xol dóyq ! mgooquAst yevvn9elg, ox 
éubyud coq uoSdv vd Oud 20yov Ósvy9évra gavsgdg ua- 
Surcoie, oig égovégooev ó zóyog qavelg, regórolg Aa, ÜTLC 
emGTOY Lu) vooUttevoc , poires ó8 Qujyoóusvos , Ob, TULOTOL 
AoytG9évreg vr eU, £yraga Treroóc uoociiQut ; Qo yogtv 
ayréovstAe 2doyov, va xÓcuq qovg: 09, omo Àco)0 cviuoc9 ig, 
Oud dro0TÓÀcw xnovyOelg, vm dv» imuwrsv95. Obrog ó 
dr? doyije, Ó xowóg qovelg, xol ? mwAci0g sevQs9elg, xol 
ztMyrors véog év dcyiew xogóloug vyevvouevog.  Obrog 0 aei, 
orusQov vióg Aoyi99sig* 9 Ór o9 mAovriLeron y éxxAgola, xol 
qc&oug &mAovuévg év «yloug mÀg9Ovevot, rogéyovoa vob», qa- 
vegoUGo uvOTLQu, ÓLcyyéAAovaa xotgoUe, yelgovao él riotOlG, 
énibr;rotot  Sogovpévi, oig Ogue mtígveC0g OU Ooaveror, ovOÉ 
* Opi riercéocy vagogibevou. Eie qofog vouov &Qósrot, xol 
Ttgognyvv 5 xegig ywcoxevor, xol evoryyehian TLLOTLG fügvrat, 
xol QT 00T0ÀcY 7togad00iG  qvAcooeraL, xal &mAnotog Xcous 
oxigtü. "Hv yógu jum Àvmdw émwvoon, & 0yog OtuAdi, Ov 
uv (ovAevet, óve OéAet. 9'Ocoa yag JeÀyuoz, vo) xcAevovrog 
Aóyov éxwnOvusv ébeurslv uer stóvov, ib cyénmgg vàv cmo- 
xaAvq9évcov uiv ywóusSo vui» xorvavol. 


Vehementer interest hominum, veram cognitionem per- 
cipere, quae cum vera vita conjuncta esse debet. 


XII. 


Ok 2 rr M 5 t * ÓP M 9. 
ig évvvyOvveg xal cxovoovreg quevo oOTt0VOnG, ctos096, 
! c * "T Dd ^ 

000 ztGgéget O cog volg cyomdow Og9«g, "ob ysvouevot 

Li - ' - 

ztogaOeL00G 9 covqijo, rvayxoortov EDÀov eü9aAoUv  avevelAovveg 
2 € ^ f e . AT L4 
év ÉcvtOiS, mtOwxLÀOLg xagrrolg xexoojumjuivot. Ev yàg ? vovrQ 


vQ xoglp £oAov yvoosog xal 

1) Maranus conjicit: zrgoompure yevg- 
Sec, et Verbo amicus factus. 

2) Ita lacunam codicis Stephan. 
explevit Otto ex codice Árgentora- 
tensi et apographo Beureri; iv 7o9vo 
Maran.; iv ooput. Bo. 


3) Vide Quartalschrift, l. c. p. 457. 





£UÀov Luxe msgpürsvrou* GÀX 


4) I. e. decreta, facta unanimi con- 
silio patrum ecclesiae. Borsur. Ex 
his et sequentibus elucet, epistolam 
exaratam fuisse, quum jam nonnulli 
haeretici existerent, qui libros Veteris 
Testamenti, partim quoque Novi, re- 
cusabant. Cfr. Quartalschrift, 1825, 
p. 498.sq. 
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doctor fio. Quae mihi tradita sunt, subministro iis, qui discipuli 
fiunt digni veritate. Quis enim recte edoctus et ab ! amico 
Verbo generatus, non siudeat accurate discere, quae per Verbum 
clare ostensa sunt discipulis, quibus ea declaravit Verbum ipsum 
apparens, libere loquens, ab incredulis non intellectum, discipulis 
autem colloquens; qui, fideles ab eo existimati, Patris mysleria 
cognoveruni? Cujus rei gratia hic Verbum misit, ut mundo 
appareret; quod, a populo contemtum, ab Apostolis praedicatum, 
a gentibus est creditum. — Hic ab initio erat, qui novus apparuit, 
el ?velus inventus esl, et semper recens in sanctorum cordibus 
nascitur. Hic sempiternus, hodie filius est nuncupatus; ? per 
quem ecclesia ditalur, et gratia expansa in sanclis augelur, 
praebens intellectum, patefaciens mysteria, annuntians tempora, 
gaudens super fidelibus, quaerentibus donans, a quibus limites 
fidei non perfringuntur, neque "limites patrum transiliuntur. 
Deinde metus legis decantatur, et prophetarum ? gratia cogno- 
Scilur, et evangeliorum fides stabilitur, et apostolorum traditio 
custoditur, et ecclesiae gratia exsuliat. Quam gratiam non con- 
iristans ea, quae verbum loquitur, cognosces per eos, quos vult, 
et quando ei lubet. 5 Quaecunque enim voluntas jubentis Verbi 
nos cum studio eloqui excitavit, ex dilectione eorum quae re- 
velata sunt nobis vobiscum communicamus. 


XIL Vehementer interest hominum, veram cognitionem per- 


cipere, quae cum vera vita conjuncta esse debet. 


Quae quum legeritis et audieritis studiose, scietis, quanta 
praebeat Deus iis, qui recte ipsum diligant, 7? quippe qui facti 
sitis paradisus ? deliciarum, arborem fructibus plenam belleque 
germinantem in vobis ipsis producentes, variis fructibus ornati. 
In ?hoc enim loco lignum cognitionis et lignum vitae plantatum 


9) I e. gratia, qua Prophetae illu- 
minati sunt. 


6) Otto vertit: ,,Denn was wir 
nach dem Willen und ém Auftrag 
des Logos mit aufopferndem Eifer 
verküudigen, das theilen wir mit 





euch sufolge unserer Hingabe au 
das uns vom Logos Geoffenbarte.** 
7) Oi, quod Maranus delendum 
putat, defenditur a Nolteo. | 
8) Hoffmannus conjicit: vovyg; — 
inessis. 
9) Sc. in paradiso. Boznr. 
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b] * ^r , ? P ? ? c * 5 e , ?5060* 
OU TO v5G yvoosog cvoigst, cÀÀ 7 mogexor evoiget.  OvóS 
* c * ? ^^- , -^- 
y&Q GOnuo va yeygcuuévo, oc Osóg cm ooy5e SvÀov Que £v 
uíoq zvoegaÓsigov égUvsvos, ! Oud yvooewg Law» émideuvvg. 
?75 1 xa9aegde yonocuevou oi dm cgyye mÀcyvm vo? Ogeng 
ysyvjrorvaL | OvOà yàg Cor &vev ywtGst0g, ovOÀ yvooig eoqa- 

* ' " - ^ ! 
Ang &vev Def eAnJoUüc. Z0 mnolov ixcvsgov mveqvevrat. 
c M c ' 
$^Hy O/voyuv évidov 0 drv00vOÀOg, viv vs üvev cÀn9Jelog miQoc- 
- ' 
voyuorog sig Dwwv doxovu£vg» yvdow  usugouevog, Aéysw: 
4 [4 € - c 00 f E) 7 CC c M lH 
] yvOocig qvoioi, 5 Ó8 eyam oixoÓousl* 'O yag vouilcv 
elóóva, v. Gvev yvugscg cÀngoUg xol uogregovuévgg vm vng 
A E 2 c |! - - S2 r 
Coe, ovx &yvwo , 9 vro ve vob Ogeog TÀcYGrOL, ur) cycnrcog 
M T c A * , bj s ' N ; € 2 2 
v0 izv. (OO óé ueva qoflov émwyvoug xci Gorv imibryvov ém 
D * ^ - j. ^ 
dni, qvvevet, xagmOv mwQocdoxcv. 9'"Huc col xagÓla yrootg 
Cop óà ÀO Andro, ycoovuevog. Ov &À : xci 
«p O06 Aoyog «^»nJnc, yc9ouuevog. SUAOY qégoY, xoL xoQ- 
* - t 103 ^ * - 7 
zt0v " gigQv, vguynceig cel vo swagc Osp moJovusva* aw 
5 ? e c EN SY , , 8 3255 3 
Ogig Ovy GrrerQL, OU0À mÀe«vQ ocvyyogiGevou* 9 ov0à Eva 
M , 
qJelgevat, cÀAd mogOévog roveverot* xol gortggrov Oslxvvrat, 
X«L c7t00T0ÀoL GvreviGOPTGL, xol vO xvgiov stGOya rtQoéíQystoL, 
!' , 
xal ? yogol cvvayovvot, xol usvo xoouov !9 couóLovron, xci 
, ' ? ? rd * 
óiócoxov cylovg 0 40vyog soqQpolvevot, OU ov soto OoEaGevot: 
, ? - 
- * -— , 
Q 7) Óoba eig vo/g oidvog. Aur. 


1) L e. per veram cognitionem | 4) I Cor. 8, 1. 


Deus protoplastis veram quoque vitae 
rationem revelavit; sed illi vera 
cognitione sincere non sunt usi. 

2) Scil. yrdce.. Orro. 

3) L e. quum perspexisset Ápo- 
stolus, quam vim habeat illa utriusque 
ligni, cognitionis et vitae, conjunctio. 
ManAN. 





5) T7* deest in Ms. Ante vxo Beu- 
rerus addit: zeí. Tafel conjecit 760 
óe, Nolteus 9«o cé. 

6) Vide "Tübing. theol. Quartel- 
Schrift, 1825. p. 457. De forma 
imperativi zo pro forze cfr. Winer, 
neutest. Gramm. ed. IV. p. 76. Otto 
ita explicat hunc locum: cognitio 
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fuit; verum non lignuni cognitionis perdit, sed inobedientia perdit. 
Neque enim sunt obscura, quae scripta sunt, Deum ab inilio 
lignum vitae in medio paradisi planlasse, ! per cognilionem vitam 
monsiranitem, * qua quum sincere usi non essent primi homines, 
fraude serpentis nudati fuerunt. Neque enim vita sine cognitione, 
neque cognilio sine vera vita est tuta et firma. Ideo in pro- 
pinquo utrumque plantatum fuit. ? Vim hujus conjunctionis per- 
spiciens, cognitionem autem, quae sine veritate doctrinae ad 
vitam transfertur, reprehendens dicit Apostolus: ? cognitio inflat, 
dilectio autem aedificat. Qui enim sine cognuilione vera, cui 
iestimonium perhibeiur a vita, aliquid se scire putat, non 
cognoscit, a serpente decipitur, qui vitam non dilexit. AL qui 
cum limore cognitionem est adeptus, el vitam quaerit, in spe 
plantat, fructum exspectans. 9 Cor tuum tibi sit sapientia tua; 
vita autem sit verbum verum, intus receptum. Hujus arborem 
ferens, et fructum ^" adipiscens, semper meles, quae a Deo 
desiderantur; quae serpens non alitingit, eti quibus [raus se 
non applicat; * neque Eva iunc corrumpitur, sed virgo creditur; 
el salus apparet, et Apostoli sapientia. replebuntur, ei Domini 
pascha advenit, et ? chori congregantur, et decenter !5 ordinantur, 
ei Verbum sancios docens laetatur, per quod Pater glorificatur ; 
cui sit gloria in secula. Amen. 


rerum divinarum cor tuum perfusum 
habeat, vel sit intimo peclori insitum. 
7) Ms. Stephani habet oóv, Codex 
Argentoratensis evoó», ita tamen, ut 
syllaba ev a secunda manu sit prae- 
missa. Otto et Nolte coujiciunt aig ; 


Bühlius qavsgóv, Sylburgus éenázoóv.| 


8) Quodsi arborem verae cogni- 





tionis et vitae in te plantaveris, abs- 
que delictis peccatisque manebis. 

9) Ita Sylb. et Maran. Ms. ool 
— cerei, quod Otto defendit, monens: 
Christianos potissimum tempore pa- 
schali cereis usos esse. 

10) Ita Sylburgius et Maran. 


dp uoberan. 


Ms. 





Patres apost, ed, IV. 
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HERMAE PASTOR. 





LIBER PRIMUS, 


"QUI INSCRIBITUR : 


VISIONES. 


Visio I. 


Conira lurpes et elatas cogitationes, et negligentem Hermae 
filiorum. castigationem. 


L Qui enutriverat me, vendidit quamdam puellam ! Romae. 
Post multos autem annos hanc visam ego recognovi, et coepi 
eam diligere ut ? sororem. Exaclo aulem tempore aliquo, lavari 
eam in flumine Tiberi vidi, et porrexi ei manum, et eduxi eam 
e flumine. Visaque ea cogitabam in corde meo, dicens: ,felix 
essem, si lalem uxorem, el specie ei moribus, sorlilus essem.* 
Hoc solum, nec ullra quidquam cogilavi. Post tempus autem 
aliquod, cum iis cogitationibus proficiscens, honorificabam crea- 
luram Dei, cogitans, quam magnifica et pulchra sit. Et dum 
ambulassem, obdormivi. Et spiritus me rapuit, et tulit me 3 per 
quemdam locum ad dexteram, per quem non poterat homo iter 
facere. Erat autem locus ille in rupibus, et abruptus, et invius 


1) Hermam Romae vixisse, non|nominabant, ut Fellus ad h. ]. anno- 
solum hoc loco indicatur, sed et infra:|tavit. Sed hic de sorore proprio 
in flumine Tiberi, et Vis. IV, 1: via | sensu cogitandum est. 

Campana, ei Vis. II, 1: Cumis. 3) Sc. in visione. 

2) Prisci fideles uxores suas sorores 
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!gb aquis. Quumque itransissem locum illum, veni ad planitiem, 
ei genibus positis coepi orare Dominum, et confiteri peccata mea. 
Et orante me. apertum est coelum, et video mulierem, quam 
concupiveram, salutantem me de coelo et dicentem: , Herma, 
ave.^ Et ego prospiciens. illam, dico ei: ,domina, quid tu heic 
facis ?^ — At illa respondit mihi: ,recepta sum huc, ut peccata 
tua arguam apud Dominum.* ,Domina,4 inquam, ,num tu me 
argues?* . ,Non,^ inquit. ,Sed audi verba, quae tibi dictura 
sum. Deus, qui in coelis habitat, et ? condidit ex nihilo ea, 
quae sunt, ei multiplicavit propter sanctam ecclesiam suam, 
irascilur tibi, quoniam peccasti in me.^ Respondens dico ei: 
,domina, si in te ego peccavi, ubi, aut quo in loco, aut quando 
tibi turpe verbum aliquod locutus sum? Nonne semper te quasi 
dominam arbitratus sum? . Nonne semper te reveritus sum velut 
sororem? Quid in me comminisceris haec tam nefanda? *. Tunc 
illa arridens mihi ait: ,in corde tuo ascendit concupiscentia 
nequitiae. AÀn non videtur libi, viro justo rem iniquam esse, 
si ascenderit in corde mala concupiscentia? Peccatum est ei, 
ei quidem grande. Justus enim vir. jusla cogitat. —Cogitante 
ergo illo, quae justa sunt, el recte eo incedente, in coelis pro- 
piium habebit Dominum in. omni negotio suo. Qui autem 
nefanda cogilant in cordibus suis, mortem et captivitatem assumunt; 
maxime ii, qui seculum hoc diligunt, et gloriantur in divitiis suis, 
et qui non exspectant futura bona: vacuantur animae eorum. Haec 
autem faciunt ? dubii, qui non habent spem in Domino, et con- 
lemnunt et negligunt vitam suam. Sed tu ora ad Dominum, et 
sanabil peccata lua, lotiusque domus tuae, ei omnium sanctorum.* 

Il. Postquam autem locuta est verba haec, clausi sunt coeli. 
Et ego tolus eram in moerore et metu, el dicebam intra me: 
»Si hoc mihi peccatum adscribitur, quo modo potero salvus esse, 
aut-quo modo exorabo Dominum pro peccatis meis abundan- 
Hssimis? Quibus verbis rogabo Dominum, ut mihi propitius 
sii?* Haec me recogitanle et discernente in corde meo, video 


1) Ll e. propler aquas. laudat Origenes Tom. Ll. comment. in 
2) Creatio ex nihilo infra quoque | Joann. I, 1. T. 2. p. 17. ed. Huet. 
docetur.L. Il. Mand. I. Hunc locum| 3) zféyvzo. Cfr. infra Vis. III, 4. 
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! contra me cathedram de lanis candidis, sicut nix, factam 
magnam. Et venit mulier ?anus in vesle splendida, habens 
librum in manu; et sedit sola, et salutavit me: ,Herma, ave.* 
Et ego moestus et plorans dixi: ,domina, ave.^ Et illa dixit 
mihi: ,quid moestus es, Herma, qui eras patiens et modestus 
el semper hilaris?* Respondens dico ei: ,domina, contumelia 
mihi objecta est a muliere optima, dicente, quod peccavi in eam.* 
At illa dixit mihi: jabsit a servo Dei res ista. Sed forte in 
corde iuo ascendit illius ? concupiscentia, Est quidem in servis 
Dei ialis cogitatio peccatum inferens. Non enim debet haec 
cogitatio abhorrenda esse in servo Dei, neque * spiritus probatus 
concupiscere malum opus; et praecipue ? Hermas, qui est con- 
tinens ab omni concupiscenlia scelesta, et est omni simplicitate 
plenus et innocentia magna.^ 

III. ,Verumtamen non càusa tui irascitur Dominus, sed 
propter $ domum iuam, quae nefas admisit in Dominum et in 
parentes suos. Et tu quum sis amator filiorum, non commonuisli 
domum iuam, sed dimisisli illos conversari violenter. Propter 
hoc enim irascitur tibi Dominus; sed sanabit omnia, quae ante 


gesla sunt mala in domo tua. 


iniquilates  consumtus es a "secularibus negotiis. 


1) L e. ex adverso positam sel- 
lam. FansRicIUS. 

2) I. e. ecclesia. Ad hunc locum 
respicit Hieron. in Osec (ad cap. 
VII, 9). 

3) Concupiscentiae voce utitur ex 
notione in scholis recepta. Oxowirw. 
Enir. 

4) Cod. 
epiritu. 

3) Hanc laudem sui ipsius contra- 
dicere scriptoris modestiae, fortasse 
et authentiae libri, monet Jachmnan- 
nus (Der Hirte des Hermas, Kónigs- 
berg 1835) p. 25. 

6) Filii Hermae (Vis. IT, 2) nequi- 
tiae accusantur, quippe qui in Deum 


Carmelit. Paris. habet: 





Propter illorum enim peccata et 


Jam enim 
et in parentes peccaverint. Verum 
et uxor Hermae vituperatur. 

7) Hinc et ex verbis: negotiatio- 
nibus ànplicitus es (Vis. II, 3) 
conjecerunt Cotta (Kirchengesch. I. 
p. 648), JMosheim (instit. major. 
p. 225) et Hilgenfeld (apost. Vàter, 
p. 128), Hermam exercuisse merca- 
turam, divitiasque suas filiorum ne- 
quitia perdidisse. Cfr. Vis. HIT, 11: 
secularia negotia, et Mandat. X, 1: 
negotia homimun ethnicorum. Fleury 
(hist. eccl. T. I. Lib. II. $. 44) suspi- 
catur, Hermam fuisse laicum, a filiis 
ad inopiam redactum (consumtus a 
secularibus negotiis). Similiter Hil- 
genfeldus (l. c. p. 127) Hermam /ai- 
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misericordia Dei miserla est tui et domus tuae, et conservavit 
ie in gloria. Tu tantum noli ! vagari, sed animaequus esto, 
el conforta domum iuam. Tamquam aerarius ? producens opus 
suum exponit ei, cui vult, sic et tu verbum quotidianum justum 
docens abscindes grande peceatum. Ne desinas ergo commonere 
natos tuos; scit enim Dominus, quod poenitenliam agent ex 
toto corde suo, et ? scribet te in libro vitae.* Quumque finisset 
verba haee, aib mihi: ,vis audire me legentem? * Dico ei: 
,domina, volo. ,Esto ergo auditor.^ Et revoluto libro legebat 
gloriose, magnifice et mirifice, quae non poleram in memoria 
relinere. Erant enim verba * terrifica, quae non poterat homo 
suslinere. Novissima tamen verba memoriae mandavi; erant 
enim pauca et utilia nobis: ,ecce Deus virtutum, qui invisibili 
viriule ei magno sensu suo condidit mundum, et honorifico 
consilio. circumdedit decorem creaturae suae, et fortissimo suo 
verbo confixit coelum, eti fundavit terram ? super aquas, et 
virtute sua potenli condidit sanctam ecclesiam suam, quam bene- 
dixit; ecce, transferel coelos ac montes, colles ac maria, et 
omnia plana fient "electis ejus, ut reddat illis repromissionem, 
quam repromisit, cum multo honore et gaudio, si servaverint 
legitima Dei, quae acceperunt in 5 magna fide.* 

IV. Quumque consummasset legendo, exsurrexil de cathedra ; ; 
el venerunt quatuor juvenes, et tulerunt cathedram ad orientem. 
Et vocavit me ad se, et tetigit peclus meum ailque mihi: ,placuit 
libi lectio mea?*. Dico ei: ,domina, haee mihi novissima 


ficam invenies in libro apocrypho 
IV Esdrae 6, 17. Cfr. Jachmann 


cum fuisse putat, a filiis proditum 
et apud magistratus paganos denun- 


tiatum, Contra Dodwellus et Tille- | p. 65, qui scriptorem nostrum Esdrae. 
montius Hermam — clericum — fuisse | librum imitari voluisse contendit. 
opinantur. Cfr. Jachimann.l. c. p. 26) 5) Cfr. II Petr. 3, 5. 

ei 27. 6) Ita Codices. Editi: plena. Cfr. 


1) Prens courage. Frrvnx l c. 

2) Cfr. Matth. 13, 52. 25, 27. Luc. 
18, 13. 

3) Lege: scribentur in. Garrawp. 
Cfr. Phil. 4, 3. Apoc. 20, 15. 

4) Similem annuntiationem  terri- 





Jachmann p. 86. 

7) Ut hic electionem justorum, ita 
libertatem — hominis docet Hermas 
Lib. III. Sim, 8, 6. 11. Cfr. Jach- 
mann p. 78 

8) l. e. firme credentes. 
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placent; priora autem saeva eti dura sunt^ At illa ait mihi: 
,haec novissima justis, priora aulem refugis el elhnicis.^ Et 
quum loqueretur mecum, duo quidam viri apparuerunt, et sustu- 
lerunt illam humeris, et abierunt, ubi et cathedra erat, ad 
orientem.  Hilaris aulem discessit." Et cum abiret, ait mihi: 
,confortare, Herma!* 
/isio II. 
Rursum de negligenti uxoris loquacis et filiorum libidinosorum . 
castigatione, et ejus moribus. 


Ll Quum vero proficiscerer ! cum his, circa illud 'tempus, 
quo et anno priore, ambulans commemoratus sum anni prioris 
visionem. Rursumque me ?abstulit spiritus, et duxit me in 
eumdem locum, quo anno primo. 5 Quumque venissem ad illum 
locum, posilis genibus coepi orare Dominum, et honorificare 
nomen ejus, quod dignum me arbitratus sit, et manifestaverit 
mihi peccata pristina. Et quum surrexissem ab oratione, video 
contra me anum ^illam, quam et anno superiore videram, am- 
bulantem et legentem libellum aliquem. Et ait mihi: ,potes 
haec electis Dei renuntiare ?* Dico ei: ,domina, tanta in me- 
moria retinere non possum; da autem mihi libellum, et .de- 
scribam.  ,Accipe,^ inquit, ,et restituas mihi illum.^ Ut autem 
accepi, in quemdam locum agri secedens, descripsi omnia ad 
litteram; non inveniebam enim syllabas. Quumque consum- 
massem Scripturam libelli, subito de manu mea rapius est libellus ; 
a quo autem, non vidi. 


1) Cum his — £v réros. Simili 
modo Vis. I, 1 scribitur: cum iis 
cogilationibus | proficiscens. — Cote- 
lerius conjicit: Cumis. Infra enim 
Vis. I, 4 Hermas hanc mulierem 
Sibyllam reputat et Vis. IV, 1 legi- 
tur: proficiscebar in illa vía Cam- 
pana. 

2) Cfr. Vis. I, 1. 

3) Quumque venissem —  Domi- 





mum restituit Gallandius ex cod. 
Carmel. 

4) L. e. ecclesiam. — Cfr. Vis. I, 2. 
Haec et sequentia laudat Clemens 
Alex. Strom. VI, 15. p. 806 edit. Ven., 
ubi notat Potterus, hoc modo cum 
marmora et nummos, tum etiam libros 
vetuslissimos scriptos conspici, per- 
petua scilicet litterarum serie, nulla 


vocum distinctione facta. 
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IL Post quindecim autem dies, quum jejunassem, mulium- 
que rogassem Dominum, revelata est mihi scienlia ! scripturae. 
Erat aulem scriptura haec: ,semen luum, Herma, deliquit in 
Dominum, ?et prodiderunt parentes suos in nequitia magna. 
Et ? audierunt proditores, parentum, -et prodentes ^ profecerunt. 
Sed eliamnunc adjecerunt peccatis suis libidines el commacu- 
laiones nequitiae, el sic impleverunt iniquitates suas. Sed 
impropera verba haec filiis tuis omnibus et conjugi luae, quae 
futura est ? soror iua. Et ipsa enim compescat linguam suam, 
in qua malignatur; et auditis verbis his continebit se, el con- 
sequelur misericordiam. 9 Erudietur enim, postquam impropera- 
veris ilii haec verba, quae mandavit ille dominator, ut tibi 
revelentur. Tunc remiltentur illis peccata, quae jampridem pec- 
caverunt, el omnibus sanctis, qui peccaverunt usque in hodiernum 
diem, si ex toto corde suo egerint poenilenlian, et absiulerint 
a cordibus suis dubitationes. Juravit enim dominator ille per 
gloriam suam super electos suos, "praefinita ista die, eliamnunc 
si peccaverit aliquis, non habiturum illum salutem. Poenitentiae . 
enim justorum habent fines.  Impleti sunt dies poenitentiae 
omnibus sanclis; genlibus aulem poenilenlia usque in novissimo 
die. Dices ergo eis, qui praesunt ecclesiae, ut dirigant vias 
suas in justitia, ut recipiant in pleno repromissionem cum multa 


gloria. 


ut sit 5 transitus vester cum sanctis angelis. 


1) Sc. illius libelli, mihi dati. 

2) Forte filii isti parentes suos de- 
nunciarunt apud magistratus paganos. 
Cfr. Hilgenfeld, l. c. p. 127 sq. Cfr. 
Vis. II, 3: noli meminisse injuriarum 
filiorum tuorum. 

3) LI. e. nominabuntur.. 

4) I. e. auxerunt nequitiam suam. 

3) Scil. per continentiam. Cfr. 
Tertull. Lib. I. ad uxor. c. 6: quot 
ilem (sunt), qui consensu pari inter 
se matrimonii debitum tollunt? Cfr. 
cap. seq. et Lib. III. Sim. IX, 11. 





Permanele ergo, qui operamini justitiam, et sic facite, 


Felices vos, qui- 


6) L e. se corriget. 

7) Die judicii nemo fidelium salu- 
tem consequetur, qui nunc adhuc 
peccat. Cfr. Vis. III, 2: Zn hunc 
diem , et Vis. III, 5: sí nunc poe- 
nilentiam egerint, dum aedificatur 
turris, nam $i consummata fuerit 
siructura , jam quis mon habet 
locum. 

8) L e. ut morlui cum. angelis 
ut. angeli vos 
Luc. 


congregemini, . seu 
porleni in sinum Abrahami. 
16, 22. 
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cumque sustinetis pressuram- supervenientem magnam, el qui- 
cumque non negaverit vitam suam.  Juravit enim Dominus per 
Filium suum: 'qui denegaverint Filium et ? se, ? despondentes 
suam vitam, illi et ipsi denegaturi sunt illum in advenientibus 
diebus. li autem, qui numquam denegaverint, ob ^* nimiam 
misericordiam propitius factus est illis.^ 

IIl. ,Tu autem, Herma, noli meminisse injuriarum filiorum 
iuorum, sed nec ? sororem iuam negligas; sed cura, ut emen- 
dentur a pristinis peccatis. Erudientur enim doctrina isla, si 
tu jam non fueris memor injuriae illorum. Memoria enim in- 
juriarum mortem operatur, oblivio vero earum vitam aeternam. 
Tu autem, Herma, magnas $ tribulationes seculares sustinuisti 
propter praevaricationes domus tuae, quoniam illas, ut ad te 
nihil pertinentes, neglexisti, et in negoliationibus tuis malignis 
implicitus es. Sed illud te salvum faciet, quod non discesseris 
a Deo vivo. "Et simplicitas tua et singularis continentia salvum 
facient te, si permanseris. Et omnes salvos facient, quicumque 
hujuscemodi operantur, et ingrediuntur in innocentia et simpli- 
citate. Hi, qui hujusmodi sunt, invalescent adversus omnes 
nequilias, et permanebunt in vitam aeternam. Felices omnes, 
qui operantur justitiam ; non absumentur ? usque in vitam aeternam. 
Dices autem: ?ecce magna tribulatio venit. $i tibi videtur, 


1) Ita cum Ángero (Synopsis Evang. 
p. 92) legendum puto, qui codice 
Dresden. usus est. Textus receptus 
habet: qui denegaverit Filium et se, 
spondentes se vitam illius etc. Cfr. 


4) Nünia idem valet, quod summa. 
Oxos. EpriT. 

5) L e. uxorem. Cfr. cap. ante- 
cedens p. 327. not. 5. 
. 6) Cfr. supra Vis. I, 3. p. 324. not. 7. 


Matth. 10, 33. 

2) I. e. Patrem. 

3) Despondentes vitam suam etc. 
— qui tempore persecutionis fidem 
abnegantes vitam suam veram perdunt, 
ii etiam a Patre filioque denegabun- 
itur. — Cfr. Lib. III. Simil. IX, 28. 
Textum receptum:  spondentes se 
vitam illius, ita explices: qui (Pater 
et Filius) promittunt et aununtiant, 
ipsos esee vitam. hominum. 





7) Ex immodesta hac laude non- 
nuli viri docti autbentiam libri ne- 
garunt. Cfr. Vis. I, 2 et Jachmann 
|l. c. p. 25. Hermas vero et ea 
profert, quae ipsi non possunt laudi 
esse. Vis. III, 1. 2. 

8) L e. non peribunt, et perma- 
nebunt in vitam aeternam. 

9) Fortasse aliquis respondebit: 
quomodo [firmus esse potero in fide, 
cum magna persecutio instet? 
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iterum ! nega. Prope'est Dominus convertentibus, sicut scriptum 
est in ?Heldam et Modal, qui valicinati sunt in solitudine 
populo.* 

IV. Revelatum autem est mihi, fratres, dormienti a juvene 
specioso et dicente mihi: ,anum illam, a qua accepisti libellum, 
quam putas esse?^ Et ego dixi: ?,Sibyllam.*  ,Erras,^ inquit, 
non esL^ Quae est ergo, Domine?^ Et dixit mihi: ,ecclesia 
Dei est.^ Et dixi ad illum: ,quare ergo anus est?*  ,Quoniam,* 
inquit, ^,omnium prima creala est, ideo anus; et propter illam 
mundus factus est.^ Post haec autem visionem vidi in domo 
mea, eli venil illa anus, et inlerrogavil me, si jam ? libellum 
dedissem senioribus. Et respondi: ,adhuc non.^ At illa dixil: 
bene fecisti; habeo enim quaedam verba edicere tibi Quum 
aulem consummavero omnia verba, aperte scientur ab electis. 


$ l'ocweig Óvo. BufMo, xal 


, 
duceug Sv KAruevri ^, xol £v 


1) LI e. iterum abnega Dominum, 
. fretus. sponsionibus de misericordia 
divina, quas temere adhibet liber 
apocryphus, sub Eldadi et Medadi 
nomine conscriptus. Oxos. Epir. 

2) Tstorum prophetarum nomina 
Num. 11, 26, 27. in Hebraeo et in 
Vulgata sunt Eldad et Medad. Sub 
illorum nomine apocryphus liber cir- 
cumferebatur, nunc deperditus. Sem- 
lerus temere suspicatur, Judaeum 
aliquem Alexandrinum librum istum 
confecisse, ideo et Hermam, hoc libro 
usum, Alexandrinis esse adscribendum 
(Hist. doctr. chr. in Baumgarten, 
theol. Streit. T. II. p. 7. Not. 8). Sed 
cfr. Jachmann ]. c. p. 66. 

3) Non inde sequitur, Hermam 
libros nostros Sibyllinos legisse. Co- 
ielerius putat, in Graeco exstitisse 
7tgopijrw, quam latinus interpres ver- 
terit Sibyllam ; sicut infra Lib. II. 
Mand. VI. &yyéiov; Genios reddidit. 





$ ,Scribes ergo duos libellos, 
el mittes unum Clementi ", et 


Sed si supra Vis. IT, 1. Cumis legen- 
dum est, obvia satis est causa, quare 
Hermas anum Sibyllam esse conje- 
cerit, Garrawp. Oxom. 

4) Ut Clemens Alexandrinus eccle- 
siam coelestem et terrestrem discer- 
nit, ita et Hermas; cui ecclesia coe- 
lestis quasi Aeon quidam est, prima 
Dei creatura, cujus gratia mundus 
creatus est. Cfr. Rothe, Anfánge etc. 


p. 612. Not. 42, ubi Jachmanni sen- 


tentia (p. 86) emendatur. 

9) Cfr. supra c. 2: Dices ergo eis, 
qui praesunt ecclesiae. 

6) Graeca haec exstant in Orig. 
Philocal. c. 1. ex lib. IV. c. 2. de 
Princ. Seribes duos libellos — scri- 
bes duo exemplaria libri hujus, cui 
titulus Pastor. 

7) Sine dubio Romano, patri apo- 
stolico. Simile mandatum $. Joannes 
accepit in Apocalypsi 1, 11. Cfr. 
Jachmann p. 61. 


; 
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unum ! Graplae. Miltet. autem 
Clemens in exteras civilates ; 
illi enim permissum est. Grapte 
autem commonebit ? viduas et 


* f ' hy 
tig vdg 5c. moAcsg. S) Óé 
&voyyeheig * volg stoeog vrégotg 
vbg exxAnciag. 


orphanos. Tu autem leges in 
hac civitate cum ? senioribus, 
qui praesunt ecclesiae.* 


Visio III. 


De triunphantis ecclesiae structura et variis hominum repro- 
borum ordinibus. 


L Visio, quam vidi, fratres, visio talis erat. Quum jeju- 
nassem frequenter, el precatus essem Dominum, ut mihi osten- 
deret révelationem, quam pollicitus est ostendere per anum illam ; 
eadem nocle apparuit mihi anus illa, et dixit mihi: ,quoniam 
sic langues el sollicitus es ad sciendum omnia, veni in *agrum, 
ubi vis, et circa horam sextam manifeslabo me tibi, el ostendam 
libi, quae oporteat te videre.*. Rogavi illam, dicens: ,domina, 
in quem locum agri?*  ,Ubi,^ inquit, ,vis, elige locum bonum, 
secrelum.^  Ántequam aulem loqui coepissem, et dicere ei locum, 
ait milii: ,veniam, ubi vis.^ Fui ergo, fratres, in agro, el 
observavi horas, et veni in locum, ubi conslitueram ei venire. 
Et video subsellium positum; erat cervical lineum, et super 
linteum expansum carbasinum. Videns haec posita, et neminem 
esse in loco, slupere coepi, el capilli mei exsurrexerunt, et 
quasi horror me comprehendit, quum essem solus. Ad me autem 
reversus, et memoratus gloriam Dei, et accepta audacia, ? positis 
genibus confilebar Deo iterum peccata, quae prius. Ecce venit 

1) Grapte diaconissa fuisse videtur. 


Cfr. iMosheim, Comment. de rebus 
Christ. p. 167. Nomen Grapte re- 


presbyterum fuisse. Jachmann. l. c. 
p. 26. ' 
4) Esdras quoque (IV Esdr. 9, 26) 


peries quoque in Josephi bell. jud. V, 9. 
2) Propter imbecillitatem ecclesiam 
intrare, et ibi lectionem libri audire 
non valentes. 
3) Inde non consequitur, Hermam 





in campum aliquem, Ardath nomine, 
ire Jubetar.  Jachmann l. c. p. 65. 

9) Ita peccatores et poenitentiam 
agentes orare consueverant, celeri 
stantes. 


^ 
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illuc cum juvenibus sex, quos et ante videram, et stetit post 
me oranlem, et audiebat me orantem, et confitentem Domino 
peccata mea. Et tangens me dixit: ,desine jam pro peccatis 
tuis tantum orare. Ora et pro justitia, ul accipias partem ex 
ea in domo iua.^ Et erexit me de loco, et apprehendit manum 
meam, et adduxit me ad -subsellium, et ait illis juvenibus: ,ite 
el aedificate.^ Postquam autem discesserunt juvenes, et nos 
soli fuimus, ait mihi: ,sede heic. * Dico ei: ,domina, sine 
seniores ante sedere.^ Quod tibi dico, inquit, ,sede.« Quum- 
que vellem sedere ad dexteram partem, non est passa, sed 
annuebat mihi manu, ut ad sinistram partem sederem. —Cogitante 
aulem me, el moesto existente, quod non sivit me ad dextram 
partem sedere, ait mihi: ,quid moestus es, Herma? Locus, 
qui esl ad dextram, illorum est, qui jam meruerunt Deum, et 
! passi sunt causa nominis ejus. Tibi autem superest multum, 
ui cum illis sedeas. Sicut manes, in simplicitate tua permane, 
el sedebis cum illis, et quicumque fuerint operati illorum opera, 
el suslinuerint, quae illi sustinuerunt. * 

II. Dico ei: ,domina, vellem scire, quae suslinuerunt.* 
,Audi,^ inquit: ,feras bestias, flagella, carceres, cruces, causa 
nominis ejus. Propter hoc illorum sunt dextrae partes sanctitatis, 
el quisquis palielur propter nomen Dei; reliquorum autem sini- 
strae partes sunt. Sed utrisque eis, et qui ad dextram, et qui 
ad sinistram sedent, sunt dona et promissiones; iantum quod 
ad dextram sedentes habent gloriam quamdam. Tu autem 
cupidus es sedere ad dextram cum eis; sed exiguilales luae 
multae sunt. Emundaberis autem ab exiguitatibus tuis. ? Sed - 
et omnes, qui dubii non fuerint, emundabuntur ab omnibus 
peccalis 3in hunc diem.* Et cum haec dixisset, volebat abire. 
Et procidens illi ad pedes, rogavi illam per Dominum, ut mihi 
demonstraret, quod repromiserat visum. At illa rursus apprehendit 
manum meam, et erexit me, et fecit sedere super subsellium 
ad sinistram, et elevata virga quadam splendida, dixit mihi: 

1) Laureolam martyrum gloria pe- | 2) Paene eadem legimus Vis. II, 2. 


culiari praefulgere, studiose docent; 3) Sc. in diem judicii, cfr. supra 
omnes scriptores veteres. Oxo. Epir. | p. 327. not. 7, 
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,vides rem magnam ?^ Dico ei: ,domina, nihil video.^ Ecce, 
non vides contra te ! turrim magnam, quae aedificatur super 
aquas, lapidibus quadris splendidis ?* In quadrato enim aedifi- 
cabalur turris ab illis sex juvenibus, qui venerant cum illa. 
Alia autem multa millia virorum adportabant. lapides. Quidam 
aulem de profundo trahebant lapides; alii de terra transferebant, 
el porrigebant illis sex juvenibus. Porro illi accipiebant, et 
aedificabant. Eos aulem, qui de profundo extrahebantur lapides, 
omnes sic ? ponebant in structuram; politi enim erant, et con- 
venientes commissurae cum illis lapidibus, sicque conjungebantur 
alius ad alium, ita ut commissurae eorum non paterent. ? Et 
in hunc modum apparebat siructura turris lamquam ex uno 
lapide aedificata. Caeteros autem lapides, qui adferebanlur de 
terra, quosdam quidem rejiciebant, quosdam vero adaplabant in 
structuram. Alios excidebant et projiciebant longe a turri. ^ Alii 
aulem lapides mulli circa.turrim positi erant, et non utebantur 
illis ad scructuram. Erant enim quidam ex illis scabrosi; alii. 
aulem scissuras habebant, alii vero candidi et rotundi, non con- 
venientes in structuram Iurris. "Videbam aulem alios lapides 
projici longe a turri, el incidentes in viam, et non manentes in 
via, sed volvi de via in locum desertum; alios autem in ignem 
incidenles et ardentes; alios cadentes secus aquam, nec posse 
volvi in aquam, volentibus quidem .eis intrare in aquam. 

III. Et quum haec mihi demonstrasset, volebat recedere. 
Dico ei: ,domina, quid mihi prodest haec vidisse, et non scire, 
quae sint hae res?* Respondens dixit mihi: ,versutus es homo, 
volens scire ea, quae circa turrim sunt.^  ,Ita,^ inquam, ,do- 


1) Turris haec ecclesia est in ter- 
ris apparens. Sed visibilis haec ec- 
clesia eadem est, quae et coelestis ; 
haec enim cap. seq. ita loquitur: 
turris quidem, quam vides aedifi- 
cari, ego sum ecclesia, quae libi 


apparui, et modo et prius. Cfr. 
Vis. IT, 4. p. 329. not. 4. 
2) Ita Cod. Bodl; mponebant 


Carm. et Lamb.; Editi: ponebantur. 





3) Hunc locum respicit Origenes, 
Philocal. c. 8 (Comment. in Osee). 
T. Il. p. 439. ed. Ruae. Explicatio- 
nem bujus visionis reperies infra c..3 
et sqq. Similia leguntur lib. II. Sim. 
IX. c. 6. 7. 31. 

4) Hunc locum laudat Didymus in 
Catena ad Jobi 8, 17. 18. p. 202. ed. 
Lond. 1637. 


VISIO III. 
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mina, ul fratribus annuntiem, et hilariores fiant, et haec audientes 
honorificent Dominum cum multa gloria.* Et illa ait: ,audient 
quidem multi; et quum audierint, quidam ex eis gaudebunt, 
quidam autem flebunt. Sed et isti audientes, si poenitentiam 
egerint, eti ipsi gaudebunt. Audi nunc de similitudine turris 
omnia haec, et hactenus mihi de revelatione molestior. esse noli. 
Revelationes enim istae finem habent; impletae sunt enim. Sed 
tu non desinis in petendo revelationes; ' improbus enim es. 
Turris quidem, quam vides aedificari, ego sum ecclesia, quae 
Ubi apparui, et modo et prius. Quodcumque igitur volueris, 
interroga de turri, et revelabo tibi, ut gaudeas cum sanctis.^ 
Dico ei: ,domina, quoniam me Semel dignum arbitrata es, ut 
omnia mihi reveles, revela.^ Ait mihi: 


ct 2* 3 , 5 2 d Y 9 
0 éov &vÓéyevon Gor cmoxoÀv- ? ,quodcumque oportuerit tibi 
q95vaL, cmoxoAuponosvot,  —revelari, revelabitur, 


tantum ui cor tuum apud Dominum sit, et ne dubites, quod- 
cumque videris.^ Interrogavi illam: ,quare turris aedificata est 
super aquas, domina?* Respondit: ,dixeram iibi et prius, ver- 
sulum ie esse, circa strucluras diligenter inquirentem; igitur 
invenies veritatem. Quare ergo super aquas aedificatur lurris, 
audi: quoniam vita vestra per aquam salva facla est, et fiet. 
Fundata est enim 3 verbo omnipotentis et honorifici nominis; 
continetur autem ab invisibili virtute Dei.* 

IV. Respondens dico ei: ,magnifice habent se res hae. 
Ili autem juvenes sex, qui aedificant, qui sunt, domina ?* Hi 
sunt angeli Dei, qui primo constituti sunt, quibus tradidit Do- 
minus universam creaturam suam, siruendi, aedificandi et domi- 
nandi creaturae illius. *Per hos enim consummabitur structura 
turris.4 ,Caeleri autem, qui adportant lapides, qui sunt ?*  ,Et 


Alii verba fundata est etc. ad tur- 
rim referunt. 
4) Ab angelis, quibus Deus curam 


1) I. e. vehemens, cupidus. Editi: 
émportunus. Oxox. 
2) Hunc locum laudat Clemens 


Alex. Strom. Il, 1. p. 430. 

3) Sc, vila vestra per baptismum ; 
quae, quum ila sit fundata sicque 
contineatur, ideo turri est similis. 





populorum tribuit, ecclesia aedificatur, 
quippe qui populos suos ad fidem 
adducant. 
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ipsi sancti angeli Domini; sed illi sunt his ! excellentiores. Quum 
ergo consummala fuerit structura turris, omnes simul epulabuntur 
juxia turrim, et honorificabunt Dominum, quoniam consummata 
erit siructura turris.^  Interrogavi eam, dicens: ,vellem scire 
exilum lapidum, et vim eorum, qualis sit.^ Respondens autem 
dixit mihi: ,numquid tiu prae omnibus melior es, ut tibi id re- 
veletur? Alii enim priores te sunt et meliores te, quibus opor- 
lebat revelari visiones has; sed ut honorificetur nomen Dei, tibi 
revelatum est, et revelabitur 

* jid «8g Orwoxac, vàg ÓtoAoyr- ? propter dubios, qui cogitant 
Couévag év voig xogóloug evrov, in cordibus suis, utrumne sint 
eb üga ioi vaUvro, 7) dx &OTiv. haec, an non sint. 

Dic illis, quod haec omnia sunt vera, et nihil extra veritatem 
esL; sed omnia firma, cerleque fundata sunt. 

V. ,AÀudi nunc et de lapidibus, qui sunt in structura. 
Lapides quidem illi quadrati et albi, convenientes in commissuris 
suis, ii sunt apostoli ?et episcopi et doctores et ministri, qui 
ingressi sunt in clementia Dei, et episcopatum: gesserunt, el 
docuerunt, et ministraverunt sancte et modeste electis Dei, qui 
dormierunt, quique adhuc sunt, et semper cum * illis convenerunt, 
et in se pacem habuerunt, et se invicem audierunt. Propler hoc 
et in siructuram turris conveniunt commissurae eorum. Qui vero 
de profundo trahuntur, et imponuntur in ?strueturam, et con- 
veniunt commissurae eorum cum caeteris lapidibus, qui jam aedi- 
ficali sunt; ii sunt, qui jam dormierunt, et passi sunt causa 
nominis Domini^  ,Caeteri autem lapides, qui adportabantur a 
terra, volo scire qui sint, domina. Ait: ,eos quidem, qui 9 in 


1) Differentia dignitatis inter an- 
gelos a libris quoque sacris agnosci- 
tur. Cfr. I Thess. 4, 16. Ephes. 1, 21. 
3, 10. I Petr. 3, 22. 

2) Haec exstant apud Clem. Alea. 
Strom. L, 29. p. 426 ed. Venet. 

3) Hic habes distinctos hierarchiae 


ordines. Doctores sunt presbyteri 
docentes, óicoxolo; Ministri — 
Oiuzovoi — Cfr. Rothe, Anf. p. 408. 





Ittig, Hist. eccl. primi seculi p. 176. 
Forte doctores — discipuli Aposto- 
lorum, praedicatores divinae veritatis. 
Cfr. Dóllinger, Hippolyt etc. 1853. 
p. 341 et Similit. IX, c. 4 et 15. 

4) I e. cum electis Dei, seu cum 
ovibus suis. 

5) Ita Cod. Bodl. Alii: structura. 

6) L e. qui, quasi fundamentum, 
in terra collocantur. 
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terram vadunt, et non sunt ! politi, illos Deus probavit, quoniam 
ingressi sunt in ?aequitatem Domini, et direxerunt vias in man- 
datis ejus. Qui autem adferuniur, el ponuntür in structura turris, 
ii sunt novelli in fide, et fideles.  Commonentur autem ab an-: 
gelis ad benefaciendum, propterea quod non est inventa nequitia 
in ilis.^ ,Quos autem rejiciebant et ponebant juxla turrim, 
qui sunt illi?^ . Ait mihi: ,ii sunt, qui peccaverunt, et voluerunt 
poenitentiam agere; propter hoc non sunt lónge projecti a turri, 
quoniam uliles erunt in structura, si poenitentiam egerint. Qui 
ergo poenitentiam acturi sunt, si egerint poenitentiam, fortes 
erunt in fide, si nunc poenitentiam egerint, dum aedificatur turris. 
? Nam si consummata fuerit struclura, jam quis non habet locum, 
ubi ponatur, sed erit reprobus; solummodo aulem * hoc habebit, 

qui T ad turrim positus est.* 

I. ,Qui autem recidebantur, et longe projiciebantur a turre, 
vis scire qui sunt?^ ,Volo,* inquam, ,domina.* li sunt filii 
iniquitalis, et qui crediderunt in simulatione, et omnis nequilia 
non discessit ab eis. Propter hoc non habent salutem, quoniam 
non sunt utiles in structura, propter nequitias suas. ? Quapropter 
excisi sunt el longe projecli propter iram Domini, quia exacer- 
baverunt eum.  Caeteros autem lapides, quos vidisti complures 
positos, non euntes in structuram, ii quidem, qui scabrosi erant, 
hi sunt, qui cognoverunt veritatem, et nec permanserunt in 
ea, nec conjuncti sunt sanclis; propter hoc inutiles sunt. Qui 
aulem scissuras habebant, hi sunt, qui alius adversus alium in 
cordibus discordiam habent, et non habent pacem inler se; in 
praesenlia quidem pacem habentes, quum autem unus ab. alio 
discesserit, nequitia eorum in cordibus permanet. Hae sunt ergo 
Scissurae, quas habent lapides. Qui vero curti sunt, ii sunt, 

1) I. e. qui nec apostoli, episcopi| 4) Is tantum locum habebit in ec- 
eic., mec mariyres suni; hi enim,| clesia, qui, dum turris aedificatur, 
prae ceteris egregii, politi sunt. poenitentiam agit. 

' 2) Aequitas — Ówateue, praecep- | 5) Qui fidem tantum simulant, 
tum; cfr. Ep. Barn. c. 2. p. 3. not. 5. | excludentur ab ecclesia, quae est 
3) Hermas docet, extra ecclesiam | sancta. Cfr. Hothe, Auf. p. 600. 
non essé salutem. Cfr. Ep. I Clem. 6) Hermas de haereticis loquitur. 

c. 97 et Hothe, Anf. p. 579 sq. Cfr. supra not. 3. 
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qui crediderunt quidem, plurimam partem habentes iniquitatis ; 
propter hoc curti et non integri sunt.^  ,Candidi autem et 
rotundi, et non convenientes in structuram turris, qui sunt, 
'domina?^ Respondens mihi dixil: ,usquequo stultus es et 
insensatus, et omnia interrogas, et nihil intelligis? | Hi sunt 
habentes quidem fidem, habentes autem et divitias hujus seculi. 
Quum ergo venerit tribulatio, propter divitias suas el negotia- 
liones abnegant Dominum.^ Respondens dico ei: , domina, 
quando ergo utiles erunt Domino ?* Quum circumcisae,* inquit, 
fuerint divitiae eorum, quae eos deleclant, tunc erunt utiles 
Domino ad aedificium. Sicut enim lapis rotundus, nisi decisus 
fuerit et abjecerit ab se aliquid, non potest quadratus fieri; 
! sic ei, qui divites sunt in hoc seculo, nisi circumcisae fuerint 
divitiae eorum, non possunt Domino uliles esse. ?À te primum 
scito. Quando dives fuisti, inutilis eras; nunc vero utilis es 
el aptus vitae tuae; nam el tu ipse ex eis lapidibus fuisti.^ 
VII. ,Caeteros autem lapides, quos vidisti longe projectos 
a lurri, et currentes in via, et volvi de via in loca deserta, 
ii sunt, qui crediderunt quidem, dubitatione autem sua ? reliquerunt 
viam suam veram, putantes, se meliorem viam posse invenire. 
Errant auiem, et miseri sunt, ingredientes in desertas vias. 
Qui autem cadebant in ignem, et ardebant, ii sunt, qui in per- 
peluum abscesserunt a Deo vivo, nec amplius illis ascendit in 
corda, poenitentiam agere, propter desideria libidinum suarum 
el scelerum, quae operantur.^  ,Caeteri vero, qui. cadebant 
juxta aquas, et non poterant volvi in aquas, qui sunt?^ ,li 
sunt, qui verbum audierunt, volenies baptizari in nomine Domini; 
quibus quum venit in memoriam sanclitas veritalis, retrahunt 
se, ambulantque rursus post desideria sua scelesta.^  Consum- 
mavit igilur enarrationem turris. Ego vero, quum adhuc essem 
* improbus, interrogavi illam: ,an iis omnibus lapidibus, qui 
projecli sunt, nec conveniebant in structuram turris, an est 


1) Cfr. Matth. 19, 21—24. 3) Cfr. II Petr. 2, 15. 

2) Hermas, antea dives, ob filios| 4) Ll. e. vehemens, cupidus, ut 
prodigos ad inopiam erat redactus.|supra Vis. IIL, 3. 
Cfr. Vis. I, 3. p. 324. not. 7. 
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poenitentia, et habebunt locum in turre hac?^ ! ,Habent,* 
inquit, ,poenitentiam; sed in hac turre non possunt ? con- 
venire; alio autem loco ponentur multo ? inferiore; et hoc, quum 
cruciali fuerint, el impleverint dies peccatorum suorum. Et 
propler hoc transferentur, quoniam perceperunt verbum justum. 
Et tunc illis continget transferri de poenis, si ascenderint in corda 
ipsorum opera, quae operati sunt scelesta. Quodsi non ascenderint 
in corda ipsorum, non erunt salvi propter duritiam cordis sui.* 


VIII. Quum ergo destiti interrogare illam de omnibus istis, 


aii mihi: ,vis aliud videre ?* 
dum, hilaris factus sum vultu. 


mihi: ,vides septem mulieres circa turrim ?* 
».lurris haec,* inquit, ,ab iis supportalur secundum 


,domina.* 
praeceptum Domini. Audi nunc 
earum, quae conlinet ? manu, 


1) Dubium est, utrum haec de 
poenitentia in terris, an de poeniten- 
tia post mortem in purgatorio sint 
intelligenda. Priorem opinionem de- 
fendunt Bullius (Def. fidei Nic. p. 32), 
Nourrius (Apparat. p. 115), Cotele- 
rius (a. h. 1l.) et Jachmannus (1. c. 
p. 85). Posteriori interpretationi fa- 
vent Hothe, Anf. d. K. p. 624 et Edi- 
tores Bibl. max. P. P. Lugd. T. II, qui 
ad p. 27 annotant: perperam (Hermas) 
ecistimare videlur, àn purgutorio 
locum esse merito et demerito; quod 
est haeresis ananifesta (cfr. Bellarm. 
de purgat. L. II. c. 2). 

2) L e. a) aut: non possunt, poe- 
nitentía in lerris peracta, iterum 
recipi in visibilem hanc ecclesiam, 
b) aut: non possunt poenitentia in 
purgatorio peracta coetui [fidelium 
sanclorum  adjungi (Rothe l. c.), 
c) aut: non possunt, poenilentia in 
terris peracta, ejusdem in coelis 
beatiludinis [ieri parlicipes, qua & 
gaudent, qui mumquam in magna 

Patres apost, Ed, IV. 





Quumque cupidus essem ad viden- 


hespiciens me subrisit, et ait 
»Video,^ inquam, 


effeclus earum. ^Prima quidem 
fides vocatur; $ per hanc salvi 


peccata | sunt delapsi (Nat — Ale- 
vander, H. E. T. Il. p. 54. ed. Venet. 
1778.). Primam hujus loci interpre- 
tationem (lit. a) rejiciendam esse, ex 
libro Il. Mand. IV, 1 conjicio, ubi do- 
cetur, servis Dei unam esse poeni- 
tentiam, qua peracta iterum recipiendi 
sint. 

3) I. e. beatitudinem quandam con- 
sequentur post mortem, sed inferio- 
rem et adumbratam. Ofr. Rothe, l. c. 
Nat. Alecander , V. c. 

4) Clem. Alex. SWwom. II. 12. 
p. 458 ed. Venet. hunc locum de 
septem virtutibus citat; non quidem 
iisdem apicibus, sed eodem sensu. 

3) Sc. ecclesiam. Tta jam Clemens 
Alex. haec interpretatus est; aliter 
Editor Oxoniensis, qui annotat, ma- 
num contractam seu clausam symbo- 
lum esse fidei, divina promissa ap- 
prehendentis. 

6) Cfr. Matth. 9, 22. Marc. 5, 341. 
10, 52. Luc. 7, 50. 8, 48. 17, 19. 
Act. 260, 18. Rom. 3, 22. 28. 5, 1. 
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fient electi Dei. Alia vero, quae succincta est, et viriliter agit, 
abstinentia vocatur; haec filia est fidei. Quisquis ergo secutus 
fuerit illam, felix fiet in vita sua, quoniam ab omnibus operibus 
malis abstinebit, credens, quod, si se conlinuerit ab omni con- 
cupiscenlia, haeres erit vitae aeternae.^  ,Caeterae aulem;* 
inquam, ,domina, quinque quae sunt?*  ,Filiae,4 inquit, ,in- 
vicem sunt. Vocatur autem quaedam sémplicitas, alia inno- 
centia, alia modestia, alia disciplina, alia autem charitas. Quum 
ergo servaveris opera matris earum, omnia poteris custodire. 
,Volebam scire, domina, quam quaeque earum habeat virtutem.* 
,Audi,^ inquit: ,virlutes aequales habent, connexae autem ad 
invicem sunt virtutes earum, et sequuntur se invicem sicut 
natae sunt. ! Ex fide nascitur abstinentia, de abstinenlia sim- 
plicitas, de simplicitate innocentia, de innocentia modeslia, de 
modestia disciplina et charitas. Harum ergo opera sancta et 
pudica et recia sunt. Quicumque ergo servierit his, et invaluerit 
lenere opera earum, in turri habebit habitaculum cum Sanctis 
Dei. Interrogavi illam de temporibus, si jam consummatio est? 
Illa autem exclamavit voce magna, dicens: ,insensate homo! 
? nonne vides turrim semper aedificari? Quando ergo consum- 
mata fuerit turris el aedificata, habet finem; sed et cito con- 
summabitur. Noli me amplius interrogare quidquam. —Sufficiat 
tibi et omnibus Sanctis commemoratio ista, et renovatio spirituum 
veslrorum. Sed non iibi haec soli revelaia sunt, sed ut omnibus 
demonstres ea. Post triduum enim intelligere te oportet, Herma, 
verba haec, quae libi incipio ? dicere, ut loquaris-ea in auribus 
Sanctorum, ut audienles ea, quum fecerint, emundentur a ne- 
quiliis suis, sed et tu cum illis.* 

IX. *,Audite me ergo, filii: ego vos enutrivi in multa 


aedificari, et nondum perfectam esse 
ipse perspexeris ? 


1) Sensum hujus loci putat Cl. Pot- 
terus expressisse Clementem Alex. 


l. c. hisce verbis: Kot z«Av: I7po-| .3) Sc. capite sequenti. 
gyeivro« (praecedit) ev níoru: qofhos 4) Haec omnia, quae hoe capite 
Ót oizodouti, risit Ót 5j dyenz. GalL. continentur, Ecclesia ad Hermam lo- 


2) Dicere illa (Ecclesia) voluit: 
quomodo putare potuisti, jam esse 
consummationem, quum turrim adhuc 





quitur, eo fine, ut ipse aliis ea an- 
nuntiet. Filii illi non sunt filii Her- 
mae, sed ecclesiae. 
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simplicitate et innocentia eti modestia, propter misericordiam 
Dei, quae super vos slillavit in justitia, ut sanclificemini et 
juslificemini ab omni nequitia ei omni pravitate; vos autem non 
vultis requiescere a nequitiis vestris. Nunc ergo audite me, 
el pacem habete alius cum alio, et ! visitate vos alterutrum, 
el suscipile vos invicem, et nolite soli ? crealuras Dei per- 
cipere; abundanlius eliam impertile egentibus. Quidam enim 
compluribus cibis infirmitatem carnis suae contrahunt, et violant 
carnem suam. Aliorum autem, qui non habent escas, marcescit 
caro ipsorum, propler id, quod non habent sufficientem cibum; 
el consumitur corpus eorum. Haec igitur intemperantia nociva 
est vobis, habentibus el non communicantibus iis, qui egent. 
Altendite judicium superveniens. Qui eminenliores eslis, in- 
quirite esurientes, dum adhuc lurris non est consummala. Post- 
quam enim consummata fuerit turris, voletis benefacere, et 
?non habebitis locum. Videte ergo vos, qui gloriamini in 
divitiis vestris, ne forte * ingemiscant ii, qui egent, el gemitus 
eorum ascendat ad Dominum, et excludamini cum bonis vestris 
exira januam turris. Nunc ilaque vobis dico, qui praeeslis 
ecclesiae, el * amatis primos consessus: nolite similes fieri male- 
ficis. Et malefici quidem venena sua in pixidibus bajulanl; vos 
aulem venenum vestrum et pharmacum in corde continetis, et 
non vultis purgare corda vesira, el permiscere sensum vestrum 
puro cordi, ut habeatis misericordiam a rege magno. Videte 
ergo, fili; ne forte hae dissensiones vestrae fraudent vilam 
vestram. Quomodo vos erudire vuliis electos Dei, quum ipsi 
non habeatis disciplinam ? — Commonete «ergo vos invicem; 
pacatique estote inter vos, ui et ego coram patre vestro adstans, 
ralionem reddam pro vobis Domino.* 

X. Quumque desiissei mecum loqui, venerunt illi sex juvenes, 
qui aedificabant, et tulerunt illam ad turrim, et alii quatuor 


1) Similia leguntur in Ep. Barn.!consummatio seculorum. "Vide cap. 
c. 19: £»urgses xh9' fzaorgv gué-| antecedeus p. 338. not. 2. 
gov td zt90007t TOY dylov. 4) Cfr. Jac. 5, 4. 
2) I. e. dona. Cfr. Job. 31, 17. 3) Cfr. Matth. 23, 6. Marc. 12, 39. 
3) Consummatio turris simul est; Luc. 11, 43. 20, 46. 
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sustulerunt subsellium, et abierunt ipsi iterum in turrim. Horum 
faciem non vidi, quoniam adversi erant. Euntem illam rogabam, 
ut mihi revelaret de tribus figuris, in quibus mihi apparuit. Re- 
spondens autem mihi dixit: ,de his alium te oportet inter- 
rogare, ut libi reveletur.^ Apparuit autem mihi, fratres, ! prima 
visione, anno superiore, valde anus, et in cathedra sedens. 
? Alia autem. visione faciem quidem juvenilem habebat, carnem 
aulem et capillos àniles, el slans mihi loquebatur; hilarior 
autem erat, quam primum. ? Tertia autem visione lota junior 
erat ei aspeciu decora, lantum quod capillos aniles habebat; 
hilaris aulem facie erat, et super subsellium sedens. De his 
ipsis moestus eram valde, donec cognoscerem visionem hanc. 
Video anum illam in visu noctis dicentem mihi: * ,omnis rogatio 
humilitate eget; jejuna ergo, et percipies a Domino, quod po- 
siulas.^ Jejunavi ergo diem unam. Eadem nocte apparuit mihi 
juvenis, et ait: ,quid tu frequenter petis revelationes in oratione? 
Vide, ne mulla postulans noceas carni tuae. Sufficiant libi 
revelationes hae. Numquid poteris fortiores revelationes videre, 
quam quas vidisti?^ Respondens ei dico: ,domine, hoc solum 
peto pro tribus figuris illius anus, ut integra fiat revelatio.* 
Respondit mihi: ,vos non insensali estis; sed dubilationes vestrae 
vos insensatos faciunt, eo quod non habeatis cor vestrum ad 
Dominum. * Respondi ilii et dixi: ,sed a te ea diligentius 
cognoscemus.^ 

Xl. ,AÀudi,* inquit .de figuris, quas inquiris; in prima 
quidem visione quare anus tibi apparuit super cathedram sedens? 
? Quoniam spirilus vester antiquior eliam marcidus est, et non 
habens vim a vestris infirmitatibus et. dubitatione cordis. Sicut 
enim seniores, qui non habent spem renovandi, et nihil aliud 
exspectanl nisi dormilionem suam; sic et vos infirmali a secu- 
laribus negoliis tradidislis vos in socordiam, et non projecistis 


1) Vis. I, 2 sq. TamewoqpooUrrs oUz Porwy eimgóndeuroy 
2) Vis. II, 1 sq. yevéad9o. mtQo0eu ziv. 
. 9) Aliam senectutis Ecclesiae expli- 
3) Vis. III, 1 sq. 
cationem legimus Vis. II, 4: quoniam 
4) Antiochus hom. 106: «ots à? | omnium prima creata est, ideo anus. 
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a vobis sollicitudinem in Domino, el confusus est sensus vesler, 
et invelerasiis in tristitiis vestris.* , Quare ergo super cathedram 
sedebat, volebam cognoscere, domine?* Respondit: ,quoniam 
omnis infirmus super cathedram sedet propter infirmitatem suam, 
ut contineatur infirmitas ejus. Ecce habes figuram primae visionis.* 

XIL Secunda autem visione vidisti illam stantem, et ju- 
venilem faciem habentem, et hilariorem quam pristinam; carnem 
aulem el capillos aniles. Audi, inquit, et hanc parabolam. Quum 
senior jam fuerit aliquis, desperat de se ipso propler infirmi- 
talem suam et paupertalem, et nihil aliud exspectat, nisi diem 
exliremum vitae suae. Deinde subito illi relicta est hereditas, 
el audiens exsurgit, hilarisque factus induit virtutem; et jam 
non discumbil, sed stat, et liberatus est a prioribus moeroribus, 
el jam non sedet, sed viriliter agit. lta et vos, audita reve- 
latione, quam Deus vobis revelavit. Quia misertus est Dominus 
vestri, et renovavit spiritum vestrum, et deposuistis infirmitates 
veslras; accessil vobis fortitudo, et invaluistis in fide, etl visa 
Deus forlitudine vestra gavisus est. Propter hoc demonstravit 
vobis sirucluram turris; et alia ostendel, si ex toto corde pacem 
habueritis inter vos.* 

XIII. ,Tertia autem visione vidisti illam adolescentiorem, 
honestam et hilarem, et serenum vullum ejus. Sicut enim, si 
alicui moesto supervenerit nuntius bonus aliquis, slatim oblitus 
est moeroris, nihilque aliud expectal, nisi annuntialionem, quam 
audivit, et .confortatur de cetero, ei renovatur spiritus ejus 
propter gaudium, quod accepit; sic et vos renovationem acce- 
pistis spirituum vestrorum, videntes haec bona. Et quia super 
subsellium vidisti sedentem, fortis positio est, quoniam quatuor 
pedes habet subsellium,- et fortiter stat. Nam et mundus per 
quatuor elementa continetur. Qui ergo poenitenliam egerint 
l integre, juniores erunt; et qui ex toto corde poenitenliam 
egerint, erunt fundati. Habes in pleno revelationem; nihil 
amplius postules de revelandis. Si quid aulem oportuerit, reve- 
labitur tibi." 

1) In. codice Lambeth. deest ín-|paullo post, ad distinctionem: ex toto 
tegre. Et recte, ut videtur; nam| corde. GarLamp. 
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Visio IV. 


De tentatione et tribulatione hominibus superventura. 


I. Visionem vidi, fratres, post dies viginti pristinae visionis, 
figuram !tribulationis superventurae. Proficiscebar in illa via 
? Campana; a via autem publica in ? villam sunt fere stadia 
decem. Raro autem iter fit per locum illum. Et solus ambulans. 
rogabam Dominum, ut revelationes ejus, quas mihi ostendit per 
sanctam ecclesiam suam, confirmaret, et daret poenitentiam omni- 
bus servis suis, qui * scandalizati sunt; ut honorificetur nomen 
ejus magnum et honorificum; 5 et, quia me dignum existimavit, 
uL ostenderet mihi mirabilia sua, et eum honorificarem, ei gratias 
agerem. Tamquam vox mihi respondit: ,ne dubites, Herma!* 
Intra me ergo coepi cogitare et dicere: ,ego quid habeo dubitare, 
sic fundatus a Domimo, et qui vidi honorificas res ?* Progressus 
sum paululum, fratres, et ecce video pulverem usque ad coelum. 
Coepi dicere intra me: ,numquid jumenta veniunt, et pulverem 
excitant?*  Distabat autem a me tamquam stadium. Et ecce, 
video magis magisque pulverem exsurgentem, adeo ut suspicarer, 
esse aliquid divinitus. Pusillum autem resplenduit sol, et ecce 
video bestiam magnam veluti 6 celum, et ex ore ejus locustae 
igneae procedebant. Erat autem statura bestiae illius pedes fere 
centum, caput autem habebat tamquam vas urnale. Coepi flere 
et invocare Dominum, ut me liberaret ab illa. Deinde recorda- 
tus sum verbi, quod audieram: ,ne dubites, Herma.  Indutus 
ergo, fratres, fidem Dei, et memoratus, quis docuit me magnalia, 
audenter in bestiam me tradidi. Sic aulem veniebat bestia illa, 
ita ut posset in ictu civitatem delere. Veni prope illam, et tam 
grandis bestia extendit se in terram, et nihil nisi linguam pro- 





1) Tribulationem intelligit sub Do- | 5) Construe: orabam, ut [et in 
mitiano. Oxox. Epir. posterum] «nihi mirabilia sua osten- 
2) Ll e. Appia, quae Cumas (Vis. deret, quia [adhuc] me dignum 
IT, 1) ducit. existimavit. Gallandio magis placet 
3) Cfr. Vis. III, 1: in agrum. lectio Felli: Et quum honorificarem 
4) 2xevóelüoue  — ypeccare, et gratias agerem, tamquam voz etc. 
delinquere, in errores incidere. |— 6) Cfr. Apoc. 11, 7. 12, 3. 13, 1 sq. 
SCHLEUSSER, 17, 8 sq. et Jachimann p. 58, 59. 
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ferebat, et in totum non movit se, donec periransissem illam 
lotam. Habebat autem bestia illa super caput colores qualuor: 
nigrum, deinde rubeum eli sanguinolentum, inde aureum, deinde 
album. | 

IL Postquam autem pertransivi illam, progressus sum fere 
pedes iriginta; el ecce occurrit mihi ! virgo quaedam exornata, 
tamquam de thalamo prodiens, tota in albis, et calceamentis albis 
circumdala, el usque ad faciem mitram habens; pro iegumento 
autem habebat capillos nitidos. Cognovi ergo a pristinis visioni- 
bus, quoniam ecclesia est; el hilarior factus sum. Salutavit autem 
me dicens: ,ave tu, homo.^ Et illam resalutavi dicens: ,do- 
mina, ave.^ Respondens aulem dixit mihi: ,uihil tibi occurrit, 
homo ?* Dico ei: ,domina, occurrit mihi talis bestia, quae possit 
populum consumere ; sed virtute Dei et singulari ejus misericordia : 
evasi illam.*  ,Bene effugisti,* inquit, ,quoniam solitudinem et 
? sollicitudinem tuam ad Dominum projecisti, et cor tuum aperuisti 
ad eum, credens, ? quod per nullum alium poteris salvus esse, 
nisi per magnum eli honorificum nomen ejus. Propter hoc misit 
Dominus angelum suum, qui est super bestias, cui nomen est 
* Hegrin, et obluravit os ejus, ne te dilaniaret. Magnam tribu- 
lationem effugisti propter fidem tuam, et qui talem bestiam non 


1) Cfr. Apoc. 21, 2 et Jachmann., | vigil, "vy, quo nomine apud Da- 


l. c. p. 61. 
2) Cfr. I Petr. 5, 7. 
3) Cfr. Act. 4, 12. 


4) Hieronymus in Comment. ad 
proph. Habac. 1, 14 Hermae librum 
stultitiae condemnandum esse censet, 
cum angelum quemdam, nomíne Tyri, 
reptilibus praeesse scribat. Sed an- 
gelus ille non Tyrus, sed Hegrin 
ab Herma appellatur, et procul dubio 
Tyri vox apud Hieronymum librario- 
rum vitio orilum debet,  Cotelerius 
duas conjecturas ad nomen Hegrin 
explicandum nobis reliquit: 1) For- 
tasse scriptum fuisse eyoyy i. e. com- 


pendiosa scriptura pro éypryogos, 


nielem 4, 10 et 20 angelus signifi- 
calur; pro eyoyy autem scriptum seu 
lectum fuisse eyozv. 2) Fortasse Her- 
mam hoc fere modo scripisse: £neuwe 
züpo; yyslov eóroü, 6g ionw ini 
-Onofor, Q Oroum &ypgiov, inisit Deus 
angelum $uwm super bestiam, cui 
(bestiae) nomen est rO ygov, i. e. 
ferum. — Huic  interpretationi favet 
Clem. Alex. (cfr. notam seq.), eique 
adstipulantur Nourrius et Hilgenfeld, 
l. c. p. 138; priori autem patrocinatür 
Lücke (Einleit. in die Offenbarung 
Johannis) p. 145. Not. 2. Cfr. quo- 
que Ittigiwum, l. c. p. 168. Cfr. Apoc. 





9, 11: dyyedog "M ffudav. 
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dubitasti. Vade ergo, et enarra electis Dei magnalia ipsius, et 
dices illis, quod bestia haec figura est pressurae superventurae. 
Si ergo praeparaveritis vOS, 

! &npevbende nV evégyeton. và ! poteritis effugere illam, si cor 
&yoía, édv T xoagÓto Uutov jévp- vestrum fuerit purum ac sine 
voL xoOcod xol &quovog, macula, 

ei reliquos dies vitae vestrae servieriis Deo sine querela. 
? [mmittite sollicitudines vestras super Dominum, et ipse ? diriget 
eas. Credite Deo, qui estis dubii, quoniam omnia potest, et 
avertere iram suam a vobis, et millere vobis praesidia. Vae 
dubiis iis, qui audierint verba haec, ei contemserint; ? melius 
erat illis non nasci.* 

II. Interrogavi eam de illis quatuor coloribus, quos habebat 
bestia in: capite. At illa respondit mihi dicens: ,iterum tu 
curiosus es, de rebus hujusmodi interrogans.* Et dixi: ,domina, 
demonstra mihi, quid sint illa.^  ,Audi,* inquit: ,illud nigrum 
mundus est, in quo commoramini: igneum autem et sanguinolen- 
tum, quoniam oportet seculum hoc per sanguinem et ignem de- 
perire; aurea autem pars vos eslis, qui ? effugistis seculum hoc. 
8 Sicut enim per ignem aurum probatur el utile fit; sic et vos 
probamini, qui habitatis in "illis. Qui igitur permanserint et 
perseveraverint et probati fuerint ab eis, purgabuntur. Et sicut 
aurum emundalur, et remillit sordem suam; sic el vos abjicietis 
omnem iristiiam et angustiam, el emundabimini in sirucluram 
turris. Alba autem pars superventuri est seculi, in quo. habita- 
bunt electi Dei, quoniam immaculati et puri erunt electi Dei in 
vitam aeternam. Tu ergo ne desinas loqui haec auribus sanclo- 
rum. Habetis et figuram tribulationis superventurae magnae. 
Nam si vos volueritis, ? nihil erit. In mente habete ista, quae 
praescripta sunl.^ Haec quum dixisset, discessit. Non vidi autem, 


1) Clem. Alex. Strom. IV, 9. p. 596.] 5) Cfr. II Petr. 2, 20. 


ed. Venet. 6) Cfr. I Petr. 1, 7. 
2) Ps. 54, 23. Matth. 6, 25. Luc.| 7) L. e. hujus mundi hominibus. 
12, 22. Phil. 4, 6. 8) Sc. hominibus hujus seculi. 


3) Itacodex Lambeth. Alii: dirigat. | 9) L. e. non vobis nocebit, sicut 
4) Matth. 26, 24. Marc, 14, 21. | Hermae bestia illa non nocuit. 
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quem in locum abierit. ! Strepitus autem factus est, et aversus 
sumi retrorsum metuens; et putabam bestiam illam advenire. 





LIBER SECUNDUS, 


QUI INSCRIBITUR: 


MANDATA 


— 


Prooemium. 


* Quum orassem domi, et consedissem supra lectum, intravit 
vir quidam reverenda facie, habitu pastorali, pallio albo amictus, 
? peram in humeris, et virgam in manu gestans, et salutavit me. 
Et ego resalutavi eum.  Protinusque consedit juxia me, et ait 
mihi: ,missus sum ab eo ? venerabili nuntio, ut habitem tecum 
reliquos dies vitae tuae.^ Et ego putabam, ipsum ad tenlandum 
me venisse. Et dico ei: ,tu enim quis es? . Ego enim novi, 
cui traditus. sum.^ Ait mihi: ,non cognoscis me?^  ,Non,^ 
inquam. ,Ego,^ inquit, ,sum pastor ille, cui traditus es.^ Ad- 
huc loquente eo figura ejus mulala est. Quumque cognovissem, 
esse eum, cui traditus fueram, confusus sum, prolinusque melus 
me subiit, et totus moerore confectus sum, quia sic ei respon- 
deram insipienter. Ait mihi: ,noli confundi, sed virlutem con- 
cipe animo in mandaiis meis, quae daturus sum tibi. Missus sum 


1) De simili strepitu cfr. IV Esr.| 4) Venerabilis ille nuntiis, qui 
10, 26. Jachmann., l. c. p. 65. Pastorem (angelum poenitentiae) ad 
Hlermam misit, ipse Christus est, cfr. 
Simil. IX, 1; Pastor autem qui ad 
Hermam venit, non alius erat ac ille 
juvenis speciosus, quem Hermas jam 
prius (Vis. II, 4 et III, 10) viderat, 
el et cui ipse traditus erat. Quum vero 
contigisse. IV Esr. 3, 1. Cfr. supra ' p . : Q . 

. z nunc angelus hic habitu pastorali esset 
Vis. I, 3. p. 325. not. 4. . ; 

indutus, Hermas eum non statim re- 

3) Cfr. Matth. 10, 10. cognovit, 


2) Notat hunc locum Tertullianus, 
de Orat. c. 12, conjiciens, hinc non- 
nullos murem derivasse sedendi, dum 
orarent. Jachmannus annotat (p. 65), 
etiam  Esrae  recimbenti visionem 
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enim, inquit, ut, quae vidisti superius, omnia tibi rursus ostendam; 
praecipue quae ex eis ulilia sunt vobis. Primum omnium man- 
data mea et species similitudinum scribe; ! reliqua autem, sicut 
ostendero libi, sic ea scribes. Ideo autem praecipio tibi, primum 
mandata mea el similitudines scribere, ut subinde legendo facilius 
ea custodire possis.  ? Scripsi igitur mandata et similitudines, 
ila ut praecepit mihi. Quae audita si custodieritis, alque in his 
ambulaveritis, et exercueritis ea menle pura, recipietis a Domino, 


quae pollicitus est vobis. Sin 


aulem iis audilis non egeritis 


poenilenliam, sed adhuc adjeceritis ad delicta vestra, a Domino 


adversa recipielis. 
ille, ? nuniius poenitentiae. 


Haec omnia praecepit mihi scribere pastor 


Mandatum I. 


De fide in unum Deum. 


* [Tocivov. st&vrcoy stiovevoor, 
cr ry 2 c * € * Li 
OtL &ig &otuv 0 Osoc, 0 và stavca 
xrigag xal xereQrigog, xol 
zt0LpGceg ix T8 Lm) Orrog &ig vG 
&lvot ta stavo. 9 Eig Os0g uovog 

-— ,' ^ , 
0 ztGyro yoQGv, uovog Óà cyo- 
?» 

Qicog cv, 


1) Reliqua. Inde colligitur, Her- 
mam libris nostris (If et III, qui de 
mandatis eV sünilitudinibus agunt), 
librum quemdam quartum, qui reliqua 
contineret, addere. voluisse. 

2) Liber Hermae quodammodo 
Ethica christiana nominari : potest. 
Cfr. Jachmann., l. c. p. 44. 

3) "d yyedo; tz; uerarotoz etiam apud 
Clem. Alex. (quis dives c. 42 ad fin. 
p. 961. ed. Venet.) nobis occurrit. 

4) Graeca nostra desumta sunt ex 
Athanasii lb. de Decret. Nic. Syn. 
n. 4. T. I. p. 211. ed. B. B. Non- 
nulla his similia scripserat Hermas L. I. 





? ,Primum omnium crede, 
quod unus est Deus, qui omnia 
creavil et consummavit, el ex 
nihilo omnia fecit. ? Ipse capax 
universorum solus immensus 
est, 


Vis. I, 1: condidit ex nihilo ea, quae 
sunt.  Sapientissimo Mandato hoc 
usi sunt olim S. S. Patres; usi et 
haeretici Ariani, Hermam docere af- 
firmantes, Filium quoque ex nihilo a 
Patre creatum esse. Haereticos hos 
castigat. Jachinann., l. c. p. 69. 70. 
Cfr. Hitig, hist. eccl. primi sec. p. 157 
et Semleri hist. doctr. christ. in 
Baumgarten, theol. Streitigkeiten, 
T. ILI. p. 13. Not. 15. 

9) Hoc, et multa alia Pastoris frag- 
menta exhibet Auctor Doctrinae ad An- 
tiochum Duce, a Cl. Montfauc. editae 
T. HI. Opp. S. Athanasii. p. 252. n. 1. 
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MANDAT. 7. II. 947 


qui nec verbo definiri, nec mente concipi potest, Crede igilur 


in eum, et time eum, et timens habe abstinentiam. 


Haec 


custodi, el abjice abs te omnem concupiscentiam et nequitiam, 
et indue virlutem jusliliae, el vives Deo, si custodieris manda- 


tum hoc.? 


Mandatum 1l, 


De fugienda obtrectatione , 


et eleemosyna facienda in 


simplicitate. 


| dnáAovyva Sys, xol dxoxog 
jev8, xol &c0 cg vc vini và 
quj yocGxorra TtoVpolov, vny 
3 -— - ? 
d/toÀ8c«v vpv Ocv59loy vOv av- 
Li - 
Ogczcy. Iloovov uàv unósvog 
j Y €n! UM - 
xovcÀAcAsL, tÓ8 rOécG &x8e v8 
- 2 ** ' ^ ^ 
xorcÀcA8vTOQ* s& O2 qu, xci GU 
? , 2?! -. 
cx8ty, £voyog &07) T9jG (uogriag 
v8 xovcAcA8vrOg..... llovngov 
yGg TwveUuc oTi 1) xat oodd, 
? ? 
xal exoraorovor *óatuovtov, un- 
Oéztove clgnreÜov, dÀÀd sravrove 
^ ?! 
& ÓLyootaolorg xevoixay. dm 
5 5 2 
eys 8v cm ct, xal eigrvmv 
&Eeug uero gmoyrov. "ÉvÓvoot 
* , 
óà vov énmAOvycva xal vyv Gsu- 
Y 2 f 
vóvrva, é» oig adév éovi mgOG- 
* 5 N , 
xouuo T0YpoOv, cÀÀe tcvra 
c * A € J 
oucAd xcl LAega 


Dixit mihi: ! ,simplicitatem 
habe, ei innocens esto; et eris 
sicut infans, qui nescit maliliam, 
quae perdidit vitam hominum. 
Primum de nullo male loquaris, 
neque libenter audias male lo- 
quentem. Sin vero et tu audieris, 
parliceps eris peccati male lo- 
quenlis; et credens, tu quoque 
peccatum habebis, quia credidisti 
male loquenti de fratre tuo. Per- 
niciosa est detraclio, inconslans 
? daemonium est; numquam in 
pace consistit, sed semper in dis- 
cordia manet. Contine te ab illa, 
el semper pacem habe cum fratre 
tuo. Indue constantiam sanclam, 
in qua nulla sunt peccata, sed 
omnia laela sunt; 


et benefac de laboribus tuis. ? Omnibus inopibus da simpliciler, 


nihil dubitans, cui des. 
dari vult de suis bonis. 


Deo, quare acceperunt, et ad quid. 


1) Ex Doclr. ad Antioch. n. 2. 


Sed omnibus da; omnibus enim Deus 
Qui ergo accipiunt, reddent rationem 


Qui autem accipiunt ficta 


2) Vitia a Patribus saepe vocantur 


p. 253. Eadem paucis mutatis habet | daemonia. 


Antiochus , homil. 29. 


3) Similia habet Antioch. hom. 98. 
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necessilate, reddent rationem; qui autem dat, innocens erit. 
Sicut enim accepit a Domino, ministerium consummavit, nihil 
dubilando, cui daret ei cui non daret; et fecit hoc ministerium 
simpliciter el gloriose ad Deum. Custodi ergo mandatum hoc, 
sicul tibi locutus sum, ut poenitentia tua simplex inveniatur, et 
possit domui luae bene fieri; et cor mundum habe.* 


Mandatum III. 


De fugiendo mendacio, et Hermae poenitentia ob simulationem. 


"X ^ 
| AArOewxv eyarco, xol siio 
LU - , ' 
«À1j9eix & v& OvOUGTOS 08 éx- 
zt0gevéoO'c, tva vO mweÜuo và 
- - [4 & ; 
Os8 zavoixf) oot... Ot yag wev- 
f ? - * , 
douevo, eOecaot vov Osóv.... 


Ilerum mihi dixit: ! , veritatem 
dilige, ei omnis sermo verus ex 
ore tuo procedat; ut spiritus, 
quem Dominus constituil in carne 
tua, verax invenialur apud cun- 


clos homines, et Dominus magni- 
ficelur, qui dedit spiritum in te; 


"EAefov ydg nwvsUue chn9elag, 
«cl éyévovro obupuroux v8 GÀn- 
Ouvà mwebuorog. quia Deus verax est in omni 
verbo, et non est mendacium in ipso. Qui ergo mentiuntur, 
abnegant Dominum, non reddentes Deo depositum, quod acce- 
perunt. Acceperunt enim spirilum sine mendacio. Hunc si 
mendacem reddunt, coinquinant mandatum Domini, et fraudatores 
fiunL.^ His auditis ego vehementer flevi. Qui quum flentem 
me videret, dixit mihi: ,quid ploras?* Et dixi: ,quoniam, do- 
mine, nescio, an possim salvus esse.  ,Quare?^ inquit. Et 
dixi: ,quia numquam, domine, verum locutus sum verbum in 
vila mea, sed semper in ? simulatione. vixi, et mendacium pro 
verilate affirmavi omnibus; ei non mihi quisquam contradixit, 
sed fides habita est verbo meo. Quo modo ergo potero vivere, 
quum sic egerim?^ Et dixit mihi: ,lu quidem bene ei vere 
senlis; oporlebat enim te, sicut Dei servum, in veritale ambu- 
lare, et malam conscientiam cum spiritu veritatis non conjun- 
gere, nec ? tristitiam Spiritui Dei sancto et vero facere.* Et 


1) Ex Docir. ad Antioch. n. 9. |not. 7 monuimus: Hermam fuisse 
2) Vide infra: locutus es falsa pro | mercatorem. 
negotiis tuis. Cfr. quae supra p. 324. | 3) Ephes. 4, 30. 
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dixi illi: ,numquam, domine, haec verba tam diligenter audivi: 
Et dixit mihi: ,nunc audis; cura deinceps, ut et illa, quae prius 
locutus es falsa pro negoliis luis, his verbis et illa fidem reci- 
piant. Possunt enim et illa fidem recipere, si vera locutus 
fueris deinceps ; 

! égy &v vr» dÀn9etav guldiyg, ! el si veritatem servaveris, po- 
Óuvroy GsavrQ Gov 7eguotr- teris vilam consequi. 

0002 GL. 

Et quicumque audierit hoc mandatum, et fecerit, el recesserit a 
mendacio, vivet Deo.* 


Mandatum IV. 


De dimittenda adultera. 


? QoÀceoos vr» dyvslov, xol — L ,Mando,^ ait, 
532 J 2 5 s / : , 
Lao] * aveuevevo &ri vov xogO(av castitalem custodias, 


. * 9 
»libi, 
3 el non 


oov rregl wyuvouxOg cAÀovglog, 

? . ^ 

7 meQL srogvelog vwvOg, 7 mteQl 
U , ^ 

TOLOUTQY OvOUGTOY* vOUTO yaQ 


ascendat libi cogitatio cordis de 
alieno matrimonio, aut de forni- 
calione; haec enim parit pecca- 


tum magnum. Tu autem semper 
ydbn . .. Báéms ovv: dzéyov memor esto Domini, omnibus 
"PI UG &vOuraeg vOUCLG. horis, et numquam peccabis. Si 
enim haec cogitatio in cor tuum ascenderit tam mala, magnum 
peccatum facis; et qui haec faciunt, viam mortis sequuntur. Vide 
ergo iu; absline le ab hac cogitalione. Ubi enim castitas manet 
in corde hominis justi, numquam ibi ascendere debet cogitatio 
mala.4 Et dixi illi: ,domine, permille me pauca verba. tecum 
loqui.^ ,Dic,^ inquit. Et dixi illi: ,domine, si quis habuerit 
uxórem fidelem in Domino, et hanc invenerit in adulterio, num- 
quid peccat vir, si convivat cum illa?* Et dixit mihi: ,quam- 
diu nescit peccatum ejus, sine crimine est vir vivens cum illa. 
* Si autem scierit vir, uxorem suam deliquisse, et non egerit 


- T 
7r0LÓy ducQriav eyoÀn» ég- 


1) Ex Docir. ad Antioch. l. c. 4) Citatur noster locus a Petro 
2) Ex Doctr. ad Antioch. n. 4. Lombardo (Sent. I. IV. dist. 35. n. 5.) 
3) Forte leg. zvege:wérw, ut Graeca | et a Gratiano c. 7 (Caus. 34, q. 1), 


versioni antiquae cohaereant. mutatusque in Canonem cernitur apud 
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poenitentiam mulier, et permanet in fornicatione sua, et convivit 
cum ill vir; reus erit peccati ejus, et parliceps moechalionis 
ejus.^ Et dixi illi: ,quid ergo, si permanserit in vitio suo 
mulier ?* Et dixit: , dimittat illam vir, et vir per se ianeat. 
! Quodsi dimiserit mulierem suam, et aliam duxerit, et ipse 
moechatur.* Et dixi illi: ,quid si mulier dimissa poenitentiam 
egerit, et voluerit ad virum suum reverti, nonne recipielur a viro 
suo?^ Et dixit mihi: ,imo, si non receperit eam vir suus, 
peccat, et magnuin peccatum sibi admitlit; sed debet recipere 
peccalricem, quae poenitentiam egit; sed non saepe. ? Servis 
enim Dei poenitentia una esl. Propter poenitentiam ergo non 
debet, dimissa conjuge sua, vir aliam ducere. Hic actus similis 
est et in viro et in muliere. Non solum moechalio est illis, 
qui carnem suam coinquinant; sed et is, qui simulacrum facit, 
moechatur. ? Quodsi in his factis perseverat, et poenitentiam 
non agil, recede ab illa, et noli convivere cum illa; alioquin 
et lu parliceps eris peccati ejus. Propter hoc praeceptum est 
vobis, ut coelibes maneatis, tum vir, tum mulier; polest enim 
in hujusmodi * poenilentia esse. Sed et ego non do 5 occasionem, 
ut haec ita agantur; sed ne amplius, qui peccaverit, peccet. De 
prioribus autem peccatis ejus Deus, qui potestatem habet sani- 
latem dandi, dabit remedium, quia ipse est, qui habet potestatem 
omnium.^ - 

Il. Iterum interrogavi, et dixi: ,quoniam dominus exisli- 


Gregorium IX, c. 3. X. de adulteriis] 3) De divortio in' casu idololatriae 


et stupris (V, 16). Similia decreta 
invenies apud Patres et Concilia an- 
üiqua. Cfr. Coltelerii notas ad h. l. 

1) Mattb. 5, 32. 19, 9. Marc. 10, 11. 
I Cor. 7, 11. Cfr. Ittig, l. c. p. 175, 
Jachmann., l. c. p. 84 et Cotelerii 
notas. 

2) De hac Hermae doctrina videan- 
tur Jitig., l. c. p. 172. Münscher, 
(Lehrb. der Dogmengesch. ed. von 
Coelln, ed. III.) T. I. p. 451. Jach- 
inann., l. c. p. 81. et Cotelerius a. h. ]. 





cfr. Augusti, Handb. d. chr. Archaeol. 
T. III. p. 151. Hic agitur de conjuge 
christiana, in idololatriam relapsa; 
non de conjuge infideli, ut I Cor. 7, 15. 

4) Ll. e. potest. enim moechus seu 
moecha poenitentiam agere, qua per- 
acta iterum recipiatur ab altera parte; 
ideo posterior non alio matrimonii 
vinculo ligari debet. 

3) L e. Recipiendam esse adulte- 
ram docens, absit, ut adulterii occa- 


sionem praebeam. 


' 
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mavit me dignum esse, ut.mecum habiles semper; pauca verba 
mihi edissere, quia non inleliigo quidquam, el cor meum ob- 
iuratum est a pristina conversatione; ei sensum mihi aperi, 
quia vehementer obtusus sum, et in totum nihil intelligo.^ — Et 
respondens dixit mihi: ,ego ! praepositus sum poenitentiae, et 
omnibus poenitentiam agentibus sensum do. ?4An non tibi 
videtur, poenilentiam agere magnam sapienliam esse; quoniam, 
qui poenilentíam agit, sensum magnum adipiscitur? Senlit enim 
se peccasse el fecisse nequiter in conspectu Domini, et recordatur 
intellectu, quod deliquit, et poenitentiam agit, et amplius non 
operatur nequiter, sed operatur bene, et humiliat animam suam, 
el torquet eam, quia peccavit. Vides ergo, quod poenitentia. 
sensus est magnus.^ Et dixi illi: ,propter hoc, domine, dili- 
genter jnquiro omnia, quoniam peccator sum; uti sciam, quae 
operer, el vivam; quia multa sunt peccata mea.* Et dixit mihi: 
,vives, si haec mandata mea cuslodieris; et quicumque audierit 
el fecerit mándata haec, vivet Deo.* 
III. Et dixi illi: ,etiam nunc, domine, audivi a. quibusdam 
doctoribus, quod ?alia poenitentia non est, nisi illa, cum in aquam 
descendimus et accipimus remissionem peccatorum nosirorum, 
ullerius non peccare, sed in castitate permanere.^ Et ait mihi: 
recte audisti. Nunc autem, quia diligenter omnia *inquiris, et 
hoc tibi demonstro, non dans occasionem ? illis, qui crediluri 
sunl, aut qui * modo crediderunt Domino. * Qüi enim jam credi- 
derunt, aut. qui credituri sunt, poenitentiam peccatorum non ha- 
bent. sed remissionem. Illis ? enim, qui vocati sunt ante hos 


1) Cfr. supra Prooem. hujus libri. 

2) Haec ad sensum profert Clem. 
Alex. Strom. IL, 12. p. 458 ed. Venet. 

3) Ab Herma distinguitur inter 
remissionem peccatorum eli poeni- 
tentiam. Prior per Baptismum tri- 
buitur, posterior semel iis conceditur, 
qui post baptismum in peccata sunt 
delapsi. Hanc distinctionem jam Cle- 
mens Alex. agnovit, qui locum nostrum 
laudat l. c. p. 459. ed. Venet. 





4) Ita Lamb. Alii: quaeris. 

9) Sc. saepius peccandi, ut supra 
c. 1. p. 390. not. 5. 

6) Modo addit Lamb. 

7) IL. e. baptizati vel baptizandi non 
habent poenitentiam , sed remissio— 
nem peccatorum, quia absque labori- 
bus ac poenis satisfactionis conse- 
quuntur veniam. Corzr. 

8) Expecies: autem.  Particulam 
male vertit vetus Interpres. Sensus 


. 
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dies, posuit Dominus poenitentiam ; quoniam cogitationes omnium 
praecordiorum novit Deus, et scit, infirmitatem hominum, et 
multiplicem nequitiam diaboli, qua molitur aliquid sinistri servis 
Dei, et maligne insidiatur illis: Misericors ergo Dominus miser- 
tus est figmenti sui, et posuit poenitentiam islam, et potestatem 
poenitentiae hujus mihi dedit. Et ideo dico tibi, quod post 
! vocalionem illam magnam et sanciam, si quis tentatus fuerit a 
diabolo et peccaverit, unam poenitentiam habet. Si aulem sub- 
inde peccet, et poenitentiam agil, ? non proderit homini talia 
agenli; difficile enim vivet Deo.^ Et ego dixi: ,domine, revixi, 
ubi tam diligenter audivi haec mandata. Scio enim, si postea 
nihil adjecero peccatis meis, salvus ero.^ Et dixit: ,salvus 
eris, inquam ; et omnes, quicumque fecerint haec mandata, salvi 
erunt.* - 

IV. Et iterum dixi illi: ,domine, quoniam patienter me 
audis, etiam hoc mihi demonstra. ,Dic,^ inquit. Et dixi: ,si 
vir vel mulier alicujus decesserit, el nupserit aliquis illorum, 
numquid peccat?  ? ,Qui nubit, non peccat, inquil; ,sed si 
per se manserit, magnum sibi conquirit honorem apud Domi- 
num. Serva ergo castitatem ei pudicitiam, et vives Deo. Haec, 
quae lecum loquor et mando tibi, custodi deinceps, ex quo libi 
traditus sum, et in domo tua habito; et prioribus peccatis tuis 
erit remissio, si haec mandata mea custodieris. Sed el omnibus 
erit remissio, qui mandata mea custodierint.* 


Mandatum V. 


De tristitia cordis et patientia. 


? QAaoos v» avia xol 
* 

poxgo9vutay xal yivov ovyevog, 
est: iis autem, qui post baptismum 
in peccata sunt delapsi, misericors 
Deus poenitentiam concessit. 

1) I. e. post baptismum. 

2) I. e. non in ecclesiam est reci- 
piendus, et vix salutem consequetur. 





L ^ ,Aequanimis,^ inquit, 
,esto et paliens; ei omnium 


3) Cfr. Ittig, l. c. p. 174. De 
nuptiis secundis cfr. Binterim, Denk- 
würd. T. VI. P. I. p. 354, 371. 

4) Graeca exstant in Doctrina 
ad Antioch. n. 5. vía — sollicitudo. 
Mss. et Editi male: év&o». 
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xol mtevcov vdv mrovpgów &pyov 
xortakvgtevastg , xol égyaon nà- 
cav ÓOueuogUvyv. — dv ydo 
uoxgó9vuog &op, vO svsÜuo 
v0 &yLo», xovoixoUv &v col, xa- 
SaegO» &ovoi, un cxovovusvov 
UmO TtOovnooD TUvEUurtOG, LU 
piovusvoy [f. uerovuevov] vro 
vyg O5vyoMag. ... 


5 ' 3 s , 
Jugovego oUv vo TUvyeUuovO 
doUugogov ioviv év veUTQ xa- 
E * b ' ? 
vouxely. "Edy ydg Aaffy gu- 
* ? , 
Oiov puxgOv, sig xegopuoY ué- 
* 
Aog émuyéíns, oUxL OÀov vO 
uéÀo cgpoviGevas ; xol vocobroy 
t € * - 5 , ^3 
uéAL vro voU éAoytovov awu- 
J 
9íov aoAAvtOL. . . 


Ed» 0 eig v0 uéA, o0 BÀn93 
* 5 c 
và civOiov, yÀvxo. evgloxevo, 
VO uéÀL, xol evygrovov stovccgG 
yivero, vq Ósomorp.  Bàérms 
3 9 €! c H 
0)», ? ovt ?) uoxooOvulo yÀvxv- 
1) Ex his consequitur, Spiritum 
sanctum in nobis bona operari. 


2) Hunc locum laudat et illustrat 
Patres apost, ed, IV, 
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operum nequissimorum domina- 
beris, et operaberis omnem ju- 
sliliam. Quodsi patiens fueris, 
Spiritus sanctus, qui habitat in 
ie, mundus erit, et non obscu- 
rabitur ab aliquo nequissimo spi- 
rilu; sed gaudens dilatabitur, et 
epulabitur in vase, in quo inha- 
bitat, et apparebit Domino hila- 
ris in pace magna !. Quodsi ira- 
cundia aliqua supervenerit, con- 
tinuo Spiritus sanctus, qui in te 
est, angusliabitur, et quaeret dis- 
cedere. Suffocatur enim a spi- 
rilu nequissimo, et non habet 
locum apparendi, sicut vult; tri- 
bulatur enim ab iracundia. Ulri- 
que ergo spirilus quum pariter 
inhabitant, perniciosum est ho- 
mini. Si quis enim assumat ab- 
sinihii pusilum, ^et mittat. in 
amphoram mellis; nonne totum 
mel exterminabitur? Et tantum 
mellis a modico absinthio disperit, 
ei perdit dulcedinem mellis; ei 
jam non habet gratiam apud do- 
minum suum, quoniam totum mel 
amarum factum est et usum per- 
didit. Sed si in mel non mitta- 
tur absinthium, dulce erit, et in 
usu domino suo. Vide enim, 
? quam sit aequanimitas dulcior 
melle, et utilis erit domino, qui 


Clem. Alex., oppresso Hermae no- 
mine, in c. 45 Eclog. ex Script. 
Proph., p. 1000 ed. Venet. 
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v7» &grlv Orig vO uéhi, wol in ipsa commoratur; nam ira- 
sUyorotOg oTi TQ xvglqQ, xol cundia inutilis est. Si ergo mixta 
év evvy xovoust: » à Obvyo- fuerit iracundia aequanimilati, 
Àía v5v noxooSvutay uurtvet. contribulatur animus, 

et non est ulilis Deo oratio illius. Et dixi illi: ,vellem scire, 
domine, nequitiam iracundiae, ut custodiam me ab illa.^ Et 
dixit mihi: ,scies; et si non cuslodieris ie ab illa, perdes spem 
tuam cum tota domo lua. Sed recede ab illa. Ego enim tecum 
sum nunlius aequitalis, et omnes, qui ab ea recedunt, quicumque 
poenitentiam egerint ex lolis praecordiis suis, vivent Deo; sed 
ei cum illis ero, eli conservabo omnes; juslificali enim sunt 


omnes, qui poenitenliam egerinl, a sanclissimo nuntio.* 


P * 
|! zdxove Óà xol vv &végyeuav 
ld 2: ^ r v ^ f 
vEG ObuxyoÀ(ag, vg movnoc 
3 ^ * 
&Oviv, xol sÀerg vovg ÓovÀovg 
voD Oc), xoi xcrcOTQÉqeL vj) 
éavrijo évegyelq* ovx amonAavg 
?! , T 
0à vo)Ug Ovrog mnànoeg év Tj 
migtet, oUOÀ évegyrjoct ÓvvaraL 
* cr ! M 
&ig cUrOUG, Ori 5» OUrciug vo0 
, b] 5 M 2? 2 M 
xvgiov uet cvrOv éoviy* aÀÀc 
? -— * Li 9 
o7c:07zÀcyQ | vovg Oupvyxoug *. 
et N » s ' 
Ocav yag iÓgm vovg voLovrOvS 
f € 
&YJ'owrtovg svovadobvcag, rtag- 
, c * 2 * 
eua ÀAet éavvrv iic viY xoQ- 
, ^ 5 RÀ 
Óiav voD «v9goztov: ? x«l oU- 
»/ 
vag rtzQalveraL cv9ouortog Eye- 
- M 
xcv (jc TL.XOV  TLQUyLGTOY, 7 
H 
qiÀov vióg, ?) rtsgé docscog xol 
L4 24 t 
Àpwecg, 7) stegL vorovvov Lua- 
^ Li ^ , 
gov zoayuezoy. Tovro savco 
. 3 
qoe. &gviy xal xeva xol aavu- 


1) Ex iDoctr. ad Antioch. n. 9. 
p. 293 seq. 

2) Sc. fide. 

3) L e. propter res minimi vel 


Il. ' ,Àudi nunc,^ inquit, 
,hnequiliam iracundiae, quam 
prava quamque noxia est, el 
quo paclo servos Dei. everlit. 
Qui enim pleni sunt fide, non 
polest nocere illis, quoniam 
virius Dei est cum illis; ever- 
tit enim dubios et ? vacuos. 
Quoties autem viderit tales 
homines, injicit se in corda 
eorum, ?et de nihilo aut vir 
aut mulier amaritudinem per- 
cipit propler res, quae sunt 
in usu, aut pro convictu, aut 
pro aliquo verbo, si quod 
forte incidit, supervacuo, aul 
pro amico aliquo, aut debito, 
aut pro his similibus rebus 
supervacuis. Haec enim. stulta 
sunt et supervacua eli vana 


nullius momenti homines exacerbantur, 
e. g. propter res, quae ad quotidia- 
num vitae usum, aui vicium etc. 
pertinent, 
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qog« vote OovAorg vov Oco0. 
'H óé uegoS ule Le eyeóa &0vi 
x«l Oyuge, Éyovoc vrv Óvvoquy 
lasvgav xol xoOquévry ày ! rrÀa- 
vvOL peyahe Haga, cyod- 
ALuévn, xl auéguivoc 0700 
Oobobe. vOv xügiov &v mravrl 
xoLgQ , «£v. éxovoa év ét? 
TéxQOV, réeapiévovgo 0c TtaV- 
vog [ev]. "togóvrtL xol novyiq. 
Aw ovv » uoxgoJuuia zoc- 
ouxet uerG vov stioviy éyovcov 
0AóxArngog* 7) 08 0SvyoAMa mgà- 
vOv uév utgio doviv xal &a- 
qoia. qosvav, eive éx vig aqgo- 
cóvpg yivevoL Tuxgia, [ix 08 
efc nula | $us, éx O8 roO 
SULLOU 097; i 08 "S óoyfje 
ums. Eva Y uiv & v000- 
v» xoxQv cvytorouéyn, yivevoL 
cuegric uey&Àg xol dv»Larog. 
"Ovav ydo rtovvo vd av99orwa 
veUra &y &vl ? dyyelio wovotxel, 
Órrov xol vo mwveüpe vO yov, 
OU xcpsi ixelvo v0 dyyoc, «AA 
UmsgmAsovaben «0  wvQugegov 
nveUpo, ur &yov ovvid'eiav ueva 
"'ovngoó Toveupotog xol oxiygó- 
vrvOG xoTOwxely* vmoyoQet OUv 
d7:O coU ev9oorcov vovrov, xai 
Dyveb xoroweiv nuevo ? rtQo0vr- 
vOg xol rcvyiog.  Eiva Ovov 


1) Amplitudo, z4ervouóc apud Pa- 
tres laetos animi affectus denotat. Cfr. 
I Clem. ad Cor. c. 3 supra p. 56. not. 4. 

2) l. e. anina hominis. Cfr. Mand, 
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servis Dei. Aequanimitas au- 
lem valida est et fortis, et 
habet virtutem magnam, et 
sedet in ' amplitudine magna, 
hilaris, in pace gaudens, et 
honorificans Dominum in omni 
lempore mansuete. Haec enim 
aequanimilas habitat cum bene- 
fidentibus; nam iracundia stulta 
est et levis et fatua. De stul- 
lilia vero nascitur amaritudo, 
el ex amaritudine iracundia, 
ex iracundia vero furor. 


Hic ex tot .malis creatus 
furor operatur peccatum ma- 
gnum el insanabile. | Quum 
enim haec omnia in uno ? vase 
sunt, ubi et Spirilus sanclus 
moratur, non capit hoc vas, 
sed supereffluit; quoniam tener 
spiritus non potest cum malo 
spiritu immorari, recedit et ha- 
bitat cum ? mansueto. 


Deinde, quum recesserit ab 


XI: Vacuis enim vasis quod com- 
iniltitur , non. effluit. etc. 

3) L e. in animam iracundiae 
eaoperlem se recipit. 
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Q7t007jj Gt vo0 cvOgomtov, oU 
xorouxei, vyiverat 0 üv9gumogc 
éxeivog xsvog o7r0 vo) mveUuo- 
tOg v0U cylOv, xol AoLtOv ! ce- 
stÀngcpévog cav rtvsviuatcOY TOY 
Tt0vrodv, xoi 0Àog ortotvqAoU- 
vGL «7t0 vig Owcvolog vg «ya- 
95e: ovcoc oov cvuflaiver scaGL 
volg o£vyoÀotg. V4méyov o)v 
«70 v? OdvyoAMag vo) rtovngoó 
Oaiptovog" &voat 03 vr» uoxgo- 
Ouuiay, xal avriovn9u vf) 0Sv- 
xoÀieg, xol &on émoiwo)usvog 
pera osuvovrTog volg 7yarnnué- 
vog Um0 xvgiov. Bàéms 00», 
U9 "ogcÀoynoy rv &vroÀmv 
voUTpV* édy ydQ vovtyv qvàa- 
Énc, Óuvrom xal vag Aowrcg 
vrorcoi* dGyve o)v £v cUcolg 
xal évdwrouoD, xol vixroeug, 
xal bros. 
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homine, in quo habitabat, fit 
homo vacuus a Spiritu sancto, 
! et postea repletur spiritibus 
malignis, et obcaecatur a cogi- 
tatione mala. Sic omnibus ira- 
cundis contingit. 


hecede ergo tu ab iracun- 
dia, el indue animaequilatem, 
el resiste iracundiae; et in- 
venieris cum pudicitia et casli- 
tate a Deo. 


Vide ergo, ne forte negligas 
hoc mandatum; si enim huic 
mandato obedientiam praesliteris, 
caetera mandala mea, quae tibi 
mandaturus sum, poteris servare. 
Confirma ergo nunc te in man- 
dalis istis, ut vivas Deo; 


? et quicumque servaverint haec mandala, vivent Deo.* 


Mandatum VI, 


De agnoscendis uniuscujusque hominis duobus Genis, et 
utriusque inspirationibus. 


3 "EyereiÀegny» Got & acp 
, 2 - C L s 
7z:Qc)Ty évroAi), tva qvAaSng vry 
^ , * EJ 
mioTty xal vOv go(iov, xal * &y- 
, L4 
xgovreUon. LdmexglOnv: vol, xv- 
e 2 , / . 5 ^N 
QL&, oUcQG dov0v.  ZdeyeL aÀÀc 
vüv 9éAo col ÓnAocaL xol vag 
1) Cfr. Luc. 11, 26. 


2) Cfr. Matth. 19, 17. I Joh. 3, 24. 
3) Ex Doctr. ad Antioch. n. 6. p. 254. 


IL ?,Praeceperam,^ inquit, 
lbi in primo mandato, ut cu- 
slodires fidem et timorem et 
* poenitentiam.* — ,Etiam ,^ in- 
quam, ,domine.^ Et dixit: ,sed 
nunc libi volo monstrare vir- 


4) Lege cum Graeco: abstinentiam, 
vel continentiam. | FABR10. 
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2 , 
OuvepieLG. oràrOv, ivo: vorong vnv 


Ovvdjuv, 7)» &yovat xal évégystav. 


- ' 2 1 e s 

ÓumAol ye elow* " xelyrot yao 

1 M 5 

éni Owl x«l cÓbx. ZU ovv 

; Ind J [od A5 , 

vtioveve vq) Oixalq, vq 03 cix 

A . t ^ . , 

Q5üév mucrevonc. To yàp Ói- 
EJ * € 

xotov 0g9z» ? 000» £ye,, và. 0 


&àtxov ovosBAnv. 
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tutes horum mandatorum, ut 
scias elfeclus illorum, quo 
modo ipsa posita sunt ad 
justum pariter et injustum. Tu 
ilaque crede jusio, injusto au- 
iem nihil crede. Justitia enim 
rectam ? viam habet, at injusti- 
lia pravam. 


Sed iu rectam viam custodi, pràvam autem relinque. Prava 
autem via non habet exitum bonum, sed offendicula multa; 
aspera est el spinosa, et ducit ad interitum, et noxia est homi- 
nibus ambulantibus in illa. Qui autem viam rectam petunt, 
aequaliter ambulant sine offensione, quia non esl aspera neque 
spinosa. Vides igitur, quod melius est per hanc viam incedere. 
Ibis enim,^ inquit, ,et quicumque ex toto corde crediderint in 


Domino, ibunt per illam.* 
3 [4 » B M Ll 
Zfío sLoiv GyycAou uera vob 

, ra - J 

&vOQu7t0v, elg vg Óuotoovvre, 
xol elg vijg rtovroiog * xol 0 uév 
tZ ÓOuxoi0cUvrpe yysiog vQu- 
qeégog éovi xol cloyvrrrgOg zol 

- 325 , e 3 
7tQüog xci LoxvpOoc.  Orav ovv 

z b] ! 

* ourog émi vn» xagüt«av cov 
dvofip, sU9écg AaÀsi uera cob 
, € 
ztegl Ótxauto0UVnG, 7cegl dyvelag, 
J 

7zregl G&uvOTyTOG, xcl TteQi cw- 
voQxslag, xal Ttegl rvavvOg égyov 
Otxotov, xol megL rvaorg dgevro 
R fi M , ct 

&yQoSov.  Ta)ova avra Ovav 

1) I. e. attinent. 

2) De duabus viis cfr. Ep. Bara. 
c. 18—20. 

3) Ex Doctr. ad: Antioch. V c. 
Laudant hunc Hermae locum Orige- 
"es, hom. 35 in Luc. et de Princ. 
Ill, 2.; Cassianus, Collat. 8, 17. et 
13, 12. Hanc Pastoris doctrinam de 





IL. , Audi nunc,^ inquit, ,pri- 
mum de fide. ? Duo sunt Genii 
cum homine: unus aequilalis, et 
unus iniquilatis.^ Et ego dixi 
illi: ,quo modo, domine, scire 
potero, quod duo sunt Genii cum 
homine?* — ,Audi,^ inquit, ,et 
intellige. Aequitatis Genius lenis 
est el verecundus, mansuetus et 
quietus. Quum "ergo in cor 
tuum ascenderit, continuo loqui- 
lur tecum de justitia, de pudi- 
cilia, de castitate, de benigni- 
duobus angelis, quam inter errores 
rejicit Bellarminus de script. ecc]., 
receperunt Origenes, Cassianus et 
Gregorius Nyssenus. Cfr. Ittig, l. c. 
p. 165 —168, Jachmann., l. c. p. 73, 
74 et Münscher, Handb. der Dogm. 
Gesch. T. II. p. 20. ed. III. 

4) Ita Gall. Editi: obrzcc. 
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eig vr» xogÓiov cov cvaffi, vi- 
vae, Ott 0 Gyyslog ti; c Óuxouo- 
GÜrrG uera O00 éovtv* 'vovrQ 
oOv mtlGreve val voig &oyotg «U- 
vOD, xcl éyxQovpe ocUt00 ycvoU. 
'Og« o)v xol roD dyysAov tijg 
Ttovrotog và éoya* rrod vov riav- 
voy O£vxoÀóg &ovi xol muxgOg 
xal óqgc», x«i và égya cvvo0 
T0YDQd  xovroOvQéporre  vOUG 
dovAovg vo? Osob. 'Orav avr0G 
emi vnv xogÓiov cov cvy, 
qvd9u avrov éri vàv égyov a- 
voU. — lIlg xogis vopoc qU- 
vÓr; — éyei* ixove Aemo- 
uegOg xol [zgocsyme] ytvov: 
Ovov 0SvyoAMa col vig tQ9ooéA Oy 
?) muxgle, yivooxe, Ovi cUvOG 
&ovtv iy coí* elza Aoumov énz- 
Ouuiau mass mt0ÀÀQY, xol 
ztoÀvtéAew éOsopuavov xol sgou- 
StGÀQYv sgt0ÀÀOY, xal TtOixÀov 
vgoqOv, zcl o) ÓsOvrOw, xol 
&nt9 vulot ? yvvouziv, xol rrÀ60- 
veblat, vregngovio vs xol dAa- 
Doveio, xal 0ga vovvoug mroga- 
mnm.  Toüre o)v orav émi 
vy» xcgólav oo) dvaff fj, ylvcoxe, 
Or, Gyychog vig novrolog doviv 
év gol. X) oiv émuyvo)g vd 
égya evVv0), Grr0oTG G7 CULOU, 


1) Cassianus hinc conjecit, in solo 
hominis arbitrio esse positum, cuinam 
Genio velit obedire. Cfr. Ittig, l. c. 
p. 171 et Jachmann., p. 78. Ttigius 
Pastorem Pelagianismi suspectum ha- 
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tate, de venia, de charitate et 
de pietate. Haec omnia quum 
ascenderini in cor tuum, scito, 
quod Genius aequitatis tecum est ; 
! huic ergo Genio crede et operi- 
bus ejus. Accipe nunc et Genii 
iniquitatis opera. Primum ama- 
rus, iracundus et stolidus est; 
ei opera illius perniciosa sunt, 
el evertunt servos Dei. Quum 
ergo in cor tuum ascenderint 
haec, intelliges ab operibus ejus, 
hunc esse Genium iniquitalis.* 
Et dixi ei: ,quomodo, domine, 
intelligam ?* ,Audi,* inquit, et 
intellige. Quum iracundia tibi 
accesserit, aul amaritudo, in- 
lellige, eum in te esse; deinde 
cupiditas multorum operum et 
oplimorum ciborum et ebrieta- 
ium, et appetentia ? multarum 
rerum alienarum, el superbia et 
multiloquia et ambitio, et quae- 
cumque iis similia sunt. Haec 
ergo quum in cor tuum ascen- 
derint, intellige, Genium iniqui- 
talis tecum esse. Tu ergo 
quum cognoveris opera illius, 
recede ab illis omnibus, et nihil 
illi crede; quia mala sunt opera 
illius, et non conveniunt servo 


bet. Non jure, ut Nourrius docuit, 
Appar. p. 114. Cfr. supra Vis. 1, 3. 
p. 325. not. 7. 

2) Graeca legendum suadent: mu- 
lierum et rerum. Covzr. 
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xal Luj02v ov() rtloveve. "Eysig Dei. Habes ergo utrorumque 
oóv cGuqorígov vv dyyéAov Geniorum opera. 

vdc évegyetag. 

Intellige nunc, et crede Genio aequitatis, quia doctrina illius 
bona esi. Licet enim sit felicissimus homo, et cogilatio allerius 
Genii ascendat in cor illius; oportet illum virum aut mulierem 
peccare. Si aulem eliam nequissimus vir fuerit aut mulier, et 
ascenderint in cor illius opera Genii aequitalis; necesse est, 
illum aut illam aliquid boni facere. Vides ergo, quod bonum 
est, Genium aequitatis sequi. $i ergo illum secutus fueris, et 
credideris operibus illius, vives Deo; et qui crediderint operibus 
illius, vivent Deo.^ 


Mandatum VII, 


De Deo timendo et Daemone non metuendo.  - 


E , , 
! DofjoU vov xogiov xoi qv- 
Àecos vog évroÀdg aUvv0U* xal 
r] * [4 
&og Owevog év mgébew, ual r 
- Hi 
vo&bíg cov dovyxQrrog &ovat. 
, s ! r 
GQofovusvog vOv xvQLov, rteyto 
xcÀd égycon* ovr0g éoviv 0 qo- 
i4] ^ ^t * 
Boc, 0v Oei os qopnanvoar* vov 
- (1r r 
OuefoÀov wr) gofin93gs, Ovi Óv- 
"m / ? 
vouig &» aUrQ OUx &ovwv, OvOÉ 
! EJ T M c x * 
qofog: év q Óà y Ovwetug 1 
PU ó P & J 2 5 Dd 
&vdobog, xe qofog &v avtQ. 
llàg yàg 0 Óvejur &ycw xol 
, 24 € A hl PI r 
qofov éysu* 0 08 um xov Óv- 
vou» vr suGyroOY xotoqoo- 
veizat. 


1) Ecclesiastes 12, 13. Graeca 
sunt ex Joctr. ad Antioch. n. 7. 
p. 295. Exhibet ea et Antiochus 


|, Time,* inquit, , Dominum, 
et mandata ejus custodi. Servans 
enim praecepla Dei, eris potens 
in omni actu, et omne negotium 
eril incomparabile. Timens enim 
Dominum, omnia bona operabe- 
ris. Hic est timor, quo limere 
oportet, ut salvus esse possis. 
Diabolum autem ne timeas; ti- 
mens enim Dominum, domina- 
beris illius; quia virtus in illo 
nulla est. In quo aulem virtus 
non est, is ne timendus quidem 
est. Ín quo vero virtus gloriosa 
est, is etiam timendus est. Omnis 
enim virtutem habens eliam ti- 
mendus est ; nam qui virtutem non 
habet, ab omnibus contemnitur. 


hom. 127. Huc autem respexit Clem. 
Alex. Strom. II, 12. p. 458 ed. 
Venet. 
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Time plane facta diaboli, quoniam maligna sunt; metuens enim 
Dominum, timebis, et opera diaboli non facies, sed abstinebis 
te ab eis. Duplex enim timor est. Si enim malum operari 
volueris; timens Dominum, ne id quidem facias. Si autem 
bonum operari volueris ; 
1'O doiAog ovv voU xvgiov !timor utique Domini validus et 
ioyvoog ov. xoi [éivOofog] ingens et gloriosus est. Time 
Oofhn9rr. obv vOv xóQuov xoi igitur Deum, et vives. Et quicum- 
Dzop evvQ, qvA&oocr vóg £v- que eum metuerint, custodientes 
vO0ÀGg cUtOPD, sig vovg cicvog. mandata ejus, eorum vita est apud 
Dominum; non custodientium autem, nec vita in illis est. 


Mandatum VIII. 


Declinandum est a malo, et facienda bona. 


,Dixi tibi," inquit, ,quod creaturae Domini duplices sunt, et 
?'H &y«gérewm unm ovi. ? abstinentia duplex est. A qui- 
Ent vwcv ydg Ó&i os cyxga- busdam ergo absüinere oportet, 
veUeoO at, énb viv Óà o) Óci. a quibusdam vero non.* 
,Manifesta,^ inquam, ,mihi, domine, a quibus abstinere oportet, 
el a quibus non.^ ,Audi,* inquil: 

3 TC. svovrgóv dyxgevsveoOa, ? ,a malo abstine, et noli illud 

xci Lu? cotelv cr0r0* v0 Oó &'ya'Oy. facere; a bono aulem abstinere 
u?. y«garvevov, GAÀd scole, evv0. noli, sed fac illud. 
Si enim abstinueris a bono, et non id feceris, peccabis. Abstine 
igitur ab omni malo, et *scies omnem justiliam.^ — ,Quales,* 
inquam , ,malignitates sunt hae, a quibus abstinere oportet ?* 
,Audi,* inquit: 

5 Ey«gevevov dz roges 5 ,ab adulteriis, ebrietatibus et 
7tovrolog, dzt0 ueJ'Voueroc, cvo- comessationibus malignis, ab 
plac, «7:0 vooqi?s rcoVnoGs, c;to esca nimia, a laulitia et inhone- 
éOsouevov sroAÀOv xol rc0Àv- Stale, a superbia, ab abnegatione, 


1) Ex Doctr. ad Antioch. l. c. 4) Forte: facies. Antiochus: dgya- 
2) Ex Doctr. ad Antioch. n. 8. | Lóuevos.. GarramD. 

Eadem habet Antiochus, homil 79.| 5) Ex Doctr. ad Antioch. |, c, 
3) Ibid. 
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vSÀÓV, TUÀOUTOU,  XCUX/OtUG, 
oymAopgoc)rne xol UrtsQnga- 
vlog, xol qjevdove, xol xovoa- 
Auxg, xol Umoxgtosog, xol uvym- 
guroxiog, xol stx0ne AoOqn- 
plog.  Tobvo và &pyo movpoa 
docu «jj Lor vov cvO9Qgwnmov. 
To)rav o)» vOv» &pycow Óei &y- 
xporsvegSeL O0» Óo)Aov voU 
' Oso. 0 ydg um éyxQUt8v0- 
pevog vovcov o) Ovvorat GnooL 
vi Os. Zxovs 03 xol vd cxó- 
Aov9e cvo)ror. — Kol mole 
slow, dq' d» si vov dobAov 
toU Oto Zyxgorreveo Dau" xou), 
webüdog, cmoovégnow , wevOo- 
popvvolo, mAsove&io, eoboveta, 
xol Occ vovtoig Out. - EL oUy 
doxes coL movpgd eivou vovTo; 
— Kol Àíev movngd volg Óov- 
Àoig v00 C00. — '"Ey«gotevoct 
oUy czrÓ maveuov, tvo Cong v 
Os, xal éyygequon uevi vdv 
&yxgorcevouévov. "A uly ov dsl 
dyxgeveUeodot,  vabra —éorwv. 
"4 08 Oc. os ur) éyxgoreveaOou, 


*? hy 5 ^?! Hi H 
QGÀÀc  7rOLE[V, xOUG* TUCYTOYV 


zodvov miovig, qofhog xvglov, 
OptOvoLo, cryeren, nuovo Ououo- 
cUvpo, dÀn9eie, Ortopovr* vov- 
vOv cye9xvsgov o)0év éovtw 
& vij Cof; vàv av9 gairto voro 
édv Tig qwAÀcGOsL, xol ur &y- 
xQoreUetoL «TU cUTOP, uoxeguóc 
écvwv év vg Do o)voÜ.  Eira 
voUrO» TO dxoAov9e ove: 
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a mendacio, a detractione, a ne- 
quitia ficta, a recordatione inju- 
riae et a fama pessima. Haec enim 
suni opera iniquitatum, a quibus 
abstinere oportet servum Dei. Qui 
enim ab iis abstinere non potest, 
vivere Deo non potest. Audi 
nunc, inquit, el sequentia eorum. 
Et quidem mulia sunt adhuc, a 
quibus abslinere debet servus 
Dei: a furto, ab abnegatione, a 
falso testimonio, a cupiditate, a 
superbia, el. quaecumque iis si- 
milia sunt. "Videntur ergo tibi 
haec mala esse, an non? — 
Equidem valde mala sunt ser-- 
vis Dei. — Ab his ergo omni- 
bus debet abstinere servus Dei. 
Abstine ergo ab omnibus his, 
ul vivas Deo, et scribaris cum 
abstinentibus. À quibus ergo 
debeas abstinere, illa sunt. A 
quibus aulem non debeas absti- 
nere, audi. Ab omnibus bonis 
operibus noli abstinere, sed 
fac illa. Audi, inquit, virtutem 
bonorum operum, quae debeas 
operari, ut salvus esse possis. 
Primum omnium est fides, ti- 
mor Domini, charitas, concor- 
dia, aequitas, veritas, palienlia, 
castitas. lis nihil est melius in 
vita hominum, qui haec custo- 
dierint et fecerint in vita sua. 
Deinde horum sequentia audi. 
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1! root vrtnpeveiv, xal 0gqoro)g 
PorspovuévovG - ErtLOXéTtTeO OQL, 
i£ dveysrg AvrtQocacSor voUe 
dobÀove vob Oso8, quAo&evov 
sivot (iv ydo v5 quio&svig cv- 
giaxerot c'yaSortolroig)*. 7)6U- 
yiov siot, * évóséovegov ysvé- 
GO, rcGvvot Gro. gorrov rcoeof o- 
vv oéfico9ot, daxciv OuuocUvrv, 
cÓsiqoTyvo Guvvnoelv, vuv 
Omogégstv, uoxooOvuov elvou, 
Gurotzoxov, xovovcog v7) VjXT) 
ytoQoxcASy, éoxovÓaALOu£vovg 
ctO vfjo migveog uj cmo aAi- 
cÓat, «AA émnivgéqe xal év- 
SUuovs . ztoL&lv ,| GLoQvavovrag 
vovOereiy, yosoovag t) 9A(fisuv, 
é&vóssig ur) Avrceiy, xal 00e: v00- 
vOLg Óktouxt doviv. Zfowei Go. 
cabra «yaOa sivi; — TL ydo 
Ósvacot covov cycOutsgov si- 
yuL; — vuole oscavrO0v dv 
vOUtOIG, xal ur £y4QOTSUOU "LG - 
vov, ? xal Oyon vQ Oc. 


HERMAE PASTOR. LIBER II. MANDAT. Vill. IX. 


! Viduis administrare, orphanos 
et pauperes non despicere, et 
servos Dei ex necessitate redi- 
mere, hospitalem esse (hospita- 
litate enim invenitur aliquando 
fructus bonus) non contradicere; 
quietum esse, ? humillimum fieri 
omnium hominum, majores natu 
colere, studere justitiae, frater- 
niialem conservare, contumelias ' 
sufferre, aequanimem esse, lapsos 
a fide non projicere, sed aequa- 
nimes facere, peccantes ad- 
monere, debitores non premere, 
ei si qua iis similia. "Videntur 
libi haec esse bona, an non?* 
,Quid enim melius est, inquam, 
Verbis istis?*  ,Vive ergo,* 
inquit, ,in his mandatis, et noli 
ab eis recedere. Si enim cusio- 
dieris haec omnia mandata, vives 
Deo; ?et omnes, qui custodierint 
haec mandata, vivent Deo.* 


Mandatum IX. 


Postulandum a Deo assidue et sine haesitatione. 


4^5. LA 5 - * 
zigov a7t0 99000 vn» Óuyv- 
x ^ cr 

zGL 9 urósrüg 0Àcg Óupv- 


gia, 

1) Vide discrimen inter mandata 
et consilia ecclesiastica. Cfr. Jach-. 
mann., l. c. p. 82. | 

2) Vetus Interpres forte legit: à»- 
Óséoregov yevéoS9e. mdvrwov dvOpoytov. 
Sic et AnHochus. Aliter Pscudo- 
Athanasius. GarLaND, 





3) Cfr. supra Mand. Y in fine p. 356. | 


Iterum dixit mihi: *,,tollea 5te 
dubitationem, et 9 nihil omnino 


4) Ex Doctr. ad Antioch. n. 9. 
p. 256. Eadem exscripsit. Antzochus 
hom. 85. Hujus mandati fragmentum 
edidit Grabius in Spicileg. Patrum 
T. I. p. 303. 

$5) Grab. cscevro?, absque dm6. 

6) Grab. ,3&v. 
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, e 
qnone, ctvroaoOor roga coU 
Oso), Aéyov év ceavvtQ, Ov. 
zog !óvww5oouor civnooccdor 

* AM . J N À m 
svogo v0 xvgiov [xol] Aegsiv, 
* ^" 5. 
zucgvr«oG voco)ro £g cUtOV; 
IM óieAoyibov vabro, cM. && 
0Àng xopÓíog cov ério 
ng xogüiog Gov émiovQewov 
* ^ 
s:90g xvgiov, xal aivoO moQ 
Do Li 
eUro? .ÓLoTOxvOS, xol yvo0n 
vrv ? rztoÀvevortAayxvioy eUvoU, 
e 5 ? 2 / 5 * 
6T, OU t0) 0€ éyxavoAsUmn, cÀÀAd 
c0 otrnue vn Wvyiie oov rtÀ290- 
€ ^N 
qogrost  Oux &ovi yGg 0 Ocóc 
wg oL &v9'oortoL 9 urrouxoxov- 
vs, &ÀA' avtOg etvmoixoxog doct 
xol GmAoyxviGevaL emi viv rcot- 
Gty cUcrOU ^. X) oOv xcOcQucov 
viv xagÓlov Gov cr rcwrow 
VOY LOTOGUUY VOUTOYV, xal vOv 
H € , 3 
tgoeignuévov got ónucvov, xoi 
3 - * - 4 
eLroU rtoQc vOD xvgiov, 5 xoi 
Anwr, xeL em revo» vtov ol- 
J ? J »f 
vrnuctroOv Gov dovégmrog &om, 
2 «* 5 U 2; t ?p s 
&cv cOLoTvOxrcG civnosg. Ev 
' m 
0à Ówraono iv vfj xagÓiq cov, 
*?* X *$ * t ^ b 1 
oUdév o) ur Anm vàv cizgua- 
vo» Gov. Oi yog ÓtovoGovceG 
tig vOv Os0v, oUvoL sicw cg 
Oiwvxot, xal ov0à» 0Àog Àcu- 
^" , ^ 
Bevovot vv abvguavov crav. 
- d ^- 
OL óà OlovcÀeig Ovrsg év cj 
stlovst stoYva GiroUvVrOL, TLeTCOL- 


1) Grab. ó/veue: atrjcacSat Ti. 

2) Grab. zrodvoniayzvíav. 

3) Grab. oi urgowazoürres cAApAovs. 
4) Hucusque fragm. Grabii, 


MANDAT. IX, 363 


dubites. Petens aliquid a Do- 
mino, ne dicas intra te: quo 
niodo vero ! possum aliquid pe- 
tere a Domino, et obtinere, quum 
sim peccalor tantorum malorum 
in Dominum? Noli hoc cogitare, 
sed ex totis praecordiis conver- 
tere ad Dominum. Pete sine du- 
bitatione, et scies ? misericordiam 
Domini, quod non te derelinquet, 
sed petitionem animae tuae ad- 
implebit. Non est enim Deus 
sicut homines ? memores in- 
juriarum; sed est immemor in- 
juriarum, et miseretur figmenti 
sui ^. 

Ergo purifica cor tuum ab 
omnibus vitiis hujus seculi, et 
observa praedicia verba iibi a 
Deo data, et 9accipies omnia 
bona, quae pelis, el ex omnibus 
pelitionibus tuis nihil deerit 
tibi, si sine dubilalione pelieris 
a Domino. 


. Qui ergo tales non sunt, om- 
nino nihil impetrant eorum, quae 
petunt. Nam qui pleni sunt fide, 
omnia pelunt fidenles, ei acci- 
piunt a Domino, quia sine dubi- 
tatione petunt. Omnis enim du- 


9) Cfr. Matth. 7, 11. 21, 22. Her- 
mam ab oratione nimia fiducia opes 
terrestres expectasse putat Jachiman- 


| nus, l. c. p. 84. 
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Sórsg émi vov Os0v, xol Aou- 


, cr ? J, 5 
favovow, Ov. dÓLoTOxrOG ci- 
vOo)VrGL,  qujÓEv — ÓOtyvyoUvreg. 


Ilàg ycQ Ólwvyoc avro, édv wu 
uevovorost, ÓvoxoÀcog cw910s- 
zat. Ka9dgusov o)v v»v xüg- 
Óicv Gov cm Tg On pytag 
évÓvoa, óà ud TLLOTLY, OT loyvod 
&ovL, xal st(oveve vd Osg, Ov. 
7tvtG tG Give 0v, G Git, 
Aq. Kel édv oivnocuevog 
TEOTS TLG.Q: C0U Xvglov atvrue vL, 
xol [ur dmoAyWn], up óuv- 
y0stg, Ov voyi0v oUx &Aoffeg 
v0 oftinuc Tg wvyb)e O0v' 
7z;&yrOg ydg ÓuG rte.gotouuv viva 
3 micQdm vod vL, 0 Ov c'yvosio, 
0Ux &Aafies. X) ov y Óu- 
ALnG eU OpevoG TO  atvnuo TLG 
Vvxis gov, écg OU droiujpm 
«Ur0. "Eav Óà éxxoxnong xoi 
Ónpvynons cirovuevog, &avrOv 
QiLO, «c uu vOv ÓtdOvra G0L. .. . 
Bàiéme oov vv Óupvyiav vov- 
vy»: zt0YroG yoQ doc. xol acU- 
verog, xal rt0AÀoUg éxgibst cmo 
vig mi0ovsOg, xal ys Aia mwL- 
oro)g xol ioyvgovg... 
Koroqgóvysov o)v avtzg 
ztxvrl stQeyuovt, &vovocusvog 
vzv 7tOTiy viv iOxvgev xal Óu- 
vocyv: 5 yag mowg marca 
émoewyyéAÀeroL, TtGyrta  vEÀELOL* 
óà Ónpvyiw, je) woromu- 


€ 


? 


1) Laudat h. l. Athanas. de Decr. 
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MANDAT. IX. 


bitans homo, si non poenitenliam 
egerit, difficile Deo vivet. 


Purifica ergo cor tuum a du- 
bitalione, et indue fidem, et 
crede Deo; et omnia, quae pe- 
Hieris, accipies. Sed si petas 
aliquando petitionem, et non 
accipias, noli dubitare, quia non 
cito acceperis petitionem animae 
luae. Forsitan enim propter ten- 
tationem, aut pro peccato iuo, 
quod lu ignoras, tardius accipies 
pelitionem tuam. Sed iu noli 
desinere petendo petitionem ani- 
mae tuae, el accipies. .Si aulem 
cessaveris pelendo, de te que- 
raris, non de Deo, quod non 
dederit tibi. Vide ergo dubi- 
tationem hanc, quam perniciosa 
sit el saeva, et mullos radicitus 
evellat a fide, etiam valde fideles 
elfirmos. Etenim ! haec dubitatio 
filia est diaboli, et valde nequiter 


agii cum servis Dei. 


Conlemne ergo dubitationem; 
et dominaberis illius in omni re. 
Indue firmam fidem et potentem. 
Fides enim omnia repromittit, et 
omnia consummat; dubitatio au- 
tem non credit, se aliquid impe- 


Nic. Syn. n. 4. T. I. p. 211. . 


HERMAE PASTOR. LIBER IL. MANDAT. IX. X. 


j 
GrsU0VOC &cVtTV, Tt(YTOY Q7tO- 
, - T 
vuyyoven, égyov  QUvEG, Cw 
f(QOGOsL. . . 


XU oiv dovásvs vf) sÜyi] cov, 
vj Óvvóáuet vg nigtsog, xol 
Drop vQ OsQ, xol mevvsg oi 
! xovogorvnoavteg. 
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iraturam omnibus operibus suis, 
quae agil. Vides ergo, inquit, 
quod fides desursum est a Deo, 
et habet virtutem magnam. Dubi- 
tatio autem terrenus spiritus est, 
et a diabolo, virtutem non habens. 

Tu igitur serva virlutem fidei, 
a dubitalione autem recede, quae 
non habet virtutem; et vives 
Deo, et omnes vivent Deo, qui- 
cumque haec egerint.* 


Mandatum X. 


De animi tristilia, et.non contristando Spiritum Dei, qui in 
nobis est. 


?74oov drO coU vrv Àommv: 
xol ydo oUvn aÓsAq: &ovt ve 
Oryvxiog xol vc Obvyoag. 
Ildc, xvgus, cÓsÀqm) égvw oU- 
vfc; 44ÀÀo yàg uot doxei O5v- 
xoÀia, xol &ÀÀo Onvxio, xol 
GÀÀo Amm.  2déysy — id sl 
oU voeig v& Aeyoueva 000; | OU 
vosig, Ori ») Àorvn miüvvoY vv 
TtG9Ov m0Y5ooréga éoviv xal 
Oetvorertr volg QovAo(g vo) Oso, 
xol 9 mago stavce và. Ttyeüpuerco 
xooqsiger voy &v9gurtov ; . . . 


IL ?,Longe fac a te omnem 
tristitiam; etenim haec soror est 
dubitationis et iracundiae. , Quo 
modo, inquam, ,domine, soror 
esti harum? Aliud mihi videtur 
iristitia, aliud iracundia, aliud 
dubitalio.^ Et ait: ,sine sensu 
non intelligis. Tristia enim 
omnium spiriluum nequissimus 
est, el pessimus servis Dei; et 
? omnium spirilus exterminat, 


el cruciat Spiritum sanctum; et iterum salvum facit.^ ,Ego,* 
inquam, ,domine, insipiens sum, et non intelligo * quaestiones 
istas: quo modo possil cruciare, el iterum ? salvum facere, non 


1) Sc. 7s Oupvztas. quam omnes aliae (nequitiae) spiri- 
2) Ex Docir. od Antioch. n. 11.| tus hominum corrumpit. 

p. 257. 4) I. e. sermones. 
3) Graeca sic vertas: quae plus| 9) Quia iristitia ad poenitentiam. 
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intelligo.* ^ ,Audi,^ inquit, ,et intellige. Hi, qui numquam ex- 
quisierunt veritatem, neque inquisierunt de majestate, sed tantum 
crediderunt, sunt involuti in !negotiis hominum ethnicorum. Et 
alius ? mendax Prophetes est, qui perdit sensus servorum Dei, 
dubiorum auiem, non illorum, qui fidunt in Domino plene. Illi 
ergo dubii quasi ad divinum Spiritum veniunt, et interrogant 
illum, quid illis futurum sit. Et ille mendax Prophetes, nullam. 
habens in se virtutem Spiritus divini, loquitur illis secundum 
inierrogalionem illorum, et implet animas illorum promissis, 
sicut illi volunt. llle autem Propheles inanis est, et inania re- 
spondet inanibus. Qüidquid enim interrogatur a vanis hominibus, 
vana respondet illis. ? Quaedam autem verba vera loquitur. Dia- 
bolus enim implet eum spiritu suo, ut dejiciat aliquem ex justis.* 

IL ,Quicumque ergo fortes sunt in fide Domini, et induti 
suni veritatem, talibus spirilibus non junguntur, sed discedunt 
ab illiss Quotquot autem dubii sunt, et subinde poenitentiam 
agunt, consulunt *tanquam ethnici, et permagnum sibi peccatum 
congerunt, idolis servientes. Quicumque ergo tales sunt, inier- 
rogant pro negolio quolibet, simulacra colunt, et siulti sunt et 
inanes a verilate. Omnis enim spiritus a, Deo datus non ? inter- 
rogatur; sed habens virtutem divinitatis, a se omnia loquitur, 
quia desursum est a virtute divini spiritus. Qui autem inler- 
rogatus, loquitur secundum desiderium, et 9 aliis multis rebus 
hujus seculi. Hujusmodi non intelligunt ? quaestiones divinitatis; 
obscurantur enim iis negotiis, et corrumpuntur, et confringuntur. 
Sicut vites bonae, quae negliguntur, ab herbis et spinis premuntur 
et necantur; sic et homines, qui talibus crediderunt, ii negotiis 


ducit, ut c. 3, praesertim in Graeco 
demonstratur: abr; oóv 5 20m Óoxe 
cor5olar Ü,aw, Oti: tO 7tOrDpOY ngoiog 
Cfr. II Cor. 7, 10. 

1) Terrestria curant sicut ethnici. 

2) De duplici Prophetia cfr. infra 
Mand. XL. et Homil. Pseudo- Clement. 
II, 15 et IIT, 22 sq. 

3) Laudatur hic locus a Clem. Alea. 
Strom, I, 17. p. 369 ed. Venet. 


uetevónasv. 





Eandem doctrinam reperies in Cle- 
mentis Recogn. IV, 21. 22. VIII, 60. 
Pseudo- Ambros. ad I Thess. 5, 21. 
CorzrL. 

4) Sc. hosce prophetas. 

9) L e. ipse loquitur, non a quo- 
piam prius interrogandus est. 

6) Fortasse: de aliis. FruLLvs. 

7) Cfr. supra c. 1. p. 365. not. 4. 
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ei aclionibus multis inciderunt, 


nihil omnino intelligunt, de divitiis cogitantes. 
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el evacuantur a sensu suo, et 
Sed si quando 


audierint de Domino, sensus eorum ! in negotiis ipsorum est. 


? OL 0à qo(lov &yoveeg Oso, 
xol égevvQvreg mvsgl OsoD ip- 
yc «oL cAndelog, xol ry» xog- 
iov éxovreg rtQ0G xUpuov, rtcvvo 
vc  Asyóueve  eUrolg — viyiov 
v0000L xcl OvwLoUONP, Ovi — 
vOv qo(iov vo) Csob &yovouw 
év éavrolg. "Orrov ydg 0 xigioc 
xortOtuel, éxeb «ol o'Uveotg 7t0AAT. 
KoAAnSryri o)v voU xvplov, xci 
TLGYTOY vOXGtLG. 

8" drove oiv, ts 1) Art &- 
volfsL vo swebua, xol mau 
cwbeL "Orav 0 Olwyvyog émi- 
Boyror mg&bot vt, xol armo- 
vUym Oud vyv Onpvyiov cro, 
7 AUnr éxrogevevot elg vOv 
&vO.gmrco, xol Àvrcei vo * rcv uo 
vO GyLOv, xol Gvevoyoget cvtO. 
Kivo mcAw o£vyoÀie Ovav xoÀ- 
An9ij vq dv9goq regi rrgaty- 
porvóg vwvog, xal Aloy muxgov3), 
xol moUjog vi xoxOv, mrdÀ 7 
Aum» eiGmogsvevor eig vryv xag- 
Oiav r09 avOgurov vo) O£v- 
XoAzoavrog, xol AureiroL &mL 
vfj massi aro, 5 8ngobcy, 
xcl uevavost, Ort TvOVQOY eig- 
yaoerO.  .4Uv ov x Am 


1) Ergo non audiunt, quae quis 
forte de Deo loquitur. 

2) Ex Doctr. ad Antioch. l. c. n. 11. 

3) Ibidem. 


? Qui autem timorem Domini 
habent, et scrutantur de Deo 
veritalem, cogitationem omnem 
habent ad Dominum. Omnia, 
quae dicuntur eis, percipiunt, et 
statim intelligunt, quia habent 
timorem Domini in se. Ubi enim 
Spiritus Domini inhabitat, ibi et 
seusus multus adjungitur. Ad- 
junge ergo te Domino ; et omnia 
intelliges ac senties.* 

III. 5 ,Audi nunc, insipiens, 
quemadmodum tristitia cruciat 
Spiritum sanctum, et quo modo 
salvum facit. Quum dubius in- 
ceciderit in negotium aliquod, et 
non provenit ilii propler dubi- 
tationem ; tristitia haec intrat in 
hominem, et tristem facit * Spi- 
ritum sanclum, et vexali eum. 
Deinde iterum iracundia quum 
accesserit homini pro negolio 
aliquo, vehementer irascitur; et 
haec ira intrat in praecordia 
irascenlis, el vexalur in negotio 
suo, quod agil, el postea poe- 
nitet, quod male fecerit. 


4) Hermas non de tertia persona 
SS. Trinitatis loquitur, sed de spiritu 
divino, fidelibus infuso. 
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doxcb Gwvnolav éysw, Ort vO 
* ' r 
7t07Q0Y  7tQabog —uertvOncer. 
t] , Ac P E 
[-4ugovsgot 0à vdv] sgaSsov 
ÀvztoUGt tO» &vOocrtov: [5 uiv 
Avmrn, 0vt] cmérvys vge mQc- 
c * 2; J c » 
&ecg, 7) 08 0$vyoAa, Ovc ergobe 
v0 7t0v5gOv.  4ugóovsga ov 
t - - 
Àumrnoc éovi vQ mvsvuoti vQ 
c 3 *Y 9 - * 
«yiq. '24pov oov a7:0 c00 vr,» 
Art, xol um 9A(e v0 rtvetuo 
vC GyLOV, vO &v Gol xovOwOUv, 
uxmovs ? ivceéEmvon vi OsQ, 
xal cdmogvi «mo oo). TO yaQ 
^ - M ^N M 2 
7tveUuo voU Oso), vo Oo3év eic 
* Uu ' ' 
Tl GdQuo TOUTIY, Mire 0eg- 
N ? .J M 
LXV. 0Uy UTEO(péQeL, OUÓS OT&VO- 
ki * 
ycoglav. — "Evóvoet ov vv 
LAogovrto, vj» Ttavvove yovaav 
ycgu nog 7Q Os, xol e 
zto00ÓsExvOY oUccv cUvQ, xoL 
t ^ ^t 
éyvgognoov àv oXvy. Ilóg yag 
íAagog cvpg cya9d égyoLscot, 
xol dyaJc qgoveb, xol xova- 
^ ^ ! 3 " 
qgovsi vg uoroieg ? img. 
C M s 2. 5 ! 
O dà Aumogog cvng rvavtoce 
? H M 5 ! EJ Li 
OgyiGerot xol avopiov égyabe- 
2 , 552 
voL, uj évrvyyavaov, uróà 5 é5- 
t ^ - f 
ouoAoyovusvog vQ OsQ. llav- 
* ^ * * c 
TOT& "OQ Avrigob «vógog 7 
P z 2t Li m 
&yreUSig ovx 6yeL OUvouuv vo0 
Antioch. 


1) Haec item habet 


homil. 25. 

2) 'Évrwyzavav, compellare, col- 
loqui, orare, non more indigi et 
auxilium quaerentis. Corzr. 

3) Forte: tristitiam. ta Graeca ; 





HERMAE PASTOR. LIBER II. MANDAT. X.. 


Utraeque ergo res laedunt 
Spiritum sanctum, dubitatio et 
tristitia: dubitatio, quia non suc- 
cessit aclus ejus; el tristilia, 
quia fecit iracundiam Spiritui. 

! Aufer ergo tristitiam a te, et 
noli offendere Spiritum sanclum, 
qui in te habitat; ne ?roget 
Dominum, et discedat a te. Spi- 
ritus enim Dei, qui datus est in 
carnem, tristitiam non sustinet. 


Indue te ergo hilaritate, quae 
semper habet gratiam apud Do- 
minum; et laetaberis in ea. 
Omnis enim hilaris vir bene 
operatur, ei bona sapit, el con- 
temnit ? injustiliam. Vir autem 
tristis male facit, quia tristem facit 
Spiritum sanctum, qui datus est 
homini *hilari. Et iterum male 
facit, quod tristis orat Dominum, 
et non ante facit * exomologe- 
sin, et non impetrat a Deo, quod 
petit. Semper enim oratio trislis 
hominis non habet virtutem, ut 


quod sane contextus postulare vide- 
tur. GarrasD. 

4) F. hilaris. FAsR1c. 

9) L e. confessio laudis divinae, 
non peccatorum. OCorzi. 
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! gvoffivot énii và Svowaovrouov 
vo0 Oksov. 
c € Li b) , rJ 
2.2 OTL Y Aum &yxcÓTvvOL sig 
jv xegóioy c)vo?.  MMepuyué 
viv» xogótav a)vvoV. — IMeuuwyuévn 
3 c ' c ^ ^ - 
oUy x; ÀUmtn 1) XoOQuxi) uevo vij 
r ^ 
évreU5ecg, o)x cgiroi vov &- 
vev&w | dvofffvat .xo9agev eig 
M , e * 
TO JuoueoT5QLOY. "S2o7eQ yaQ 
2 , J s 5 
óSog otro ueuryuévov. vzv cv- 
M [3 s 5 PU 
vn» nÓovrv .oUx £Xovowy [ leg. 
» er * 
&yev]* ovrog xci Amm ueuty- 
uév uevé voU dyiov mvevua- 
? 
vOg, vnv «vvv &vrevitw [ovx 
&yet]. KoSeguov oov éavrov 
- , - 
G0 vic Avmng sovpoüg vav- 
s ' Dd - 
vno, xal brop vo Ot. 
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laccedat ad altare Dei^ Et 
dixi illi: .,domine, quare non 
habet virtutem oratio tristis ho- 
minis, ut ascendat ad altare Do- 
mini?* ,Quoniam,* inquit, ,tri- 
stitia sedet in corde ejus. Quum 
ergo mixta fuerit oralio viri cum 
iristitia, non patietur orationem 
mundam ascendere ad altare Dei. 
Sicut enim vinum acelo mixtum, 
eamdem suavitatem non habet; 
sic et tristitia Spiritui sancto mixta 
eamdem orationem mundam non 
habet. Munda ergo te a tri- 
slitia mala, et vives Deo; 


ei omnes vivent Deo, qui projecerint a se tristitiam, et induerint 
hilaritatem.* 


Mandatum XI. 

Spiritus et Prophetas probari ex operibus ; et de duplici spiritu. 

Ostendit mihi sedentes in subselliis homines, et unum se- 
dentem in cathedra. Et dixit mihi: ,vides illos, qui in scamnis 
sedent?*  ,Video,* inquam, ,domine.^  ,llli,4 inquit, ,sunt 
fideles; et ille, qui in cathedra sedet, ? spiritus terrestris est. 
Nam in ecclesiam viverum non accedit, sed refugit; applicat 
autem se dubiis et vacuis, et in angulis et abditis locis divinat 
illis, et delectat illos, loquendo secundum omnia desideria cordis 
eorum. Vacuis enim vasis quod committitur, non effluit; sed 
conveniunt alius ad alium. Quum autem venerit in turbam 


1) Forte: ascendat. Garrasp. 

2) Qui libros Pastoris a Montanista 
quodam conscriptos putant (e. g. 
Ritschl, altkath. Kirche 1850, p. 553) 


locun hunc de spiritu terrestri in 


Patres apost, ed. IV. 


cathedra sedenti de clero ecclesiae 
catholicae intelligunt, cum Montanistae 
praesertim — clericos ecclesiae odio 
habuerint. Sed cfr. Hilgenfeld, apo- 
stol, Vàter 1853. p. 143. 
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virorum justorum, habentium spiritum divinitatis, el oratio illorum 
fit ad Dominum, exinanilur homo ille, quoniam spiritus ille ter- 
restris fugit ab illo, et obmutescit, nec quidquám potest loqui. 
Sicut in apotheca, si ' obturaveris vinum vel oleum, et inler 
illa vasa posueris amphoram vacuam, ? et rursum obturamentum 
deponere volueris, amphoram illam, quam posuisli, vacuam in- 
venies; sic et Prophelae vacui, quum venerint inter spirilus 
justorum, quales veniunt, tales inveniuntur. [Spiritus omnium 
hominum terrestris est et levis, et virtutem non habet in totum, 
et multa loquitur.^ Et dixi: ,quo modo igilur scire potest 
aliquis * eos? ., Audi, ^ inquit, , de utrisque vasis; el sicut 
dico libi, sic probabis Prophetam Dei, et falsum Prophetam. 
Primum itaque proba hominem, qui habet spiritum Dei; quia 
spirilus, qui desursum est, quietus est et humilis, et recedit ab 
omni nequilia et desiderio vano hujus seculi, et omni homine 
se facil humiliorem, et nemini respondet interrogalus, nec sin- 
gulis respondet; neque quum vult, homini loquitur spiritus Dei, 
sed tunc loquitar, quum vult Deus. Quum ergo venerit homo, 
qui habet spiritum Dei, in ecclesiam justorum, habentium fidem 
Dei, et oratio fit ad Dominum; tunc nuntius sanctus divinitatis 
implet hominem illum spiritu sancto, et loquitur in turba, sicut 
Deus vult. Sic ergo dignoscitur spiritus divinitatis ? in quo- 
cumque spiritus divinilatis loquitur. $9 Audi nunc et de spiritu 
terrestri, vacuo et fatuo, virtutem non habente. "Primum autem 


non postulare tantum, sed et flagitare. 
— Mss. Angl. exhibent: Primum 
omnium. 


1) L e. in vasis reclusum posueris. 
2) I. e. si amphoram vacuam postea 
aperies, eam adhuc vacuam reperies. 


3) Spiritus — Dei Prophelam. 
Haec uncis inclusa in Mstis (uno ex- 
cepto) et in Editis infra leguntur 
Mand. XII, c. 1 et 2, post verba: 
morti tradit. servos Dei. Hic ea 
esse inserenda jam Wakius vidit, e 
Graeco Pseudo-Athanasii et ex Cod. 
Lamb. id colligens. Adstipulatur ei 
Gallandius, monens, utriusque sane 
loci contextum (Maud. XI et XII) id 





4) Sc. Prophetas. 

9) Bodl. et Lamb. quia, quicum- 
que spiritu divinitatis loquitur, lo- 
quilur, sicut Dominus vult. 

6) Hic in Editis incipit c. 2. 
Mand. XII. 

7) Codex Bodl sic habet: Pri- 
mum enin homo, qui putetur spiri- 
tum habere, exaltat se. 
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hunc homo putatur spiritum habere; ! exaltat enim se, et vuli 
primam cathedram habere; el improbus est el verbosus, ei in 
deliciis conversatur, ei in voluptatibus multis, et mercedem 
accipit divinalionis suae. Quodsi non acceperit, non divinat. 
Itane spiritus Dei potest mercedes accipere et divinare? Non 
convenit haec facere Dei Prophetam]. Habes utrorumque Pro- 
phelarum vitam. Proba ergo de vita et operibus hominem, qui 
dicit, se spiritum sanctum habere. Tu. autem crede' spiritui 
venienti a Deo, hábenli virtutem. — Spiritui autem terrestri vacuo, 
qui a diabolo est, in quo fides non est neque virtus, credere 
noli. Audi ergo similitudinem, quam tibi dicturus sum. — Àccipe 
lapidem, ei mitte in coelum; aut iterum accipe siphonem aquae, 
et ejacula in coelum; et vide, si possis pertundere coelum.* 
,Quo modo,* inquam, ,domine, haec fieri possent? Utraque 
enim, quae dixisli, fieri non possunt. ^ ,Sicut ergo,^ inquit, 
haec fieri non possunt; sic spiritus terrestris sine virlute est, 
el sine effectu. ? Accipe nunc virtutem, desursum venientem, in 
hac similitudine. Grando minimum granum esl; et quum cadit 
super caput hominis, quomodo dolores praestat? Aut ilerum, 
vide stillicidium, quod a tegula cadit in terram, et cavat lapidem. 
Sic igitur minima, quae desursum cadunt super terram, magnam 
habent virtutem. | Adjunge te ergo huic habenli virtutem, et ab 
illo vacuo recede.* 


LI 


Mandatum XII. 


De duplici cupiditale. Dei mandata non esse impossibilia, et 
diabolum non metuendum credentibus. 


3*4oov drztó coU mco» emi- —l. [terum dixit mihi: ? tolle 
Suuíav r0vpoav, évóvoon v5» a te omnem cupiditatem malam, 
éniOvuLay vr» dya97» xol csu- et indue cupiditatem bonam et 
viv. "Evdsdvuévog ydg vzv émi- sanctam. Indutus enim cupidi- 


1) Eadem vitia in mendacibus Mon- | 2) Accipe — aspice, perspice. 
tanistarum — Prophetis  redarguuntur| 3) Ex Doctr. ad Antioch. n. 10. 
apud Eusebium, hist. eccl. V, 16 et|p. 256. 

18. Corxzi. 
24* 
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' * 
Ouuley vovv, jucQoetg voy 
7zt0vpgav mud vua. 


5 , ' 2 , 2 fs. 

44yola ydg éni9vuula eig vos 

Dod ? r 5* 

eveunsost, eig Aumrv [— &«v 

^r ^ ^ c 3 

t5 n] cvverog, denav&ror vs 
evvfgo Oswvüc. 


- 1 ' EU 
Zarmavg Óà vovrovg, pu) &£yov- 
vag 'évÓuua émi9uutag cya- 
Qc, «ÀÀ éumeqvguévovg vj 
alot rovtQ* vobtovG ovv rtaga- 
ÓiÓcoLv seig OQévavoy. — IIoio, 
xvgie, cloL vijg émiJvuloag vro 

- M L * 
7zL0Yroüc, và TtcQoOL00vYco vOUG 
5 ' 5 , ! 
&vJQocuztovg eg 9«vorov; Iyo- 
QLOOv uoL, tva qUyo dcm oU- 
vOY. "4dxovco». 
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MANDAT. XII. 


tatem bonam, oderis malam, et 
refrenabis eam, sicut volueris. 
Horrenda est enim cupiditas mala, 
el difficile mitigatur. Horribilis 
est valde et fera, et feritate sua 
consumit homines; maxime si in- 
ciderit in eam servus Dei, et 
nisi sapiens fuerit, consumetur 
ab illa pessime. Consumit autem 
tales, qui non habent ! vestem 
cupiditatis bonae, et implicat 
illos negotiis hujus seculi, et 
iradit illos morti. ,Quae sunt* 
inquam, ,domine, opera cupidi- 
tatis malae, quae tradunt homines 
morli? Demonstra mihi, ut re- 
cedam ab illis.^ |», Audi," 


inquil, ,in quibus operibus cupiditas mala morti tradit servos Dei.* 


* I]odvov marrov éni9vulo 
yuvauxüg, xol rtoAvtéAsta TÀov- 
vov, $ éorL guÀogyvgia, xai 
&deouerov st0ÀAÀO»v xol pormotav, 
xcl neOvOuorOg 7t0ÀÀOD, Oua- 
gógcv yevascv, xol érégcy vgv- 
qv Tt0ÀÀv, xci uogoOv, xci 
Oó8rc cv9guztiívne xol uozolog. 
lláoa vQvgr ucc &ort xol 
xsyp vOig OoUÀotg v0Ü Ceo. 


Il. ?.Sed cupiditas mala est, 
concupiscere uxorem alienam, 
vel mulierem concupiscere virum 
alienum, et lautitias concupiscere 
divitiarum, et multitudinem ci- 
borum supervacuorum, et ebrie- 
tatem multam, et delicias multas. 
Fatuae enim sunt deliciae mul- 
tae, et voluptates multae super- 
vacuae sunt servis Dei. 


Haec ergo cupiditas mala est perniciosa, quae mortificat servos 


Dei. 


Haec enim cupiditas a diabolo est. 


Quicumque ergo re- 


cesserint a cupiditate mala, vivent Deo. Nam quicumque sub- 


1) Matth. 22, 11. 


Primum omnium, quod in Mss. Angl. 


2) Ex Doctr. ad .ntioch. l. c.|adhuc reservatur, sed loco mutato, 
Cfr. supra Mand. XI. p. 370. not. 3. | in superiori Mandato, Not. 3.: 


Male in Codicibus sed legitur, pro: | 


. 
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jecti fuerint cupiditati malae, in perpetuum morientur ; mortifera 
enim est haec cupiditas mala. Tu ergo indue cupiditatem justitiae, 
ei armatus timore Domini, resiste cupiditati malae. Timor enim 
habitat in cupiditate bona. Et cupiditas mala, .quum viderit te 
armatum timore Domini, resistentem sibi, fugiet a te longe, et 
non comparebit ante te, timens arma tua, et obtinebis victoriam, 
ei coronaberis ob illam, et pervenies ad cupiditatem bonam, et 


trades victoriam Deo, quam acceperis, et servies ei operando, 


sicut ipse volueris, 
VEGv Óà Óovisvong v5 émijv- 
^; 297] c ^ 
uiq v5 eya9p, xal Umovayre 
- , : - 
«Uti, OUvaOCL xotoxvQusUOOL 
vr &nt2'vulog vg rcovnoag, xai 
c ? 2 M NN 
vrtorob5a, cvi, x«9«wge ovt. 
2" H9«elov yvoou, ztoloig v90- 
moi Oei ue OovAstoQL vij Emtt- 
^ - ) , 
Ouuíg vf cyaOg. "xove* ég- 
L 5 * 
yacoL OueiocUYry xal aostnv 
AnOsíog, xoi qofov xvolov 
dÀpOe(ag, xci gofov xvgiov, 
3 3 f ^ 
xoi siovtr, xol ay&nv.  Tobva 
égyoGOuevog sU«gsorog &0y) Óo8- 
Aog Oso). — 


3 Kai cvuvveAéooG vTOg ÓcwO0sxa 
voUrCg évrO0Àdg Áéyet" —  T0- 
gsvov &v vog évroAcig vaicoug, 
xal TtoQoxoAEL xol TOUS (x0v0V- 


t - 3 5 e cr 
vOg 7LOQevcO JcoL EV cvtGiG, Loc 


[4 ! 5 ^ j 
7?) uevavoia cUrOY xoJega yé&- 

* * c ! ^ 
wytcL vg Aowurcg ru&Qag 5G 


Gorg cUrÓ». 


!$i autem servieris cupiditati 
bonae, et subditus ei fueris; 
poteris dominari super cupidi- 
lalem malam, et erit subdita tibi, 
sicut. volueris.^ 

Ill. ?,Vellem scire, domine, 
quo modo servire debeam cupi- 
ditali bonae.^  ,Audi,^ inquit: 
,habe timorem Dei et fidem in 
Deo, et veritatem ama, et justi- 
tiam dilige, et fac bonum. Haec 
operando probatus eris servus 
Domini, et servies Deo; et om- 
nes, quicumque servierint cupi- 
ditati bonae, vivent Deo.* ? Con- 
summalis his mandatis duodecim 
dixit mihi: ,habes haec mandata, 
ambula in his; et audientes ho- 
mines horlare, ut poenitentiam 
agant, el poenitentia eorum 
munda fiat reliquis diebus vitae 
eorum. 


Et ministerium hoc, quod tibi do, explica diligenter; et multum 
consequeris fructum; et invenies gratiam apud omnes, qui poeni- 


1) Ibidem. 
2) Ex Doctr. ad 4ntioch. l. c. 


. 8) Ex Doctr. ad 4utioch. n. 13. 
p. 259. 
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tenliam agent et credent verbis tuis. 
Et dixi illi: 


cogam illos credere.* 
! Kügie, oi dyvoÀel c)vat us- 
yacL xol xakol xci ÓOwvoval 
slow, Óuvcusvot eUggürot T»v 
xogóto» vo) Ovrouévov Tzor,oaL 
cUvcg. ?* OUx oión, xógue, & 
OUvovra, GL ivroÀol evvou UmO 
stoAAQv qvo Tvot, Ót0vt GxÀz- 
goi sigw. — EuflAéwag o3 avróv 
0 ÓoUÀog roU OzoU usrd rtoAAZG 
cvgtroloag siztev* QrovóQs, dxm- 
Ór«ova, óaSvus xal oryowvys, 
0Ux Ola, Ozt, ir &r gol éaveq 
s9095, Ort. Ovrovrot qvAay95- 
vXL, &Ux0Àcg cUtGg qe, 
xol ovx ioovvaL axÀnool; Ei 02 
«vof éni vrv xcgüiav 00v, ov 
Óbvag Oct e)vrdg UO avXocrtay 
qvAeyzvot, o0 quAaSetg etas. 
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MANDAT. XII. 


Ego enim tecum sum, et 


! , domine, haec mandata magna 
el praeclara sunt, et exhilarare 
cor hominis possunt, qui potuerit 
custodire mandata haec. ?BSed 
nescio, domine, an possint man- 
data haec ab homine custodiri." 


Ait mihi: ,haec mandata facile 
custodies, et non erunt dura; sed 
Si tamen in cor luum posueris, 
non posse ab homine custodiri, 
non custodies ea. 


Nune autem dico tibi: si non custodieris haec mandata, et 
omiseris, non eris salvus, neque filii tui, neque domus tua; 
quia ipse judicaveris, quod non possint haec mandata ab homine 
custodiri.* 

IV. Haec mihi vehementer iracunde locutus est, ita ut con- 
terreret me valde. Vultum enim suum multaverat, ita ut non 
posset homo suslinere iram ejus. Et quum vidisset me contur- 
batum totum et confusum, coepit loqui moderatius et hilarius, 
dicens: ,slulte et insensate, inconstans et - 
3$ Ov vosio 5v 005av vo Osob, ?ignorans majestatem Dei, quam 
ctc ucyGÀ» éovl xol ioyvod magnus quamque mirabilis sit, 
xal Oevuagtn: Órt Éxrtotv vOv qui orbem creavit propter homi- 


1) Ibid. n. 21. p. 263. 

2) Simili errore Trypho Judaeus, 
disceptans cum Justino Martyre, prae- 
cepta Evangelica, quae admiratur et 


praedicat, a nemine posse servari 
suspicatur. Corzr. 
3) Ex Doctr. ad. 4nlioch. l. c. 
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xoouov Óug cóv GvOQurrov, wol 
vn» é5ovoiav Grmagcv iÓcxcv 
cUrQ xvQusvew stGYvcOY TOV énil 
vye y5s; Ei o)v mávrOv vov- 
voy 0 &vOgurog xvguOg ét, 
ual rctvto. OUvorsot xortazvpLeU- 
GL, TUS OU Ovvijgevet xol voU- 
vo tQYv évroAQv xoraxvgievoaL ; 
— "Ogre rta0Qv vOv éyroÀdv 
TOUTOY xGtoxvQieUGoL Ó Gr9Qo- 
z09, 0 &yQ» vOv» xÜQuov &v cj 
xagóie cUvroU. OL Óà émi và 
I 4elÀr &yovteg VOV x0Quov, vnv 
0à ?xagóiav nenogouévrv, xol 
poxgdy Üvceg em voÜ xvgiov 
Óid v5)» &avrcv QoDvulav, éxel- 
voig oí évroÀol ovrot oxÀmocl 
eioty xol üvoxevog 9 wror. Occo9e 
oov vusig, ob OAwOwvyot xol 
éAeggol vf mWiovrEL, vOY xvQLov 
aOLeAcimreg sig vag xogóloc 
vu, xol yvo0s0Óe, Ori oUÓ£v 
&vviv sUxoAcvsegov vd évroAdv 
vOUTOY, OUTe yÀvxÜveQOY, OUtE 
zusguregov. — 9 Bàéme ocs- 
Qe, xol i& OÀgg vijo xagOlag 
émiotQege Trp0g xüQiov, xcl ur) 
qoftn382e vàv Óu«BoAov* Otvatug 
yag év evtQ oUx &ovwv xotd 
vv dovAnv vo? Oo. 'O Osoc 
ydo &oviv 0 tegéycov vnv vii. 
'O óiéBoAog uóvov qüov £yev* 
0 0à qóflog avro? cvOvovg oUx 


1) Isai. 29, 13. Matth. 15, 8. 
2) Joh. 12, 40. II Cor. 3, 14. 
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nem, ei omnem creaturam sub- 
jecit homini, et omnem potesta- 
tem dedit illi, ut dominetur horum 
mandatorum. 


Dominari, inquit, potest omnium 
horum mandatorum, qui habet 
Dominum in corde suo. 

Qui autem habent Dominum 
in !labiis suis, et ?cor illorum 
obtusum est, et longe sunt a 
Domino, illis mandata haec dura 
sunt el difficilia. 


Ponite ergo vobis, qui vacui et 
leves estis in fide, Dominum 
Deum vesirum ín corde ha- 
bere; ei intelligetis, quod nihil 
facilius est his mandatis, neque 
dulcius, neque mansuelius, ne- 
que sanctius; ?et converlite 
vos ad Dominum Deum, et re- 
linquite diabolum et voluptates 
ejus, quia malae sunt et amarae 
el immundae, et nolite timere 
diabolum, quia in vobis pote- 
statem non habet. Ego enim 
vobiscum sum nuntius poeniten- 
tiae, qui dominor illius. Diabolus 
aulem timorem facit, sed timor 


3) Ex Doctr. ad Antioch. n. 12. 
p. 258. 
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£yen Mp) goffp9je o)v oxvOv illius vanus est.  Nolile ergo 
xol qevbsvon dm coU. timere eum, el fugiet a vobis. 

V. Et dixi illi: ,domine, audi me pauca verba dicentem 
tib.* ,Dic,* inquit. ,Homo,^ inquam, ,cupit quidem mandata 
Dei custodire, et nemo est, qui non pelat a Domino, ut possit 
mandata ejus servare; sed diabolus durus est, et potentia sua 
dominatur in Dei servos.* Et dixit: 

! OU. ÓOvorot ydo xoradvva- ! ,non potest dominari in Dei 
Ovsoety vOv ÓovAcy» vo) Csob, servos, qui ex totis praecordiis 
vàv &E 0A xegüíeg éAmibov- in Dominum credunt. Potest 
vov ém' avrov. Zfovovoa, ob» autem diabolus luciari, sed vin- 
ó OicoAog mvaAciooL" xcvomto- cere non potest. ?Si enim re- 
AciocL 02 o9 Ovvorot. ?'Edvo)v sistitis illi, fugiet à vobis con- 
dvriovjjs &Uróv, vixpO'elg qevSs- fusus. 

vQL GO GOU xoTyIOXvLgévog. | 

Nam quicumque fide pleni non sunt, timent diabolum, quasi 
potestatem habentem. Diabolus enim tentat servos Dei, et si 
invenerit vacuos, exterminat. ?$Sicut enim homo, quum implevit 
amphoras bono vino, et inter illas amphoras paucas semiplenas 
posuit, et venit, ut tentet et guste amphoras, non tentat plenas; 
Scit enim, quod bonae sunt; semiplenas autem gustat,' ne sint 
acidae faciae, cito enim semiplenae amphorae acescunt, et per- 
dunt saporem vini; sic et diabolus venit ad homines servos 
Dei, ut tentet illos. Quicumque autem pleni sunt fide, resistunt 
ei fortiter; et ille recedit ab eis, quia non habet locum intrandi. 
Tunc vadit ad illos, qui non sunt in fide pleni, et quoniam habet 
locum, inde intrat in illos, et quaecumque vult, facit illis, et 
fiunt famuli ejus.* 

VI. ,Sed vobis dico ego nuntius poenitentiae: ne timeatis 
diabolum. Missus enim sum, ut vobiscum sim, quicumque ex 
totis praecordiis egeritis poenitentiam; ut confirmem vos in fide. 
* Credite ergo, qui propter delicta vestra obliti estis Deum, 5 et 


1) Ex Doctr. ad Antioch. n.12.p.258.| 4) Ista exscripsit Antiochus ho- 

2) Jac. 4, 7. inil. 77. 

3) Hunc locum laudat Origenes,| 5) Wakius ita hunc locum restituit : 
Comment. in Matth. 24, 42, Qbliti estis Deum et salutem ve- 


- 
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qui.salulem vestram objicientes peccalis vestris, gravalis vilam 
vestram: quodsi conversi fueritis ad Dominum ex tolis prae- 
cordiis vesiris, el servieritis ei secundum voluntatem ipsius, dabit 
remedium animabus vestris, posthabitis peccatis vestris prioribus; 
et habebitis potestatem dominandi omuibus operibus diaboli. 
l Myóà «rv  cnaÀny  cvvo? ! Minas autem illius in tolum 
deiAucoye* Orovog. yao (Og ve- limere nolite, sine virtute enim 


xgoü vevga. — * lMàÀÀov qo- sunt, sicut hominis mortui nervi. 
Bz9qc. v6» x)guov, vOv Ovró- Audite ergo me, et ? timete Do- 
pevov Goat xol omoAéíoot. minum omnipotentem, qui potest 


vos salvos facere et perdere; 
et custodite mandata ejus, ut vivalis Deo.^ Et dixi illi: ,do- 
mine, modo confirmatus sum in omnibus mandatis Domini, quam- 
diu mecum es; scio, quod confringes omnem virlutem diaboli. 
Sed ei nos exsuperabimus illum, si possumus mandaia haec, 
quae praecepisti, Domino confirmante custodire.* —, Custodies,* 
inquit, ,si cor tuum purificaveris ad Dominum. $ed et omnes 
custodient, qui purifieaverint corda sua a. vanis cupiditatibus 
hujus seculi, et vivent Deo.* 





LIBER TERTIUS, 


QUI INSCRIBITUR : 


SIMILITUDINES. 


Nimilitudo I. 


Nos, quia in hoc mundo permanentem civitatem non habemus, 
debere inquirere futuram. 

Et dixit mihi: ,scitis vos, Domini servos in ? peregrinatione 

morari? Civitas enim. vestra longe est ab hac civitate. Si 


Sram; et qui adjicientes peccalis| 1) Ex Doctr. ad Antioch. n. 12. 
vestrís, gravatis vitam vestram. | p. 258. 

Fortasse leges: qué salutem vestra | 2) Matth. 10, 28. Luc. 12, 5. 
abjicientes . . . gravalis vitam | 3) Hebr. 13, 14. Haec laudat 
vestram. Antiochus homil. 15. 
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ergo scilis civitatem vestram, in qua habilaturi estis; quid heic 
emitis agros, eti apparalis lauliliias et aedificia et habitationes 
supervacuas? Haec enim qui comparat in hac civitate, non. 
cogilat in suam civitatem redire. OO stulte, o dubie et miser 
homo, qui non intelligis, haec omnia aliena esse, et !sub alterius 
potestate! Dicit enim tibi dominus civitatis hujus: aut legibus 
ulere meis, aut recede de civitale mea. Tu ergo quid facies, 
qui habes legem in civilate tua? Numquid propter agros tuos, 
aut propler aliquos apparalus tuos, poteris negare legem tuam? 
Quodsi negaveris, ei volueris redire in civitatem tuam, non 
recipieris, sed excluderis inde. "Vide ergo, ?ut, sicut peregre 
consistens, nihil amplius compares tibi, quam sit necessarium et 
sufficiens tibi; el pàáratus esto, ne, quum voluerit dominus civi- 
latis hujus expellere te, contradicas legi ejus; et eas in civitatem 
luam, ut ularis lege tua, sine injuria hilaris. "Vos igitur videte, 
qui servilis Deo, et habetis eum in cordibus vestris: operamini 
opera.Dei, memores mandatorum et promissorum ejus, quae 
promisit; et credite ei, quod faciet vobis, si mandata ejus 
cuslodieritis. Pro agris ergo, quos emere volueritis, redimite 
animas de necessilalibus, prout quisque potest; ? et viduas ab- 
solvite, orphanis judicate, et opes ac divilias vestras in hujus- 
modi operibus consumite. In hoc enim vos Dominus locupletavit, 
ut hujusmodi ministeria expleatis. Multo melius est haec facere, 
quam-agros aub domos emere; quoniam haec omnia peribunt 
in seculo; at quae pro nomine Dei feceris, invenies in civitate 
iua, el habebis gaudium sine tristitia et timore. Divilias ergo 
gentium" nolite cupere; perniciosae sunt enim servis Dei: de 
propriis autem, quas habelis, ea agile, quibus possitis consequi 
gaudium.  * Et nolite adulterare, nec allerius uxorem tangere, 
neque concupiscere: concupisce ? iuum opus, ei salvus eris. 


1) De Hermae doctrina, bona ter- | 2) Ita Editi. Codd. tu. 
resiria sub potestate Diaboli esse,| 3) Isai. 1, 17. Cfr. supra Mand. VII. 
cfr. Seiler. (in Baumgarten, theol.| 4) Matth, 5, 27. 28. 
Streit. T. IL. p. 14). 9) L e. quod tuum est. 
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Nimilitudo Il. 
"Ut vitis ulmo fulcitur , sic dives oratione pauperis juoatur. 


Quum ambularem in agrum, et considerarem ulmum et 
vitem, et cogitarem intra me de fructibus earum, apparuit mihi 
angelus, et dixit mihi: ,quid tu intra te cogitas? Et dixi illi: 
,de hac vite ei ulmo disputo, domine, quoniam fructus illarum 
decori sunt^ Et dixit mihi: ,hae duae arbores in exemplum 
positae sunt servis Dei." Et dixi illi: ,vellem scire, domine, 
harum arborum exemplum, quod dicis.* ,Audi,4 inquit: ,vides 
hanc vitem et hanc ulmum? ^ , Video,* inquam, ,domine.* 
! ,Haec vitis,^ inquit, ,fructifera est, ulmus autem lignum sine 
fructu est; sed vitis haec, nisi *applicita fuerit ulmo, et super 
ilam requieverit, non potest multum fructum facere.  Jacens 
enim in terra malos frucius dal, quia non pendet super ulmum ; 
sed si suspensa fuerit vitis super ulmum, et pro se et pro ulmo 
fruclum dat. "Vide ergo, quod ulmus fructum dat non minorem, 
quam vitis, sed potius majorem.^ .,Quo modo,* inquam, ,domine, 
majorem, quam vitis?* .Suspensa,^ inquit, ,ad ulmum fructum 
mulium et bonum dài; jacens aulem in terra exiguum etl pes- 
simum fructum dat. Haec igitur similitudo posita est servis Dei, 
pauperi et diviti. Respondi inquiens: ,domine, demonstra mihi.* 
,Audi,^ inquit: ,dives habet opes, a Domino vero pauper est; 
distrahitur enim circa divitias suas, et valde exiguam habet 
orationem ad Dominum; et quam habet, inertem habet, et non 
habentem virtutem. |? Quum igitur dives praestat pauperi, quae 
ili opus sunt; pauper orat ad Dominum pro divite, el Deus 
praestat divili omnia bona, quia pauper dives esl in oratione, 
et virtutem magnam habet apud Dominum oratio ejus. Tunc 
ergo dives praestat omnia pauperi, quia sentit illum exaudiri 
a Domino, et libentius ac sine dabitalione praestat ei omnia, 


1) Laudat haec Origenes homil. X. [.—.3) De satisfactione per elee- 
in Josuam. T. III. p. 423. ed. Ruae.| mosynam ' cfr. JMünscher,  Lehr- 
2) Ex his quoque verbis elucet,|buch der Dogmengeschichte T. I. 
librum nostrum in Italia scriptum esse, | p. 447. 
cfr. supra p. 326. 
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et curat, ne quid ei desit. Pauper Deo gratias agit pro divite, 
quia opus faciunt a Domino. Apud. homines ergo ulmus non 
putatur dare fructum, et nesciunt, neque intelligunt, quod, si 
socielas advenerit viti, et vitis duplum dat fructum, et pro se 
et pro ulmo. Sic et pauperes pro locuplelibus orantes ad Do- 
minum exaudiunlur, et augentur opes eorum, quoniam praestant 
pauperibus ex opibus suis. Sunt igilur ambo consortes bonorum 
operum suorum. Quicumque igitur haec fecerit, non deseretur 
a Domino, ac erit scriptus in libro vitae. Felices igitur, qui 
possident, el sentiunt se locupletari; qui hoc enim senserit, 
poterit aliquid administrare. 


Nimilitudo Ill. 


Ut hyeme virides arbores ab aridis, sic in hoc seculo justi 
ab injustis internosci non possunt. 


Ostendit mibi arbores mullas abjectis foliis, quae mihi velut 
aridae videbantur; omnes enim similes erant. Et dixit mihi: 
,vides arbores has?*  ,Video,^ inquam, ,domine, similes ari- 
dis.^ Respondens dixit mihi: ,hae arbores in similitudinem sunt 
hominum, qui in seculo morantur.* Respondi, inquiens: ,domine, 
cur velut aridis similes sunt ?* ,Quoniam,^ inquit, ,nec jusli, 
nec injusti cognoscuntur, sed similes sunt in hoc seculo. Hoc 
enim seculum justis hyems est, qui non aguoscunlur, cum pec- 
catoribus habitantes. Sicut in hyeme omnes arbores abjectis 
foliis aridis similes sunt, nec potest cognosci, quae sunt aridae, 
aui quae virides; sic et in hoc seculo nec justi nec injusti 
cognoscuntur, sed similes sunt omnes.* | 


Similitudo IV. 


Ut aestate vividae arbores ab aridis fructu et viventibus foliis 
internoscuntur, sic in futuro seculo justi ab injustis beatitudine 
differunt. 

Ostendit mihi iterum arbores multas, quarum aliae frondes 
emiltebant, aliae aridae erant. Et dixit mihi: .videsne has 


HERMAE PASTOR. LIBER IIT. SIWILIT. IV. V. 381 


arbores ?* Respondi: ,video, domine, alias aridas, et alias 
frondentes.^  ,Hae arbores,^ inquit, ,quae virides sunt, justi 
sunt, qui habitaturi sunt in futuro seculo. lllud enim futurum 
seculum aestas est justis; peccatoribus aulem hyems. Quum 
ergo illuxerit misericordia Domini, tunc declarabuntur, qui 
serviunt Deo, et omnibus perspicui erunt. Sicut enim in aestate 
fruclus arboris cujuscumque declaratur et patet; sic et justorum 
factum declarabitur ei patebit; et omnes hilares et gaudentes 
in illo seculo restituentur. Nam caeterae gentes, peccalores 
scilicel, sicut arbores, quas vidisli aridas, tales inveniuntur aridi, 
el sine fructu in illo seculo, et sicul arida ligna comburentur !; 
el palam fiet, quoniam male fecerunt in omni tempore vitae 
suae; ? et comburentur ideo, quia peccaverunt, et peccatorum 
suorum non egerunt poenitenliam. Sed et caeterae gentes com- 
burentur, quia ? non agnoverunt Deum creatorem suum. Tu 
ergo fac fructum bonum, ut in aestale cognoscatur fructus tuus, 
el abstine te a multis negotiis, et nihil delinques. Quicumque 
enim multa negolia agunt, multa delinquunt; quia  constricli 
suni circa negolia sua, et non serviunt Deo. Nam quo modo 
potest homo, qui non servit Deo, aliquid petere et accipere 
a Deo? Qui enim serviunt Deo, petunt et accipiunt sua desi- 
deria. Quodsi unum negotium tractat aliquis, poteril servire 
Deo; quoniam non alienatur animus ejus a Domino, sed pura 
mente servit Deo. Hoc ergo si feceris, poteris in venturo seculo 
habere fructum; sed et omnes, qui fecerint haec, fructum ferent.* 


Nimilitudo V. 


De vero jejunio et ejus mercede; tum et de corporis munditia. 


I Quum jejunarem et sederem in monte quodam, et gratias 
agerem Deo pro omnibus, quae fecerat mecum, video pastorem 
illum sedentem juxta me ac dicentem mihi: ,quid tam mane 
huc venisti ?* Respondi: ,quoniam, domine, * stationem habeo.* 


1) Scil. in inferno. Jachmann,| 3) Cfr. Rom. 1, 20 et Jachmann., 


l. c. p. 88. l. c. p. 79. 
2) Math. 3, 10. 7, 19. 4) Inter Latinos vivens lHermas 
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,Quid est, inquit, ,stalio?^ Et dixi: ,jejunium.^ Et dixil: 
,quid est illud jejunium ?*  , Sicut solebam,^ inquam, ,sic je- 
juno.4  ,Nescitis,^ inquit, ,Deo jejunare; 'neque est jejunium 
hoc, quod jejunatis, Deo, nihil proficientes.^ .,Quare,* inquam, 
,domine, ita dicis ?*  ,Dico certe, inquit, ,non esse jejunium 
hoc, quod putalis vos jejunare; sed ego te docebo, quod sit 
jejunium plenum acceptumque Deo.  Audi,^ inquit: , Dominus 
non desiderat tale jejunium supervacuum; sic enim jejunando 
nihil praestas aequitali.  Jejuna certe verum jejunium tale. 
? Nihil in vita tua nequiter facias; sed menle pura servi Deo, 
custodiens mandata ejus, et in praecepta ejus ingrediaris, neque 
-admiseris desiderium nocens in animo tuo. Crede autem Domino, 
Si haec feceris, timoremque ejus habueris, atque abstinueris ab 
omni negotio malo, Deo te victurum. Haec si feceris, jejunium 
magnum consummabis aeceptumque Domino.* 

II. , Audi similitudinem, quam dicturus sum tibi, ad jejunium 
perlinentem. Quidam, quum haberet fundum servosque multos, 
in quadam parle fundi sui posuit ? vineam successoribus; deinde 
peregre profectus elegit servum, quem habebat fidelissimum ac 
sibi probatum; eique assignavit vineam, praecipiens, ut vilibus 
jungeret palos; quod si fecisset, et mandatum suum consum- 
masset, libertatem eidem se daturum :promisit. Nec praeterea 
quidquam aliud praecepit illi, quod in ea faceret; atque ita 
peregre profectus est. Postquam autem servus ille curam ap- 
prehendit, fecit, quaecumque praeceperat dominus. Quumque 
depalasset vineam illam, et animadvertisset eam herbis repletam; 
coepit secum ita cogitare, dicens: peregi, quod mihi praeceperat 


oraceus (stationis) vocabulum more| 1) De jejuniis falsis cfr. Barn. Ep. 
illorum usurpavit. Non enim memini |c. 3. 

me legere jejunium in Graecia sic| 2) De spirituali jejunio Pastoris cfr. 
vocatum fuisse. Interdum stationem | infr. c. 3. 

a jejunio distingui, ut speciem scili- | 3) Parabolas de vinea reperies in 
cet a genere, atque accipi pro jeju-| Novo Test. Matth. 20 et Luc. 20. 
nio quartae feriae et sextae, colligitur | In sequentibus similitudo haec duplici 
ex mulis locis Tertulliani. CorzrL.|modo explicatur: a) sensu morali in 
Cfr. Augusti, Handb. d. chr. Archaeo- | capite 3tio et b) sensu mystico in 
logie, T. III. p. 320. . jeapite 5, 
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dominus; fodiam nunc vineam hanc, et erit formosior, quum 
fuerit fossa, et exiraciis herbis majorem dabit fructum, et non 
suffocabitur ab herbis. Adgressus deinde fodit, et omnes herbas, 
quae in ea erant, exiraxil; alque ita evasit vinea speciosissima 
ac laeta, non suffocata ab herbis. Post aliquantum vero temporis 
venil dominus ejus, et ingressus est vineam. Quam quum de- 
palatam vidisse decenter, ac circumfossam, et exiractas herbas 
ab ea, et laetas- esse vites, ex facto hoc servi sui gaudium 
cepit. Adhibito itaque filio, quem charum et haeredem habebat, 
el amicis, quos in consilio advocabat, indicat ea, quae servo 
suo facienda mandasset, quae praeterea ille fecisset. At illi 
prolinus gratulati sunt servo illi, quod iam plenum testimonium 
domini sui asseculus fuisset. Ait deinde illis: ego quidem. huic 
servo liberlatem- promisi, si custodisset mandatum meum, quod . 
dederam; et custodivit illud, et praeterea opus bonum adjecit 
in vineam, quod mihi quam plurimum placuit. Pro hoc igitur 
opere, quod fecit, volo eum filio meo facere cohaeredem; 
quoniam, quum sensisset, quid esset bonum, non omisit, sed 
fecit illud. Hoc consilium domini el filius et amici ejus com- 
probaverunt, ut fieret scilicet hic servus cohaeres filio. Post 
dies deinde non multos, convocalis amicis, palerfamilias misit 
de coena sua servo illi cibos complures. Quos quum accepisset 
ille, sustulit ex eis, quod sufficiebat sibi; reliquum autem con- 
servis suis distribuit. Quibus acceptis illi laetali sunt, et coeperunt 
illi optare, ut majorem gratiam. apud dominum inveniret ob ea, 
quae fecerat ipsis. Haec omnia quum audisset dominus ejus, 
percepit iterum maximum gaudium; el convocalis rursum amicis 
el filio, exponit factum servi sui de cibis suis, quos ei miserat. 
Illi itaque tanto magis assenserunt pairifamilias, ipsum servum 
cohaeredem filio debere fieri.* 

III. Dico ei: ,domine, has similitudines non novi, neque 
intelligere possum, nisi eas tu mihi exponas.^ -! ,Omnia,* inquit, 


1) In hoc capite zworalis sensus| Domino majori praemio ornatus erat, 
similitudinis illius explanatur. Quem- |ita et omnes, qui opera supereroga- 
admodum servus ille, quia plus pere- | toria, e. g. jejunia, peragunt, mag- 
gerit, quam quae ipsi jussa erant, a| nam apud Deum gratiam obtinebunt. 
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,exponam tibi, quaecumque loculus fuero tecum, aut ostendero 
tibi. Mandata Domini custodi, et eris probatus, et scriberis in 
numero eorum, qui custodiunt mandata ejus. .Si autem praeler 
ea, quae mandavit Dominus, ' aliquid boni adjeceris, majorem 
dignitatem tibi conquires, et honoratior apud Dominum eris, 
quam eras futurus. Igitur si custodieris mandata Domini, et 
adjeceris etiam ad ea stationes has, gaudebis; maxime, si se- 


cundum mandatum meum servaveris ea.* 


Dico ei: ,quidquid 


mihi praeceperis, domine, servabo; scio enim te mecum futurum.* 


,Ero,^ inquit, ,tecum, qui tale 


omnibus ero, quicumque idem propositum habuerint. 


hoc, inquit, custoditis mandatis 
igitur servabis illud. 

* ITodiov, sovrov | qvAoSot 
vrOveUveLY C7LO TtoYyvOG Óruovoc 
7t0PhgoU xocL dxoro Tvovnoag: 
xal xoad«Qu0v Gov trv xagOlov 
«7:0 stavtOg uoAvauo, xal urp- 
guxoxiog, xol eioyooxegotas. 


3 3 C -7 t 
Koi iv nuéQeg, rv vnovsveig, 

3 pd - 37» £N À r 
egxeodaytu 9? Ggrq xeb Aoyovotg 
xal vVOctTL, &U; xoguo vay vQ Osdj- 
i ovtapipiaas 0d ev mogóuijce 
tnG daztavrg T0Ü aglovov, 0U 
duel Aeg eodist» xav éxelvyv 
uj juegan, dog dog 7 0pgavo 
7) OteQOvuévQ, mos Óv à 0a- 


qos &umÀnoeg t»v écvvoU Vv- 


1) Hermam opera supererogatoria 
docere annotant Jttig, l. c. p. 173; 
Münscher, Lehrb. d. D.G. T. I. 
p. 4755; ejusdem Handb. d. D.G. T. II. 
p. 256 et Jachmann., l. c. p. 82. 

2) Ex Doctr. ad Antioch. n. 16. 
p. 261. Doctrinam Hermae de spiri- 
tuali jejunio laudibus extollit Nean-— 





Sed et cum 
Jejunium 


Sic 


propositum habes. 
Domini, valde bonum est. 


? Primum omnium cave ab omni 
probro et turpi verbo, ei ab 
omni noxia cupiditate, et puri- 
fica sensum tuum ab omni vani- 
tale seculi hujus. Si haec custo- 
dieris, erit hoc jejunium justum. 
Sic ergo facies. Peractis, quae 
supra scripta sunt, illo die, quo 
jejunabis, nihil ? omnino gusta- 
bis, nisi panem et aquam; * et 
compulala quanlitale cibi, quem 
ceteris diebus comeslurus eras, 
sumptum diei illius, quem factu- 
rUS eras, repones, et dabis vi- 
duae, pupillo aut inopi; et sic 
éonsummabis humilitatem animae 
der, Kirch.Gesch. edit, II. T. L. p. 479. 

3) Pastor maxime austerum genus 
Xerophagiae praecipit. Corzr. 

4) Hunc locum respicit Antiochus, 
homil 7. Nihil frequentius inculcant 
sancti patres, quam: praeclaram hanc 


jejunii cum eleemosyna consociatio- 
nem. CorEr. 
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SIMILIT. V. 385 


tuae, ul qui ex eo acceperit, 
satiel animam suam, el pro te 
adeat Dominum Deum oratio ejus. 
Si igilur sic consummaveris je- 
junium tuum, quemadmodum 
praecipio tibi, erit hostia tua 
accepta Domino, et scribetur 
hoc jejunium tuum. -. 


Haec stalio sic acla est bona, hilaris et accepta Domino. Haec 
tu si servaveris cum liberis tuis et toto domo iua, custoditis 
his, felix eris. Et quicumque haec audita custodierint, "felices 
erunt; et quidquid petierint a Domino, obtinebunt.* 

IV. Et precatus sum eum, ut mihi explanaret hanc simili- 
tudinem de fundo et domino, ac vinea et servo, qui depalaverat 
vineam, et herbis, quae exiractae de vinea erant, et de filio, 
el de amicis, quos in consilio adhibuerat. Inlellexi enim, esse 
illud similitudinem. ^ Ait mihi: ! valde audax es ad inter- 
rogandum. Nihil enim debes interrogare; nam si oportuerit 
demonstrari, demonstrabitur tibi.^ Dico ei: ,domine, quaecum- 
que ostenderis mihi, nec declaraveris, frustra videro illa, si 
non intellexero, quidnam sint; et similitudines, si quas pro- 
posueris et non exposueris, frusira audiero eas.^ Respondit 
mihi rursus dicens: , quicumque Dei servus est, Dominumque 
habet in praecordiis suis, petit ab eo intellectum, et obtinet; et 
omnem similiudinem explicat, et intelligit verba Domini, quae 
inquisitione egent. Quicumque vero inerles sunt et pigri ad 
orandum, illi dubitant petere a Domino; quum sit Dominus tam 
profundae bonitatis, ut petentibus a se cuncta sine intermissione 
tribuat. Tu ergo, qui confirmatus es ab ? illo venerabili nuntio, 
el accepisti orationem tam polentem, quum piger non sis, cur 
jam a Domino intellectum non, petis, et accipis?^ Dico ei: 
».quum te praesentem habeam, necesse est, ut a te pelam, et 
interrogem; iu enim omnia mihi ostendis et loqueris, quum 


1) Supra quoque ob interrogationes| 2) Venerabilis nuntius est Chri- 
suas vituperatus est Hermas Vis. III, 3. | stus, qui Pastorem ad Hermam misit. 
p. 333. Cfr. supra p. 345. not. 4. 

Patres apost, Ed, IV. 25 
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ades. 
rogarem, ul ostenderet mihi.* 
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Nam si sine te ea viderem vel audirem, tunc Dominum 


V. Et respondit: ',dixeram tibi paulo ante, callidum te 


esse el audacem, qui solutiones similitudinum interrogas. 


Sed 


quia ila es ? pertinax, solvam tibi hanc, quam desideras, simili- 


ludinem, ut omnibus notam facias eam. 
3 Orbem terrarum fundus ille significat, qui in 


percipe animo. 


1) Vide cap. anteced. 

2) De pertinacia in petendo cfr. 
Luc. 11, 8. 

3) Quod nunc sequitur, est ex- 
planatio mystici sensus similitudinis 
ilius, quam supra capite 2 legimus. 
Dominus fundi est — Deus, qui 
omnia creavit; servus, quem in vi- 
neam suam misit, est Filius Dei i. e. 
Christus in terris apparens (de aeterna 
existentia Filii Dei — o£ 24oyov hic 
non est sermo). Servum illum propter 
labores suos Dominus fundi exaltavit, 
i. e. peracto opere redemptionis ho- 
minum Chrístus etiam quoad humanam 
suam naturam a Patre summo honore 
affectus est, In similitudine autem illa 
praeter Domüaun et servum etiam 
de alia quadam persona fit sermo, 
quae nominatur Félus et haeres. In 
explicatione similitudinis hic Filius et 
haeres summopere discernitur a Filio 
Dei (i. e. Christo, servo), et vocatur 
ille Spiritus sanctus. Praesente hoc 
Spiritu sancto et praesentibus angelis 
servus ille Christus a Domino exal- 
tatur et cohaeres declaratur, cohaeres 
spiritui sancto, i. e. Christus assumitur 
in coelos et humana quoque ejus 
natura (servus) divini honoris fit par- 
üiceps. — Ex dictis apparet, valde 
omnes errare, qui contendere velint, 
Filium Dei et Spiritum sanctum ab 
Herma confundi. — Sed fortasse quis 





Audi nunc, inquil, et 


putet, Filium Dei hic postpon? Spiri- 
tui sancto et declarari inferiorem. 
Haec suspicio tollitur, si illos locos 
respicias, in quibus de Filio Dei 
secundum aeternam ejus existentiam, 
i.e. de 2fóy«q disseritur, e. g. Simil. 
IX, 12: ,Filius Dei omni creatura 
antiquior est, ita ut in consilio Patri 
suo adfuerit ad condendam creatu- 
ram,^ et ibid. c. 14: ,nomen Filii 
Dei magnum et immensum est, et 
totus ab eo sustentatur orbis*, et 
Visio Il. 2: ,Juravit ením Dominus 
per Filium suum eic. Plura ad ex- 
planandam Hermae theologiam et 
Christologiam infra in notis ad caput 
sequens demonstrabimus. — Olim 
cum Grotio, Bullo, Ittigio, Móblero 
(Athanas. T. I. p. 17), Baumgarten- 
Crusio (Lehrbuch der Dogmengesch. 
T. II. p. 1052), Jachmanno,(l. c. p. 70), 
Schliemanno (die Clementinen etc. 
p. 423) et aliis sub vocabulo Spiritus 
sancti intelligendam esse putavimus 
divinitatem Christi, vov .oyov, qui 
et alias e. g. a Tertulliano (de orat. 
c. 1) ab Hippolyto (adv. Noétum c. 1) 
et a Theophilo Antiocheno (ad Auto- 
lyc. lib. Il. c. 10) Spiritus Dei vo- 
catur. Simili modo B. Paulus ad 
Rom. 1, 3 et 4 distinguit inter Chri- 
stum 

&yuo0Uvge. llle à 
hominis, hic o xoezc zveUuc — divi- 


u ^ 
xarü gaQzc ei xard  mzwveüua 


zara ocpro est filius 


HERMAE PASTOR. LIBER IIT. SIMILIT. V. 381 


similitudinem est posilus. Dominus autem fundi demonstratur 
esse is, qui creavit cuncta, et consummavit, el virtutem illis 
dedil. Filius aulem Spiritus sanctus est. Servus vero ille 
Filius Dei est. Vinea autem populus est, quem servat ipse. Pali 
vero nuntii sunt, qui a Domino praeposili sunt ad continendum 
populum ejus. Herbae aulem, quae evulsae sunt de vinea, ad- 
missa sunt servorum Dei. Cibi vero, quos de coena misit illi, 
mandata sunt, quae per Filium dedit populo suo.  Ámici autem 
ili, quos in consilio advocavit, angeli sunt sancli, quos primo 
creavit.  Absenlia vero illius patrisfamilias tempus est, quod in 
adventum ejus restal.^ Dico ei: ,domine, magnifice et mire 
omnia haec se habent, alque honeste: numquid ergo, domine, 
inquam, haec poteram intelligere? | Ne quidem quispiam prae- 
terea homo, tametsi valde prudens sit, poterit intelligere ea. 
Sed nunc mihi demonstra, domine, quod quaero.*  ,Quaere, 
quod vis, inquit. .,Quare,* inquam, ,Filius Dei in similitudine 
hac servili loco ponilur ?* 

VL ',AÀudi,4 inquit, ,in servili conditione non ponitur 
Filius Dei, sed in magna potestate et imperio.^ Ei dixi: 
.quo modo, inquam, domine? .Non intelligo.^ —,Quoniam,* 
inquit, ,eis, quos Filio suo tradidit, Filius ejus nunlios prae- 
posuit ad conservandos singulos; ipse autem plurimum labo- 
ravit, plurimumque perpessus esi, ut aboleret delicta eorum. 
Nulla enim vinea potest fodi sine labore ac dolore. Deletis 
igitur peccatis populi sui, ipse eisdem monstravit ilinera vitae, 
data eis lege, quam a Paire acceperat. Vides igitur, esse 
dominum populi, accepta a Patre suo omni potestate. ? Quare 


quidem servi habebat, revera autem 
magua potestate erat ornatus. Ipsi 
enim Pater omnes populos omnem- 
que potestatem tradidit. Ipsi etiam 
angeli sunt subditi, quos singulis 


nitas Christi, Quam sententiam ut te- 
neremus praesertim nos Thoverunt ea, 
quae capite sequenti de éncarnaltione 
Spiritus sancti dicia videbantur. Sed 
subtilior capitis sequentis explanatio 


omnem nodum solvet. Cfr. infra p. 388. 
not, 1 et Dorner, Lehre von der Person 
Christi, edit. II. p. 193—200.  Hilgen- 
feld, die àpostol. Vüter etc. p. 1495. 

1) Sensus est: Filius Dei speciem 





hominibus praeposuit. Speciem autem 
servi magnus hic Dei filius ideo in- 
duendam putavit, ut homines a pec- 
catis et interitu liberaret. 

2) Sequentia fortasse varie corrupta 


29 * 
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autem Dominus in consilio adhibuerit Filium de haereditate, et 
bonos angelos? Quia nuntius audit illum Spiritum sanctum, ! qui 


et passim valde obscura sunt. — 
Pastor nunc respondet secundae in- 
terrogationi Hermae. Cum Deus ser- 
vum (i. e. Christum secundum humanam 
ejus naturam) exaltaret et divinae 
gloriae participem faceret, praesenti- 
bus Spiritu sancto et bonis angelis 
id factum est. Quare? Quia servus 
ille (qui hic ut saepius auntius vo- 
calur, cfr. p. 385. not. 2) semper 
audivit Spiritum sanctum, i. e. sem- 
per obedivit illi. — In sequentibus 
haec repetens Pastor dicit: servivit 
ilii Spiritui, neque maculavit illum", 
et ,servivit Spiritui sancto sine que- 
rela. Aliter Dornerus (l. c. p. 204) 
locum nostrum explicat. Ipsi suntius 
ille est divina Christi natura et per- 
sona, o 2fayoc, qui Spiritum sanctum 
audivit, i. e. in consilium vocavit, 
cum ipse (9 20yo;) corpus humanum 
(Christi) ad habitaculum Dei 
Aóyov) praepararet. — In prioribus 
editionibus locum: audit illum Spi- 
ritum etc. corruptum putantes cum 
Anonymo quodam (in Halle'sche allg. 
Literaturzeitung 1840. Nr. 118) resti- 
tuendum censuimus: Quia muntius 
vadit ille Spiritus sanctus, qui in- 
fusus est omnium primo in corpore 
etc.; sensum ita explicantes: Filium 
in consilium advocavit Pater; nam 
filius, i. e. Spiritus ille sanctus, ad- 
venire (radere) debebat, ut nuntiaret, 
seu (c. 7) testimonium referret, quo- 
modo corpus Domini, spiritui huic 
junctum, ipsi paruisset.* 

1) Ad. explicanda ea, quae se- 
quuntur, plura moneamus oportet. 
e) Ut in N. T. 7 oav£, ita apud Her- 


(209 





mam vocabulum corpus. totam hu- 
manam Christi nataram denotat (non 
humanam personam, ut Hilgenfeld l. c. 
p. 146. not. 2) putavit, quod a sensu 
N. T. et Patrum plane alienum est. 

£8) In hac humana Christi natura 
Deum habitasse, edocemur verbis: 
»in quo habitaret Deus.f* 

y) Àb hac énhabitatione Dei di- 
stinguitur énfusio Spiritus sancti. 
Deus Spiritum sanctum infudit corpori 
Christi, i. e. humanae Christi naturae. 
Hanc sententiam Hermas pluries offert 
in sequentibus: ,,spirilus sanclus 
infusus est in corpore'*, ,,in hoc 
corpus inductus est Spiritus. sanc- 
tus 5, ,,hoc corpus possedit in se 
Spiritum sanctum *'*, et ,,collocavit 
eum inlellectlus (i. e. vov; — Deus, 
seu ó Aoyog, cogía) in corpore." 

3) Non a veritate recedere puta- 
mus, si ultima haec verba ita intelli- 
gimus: énlelleclun, i. e. zov 24óyov 
seu jv Jogíav infudisse Spiritum 
sanctum humanae Christi naturae." 
Cfr. Dorner, l c. p. 204 et 2095, 
praesertim ibid. not. 52. 

&) Ex dictis sub lit. y et 9 elucet, 
a Nostro non doceri incarnationem 
Spiritus sancii, ut male putarunt 
Baurius (Tgnitátslehre, T. I. p. 136) 
et alii. Dei enim £nhabitatio (in- 
carnatio) bene distinguitur ab n- 
fusione Spiritus sancti; et o 4oyoc 
seu ; Zonía infundit Spiritum sanctum. 
Edocemur itaque: in humana Christi 
natura inhabitasse Deum, et prae- 
terea humanae huic naturae infusum 
fuisse spiritum sanctum, simili quo- 
dam modo, quo ille infunditur omnibus 
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! infusus est omnium primus in ? corpore, in quo habilaret Deus. 
3 Collocavit enim eum intellectus in corpore, ut ei videbatur. Hoc 
ergo corpus, in quod inductus est Spiritus sanclus, servivit illi 
Spiritui, recle in modestia ambulans et caste, neque omnino macu- 
lavit Spiritum illum. Quum igitur corpus illud paruisset omni tem- 
pore Spiritui sancto, recteque et caste laborasset cum eo, nec 
succubuisset in omni tempore; *fatigatüm corpus illud servililer 
conversalum est, sed fortiter cum Spiritu sancto comprobatum Deo 
receptum est. Placuit igitur Deo hujusmodi potens cursus; quia 
maculatus ? non esset in terra, possidens in se Spiritum sanctum. 
In consilio advocavit ergo Filium et nuntios bonos, ut et huic, 


justis ad opera bona peragenda, ut 
patet ex Mandat. V, 1. et infra ex 
nota 9), et ex p. 390. not. 2. Cfr. 
Dorner, l. c. p. 198. 

D) Praeterea Hermas aliis locis in- 
carnalionem | zoü .oyov pronuntiat, 
praesertim similitudine IX, c. 12, ubi 
Filius Dei aeternus et Salvator noster 
in terris clare et plane «una eadem- 
que persona sunt. Filius Dei ibi est 
illa vetus petra, omni creatura an- 
tiquior, simulque illa porta mova, 
quae in consummalione in iovis- 
sinis diebus apparuit; Filius Dei 
aeternus simul ille est, cujus nomen 
nos (Christiani) ferre debemus, ipse 
ille est, per quem salvamur. Cfr. 
Dorner , l. c. p. 196 et 197. 

5) Plane injuste Doctor Hilgenfeld 
(apost. Váter etc. p. 146 et 167) 
Hermam nostrum haereseos Antitrini- 
tariorum suspectum reddere voluit. 
Si ipsum audias, Hermas non tres 
divinas personas, sed unam tantum 
vim divinam agnoscit, immediate a 
Deo procedentem — Spiritum sanctum, 
quamque vim in corpore Christi, i. e. 
in humana Christi persona (ut Hil- 
genfeldio videtur) efficacem putat. 





Sed cfr. Dorner, l. c. p. 193 sq. 

3) Denique investigandum est, quid 
sibi velint verba Pastoris: ,,qui (Spi- 
ritus sanctus) énfusus est omnium 
primus in corpore** eic. Pastor noster 
Spiritum sanctum distinguit ab aliis 
spiritibus seu spiritibus sanctis (Simil. 
IX, 13. 15). Hi spiritus sancti nil 
sunt nisi eériutes hominis Christiani, 
et dona Spiritus sancti (sensu pro- 
prio), ideoque Spiritus sanctus pri- 
mus, i. e. ante hos virtutum spiritus, 
infusus est humanae Christi naturae. 

1) Infusus. Plures codices habent 
creatus. 

2) Corpus — humana natura. 

3) Hilgenfeld conjicit: Coltlocavit 
intelleclus spiritum (den Geist der 
Erkenntnis) in corpore, quod ei 
videbatur, Forte intellectus — Deus, 
voUs;, seu -—- ooqíam, Aoyos. 

4) Dorner (l. c. p. 202) vertit: 
Jener Kórper ist zwar ermattet und 
in KnecMsgestalt | einhergewandelt 
(serviliter conversatum). 

5) Scil. Christus. 

.6) Dornerus (l c. p. 203) male 
legit: possidens in se Spiritum in 
consilio. 
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scilicet corpori, quod servivit Spiritui sancto sine querela, ! locus 
aliquis consistendi daretur, ne viderelur mercedem servitutis suae 
perdidisse. Accipiet enim mercedem omne corpus purum ac sine 
macula repertum, ?in quo habitandi gratia constitutus fuerit 
Spiritus sanctus. Habes el hujus similitudinis expositionem.* 

VIL ,Percepij^ inquam, ,domine, tuam voluntatem, audita 
hac expositione.^  ,Audi ullerius,^ inquit: ,corpus hoc tuum 
custodi mundum atque purum, ut spiritus ille, qui inhabitabit in 
eo, lestimonium referat illi, et tecum fuisse judicetur. Alque 
eliam vide, ne quando persuadeatur tibi, inlerire corpus hoc, 
et abutaris eo in libidine aliqua. Si enim corpus luum macu- 
laveris, maculabis eliam eodem tempore et Spiritum sanctum; 
el si maculaveris Spiritum sanctum, non vives.* Et dixi: ,quid, 
si per ignorantiam aliquam id admissum est, antequam audirentur 
verba haec? Quo pacto assequitur salutem is, qui maculavit 
corpus suum ?*  ,Prioribus,* inquit, ,rebus, qui per ignorantiam 
admiserunt, remcdium tribuere solus Deus polest; ejus enim 
est omnis poleslas. Sed nunc custodi te; el quum sit Dominus 
omnipolens ei misericors, prioribus admissis remedium dabit, si 
in fulurum non maculaveris corpus luum eti spiritum. ' Consortes 
sunt enim ambo, et alleruter sine altero non coinquinalur. 
Utrumque ergo serva mundum, ei vives Deo.* : 


Nimilitudo VI, 
De duplici genere hominum voluptariorum, et eorum morte, 
defectione et poenarum duratione. 


I. Quum sederem domi, et glorificarem Dominum pro 
omnibus, quae videram, et de mandalis cogitarem, ea valde 
bona esse el magna et honesta ac laeta, et quae possint salulem 
hominum afferre; intra me ipsum haec dicebam: ,felix ero, si 
in his mandatis ambulavero; et quicumque in his ambulaverit, 


1) Locus consistendi —  &vá-|tiur: mec consistendi eis locum per- 
zavoi, Selige Vollendung, uV apud | mittebat, 
Clementem in IL ad Cor. c. 5. Cfr. 2) Non solum in corpore Christi, 
Simil. VI. c. 2, ubi graeca verba |sed et in corporibus hominum Spiri- 
dvdmovow e/roig oU» iÓdov vertun-|tus divinus habitat; cfr. Mandat. V, 1, 
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vivet Deo.* Dum haec loquerer mecum, video eum, quem et 
prius, sedentem juxta me, ei haec mihi dicentem: ,quid dubitas 
de mandatis meis, quae lbi praecepi? Bona sunt, nihil omnino 
dubitaveris; sed indue fidem Domini, et ambulabis in eis. Ego 
enim in illis dabo tibi vires. Haec mandala utilia sunt his, qui 
delictorum suorum ante admissorum acluri sunl poenitentiam, 
si in futurum in iis ambulaverint. Quicumque igitur agilis 
poenilentiam, abjicite a vobis nequitiam hujus seculi. Induite 
vero omnem virlutem et aequitatem, eL polerilis custodire haec 
mandala; neque deinceps peccetis. Si enim deinceps non 
peccaverilis, plurimum ex prioribus recidetis. In mandatis meis 


ambulate, et vivelis Deo. Haec 
quam haec mecum locutus est, 
! pastores pecorum tibi ostendam. 

? CHÀ9ov sig swÓíov, xci 
[Oeixvvot uot] svoido vsovioxov 
évdeOvuévov 3 oivOeow. àvovuc- 
zcv xgoxuio», fóoxovra m90- 
Beva moÀÀd AMav-* xol vG mgO- 
foevo vobva zv dcl vguqüvra 
xaL Alav oztatocvro, xol iAoga, 
oxipzüyra ce xoxsi. Kol «U- 
vOg O rou» m&vv LAcgOg éml 
vQ Tw0(utQ cUcQ 7», xol riegt- 
érgeye và stQ0foro. ^ Kol aAA 
yto0Bere ortctQÀdyra xal rQu- 
qvroa iv vor &vl, ov uévvot 
Ox.Qvovta. 

1) Quia hisce in Visionibus multi 
Pastores apparent, eapropter Hermae 
opus Origenes appellat librum de 
Pastoribus. Corsi. At Benedictinus 
editor, lectione hac rejecta, locum 
Origenis T. I p. 140. col. 2. D. ex 


Mss. sic restituit: sed et Pasloris 
liber. Garramp. 





a me dicla suni vobis.^ Post- 
aii mihi: ,eamus in agrum, et 
^ ,Eamus,^ inquam, ,domine.* 

? Et venimus in quemdam cam- 
pum;.el illic ostendit mihi ju- 
venem pastorem, vestilum ?syn- 
ihesim — vestimentorum — colore 
coccineo. Pascebat autem pecora 
copiosa, el pecora illa velut in 


voluptatibus erant, et plurimis 


deliciis, et hilaritate exsultabant, 
el exsullanlia discurrebant huc 
atque illuc. Et ipse pastor ve- 
hementem ex grege suo perci- 
piebat voluptatem; el vultus pa- 
storis ilius valde hilaris erat, 
inter pecora discurrentis *. 


2) Ex Docir. ad Antioch. n. 18. 
p. 261. 262. 

3) Recte Pastóri Angelo illecebra- 
rum, dulcedinis ac voluptatis datur 
Synthesis coccinea, quam nemo nescit 
vestem fuisse preciosam , elegantem, . 
coenatoriam, indicem laetitiae, atque 
a mollioribus solitum indui. Cocrr. 

4) Ista Pseudo-Athanasii (doctr. ad 
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Anlioch.): Aliasque vidi oves, lu- 
vuriantes et deliciantes «uno in loco, 
nec tamen excsullantes, veteri Inter- 
preii restituenda, e cujus versione 
librarii incuria videntur excidisse. 
Apud ipsum namque paullo post haec 
leguntur: Quae vero vidisti pecora 


non exvsullantia etc., quae sane omissa 
praecedentia arguunt. GarLaxp. 
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IL. ' Ait mihi angelus: ,vi- 
des aulem hunc pastorem ?* 
,Video,^ inquam, ,domine.* Et 
dixit mihi: hic nuntius dulce- 
dinis ac voluptatis est. -Hic ergo 
corrumpit mentes servorum Dei, 
el averlit eos a veritate, oblectans 
cupiditatibus ; ei pereunt. Obli- 
viscuntur enim mandata Dei vivi, 
et in luxuriis conversantur et de- 
licis vanis, et corrumpuntur ab 
hoc nuntio malo, aliqui usque ad 
? mortem, aliqui vero usque ad 
3 defeclionem.* — Dico ei: ,do- 
mine, non intelligo, quid sit ad 
mortem, el quid ad defectionem.* 
,Audi,^ inquit: , quaecumque 
pecora vidisli valde laeta et 
exsullantia, ii sunt, qui in per- 
petuum a Deo discesserunt, . et 
tradiderunt se desideriis hujus 
seculi. lis ergo non est per 
poenitentiam regressus ad vitam ; 
quoniam quidem adjecerunt ad 
reliqua delicta sua, et nomen 
Domini nefandis insectati sunt 
verbis. Hujusmodi homines morti 


* 


1) Ex Doctr. ad Antioch. n. 18. 19. 

2) Sc. ad mortem ii, qui non tan- 
tum in voluptates, sed et in abne- 
gationem fidei sunt delapsi. 

3) I. e. qui defecerunt, non a fide, 
sed a vírtutibus christianis. .Kora- 
q2ooz enim, quod adhuc in Graeco 
legitur, est perversio vitae, male a 
veteri interprete versum. 
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sunt destinati. Quae vero vidisti 
pecora non exsultantia, sed uno 


loco vescenlia ii sunl, qui tra- 


diderunt se quidem deliciis ac 
voluptatibus, nihil vero nefandum 
in Dominum locuti sunt. Hi igitur 
non defecerunt a veritate, ideo- 
que repositam adhuc habent spem 
vilae in poenitentia. Defectio 
enim habet spem aliquam red- 
integralionis; mors vero perpe- 
iuo tenetur inieritu.^ Rursum 
progressi sumus paululum, -et 
ostendit mihi paslorem magnum, 
el velut agrestem figuram haben- 
tem, amiclum pelle alba caprina, 
peram gestantem in humero, et 
manu virgam nodosam et valde 
duram, el flagellum in manu, 
aspectum autem trucem et sae- 
vum habebat, ui possel terrere 
aliquos; talis erat aspectus ejus. 
Hic ergo accipiebat ab illo ju- 
vene paslore ea pecora, quae 
delicias quidem agebant, sed non 
exsullabant; et compellebat ea in 
praecipitem locum quemdam ac 
spinosum tribulisque confertum, 
usque adeo, ui de spinis et tri- 
bulis se non possent explicare; 
sed implicita ibi pascebantur spi- 
nis el tribulis, el. graves cru- 
cialus experiebantur ex verberi- 
bus ejus; agebat enim ea, et 


U 
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1) Ex Doctr. ad Antioch. n. 19. 

2) Vetus interpres vertere debe- 
bat: unus em justis. Cfr. graeca: 
&x Ó$ vàv &yy. Óixatv.. Ad hunc locum 
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nec consistendi eis locum aut 
tempus permittebat. 

Ill. ! Quum viderem ergo sic 
ea flagellari et miserias experiri, 
dolebam pro eis, quia valde cru- 
ciabantur, nec ulla requies eis 
dabatur. Dico ad pastorem illum, 
qui erat mecum: ,quis est, do- 
mine, hic pastor tam implaca- 
bilis et lam amarus, qui nullo 
modo miseratione movelur ad- 
versus haec pecora?*  ,Hic,* 
inquit, ,pastor, ? pro justis qui- 
dem nunlius est, sed praepositus 
poenae. Huic ergo traduntur, qui 
a Deo aberraverunt, et servie- 
runt desideriis ac voluptatibus 
seculi hujus. Punit ergo eos, 
sicut meruit unusquisque eorum, 
saevis variisque poenis.^ ,Vel- 
lem, inquam, ,nosse, domine, 
varias has poenas, cujusmodi 
sunt.^ ,Audi* inquit: ,variae 
poenae atque tormenta haec sunt, 
quae homines quotidie in vita sua 
patiuntur. Alii enim detrimenta 
patiuntur, alii inopiam, alii diver- 
sas ?acrimonias; quidam incon- 
stantiam, alii injurias ab indignis 
palientes, multaque alia exer- 
cilia et incommoda. 


respicit Origenes hom. I. in Ps. 37. 
T. IL. p. 681. ed. Ruae. 

3) Editio Oxon. habet aegritudines. 
Sic sane Graeca: dogereíogs. GaLLAND. 
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Plurimi enim inconstanli consilio 
multa conantur, nec quidquam 
conducit eis ; el dicunt in actibus 
suis, successum se non habere. 
Succurrunt iis ea, quae nequiter 
fecerunt, e£ Dominum causantur. 
Quum igitur perpessi fuerint om- 
nem vexalionem el omne incom- 
modum, tunc traduntur mihi ad 
bonam admonitionem, et firman- 
iur in fide Domini, et per reli- 
quos dies vitae serviunt Domino 
mente pura. Et quum coeperint 
delictorum agere poenitentiam, 
lunc ascendunt in praecordia 
eorum opera sua, in quibus se 
nequiter exercuerunt; eti iunc 
dant Deo honorem, dicentes, 
justum judicem eum esse, me- 
riloque se omnia esse perpes- 
sos secundum facta sua. 


In reliquum vero serviunt Deo mente pura, et successum habent 
in negoliis suis omnibus, accipientes a Domino, quaecumque 
poscunt. Et tunc gratias agunt Domino, quod sint mihi traditi ; 
nec jam quidquam crudelitatis patiuntur.* 

IV. Dico illi: , etiamnunc, domine, demonsira mihi.^ ,Quid, 
inquiris? * inquit. Dixi ei: ,an per idem tempus crucientur, 
qui discedunt a timore Dei, quantum usi fuerint falsa dulcedine 
ac voluptatibus ?^ Ait mihi: ;per idem tempus eliam cruciantur.^ 
Et dixi ei: , exiguum igitur cruciantur; oportebat aulem eos, 
qui sic percipiunt voluptates, ut Dominum obliviscantur, seplies 
lantum pati poenarum.^ Ait mihi: ,fatuus es, nec intelligis hujus 
poenae virtutem.^ Et dixi: ,si enim intelligerem, domine, non 
interrogarem, ui demonstrares mihi.* 
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!,Audi,* inquit, , quanta sit 
vis utriusque, dulcedinis ac poe- 
nae. Dulcedinis una hora suo 
spatio terminatur; poenae vero 
una hora triginta dierum vim 
possidet. ? Quicumque igitur uno 
die perceperit fallacem dulcedi- 
nem ac voluplatem, unoque die 
cruciatus sit, anni spatium dies 
ille cruciatus ejus valebit. Ita, 
quot dies perceperit quisque vo- 
luptatem, totidem annis crucia- 
iur. Vides igilur, inquit, exi- 
guum esse tempus mundanae 
dulcedinis ac voluptalis, poenae 
vero tormentorumque amplius.*. 


V. Dixi ei: ,domine, quoniam non intelligo omnia tempora 


haec dulcedinis, voluptatis ac poenae, lucidius mihi de his ex- 
pone.^ Respondit mihi dicens: ,insipienlia tua tibi perseveranter 
inhaeret. Nonne vis potius mentem tuam purificare, et Deo 
servire? "Vide, ne forte tempore exacto tu insipiens reperiaris. 
Audi nunc, quemadmodum vis, quo facilius intelligas. 

3'O zgvgov xol «rorouevog, ? Qui uno die commiserit se 
xal mocooov, & BovAevorn, m0À- voluptalibus et fecerit, quidquid 
Arv «qgooUvr» ivóiOvroi* Gvrl appelit animus ejus, plurima re- 


ydo LG TQuQ9S xol crono 

éxaovre vuégog crotiost (aca- 
Li * ^-^ € 

vov ueyoÀrv, &tawtOv vij nue. 


pletur stultitia, nec intelligit, quid 
admittat; ac die postero oblivi- 
scitur, quid fecerit pridie; dulcedo 


enim et voluptas mundana nullam memoriam habent propter 


stultitiam, quae insita est illis. 


Quum vero uno die accesserit 


homini cruciatus ac poena, toto anno torquetur; magnam enim 


memoriam possidet poena. 


Toto igitur anno dolens meminit, 


el tunc recordatur dulcedinis illius vanae ac voluptatis, et sentit, 


1) Ex Doctr. ad Antioch. l. c. 


3) Ex Docir. ad Antioch. l. c.; 


2) Laudat hunc locum QOrigenes,|sed graeca latinis non plane re- 
hom. 8 in Num. T. II. p. 294. ed. Ruae. | spondent. 
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propterea se poenas pali. 


voluptati tali tradiderint, sic puniuntur; 
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Quicumque igitur se dulcedini et 


quoniam vitam habentes 


ipsi se reddunt obnoxios morti.* 


! Kal Aéyco và) dyyélo* rtolot 

J 2 H , 
vougaL eiot BAaBspaL; déys uot. 
Ilóoc 7wQd$ig Oogxu] vQugy, 


éovw.  NOv mÓéog roi cU- 
v»v. [O ydg] o&6yolog vj 


c ^ , A € * ^r 
&MUTOU 7LCO6L VO LxOQYOYV TUOLOY 
^ € * 
vovgG* Ouoiog xol 0 pouyoc, 
"NS , 4€ , 
xcL O0 uéSucog, xab o xcvaAo- 
c , * 
Aog, x«i 0 isvavne, xoi Ó rtÀs0- 
H Y € ? : * 4 
véxvno, xal 0 GmO0TtQnT5e, xol 
et ^A . T Ld * à 
0ca voieÜra vQUpüct ydo 6v 
vjj aUTtQ» TtQaiet. | dóron Óé 
, es 
e£ vtQXEeig B Aofsgal cic. volg 
OovÀoig voU Co?. Fiol Óà xol 
vovg 0050U00L rovs avogar- 
7t0ve. loÀÀoi yog cyo2G ig- 
E ei B 
yobOusvoL vouqoiv* avv ovy 
c e , - ^- 
7 vQugQr. volg QovAotg toU Oco? 
7teguztoLeUvou bomv, ob dà moo- 
Li 
eignuévatL vougal facavov. 


! Dixi ei: ,quae sunt, domine, 
voluptates noxiae?* ,Omni,* in- 
quit, ,homini voluptas est, quod- 
cumque libenter facit. Etenim 
iracundus, salisfaciens moribus 
suis, percipit voluptatem suam; 
et adulier et ebriosus et detractor 
et mendax et cupidus el fraudalor 
et quicumque iis simile aliquid 
admittit, morbo suo parens, per- 
cipit ex ea re voluplatem. Hae 
omnes dulcedines ac voluptates 
noxiae sunt servis Dei. Propter 
has itaque cruciantur, et patiun- 
tur poenas. Sunt etiam volupta- 
tes, salutem hominibus afferentes. 
Multi enim, opera bonilatis fa- 
cientes, percipiunt voluptatem, 
dulcedine sua tracli. Haec ergo 
voluptas ulilis est servis Dei, et 
vitam parat hujusmodi homini- 
bus. Illae vero noxiae, quae 
supra dictae sunt, tormenta et 
poenas pariunt. 


Quicumque vero permanserint in illis, nec admissorum suorum 
egerint poenitentiam, mortem sibi acquirent.* 


Similitudo VII. 


. Poenitentibus faciendos esse poenitentiae dignos fructus. 
Post dies paucos video illum in eo campo, in quo ? pastores 


illos ante videram, et ait mihi: 


1) Ex Doctrina ad Antioch. l. c. | 


,quid inquiris ?* 


ia 
,Veni,^ inquam, 


2) Vide Simil, VI. c. 1. 
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rogare te, domine, ut pastorem illum praepositum poenae ju- 
beas de mea domo exire, quia vehementer me adfligit.^ Et 
respondens, ,necesse est,^ inquit, ,paliaris incommoda et vexa- 
liones; sic enim praecepit de le ille nuntius bonus, quia tentare 
te vul.^ Quod, * inquam, ,domine, tam grave peccatum ad- 
misi, ut huic nuntio traderer?*4  ,Adverte,* inquit. ,Complura 
quidem habes peccata, sed non tam multa, ui huic nuntio de- 
beas tradi; sed multa delicta et scelera ! domus tua commisit, 
ideoque faclis eorum ille bonus nuntius exacerbatus jussit te 
aliquantum temporis vexalionem experiri, ut et illi admissorum 
suorum agant poenitentiam, et abluant se ab omni cupiditate 
hujus seculi Quum itaque egerint poenitentiam et purificati 
fuerint, tunc discedet a te nuntius ille, qui praepositus est 
poenae.^ Dico ei: ,domine, si ita illi se gesserunt, ul ex- 
asperarint nuntium bonum, ego quid feci?*^ Respondens, ,aliter,* 
inqui, ,non possunt illi vexationem pati, nisi tu, qui caput es 
totius domus, labores. Quidquid enim tu passus fueris, ne- 
cesse est, ut elt illi sentiant; quamdiu vero tu bene stabilitus 
fueris, illi nullam vexalionem possunt experiri. Et dixi: ,sed 
ecce jam nunc, domine, agunt poenitentiam tolis praecordiis 
suis.^ ,Et ego scio,* inquit, ,lolis praecordiis eos agere poe- 
nitentiam. Numquid ergo, ait, ,protinus putas aboleri delicta 
eorum, qui agunt poenitentiam? Non proinde continuo; sed 
oportet eum, qui agil poenitentiam, *affligere animam suam, 
ei humilem animo se praestare in omni negolio, el vexationes 
multas variasque perferre; quumque perpessus fuerit omnia, 
quae illi instituta fuerint, tunc forsitan, qui eum creavit et qui 
formavit universa, commovebilur erga eum clementia sua, et 
aliquod remedium dabit; idque ita, si viderit ejus, qui poeni- 
tenliam agit, cor purum esse ab omni opere nequissimo. Tibi 
autem et domui tuae vexari nunc expedit, et multam vexationem 
pali necesse est, sicul praecepit nuntius Domini, qui le mihi 


1) Vide supra Lib. I. Vis. I, 3 et | Handb. d. Dogm.Gesch. T. II. p. 250. 
Vis. II, 2. Cfr. quoque Semlerum in Baum- 

2) Locum nostrum laudat Münscher, | garten, theol. Streit. l. c. p. 14. Not. 
Lehrb. d. Dogm.Gesch. T. I. p. 442 et | 16 et 19. 
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tradidit. Quin potius gratias agas Domino, quod praescius 
fuluri dignum te habuit, cui praediceret tribulationem instare 
valentibus eam sustinere. ^ Dico ei: ,et tu, domine, mecum 
esto, ei facile omnem vexalionem suslinebo.^ ,Ego,^ inquit, 
ero tecum, sed et rogabo nuntium illum, qui praepositus est 
" poenae, ut levius te affligat; sed et ! exiguo tempore patieris 
adversa, iterumque tuo loco restitueris, tantummodo in humilitate 
animi persevera. Pare Domino mente pura, domusque iua ac 
nali; et in mandatis ejus ambula, quae praecepil tibi; et poeni- 
tentia tua poterit esse firma atque pura. Et si haec custodieris 
cum domo iua, incommoda a te recedent; sed et ab omnibus, 
quicumque in his mandatis ambulaverint, omnis vexalio recedet. 


Similitudo VIII. 


Electorum et poenitentium peccatorum multa sunt genera; omnes 
autem pro poenitenliae et bonorum operum suorum modo 
habebunt mercedem. 


L Ostendit mihi ? salicem tegentem campos ac montes, sub 
cujus umbram verierunt omnes, qui vocali erant in nomine Do- 
mini. Et juxia salicem illam stabat ? nuntius Domini valde 
praeclarus ei sublimis; ei secabat cum falce magna ab illa 
^ salice ramos, et populo illi, qui erat. sub umbra salicis illius, 
exiguas et quasi cubitales virgas ? porrigebat..' Postquam autem 
accepissent universi, deposuit falcem, et arbor illa integra per- 
mansit, sicut antea videram eam; quam ego rem mirabar, atque 
inira me disputabam.  Áit ad me pastor ille: ,desine mirari, 
quod arbor ila tot ramis praecisis permanserit integra; sed 
edspecia. Nunc demonstrabitur tibi, quid significet angelus 


1) Hinc colligit Morinus, primis| 4) In Libro IV Esdr. 2, 45 similiter 


seculis non diuturnam fuisse poeni- 
tentiam. Cfr. Ittig, 1. c. p. 173. 

2) Salix haec magna — lex Évan- 
gelii, orbi annuntiata. 

3) Sc. archangelus Michael, cui 
Christiani traditi sunt. Cfr. infra c. 3. 





palmae populo porriguntur. Cfr. Jach-—- 
anann, l. c. p. 65 et supra Lib. I. 
Vis. I, 3. p. 325. not. 4. 

5) I. e. unicuique Evangelium prae- 
dicatum est. 
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ile, qui populo porrexit virgas. Et rursus eas ab his re- 
poscebat; et quo quisque eas perceperal ordiné, eodem etiam 
vocabatur ad illum, virgasque reddebat; quas quum acceperat 
ille, considerabat. A ! quibusdam enim accipiebat aridas et 
putridas, velut a tinea tactas; et jubebat eos, qui hujusmodi 
virgas tradiderant, secerni et seorsum statui. ? Alii porrigebant 
aridas quidem, sed non taclas a tinea; et hos seorsum statui 
jubebat. Alii porrigebant ? semiaridas virgas; et hi quoque 
seorsum statuebantur. Quidam autem dabant virgas suas * semi- 
aridas et scissuras habentes; et hi seorsum statuebantur. ? Alii 
virgas suas adferebant, $ quarum dimidia pars arida erat, 
dimidia vero viridis; et hi seorsum statuebantur. Alii " virgas 
suas afferebant, quarum duae parles virides erant, lerlia vero 
arida; et hi seorsum statuebantur. Alii 8 virgas suas afferebant, 
quarum duae parles erant aridae, tertia vero viridis; et hi 
seorsum slatuebantur. Quidam ? porrigebant virgas suas pau- 
lulum aridas, exiguissimum enim aridum erat in virgis eorum, 
id est, ipsarum cacumen, scissuras vero habebant; el hi seorsum 
staluebantur. Aliorum autem ''ín virgis exiguum erat viride, 
reliquum vero aridum; et hi seorsum slatuebantur. Alii venie- 
bant !! afferentes virgas suas sicut acceperant virides, maximaque 


1) Hi sunt ecclesiae proditores, 
qui reliquis delictis suis abnegationem 
fidei adjecerunt. Cfr. c. 6. 

2) Hi sunt pseudodoctores. 
infra c. 6. 

3) Hi sunt dubá. Cfr. infra c. 7. 

4) Hi sunt dubi et maledici. Cfr. 
infra c. 7. 

5) Conjicit Wakius, ante ista verba: 
Alii virgas suas etc. excidisse libra- 
rio sequentia: AU virgas adferebant, 
virides quidem, sed scissuras haben- 
ies. Haec enim memorat Hermas in 
hac ipsa Similit. cap. 5 et 7. Garraxp. 

6) Hi sunt megotiotionibus invo- 
luti, neque applicità sanctis. Cfr. 
infra c. 8. 


Cfr. 





7) Hi sunt ii, qui compluribus 
modis depravali negaverunt Domi- 
num, i. e. vitiis suis, non abjuratione 
fidei, negaverunt Dominum. Cfr. infra 
c. 8. 

8) Hi sunt divites et superbi, qui 
cuim paganis convizerunt. Cfr. infra 
c. 9. 

9) Hi sunt ii, qu£ parumper tn- 
tum deliquerunt propter inanes vo- 
luptates et. minutas — cogitationes. 
Cfr. infra c. 10. 

10) Hi sunt fideles, in sceleribus 
conversali. Cfr. infra c. 10. 

11) Hi sunt modesti atque justi, 
qui valde pura mente vixerunt. 
Cfr. c. 3. 
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pars populi hujusmodi virgas porrigebat, et magnum ex his nun- 
tius ille gaudium cepit; et hi seorsum statuebantur. Alii ! ad- 
ferebant virgas suas virides, et pampinos habentes, et hi seorsum 
statuebantur.. Et hos quoque nuntius ille magna cum hilaritate 
excipiebat. Alii afferebant virgas suas virides, ex quibus ex- 
creverant pampini earum, qui pampini quosdam fructus adfere- 
bant. Qui hujusmodi virgas porrigebant, valde hilares erant 
vuliu; sed et.nuntius ipse quidem ex eis magnam laetitiam 
percipiebat; nec minus pastor ille cum eo ex eadem causa hila- 
ritatem capiebat. 

Il. Tunc nuntius Domini coronas jussit adferri. Allatae 
sunt autem coronae velut ex palmis factae, et coronavit eos viros 
nunüus, in quorum virgis pampinos invenerat et fructum; et 
jussit eos ire in ? turrim. Sed et illos viros misit in turrim, 
in quorum virgis sine fructu invenerat pampinos, dato eis sigillo. 
Nam vestem eamdem habebant, id est, candidam sicui nivem; 
cum qua jubebat ipsos ire in turrim: Nec minus et eos, qui 
reddiderant virgas suas siculi acceperant virides, data eis veste 
candida; et sic eos dimisit ire in turrim. His consummalis ail 
ad pastorem illum: ,ego vado; ?iu vero dimilie hos intra 
muros, in eo loco, quo quisque meruit habitare, consideratis 
prius virgis eorum diligenter; tamen, ne quis te fallat, con- 
sidera. Sed et si quis te praelerierit, inquit, ego eos super 
aram probabo. His ad pastorem dictis recessit. Postquam ille 
discesserat, ait mihi pastor: ,accipiamus ab ommibus virgas, et 
plantemus illas, si possint revirescere.^ Dico ei: domine, 
isiae, quae sunt aridae virgae, quo modo possunt revirescere ?* 
Ait mihi: ,arbor ista salix est, et semper amat ? vitam. $i 
plantatae ergo fuerint hae virgae, exiguumque humoris acceperint, 
plurimae ex eis revirescent. 'Teniábo enim et suffundam eis 


1) Hi sunt confessores, qui vexa- |tentiae, ii traduntur, quibus poeniten- 
tiones ob fidem perpessi sunt. Cfr. c. 3. | tia est agenda. Cfr. c. 3. 

2) Omnes in turrim mittuntur, qui| 4) I. e. Lignorum salicum natura 
satisfecerunt legi et servaverunt eam. | ez est, ut arefacia licet, $i modo 
Cfr. c. 3. aquis adluantur, virescant. S. Hilar. 

3) Pastori, qui est nuntius poeni- |ad Ps. 136. 

Patres apost, Ed. IV. ^ 26 
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aquam; et si qua earum potuerit vivere, gratulabor ei; quodsi 
non, certe non videbor ego negligens fuisse." Jussit. deinde 
me vocare eos. Et sicut steterunt quisque eorum, venerunt 
ordine suo, virgasque suas tradiderunt; quas acceplas ille sin- 
gulas plantavit ordinibus suis. Et postquam plantassel omnes, 
aquam multam supereffudit illis, ita ut tegerentur ab aqua, neque 
ab ea exstarent. Deinde, quum irrigasset illas, ait mihi: ,eamus, 
el post paucos dies revertamur, et visitemus eas. Qui creavit 
enim hanc arborem, vivere vult omnes eos, qui ex ea acce- 
perunt virgas. Ego autem spero, quum sint aqua superinfusae 
hae virgae, plurimas viceturas humore capto.^ 

IL Dico ei: ,arbor haéc, domine, demonstra mihi, quid 
sit; valde enim moveor, quod tot ramis recisis integra videatur 
esse, nec omnino quidquam de ea minus videtur esse; quo maxime 
stupeo. ^ ,Audi,^ inquit: ,arbor haec magna, quae campos 
legil ac montes totamque terram, lex est Dei in totum orbem 
lerrarum data. Hac autem: lege Filius Dei praedicatus est in 
omnibus finibus orbis terrae. Populi vero stantes sub umbra ii 
suni, qui audierunt praedicationes ejus, et crediderunt. Nuntius 
aulem ille magnificus et bonus ! Michaél est, qui populi hujus 
habet potestatem, et gubernat eos. Hic enim in corde eorum, 
qui crediderunt, inserit legem. — Visitat igitur eos, quibus dedit 
legem, si eam custodierunt. Videt autem uniuscujusque virgam, 
el ex eis multas labefaclas. Illae enim virgae ? Domini lex sunt. 
Cognoscit autem deinde omnes eos, qui non servaverunt legem, 
scieus sedem uniuscujusque eorum.^ Dico ei: ,quare, inquam, 
domine, alios dimisit in turrim, alios tibi heic reliquit?* — ,Hi,* 
inquit, ,quicumque supergressi sunt legem, quam ab eo acce- 
perunt, in mea relicti sunt polestale, ut admissorum suorum 
agant poenitentiam ; qui aulem satisfecerunt legi el servaverunt 
eam, sub illius potestate sunt.^ Qui sunt ergo, domine,* 
inquam, ,in turrim euntes coronali?^ Ait mihi: ,quicumque 
luctati cum diabolo vicerunt eum, ili sunt coronati. llli autem 
sunt, qui, ut servarent legem, perpessi sunt iniqua. llli vero, 


1) Cfr. Semler. in Baumgarten,| 2) Séngulae virgae significant le- 
theol. Streit. l. c. p. 8. Not. 10. gem Evangelii a singulis receptam. 
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qui virides virgas pampinosque sine fructu habentes tradiderunt, 
propier eamdem quidem legem vexalionem sustinuerunt, non 
obierunt aulem mortem; sed nec abnegaverunt sanctam legem. 
Hic vero, qui virides, sicul acceperant, tradiderunt, modesti sunt 
atque jusli, et qui valde pura mente vixerunt, et custodierunt 
mandata Dei. Reliqua autem scies, quum consideravero illas 
virgas, quas plantavi et irrigavi.* 

IV. Post paucos vero dies reversi sumus; eodemque loco 
consedit nuntius ille magnificus, ego autem adstiti ei. Tunc ait 
mihi: ,succinge te !sabano, et ministra mihi.^ ,Succinxi me 
sabano mundo, quod erat factum ex sacco. Ut autem vidit me 
cinctum et paratum illi ministrare, ait: ,voca viros illos, quorum. 
virgae plantatae sunt, suo quemque ordine, sicut porrexerunt 
illas.^ Et duxit me in campum; et vocavi ommes, qui etiam 
universi consliterunt ordinibus suis. Ait deinde ad illos: ,quis- 
que virgam suam exirahat, et ad me alferat.^ Et primo tradi- 
derunt, qui aridas el putridas habuerunt. Et quorum putridae 
et aridae repertae sunt virgae, jussit eos stare seorsum. Deinde 
porrexerunt, qui aridas, quidem, sed non pulridas habuerunt. 
Aliqui eorum tradiderunt virgas virides, quidam vero aridas et 
putridas, velut a tinea tactas. Eos, qui virides tradiderunt, jussit 
seorsum sliare; ills vero, qui aridas et pulridas tradiderunt, 
cum primis stare jussit. Porrexerunt deinde illi, qui semiaridas 
habuerant, et scissuras habentes; multi ex illis * virides porrexe- 
runi, nec scissuras habenies; quidam vero virides, pampinos 
habentes et in pampinis fructum; sicut illi, qui in turrim iverunt, 
coronati. Alii porrexerunt aridas, ei non pulridas; quidam 
vero, sicut fuerant, semiaridas et scissuras habenles. Jussit 
unumquemque eorum seorsurft stare, alios suo quemque ordine, 
alios seorsum. 

V. Deinde porrexerunt, qui ? habuerant virides quidem 
virgas, sed scissuras habentes. Hi omnes * virides tradiderunt, 


1) Usitatam Graecis vocem oefevov,| | 2) Sc. nunc. 
quae linteum sive linteamen denotat, | 3) Sc. prius. 
vetus Interpres heic in sua versione| | 4) Sc. munc virides virgas sine 
retinuit, GarLAND. scissuris tradebant. 
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suoque ordine steterunt. Gaudium autem ex his percepit hic 
pastor, quod omnes politae essent, et deposuissent scissuras suas. 
Deinde porrexerunt, qui dimidiam viridem, et dimidiam aridam 
habuerant; quorumdam vero inventae sunt totae virides, aliorum 
semiaridae, aliorum virides et pampinos habentes. Hi omnes 
dimissi sunt, unusquisque in suum ordinem. Tradiderunt deinde, 
qui habuerani duas partes virgarum suarum virides, terliamque 
aridam; multi ex eis virides porrexerunt, mulli semiaridas, 
caeleri vero aridas et non puiridas. Hi omnes dimissi sunt in 
suum quisque ordinem. Deinde porrigebant, qui habuerant in 
virgis suis duas partes aridas, tertiamque viridem ; multi quoque 
ex eis porrexerunt semiaridas, quidam vero aridas et putridas, 
alii autem semiaridas et scissuras habentes, pauci vero virides. 
Hi igilur omnes conslilerunt in suo quisque ordine. Deinde 
porrexerunt, qui terlium habuerant viride, reliquum vero aridum. 
Horum virgae majori ex parte inventae sunt virides, ramusculos 
habentes, et in eis ramusculis fruclum; et reliquae virides totae. 
Ex his virgis gaudium vehementer percepit pastor ille, quia sic 
invenerat eas.  Abierunt et illi in ordines suos. 

Vl. Postquam autem omnium virgas considerasset, ait mihi: 
! ,dixeram libi, arborem hanc diligere vilam. Vides, quod 
multi egerunt poenitentiam, et asseculi sunt salutem.^ — , Video, 
inquam,.,domine.^  ,Ut scias, inquit, Jbonitatem et clementiam 
Domini magnam et honorandam esse, qui dedit spiritum iis, qui 
digni erant agere poenilentiam.^ Et dixi: ,quare ergo, domine, 
non omnes egerunt poenilentiam ?*^ Ait mihi: ? , quorum viderat 
Dominus puras mentes futuras, et servituros ei ex iolis prae- 
cordiis, illis tribuit poenitentiam. | At quorum aspexit dolum ei 
nequilias, et animadverlit, ad se fallaciler reversuros, negavil 


1) Cfr. supra c. 2. p. 401. not. 4. 

2) Cfr. Simil. IX, 33: quumque 
vidisset Dominus bouam alque pu- 
ram poenitentiam eorum, et posse 
eos in ea permanere, jussit priora 
peccala eorum deleri. Hermas do- 
cet, arbitrium hominis esse liberum, 
Deumque eos praedestinare, quos 





gratiae suae assenlientes seu coope- 
rantes praesciverit. Cfr. Itig, 1l. c. 
p.171. Münscher, Lehrb. d. Dogm.- 
Gesch. l. p. 358 et 368. Jachmann, 
l c. p. 76. Theoriam de scientia 
snediu hunc locum sancti Hermae in 
suos usus convertere posse monet 
Münscher, Handb. d. Dogm.-Gesch. 


HERMAE PASTOR. LIBER IIL  SIMILIT. VIII. 405 


iis ad poenitentiam regressum, ne rursus legem ejus nefandis 
maledicerent verbis.^. Dico ei: ,nunc mihi, domine, demonstra, 
qualis sit locus cujusque eorum, qui virgas reddiderunt, et sedes 
eorum; ui auditis his et creditis, ii, qui non custodierunt inte- 
grum, sed dissipaverunt sigillum, quod acceperunt, agnitis suis 
faclis poenitentiam agant, et accepto a te sigillo Domino dent 
honorem, quod sit super eos motus clementia sua, et miserit te, 
ui spiritus eorum renoves.^  ,Audi,* inquit: ! ,quorum virgae 
aridae et putridae repertae sunt, et velut a tinea taciae; hi sunt 
transfugae el ecclesiae proditores, qui inter reliqua sua delicia 
nefandis verbis Dominum  insectati, ? nomen ejug negaverunt, 
quod super eos erat invocatum. Hi igitur omnes mortui sunt 
Deo, atque etiam neminem eorum vides egisse poenitentiam, 
tamelsi audierint mandata mea, quae tu eis protulisti; ab hujus- 
modi ergo hominibus abest vila. Hi quoque, qui aridas et non 
puiridas tradiderunt, non procul ab illis fuerunt; ficti enim erant, 
el doctrinas pravas intulerunt, et perverterunt servos Dei, prae- 
cipue eos, qui peccassent, non sinentes eos ?ad poenitentiam 
redire, sed doctrinis fatuis detinentes. Hi ergo habent ad spem 
regressum; atque eliam mullos vides agere poenitentiam, ex quo 
eis mandata mea protulisti; et adhuc agen! poenitentiam. — Qui- 
cumque vero non egerint poenitentiam, ii et * patientiam :per- 
diderunt, et vitam suam amiltenL. At his, qui egerint, murus 
imprimis coepit esse sedes eorum; quidam vero etiam in tur- 
rim ascenderunt. Vides igitur, inquit, in poenitenlia peccantium 
inesse vitam, non agenlium vero poenileniiam mortem paratam.^ 

VIL. ,De his vero, qui semiaridas virgas porrexerunt, et 
Sscissuras habuerunt, audi. Quorum tantummodo semiaridae erant 
virgae, hi dubii sunt; nec enim vivi sunt, nec morlui. At hi, 
qui semiaridas et scissuras habentes tradiderant, et dubii sunt et 
maledici, de absentibus detrahentes, et numquam inter se pacem 
habentes, et inter se invidentes. Et iis quidem proposita est 
poenitentia; vides enim ex his aliquos poenitere. Quicumque 
vero eorum cito egerunt poenitentiam, hi in turri habent sedem; 


1) Cfr. supra c. 1. p. 400. not. 1.| 3) Ut Montanistae. 
2) Jac. 2, 7. 4) Al. poenitentiam. 
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at ii, qui tarde egerunt, in muris habitant. Qui vero non 
egerunt poenitentiam , sed in suis permanserunt faciis, morte 
morientur. ! At vero hi, qui virides quidem virgas, sed scis- 
suras habentes tradiderunt, fideles semper fuerunt et boni, sed 
habentes inter se quamdam invidiam eti zelum de principatu .et 
dignitate. Verum omnes hujusmodi insipientes sunt el fatui, qui 
habent inter se aemulationem de principatu. Attamen hi, quum 
sint alioqui boni, si auditis mandatis istis emendaverint se, et 
cito per suasionem meam egerint poenitentiam, in turri denique 
incipient habitare, sicut et hi, qui egerunt digne poenilentiam. 
Quodsi quis eorum rursus ad dissensionem redierit, repelletur a 
lurri, et. vitam suam perdet. Vita enim eorum, qui custodiunt 
mandata Domini, in mandatis consistit, non in principatu, aut 
aliqua dignitale. Per patientiam enim et humilitatem animae 
vitam homines consequentur; per seditiones vero et contemtum 
legis mortem sibi acquirent.* 

VIIL Qui vero in virgis suis dimidium ariduni habebant, 
et dimidium viride, hi sunt negotliationibus involuti, neque ap- 
pliciti sanctis; ideoque etiam dimidium eorum vivit, dimidium 
vero mortuum est. Multi igitur ex illis, audilis mandatis, ege- 
runt poenitentiam, et in turri habitare coeperunt; quidam vero 
eorum in totum destiterunt. His igitur non est locus poenitentiae; 
? à negoliatione enim sua nefanda in Dominum locuti sunt, et 
eum abnegaverunt. Propler hanc igilur nequitiam amiserunt 
vitam. Multi vero ex his dubiam mentem induerunt. Adhuc et 
lis est regressus; qui, si cito poenitentiam egerint, in turri 
sedem habebunt; si vero tardius egerint, in muris habitabunt; 
si aulem non egerint, mortem sibi acquirent. At hi, qui duas 
partes virgarum suarum virides habuerunt, et tertiam aridam, 
compluribus modis depravali negaverunt Dominum. Ex his igitur 
multi egerunt poenitenliam, atque ila in turri habitare coeperunt ; 
ei multi a Deo in perpetuum recesserunt. llli igitur in totum 
amiserunt vitam. Quidam vero, dubia mente concepta, dissen- 
siones concitaverunt; iis adhuc regressus est, si cito egerint 


1) Cfr. supra c. 1. p. 400. not. 5. | 2) L e. ob negotiationem suam. 
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poenitentiam, nec voluptatibus suis remorati fuerint; si autem 
permanserint in faciis suis, morlem sibi acquirent.* 
IX. ,Qui vero porrexerunt virgas suas, quarum duae par- 
tes aridae fuerant, et terlia viridis, fideles quidem ferunt, sed 
locupletati et exsaturati bonis, apud exteras gentes celebriores 
esse cupierunt, et in superbiam magnam inciderunt, et sublimia 
coeperunt spirare, el veritatem deserere; meque appliciti sunt 
justis, sed cum exteris gentibus convixerunl; el haec illis vita 
dulcior visa est; a Deo tamen non recesserunt, et in fide per- 
severaverunt, sed opera fidei non exercuerunt. Multi igitur ex 
illis egerunt poenitentiam, et sedes eorum in turri esse coepe- 
runt. Alii vero viventes cum exteris gentibus, et elati vanitati- 
bus suis, in perpetuum a Deo defecerunt, nationum facinoribus 
ei operibus servientes. Hujusmodi ergo homines adnumerati sunt 
exleris nationibus. Alii ex. his dubiam mentem habere coepe- 
runt, non sperantes, se propler facta sua assequi posse salutem; 
alii dubii facti, dissensiones excitaverunt. His igitur et illis, qui 
propter facta sua dubii esse coeperunt, adhuc est regressus; sed 
haec poenitentia cita esse debet, ut sit in turri sedes eorum. 
His vero, qui non. agunt poenitentiam, sed permanent in volup- 
ialibus suis, mors prope est.^ 

X. ,At hi, qui virgas virides porrexerunt, exceptis cacumi- 
nibus earum, quae sola arida erant, et scissuras habebant, sem- 
per boni atque fideles et probi erga Deum fuerunt, sed parumper 
deliquerunt propter inanes voluptates et minulas cogilaliones, 
quas intra se habuerunt. Auditis ergo verbis meis plurimi ege- 
runt poenitentiam celeriter, et in turri habitare coeperunt. Qui- 
dam aulem ex his evaserunt dubii; quidam adjecerunt ad dubiam 
mentem etiam dissensiones movere. In his igitur etiamnunc spes 
est regressus, quia boni semper fuerunt; difficile autem move- 
buntur. Qui vero virgas suas aridas porrexerunt, exceplis cacu- 
minibus earum, quae sola erant viridia, crediderunl quidem Deo, 
in sceleribus vero conversati sunt, numquam tamen a Deo re- 
cesserunt, sed semper nomen Domini libenter tulerunt, et liben- 
ter in hospitiis suis Dei servos susceperunt. Audito igitur hoc, 
regressi, sine mora egeruni poenitentiam, et omnem virtutis 
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aequitalem exercuerunt. Aliqui vero eorum mortem obierunt, 
et alii libenter adversa passi sunt, memores factorum suorum. 

XL Postquam finisset omnium virgarum explanaliones, ait 
mihi: ,vade, ei dic omnibus, ut agant poenitentiam, et vivent 
Deo; quia motus dominus magna clementia sua misit me, .ut 
poenitentiam nuntiarem omnibus, his eliam, qui non merentur 
propter facia Sua assequi salutem. Sed patiens est Dominus, et 
invitationem per Filium suum factam vult conservare.* Dico ei: 
,Spero, domine, fore, ui auditis his universi agant poenitentiam. 
Credo enim, unumquemque, agnilis suis factis et accepto Dei. 
limore, ad poenitentiam regressurum.^ Ait mihi; ! quicumque 
ioto corde egérint poenitentiam, et purificaverint se ab omni 
nequitia, quae supra dicla est, el non adjecerint adhuc ad de- 
licla sua quidquam, accipient a Domino remedium priorum pec- 
catorum suorum, si nihil dubitaverint de mandatis his; et vivent 
Deo. Qui vero adjecerint, inquit, ad delicta sua, et conversati. 
fuerint in cupiditatibus seculi hujus, damnabunt se ipsos ad mor- 
iem. Tu vero ambula in- mandatis istis, el vives Deo; et qui- 
cumque ambulaverint in his, et recte ea exercuerint, viveni Deo.* 
Postquam vero haec omnia mihi ostendit, ait mihi: ,reliqua post 
dies paucos libi ostendam.* 


Nimilitudo IX. 


Aedificandae militantis et triumphantis eccleside mysteria 
mazima. 


I. Postquam scripsi mandata et similitudines pastoris illius, 
nuntii poenitentiae, venit * ad me, et dixit mihi: ,volo ostendere 
tibi, quaecumque ? spiritus libi ostendit, qui in effigie ecclesiae 


1) Hoc quoque loco libertas humani 
arbitrii a Patre nostro docetur. Cfr. 
supra c. 6. p. 404. not. 2 et Jach- 
mann., l. c. p. 77. 

2) Sc. nuntius poenitentiae. 

3) Spiritus Dei, i. e. Filius Dei, in 
Visionibus per figuram Ecclesiae my- 





sieria sua Hermae aperuisse conten- 
ditur. Cfr. Vis. IV, 1: ubi Dominus 
revelationes per ecclesiam ostendisse 
dicitar, Nunc Pastor eadem per figu- 
ram (íurris aedificandae (cfr. infra 
c. 3 sqq.) Hermae ostendit, 
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loculus est tecum. ^!Ille enim spiritus Filius Dei est. Et quia 
infirmior eras corpore, ? non ante per nuntium declaratum est 
tibi, quam firmatus es a spiritu, auctusque viribus, ui eliam nun- 
lium possis videre. Tunc enim bene quidem ac magnifice ae- 
dificalio turris ab ecclesia libi .ostensa est; sed ut a virgine 
monstrata cuncta vidisti. Nunc autem per nuntium illustraris, 
3$ per eumdem quidem spiritum. | Sed oporlet te omnia diligenler 
videre; idcirco enim in domum tuam missus sum habitare ab 
illo nuntio * verierando, ut, quum omnia potenter videris, nihil 
. ui prius expavescas.^ Et duxit me in ascensum montis ? Ár- 
cadiae; et consedimus in cacumine ejus. Et ostendit mihi cam- 
pum magnum, et circa eum 9 duodecim montes, alia alque alia 
figura. ^" Quorum primus niger erat sicut fuligo; 9 secundus 
glabrus sine herbis; ? tertius spinis et tribulis plenus; ! quar- 
tus. habebat semiaridas herbas, quarum superior pars eral viridis, 
proxima aulem a radicibus arida; quaedam etiam herbae, quum 
sol incanduissel, aridae fiebant. '!! Quintus mons asperrimus 
erat, sed herbas virides habebat. ^? Sextus mons scissuris erat 
plenus, quibusdam minoribus, quibusdam vero majoribus; sed in 
illis scissuris erant herbae non valde quidem !?laetae, sed velut 
marcidae esse videbantur. '!? Seplimus vero mons delectabiles 
habebat herbas, et totus fertilis erat; et omne genus pecudum 
el volucrum coeli pabulum carpebant ex illo; et quantum vesce- 


1) Spiritus filius Dei — 9o 240yos| Horeb. Cfr. Jachmann, l. c. p. 65. 
cfr. supra p. 408; not. 3. et supra Vis. L, 3. p. 325. not. 4. 
6) De his montibus — gentibus, 
antequam firmatus eras a spiritu, | quibus Evangelium praedicatum est, 
non Dominus ipse (venerabilis ille cfr. infra c. 1 sqq. MEM 
nuntius cfr. p. 345 et 385) tibi ap- 7) Mons hic fusius describitur infra 
paruit, sed per figuram ecclesiae ille | 19. 
ad te locutus est, Nune nuntius ille| 9) Ibidem. 
ipse tecum loquetur. 9) Vide infra c. 20. 

. . C. . .. 10) Vide infra c. 21. 

3) IL e. Christus Dominus ipse o 11) Vide infra c. 22. 
"dóyos est, . | 12) Vide infra c. 23. 

4) I. e. Filio Dei. 13) Ita Mss. Lamb. Vict. et Carm. 

3) Similiter Esdras (IV Esr. 2, 33) | Al. /atae. Garrawp. 
praeceptum accepit a Domino in zozte | 14) Vide infra c. 24. 


2) Sensus est: priori tempore, 
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bantur ex illo, tanto laetiores herbae crescebant. ! Octavus 
mons fontibus erat replelus, et ex illis fontibus adaquabatur omne 
genus creaturae Dei. ? Nonus mons nullam omnino aquam ha- 
bebat, et totus destilutus erat; sed et mortiferos sérpentes ale- 
bat, et hominibus perniciosos. ? Decimus mons proceras arbores 
conlinebat, totusque erat umbrosus; et sub umbra pecudes jace- 
bant requiescentes ac ruminantes. *Undecimus mons densissimis 
arboribus repletus erat; et arbores illae aliis atque aliis oneratae 
videbantur fructibus, ut, quisquis videret, cuperet édere de fructibus 
earum. ?Duodecimus mons candidus erat totus, et aspecium ha- . 
bebat deleclabilissimum, et ipse sibi summum praestabat decorem. 

Il. In medio vero campo candidam ei ingentem petram 
mihi ostendit, quae de ipso campo surrexerat; et petra illa altior 
montibus illis erat, et quadrata erat, ita ut posset totum orbem 
sustinere. ^" Vetus aulem mihi videbatur esse, sed habebat 
$novam portam, quae nuper videbatur exsculpta. Et porta illa 
? clariorem splendorem quam sol habebat; ila ui mirarer vehe- 
menler lumen ejus. Circa vero portam illam stabant !? virgines 
duodecim; ex quibus quatuor, quae obtinebant angulos portae, 
digniores mihi videbantur esse, sed et caelerae dignae erant; 
stabant aulem in qualuor parlibus portae. Erat autem et id ad 
l gratiam illarum virginum, quod illae binae et binae vestitae 
eranl linteis tunicis, et decenter succinclae, exerlis brachiis 
dexiris, tamquam fascem aliquem levaturae. Sic erani paratae; 
vehementer enim hilares erant, atque prompiae. Haec quum 
vidissem, mecum ipse mirabar, quod tam magnas et praeclaras 


1) Vide infra c. 25. in novissimis diebus apparens. Vide 

2) Vide infra c. 26. infra c. 12. ! 

3) Vide infra c. 27. 9) Hic divinitas Christi doceri vi- 

4) Vide infra c. 28. detur. 

3) Vide infra c. 29. 10) Virgines hae dona sunt Spiritus 

6) Petra haec Christus est. "Vide |sancti, seu virtutes christianae. Vide 
infra c. 12. infra c. 13 et 15 et Vis. III, 8. Lau- 

7) Petra vetus dicitur, quia Filius | dant hunc locum Origenes, hom. 13 
Dei omni creatura antiquior est. Vide|in Ezech., et Auctor operis imper- 
infra c. 12. fectá in Matth. 19, 28. 

8) Porta haec nora Christus est,| 11) IL. e. ad decorem. 
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res viderem. Et rursus mirabar propter virgines illas, quod tam 
decorae et delicatae essent, et ita constanter ac fortiler starent, 
tamquam totum coelum portaturae. Et quum haec inira me 
cogitarem, ait ad me pastor ille: ,quid intra te disputas atque 
torqueris, et ipse tibi solicitudinem adjicis? Quaecumque non 
poles intelligere; noli attendere, tamquam si sapiens sis; sed 
roga Dominum, ut accepto sensu inlelligas ea. Quaecumque 
post te sunt, non poles videre; quae vero suni ante le, vides. 
In his igitur, quae non poles videre, noli torqueri; et eorum 
intelligentiam cape, quae iu vides. Desine esse curiosus. Ego 
autem demonstrabo tibi cuncia, quaecumque debeo ostendere; 
nunc autem reliqua considera.* : 

Il. Ei quum haec dixisset mihi, suspexi; et ecce, vidi 
venisse ! sex viros excelsos ac venerandos, el omnes similes 
vultu; et vocasse ? quamdam mullitudinem virorum; et hi, qui 
venerant vocali ab illis, et ipsi quoque excelsi el fortes erant. 
Jusserunt autem illi sex eos ? turrim quamdam ^ super eam 
porlam aedificare. Magnus vero tunc fremitus coepit esse de- 
currenlium circa portam huc atque illuc, eorum virorum, qui 
ad aedificandam lurrim convenerant. Virgines vero illae, quae 
stabant circa portam, jubebant eis aedificationem turris accelerare. 
Ipsae autem exporrexeruni manus suas, tamquam aliquid accep- 
turae ab illis. Tunc illi sex jusserunt, ut ex quodam profundo 
lapides altollerent, et in aedificalionem lurris praepararent. Et 
elevati sunt 5 decem lapides candidi, quadrati, ^ [nec] circumcisi. 
Postquam vero sex illi advocaverunt has virgines, jusserunt eas 
universos lapides, quicumque in turris aedificationem mittendi 


est Ecclesiae et omnium fidelium. 


1) Hi sex viri: excelsi — nuntii 
sunt Filii Dei, ipsum circumstantes. 
Vide infra cap. 12. De sev juveni- 
bus cfr. Vis, III, 2 et 4. 

2) lli sex viri advocarunt multi- 
tudinem. 

3) Turris haec Ecclesia est. Vide 
infra c. 13. 

4) Turris super petram et portam 
aedificatur, quia Christus fundamentum 





Cfr. infra c. 14. 

9) Hi decem lapides viri justi, 
primo seculo mundi (non ecclesiae) 
viventes. E profundo ili attollun- 
tur, quia hi jam ante adventum Do- 
mini sunt mortui. Vide infra c. 15 
et 16. 

6) Addendum esse mec ex cap. 5 
ei 16 conjecit Cotelerius. 
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essent, portare, et translatos per portam iradere eis, qui aedi- 
ficaluri erant turrim illam. Continuo hae virgines eosdem lapides, 
qui prius elevati erant de profundo, inter se elevare coeperunt 
pariter omnes. s 
IV. !Qui autem steterunt circa portam, sic eliam porta- 
bant?, ut, qui videbantur esse fortiores, ad angulos ponerentur; 
caeleri vero lapides ad latera subjiciebantur. Alque ita uni- 
versos lapides pertulerunt 5, eosque per portam translatos aedi- 
ficantibus, sicut * jussae erant, tradiderunt. llli vero excipientes 
exsiruxerunt illos. Haec autem aedificatio super illam petram 
magnam et porlam fiebat, atque ab iis tota turris sustentabatur. 
Horum autem decem lapidum siructura totam portam illam re- 
plevit, quae in fundamento turris illius esse coepit. Post illos 
vero decem lapides alii 5 viginti quinque elevati sunt de pro- 
fundo; eti hi strucli sunt in aedificationem turris ejusdem, per 
illas virgines levati, sicut priores. Post hos alii triginta quin- 
que elevati sunt; et hi similiter in eodem opere aptali sunt. 
Post hos ? quadraginta lapides ascenderunt, et hi omnes adjecti 
sunt in structuram iurris illius. Quatuor ergo ordines coeperunt 
esse in fundamento iurris illius; desierunt enim lapides extrahi 
de profundo ; paulisper et hi, qui aedificabant, quieverunt. Iterum 


? montibus adporlarent lapides ad aedificationem turris ejusdem. 
Illi autem excidebant de universis montibus variorum colorum 
lapides, et deferentes eos porrigebant virginibus; quos illae 


1) Et viri et virgines circa portam 
steterunt. Cfr. supra c. 3. 

2) Sc. lapides. 

3) Sc. virgines, jussae (c. 3) ex 
profundo lapides attollere. 

4) Mss. Angl. jusserant, sc. illi 
sex viri excelsi (c. 3). 

9) Hi sunt secundum seculum 
virorum justorum ante Christum. Vide 
infra c. 15. 


6) Hi sunt Prophetae Dei ac mi- 





nistri Veteris Testamenti. Vide infra 
c. 15. 

7) Hi sunt Apostoli et doctores 
praedicationis Filii Dei. "Vide infra 
c. 15 et Vis. IIL, 5. p. 334. not. 3. 

8) Cfr. supra c. 1. p. 409. not. 6. 
Postquam ii lapides, qui justos de- 
mortuos anle adventum Christi signi- 
ficant, in structuram turris positi erant, 
Dominus etiam lapides e montibus, 
i.e. fideles e populis christianis, ap- 
portari jussit. 
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accipientes transferebant, et in aedificationem turris porrigebant. 
In qua quum structi essent ili, candidi variique fiebant; el si- 
militer omnes priores mutabant colores. Quidam vero ab ipsis 
viris porrigebantur; qui quum in eam aedificationem venissent, 
quales ponebantur, tales et permanebant. Hi nec candidi fiebant, 
nec varii; quoniam non erant a virginibus per portam translati. 
Hi ergo lapides deformes erant in aedificatione. Quos quum 
animadvertissent ilii sex viri, jusserunt tolli, et suo loco reponi, 
unde delati fuerant. Et dicunt ad illos, qui lapides illos ad- 
ferebant: ,omnino vos nobis ad aedificationem hanc lapides por- 
rigere nolite, sed juxta iurrim ponite eos, ut hae virgines 
translatos porrigani; nisi enim ab his virginibus translati fuerint 
per hane portam, colores suos mutare non possunt; nolite igitur 
frusira laborare.^ 
V. '! Effecia est autem structura illo die, sed turris con- 
summala non esi; futurum enim erat, ut aedificarelur, propterea 
eliamnunc ei quaedam dilatio facta est. Et jusserunt illi sex eos; 
qui aedificabant, abire, et veluli aliquamdiu quiescere; illis vero 
virginibus praeceperunt, ne a turri discederent. Propterea autem 
videbantur mihi reliclae, ut custodirent turrim illam. Postquam 
autem recesserunt, dico ad pastorem illum: ,quare, domine, non 
est peracta aedificatio turris ?^ Non enim, inquit, ,ante con- 
summari potest, quam veniat dominus ejus, et structuram hanc 
probet, ut, si quos lapides non bonos in ea invenerit, mutentur; 
ad voluntatem enim ejus aedificatur haec turris. Vellem, 
inquam, ,domine, scire, quid significet aedificatio turris hujus, et 
de hac petra et de hac porla cognoscere, et de montibus et de 
virginibus et de lapidibus, qui exiracti sunt de profundo, nec 
circumcisi sunt, sed sicut ascenderunt, sic missi sunt in siruciu- 
ram; et quare primum lapides decem in fundamento structi sunt, 
deinde viginti quinque, deinde triginta quinque, deinde quadra- 
ginta; item de illis lapidibus, qui positi sunt in structuram, ' 
iterumque. sublati, et in locum suum relati. De omnibus his, do- 
mine, desiderium animae meae comple, et omnia mihi demonstra.* 
1) L e. nunc éncepia et ad ter-| consummata illo die aedificatio turris 
minum quemdam perducta, sed non| erat. 
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Et dixit mihi: ,si arduus non fueris, omnia cognosces, et vide- 
bis reliqua, quae futura sunt huic lurri, et omnes similitudines 
diligenter cognosces. Et venimus post dies paucos in eumdem 
locum, ubi sederamus, et dixit mihi: ,perveniamus ad turrim; 
dominus enim ejus venturus est, ul consideret eam." — Venimus 
igitur illuc, et neminem alium, quam virgines illas invenimus. 
Et interrogavit eas, an affuisset ibi dominus turris illius? Et re- 
sponderunt, continuo eum adfuturum, ut consideret structüram illam. 

VL Post pusillum vero video multitudinem virorum magnam 
venientem, el in medio eorum ita 'excelsum virum, ut magni- 
tudine sua ipsam turrim superaret; el circa eum sex illos, quos 
in aedificalione imperare videram, et eos omnes, qui aedificave- 
runt turrim illam, et praeterea alios quamplures dignitate splen- 
didos viros. Virgines vero illae, quae custodiebant turrim illam, 
adcurrerunt, et osculatae sunt eum, et prope eum coeperunt am-. 
bulare. llle autem tam diligenter considerabat structuram illam, 
ut singulos lapides contrectarel; quin etiam singulos virga, quam 
in manu tenebat, feriebat. Ex quibus quidam, quum essent per- 
cussi, ^nigri fiebant velut fuligo; quidam autem tamquam scabri ; 
quidam quasi scissuras habentes; quidam curti; quidam nec nigri, 
nec albi; quidam asperi, nec cum caeteris lapidibus convenientes ; 
quidam plurimas maculas habentes. Hae suni varietates lapidum 
illorum, qui in structura illa non idonei reperli sunt. ? Jussit 
eos dominus onmes de turri deponi, et juxta eam relinqui, et 
alios lapides afferri, et loco eorum reponi. Et interrogaverunt 
eum, qui aedificabant, ex quo monte vellet afferri, et reponi in 
locum ejectorun? De montibus quidem vetuit afferri, sed ex 
* campo quodam, qui prope erat, jussit afferri. Foderunt enim 
campum illum, et invenerunt lapides splendidos, quadratos, quos- 
dam vero eliam ?rotundos. Quicumque autem erant in illo 
campo, omnes allati sunt, et per portam iransportati a virginibus 


1) Is est Filius Dei. Vide supra|lapides — fideles vitiis dediti. Cfr. 
c. 3. p. 411. not. 1 et infra c. 12. | Vis. III, 5. 6. 

2) I. e. proditores, qui fidem abne-| 4) Vide iufra c. 29 et c. 30. 
gaverunt. "Vide infra c. 19. 5) Vide infra c. 30. 

3) Cfr. infra c. 13. Reprobati hi!. 
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illis; et qui ex eis quadrati erant, ! deformati sunt, et positi in 
loco ejectorum. . At vero qui rotundi, non sunt adjecti in structu- 
ram; quoniam duri erant, et longum esse videbatur, circum- 
cidere eos; sed positi sunt circa turrim, tamquam futurum esset, 
ut circumciderenlur, et in sirucluram millerentur; valde enim 
splendidi erant. 

VIL Haec quum vidisset vir ille dignitate praecipuus, et 
dominus totius turris, vocavit hunc pastorem, et tradidit ei lapi- 
des, qui reprobali erant, et positi circa turrim; et ait ad illum ; - 
,communda diligenter lapides hos,.et apta in structuram turris, 
ul cum caeleris possint convenire, eos autem, qui non con- 
veniunt, longe a turri projicies.^ Haec quum praecepisset ei, 
cum omnibus, cum quibus venerat ad turrim, abiit. Virgines 
autem illae steterunt circa turrim, custodientes eam. Et dixi ad 
pastorem illum: ,quonam.modo possunt lapides hi in structuram 
hujus turris, quum reprobali sint, redire?^ — Et dixit mihi: ,ego 
de lapidibus istis majorem partem circumcidam, et adjiciam in 
structuram, et convenient cum caeteris.^ Et dixi: ,quomodo, 
domine, possunt circumcisi eumdem locum implere?*^ — ,Quicum- 
que,^ inquit, ,minores inventi fuerint, in mediam structuram 
ibunt; majores vero deforis ponentur, et continebunt eos.^ Haec 
quum dixisset mihi, ,eamus,* inquit, ,et post triduum reverta- 
mur; et emundatos hos lapides in structuram adjiciam. Ea enim, 
quae sunt circa turrim, commundari debent omnia; ne forte subito 
paterfamilias superveniat, et immunda ea, quae circa turrim sunt, 
inveniat, et ita aspernetur; el hí lapides non mittantur in structu- 
ram turris hujus, et ego negligens ?patrifamilias videar esse.* 
Post triduum autem quum venissemus ad eamdem turrim, ail 
mihi: ,consideremus hos lapides omnes, et videamus, qui ex eis 
possunt in structuram ire.4^ Dico ei: ,consideremus, domine.* 

VII. Primum omnium coepimus considerare eos, qui nigri 
fuerant. Quales enim a structura depositi fuerant, tales sunt 
reperti. Jussit eos a turri moveri, et seorsum reponi. Deinde 
consideravit eos, qui scabrosi fuerant; et multos ex eis circumcidi 


1) L q. én. formam wvedacti; cfr.| 2) lta leg. Codices male habent: 
c. 8. p. 416. not. 1. paterfamilias. 
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jussit, et per virgines eos in structuram turris aptari; illae autem 
sublalos eos aptaverunt in media struclura. Reliquos aulem jussit 
cum illis nigris reponi; nam et hi evaserunt nigri. Deinde con- 
siderabat eos, qui scissuras habebant; et ex illis multos circum- 
cidi jussit, et per illas virgines adjici in structuram. Hi deforis 
positi sunt, quoniam iniegri invenli sunt; reliqui autem propter 
multitudinem scissurarum non potuerunt ! deformari; propterea 
projecti sunt ab aedificatione turris. Deinde considerabat eos, 
. qui curli facti erant; multi ex illis scissuras habebant, et nigri 
evaserant; alii vero scissuras magnas habebant, quos jussit ap- 
poni cum illis, qui ejecti erant; reliquos autem commundatos et 
? deformatos adjici jussit in structuram, quos sublatos virgines 
illae in media structura aptaverunt; infirmiores enim erant. Deinde 
considerabat eos, qui dimidii quidem albi, dimidii autem nigri 
fuerant reperti; et mulli ex illis nigri inventi sunt. Jussit et hos 
transferri ad illos, qui rejecti erant. Reliqui vero toli candidi 
inventi sunt; ei hi sublati sunl a virginibus et aptali in eadem 
lurri. Exieriores autem posili sunt, qui inlegri inventi sunt, ita 
uL possent conlinere eos, qui in medio consiructi erant; nihil 
enim eis recisum est. Deinde considerabat eos, qui duri et asperi 
fuerunt. Pauci ex his adjecti sunt, quoniam non poterant circum- 
eidi, valde enim duri reperti sunt; reliqui autem formati sunt, 
el in media structura a virginibus aptati; infirmiores enim erant. 
Deinde considerabat illos, qui maculas habebant; et ex eis pauci 
reperli sunt nigri, et hi ad caeteros adjecli sunt. Qui vero 
superfuerant, candidi et integri inventi sunt; et hi a virginibus 
in strucluram aptati sunt, et deforis positi, propter fortitudi- 
nem suam. 

IX. "Venit deinde, ut consideraret eos lapides, qui candidi 
ei roiundi erant; et ait mihi: ,quid faciemus de his lapidibus ?^ 
Et ego dixi: ,domine, nescio.*  ,Nihil ergo," inquit, ,excogitas 
de his?* ,Ego,* inquam, ,artem hane, domine, non povi, nec 
lapidarius sum, nec possum intelligere quidquam.* Et dixil: 

1) Ita legendum esse monet Cleri- | — mutare formam in quamvis aliam. 


eus, non afformari, quae est inepta, Cfr. supra c. 6. p. 415. not. 1. 
et inusitata vox. JDeformare autem| — 2) Cfr. not. praecedentem. 
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,non vides, eos valde rotundos esse? — Quodsi voluero eos qua- 
dratos redigere, plurimum mihi ex his recidendum est; sed ne- 
cesse est aliquos ex his in structuram turris transire.^ — Et dixi: 
,Si necesse est, quid igitur te implicas, et non eligis, si quos 
habes eligere, et aptas in structuram illam?^ — Et elegit, quos 
vidit maximos et splendidissimos, et ! deformavit eos; quos sub- 
latos virgines illae in exterioribus partibus structurae posuerunt. 
Reliqui vero, qui superfuerunt, repositi sunt in eumdem campum, 
unde sumpti erant; abjecli vero non sunl, ,quoniam,^ inquit, 
,adhuc exiguum deest huic turri, quod aedificandum erit, et for- 
sitan vult dominus hos lapides aptari in ea structura, quia valde 
candidi sunt^ .Vocatae sunt deinde ? mulieres speciosissimae 
duodecim, nigra veste vestilae, incinctae, et exertis humeris, 
capillisque solutis.  Videbantur autem mihi hae mulieres agrestes 
esse. Et jussil eas pastor ille tollere lapides illos, qui de structura 
ejecli erant, ei eos referri in monies, unde ablati fuerant. Et 
illae gaudentes sustulerunt omnes, et reportaverunt eos, unde 
exiracli fuerant. Postquam autem nullus lapis circa turrim jace- 
rel, ait mihi: ,circeumeamus hanc turrim, et videamus, nümquid 
aliquid desit illi. ^ ^ Coepimus ergo circumire eam. Et ut vidit 
eam decenter aedificatam, coepit valde hilaris esse; ita enim de- 
center aedificata fuerat, ut, qui vidisset, concupisceret structuram 
ejus; ? quoniam quasi de uno lapide videbatur esse, nec usquam 
commissura appàrebat, sed ex pelra una videbatur exsculpta. 
X. Ego autem hujusmodi turrim atlente considerans valde 
laetabar. Et ait mihi: ,affer calcem et testas minutas, ut formas 
eorum lapidum, qui sublati sunt de structura et iterum repositi, 
expleam; ea enim, quae circa turrim sunt, omnia aequari debent. 
Et feci, sicut jussit mihi, et attuli ad eum. — Et, ait mihi: ,praesto 
adsis mihi; et cito hoc opus perficietur.^  Complevit ergo formas 
illorum lapidum, et jussit. locum mundari circa turrim. Tunc 
virgines illae apprehenderunt scopas, et mundaverunt tolum, et 


1) Ita recte codex Lamb.  Alii|sunt daemones, spiritus maligni — 
afformavit. Cfr. supra c. 6 et 8. vitia. 

2) Cfr. infra c. 13. p. 421. not. 5,| |. 3) Laudat h. ]. Origenes, Comment. 
€. 15 et c. 18. Mulieres hae|in Osee. T. IL. p. 439. ed. Ruae. 


Patres apost. ed. IV, 21 
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sustulerunt excrementa, et sparserunt aquam; quo completo factus 
est locus delectabilis, et turris decora. Ait deinde mihi: ,omnia 
commundata sunt; si venerit Dominus hanc turrim consummare, 
nihil inveniet, quod de nobis queratur.^ Haec quum dixisset, 
volebat abire. At ego apprehendi peram ejus, et coepi rogare 
eum per Dominum, ut mihi omnia, quae ostenderat, explicaret. 
Ait mihi: ,habeo modicam occupationem, at omnia tibi explicabo ; 
exspecta autem me heic, dum venio.^ Dico ei: ,domine, quid 
heic.solus faciam ?* — Respondit: ,non es solus, omnes enim vir- 
gines lecum sunt.^ . Et dixi: ,trade me, domine, ergo eis.^ At 
ille vocavit illas, et dixit eis: ,commendo vobis hunc, donec 
venio. " Remansi igitur cum virginibus illis. Illae autem hilares 
erant, et affabiles mihi, praecipue tamen qualuor, quae caeteras 
praecedebant dignitate. 

XL. Dicunt mihi deinde virgines. illae: ,hodie pastor ille 
huc venturus non est.^ EL ego dixi: ,quid ergo ego faciam ?* 
Et dicunt mihi: ,usque in vesperam exspecta, si forsan venerit 
ei loquetur tecum; sin minus, nobiscum, dum veniat, manebis.* 
Dixi eis: ,exspectabo eum usque ad vesperam; quodsi non vene- 
rit, domum ibo, et revertar mane.* Responderunt mihi: ,nobis 
assignatus es; non potes recedere a nobis. Et dixi: ,ubi 
manebo?* Dicunt mihi: ,nobiscum !dormies ut frater, non ut 
maritus; frater enim noster es, et de caetero tecum habitare 
paraiae sumus; valde enim charum tie habemus.* Ego autem 
erubescebam cum eis manere. Ea vero, quae ex illis ? prima 
esse videbatur, amplexata me est, el osculari me coepit. Cae- 
lerae vero, quum vidissent me amplexari ab illa, et ipsae coe- 
perunt me ut fratrem osculari, et ducere circa turrim, et ludere 
mecum. Quaedam autem ex illis psalmos canebant, quaedam 
choros ducebant. Ego autem circa turrim in silentio laetus cum 
eis ambulabam, et videbar mihi junior factus esse. Postquam 
vero vespera esse coepit, domum repenle abire volebam; illae 
autem relinuerunt me, ei non permiserunt abire. Mansi ergo 

1) Hinc colligi potest, morem cum | apostolicis, sed secundo demum 


&eubintroductis vivendi jam invaluisse; | seculo exaratum esse. 
et librum nostrum non temporibus| 2) Haec est fides. Vide infra c. 15. 
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illa nocte cum eis juxia eamdem turrim. —Straverunt autem 
lunicas suas linteas in terram, et me in medio collocaverunt, nec 
quidquam aliud faciebant, 'nisr quod orabant. Sed etego cum. 
illis sine intermissione orabam, neque minus, quam illae. Quae 
quum me sic orantem vidissent, ingens gaudium perceperunt; et 
cum eis illic fui usque ad diem posterum. Et quum adorassemus 
Dominum, tunc venit pastor ille, et ait ad illas: ,nullam ei 
fecistis injuriam ?* — Et dixerunt ei: ,ipsum interroga.^ Dico ei: 
,domine, magna voluptas me cepit, quod mansi cum eis.^ Et 
dixit mihi: ,quid coenasti?* Et dixi: ,coenavi, domine, lota 
nocle verba Domini.4& ,Bene,^ inquit, jte acceperunt?* Et 
dixi: ,bene, domine.^ Numquid vis nunc audire?* Et dixi: 
,V0lo, domine; et primum, sicul te interrogavero, rogo, ul sic 
mihi demonstres.^ . ,Quemadmodum vis,^ inquit, ,sic tibi rem 
explanabo, nec quidquam te celabo.* 

XII  ,Primum omnium, domine,^ inquam, ,hoc mihi de- 
monsira; pelra haec el porta quid sunt?*  ,Audi,^ inquit: 
? , petra haec et porta Filius Dei est.^ Quonam pacto, inquam, 
,domine, petra vetus esl, porta autem nova?*  ,Audi,^ inquit, 
insipiens, et intellige. Filius quidem Dei ?omni creatura anti- 
quior est, ita ul in consilio Patri suo adfuerit ad condendam 
creaturam. Porta autem propterea nova est, quia in consum- 
matione in novissimis diebus ? apparuit, ut, qui asseculuri sunt 
salutem, per eam intrent in regnum Dei. Vidisti,^ inquit, ,lapi- 
des illos, qui per portam translati sunt, in structuram turris col- 
locatos; eos vero, qui non erant translati per portam, abjectos 
in locum suum?^ . Et dixi: ,vidi, domine.^  ,Sic;^ inquit, 


1) Nonnullos priscos fideles totas 
noctes in oratione et cantu psalmo- 
rum iransegisse notum est. 

2) Sic in sacris litteris. Dominus 
Petra et Janua dicitur. I Cor. 10, 4. 
Joh. 10, 7. 9. Garraw». Baumgar- 
ten-Crusius (Lehrbuch der Dogm.- 
Gesch. T. IL. p. 1052. Not. **) male 
contendit, fiium Dei hic siguifi- 
care (omnem) hominem a Deo ex- 





citatum et virtutibus ornatum. Hermas 
de Christo loquitur. 

3) Hermam hic ad modum $. Joan- 
nis (1, 1—3, 10) De Filio Dei disse- 
rere, monet Jachmann l. c. p. 70. 

4) Mss. Angl. et Carm. apparuit. 
Vulgata lectio — apparebit fortasse 
confirmari potest ex Hebr. 10, 28. 
Altera vero ex Hebr. 1, 1. 2. Gar- 
Cfr. Dorner, |. c. p. 194. 
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nemo intrabit. in regnum Dei, nisi qui acceperit nomen Filii 
Dei. Si enim in civitatem aliquam volueris inlrare, et civitas 
illa cincta sit muro, et unam habuerit tantummodo portam, num- 
quid poteris aliunde intrare civitatem illam, nisi per' portam, 
quam habet?* — ,Et quonam modo,^ inquam, , domine, aliter fieri 
polest?* Sicut ergo," inquil, ,in illam urbem non polest in- 
lrarij quam per porlam ejus; ila nec in regnum Dei potest aliter 
intrarij nisi per nomen Filii ejus, qui est ei charissimus.^ Et 
dixit mihi: ,vidisti turbam eorum, qui aedificabant turrim illam ?* 
Vidi, inquam, ,domine.^ Et dixit: ,illi omnes nuntii sunt 
dignilale venerandi. His igitur veluti muro cinctus est Dominus. 
!Porla vero Filius Dei est, qui ? solus est accessus ad Deum. 
Aliter ergo nemo intrabit ad Deum, nisi per Filium ejus. Vidisti,^ 
inquit, ,illos sex viros, et in medio eorum praecelsum virum 
ilum ac magnum, qui circa turrim ambulavit, et lapides de 
siruclura reprobavit?^ — ,Vidi,j^ inquam, ,domine.^  ,llle,^ in- 
quit, ,praecelsus Filius Dei esi; et illi sex nuntii sunt dignitale 
conspicui, dextra laevaque eum circumstantes. Ex his,* inquit, 
,excellentibus nuntiis nemo sine eo intrabit ad Deum.* Et dixil: 
».quicumque ergo nomen. ejus non acceperit, non intrabit in 
regnum Dei.* 

XII. ?Et dixi: ,quid est deinde haec iurris?4 — ,Haec,* 
inquit, ,ecclesia est.^ .,Et virgines hae, quae sunt, domine ?* 
Et dixit mihi: ,hae,* inquit, * ,spiritus sancli sunt; non aliter 
enim homo potest in regnum Dei intrare, nisi hae induerint eum 
* veste sua. Elenim nihil proderit tibi accipere nomen Filii Dei, 
nisi eliam ei vestem earum acceperis ab eis. Hae namque vir- 


4) I e. dona Spiritus sancti, seu 
virtutes christianae. Male de hoc loco 
disputavit Jachmannus p. 72, ortho- 


1) Hinc nonnulli deducere conati 
sunt, Hermam doctrinae de ó,oovoíc 
contradicere. Cfr. Jachmann Y c. 


p. 71. Simili figura de porta seu 
ostio Dominus ipse usus est. Joh. 10,9. 

2) Cfr. Joh. 14, 6.. 

3) Simili modo similitudines in 
IV Esdrae 2, 44—48 explicantur. Cfr. 
Jachmann l. c. p. 64 et Vis, I, 3. 
p. 325. not. 4. 





doxiam Hermae in dubium vocans. 
De virginibus cfr. Vis. Ill, 8 et 
infra c. 15, ubi nomina earum re- 
peries. 

5) Cfr. de veste nuptiali Matth. 
22, 11. Apostolus Paulus jubet Chri- 
stum induere, Rom. 13, 14. 
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gines potestates sunt Filii Dei. [ta frustra nomen ejus portabit 
quis, nisi etiam potestales ejus portaverit.4 EI dixit mili: ,vi- 
disti lapides illos, qui abjecti sunt? Illi enim nomen quidem 
portarunt, vestem autem illarum non induerunt.* Et dixi: ,quae 
est veslis earum, domine?^  ,Ipsa,4 inquit, ,nomina vestis 
earum est. Quicumque ergo,^ inquil, ! ,nomen Filii Dei portat, 
harum quoque nomina portare debet; nam et Filius nomina 
portat earum.  Quoscumque,* inquil, ,lapides vidisti in structura 
remansisse per manus harum traditos, earum potestate veslili 
sunt. ?Ideoque totam turrim concordem vides cum petra, et 
velut ex uno lapide factam. Sic quoque ii, qui crediderunt 
Deo per Filium ejus, induti sunt ? spiritum hunc. Ecce unus 
erit spirilus, et unum corpus, et unus color vestium eorum; 
sed ei illi assequentur ista, qui portaverint nomina virginum 
harum. Et dixi: ,quare ergo, domine, * abjecti sunt lapides, 
qui reprobali fuerunt, quum ipsi per portam translati fuerint, 
et traditi per manus virginum harum in structuram turris hujus ?* 
,Quoniam,^ inquit, ,cura libi est, ommia diligenter inquirere, 
audi de iis lapidibus, qui abjecti sunt. Hi omnes nomen Filii 
Dei acceperunt, sed ei poleslatem virginum harum. His ergo 
Spirilibus acceptis consummati fuerunt, et in numerum servorum 
Dei redacli, ei unum corpus eorum esse coepit alque una 
vestis; eamdem enim sentiebant aequitatem, quam pariter exer- 
cebant. At vero postquam viderunt ? mulieres illas, quas ad- 
verlisti nigra veste vestitas, exerlis humeris et solutis crinibus, 
concupiverunt solicitare illas ob. pulchritudinem earum, et induti 
Sunt potestale earum; virginum vero projecerunt amictum. Hi 
igitur abjecli sunt a domo Dei, et traditi mulieribus illis. At hi, 
qui non sunt corrupti pulchritudine earum, in domo Dei re- 


1) Cfr. Apoc. 3, 12. 14, 1. Num| 3) L e. Spiritum divinum, qui est 
Hermas apocalypsin S. Joannis imi- | fons virtutum christianarum. 
tari voluerit, dubium est. Cfr. Jach- | 4) Cfr. supra c. 6. p. 414. not. 3 
mann. l. c. p. 62. et Vis. III, 5. 

2) Hermam de unitate ecclesiae| 5) De his mulieribus vide supra 
loqui monet Rothe, Anf. d. christl.| c. 9. p. 417. not. 2 et infra c. 15, 
Kirche p. 596. ubi earum nomina invenies. 
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manserunt. Habes, inquit, ,horum lapidum, qui abjecti sunt, 
explicationem. ^ 

XIV. Et dixi: ',si qui ergo, domine, hominum, qui 
hujusmodi sunt, egerint poenitentiam, el abjecerint cupiditatem 
mulierum illarum, et conversi redierint ad virgines, ei earum 
potestatem induerint, nonne intrabunt in domum Dei?*  ,In- 
trabunt,^ inquit, ,si abjecerint omnia opera mulierum illarum, 
et harum virginum resumpserint polestalem, et in operibus earum 
ambulaverint. Et ideo intermissio facla est siruendi, ui, si hi 
egerint poenitentiam , adjiciantur in structuram turris, si autem 
non egerint poenitentiam, alii struantur loco eorum, et illi tunc 
abjiciantur in toto.* Ad haec omnia gralias egi Domino, quod 
in omnes, in quibus invocatum ést nomen ejus, motus cle- 
mentia miserit praesidem nunlium poenitentiae ad nos, qui de- 
liquimus ei; et quod renovaverit spirilus nostros jam certe 
deficientes, neque habentes spem salutis, nune vero recreatos 
ad redintegralionem vitae. Et dixi: ,nunc, domine, demonstra 
mihi, * quare non in terra aedificalur haec turris, sed supra 
petram ei porlam?* — ,Quoniam,^ inquit, ,insipiens et sine in- 
tellectu es, ideo inierrogas.^ Et dixi: ,necesse habeo, domine, 
omnia te interrogare, quoniam nihil omnino intelligo ; responsa 
enim omnia magna et praeclara sunt, ei quae homines vix in- 
lelligere possunt. ,Audi,^ inquit: ? ,nomen Filii Dei magnum 
el immensum est, ^et totus ab eo sustentatur orbis.^ Si ergo,* 
inquam, ,omnis Dei creatura per Filium ejus sustentatur, cur 
non eli eos sustinet, qui invitali sunt ab eo, et nomen ejus 
ferunt, et in praeceplis ejus ambulant?^ Nonne eliam vides,* 
inquii, 4quod sustinet eos, qui ex totis praecordiis porlant 
nomen ejus? Ipse igitur fundamentum est eorum, ct libenter 
portat eos, qui non negant nomen ejus, sed libenier sustinent 
5 illud.* 


1) Similia leguntur Libr. L. Vis. | Baumgarten- Crusius hunc quoque 
In, 7. locum male explicat. Cfr. supra c. 12. 
2) Cfr. supra c. 3. "| p. 419. not. 2. 
3) Hic locus testimonium ortho- | 4) Cfr. Hebr. 1, 3. 
doxiae Hermae nominari  potest.| 5) Ita codex Lamb. Ceteri: Zum. 
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. XV. Et dixi: ,demonstra mihi, domine, nomina virginum 
harum ei mulierum illarum, quae nigra veste sunt indutae.^ 
,Audi,^ inquit: ! ,nomina virginum, .quae potenliores sunt, 
quae obtinuerunt angulos portae, haec sunt: prima vocatur fides, 
secunda abstinentia, lerlia potestas, quarta patientia. — Caeterae 
autem, quae infra has consistunt, his nominibus vocantur: 
sünplicitas, innocentia, castitas, hilaritas, veritas, intelli- 
genlia, concordia, charitas. Quicumque itaque portant haec 
nomina et nomen Filii Dei, in regnum Dei polerunt intrare. 
? Audi nunc mulierum nomina, quae nigra veste veslitae sunt. 
Ex his qualuor potentiores sunt: quarum prima perfidia, se- 
cunda igtemperantia, terlia incredulitas , quarta colupías no- 
minalur. Sequenles vero harum sic nominantur: íristitia, ma- 
litia, libido, iracundia, mendacium, stultitia, inflatio, odium. 
Hos spiritus qui portat Dei servus, regnum Dei videbit quidem, 
sed non intrabit in illud.^  ,Lapides vero illi, domine, qui de 
profundo in siructura apiali sunt, qui sunt?^ 3 ,Decem,^ in- 
quit, ,qui in fundamentis collocati sunt, primum seculum est; 
^ sequentes viginti quinque, ? secundum seculum est justorum 
virorum. Illi autem $ triginta quinque, Prophetae Domini ac 
ministri sunt. 7 Quadraginta vero Apostoli et doctores sunt 
praedicationis Filii Dei.^ Et dixi: ,cur ergo, domine, virgines 
illae etiam hos lapides in structuram turris porrexerunt, trans- 
latos per portam?* Et dixit: ,hi enim primi spiritus illos por- 
laverunt, et omnino alius ab alio non recesserunt, nec spiritus 
ab hominibus, nec homines a spiritibus; sed juncti fuerunt hi 
Spiritus eis usque ad diem quietis; qui nisi hos spiritus secum 
habuissent, non fuissent uliles slructurae turris hujus.* 

1) Cfr. nomina virginum similium| Christum vixisse. Male. Non enim 


Vis. 3, 8. Laudant h. l. OQrigenes,| de seculo secundo ecclesiae, sed de 
hom. 13 in Ezech. et Auctor operis| seculo secundo virorum justorum 


imperf. in Mauth. 19, 28. Veteris "Testamenti auctor noster 
2) Cfr. supra c. 13. p. 421. not. 5. | loquitur, quod facile ex cap. 16 per- 
3) Vide supra c. 3. spicitur. 
4) Vide supra c. 4. 6) Vide supra c. 4. 


5) Hinc concludit Jachmannus| 7) Ibid. p. 412. not. 7. 
p. 32, Hermam seculo secundo post 
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XVI. Et dixi: ,etiamnunc, domine, demonstra mihi. .,Quid 
quaeris?^ inquit. ,Quare,* inquam, ,de profundo ! hi lapides 
ascenderunt, et posili sunt in struciuram turris hujus, ? quum 
jampridem portaverint spiritus justos ?* — Necesse est,^ inquit, 
,ui per aquam habeant ascendere, ut requiescant. Non poterant 
enim in regnum Dei aliter intrare, quam ut deponerent mortali- 
tatem prioris vitae. llli igilur defuncti ?sigillo Filii Dei signati 
sunt, ^et intraverunt in regnum Dei. ? Ántequam enim accipiat 
homo nomen Filii Dei, morli destinatus esi; at ubi accipit illud 
sigillum, liberatur a morte, et traditur vitae. lllud autem sigillum 
aqua est, in quam descendunt-homines morti obligati, ascen- 
dunt vero vilae assignati; et illis igitur praedicatum est illud 
sigillum, et usi sunt eo, ut inlrarent in regnum Dei.^ Et dixi: 
,quare ergo, domine, et illi quadraginta lapides ascenderunt cum 
illis. de profundo, jam habentes illud sigilum?* Et dixit: 
$ quoniam hi Aposloli et doctores, qui praedicaverunt nomen 
Fili Dei, quum habenles fidem ejus et potestatem defuncti 


essent, praedicaverunt illis, qui 

7 xal cUrol iücxor cUrOig v7 
^ ? 

ogooylóa voP zrovyuovog. Kar- 


1) Ex profundo allati sunt la- 
pides 10 et 25 et 35 et 40, i. e. 
viri justi primi et secundi seculi, 
Prophetae V. T., et Apostoli N. T. 
Cfr. supra c. 3 et 4. Cur et Apostoli 
N. T. ex profundo adducti fuerint, 
mox perspicies. 

2) Sensus est: cur viri probi Ve- 
teris "Testamenti novae ecclesiae 
adayiantur , quum ipsi jum dudum 
ante. adventum | Christi in. justitia 
sint morlui? Respondetur: baptismo 
illi indigebant. 

3) I. e. baptisari debebant. 

4) I. q. ut éntrare possent. 

9) Hermas necessitatem baptismi 
testificatur. Cfr. Münscher, Lehrb. 
der Dogm.Gesch. T. I. p. 464 et 





ante obierunt, 
' et ipsi dederunt eis 
signum. — Descenderunt 


illud 
igilur 


Permaneder, Biblioth. Patristica T. I. 
p. 208. 

6) Hermas docet, Apostolos ad in- 
feros descendisse, ut viros justos 
Veteris Testamenti baptizarent. Cfr. 
Senler. in Baumgarten, theol. Streit. 
T. IL. p. 14. Not. 17. Itiig, l. c. p. 176. 
Tillemont, Mémoires etc. T. II. p. 521. 
edit. Venet. Jaclmann. l. c. p. 87. 
Hermas male intelligens verba Apo- 
stoli.I Petr. 3, 19 haec scripsisse 
videtur. Monendum quoque, aucio- 
rem nostrum, de morte Apostolorum 
verba facientem, non ante seculum 
secundum librum suum exarasse. 

7) Clem. Alex. Strom. II, 9. p. 452. 
ed. Venet. Cfr. Strom. VI, 6. p. 764. 
ed. Venet, 
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in aquam cum illis, et iterum 
ascenderunt. Sed hi vivi ascen- 
derunt; at illi, qui fuerunt ante 


defuncti, mortui quidem  de- 


Sscenderunt, sed vivi ascende- 
runt. Per hos igitur vitam 
receperunt, et cognoverunt Fi- 
lium Dei; ideoque ascenderunt 
cum eis, el convenerunt in 
siruciuram turris; nec circum-. 
cisi, sed integri aedificati sunt, 
quoniam aequitate pleni cum 
summa castitate defuncli sunt; 
sed tantummodo hoc sigillum 
defüerat eis. Habes horum ex- 
planationem.^ 


XVII Et dixi: ,nunc iterum, domine, et de montibus illis 
mihi demonslra, quare. varii, ei alia atque alia sunt figura.* 
,Audi,^ inquit: ,hi duodecim montes, quos vides, duodecim sunt 
gentes, quae 'iolum oblinent orbem.  Praedicatus est ergo in 
eis Filius Dei per eos, quos ipse ad illos misi.^ Quare autem, 
inquam, ,varii sunt, el alia atque alia figura?^  ,Audi: hae 
duodecim gentes, quae totum obtinent orbem, duodecim nationes 
sunt; el sicut eos montes vidisti varios, ita el hae gentes. 
Sensus quoque et aclus uniuscujusque monlis te docebo.* 
.Prius,^ inquam, ,domine, hoc mihi demonstra: quum sint tam 
varii hi montes, quonam pacio in. structuram hujus turris con- 
venerint, ? unoque redigantur colore, et non minus splendidi 
sint, quam qui ascenderunt ex profundo ?*  ,Quoniam,^ inquit, 
,Universae nationes, quae sub coelo sunt, audierunt el credi- 
derunt, et uno nomine Fili Dei vocali sunt. Acceplo igitur 
ejus sigillo, eamdem omnes prudentiam eumdemque sensum 
acceperunt; et una fides atque charitas eorum fuit, el spiritus 


1) Hermas ecclesiam wniversulem| — 2) Cfr. supra c. 4. p. 412 sq.: illi 
praedicat. Cfr. Rothe, Anfüngg p. 577. | autem excidebant variorum colorum 
Hilgenfeld , 1. c. p. 154. not. 17. lapides eic. 
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virginum harum cum ejus nomine ferebant. Ideoque structura 
turris hujus concolor videbatur, et fulgebat usque ad solis 
claritatem. | At vero, poslquam ita senserunt, unum corpus 
eorum coepit esse omnium. Quidam tamen ex eis macula- 
verunt se, et projecli sunt de genere justorum, et iterum 
redierunt ad stalum pristinum, atque eliam deteriores quam prius 
evaseruntl.* 

XVII. ,Quo modo,^ inquam, ,domine, deleriores, qui 
cognoverunt Dominum ?*^ Et dixit: ,is quidem, qui non novit 
Dominum, si nequiter vivit, manet in eo nequitiae suae poena. 
At qui novit Dominum, omnino abstinere se debet ab omni 
nequilia, el magis magisque servire bonilati. Nonne ergo ille, 
qui bonitatem sequi debebal, si nequitiae praeferat parles, plus 
peccare videtur, quam is, qui deliquit ignorans Dei virtutem ? 
Ideoque hi quidem morti destinali sunt; at vero hi, qui cogno- 
verunt Dominum, aique ejus mirabilia opera viderunt, si nequiter 
vivunt, duplo amplius punientur, et ipsi morientur in aevum. 
Sicut ergo vidisti, postquam ! ejecti sunt lapides de turri, qui 
reprobali erant, traditi sunt ?spiritibus perniciosis atque saevis; 
el ila purificatam iurrim vidisti, ut crederetur ex uno lapide 
esse iota; ita el ecclesia Dei, quum purificata fuerit, ejeclis ex 
ea malis atque fictis, scelestis et dubiis, et quicumque nequiter 
in ea se gesserunt, ac variis nequiliae peccatorum generibus, 
erit ? unum corpus ejus, unus intellectus, unus sensus, una fides 
eademque charitas; et lunc Filius Dei laetabitur inter illos, et 
recipiet voluntate pura populum suum.* Et dixi: ,domine, 
magnifice et honorifice se habent cuncta. Nunc mihi demonstra 
effectum et vim uniuscujusque montis, ut omnis anima in Domino 
fidens auditis his honoret magnum ac mirabile et sanctum nomen 
ejus.^ ,Audi,^ inquit, ,varietatem horum montium, id est, 
duodecim gentium. 

XIX. ,De primo monte nigro: * qui crediderunt, iransfugae 


1) Cfr. supra c. 6. post purificationem ejus, loquitur. 
2) Cfr. supra c. 9. p. 417. not. 2, | Cfr. Rothe, Anf. p. 596. 
et c. 15. 4) L. e. mons hic eos significat, 


3) Hermas de unitate ecclesiae,' qui crediderunt, sed postea fidem 
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sunt, ac nefanda in Dominum loquentes, et proditores servorum 
Dei. Illis proposita mors est, poenitentia non est; ideoque nigri 
sunt, quia genus eorum scelestum est. De secundo vero monte 
glabroso: ! ficti sunt, qui crediderunt, et doctores sunt nequiliae; 
ei hi proximi sunt superioribus, non habentes inter se fructum 
aequilalis. Sicut enim mons eorum sterilis est ac sine fructu, 
.ita e hujusmodi homines habent quidem nomen, fide vero inanes 
sunt, neque est in eis ullus fructus veritatis. His tamen data 
est poenitentia, si cito eam sequuntur; sin aulem tardant, erunt 
et ipsi morlis priorum consortes.^ ,Quare,^ inquam, ,domine, 
iis quidem aditus est ad poenitentiam, prioribus vero non est? 
Paene enim eorum eadem sunt admissa.^  ,ldeo,^ inquit, ,est 
his per poenitentiam regressus ad vitam, quia nihil in Dominum 
suum locuti sunt nefandum, neque proditores servorum Dei 
fuerunt; sed per quamdam. habendi cupiditatem  fefellerunt 
homines, ducentes eos secündum cupiditates peccanlium; ideo 
dabunt quamdam ejus rei poenam; sed tamen iis proposita est 
poenitentia, quia nihil if Dominum suum dixerunt nefandum.* 
XX. ,De lerlio vero monte, qui spinas et tribulos habebat: 
tales sunt, qui crediderunt, divites quidam, quidam autem plu- 
rimis obstricli negoliis; iribuli enim divitiae sunt, ?spinae vero, 
qui multis obligati sunt negotiis. ? Hi ergo, qui plurimis obligati 
sunt negolis variisque rebus, non adjungunt se servis Dei, sed 
aberrant, ab his negotiis revocati, a quibus suffocantur. Etiam 
et hi, qui divites sunt, ipsi difficiles se ad conversationem ser- 
vorum Dei praebent, meiuentes, ne quid poscalur ab illis; * hi 
ergo difficile in regnum Dei intrabunt. Sicut enim excalceatis 
pedibus difficile in tribulis ambulatur, sic et hujusmodi homines 
difficile est in regnum Dei intrare. Sed et eis omnibus datur 
ad poenitentiam regressus, si tamen cito redierint ad illam; ut, 
non pulridas tradide- 


abnegaverunt. De his proditoribus|aridas et 


similia leguntur Simil. VIIL, 6: quo- 
rum virgae aridae el putridae 3 re- 
pertae sunt etc. 

1) Hi sunt pseudodoctores. 
milia reperies Simil. VIII, 6: 


Si- 


qui 





runt etc. 

2) Cfr. Matth. 13, 22. 

3) lidem describuntur Vis. IIT, 6 
ei Simil. VIII, 8. 9. 

4) Cfr. Matth. 19, 23. 24. 
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quía prioribus diebus cessaverunt ab opere, repetito tempore 
aliquid boni facere possint. Acta igitur poenitentia, si fecerint 
opera bonitatis, vivent; sin autem in admissis suis permanserint, 
iradentur mulieribus illis, quae eis auferent vitam.* 

XXL  ,De quarto vero monte, habente plurimam herbam, 
cujus superior pars viridis erat, ipsae vero radices aridae, quae- 
dam eliam a solis ardore tacitae arescebant: hujusmodi sunt. 
quidam ! dubii, qui crediderunt, et quidam alii, in labiis Do- 
minum, non in corde ferentes. Ideoque aridae sunt, et nullum 
fundamentum habentes herbae eorum; verbis enim tantummodo 
vivunt, opera vero eorum morlua suni. Hi ergo nec mortui 
sunt nec vivi, et dubii similiter sunt, Ipsi enim dubii nec 
virides sunt, neque aridi; id est, nec vivi, nec mortui. Sicut 
enim herbae eorum sole-viso aruerunt; ita et dubii, simul ut 
audierunt persecutionem, incommoda metuentes, redierunt ad 
simulacra, et rursus servierunt eis, el erubuerunt Domini sui 
ferre nomen. Hujusmodi ergo homines nec vivi, nec mortui sunl; 
sed et hi possunt vivere, si cilo egerinl poenitenliam ; sin minus, 
jam iradili sunt mulieribus illis, quae auferent vitam eorum.* 

XXIL ,De quinto vero monte aspero et virides herbas 
habente: hujusmodi sunt, qui crediderunt, fideles quidem, sed 
difficile credentes, et audaces, ac sibi placentes; volentes videri 
cuncta scire, nihilque omnino scientes. Propter hanc igitur 
audaciam sensus discessit ab illis, et intravit in eos temeraria 
arroganiia. Sublimes autem se gerunt, et veluti prudentes; et 
quum sint stulli, cupiunt doctores videri. Propter hanc stultitiam, 
dum se magnificant, multi eorum exinaniti sunt. Magnum enim 
? daemonium est audacia et confidentia inanis. Ex his igitur 
multi abjecti sunt. Alii autem agnito errore suo poenitentiam 
egerunt, et subdiderunt se habentibus sensum. Sed et caeteris 
horum similibus proposita est poenitentia; neque enim mali 
fuerunt, sed insipientes polius et stulli. Hi ergo, si egerint 
poenitentiam, vivent Deo; sin minus, habitabunt cum mulieribus 
ilis, quae nequilias suas exercebunt in eis.* 


1) Iidem describuntur Simil. VIII, 7. | daemonia. — Cfr. Mand. II. p. 347. 
2) Vitia a Patribus saepe vocantur | not. 2, 
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XXIIL De sexto vero monte, habente scissuras majores 
el minores: hujusmodi sunt, qui crediderunt. 'Et hi, in quibus 
scissurae minores eranl, hi sunt, qui inter se habent lites; et 
propier querelas suas in fide languent; sed mulli ex iis egerunt 
poenitentiam, idemque caeteri facient auditis mandalis meis; exi- 
guae enim sunt lites eorum, ac facile ad poenitentiam recurrent. 
At hi, qui majores habent, sicut lapides pertinaces erunt, simul- 
tatum et offensarum sunt memores, iracundiam inter se exer- 
centes. Hi ergo abjecti sunt a turri, et a struclura ejus re- 
probati ; hujusmodi ergo homines difficile vivent. Deus et Domitius 
noster, qui dominator omnium rerum, et creaturae suae universae 
habet potestatem, offensas meminisse non vult, sed ab his, qui 
peccata sua confitentur, facile placatur. Homo vero, quum sit 
languidus, mortalis, infirmus et repletus peccatis, homini ? per- 
severanter irascitur, tamquam ? conservare eum possit aut perdere. 
Ego autem vos moneo, nunlius el praepositus poenitentiae, ut, 
quicumque propositum tale habetis, deponatis illud, et ad poeni- 
tentiam  recurratis; et Dominus medebitur prioribus deliciis 
vestris, si ab hoc daemonio vos purificaverilis; sin. minus, ad 
mortem trademini illi.* 

XXIV. ,De monte vero septimo, in quo * virides et hilares 
erant:herbae, et totus mons fertilis erat, omneque genus pecu- 
dum carpebant pabulum ex herbis monlis ejusdem, et quanto 
magis herbae illae carpebantur, tanto laetiores revirebant: 
hujusmodi sunt, qui crediderunt, simplices et boni semper, et 
nullas habentes inter se dissensiones; sed laelantes semper: de 
servis Dei, induli spiritum virginum harum, et semper in omnes 
homines ad faciendam misericordiam prompli, et de laboribus 
suis cunctis hominibus facile tribuentes sine improperio et de- 
liberatione. "Visa igitur Dominus simplicitate et omni infantia 
eorum, auxit eos in laboribus manuum suarum, et dedil eis in 
omni opere graliam. Ego aulem horlor vos, praepositus poeni- 


1) Cfr. de iisdem Simil. VIII, 7 et| 4) Cfr. Simil. VHI, 3: Hi vero, 

Vis. III, 6. qui virides, sicut acceperant, ira- 
2) Eccli. 28, 3. diderunt , modesti sunt atque just 
3) Jac. 4, 12. etc. 
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tentiae nuntius, in eodem proposito permanere, quicumque estis 
hujusmodi, ne eradicetur semen vestrum in aevum. Dominus 
enim vos probavit, et conscripsit in nostrum numerum, et omne 
semen vestrum cum Filio Dei ! habitabit; de spiritu enim ejus 
estis omnes.* 

XXV. ,De octavo vero monte, in quo plurimi erant fontes, 
in quibus: adaquabatur omne genus creaturae Dei; tales sunt, 
qui crediderunt Apostolis, quos misit Dominus in totum orbem 
praedicare; et quidam doctores, qui caste el sincere praedi- 
caverunt ac docuerunt, nec quidquam omnino subscripserunt 
malae cupiditati, sed assidue in aequitate ac veritate ambula- 
verunt. Hi ergo inter angelos conversationem habent. 

XXVL  ,De nono autem monte deserto ac serpentes ha- 
bente: hujusmodi sunt, qui crediderunt, sed et maculas habebant. 
Hi sunt ministri, male ministerium agentes, diripientes viduarum 
bona et pupillorum, sibi, non aliis ex his, quae acceperunt, 
minisirantes. Hi, si permanserint in eadem cupiditate, morli 
se iradiderunt, nec ulla erit in eis spes vitae; quodsi conversi 
fuerint, et caste consummaverint ministerium suum, poterunt 
vivere. Qui vero scabrosi reperti sunt, ii sunt, ? qui nomen 
Domini abnegaverunt, nec ad Dominum rursus redierunt, sed 
agresles evaserunt alque deserti, non applicantes se ad Dei 
servos, sed separali ab eis, pro parva sollicitudine vitam suam 
amiserunt Sicut enim vitis aliqua derelicta in sepe, cui nulla 
cullura contingit, disperit et suffocatur ab herbis, et agrestis 
lempore efficitur (desinit enim utilis esse domino suo), sic et 
hujusmodi homines de se ipsis desperantes, exacerbati, Domino 
suo inuliles esse coeperunt. ? His ergo demum datur poeni- 
tentia, si non ex praecordiis inventi fuerint denegasse; quodsi 
quis ex praecordiis inventus fuerit denegasse, an vitam assequi 
possit, ignoro. Ideoque dico, ut in his diebus, si quis negavit, 


1) Ita codex Bodl.; quam lectio- | negaverunt, et supra c. 19. p. 426. 
nem secutus est Fellus in edit. Oxon. | not. 4. 
Vulg. ditavit. 3) Qui tormentis tantum coactus, 
2) Cfr. Simil. VIII, 6: hi sunt|non ex corde, fidem abnegavit, ad 
transfugae, qui . . . momen ejus |poenitentiam admittatur. 
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ad poenitentiam revertatur; nam fieri non potest, ut ! nunc 
Dominum suum quis abnegans postea assequi possit salutem; 
sed illis reputatur proposita poenitentia, qui ? olim abnegaverunt. 
Accelerare enim, qui acturus est poenitentiam, debet, antequam 
peragatur aedificatio turris hujus; sin minus, a mulieribus illis 
trahetur ad mortem. Qui vero ? curti, dolosi sunt, et alius in 
alium comminiscentes, hi sunt serpentes in eo monte mixli. 
Sicul enim morliferum est hominibus serpentum venenum, ita 
et verba talium inficiunt homines, atque perdunt. Curti sunt 
igitur a fide sua, propter hoc genus vitae suae, in quo morantur. 
Aliqui vero eorum accepta poenitentia assecuti sunt salutem; 
sed et caeteri hujusmodi homines aeque assequeniur, si egerint 
poenitentiam; sin minus, morientur cum mulieribus illis, quarum 
vim possident ac potestatem.* 

XXVIL  ,De decimo vero monte, in quo arbores erani 
legentes pecora: tales sunt, qui crediderunt, * quidam episcopi, 
id est, praesides ecclesiarum. Alii vero, hi lapides, qui non 
ficto, sed alacri animo semper in domos suas servos Dei rece- 
perunt; et deinde, qui praesides sunt ministeriorum, qui et 
inopes el viduas protexerunt, el caslam perpetuo conversalionem 
habuerunt. Ergo hi homines a Domino proteguntur. Haec 
quicumque egerint, honorali sunt apud Dominum, et inter nunlios 
locus eorum esi, si perseveraverint usque in consummalionem 
parere Domino.* MEE 

XXVIII. ,De.undecimo monie, in quo erant arbores aliis 
atque aliis 5 fructibus oneratae: hi sunt, qui crediderunt, et propter 
nomen Domini mortem obierunt, et animo promptio passi sunt, 
el ex tolo corde suo animas suas tradiderunt. Et dixi: ,quare 


1) I. e. in fine, postquam ecclesiae 
aedificatio consummata est. 

2) li. e. ante consummationem 
structurae turris. 

3) Cfr. Vis. III, 6: Qui vero curt 
eunt etc. 

4) Cfr. Vis. III, 5. . Hic de vivis, 
capit. vero 15 (ejusdem similitudinis) 
de moriuis ecclesiae praesulibus et 





patribus sermo erat. Cfr. Hilgenfeld, 
l. c. p. 158. 

5) Cfr. Sim. VIII, 1: A/ affere- 
bant virgas suas virides, ex quibus 
excreverant pampini earum, qui 
pampini quosdam fructus adferebant. 
Ibid. c. 3: quicumque luctati cum 
diabolo vicerunt eum. 
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ergo, domine, omnes hae arbores habent quidem fructus, sed 
earum quaedam pulcriores? ^. , Audi, ^ inquit: , quicumque 
propter nomen Domini passi sunt, honorati apud Deum habentur; 
el omnium eorum deleta sunt delicia, quia propter nomen Filii 
Dei mortem obierunt. Quare autem fructus earum dispares 
sint, et excellant quidam inter illos, audi: quicumque enim, 
perducli ad potestates, interrogali non negaverunt Dominum, 
sed prompto animo passi sunt, honoratiores sunt apud Deum; 
qui excellunt igitur fruclus, eorum sunt. Qui vero timidi el 
dubii fuerunt, et deliberaverunt in corde suo, utrumne faterentur 
an negarent, ei passi sunt; horum fructus exiguiores sunt, 
quoniam haec cogitalio ascendit in corda eorum; mala enim ac 
nequam est hujusmodi cogitalio, perinde ac si quis servus neget 
Dominum.  Cavete igitur vos, qui hujusmodi cogitationes habetis, 
ne permaneat haec mens in vobis, et Deo moriamini. Vos 
igitur, quicumque propter hoc nomen mortem obitis, Dominum 
honorare debetis; quod dignos vos habet Dominus, ut nomen 
ejus feratis, et omnia peccata "vestra redimantur. Nonne ergo 
vos polius felices existimatis? —Pulate polius, si quis ex vobis 
pallur, magnum opus perficere. Viiam enim vobis donat Do- 
minus, nec intelligitis. -Delicta enim vestra vos gravabant; et 
nisi passi essetis hujus nominis causa, propter peccala certe 
vestra mortui eratis Deo. Haec igitur vobis dico, quicumque 
deliberatis de confessione aut de abnegatione.  Confiteamini 
igitur vos habere Dominum Deum, ne forte negantes iradamini 
in vineula. $i omnes enim gentes servos suos puniunt, qui- 
cumque dominum suum negaverunt, quid pulatis vos Dominum 
vobis facturum, qui universorum habet potestatem? . Removete 
igilur de praecordiis vestris has dispuialiones, ut in perpetuum 
vivalis Deo.* 
XXIX. ,De duodecimo vero monte candido: tales sunt, qui 
crediderunt sicut infantes sinceri, quibus nulla malitia ascendit 
in sensum, nec sciverunt, quid sil malitia, sed semper in sin- 
cerilate manserunt. Hujusmodi ergo homines sine ulla dubi- 
ialione inhabitabunt regnum Dei, quoniam in nullo negotio 
mandata Dei maculaverunt, sed cum sinceritate permanserunt 
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omnes dies vitae suae, eodem sensus tenore. Quicumque ergo 
permanserint,* inquii, ,sicut infantes, non habentes malitiam, 
! honoratiores erunt omnibus ilis, quos jam dixi. Omnes enim 
infantes honorati sunt apud Dominum, et primi habentur. Felices 
ergo vos, quicumque removeritis malitiam a vobis, et indueritis 
innocentiam; quia primi videbitis Deum.*^ Postquam finivit 
omnium monlium explanationem, dico ei: , domine, nunc ex- 
pone mihi de lapidibus his, ? qui allati ex campo in locum 
reprobatorum, ad structuram turris missi sunt; ilem de lapidibus 
illis rotundis, qui in structuram turris adjecti sunt, ei de his, 
qui adhuc rotundi remanserunt.* 

XXX.- ,Audi nunc,* inquit, ,de lapidibus. Qui allati de 
campo in structuram turris positi sunt eorum loco, qui reprobati 
erant, radices sunt illius ? candidi montis. Quum igitur hi, qui 
de illo monte crediderunt, facti sunt innocentes, jussit. dominus 
ejus turris eos, qui de radicibus montis essent, in structuram 
collocari. Intellexit enim, si ad aedificalionem iissent, splendidos 
illos permansuros, nec ullum de his amplius denigrandum. Quodsi 
ita de caeteris montibus adjecisset, non necesse habuisset rursus 
visitare eam turrim atque purgare. Hi autem omnes candidi, 
juvenes sunt, qui crediderunt, et qui credituri sunt; * ex eodem 
enim genere sunt. Felix hoc genus, quia innocuum est. Audi 
nune et de illis rotundis lapidibus et splendidis. Hi omnes de 
hoc candido monte sunt. Quare autem ? rotundi sunt reperti, 
causa est, quia divitiae suae illos pusillum a veritate obscura- 
verunt atque obfuscaverunt; sed a Deo numquam recesserunt, 
nec ullum verbum malum processit de ore eorum, sed omnis 
aequitas, virlus et veritas. Horum ergo mentem quum vidisset 
Dominus, et posse eos veritati favere, jussit bonos quoque per- 


1) In Similitudine octava Hermas 
martyribus primas partes tribuit. 

2) Vide supra c. 6. 

3) Sc. montis duodecimi. Ad ra- 
dices hujus montis siti erant lapides 
illi, de campo allati. Significantur 
lapidibus illis juvenes innocentes. 

Palres apost, ed. IV. 





4) Sc. ex eodem genere cum in- 
fantibus capitis antecedentis, i. e. ex 
genere innocentiae. 

5) Vide supra c. 6. p. 414. De 
lapidibus rotundis, cfr. Vis. III, 6. 
Cfr. quoque. de hujusmodi hominibus 
Simil, VIII, 10. 
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manere, et opes eorum circumcidi; non enim voluit in totum 
ilas tolli, ut possent boni aliquid facere de eo, quod eis relictum 
est, et. vivent Deo, quoniam et ipsi de genere bono sunt. Ideo 
ergo pusillum circumcisi sunt, et posili in structuram turris hujus.* 

XXXI. ,Caeteri vero, qui adhuc rotundi permanserunt, 
neque 'apti reperti. sunt in eam structuram, quia nondum acce- 
perunt sigillum, repositi sunt in loco suo; valde enim rotundi 
reperii sunl. Oportet autem ? circumcidi hoc seculum ab illis, 
et vanitates opum suarum; et iunc convenient in regno Dei. 
"Necesse est enim eos intrare in regnum Dei; hoc enim genus 
innocuum benedixit Dominus. Ex hoc ergo genere non inter- 
cidet quisquam; etenim licet quis eorum, tentatus a nequissimo 
diabolo, aliquid deliquerit, cito recurret ad Dominum Deum suum. 
3 Felices vos judico, ego nuntius poenitentiae, quicumque in- 
nocentes eslis sicut * infantes; quoniam pars vestra bona est 
et honoraia apud Deum. Dico autem omnibus vobis, quicumque 
sigillum hoc accepistis; simplicitatem habete, neque offensarum 
memores eslote, neque in malitia permanele, neque in memoria 
offensarum amaritudines in uniuscujusque spiritu fiant; sed his 
malis scissuris remedia procurate, atque tollite illas a vobis, 5ut 
dominus pecorum gaudeat de vobis; gaudebit autem, si omnià 
inveneril. sana. Si autem pecus aliquod ex talibus invenerit 
dissipatum, vae erit pastoribus. Quodsi ipsi pastores dissipati 
fuerint, quid respondebunt etiam ei pro pecoribus? 9$ Numquid 
dicent, a pecore.se vexatos? Non credetur illis. Incredibilis 
enim res est, pastorem pali posse a pecore; et magis punilur 
propter mendacium suum. Et ego sum pastor, et validissime 
oportet me de vobis rationem reddere.* 

XXXII. ,Consulite ergo vobis, dum adhuc turris aedificatur. 


1) Cfr. supra c. 9. 4) De laude innocentiae cfr. caput 
2) L e. ipsos a mundo, seu mundum | antecedens, et Matth. 18, 3. 4. 

ab ipsis disjungi oportet. Vis. III, 6:| 5) Amtioch. homil. 122. 

nisi circumcisae fuerint divitiae | 6) Haec laudat Auctor homiliae de 

eorum eic. aleatoribus, ad calcem Opp. Cy- 
3) Hunc locum exscripsit Antiochus, | priani. 

homil. 94. 
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Dominus habilat in viris amantibus pacem; etenim vera pax 
chara est, a contentiosis vero et perditis malitià, longe abest. 
! Reddite igitur ei spiritum integrum, sicut accepistis. Si enim 
dederis fulloni vestimentum integrum, idque integrum vis denuo 
recipere, fullo autem scissum tibi illud reddat, recipies illud? 
Nonne statim excandesces, et eum convitio prosequeris, dicens: 
vestimentum meum integrum tibi dedi, quare scidisti illud, et 
inutile fecisti? Nunc propter scissuram, quam in eo fecisti, usui 
esse non potest. Nonne haec omnia verba dices fulloni, et de 
Scissura, quam in vestimento tuo fecerit? Si igitur tu doles 
de vesümento tuo, et quereris, quod non illud integrum recipias; 
quid putas Dominum tibi facturum, qui spiritum integrum tibi 
dedil, et tu eum totum inutilem reddidisti, ita ut nullo usui esse 
possit Domino suo?  Inutilis enim coepit esse usus ejus, quum 
sit corruptus a te. Nonne igitur Dominus de spiritu suo, propter 
hoc factum tuum, idem faciet ?^ Plane, inquam, ,omnibus iis, 
quoscumque invenerit in memoria offensarum permanere, idem 
facie. ^ — , Clementiam,^ inquil, ,ejus nolite calcare; sed polius 
honorificate eum, quod tam patiens est ad delicta vestra, el 
non est sicut vos. Agite poenitentiam ; utile enim id est vobis.* 

XXXIII. ,Haec omnia, quae supra scripta sunt, ego pastor 
nuntius poenitentiae ostendi, et locutus sum servis Dei. Si ergo 
credideritis, et audieritis verba mea, et ambulaveritis in ipsis, 
el correxeritis itinera vestra; vivere poteritis. Sin autem per- 
manseritis in malitia et memoria offensarum; nullus ex hujus- 
modi peccatoribus vivet Deo. Haec omnia a me dicenda, dicta 
Sunt vobis. Ait mihi ille pastor: ,omnia a me interrogasti?* . 
Et dixi: ,ita, domine.^ Quare ergo non interrogasti me,* 
inquit, ,de forma lapidum in structura ?repositorum, ut tibi 
explicarem formas?* Et dixi: ,oblitus sum, domine.^  ,Audi 
nunc ergo;^ inquit, ,et de illis: Hi sunt, qui nunc mandata 
haec audierunt, et ex tolis praecordiis egerunt poenitentiam, 
? quumque vidisset Dominus bonam atque puram poenitentiam 
eorum, ei posse eos in ea permanere, jussit priora peccata 

1) Exscripsit hunc locum Antiochus, | — 2) Cfr. supra c. ? sqq. 
homil. 94. 3) Cfr. supra c. 10. 
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eorum deleri. Hae enim formae peccata eorum erant, et ex- 
aequata sunt, ne apparerent.* 


Similitudo X. 
De poenitentia et eleemosyna. 


I. Postquam perscripseram librum hunc, venit ! nuntius 
ille, qui me tradiderat illi pastori, in domum, in qua eram, et 
consedit supra leclum; et astitit in dextera ejus ille pastor. 
Deinde vocavit me, el haec mili dixit: ,tradidi te,^ inquil, ,et 
domum iuam huic pastori, ut ab eo protegi possis.^  ,lta,* 
inquam, domine.^ Si vis ergo prolegi,* inquit, ,ab omni 
vexalione et ab omni saevitia, successum autem habere in 
omni opere bono, aique verbo, et omnem virtutem aequitalis ; 
in mandalis iis ingredere, quae dedit tibi, et poteris dominari 
omni nequitiae. Custodienti enim tibi mandata illa, subjecta 
erit omnis ecupidilas et dulcedo hujus seculi; successus vero in 
omni bono negolio le sequetur. Maturitatem ? hujus et mo- 
destiam suscipe in te, et dic omnibus, in magno honore esse 
eum ei dignitate apud Deum, et magnae polestatis eum prae- 
sidem esse, ei polentem in officio suo. Huic soli per totum 
orbem poeniteniiae potestas tributa est. Potensne tibi videtur 
esse? Sed vos maturitatem hujus et modestiam, quam in vos 
habet, despicitis.* ) 

IL Dico ei: ,interroga ipsum, domine, ex quo in domo 
mea est, anne aliquid extra ordinem fecerim, aut in aliquo 
eum offenderim.^  ,Et ego, inquit, ,scio, nihil extra ordinem 
fecisse te, neque esse facturum; et ideo haec loquor tecum, 
ut perseveres; bene enim hic de te apud me existimavit. Tu 
aulem caeleris haec verba dices, ut et illi, qui egerunt, aut 
acluri sunt poenitentiam, eadem quae tu sentiant, et hic apud 
me de iis interpretetur, el ego apud Dominum.^  ,Et ego,* 
inquam, ,domine, omni homini indico magnalia Dei; spero 
aulem, eos omnes, qui amant ea, et ante peccaverunt, his audilis, 


1) Cfr. Prooem. ad Libr. Il. | 2) Sc. pastoris tui. 
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acturos esse poenitentiam, vitam recuperantes.4 ,Permane ergo,* 
inquit, ,in hoc ministerio, et consumma illud. Quicumque autem 
mandata hujus exequuntur, habebunt vitam, et hic et apud 
Dominum magnum honorem. Quicumque vero hujus mandata 
non servant, fugiunt a vita sua, et adversantur illi; et qui 
mandata ejus non sequuntur, morli se tradunt, et unusquisque 
eorum reus erii sanguinis sui. Tibi autem dico, ut serves man- 
data haec, et remedium peccatorum tuorum omnium habebis.* 

III. ,Misi autem tibi has ! virgines, ut habilent tecum; 
vidi enim, eas valde affabiles tibi esse.  Habebis igitur tu eas 
adjutrices, quo magis possis hujus mandata servare; non potest 
enim fieri, ut sine his virginibus haec mandata serventur. Vides 
aulem eas libenter esse tecum; sed et ego praecipiam eis, ut 
omnino a domo tua non discedant. Tu tantum  communda 
? domum tuam ; in munda enim domo libenter habitabunt, mundae 
suni enim, alque castae et industriae, et omnes habentes graliam 
apud Dominum. gitur si habueris domum iuam puram, tecum 
permanebunt. $i autem pusillum aliquid inquinationis acciderit, 
protinus a domo tua recedent; hae enim virgines nullam omnino 
diligunt inquinationem.^ — Dico ei: ,spero me, domine, placitu- 
rum eis, ita ui in domo mea libenter inhabitent semper. Et 
sicul is, cui me tradidisti, nihil de me queritur; ita neque illae 
querentur.^ Ait ad pastorem illum: ,video servum Dei velle 
3$ videre et custodire haec mandata, et virgines has munda ha- 
bitatione collocaturum.^ Haec quum dixisset, iterum pastori illi 
me iradidit, et vocavit virgines, et dixit eis: ,quoniam video 
vos libenter in domo hujus habitare, commendo eum vobis et 
domum ejus, ut a domo ejus non recedatis omnino.^ Illae vero 
libenter haec verba audierunt. 

IV. Ait deinde mihi: ,viriliter in ministerio hoc conver- 
sare, omni homini indica magnalia Dei, et habebis graliam in 
hoc ministerio. Quicumque ergo in his mandatis ambulaverit, 
vivel, et felix erit in vita sua; quicumque vero neglexerit, non 
vivet, et erit infelix in vita sua. Dic omnibus, ut non cessent, 


1) Cfr. supra Simil. IX, 15. 3) Fellus aliique conjieiunt legen- 
2) Cfr. supra Vis. I, 3. II, 2. dum: vivere. Garraxp. 
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quicumque recte facere possunl; bona opera exercere, ulile est 
illis. Dico autem, ! omnem hominem de incommodis eripi opor- 
lere. Is enim, qui eget, el in quotidiana vila palitur incommoda, 
in magno tormenio est ac necessitale. Quisquis igitur hujusmodi 
animam eripit de necessitate, magnum gaudium sibi acquirit. 
Nam is, qui hujusmodi vexatur incommodo, pari tormento cru- 
ciatur, alque se torquet is, qui in vinculis est. Mulli enim 
propter hujusmodi calamitates, quum eas sustinere non possunt, 
mortem sibi consciscunt. Qui novit igitur calamitatem hujusmodi 
hominis, et non eripit eum, magnum peccatum admittit, et fit 
reus sanguinis ejus. Facite igitur opera bona, quicumque ac- 
cepistis a Domino, ne, dum moramini facere, ? consummetur 
.Siruclura turris; propler vos enim intermissum est opus aedi- 
ficalionis ejus. Nisi igilur feslinaverilis facere recte, consum- 
mabitur turris, et excludemini^ Postquam vero locutus est 
mecum, surrexit de leclo, et apprehenso pastore et virginibus 
abiit. Dixit autem mihi, remissürum se pastorem illum et vir- 
gines illas in domum meam. 


1) Commendat eleemosynam etc. | 2) Cfr. Simil, IX, 5. 
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A. 


Aaron et Mariam extra castra sta- 
bulati sunt p. 58. Virga Aaronis 112. 
Abortius damnatur 46. 48. 304. 
Abraham circumcidit 318 viros 22. 
Jam per Àbrahamum populus Chri- 
stianorum commemoratus est 36. 
Abrabami fides 66, Abraham bene- 
dictus fuit, quia justitiam et veri- 
tatem per fidem operatus est 94. 
Abstinentia duplex, a bono et a 
malo 360.  Abstinentia, filia fidei 
338. Abstinentia commendatur 347, 


Accipitris esus vetitus Judaeis, et |. 


cur 22. 

Ádam ex substantia terrae est for- 
matus 12. 

Adulterium 349. 

Aegyptii, Arabes et Syri ac sacer- 
dotes idolorum circumcisionem ad- 
mittunt 22. 

Aemulatio de principatu 406. 
ÁAÁequanimitatis et patientiae vir- 
tus commendatur 352 sqq. 355. 

Agape 228. 

Alce ab Ignatio salutatur 232. 244. 
Alce, soror Nicetae, amita Herodis 
290. 

Altare est unum, ut unus Christus 





et unus Episcopus 179. 212. Qui 
intra altare est, mundus est 190. 
Angeli adstantes Dei voluntati fa-: 
mulantur 98. Angeli Dei et angeli 
Satanae 44. Officia et dignitates 
angelorum 190. Et si angeli non 
credant in sanguinem Christi, et 
ipsi judicabuntur 226. ^ Angeli, 
primo constituti 333. Angeli sancti, 
quos primo Deus creavit 387. Non 
angelum aut principem etc., sed 
filium suum Deus misit 308. Angeli 
hominum custodes et seductores 
357 sqq. Duo sunt Genii cum 
homine, ébid. Angeli populorum 
sunt patroni et gubernatores, po- 
pulum Israel autem Deus ipse gu- 
bernatur 92. Angeli superiores et 
inferiores 334. Angelus poeni- 
tentiae 346. 351. Angelus Michael, 
patronus Christianorum 402. An- 
gelus Hegrin, qui est super bestias 
343. 
Ánima. Quod est anima in corpore, 
id in mundo Christiani 306. 
Animalia prohibita Judaeis 22. 
Animalia quaedam, a Deo creata, - 
in usum non admittere non licet 302. 
Apollonius presbyter Magnesiorum 
172. 


INDEX RERUM ET PERSONARUM, 


Apostoli homines erant omni pec- 
cato iniquiores 9. Apostoli XII. 
in tribuum testimonium 20.  Apo- 
stoli resurrectionem Christi credi- 
derunt 221. Apostoli successionem 
episcoporum ordinaverunt 112 sqq. 

Apostolus absolute vocatur Paulus 
320. 

Arabes circumcisi 22. 

Ascensio Christi, corpore ejus e 
terris ablato 200. 
Dominica ascendisse, Barnabas do- 
cere videtur 40. 

Asyncritus. Num Asyncritus a 
S. lgnatio laudetur 233. not. 8. 
Athletae magni est, caedi et vin- 

cere 236. 

Attalus a S. Ignatio salutatur 242. 

Audacia et confidentia — inanis 
magnum est daemonium 428. 

Audire. Ne audias male loquentem 
347. | 

Avaritia principium est omnium 
malorum 260. 269. 


Baptismus sigillum appellatur 144. 
405. 424. 425. Baptismi necessitas 
ad salutem 424. Baptismus affert 
peccatorum remissionem 26 sqq. 
351; est flumen, unde pullulant 
arbores speciosae, i. e. Christiani 
28. 30. In aquam descendimus 
pleni peccatis et sordibus; inde 
autem emergimur fructum afferentes 
30. In aquam descendimus et ac- 
cipimus remissionem peccatorum 
351. Vita nostra per aquam salva 
est facta 333, Patriarchae defuncti 
baptizantur 424. not. 6. 

Bassus, presbyter ecclesiae Magne- 
siorum 172. 

Beati a Deo effecti sunt, qui tor- 

Patres apost, Ed. IV. 


Christum die 
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mentis pro ipso fuere affecti 114. 
116. 331. 431. Beatorum sedes 
jam ante judicium extremum a 
probis tenentur 122; jam ante ju- 
dicium extremum in conspectu Dei 
vivunt 286. Beati ante Christum 
in Scheol habitant 424. 
Beatitudo aeterna, quae sit, et 
quomodo ad eam perveniatur 98. 
Beatitudo, quae contingit electis 
Dei 122. 
Benedictionem divinam qua ra- 
lione consecuti sint sancti 94. 
Beneficia Dei, ne nobis in con- 
demnationem cedant, quomodo ca- 
vendum 82. 84. 
Benevolentia erga egenos 339. 
Bilinguis nemo sit 46. 262. 
Bonorum praesentium usus quan- 
tum habeat tormenti, plerique igno- 
rant 146. 
Burrhus, Diaconus Ephesiorum 150. 
220. 232. 


€. 


Cajus, S. Irenaei discipulus 294, 

Captivitas. Multi e Christianis in 
vincula se conjecerunt, ut alios 
redimerent 126. 

Caritas v. Charitas, 

Caro nostra velut templum Dei 
custodienda 144. 216. 390. 

Castitas custodienda 349; ubi ma- 
net in corpore hominis justi, nun- 
quam ibi ascendere debet cogitatio 
impura ibid. Juvenes ante omnia 
solliciti sint de castitate 262. Si 
quis potest iu castitate manere, in 
humilitate maneat; si glorietur, 
periit 238. 240. 104. 106. Carnem 
castam servemus 46. 142. 144. 349. 
352. 390. 425. "Vide Corpus. 

Catholica ecclesia est, ubi Christus 


29 
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est 228. Catholica — universalis 
ecclesia 272. 280. 292. Catholica 
ecclesia Smyrnae 290. 
Cephas Apostolus 118. 
Certandum nobis est 62. 
Charitatis laus 120.  Charitatis 
perfectio nequit explicari 120. Ido- 
neus non est, qui in ea inveniatur, 
nisi quem Deus illa donaverit ibid. 
Propter charitatem remittuntur pec- 
cata 122. Charitatis sectatores con- 
tumelias in se incidere malunt, 
quam in proximos 122. Qui cha- 
ritatem habet, longe abest a pec- 
cato 260. Vide Fides. 
Chiliasmus Barnabae 38. 
Christus. I. ChristusDeus. Ita 
nos sentire oportet de Christo, tan- 
quam de Deo 134. Jesus Christus, 
Deus noster 150. 196. 200. Jesus 
Christus Deus 190. 222. 230. 410. 
Christus ut Deus colitur 290. Chri- 
stus est sententia (yrouj) et 
cognitio (yrGo:) Patris 154. 166; 
est Verbum Dei aeternum 178; est 
sceptrum majestatis Dei 74. Chri- 
stus unicus est Dei filius 196. Per 
eum Pater se manifestavit 178. In 
ipso et in ipsum sunt omnia 32. 
Christus est orbis terrarum domi- 
nus 8. Ei omnia sunt subdita 258. 
Filius Dei omni creatura antiquior 
est 410. 419. Ante' secula apud 
Patrem erat 176. Ad eum Pater lo- 
culus est ante creationem 8. 12. 14. 
Ipse jam Mosi legem tradidit, ipse 
per prophetas loquitur 16. Christo 
praestantius nihil 178. Christus 
sine Patre, ipsi unitus, nihil fecit 
176. 178. Christus ab uno Patre 
procedit, et ad unum reversus est, 
et cum uno perseverat 178. Patres 
apostolici subordinatianismo non 





favent 183. not. 7. Christus Patri 
subjectus est quoad carnem ibid. 

IH. Christus creator et opi- 
fex omnium 308; orbis terrarum 
Dominus 8. Sol opus manuum ejus 
ibid. 

III. Christus Deus et homo. 
Christus, secundum carnem ex ge- 
nere David, filius est hominis et 
filius Dei 170. Humanae Christi 
naturae infusus est Spiritus sanctus 
388. Christus carnem assumsit 226. 
Deus humanitus manifestatus est, 
in novitatem vitae aeternae 168. 
Christus ex Maria vere natus est, 
edit et bibit, vere passus et cruci- 
fixus, vere mortuus est, eli vere 
resurrexit 192. 222. Christus car- 
nalis est et spiritualis, factus et 
non factus, in homine existens Deus, 
et ex Maria et ex Deo, primum 


: passibilis et tunc impassibilis 158. 


Christus est intemporalis, invisibilis, 
propter nos visibilis, impalpabilis, 
impatibilis, propter nos patibilis 
238. Christus revera est ex genere 
David secundum carnem, filius Dei 
secundum voluntatem et potentiam 
Dei, natus vere ex virgine 222. 
Christus perfectus homo factus est 
226. Christus est cegzogcoos ibid. 
Dei filius in carne apparuit 32. 
Nisi venisset in carne, nemo eum 
aspicere potuisset 9. Clemens Ro- 
manus de passione Dei loquitur 54. 
Christi sanguis, sanguis Dei 152. 
Christi passio passio Dei vocatur 
204. Christus, quum primum esset 
spiritus, caro factus est 144. Quoad 
humanam naturam Christus Patri 
subjectus est 183. not. 7. 

IV. Christi nativitas 182. 
Christi adventum Prophetae annun- 
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tiaverupt 218. Filius Dei ideo in 
carne venit, ut summam peccatis 
imponeret 10, et nos e tenebris 
redimeret 36. Dominus carnem as- 
sumsit 226. Christus vere natus 
est ex Virgine et baptizatus a Jo- 
anne 222. 192. Stella in nativitate 
Christi fulgebat 168. Principem 
hujus mundi latuit Mariae virginitas 
et partus ipsius 168. Christus cur 
sero missus 312. Christus in humi- 
litate venit, facie despecta 74; 
factus est omnium miuister 262. 

V. Christi praedicatio. 
Christus nobis evangelizavit jussu 
Dei 110. Christus verax est os, 
in quo Pater vere locutus est 206. 
Christus venit, non vocare justos, 
sed peccatores 9. 

VL Christi passio et mors 
expiatoria. Christi passio con- 
tigit tempore praefecturae Pilati 
182. Christus non potuit pati, nisi 
propter nos 16. Christi mors vi- 
caria ibid. Plaga sua nos vividos 
reddit ibid. Cruci affixus aceto ac 
felle potabatur £óid. Christus vas 
spiritus sui, i. e. corpus süum ob- 
tulit hostiam pro peccatis nostris 
ibid. In sanguine Domini redemtio 
nostra 70. Christus passus est pro 
omnibus, qui salvi fiunt 290; pas- 
sus est propter nostras iniquitates, 
et peccata nostra portat 74.- Cha- 
ritate ductus Christus sanguinem 
suum pro nobis tradidit et carnem 
suam pro carne nostra et animam 
pro animabus nostris 120. — Christi 
sanguis, propter nostram salutem 
effusus, toti mundo poenitentiae 
gratiàm contulit 62. Christus passus 
esi, ut nos remissione peccatorum 
sanctificemur 8. Christus plurimum 


' Christi 





451 


laboravit, plurimumque perpessus 
est, ut aboleret delicta singulorum 
387. Christus passus est, ut pro- 
missum parentibus redderet 8. Sus- 
üinuit, ut vacuam faceret mortem, 
et de mortuis resurrectionem osten- 
deret 8. Christus se ipsum pro 
nobis obtulit Deo oblationem et 
hostiam 152. Funiculus coccineus, 
e domo Rahab demissus, est signum 
redemtionis nostrae per sanguinem 
Christi 70. Per mysterium mortis 
Christi fidem accepimus 180. Pro 
fide. divina Christus crucifixus est 
166. Christi passio est resurrectio 
nostra 226. Et Angeli, si non cre- 
dant in sanguinem Christi, judica- 
buntur 226. Christus vere in carne 
passus est, non zo Óozeiv 222. 224, 
192. Christus vere crucifixus et 
mortuus est, videntibus coelestibus, 
lerrestribus et subterraneis 192. 
passio, passio Dei 204. 
Christus sub Pontio Pilato et Herode 
vere clavis confixus est pro nobis 
in carne 182. 192. 222. 224. 

VII. Christussalvatornoster 
152. 256. 172. Christus nos reno- 
vavit per remissionem peccatorum, 
ut aliam formam haberemus, ani- 
mam nempe puerorum instar 12. 
Sine Christo vitam non habemus 
192. Christus est spes nostra 182, 
et vita nostra 224. Passio Christi 
nos vividos reddidit 16. Christus 
fecit praeceptum, i. e. Patris jus- 
sionem. implevit de humani generis 
reparatione 10. Christus salvos nos 
fecit, quum vidisset in nobis inte- 
ritum 136; lucem nobis largitus 
est, el innumera beneficia 134. 
Christus est pontifex oblationum 
nostrarum, infirmitatis nostrae pa- 


4 


32 


tronus et auxiliator 100. Christus 
est sempiternus pontifex 271. Sine 
Christo nulla salus 419 sq. Christus 
porta est ad Patrem ibid. pse 
perfecta fides, i. e. perfecte fidelis 
est 230. Christus est spes nostra 
7. 170. 182; est spes et pignus 
justitiae nostrae 264.  Justificari 
non possumus, nisi in Christo 314. 
Per Christum salvamur ibid. Chri- 
stus vera et sempiterna est vita 
nostra 154. 172. 224. Omnis bea- 
litudo nobis per Christum tribuitur 
102; ipse servavit nos pereuntes 
134; Christus solus doctor est no- 
ster et doctor prophetarum 180. 
164. De morte Christi expiatoria 
cfr. supra Nr. IV. VI. 

VHL Christi resurrectio 
170. 182. Christus primitiae re- 
surrectionis 88. Christus per re- 
surrectionem elevat vexillum pro 
fidelibus suis 222. Christus vere 
se ipsum resuscitavit 222; a Patre 
resuscitatus est 192. 228. 256. 258. 
266. 271. Christus et post re- 
surreclionem in carne fuit 222. 
Apostoli crediderunt, Christum re- 
surrexisse, convicti (commixti) carne 
ipsius et spiritu 224. Christus post 
resurrectionem cum Apostolis com- 
edit et bibit, ut carnalis, quamvis 
spiritualiter unitus Patri 224. Christi 
resurréctio corporalis simul et spi- 
ritualis 232. Christus die dominica 
resurrexit 40. 180. 

IX. Christi 
coelum 40. 200. 

X. Christusjudex vivorum 
ac mortuorum 9. 16. 134. 258. 

XL Christus a fidelibus 
colitur 290. 


ascensio in 


Christiani sunt haeredes testamenti 


Christianorum 
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Domini 14, filii dilectionis et Tae- 
titiae 14; filii dilectionis et pacis 
50; filii lucis et veritatis 210. 


Christianorum est Testamentum 


velus, et cur? 6. 36. 

mores 304; 
Christianorum officia describuntur 
84. 260. 240. Christiani id sunt in 
mundo, quod anima in corpore 306. 
Ipsi mundum conservant ibid. Chri- 
stiani in carne sunt, sed non secun- 
dum carnem vivunt 304; uxores 
ducunt et liberos procreant, sed 
non abjiciunt foetus ibid.; male- 
dictis incessuntur et benedicunt 
306; obsequuntur legibus, et vitae 
suae genere leges superant ibid.; 
mensam communem habent 304; 
indigenarum instituta sequuntur in 
vestitu, victu etc. ibid. Christiani 
templum sunt, consummatum Deo 
7. 14. Sui potestatem non habet 
Christianus, sed Deo vacat 242. 
Christiani quanta debeant Christo 
134. Ipsi abjiciant malum fermen- 
ium, et transmutentur in novum, 
quod est Christus 180; saliantur in 
Christo, ut non corrumpantur ibid. 
Maxime curandum, ut non solum 
dicamur Christiani, sed et invenia- 


mur 174. 200. Absurdum est, Chri- 


stianos Jesum Christum profari, et 
judaizare 180. Qui profitentur se 
Christianos, ex iis, quae faciunt, cer- 
nentur 164. Christiani omnia, quae 
ad sanctitatem pertinent, faciant 92. 


Christianismus non in Judaismum 


credidit, sed Judaismus in Christia- 
nismum 180. Qui 2alio nomine 
praeter Christianismi vocatur, non 
est Dei ibid. Non silentii tantum, 
sed magnitudinis opus est Christia- 
nismus 200. 
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Circumcisio facta in CCCXVIII 
viris ex familia Abrahae, figura est 
crucis et Christi 22.  Circumci- 
sionem admittunt Aegyptii, Ara- 
bes etc. 22. Circumcisio cordis et 
auris 20. . : 

Claudius Ephebus, Roma ad Co- 
rinthios a Clemente missus 132. 

Clemens Rom. memoratur ab Her- 
ma 329. 

Coelibatus dimissa conjuge adul- 
tera postulatur 349. —Coelibatus 
virginum | 418. Cfr. Continentia 
et Corpus. 

Coeli gubernatione Dei commoti, 
ei subjiciuntur in pace 82. Coelos 
Deus potentia sua firmavit, pruden- 
tia ornavit 96. Deus fortissimo 
verbo suo coelum confixit 325. 

Communicatio idiomatum 16. 
not. 6. Clemens Romanus de pas- 
sione Dei loquitur 54; Ignatius de 
sanguine Dei 152 et de passione 
Dei 204. 

Communio bonorum 406. 304. 

Concilium (cuufovAov) a S. Poly- 
carpo convocatum 240 sq. 

Concordiam et pacem amat Deus 
82. In concordi charitate canitur 
Christus 154. 

Concupiscentia mala grande pec- 
catum est 323. 349. 371. 372. Non 
debet haec cogitatio  abhorrenda 
esse in servis Dei 324. Cfr. Cupiditas. 

Confessio. Confiteberis peccata 
tua 48. Confiteri de peccatis prae- 
stat, quam indurare cor 122. Deus 
nihil a nobis desiderat, quam ut ei 
confiteamur 124. Confessio aut 
poenitentia 142. Cfr. Peccata. 

Continentia salvos nos facit 328. 
Continentia maritis commendatur, 
et uxores suas quasi sorores ha- 
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beant 327. Qui carne castus est, 
ne insolescat, sciens, continentiam 
a Deo datam esse 104. 106. 238. 
240. Vide Castitas, Coelibatus, 
Corpus et Inauocentia. 
Conventus Christianorum v. 
Cultus. 
Cordis genu flectamus 130. 
Corinthiorum elogium 52. Seditio 
Corinthi orta 56. 116. Corinthiorum 
antiqua et firmissima ecclesia 118. 
Corinthii probatos suos antistites 
injuste dejecerunt 114. S. Paulus 
: ad Corinthios epistolam scripsit 118. 
Coronari si non possumus omnes, 
salte prope .coronam simus 142. 
Corpus non interit 390, Corpus 
rundum custodiendum est ibid. Ne 
abutaris corpore in libidine aliqua 
ibid.  Accipiet mercedem omne 
corpus purum ibid. Corpus vas 
appellatur 16. 30. 50. 
Corvi esus vetitus Judaeis 24. 
Creatio ex nihilo 323. 346. Creatio 
lerrae et coeli 325. Pater per 
Christum omnia creavit 308. Deus 
orbem creavit hominum causa 314. 
374. Omnium prima creata est 
ecclesia, et propter illam mundus 
factus est 329. Propter ecclesiam 
Deus creaturas multiplicavit 323. 
Christus solem creavit 8. Creator 
operibus suis se ipsum exornat 98. 
Creatarum rerum pax et constans 
obedientia erga Deum 82. Cfr. Deus. 
Credere cogimur a Deo 374. 
Crescens laudatur a Polycarpo 273. 
Crocus laudatur ab Ignatio 152. 208. 
Crux figura literae T. adumbratur 
22. Crux per Mosen, expansis ma- 
nibus orantem, significata 30. Crux 
spes nostra 28. Íncredulis quidem 
crucis lignum in scandalum, fide- 


454 
libus vero est salüs et vita aeterna 
166. Qui non confessus fuerit 


martyrium crucis, ex diabolo est 264. | 


Cultu publico labefactantur vires 
Satanae 164. Cultus publicus com- 
mendatur 98. 156. 178. 239. Nemo 
se separet 7. Qui in conventum 
non venit, superbia elatus est 156. 

Cupiditas mala horrenda est et 
difficile mitigatur 372; consumit 
homines ibid. Cupiditas carnis, di- 
vitiarum, deliciarum, ciborum bid. 
Principium omnium malorum est 
habendi cupiditas 260. ^ Cupiditas 
a diabolo est 372. Qui cupiditati 
resistit, armatus timore Dei, obti- 
nebit victoriam 373. Cupiditas 
bona 373. Cupiditates hujus se- 
culi 408. 


AP. 


Daemon timentibus Dominum non 
est metuendus 359. 377. Vitia a 
Patribus saepe vocantur daemonia 
et mulieres 347. 420. 417. 423. 
428. 432, sicut virtutes christianae 
spiritus ei virgines appellantur 
410 sq. 420. 423. 

Damas, episcopus Magnesiorum 172. 

Danaides et Dircae 62. 

Daphnus salutatur a S. Ignatio 232. 

Davidis humilitas 78. 

Defunctorum beatitudo 114. 424. 

Deliciae multae sunt fatuae 372. 
407. 

Detrectatio est inconstans daemo- 
nium 347. Cfr. lingua. 

Deus unus est, qui se ipsum mani- 
festavit per J. Ch. filium suum 178. 
Deus unus est, qui omnia creavit 
et perfecit, et ex nihilo fecit omnia 
323. 346. Verbo majestatis suae 
constituit omnia, et verbo suo potest 
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illa evertere 90. — Cfr. Creatio. 
Deus hominum causa orbem creavit 
314. 374. Deus sanctam ecclesiam 
condidit 325. Ipse capax univer- 
sorum, solus immensus, qui nec 
verbo definiri, nec mente concipi : 
potest 346. Deo nihil impossibile 
praeterquam mentiri 90. Deus fidelis 
est in promissionibus et justus in 
judiciis ibid. Verax est in omni 
verbo 348. Dei judiciis nemo se 
subducere potest 92. Nihil Deum 
latet 90. 92. 164, 260. 262. Dei 
dona, quam beata et mirabilia 100, 
Deus dominus gloriae et omnis 
gratiae 50. Deus per fidem omnes 
justificat 96; Deus dat poenitentiam 
64. Cupientibus bene agere Deus 
ad largiendum paratus est 230. 
Dei mandata non sunt impossibilia 
374; ut observentur, angeli vires 
praestant 391. Quicumque in man- 
datis Dei ambulaverit, felix erit et 
vivet Deo 384. 390 sq. Omnibus 
poenitentibus remittit Deus, si se 
convertant ad unionem cum Deo 
et ad communionem cum Episcopo 
216. Deus, qui potestatem habet 
sanandi, dabit remedium de prio- 
ribus peccatis 3590. Dei longani- 
mitas timenda, ne in judicium nobis 
cedat 162. Aut futuram timeamus 
iram, aut praesentem gratiam dili- 
gamus ibid. Deus mulia tolerat, 
quae non probat 312. 

Diabolus nos tentat, sed nos vin- 
cere non potest 352. 376. Diabolus 
non est metuendus 359. 375. Dia- 
bolus schisma Corinthiacum sug- 
gessisse innuitur 122. Ut obser- 
vemus mandata Dei, angelus nobis 
vires praestat 391. 

Diaconi et Episcopi ab Apostolis 
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sunt ordinati 110. Diaconi hono- 
randi sunt 186. Diaconi ecclesiae 
Dei ministri sunt ibid.; caveant sibi 
a criminibus ibid. Diaconos reve- 
reamur ut Dei mandatum 228. 
Diaconi inculpati esse debent 262. 
Cfr. Episcopus. 

Dies et nox ordinatum a Deo cur- 
sum perficiunt 82. Dies unus apud 
Dominum aequiparatur mille annis 
38. Dies octava seu dominica apud 
Christianos solemnis 40. 1650. 

Dii gentium vani 296 sqq. 

Dircae 62. 

Discordia 335. 

Dissensionis ac seditionis auctores 
sequi periculosum est 72 sqq. Cfr. 
Schisma. 

Divitiae. Dives oratione pauperis 
adjuvatur 379. Qui divites sunt in 
hoc seculo, nisi circumcisae fuerint 
divitiae eorum, non possunt Domino 
uüles esse 330. Divitiae gentium 
perniciosae sunt servis Dei 378; 
sub potestate Diaboli sunt 378. 
Divites valde exiguam habent ora- 
tionem ad Dominum 379, Divi- 
tiarum pericula 323. 407. 

Divortium 349 sq. 

Docetarum error castigatur 150. 
166. 192 sq. 222 sq. . 

Doctorum perversorum duplex con- 
demnatio 146. 

Doctrina christiana nullum dogma 
humanum admittit 304. 

Dominica dies 40. 180. 

Doxologiarum formulae 50. 82. 
106. 112. 116. 122. 132. 136. 

Dubii animo vituperantur 68. 86. 146. 
323. 327. 334. 406. 407. 408. 


E. 


Ecclesia, I. Extra ecclésiam 


: sunt plantatio Patris 212. 
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nulla salus 130. 335. Nisi quis 
intra altare sit, privatur pane Dei 
1956. Qui in conventum non venit, 
seipsum judicavit ibid. Qui extra 
altare est, non est mundus 190. 
Haeretici sunt herbae noxiae, non 
Si quis 
schisma facientem sectatur, regni 
divini haereditatem non consequitur 
212. Qui ambulat in aliena doctrina, 
is non assentitur passioni bid. 
Haeretici in ignem ibunt 166. Nemo 
regnum Dei intrare potest, nisi per 
portam Christi 420. i, qui ab 
ecclesia separati sed poenitentes 
sunt mortui, beatitudinem inferiorem 
consequentur 337. 

ID Ecclesia universalis. 
Omnes ubique terrarum sanctae et 
catholicae ecclesiae paroeciae 272. 
Ecclesia catholica 228. 280. 290. 
292, Ecclesiam universalem prae- 
dicat Hermas 425. 

II Ecclesiae unitas. Epi- 
scopi, per traclus terrae constituti, 
in sententía Jesu Christi sunt 154. 
Ecclesia erit turris ita purificata, 
ut credatur ex uno lapide esse 
iota; et ecclesia erit unum corpus 
etc. 332. 426. Ecclesia. — turris 
velut ex uno lapide facta 421. Una 
fides et charitas estomnium 425. Uni- 
tas commendatur 176. Cfr. Unitas. 

IV. Ecclesiae sanciitas. 
Ecclesia catholica vocatur sancta 
272. Is tantum locum habebit in 
ecclesia, qui, dum turris eccleside 
aedificatur, poenitentiam agit 335. ' 
Qui fidem tantum simulant, exclu- 
dentur ab ecclesia ibid. Omnes, 
qui nequiter vivunt, non sunt membra 
ecclesiae 426. 

V. Ecclesia ovgewws 329. 
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VL Ecclesia omnium prima|Ephesiorum ecclesia celeberrim 


creata est, et propter illam mundus 
factus est 329. Ecclesia semper 
(adhuc) aedificatur 338. Ecclesiam 
Deus condidit et benedixit 325. 
Propter ecclesiam Deus creaturas 
multiplicavit 323. Fundata est Ec- 
clesia verbo omnipotentis et hono- 
rifici nominis, continetur autem ab 
invisibili virtute Dei 333. Ecclesia 
turri assimilatur super aquas con- 
structae. 332. 333 sqq. Ecclesia 
assimilatur turri, quae aedificatur 
super portam 411. Per Angelos 
consummatur structura hujus turris 
333. Virtutes, quibus Ecclesia 
fulcitur 337. 423. Aedificandae mili- 
tantis et triumphantis -Ecclesiae 
mysteria maxima 408. Ecclesia, 
prius sterilis, vocatione gentium 
mire foecunda 136. Ibi catholica 
Ecclesia est, ubi fuerit Christus 228. 
Ecclesia firmatur in stabilitate a 
J. Christo per sanctum suum Spi- 
ritum 210. Sine Episcopo, Pres- 
byteris et Diaconis Ecclesia non 
vocatur 188. In Ecclesia quisque 
proximo suo subjiciatur, secundum 
donum gratiae, quam a Deo obtínuit 
104. 

Electorum Dei numerum salvari 
fideles rogant 54. Electorum mo- 
deratio, humilitas etc. 94. Electio 
justorum 325. Electi Dei 120. 256. 
291. Electi beati praedicantur 122. 
Cfr. Praedesiinatio et vocatio. 

Eleemosyna commendatur 339. 
347. 362. 379. 436.  Eleemosyna 
conjungenda est cum jejunio 384. 
Satisfactio per eleemosynam 379. 

Enochi obedientia 66. 

Ephebus Claudius a Clemente ad 
Corinthios missus 132. 





158. 162. Ignatius meminit epi 
.Stolae a S. Paulo ad Ebphesio 
scriptae 162. 163. not. 10. 
Episcopi et Diaconi ab Apostoli 
ordinati sunt 110. Episcopi eli 
guntur, consentiente universa ec 
clesia 114. De episcopatus nomin 
contentionem oborituram esse Ápo 
stoli praecognoverunt 112. Successi 
episcoporum ab Apostolis ordinatu 
ibid, Episcopi probi injuste deji 
ciuntur 114. Episcopus est imag 
ecclesiae suae, exemplar charitati 
ejus, in quo omnis multitudo con. 
spicitur 152 bis. 172. 176. 186. 188 
Episcopi, per tractus terrae con 
stituti, in sententia Christi sunt 154 
juxta sententiam Christi designantu 
210; charitate Patris et Christ 
obtinent ministerium bid. Pres: 
byterium Episcopo ita coaptatun 
esse debet, ut chordae citharae 154 
Fideles episcopo conjuncti sint, u 
ecclesia Christo 156. Episcopi e 
ecclesiae preces unitae sunt valida 
ibid. Episcopum tacentem omne 
revereanlur ibid. Episcopum re: 
spicere debemus ut ipsum Dominun 
156. 188. Episcopo suhjecti simus 
ut Dei praecepto 194; ut Jesi 
Christo 186. Subjecti estote Epi- 
scopo et vobis mutuo 182. Episcop: 
obtemperate, ut Christus Patri, e 
Presbyterio ut Apostolis; Diacono: 
autem revereamini ut Dei manda- 
tum 228. Cuncti revereantur Epi- 
scopum ut Jesum Christum, Presby- 
teros ut senatum Dei et conciliun 
Apostolorum, Diaconos ut mandatum 
Christi 186 sq. Qui honorat Episco- 
pum, a Deo honoratus est 228. 
Obediatis Episcopo et presbyteria 
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mente indivulsa, frangentes panem 
unum 170. Non licet familiarius 
uti juventute episcopi 174, Epi- 
scopus praesidet loco Dei, Presby- 
ieri loco senátus apostolici, et 
Diaconi concreditum habent mini- 
sterium Jesu Christi 176. Sine 
Episcopo et Presbyteris nihil per- 
agendum est, quod ad ecclesiam 
spectat 178. 186. 190. 216. 228. 
Valida eucharistia habeatur illa, 
quae sub Episcopo peragitur 228. 
Non licet sine Episcopo neque 
baptizare, neque agapen celebrare 
ibid. Übi comparuerit Episcopus, 
ibi et multitudo sit bd. Qui clam 


Episcopo aliquid agit, diabolo servit 


ibid. ^Ab Haereticis vos custodire 
poteritis, si uniti fueritis Episcopo 
190. Qui sine Episcopo et presby- 
terio et Diaconis quidpiam agit, is 
non est mundus in conscientia ébid. 
Episcopo attendite, ut et Deus vobis 
attendat 240. Quotquot Dei et 
Christi sunt, hi: sunt cum Episcopo 
212. Sit unum altare et unus 
Episcopus ibid. Officia Episcopi 
234 sqq.; Episcopus omnes adhor- 
tetur, ut salventur 234; unitatis 
curam habeat ibid.; omnes perferat 
ibid.; precibus vacet perpetuis 
ibid.; malos mansuetudine sibi 
subjiciat 236; sit sobrius ut Dei 
athleta ibid.; viduas ne negligat 
238; servos et ancilas ne con- 
temnat ibid.; Omnium Episcopus 
est Deus 174. 


Epitropi uxor salutatur a S. Ignatio 


242. 


Esther perfecta in fide 128. 
Eucharistia est caro Christi, quae 


pro peccatis noslris passa est, 
quam Pater sua benignitate susci- 
Patres apost, Ed, IV. 





lavit 226 sqq. Frangimus panem 
unum, qui pharmacum immortali- 
tatis est, antidotum, ne moriamur, 
sed vivamus semper in Jesu Christo 
170. Eucharistia est panis Dei 156; 
Eucharistia est panis Dei, panis 
coelestis, panis vitae, caro Christi; 
et potus Dei sanguis ipsius 200. 
Una eucharistia utendum; una 
enim est caro Domini et unus calix 
et unum altare 212. Valida eucha- 
ristia habeatur illa, quae sub Epi- 
scopo peragitur, vel sub eo, cui 
ipse concesserit. Non licet, sine 
Episcopo agapen celebrare 228. 
Utile est cyamàr, ut resurgamus 
228. Ab Ignatio fides quoque caro 
Domini vocatur, et charitas sanguis 
Christi 192. Ab eucharistia abstinent 
haeretici, carnem Christi eam esse 
negantes 226 sq. 

Euplus a S. Ignatio laudatur 152. 

Eutecnus a S. Ignatio laudatur 
232. : 

Evangelii principium 118. In Evan- 
gelio Christi passio nobis ostensa 
est et resurrectio 228. Ad Evan- 
gelium confugiamus, tanquam ad 
carnem Jesu 214. Evangelium an- 
nuntiarunt Prophetae ibid. Eximium 
quiddam habet Evangelium, nimirum 
adventum Salvatoris, passionem 
ipsius et resurrectionem 218. Evan- 
gelium est perfectio incorruptionis 
ibid. Male nonnulli dicunt, Evàngelio 
non credo, nisi invenero in docu- 
mentis 216. Evangelium arbori 
comparatur, sub cujus umbra omnes 
populi stant. 402. 

Evangelii secundum Aegyp- 
tios locus 148. 

Evarestus scripsit acta martyrii 
$. Polycarpi 292. 

90 
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AE. 
Femina. Cfr. Uxor. 
Fides. Per fidem justificavit Deus 


omnes, qui ab initio vixerunt 906. 
Per fidem salvi fiunt electi 337. 
Ad fidem cogimur a Deo 374. Uni 
fidei Deum videre concessum est 
310. Pro Dei fide Jesus Christus 
crucifixus est 166. Qui fidem Dei 
(veritatem — christianam) — prava 
doctrina corrumpit, in ignem ibit 
ibid. Fides et charitas totum est, 
quibus nihil praestantius 226. 172. 
Et si angeli non credant in san- 
guinem Christi, et ipsi judicabuntur 
226. Fides et charitas initium vitae 
et finis sunt; initium fides, finis 
charitas 164. Haec duo in unum 
coeuntia a Deo sunt; omnia vero 
alia ad probitatem consectanea sunt 
ibid. Fidei adjutores timor et su- 
stinentia 3. Fides ea, quae in- 
credulitatis sunt, exercere non 
potest; nec incredulitas, quae fidei 
198. Nullus fidem repromittens 
peccat, neque charitatem possidens 
odit 164. Fides est caro Domini, 
et charitas sanguis Christi 192. 
Fides est mater omnium nostrum, 
subsequente spe, praecedente cha- 
ritate 260. Fides (non opera) 
salvifica 96. 337 sq. Sed fidei 
opera bona conjuncta esse debent 
96. 98. 100. 120 sq. 361. Ex bonis 
operibus nostris Deus agnoscit, 
membra nos esse Filii sui 156. 
Cfr. Opera. ) 

Filius Dei, doctrína Hermae de 
filio Dei 386. 387. 
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Fortunatus a Clemente ad Corin- 
thios missus 132. 


Fronto laudatur a $. Ignatio 152. 


€. 
Gavia a S. Ignatio salutatur 232. 


Genii duo sunt in homine, alter 


aequitatis, alter iniquitatis 357. 
Gentes infideles comburentur 381. 


Genu cordis flectere 130. — Genibus 


positis orare 320. 
Germanicus martyr fortissimus 276. 


Grapte vidua 330. 
Gratia Dei vocatur a Barnaba natu- 


ralis, seu potius 7nsiia, altius 
radicata ei plantata in anima justi 
1. Gratia Dei Filium misit in pre- 
tium redemtionis nostrae 308 sq. 
314. Gratiam poenitentiae sanguis 
Christi toti mundo obtulit 62. Gratiae 
divinae ministri perSpíritum sanctum 
de poenitentia sunt locuti 64. Gratiae 
donum est charitas 120. Gratiae 
donum est poenitentia 224. 269. 
404. Gratia sumus salvati, non ex 
operibus 256. Deus dat sapientiam 
etc. 50. Spiritus sanctus in nobis 
habitat 353. Qui cupiditates superat, 
Deo victoriam adscribat 373; ne 
glorietur, sciens, alium esse, qui 
continentiae donum ipsi tribuat 104. 
238 sq.  Assistentia divina contra 
diaboli incursus 376. 352. Quorum 
viderat Dominus puras mentes fu- 
turas, eli servituros ei ex totis 
praecordiis, illis tribuit poenitentiam. 
Át quorum aspexit dolum et ne- 
quitias, negavit illis ad poenitentiam 
regressum 404. Deus omnes dilectos 
poenitentiae fieri vult participes 64. 
Cupientibus bene agere Deus ad 


Foetus a paganis abjecti 304. 
Fontes perennes ad usum et sani- 
tatem creati sunt 82. 


largiendum paratus est; 230. Ut 
observentur Dei mandata, Angeli 
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vires praestant 391. Dei longani- 
mitas timenda est, ne in judicium 
nobis cedat 162. 


H. 

Haeresis est herba diaboli 162. 
190. 212. . 

Haeretici in ignem ibunt 166; sunt 
metueudi 224; sunt ferae, humana 
specie indutae zbid.; eos non re- 
cipere vos oportet, neque obviam 
eis fieri, solum vero pro eis orare, 
ut poenitentiam agant, quod ad- 
modum difficile est ibid. Orandum 
est pro inimicis crucis 271. Haere- 
tici sunt herbae noxiae, quas Christus 
non colit, quia non sunt plantatio 
Patris 162. 190. 212; patroni mortis 
sunt magis, quam veritatis 221; 
a Christo abnegantur ibid.; con- 
trarii sunt. divinae voluntati 226; 
mortiferum  pharmacum — exhibent 
190; ab eucharistia et oratione 
abstinent, carnem Christi illam 
esse negantes 220; sunt lapides 
scabrosi et scissuras habentes 332. 
335. 428. 430. Haeretici virgis 
assimilantur aridis 403. Decet absti- 
nere ab ejusmodi hominibus, et nec 
in privato, nec in communi colloquio 
de illis verba facere 228, Haeretici 
in ignem ibunt 166. Cfr. Ecclesia. 
Benignitas erga schismaticos 72. 

Hegrin angelus, qui est super bestias 

. 943. 

Heldam et Modal populo Israelitico 
vaticinati sunt in solitudine 329. 

Heliopolis 88. 

Hermas fortasse laicus fuit et mer- 
cator, a filiis ad inopiam redactus 
324; vir erat continens, omni sim- 
plicitate plenus et innocentia magna 
ibid.; reprehensus ob uxorem et 
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filios ibid. et 327. Ejus conjux 
futura soror 327. Jubetur Hermas 
duos libros scribere 329. . Hermas 
'aliquando dives fuit, sed inutilis 
336. Ipsum Pastor alloquitur, nun- 
tius poenilentiae 345 sqq. Hermas 


Antitrinitarismmi non esti suspectus 
389. 
Herodes irenarcha 278. 280. 290. 


294. 

Hierosolymis tantum offerebantur 
sacrificia 108. Hierosolymitani ex- 
cidii meminit Barnabas 42. 

Hirci duo figura duorum Christi ad- 
ventuum 165. 

Homo animal est excellentissimum, 
et intellectus dignitate celsissimum 
96 sq. 314 sq. Deus sacris et in- 
taminatis manibus suis formavit 
hominem, imaginis suae characterem 
314. Homo qualis veniat in mundum 
106. Homo est terra patiens, i. e. 
e terra formatus, non quidem agente, 
sed patiente 12 et 13. not. 14, 
Homo carnalis spiritualia exercere 
nequit, neque spiritualis carnalia 
158. Propter bomines Deus mundum 
creavit 314; iis omnia subjecit ibid. ; 
Hominis praestantia ibid. 

Hospitalitatis merces 68. 

Humilitas commendatur 44. 72, 
Christus exemplum humilitatis 74. 
Humilium Christus est, non elatorum 
ibid. Humilitas Abrahae, Jobi, 
Mosis, Davidis 76 sqq. Quanto 
quisque major, tanto humilior esse 
debet 120. Humilis sibi testimo- 
nium non ferat 104. Sit laus nostra 
in Deo, et non a nobis ipsis; 
odit enim Deus eos, qui semetipsos 
laudant 94. Humilitas seu mansue- 
tudo est virtus, qua princeps hujus 
mundi destruitur 188.  Castus sit 
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humilis 104. 106. 238. 240. Cordis 
genu flectamus 130. 
Hyaenae esus Judaeis vetitus 24. 


X. 

Jakob ob humilitatem benedictionem 
consecutus est 94. 

Jactantia. Odit Deus eos, qui se 
ipsos laudant 94. Cfr. Humilitas. 

Jejunium statio dicta 381. 384. 
Jejunium verum est, si quid praestas 
aequitati, nil nequiter facis, et 
mente pura Deo servis 382 et 384. 
Die jejunii nihil gustabis, nisi 
panem et aquam, et computata 
quantitate cibi, quem ceteris diebus 
comesturus eras, sumtum diei illius 
dabis viduae, pupillo aut inopi 
384. Hoc jejunium est hilare et 
acceptum Deo ibid. Jejunium et 
oratio conjungantur 264. 340. 

Jesu nomen duabus literis graecis 
I et H exprimitur 22, Jesu typus 
erat Josue, filius Navae 32. Jesus 
sub figuris in V. T. annuntiatus est 
14 sqq. 30 sqq. 

Ignatius, Joannis Apostoli disci- 
pulus 244. Ignatii cura pastoralis 
et martyrii desiderium ibid. Ignatii 
humilitas 154. 162. 189. Ignatius 
ferarum dentibus moli cupit, ut 
purus Christi panis inveniatur 200. 
Ignatius a Trajano condemnatur 246. 
Smyrnam navigat 248. Romam 
ducitur 250. A bestiis devoratur 
252. Tempus martyrii 254. Ejus 
meminit Polycarpus 266. 270. 273. 

Ignis aeternus 166. 316. 381. 

Incarnatio cfr. Christus. 

Infidelium poenae. Ab infidelibus 
Deus sanguinem Christi requiret 
2598. Infideles in ignem aeternum 
ibunt 166. 316. 381, v. Haeretici. 
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Injuriarum memoria mortem opera- 
tur, oblivio vero vitam aeternam 328. 

Innocentiae honor major honore 
martyrii 433. 

Inspiratio 114. Per inspirationem 
S. Paulus ad Corinthios scripsit 118. 

Invidiae pravi effectus 56 sq. 406. 

Invocatio Sanctorum 128. Sancti 
mortui pro nobis orant 254. Sancti 
non ita coluntur, ut Christus 290. 

Jobi humilitas 78. 

Josue 32. 

Iracundia pellit Spiritum sanctum, 
qui est in corde hominis 353. 

Irenaeus, Polycarpi discipulus 294. 

Isaac libenter factus est sacrificium 
94. 

Judaei superstitiosi sunt 300. Ju- 
daei Polycarpum accusant 284; 
alacri animo interfectores ejus ad- 
juvant. 286. Ipsis admonentibus 
corpus S. Polycarpi combustum est 
290. 

Judaismus in Christianismum cre- 
dit, non Christianismus in Judais- 
mum 180. $i juxta Judaismum 
vivimus, confitemur, nos gratiam 
non accepisse 178. 

Judaistae 178. 180. 214. 218. 

Judicium. Jam ante judicium aeter- 
num probi sedes beatorum habent 
122. Beati ante Christum in Scheol 
habitant 424. Mors ei vita in- 
cumbunt simul, et unusquisque in 
proprium locum iturus est 176. 
Dominus non accepta persona ju- 
dicat mundum; unusquisque secun- 
dum ea, quae facit, accipiet 7. 
In memoriam tuam nocte ac die 
revocabis judicii diem 46. Dei 
judiciis nemo se subducere potest 
92, Nemo dicat, quod haec caro 
non judicatur, neque resurgit 144. 
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Qui dicit, neque resurrectionem, 
neque judicium esse, hic primo- 
genitus est Satanae 264. Cfr. Ignis 
et Infidelium poenae. 

Judith beata propter amorem pa- 
iriae 126. 

Justi non efficimur per nosmet ipsos 
et opera nostra, sed per fidem 96. 
cfr. Fides. Justi carnalia exercere 
nequeunt 158. Justi ab injustis in 
hoc seculo internosci non possunt ; 
in futuro manifesti erunt 380. Justi 
non a justis, sed ab iniquis vexan- 
tur 114. Justi quomodo erga alios 
se gerere. debeant 160. Omnia 
faciant, quasi Deo in ipsis habi- 
tante, ut sint illius templum 164. 166. 

Justificatio. Justificamur non per 
nos ipsos, neque per sapientiam 
nostram aut intelligentiam aut pie- 
tatem aut opera, quae in cordis 
sanctitate operati sumus, sed per 
fidem, per quam omnipotens Deus 
ab initio omnes justificavit 96. Ne 
derelinquamus vero bona opera et 
charitatem bid.  Iniqui et impii 
justificari non possunt, nisi in Chri- 
sto, filio Dei 314. Christus sola 
porta ad Patrem 420.  Iniquitas 
multorum in uno justo absconditur 
314. Justitia unius multos injustos 
justificat. ibid. Per charitatem a 
Deo peccata. nostra remittuntur, 
obteguntur 120. Cfr. Opera. 

Juvenes in omnibus inculpati sint 
262, praesertim castitati studeant 
ibid. Vide Castitas. 


LL. 
Labor. Ubi plus laboris, multum 
lucri 236. 
Laicus homo praeceptis laicis con- 
stringitur 108. 
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Lapsi:in peccatum quomodo sint 
suscipiendi 128. Cfr. Poenitentia. 

Leporis esus prohibitus Judaeis 24. 

Levitis sua ministeria incumbunt 
108. 

Lex Dei — Evangelium sub figura 
arboris ostenditur 402. Toti orbi 
terrarum praedicata est ibid. Dei 
mandata sunt valde bona et magna 
et honesta et laeta 390; non sunt 
impossibilia, non dura 374. Ut 
observentur, angelus Domini vires 
praestat 391. Quicumque in hís 
legibus ambulaverit, vivet Deo 
ibid. Lex Christi sine jugo neces- 
sitalis est 4. 

Liberorum educatio negligens et 
justo mitior est peccatum 324. 328. 

Libertas humani arbitrii 404. 407, 
Omnes, qui volunt, diabolo resistere 
possunt 375. 376. Deus nobiscum 
tanquam cum obsequentibus agit, 
non tanquam violentiam adhibens 
310. Credere cogimur a Deo 374. 

Lignum cognitionis et lignum vitae 
318 sq. 

Lingua duplex est laqueus mortis 
46, De nemine male loquaris, ne- 
que libenter audias male loquentem 
347. Cfr. Detrectatio. 

Locus neminem efferat 226. 406. 

4Lóyos, num Hermas vóv Jfóyov no- 
minet Spiritum sanctum 386. 388. 
Incarnatio zo9 2fóyov 389, not. b. 
-4oyos non e Sige progrediens 178. 

Lot propter hospitalitatem et pieta- 
tem salvus evasit 68. Ejus uxor 
ibid. 

m. 

Magistratus, imagines Dei 46. 


lis fideles obtemperent ibid. Orate 
pro regibus et potestatibus et prin- 
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cipibus, et pro persequentibus et 
odientibus vos 271. Christiani le- 
gibus obediunt 306. Edocti sumus, 
principibus et potestatibus a Deo 
ordinatis honorem nobis non no- 
centem deferre 283. 

Mali a Deo tolerantur, non proban- 
iur 312. Beniguitas erga eos 72. 
323. 

Malitia perdidit vitam hominum 347. 

Mandata Dei, cfr. Lex. 

Manibus extensis orabant Christiani 
54. 

Mansuetudo et humilitas est virtus, 
qua princeps hujus mundi destrui- 
tur 188. 

Marcus 292, 

Maria. Ex virgine vere natus est 
filius Dei 222. Christus ex Maria 
et ex Deo 158. 166 sq. Principem 
hujus mundi latuit Mariae virgi- 
nitas 168. 

Mariti diligant conjuges suas 238. 
Eas doceant ambulare in fide, cha- 
ritate et castitate, amantes viros 
suos 260. Continentia maritorum 
327. Cfr. Uxor. 

Martyres. Magna martyrum multi- 
tudo tempore Clementis Romaui 62. 
Martyrum — constantia | admirabilis 
274. 316. 331. Feris objecti, ut 
abnegent Dominum, non vincuntur 
310. Quo plures necantur, tanto 
major fit fidelium numerus ibid. 
Martyrio nemo se ipsum sponte 
offerat 276. Martyrum honor 331, 
431. Deleta sunt delicta ejus, qui 
patitur propter nomen Domini ibid. 
Vincula.Sanctorum sunt diademata 
eorum 256. | 

Matrimonium ineunt Christiani 
304; de sententia episcopi con- 
jugium faciunt, ut nuptiae secundum 
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Dominum sint, non secundum cupi- 
ditatem 240. Cfr. Nuptiae. 

Mendacium. Qui mentiuntur, ab- 
negant Dominum 348. Qui reces- 
serit a mendacio, vivet Deo ibid. 

Mercatura, cfr. Negotiationes et 
Divitiae. 

Michael archangelus, patronus et 
gubernator fidelium 402. 

Misericordia Christi erga nos 
134 sq. 

Montanistae 405, not. 3. 369, 
not. 2. Hermas Montanistas im- 
pugnat 350. 351. 352. 371. 405. 

Mors et vita incumbunt simul, et 
unusquisque in proprium locum 
iturus est 176. Bonum est, a 
mundo ad Deum occidere, ut in 
ipso oriamur 198. Mors non ti- 
menda 138 sq. Mors Christi ex- 
piatoria cfr. Christus. 

Mosis humilitas 76 sq.; ingens ejus 
erga populum amor 121.: Moses 
qua ratione contentionem de sacer- 
dotali dignitate sedarit 110. Moses 
typus Christi et crucis 30 sq. 

Mundi trans Oceanum 82. 

Muraenae esus Judaeis vetitus 24. 

Mysteria Patris cognoscunt fideles 
316. Ea ipsis declaravit Verbum 
caro factum 318. Tria mysteria 
clamoris 168. 


N. 


Natalitia Sanctorum 290. 

Negotiationes mundanae 324. 406. 

Nicetas, pater Herodis irenarchae 
280. 290. 

Noé poenitentiam praedicavit 64; 
et mundo regenerationem 66. 

Nuptiae de sententia episcopi fiant, 
ut secundum Dominum sint, non 
secundum cupiditatem 240. Nuptiae 
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non iterandae sunt conjuge super- 
stite 349 sq.  Nuptiae secundae 
sunt licitae 352; sed qui per se 
manserit, magnum sibi conquirit 
honorem apud Dominum bid. 

Numismata duo, alterum Dei, al- 
terum . mundi 176. 


o. . 

Obedientia Enochi 66; Abrahae 
ibid.; rerum creatarum 82. 

Oblationes non in omni loco offe- 
runtur, sed Hierosolymis tantum 
108. Oblationes an maculae ex- 
pertes essent, in veteri lege summa 
diligentia explorabatur ibid. 

Oceanus dispositionibus Dei guber- 
natur 82, Mundi trans Oceanum 

| fbid. 

Onesimus, Ephesiorum episcopus 
153. 157. 

Opera. Operibus, non verbis justi- 
ficamur 96. Non per nos ipsos 
justificamur, neque per sapientiam 
nostram aut intelligentiam aut opera, 
quae in cordis sanclitate operati 
sumus, sed per fidem, per. quam 
omnipotens Deus ab initio omnes 
justificavit ibid. Sed non cessa- 
bimus a bonis operibus ibid. Omnes 
justi bonis operibus ornati fuerunt 
98. Dominus ipse operibus se 
ipsum ornans, gavisus est ibid. 
Totis nostris viribus opus justitiae 
operemur ibid. Ne segnes et de- 
sides simus ad omne opus bonum 
ibid. Beati sumus, si praecepta 
Domini in charitatis concordia im- 
pleverimus, ut per charitatem pec- 
caia nostra nobis remittantur 122. 
In operibus Dominum confiteamur, 
non verbis 138. Opera fidelium 
sunt eorum deposita 240. Opera 





463 


bona debet homo operari, ut salvus 
fiat 261. "Varia opera bona 362. 
Ex operibus Deus cognoscit, nos 
membra esse filii sui 156. Qui cupi- 
ditates superat, Deo, non sibi ipsi, 
gloriam tribuat 104 sq. 238 sq. 373. 
Unusquisque secundum ea, quae 
facit, accipiet. Si fuerit bonus, 
bonitas eum antecedit, si nequam, 
merces nequitiae eum sequitur 7. 
Si quis cupit pervenire ad prae- 
finitum locum, suis operibus id 
consequi studeat 44. 

Opera supererogatoria 384. 
Cfr. Coelibatus, Jejunium, . Inno- 
centia. |: 

Oratio. Assidue et sine haesitatione 
orandum est 362 sq. Oremus, ut 
Deus erga nos propitio animo sit 
94. Indesinenter oremus pro aliis 
hominibus 160. Diu noctuque sol- 
liciti simus pro universa fraterni- 
late 54. S. Ignatius pro ecclesiis 
et fratribus precatus est 252. Vi- 
duae sine intermissione interpellent 
pro omnibus 260. Pauper oret pro 
divite, et dives praestet pauperi, 
quae ili opus sunt 379. Si pre- 
catio unius atque alterius tantas 
vires habet, quanto magis illa, quae 
episcopi est et totius ecclesiae 156. 
Vires orationis 363 sq. Oratione 
peccata sanantur 323. Orate pro 
regibus et potestatibus et princi- 
pibus 271; pro inimicis ébid.; pro 
omnibus sanctis éd. Tristis ho- 
minis oratio virtutem non habet, 
ui ad altare Dei ascendat 369. 
Oratio humilitate eget 340. Oratio 
et jejunium conjungantur 264. 340. 

Non accedas ad orationem tuam in 
conscientia mala 48. Genibus po- 
silis orare. 330. 
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Ordo in militia et in corpore nostro 
servatus 104; servandus utique 
cuique et in ecclesia 104. 108. 110. 


p. 

Parentes, officia eorum erga liberos 
46. 328. 

Pastor ubi est, eodem et oves se- 
quantur 212. Pastori Hermas tra- 
ditur 345. Pastor, nuntius poeni- 
tentiae 346. Pastor rationem red- 
dere debet de ovibus 434. 

Patientia. Qui patitur propter 
nomen Domini, honoratus apud 


Deum habetur 432. Propter Deum |. 


omnia nos sustinere oportet 236 sq. 
Magni athletae est, caedi et vin- 
cere ibid. Patientia maneat, ut 
iota armatura 240. 

Pairiae causa multi etiam genti- 
lium morti se tradiderunt 126... Pa- 
trias proprias inhabitant Christiani, 
sed tanquam inquilini 304. Omnis 
peregrina regio eorum est patria, 
et omnis patria peregrina ibid. 

Patriarchae ab Apostolis mortuis 
baptizati sunt 424. not. 6. 

Paulus Apostolus in vincula septies 
conjectus 60. Praeco veritatis factus 
in Oriente et Occidente ibid. Ad 
Occidentis terminos venit ibid. 
Martyrio coronatus est ibid. Ad 
Corinthios epistolam scripsit 118. 
Pauli et epistolae ejus ad Ephesios 
meminit Ignatius 162. Paulum apud 
Philippenses fuisse, narrat Poly- 
carpus 260. Paulus absolute vo- 
catur Ápostolus 320. 

Pauper. Christiani mendici sunt, et 
multos ditant; rebus omnibus in- 
digent, et omnia illis redundant 
306. Pauper a divite accipiat, et 
ipse oret pro divite 379. 
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Pax. Dominus habitat in viris aman- 
libus pacem 435. Vera pax chara 
est ibid. Nihil praestantius pace 
164. Alta et abundans pax olim 
in Corinthiorum ecclesia fuit 54. 

Peccatum invitum 54; originale, 
quod per serpentem in Eva con- 
tigit 32. Propter peccata morti 
tradimur ibid. Ob charitatem re- 
mittuntur nobis peccata 122; ea 
obteguntur ibid. Peccata Deus 
sanat, si oras ad Dominum 323. 
94.350. Confessionem peccatorum 
Deus postulat 124. Bonum est, 
peccata confiteri 122. Omnibus 
poenitentibus remittit Deus, si se 
convertant ad unionem cum Deo 
et ad communionem cum Episcopo 
216. Peccatorum remissione sancti- 
ficamur, quod est sparsione san- 
guinis Christi 8. 62. Deleta sunt 
delicta ejus, qui palitur propter 
nomen Domini 432. Peccatorum 

remissione Christus nos renovavit, 
effecitque, ut aliam formam habe- 


remus 12.  Poenae peccatorum 
aeternae 166. 316. 381. (Cfr. He- 
snissio. 


Persecutio. Adversus Christianos 
tanquam alienigenas Judaei bellum 
gerunt, et Graeci eos persequuntur 
306. Persecutio Trajani 244. Per- 
secutio Marci Aurelii 274. Per- 
secutionem passi sunt Apostoli Pe- 
irus et Paulus etc. 60. 

Philippus Asiarcha 284. 

Philo comes itineris S. Ignatii 220. 
230. 232. 

Phoenix 
imago 88. 

Pionius christianus 294. 

Piscis non habens squamam im- 
mundus Judaeis 24. 


resurreclionis — nostrae 
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Poenitentiae locus est, quamdiu | 
sumus in hoc seculo, minime vero 
post 142. Christus nobis poeni- 
tentiae gratiam largitur 64. 224. 269. 
Ante consummationem turris cccle- 
siae poenitentia agenda est 335. 
431. 434. Poenitentiae justorum 
habent fines, gentibus autem poe- 
nitentia usque in novissimum diem 
327. Donec tempus habemus, poe- 
nitentiam agamus 142. Num possit 
poenitentia agi post mortem 337. 
Qui poenitentiam egerunt, beati- 
tudinem quidem consequentur post 
mortem, sed inferiorem et adum- 
bratam 337. Poenitentia agenda 
est 346. 373. 327. Servis Dei poe- 
nitentia «za est 390. 352; etiam 
post baptismum 351, sed unica 352, 
406. Nuntius poenitentiae 346; 
praepositus poenitentiae 381; cui 
soli per totum orbem poenitentiae 
potestas tributa est 436. Qui poe- 
nitentiam agunt, vitam recuperant 
437; salutem  assequuntur 404; 
peceata illis remittuntur 327. Poe- 
nitentiam Noé praedicavit, et qui 


obedierunt, servati sunt 61. Omni- |: 


bus poenitentibus remittit Deus, si 
se convertant ad unionem cum Deo 
et ad communionem cum episcopo 
216. Quotquot poenitentia ducti 
ad unitatem ecclesiae redierint, et 
isti Dei erunt et secundum J. Chri- 
stum vivant 212. . Poenitentiam 
agere magna sapientia est 351. 
Quibusnam det, quibusnam neget 
Deus poenitentiae gratiam 406. 
Poenitentiae gratiam sanguis Christi 
toti mundo obtulit 64, Omnes di- 
lectos suos Deus poenitentiae fieri 
vult participes 64. Omnibus vo- 





lentibus ad ipsum converti Dominus 
Patres apost. ed, IV, 
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poenitentiae locum concessit 64. 
Poenitentia remuneratio quaedam 
esi, quam Deo, medico nostro, 
tribuimus 144.  Poenitentibus fa- 
ciendi sunt digni fructus poeni- 
tentiae 397 sq. Poenitentia labo- 
riosa est; poenitens enim afíligere 
debet animam suam, et vexationes 
multas perferre 398. Electorum et 
poenitentium multa sunt genera; 
Omnes autem pro poenitentiae et 
bonorum operum suorum modo 
mercedem habebunt 399. Qui tor- 
mentis tantum coactus, non ex 
corde, fidem abnegavit, ad poeni- 
tentiam admittatur 430. — Quodsi 
quis ex praecordiis inventus fuerit 
denegasse, an vitam assequi possit, 
ignoro ibid. Vide Hemissio. 


Polybius, Trallianorum episcopus, 


a S. Ignatio laudatur 186. 


Polycarpi elogium 234. |! Polycar- 


pus epistolas Ignatii ad Philippenses 
transmittit 270 sq. Ab iis edoceri 
petit de ipso Ignatio, deque illius 
comitibus, qui Romam eum de- 
duxerunt 273. Polycarpus in villam 
secedit 276; a persecutoribus in- 
venitur 278; in urbem ducitur 280; 
a Niceta et Herode e curru de- 
jicitur zbid.; octoginta et sex annos 
Deo serviit 282: ad rogum dam- 
natur 244. Judaeorum odium ad- 
versus Polycarpum 281. 286. 290. 
Polycarpi precatio 286. Polycarpus 
igne non laeditur 288; pugione 
iransfigitur ióid. Corpus ejus Chri- 
stianis non traditür 290; sed com- 
buritur 290. Reliquiae ejus ibid. 
Tempus martyrii 292. 


Polypi esus vetitus Judaeis 24. 
Pontifex summus praestantior sa- 


cerdotibus 218. 108. 
31 
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Porcinae carnis esus Judaeis inter- 
dictus 24. 

Praeceptum absolute dictum i. e. 
jussio Patris de incarnatione 10 
et 11, not. 11. Dei praecepta valde 
sunt bona 391; non sunt impossi- 
bilia, non dura 374; ut observen- 
tur, angelus Domini vires praestat 
391. Cfr. Lex. 

Praedestinatio. Nonnulli desti- 
nati sunt znorli 426. ^ Ecclesia 
Ephesina praedestinata est ante 
secula, ut semper esset unita 150. 
Ab iis, quos spiritus Domini prae- 
videbat, corda lapidea ablata sunt, 
et immisit illis Dominus corda 
carnea 14. Christus vocavit eos, 
quos Spiritus praeparavit 46. In 
Christo vocati sumus ex voluntate 
Dei 96. Vocati a Deo et per Chri- 
stum 132. Praeparavit nobis Deus 
beneficia sua, antequam nasceremur 
106. Omnibus generationibus et 
omnibus ad ipsum converti volen- 
tibus Deus poenitentiae locum dedit 
64. In charitate ii tantum inveniri 
possunt, quos Deus dignos esse 
voluit 120. 122. is, qui digni 
erant, ei quorum viderat puras 
mentes futuras, Dominus dedit 
spiritum poenitentiae; at quorum 
aspexit dolum et nequitias etc., 
negavit iis ad poenitentiam re- 
gressum 404. Credere cogimur a 
Deo 374. Electio justorum cfr. 
Electio. 

Praescientia divina. Quorum 
viderat Dominus puras mentes fu- 
turas et servituros ei ex totis prae- 
cordiis, illis tribuit poenitentiam. 
At quorum aspexit dolum ... ne- 
gavit ilis ad poenitentiam regres- 
sum 404, 





Preces v. Oratio. 
Presbyteri praesident loco senatus 


apostolici 176. Presbyteri honore 
sunt afficiendi ut Apostoli 188. 228 ; 
ut lex Christi 172. Presbyteris 
plebs fidelis se subjiciat 130. Cum 
presbyteris — constitutis ^ ecclesia 
Christi in pace degat 126. Officia 
presbyterorum 262, Presbyteri sint 
ad commiserationem proni Zzbid.; 
misericordes erga cunctos ibid.; 
aberrantia reducentes bid.; visi- 
tantes infirmos, non negligentes 
viduas etc. ibid.; longe recedentes 
ab omni avaritia 2bzd.; non severi 
nimium in judicio ibid. Presbyterii 
unitatem cum episcopo imitemini 
154. 


Principatus, invidia de principatu 


406. 


Promissa Dei quantas habeant de- 


licias 146. 


Prophetae juxta Christum Jesum 


vixerunt 178; ideoque persecutio- 
nem passi sunt ibid. . Gratia ipsius 
inspirati sunt zbid. Spiritus sanctus 
per eos loquitur 86. Prophetae, 
quum essent spiritu discipuli Christi, 
ut doctorem eum exspectabant 180. 
Ipse eos suscitavit ex mortuis 
ibid. PBaptizati sunt ab Apostolis 
424. Prophetae diligendi et cur? 
214. 


Purgatorium 337. 


Q. 


Quintus apostata 276. 


E. 


Rahab 68. 
Redemtio per sanguinem Christi 


in signo, quod Rahabae datum est, 
adumbrata 70. Redemtio per san- 
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guinem Christi 62. Cfr. Christi 
passio el mors evpiatoria. 

Regnum bDei quando venturum 
148. 

Reliquiae Sanctorum honorantur 
a fidelibus, ut thesaurus inaestima- 
bilis 254. 290. 

Remissio peccatorum. — Omnibus 
poenitentibus remittit. Deus 216. 
Propter nostram salutem — effusus 
Christi sanguis toti mundo poeni- 
tentiae gratiam obtulit 62, Remit- 
tuntur poenitentibus peccata 327. 
Qui dubii non sunt, emundabuntur 
ab omnibus peccatis 331. De prio- 
ribus peccatis Deus, qui potestatem 
habet sanitatem dandi, dabit re- 
medium 350. Cfr. Peccatum ei 
Poenitentia. 

Resurrectio. Nos resurgemus, si 
facimus voluntatem Dei 258. In 
carne judicabimur 142. In carne 
mercedem recipiemus 144. Oportet 
ayazt m celebrare, ut resurgamus 228. 
Resurrectio in vitam aeternam 286. 
Resurrectionem | nostram Christus 
ostendit 8. Pater nos resuscitabit 
in Jesu Christo 192. Qui in cha- 
ritate sunt consummali, resurgent 
122. Nemo dicat, quod haec caro 
non judicatur, neque resurgit 144. 
Phoenix resurrectionis nostrae imago 
83. Futuram resurrectionem Deus 
continue nobis in natura ostendit 88. 
Resurgemus igitur, quod et S. 
Scriptura testatur 90. Christus pol- 
licitus est nobis, quod resuscitabit 
nos e mortuis 262. Qui dicit, ne- 
que resurrectionem, neque judicium 
esse, hic primogenitus est Satanae 
264. Eucharistia est pharmacum, 
ne moriamur 170. 

Resurrectio Christi v. Christus. 
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Revelationes nimiae corpori no- 
cent 340. 

Rheus, S. Ignatii comes in itinere 
Romano 220. 230. 

Romanae ecclesiae elogium 196. 

Rufus a S. Polycarpo laudatur 266. 


s. 

Sabbati mentio in principio crea- 
tionis 38. Sabbati abrogatio 40. 180. 
Impium est, de Deo mentiri, eum 
die sabbati velare, boni aliquid 
peragere 302. 

Sacerdos summus, sacerdotes et 
levitae 108. 218. 

Sacrificiorum tempora, horas, 
locum, ministros Deus definivit 108. 


Judaeorum sacrificantium | stultitia 
3 sq. 300. 

Salus nulla sine Christo 419. Salus 
nulla sine virtutibus 420. Salus 


nuila sine fide et operibus, cfr. 
Fides et Opera. : 

Sanctis adhaerendum est 116. Illi 
exempla nobis sint 66. Sancti pro 
nobis orant 254. illos imitemur 
76. Eorum invocatio 128. Sanctorum 
natalitia celebrantur 290. Reliquiae 
Sanctorum 234. 250. v. Iuvocatio. 

Satanas vocatur Contrarius 3; Ne- 
quam 7; princeps temporis iniqui 
44. Angeli Satanae ibid. Cfr. Dae- 
mones. 

Satisfactio per Christum. 
Christus. 

Schismatis iniquitas et pernicies 
96. 118. Cur inter vos sunt cou- 
tentiones, irae, dissensiones, schis- 
mata et bellum? | Nonne unum 
Deum et unum Christum habemus? 
Nonne unus est Spiritus gratiae, 
qui super nos effusus est, et una 
vocalio in Christo? Cur divellimus 


Cfr. 
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et discerpimus membra Christi, et 
contra proprium corpus seditionem 
movemus? 116. Si quis schisma 
facientem sectatur, regni divini 
haereditatem non consequitur 212, 
Dissensionis ac seditionis auctores 
sequi, quam periculosum 72. Ubi 
est divisio et ira, ibi Deus non 
habitat 216. Divisiones fugiendae, 
ut principium malorum 228. Be- 
nigni simus erga schismaticos 72. 
Cfr. Haeretici. 

Scientiae lignum 318. 

Scripturae sacrae libri sunt vera 
Spiritus sancti oracula 114. In iis 
nihil injustum neque perversum 
scriptum est ibid. Scripturas sacras 
Ignatius interpretatur 244. Novum 
Testamentum vocatur Scriptura 136. 

Seculum praesens et futurum duo 
inimici 140. — 

Seditiones 56. 406. 

Sepiae usus vetlitus Judaeis 24. 

Serpens aeneus — typus Christi 
32. 

Servo et ancilae ne imperes in 
amaritudine 46. Servos et ancillas 
ne contemnas 238. Servi et an- 
cillae ne superbiant ibid.; ne de- 
siderent, communibus sumtibus e 
servitute redimi , ne servi inve- 
niantur cupiditatis ibid. 

Socrates christianus Corinthi 294. 

Sibylla 329. 

Z.y 178. 

Sol et Luna et siderum chori, se- 
cundum Dei mandatum orbes suos 
in concordia evolvunt 82. Solis 
altare in urbe Heliopoleos 88 sq. 

Sotio, diaconus ecclesiae Magne- 
siorum 172. 

Spes. Qui speraverit in illum, vivet 
in aeternum 10. 
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Spiritus sanctus effusus super ho- 
mines 54. Spiritus Dei est in nobis, 
et quum voluerit, Deus auferet eum 
84. Spiritus Dei in hominibus 367 — 
371. Spiritus sanctus, qui habitat 
in te, mundus erit, et non obscu- 
rabitur ab aliquo nequissimo spiritu 
353. A Clemente Romano (non 
ab Herma) divina Christi natura 
vocatur Spiritus sanctus 144. 145. 
not. 7. 386.  Hermas Spiritum 
sanctum non confundit cum Filio 
Dei 386. Num Hermas incarnationem 
Spiritus sancti doceat 388 sq. Hu- 
manae Chrísti naturae infusus est 
Spiritus sanctus 388. Per Spiritum 
sanetum Deus in veteri Testamento 
ad nos est locutus 86. 180. Cum 
certa Spiritus sancti fiducia egressi 
sunt Apostoli ad annunciandum 
Evaugelium 110. Spiritus sanctus 
nominatur 116. 182; et in doxo- 
logiis. 254. 294. 2902. not. 4. 
Mirum, quod Spiritus sancti non 
fiat mentio c. 12 ad Trall. 194. 
Incorruptio per Spiritum sanctum 
286. Spiritu sancto impellente 
Ignatius Philadelphenses adhortatur 
216. Spiritus non decipitur ibid. 
A Deo ortus est ibid. Nonne unum 
Deum et unum Christum habemus? 
Nonne unus est Spiritus gratiae, 
qui super nos effusus est? 116. 
Spiritus sancti oracula sunt sacrae 
scripturae 114. 

Spiritus — virtutes 420. 423. 389. 
not. 2). 

Spiritus exoperibus probandi 369sq. 
Duplex est spiritus ibid. 

Sponsi et sponsae decet ut de sen- 
tentia episcopi conjugium faciant, 
ut nuptiae secundum Dominum sint, 
non secundum cupiditatem 240, 
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Statius Quadratus proconsul tem- 
: pore mortis S. Polycarpi 294. 
Subintroductae 418. 
Supererogatoria opera 384, 
Superbia 46. 226. 408. 

Syri circumcisionem admittunt 22. 


T. 

Tempestates Deo ordinante in 
pace aliae aliis succedunt 82. 

Templum Hierosolymitanum ever- 
sum 42. 

Templum consummatum Deo sunt 
Christiani 7; templum sanctum 14. 
Templi spiritualis aedificatio 42. 

Tentationes diaboli cfr. Diabolus. 

Terra jussu Dei alimenta profert 
82. Terram Deus super immobile 
propriae voluntatis fundamentum 
firmavit 96. 

Testamentum vetus Christianorum 
est, et cur? 6. 34. 

Traditio. Ad traditum nobis ab 
initio sermonem revertamur, dere- 
licta plerorumque vanitate falsisque 
doctrinis 264. 

Trinitatis confessio 116. 160. 182. 
254. 294. 292. not. 4. 

Tristitia spirituum nequissimus, et 
pessimus servis Dei, cruciat Spi- 
ritum sanctum 367. 

Turri ecclesia assimilatur 332 sqq. 

: 409 sqq. 


WV. 

Unitas ecclesiae.  Presbyterii 
unitatem cum. episcopo imitemini 
154. Laus et utilitas hujus unitatis 
156. 178. Tenete concordiam 176. 
Sitis unum templum Dei 178... Con- 
firmemini in fide et unione 182. 
Manete in unitate et charitate 194. 
Tenete unionem cum Episcopo 210. 
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Spiritu sancto impellente Ignatius 
Philadelphenses ad unionem ad- 
hortatur 216. Studete unitati ibid. 
Uniti sitis Episcopo 228. Unitatis 
curam babeat Polycarpus 234. Nihil 
sit in vobis, quod possit vos dirimere 
176. In unum convenientibus una 
Sit oratio, una precatio, una mens, 
una spes, in charitate, in gaudio 
: sancto. 178. Cur inter vos sunt 
contentiones, irae, dissensiones, 
schismata et bellum? Nonne unum 
Deum et unum Christum habemus? 
Nonne unus est Spiritus gratiae, 
qui super nos effusus est, et una 
vocatio in Christo? Cur divellimus 
et discerpimus membra Christi, et 
contra proprium corpus seditionem 
movemus? 116. Una certate, una 
currite, compatimini, una dormite, 
una exsurgite 240. Cfr. Schisma. 
Uxores Corinthiorum in inculpabili, 
honesta et casta conscientia omnia 
peregerunt, diligentes maritos suos, 
prout officium postulat, et in obe- 
dientiae canone se continentes res 
domesticas cum gravitate admini- 
strabant 54. Viri uxores suas ad 
id, quod bonum est, dirigant 84. 
Uxores mores castitatis. amabiles 
ostendant ibid.; puram et sinceram 
mansuetudinis suae voluntatem de- 
monstrent ibid.; linguae suae mo- 
derationem manifestam faciant ibid. ; 
charitatem suam sine personarum 
acceptione, omnibus Deum timen- 
tibus aequalem exhibeant bid. 
Uxores Dominum ament et maritis 
contentae sint carne ac spiritu 
238.  Doceamus uxores nostras, 
ambulare in fide ipsis tradita et in 
charitate et in castitate, amantes 
viros suos in omni veritate, ac 


410 


diligentes cunctos aequaliter, in 
omni continentia 260. Uxor Hermae 
futura est soror ejus 327; soror 
vocatur 328. Uxor adultera, quae 
non egerit poenitentiam, et per- 
manet in suo delicto, dimittenda 
est 349. Si poenitentiam egerit, 
recipi debet, sed non saepe 350. 
Non licet, conjuge adultera dimissa, 
aliam ducere ibid. Similiter agendum 
cum conjuge in idololatriam re- 
lapsa ibid. His legibus similitér et 
viri et foeminae adstringuntur ibid. 


v. 


Valens, presbyter ecclesiae Philip- 
pensium in. vitia delapsus 269. 
Valerius Bito, Roma ad Corinthios 

a S. Clemente missus 132. 

Vas spiritus i. q. corpus 16. 30. 50. 

Yerbum Dei aeternum, non e Sige 
progrediens 178. Deus Verbum 
sanctum et incomprehensibile inter 
homines locavit, et in cordibus 
eorum firmam sedem habere voluit 
308. 

Verbum Jesu qui possidet, vere 
potest et silentium ipsius audire, 
ut perfectus sit 164, 

Via duplex, lucis et tenebrarum 44. 
Viae lucis praesident angeli Dei, 
viae tenebrarum angeli Satanae 
ibid. Justitia rectam viam habet, 
injustitia pravam etc. 357. 

Viduae ne negligantur ab Epi- 
scopo 238. Viduae sint circa fidem 
Domini prudentes, interpellent sine 
intermissione pro omnibus, longe 
recedentes ab omni calumnia, de- 
trectatione, falso testimonio, avaritia 


et omni malo; cognoscentes, quod 


altare Dei sint 260.  Viduis licet 
iterum nubere, sed viduitas prae- 
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' ferenda est secundis nuptiis 352. 
Diaconissae, licet virgines, voca- 
bantur viduae 232. 

Vincula sanctorum, diademata eorum 
256. 

Virgines oportet in immaculata et 
casta conscientia vivere 262; in 
humilitate maneant 104 sq. 238 sq. 
Virgines Diaconissae vocabantur 
viduae 232, Virgines — virtutes 
christianae, dona Spiritus sancti 
337. 410 sq. 420. 423. (o4 

Virtutes superiores et inferiores 
423. Ofr. Daemones et Virgines. 

Vita et mors incumbunt simul 176. 
Vera et sempiterna nostra vita 
Jesus Christus est 172. 

Vitio relicto virtutem persequarniur 
144 sq. Vitium est praecursor sce- 
lerum nostrorum 146. Vitia — Dae- 
mones et mulieres, nigra veste in- 
dutae 347. 420. 417. 423. 428. 

Vocationis nostrae linea 62. Vo- 
catio in Christo 116.  Vocatio 
nostra 134. 144. 352. Omnes vo- 
cati sunt 425. Cfr. Praedestinatio 
et Electi. 

Voluntas, absolute posita pro Dei 
voluntate 170. 175. not. 10. 

Voluptates 372. 375. 391. 407, 
Cfr. Castitas et Cupiditas. 

Vulnus. Non omne vulnus eodem 
emplastro curatur 236. Vulnera 
Episcopus curet ibid. 


X. 


Xanthicus, mensis Smyrnaeorum 
292. 
Xerophagiae 384. not. 3. 


. 


Zosimus a S. Polycarpo laudatur 
266. * 
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